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 قربانی کا بیاؿ : باب

 رسوؽ اللہ کی قربانیوں کا ذکر

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 رسوؽ اللہ کی قربانیوں کا ذکر

     1    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 نصر بً ًلی جَـمی، محنس بً بظار، محنس بً جٌفر، طٌبہ، ٗتازہ، حضرت اىص بً مالک :  راوی

سُ بِ  ثيََا مُحَنَّ ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ثىَئ أبَیٔ ح و حَسَّ مٔیُّ حَسَّ َـ ًَلیٕٔٓ الِحَضِ  ًُ ثيََا نَصِرُ بِ بَةُ ًُ جَ حَسَّ ٌِ ثيََا طُ الََ حَسَّ َٗ فَرٕ  ٌِ

ِّی  ه َـ ٌَ يُ لَيِطٔ وَسَلَّهَ کاَ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ًٔ مَالکٕٔ أَ ًِ أىَصَٔ بِ ًَ ثُ  تَازَةَ یحَُسِّ َٗ تُ  ٌِ ىيَنِٔ سَنٔ َٜبِظَينِٔ أمَِلَحَينِٔ أقََِْ ٔ ب

سِ رَأیَتُِطُ یذَِبحَُ بئَسٔ  َ٘ ِّرُ وَلَ َٜب احضٔنَٔاوَيُشَمیِّ وَیُ َٔ ًَلیَ ػٔ سَمَطُ  َٗ ا  ٌّ ٔ وَاؿٔ  ظ

ی، محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، قتادہ، حضرت انس بن مالک فرماتے ہیں کہ اللہ کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ 

م

 

 ھض
چ

نصر بن علی 

ِ اللہِ
ِ
 

 کہتے افر میں نے دیکھا  فسلم دف سیاہ، سفید رنگ ملے ہوئے سینگ دار مینڈھوں کی قربانی کرتے تھے افر ذبح کے فقت بِ
ُ
 َ
اَللہُ اکَ 

 کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اؿ کے پہلو پر پاؤں رکھ کر اپنے ہاتھ سے ذبح کر رہے تھے۔

ی، محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، قتادہ، حضرت انس بن مالک :  رافی

م

 

 ھض
چ

 نصر بن علی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 رسوؽ اللہ کی قربانیوں کا ذکر



 

 

     2    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ہظاو بً ًنار، اسناًيل بً ًياغ، محنس بً اسحاٚ، یزیس بً ابی حبيب، ابی ًياغ زرقی، حضرت جابز بً  :  راوی

 للَّهًبسا

ًٔ أَ  ًِ یَزیٔسَ بِ ًَ  َٙ ًُ إسِٔحَ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًَيَّاغٕ حَسَّ  ًُ ٌٔيلُ بِ ثيََا إسِٔنَ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًَيَّاغٕ حَسَّ ًِ أبَیٔ  ًَ بیٔ حَبئبٕ 

لَيِ  ًَ َّی اللَّهُ  ی رَسُولُ اللَّهٔ ػَل الَ ؿَهَّ َٗ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ  ًٔ ٔ بِ ًِ جَابزٔ ًَ ِّی الزُّرَقیِّٔ  ٔن ضَضُنَا إ الَ حئنَ وَجَّ َ٘ َٓ َٜبِظَينِٔ  ٔ هَ یوَِوَ ًئسٕ ب طٔ وَسَلَّ

ٌَّ ػَلََتیٔ وَنشُُکیٔ ٔ ٛئنَ إ ًِ الِنُشِْٔ ا وَمَا أىَاَ مٔ ّٔ نَوَاتٔ وَالِْرَِقَ حَيئ طَََ الشَّ َٓ ضِتُ وَجِهیَٔ للَّٔذٔی  وَمَحِيَایَ وَمَنَاتیٔ لِلَّهِ رَبِّ  وَجَّ

الَنئنَ لََ شَٔ  ٌَ تطٔٔ الِ سٕ وَأمَُّ ًِ مُحَنَّ ًَ لُ الِنُشِلنٔئنَ اللَّضُهَّ مٔيِکَ وَلَکَ   یکَ لَطُ وَبذَٔلکَٔ أمُٔزتُِ وَأىَاَ أوََّ

ہشاؾ بن عمار، اسماعیل بن عیاش، محمد بن اسحاؼ، یسید بن ابی حبیب، ابی عیاش زرقی، حضرت جابر بن عبداللہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے 

فآلہ فسلم نے عید کے رفز دف مینڈھوں کی قربانی دی۔ جب آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؿ کو قبلہ رف کیا تو یہ رسوؽ صلی اللہ علیہ 
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ِةِ میں نے کسو  ہو کر اپنا ہرہہ اس ذات کی طرػ الْْ

 

متَّ

فر میں شرک کرنے فالوں میں سے نہیں ہوں ۔ بلاشبہ میری نماز، قربانی، زندگی افر موت کرلیا جس نے آسماؿ ف زمین کو پیدا فرمایا ا

تماؾ جہانوں کے پرفردگار اللہ کے لیے ہے۔ اللہ کا کوئی شریک نہیں، اسی کا مجھے حکم دیا گیا افر میں سب سے پہلے اسلاؾ لانے فالا 

 رضا کے لیے ہے محمد افر اؿ کی امت کی طرػ سے۔ہوں۔ اے اللہ! یہ قربانی آپ کی عطا سے ہے افر آپ ہی کی 

 ہشاؾ بن عمار، اسماعیل بن عیاش، محمد بن اسحاؼ، یسید بن ابی حبیب، ابی عیاش زرقی، حضرت جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کا بیاؿقربانی  :   باب

 رسوؽ اللہ کی قربانیوں کا ذکر

     3    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

محنس بً یحٌيٰ، ًبسالززاٚ، سٔياٌ ثوری، ًبساللَّه بً محنس بً ً٘يل، ابی سلنہ، ًائظہ حضرت ابوہزیزہ رضي  :  راوی

 اللَّه ًيہ

ثيََا  ًُ یَحٌِيَ حَسَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ حَسَّ ًَ ًِ أبَیٔ سَلَنَةَ  ًَ ًَ٘ئلٕ   ًٔ سٔ بِ ًٔ مُحَنَّ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ وِریُّٔ  ٌُ الثَّ يَا ِٔ ٚٔ أىَبَِأىَاَ سُ ا بِسُ الزَّزَّ ًَ 

ِّیَ  ه َـ ٌِ يُ ٌَ إذَٔا أرََازَ أَ هَ کاَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ ًَ َ ًَائظَٔةَ وَ ًَؤينَينِٔ سَنئيَينِٔ اطِت بِظَينِٔ  َٛ رَی 

وِحئسٔ وَطَضسَٔ لَطُ  ًِ طَضسَٔ لِلَّهِ بألتَّ تطٔٔ لنَٔ ًِ أمَُّ ًَ َٓذَبحََ أحََسَصنَُا  ىيَنِٔ أمَِلَحَينِٔ مَوِجُوئيَنِٔ  ًِ أقََِْ ًَ  َ ََ ِْ ْٔ وَذَبحََ ا  بألِبَلََ

لَيِطٔ  ًَ َّی اللَّهُ  سٕ ػَل ًِ آلٔ مُحَنَّ ًَ سٕ وَ  وَسَلَّهَ  مُحَنَّ

محمد بن یحییٰ، عبدالرزاؼ، سفیاؿ ثوری، عبداللہ بن محمد بن عقیل، ابی سلمہ، عائشہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہ سے رفایت ہے کہ 

اللہ کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم جب قربانی کا ارادہ فرماتے تو دف بسے موٹے سینگ دار، سفید فسیاہ رنگ کے خصی مینڈھے 

۔ اؿ میں سے ایک اپنی امت کے اؿ افراد کی طرػ سے ذبح کرتے جو اللہ کے ایک ہونے افر رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ  خریدتے

 فسلم کے احکامات پہنچانے کی شہادت دیں افر دفسری اپنی طرػ سے افر اپنی آؽ کی طرػ سے ذبح کرتے۔

  محمد بن عقیل، ابی سلمہ، عائشہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہمحمد بن یحییٰ، عبدالرزاؼ، سفیاؿ ثوری، عبداللہ بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کرنا فاجب ہے یا نہیں ؟

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 قربانی کرنا فاجب ہے یا نہیں ؟

     4    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، زیس بً حباب، ًبساللَّه بً ًياغ، ًبسالزحنً اعرد، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه ًيہ :  راوی

 ًَ ًَيَّاغٕ   ًُ ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  ًُ الِحُبَابٔ حَسَّ ثيََا زَیسُِ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ أبَیٔ صزَُیزِةََ حَسَّ ًَ دٔ  ًٔ الِْعَِرَ بِسٔ الزَّحِنَ ًَ  ًِ



 

 

ًَّ مُؼَلََّ  بَ لََ يَقَِْ َٓ حِّ  َـ ةْ وَلَهِ يُ ٌَ ٌَ لَطُ سَ ًِ کاَ الَ مَ َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل  ىاَأَ

ابوہریرہ رضی اللہ عنہ سے رفایت ہے کہ اللہ کے  ابوبکر بن ابی شیبہ، زید بن حةب، عبداللہ بن عیاش، عبدالرحمن اعرج، حضرت

 رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس کو فسعت ہو پھر بھی فہ قربانی نہ کرے تو فہ ہماری عیدگاہ کے قریب بھی نہ آئے۔

 للہ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، زید بن حةب، عبداللہ بن عیاش، عبدالرحمن اعرج، حضرت ابوہریرہ رضی ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 قربانی کرنا فاجب ہے یا نہیں ؟

     5    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ، حضرت محنس بً سيریً رحنة اللَّه ًليہہظاو بً ًنار، اسناًيل بً ًياغ، ابً ًوٌ :  راوی

 َٗ  ًَ ًٔ سٔيریٔ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ  ٌٕ وِ ًَ  ًُ ثيََا ابِ ًَيَّاغٕ حَسَّ  ًُ ٌٔيلُ بِ ثيََا إسِٔنَ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًِ حَسَّ ًَ ًَ ًُنَزَ  الَ سَألَِتُ ابِ

َّی ی رَسُولُ اللَّهٔ ػَل الَ ؿَهَّ َٗ حَایاَ أوََاجٔبَةْ هیَٔ  ّـَ ثيََا  ال يَّةُ حَسَّ ٔ وَجَزتَِ بطٔٔ الشُّ سٔظ ٌِ ًِ بَ ٌَ مٔ لَيِطٔ وَسَلَّهَ وَالِنُشِلنُٔو ًَ اللَّهُ 

ًُ سُحَ  ثيََا جَبَلَةُ بِ ًُ أرَِكاَةَ حَسَّ ادُ بِ ثيََا الِحَحَّ ًَيَّاغٕ حَسَّ  ًُ ٌٔيلُ بِ ثيََا إسِٔنَ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ًَ ًنَُزَ صظَٔاوُ بِ الَ سَألَِتُ ابِ َٗ يِهٕ 

 ذَکَََ مٔثِلَطُ سَوَائّ َٓ 

 اللہ علیہ فرماتے ہیں کہ میں نے سیدنا ابن عمر رضی اللہ عنہما 

 

مة
چ
ہشاؾ بن عمار، اسماعیل بن عیاش، ابن عوؿ، حضرت محمد بن سیرین ر

ر آپ صلی اللہ علیہ سے قربانی کے متعلق دریافت کیا کہ کیا یہ فاجب ہے؟ فرمایا اللہ کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے قربانی کی اف

 فآلہ فسلم کے بعد اہل اسلاؾ قربانی کرتے رہے افر یہی طریقہ جاری ہوا۔ دفسری سند سے بھی یہی مضموؿ مرفی ہے۔

 اللہ علیہ :  رافی

 

مة
چ
 ہشاؾ بن عمار، اسماعیل بن عیاش، ابن عوؿ، حضرت محمد بن سیرین ر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 قربانی کرنا فاجب ہے یا نہیں ؟

     6    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، مٌاذ بً مٌاذ، ابً ًوٌ، ابورملہ، حضرت مديٕ بً سليه رضي اللَّه ًيہ :  راوی

 ُ ثيََا أبَ ٕٔ حَسَّ ًِ مٔدِيَ ًَ الَ أىَبَِأىَاَ أبَوُ رَمِلَةَ  َٗ  ٌٕ وِ ًَ  ًٔ ًِ ابِ ًَ اذٕ  ٌَ ًُ مُ اذُ بِ ٌَ ثيََا مُ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ يَّا  و بکَِرٔ بِ ُٛ الَ  َٗ ًٔ سُلَيِهٕ  بِ

 ٔ الَ یاَ أیَُّضَا اليَّاضُ إ َ٘ َٓ ةَ  َٓ زَ ٌَ هَ بٔ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ا ًئِسَ اليَّئيِّ ػَل ّٓ ُٗو ًَتئرَةّ وَ ةّ وَ ٕ أؿُِحئَّ ًَاو ًَلیَ کلُِّ أصَلِٔ بيَِتٕ فیٔ کلُِّ   ٌَّ

يضَا اليَّاضُ الزَّجَبئَّةَ  تئرَةُ هیَٔ الًَّئ يُشَنِّ ٌَ ٌَ مَا الِ  أتََسِرُو

ف بن سلیم رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ ہم عرفہ کے

 

ن

 

خ
م

دؿ نبی صلی  ابوبکر بن ابی شیبہ، معاذ بن معاذ، ابن عوؿ، ابورملہ، حضرت 

اللہ علیہ فآلہ فسلم کے قریب ہی فقوػ کیے ہوئے تھے ۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اے لوگو! ہر گھر فالوں پر ہر ساؽ 

 ر ہ کیا ہے؟ فہی جسے لوگ رحبیہ کہتے ہیں ۔
ی

 

عت

 ر ہ فاجب ہے۔ تمہیں معلوؾ ہے 
ی

 

عت

 ایک قربانی افر ایک 

ف بن سلیم رضی اللہ عنہ ابوبکر بن ابی شیبہ، معاذ :  رافی

 

ن

 

خ
م

 بن معاذ، ابن عوؿ، ابورملہ، حضرت 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا ثواب

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 قربانی کا ثواب

     7    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 ًبسالزحنً بً ابزاہيه زمظقی، ًبساللَّه بً ىآٍ، ابومثىي، ہظاو بً عروہ، سيسہ ًائظہ ػسي٘ہ رضي اللَّه ًيہا :  راوی

ثىَئ أبَوُ الِنُ  ٍٕ حَسَّ ٔ ًُ ىآَ ًَبِسُ اللَّهٔ ابِ ثيََا  مَظِقیُّٔ حَسَّ ًُ إبٔزَِاصئهَ السِّ ًٔ بِ بِسُ الزَّحِنَ ًَ ثيََا  ٔ حَسَّ ًِ صظَٔاو ًَ َّي  ًِ أبَئطٔ  ثَى ًَ وَةَ  ًٔ عُرِ بِ

ًَنَلَّ أحََبَّ  ًُ آزَوَ یوَِوَ اليَّحِْٔ  ًَنلَٔ ابِ الَ مَا  َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل ًَائظَٔةَ أَ  ًِ ةٔ زَوٕ ًَ َٗ ًِ صزَٔا َّ وَجَلَّ مٔ ًَز ٔییَ اللَّهٔ   إ

وىضَٔا ِتیٔ یوَِوَ الِ٘ئَامَةٔ بقُُْٔ َّطُ لَيَأ ًَلیَ  وَإىٔ  ٍَ َ٘ ٌِ يَ َ بِلَ أ َٗ  ٌٕ َّ وَجَلَّ بنَٔکاَ ًَز ًِ اللَّهٔ  ٍُ مٔ َ٘ وَ لَيَ ٌَّ السَّ ٔ ارصَٔا وَإ ٌَ وَأهَِلََٓضَٔا وَأطَِ

شّا ِٔ لٔيبوُا بضَٔا نَ َٓ  الِْرَِقٔ 

ایت ہے کہ نبی صلی عبدالرحمن بن ابراہیم دمشقی، عبداللہ بن نافع، ابومثنی، ہشاؾ بن عرفہ، سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ عنہا سے رف

قیامت  اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا دس ذی الحجہ کو ابن آدؾ کوئی ایسا عمل نہیں کرتا جو اللہ کو خوؿ بہانے سے زیادہ پسندیدہ ہو افر رفز

حاصل کرلیتا قربانی کا جانور سینگوں، کھرفں افر بالوں سمیت ش ک ہوگا افر خوؿ زمین پر گرنے سے قبل اللہ کے ہاں مقاؾ قبولیت 

 ہے۔ اس لیے خوش دلی سے قربانی کیا کرف۔

 عبدالرحمن بن ابراہیم دمشقی، عبداللہ بن نافع، ابومثنی، ہشاؾ بن عرفہ، سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بانی کا بیاؿقر :   باب

 قربانی کا ثواب

     8    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

محنس بً خلٕ ًش٘لَنی، آزو بً ابی ایاض، سلَو بً مشٜين، ًائذ اللَّه ، ابی زاؤز، حضرت زیس بً ارٗه رضي اللَّه  :  راوی

 ًيہ

لََنیُّٔ حَسَّ  َ٘ شِ ٌَ ٕٕ الِ ًُ خَلَ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ أبَیٔ زَاوُزَ حَسَّ ًَ ًَائذُٔ اللَّهٔ  ثيََا  ٜٔينٕ حَسَّ ًُ مٔشِ وُ بِ ثيََا سَلََّ ًُ أبَیٔ إیٔاَضٕ حَسَّ ثيََا آزَوُ بِ

لَيِطٔ وَسَلَّهَ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ مَا صذَٔ  ًَ َّی اللَّهُ  الَ أػَِحَابُ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ هَ  َٗ ًٔ أرَِ ًِ زَیسِٔ بِ الَ سُيَّةُ أبَئٜهُِ ظٔ الِْؿََاؤیُّ ًَ َٗ



 

 

ُٖ یَا رَسُولَ اللَّهٔ و الؼُّ َٓ الوُا  َٗ ٕ حَشَيَةْ  زَة ٌَ الَ بکٔلُِّ طَ َٗ نَا لَيَا ٓئضَا یَا رَسُولَ اللَّهٔ  َٓ الوُا  َٗ ًِ إبٔزَِاصئهَ  ٕ مٔ زَة ٌَ الَ بکٔلُِّ طَ َٗ  

ٖٔ حَشَيَةْ  و  الؼُّ

ئذ اللہ ، ابی داؤد، حضرت زید بن ارقم رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ اللہ محمد بن خلف عسقلانی، آدؾ بن ابی ایاس، سلاؾ بن مسکین، عا

کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے صحابہ نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ! یہ قربانیاں کیا ہیں ؟ فرمایا تمہارے فالد ابراہیم کی 

 بدلہ نیکی۔ عرض کیا افر افؿ میں ؟ فرمایا افؿ کے ہر باؽ سنت ہیں۔ انہوں نے عرض کیا اؿ میں ہمیں کیا ملے گا ؟ فرمایا ہر باؽ کے

 کے بدلہ )بھی( نیکی۔

 محمد بن خلف عسقلانی، آدؾ بن ابی ایاس، سلاؾ بن مسکین، عائذ اللہ ، ابی داؤد، حضرت زید بن ارقم رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کیسے جانور کی قربانی مستحب ہے؟

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 کیسے جانور کی قربانی مستحب ہے؟

     9    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ہمحنس بً ًبساللَّه بً ىنير، حٔؽ بً ُياث، جٌفر بً محنس، حضرت ابوسٌيس خسری رضي اللَّه ًي :  راوی

ًِ أبَئ ًَ سٕ  ًٔ مُحَنَّ فَرٔ بِ ٌِ ًِ جَ ًَ ًُ ُئَاثٕ  ِٔؽُ بِ ثيََا حَ ٕ حَسَّ ًٔ ىنَُيرِ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ی حَسَّ الَ ؿَهَّ َٗ ٌٔيسٕ  ًِ أبَیٔ سَ ًَ طٔ 

حٔيلٕ یأَکِلُُ فیٔ سَوَا َٓ  ٌَ َٜبِعٕ أقََِْ ٔ هَ ب ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٕ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ٕ وَیَيِوُزُ فیٔ سَوَاز  زٕ وَینَِشٔي فیٔ سَوَاز

محمد بن عبداللہ بن نمیر، حفص بن غیاث، جعفر بن محمد، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رسوؽ صلی اللہ 

 ۔ پاؤں افر آنکھیں سیاہ تھیں علیہ فآلہ فسلم نے سینگوں فالے نر مینڈھے کی قربانی دی جس کا منہ،



 

 

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، حفص بن غیاث، جعفر بن محمد، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 کیسے جانور کی قربانی مستحب ہے؟

     10    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًبسالزحنً بً ابزاہيه، محنس بً طٌيب، سٌيس بً ًبسالٌزیز، حضرت یوىص بً ميسرہ :  راوی

 ٔ زیٔز ٌَ ًَبِسٔ الِ  ًُ ٌٔيسُ بِ يِبٕ أخَِبرََنیٔ سَ ٌَ ًُ طُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ إبٔزَِاصئهَ حَسَّ ًٔ بِ بِسُ الزَّحِنَ ًَ ثيََا  َ  حَسَّ ث ًٔ حَسَّ ةَ بِ ًُ مَيِسَرَ يَا یوُىصُُ بِ

ا ٔییَ شَٔ هَ إ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٌٔيسٕ الزُّرَقیِّٔ ػَاحبٔٔ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ٍَ أبَیٔ سَ جِتُ مَ َ ََ الَ  َٗ الَ یوُىصُُ حَلِبَصٕ  َٗ حَایاَ  ّـَ ئٔ ال

 ٍٔ ٔٔ َُهَ لَيِصَ بألِنُزِتَ بِعٕ أزَِ َٛ ٔییَ  ٌٔيسٕ إ أطََارَ أبَوُ سَ َّطُ طَبَّضَطُ بٜٔبَِعٔ رَسُولٔ  َٓ أىَ َٛ ٔ ییٔ صَذَا  الَ ییٔ اطِترَ َ٘ َٓ ٍٔ فیٔ جٔشِنطٔٔ  ٔـ وَلََ الِنُتَّ

ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ   اللَّهٔ ػَل

 عبدالرحمن بن ابراہیم، محمد بن شعیب، سعید بن عبدالعزیس، حضرت یونس بن میسرہ فرماتے ہیں کہ میں صحابی رسوؽ حضرت ابوسعید

زرقی رضی اللہ عنہ کے ساتھ قربانی خریدنے گیا تو ابوسعید نے ایک چتکبرے مینڈھے کی طرػ اشارہ کیا جو جسم میں نہ بہت افنچا تھا 

 نہ پست افر فرمایا کہ میرے لیے یہ خرید لو۔ شاید انہوں نے اسے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے مینڈھے کے مشابہ سمجھا۔

 حمن بن ابراہیم، محمد بن شعیب، سعید بن عبدالعزیس، حضرت یونس بن میسرہعبدالر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 کیسے جانور کی قربانی مستحب ہے؟



 

 

     11    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًباض بً ًثناٌ زمظقی، وليس بً مشله، ابوًائذ سليه بً ًامز، حضرت ابوامامہ باہلی :  راوی

َّطُ سَنٔ  ًَائذٕٔ أىَ ثيََا أبَوُ  ًُ مُشِلهٕٔ حَسَّ ثيََا الِوَلئسُ بِ مَظِقیُّٔ حَسَّ ٌَ السِّ ًُ ًثُِنَا بَّاضُ بِ ٌَ ثيََا الِ ٕ یحَُ حَسَّ ًَامٔز  ًَ ًِ ٍَ سُلَيِهَ بِ ًَ ثُ  سِّ

 ِ ةُ وَخَي ًٔ الِحُلَّ َٔ َٜ الَ خَيرُِ الِ َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌُ أبَیٔ أمَُامَةَ الِبَاصلٔیِّٔ أَ َٜبِعُ الِْقََِْ حَایاَ الِ ّـَ  رُ ال

فایت ہے کہ اللہ کے رسوؽ صلی اللہ علیہ عباس بن عثماؿ دمشقی، فلید بن مسلم، ابوعائذ سلیم بن عامر، حضرت ابوامامہ باہلی سے ر

 فآلہ فسلم نے فرمایا بہترین کفن یہ ہے کہ جوڑا )ازار افر چادر( ہو افر بہترین قربانی سینگوں فالا مینڈھا ہے۔

 عباس بن عثماؿ دمشقی، فلید بن مسلم، ابوعائذ سلیم بن عامر، حضرت ابوامامہ باہلی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 باب افنٹ افر گائے کتنے آدمیوں کی طرػ سے کافی ہے؟

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 باب افنٹ افر گائے کتنے آدمیوں کی طرػ سے کافی ہے؟

     12    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 بً ًبسالوہاب، ٓـل بً موسيٰ ، حشين بً واٗس، ًلباء بً احنز، ًکرمہ، حضرت ابً ًباض رضي اللَّه ًيہناہسیہ  :  راوی

ًِ ًلِٔ  ًَ ًُ وَاٗسٕٔ  ًُ مُوسَي أىَبَِأىَاَ الِحُشَينُِ بِ لُ بِ ِـ َٔ ًَبِسٔ الِوَصَّابٔ أىَبَِأىَاَ الِ  ًُ ثيََا صَسٔیَّةُ بِ ًَ حَسَّ مَةَ  ًِ ًکِٔرٔ ًَ ًٔ أحَِنَزَ  ًِ بَائَ بِ

 ِٛ َٓاطِترََ حَضَرَ الِْؿَِهَی  َٓ لَيِطٔ وَسَلَّهَ فیٔ سَفَرٕ  ًَ َّی اللَّهُ  ٍَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل يَّا مَ ُٛ الَ  َٗ ًَبَّاضٕ   ًٔ ةٕ ابِ ًَشََْ  ًِ ًَ يَا فیٔ الِحَزوُرٔ 

ةٕ  ٌَ ًِ سَبِ ًَ ةٔ   وَالِبَقََْ

ت اأء بن احمر، عکر
مہ، حضرت ابن عباس رضی اللہ عنہما بیاؿ فرماتے ہیں کہ ہم ہدیہ بن عبدالوہاب، فضل بن موسیٰ ، حسین بن فاقد، عل



 

 

ی( آگئی تو ہم افنٹ میں دس افر گائے میں 

ح

 

ض

رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ہمراہ ایک سفر میں تھے کہ عید قرباؿ )عیدالا

 سات افراد شریک ہوئے۔

ت اأ :  رافی
 ء بن احمر، عکرمہ، حضرت ابن عباس رضی اللہ عنہماہدیہ بن عبدالوہاب، فضل بن موسیٰ ، حسین بن فاقد، عل

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 باب افنٹ افر گائے کتنے آدمیوں کی طرػ سے کافی ہے؟

     13    یثحس                               جلس سوو  :  جلس

 محنس بً یحٌيٰ ، ًبسالززاٚ، مالک بً اىص، ابوزبير، حضرت جابز :  راوی

 ٕ ًِ جَابزٔ ًَ  ٔ ًِ أبَیٔ الزُّبيَرِ ًَ ًٔ أىَصَٕ  ًِ مَالکٔٔ بِ ًَ  ٔٚ ا ًَبِسُ الزَّزَّ ثيََا  ًُ یَحٌِيَ حَسَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٍَ حَسَّ ىاَ بألِحُسَیبِئَةٔ مَ الَ ىحََِْ َٗ

ةٕ اليَّئيِّ ػَ  ٌَ ًِ سَبِ ًَ ةَ  ةٕ وَالِبَقََْ ٌَ ًِ سَبِ ًَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ الِبَسَىةََ  َّی اللَّهُ   ل

محمد بن یحییٰ ، عبدالرزاؼ، مالک بن انس، ابوزبیر، حضرت جابر فرماتے ہیں ہم نے حدیبیہ میں نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے 

 افراد کی طرػ سے قرباؿ کی۔ ساتھ افنٹ سات افراد کی طرػ سے افر گائے بھی سات

 محمد بن یحییٰ ، عبدالرزاؼ، مالک بن انس، ابوزبیر، حضرت جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 باب افنٹ افر گائے کتنے آدمیوں کی طرػ سے کافی ہے؟

     14    حسیث                               جلس سوو  :  لسج



 

 

 ًبسالزحنً بً ابزاہيه، وليس بً مشله، اوزاعی، یحٌيٰ بً ابوٛثير، ابوسلنہ، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ثيََا الِْوَِزَ  ًُ مُشِلهٕٔ حَسَّ ثيََا الِوَلئسُ بِ ًُ إبٔزَِاصئهَ حَسَّ ًٔ بِ بِسُ الزَّحِنَ ًَ ثيََا  ًِ أبَیٔ حَسَّ ًَ ًِ أبَیٔ سَلَنَةَ  ًَ  ٕ ثئر َٛ ًٔ أبَیٔ  ًِ یحٌَِيَ بِ ًَ اعیُّٔ 

ةٔ الِوَزَ  ًِ نشَٔائطٔٔ فیٔ حَحَّ تَنَزَ مٔ ًِ ًِ ا ًَنَّ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ ذَبحََ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ ًَّ صزَُیزَِةَ  ةّ بيَِيَضُ َٔ بَقََْ  ا

بن ابوکثیر، ابوسلمہ، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ جن ازفاج مطہرات )رضی  ، افزاعی، یحییٰعبدالرحمن بن ابراہیم، فلید بن مسلم

 الوداع میں عمرہ کیا )پھر حج کیا یعنی حج تمتع کیا( اؿ کی طرػ سے ایک گائے ذبح کی۔

 

ة
ج 
چ
 اللہ عنہن( نے 

 سلمہ، حضرت ابوہریرہعبدالرحمن بن ابراہیم، فلید بن مسلم، افزاعی، یحییٰ بن ابوکثیر، ابو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 باب افنٹ افر گائے کتنے آدمیوں کی طرػ سے کافی ہے؟

     15    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 بً سری، ابوبکر بً ًياغ، ًنزو بً ًياغ، ًنزو بً مينوٌ، ابوحاضر اززی، حضرت ابً ًباضہياز  :  راوی

 َ ًِ أبَیٔ حَاضٔرٕ الِْ ًَ  ٌٕ ًٔ مَيِنُو نِزؤ بِ ًَ  ًِ ًَ ًَيَّاغٕ   ًُ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ یِّ حَسَّ ٔ ًُ السرَّ ثيََا صَيَّازُ بِ لَّتِ حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًَبَّاضٕ   ًٔ ًِ ابِ ًَ زِزیِّٔ 

 ٔ وا الِبَقََْ الِْبٔ ٌِ یيَِحَُْ أمََزَصهُِ أَ َٓ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ًَضِسٔ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ًَلیَ   لُ 

ہناد بن سری، ابوبکر بن عیاش، عمرف بن عیاش، عمرف بن میموؿ، ابوحاضر ازدی، حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ 

 کم ہوگئے تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے صحابہ کو گائے ذبح کرنے کا حکم دیا۔ علیہ فآلہ فسلم کے زمانہ میں افنٹ

 ہناد بن سری، ابوبکر بن عیاش، عمرف بن عیاش، عمرف بن میموؿ، ابوحاضر ازدی، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 باب افنٹ افر گائے کتنے آدمیوں کی طرػ سے کافی ہے؟

     16    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 احنس بً ًنزو بً سرح مصری، ابوكاہز، ابً وہب، یوىص، ابً طہاب، ًنزہ، سيسہ ًائظہ ػسي٘ہ رضي اللَّه ًيہا :  راوی

ثيََا أَ  ًٔ طٔضَابٕ حَسَّ ًِ ابِ ًَ ًُ وَصِبٕ أىَبَِأىَاَ یوُىصُُ  ٕ أىَبَِأىَاَ ابِ یُّ أبَوُ كاَصزٔ حٔ الِنصِٔرٔ ِ ًٔ السرَّ نِزؤ بِ ًَ  ًُ ًَائظَٔةَ  حِنَسُ بِ  ًِ ًَ نِزَةَ  ًَ  ًِ ًَ

لَ  ًَ َّی اللَّهُ  سٕ ػَل ًِ آلٔ مُحَنَّ ًَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ ىحَََْ  َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ةّ وَاحسَٔةّ أَ َٔ بَقََْ ةٔ الِوَزَا  يِطٔ وَسَلَّهَ فیٔ حَحَّ

احمد بن عمرف بن سرح مصری، ابوطاہر، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، عمرہ، سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ عنہا سے رفایت ہے کہ 

 الوداع میں آؽ محمد کی طرػ سے ایک گائے ذبح کی۔

 

ة
ج 
چ
 رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 احمد بن عمرف بن سرح مصری، ابوطاہر، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، عمرہ، سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتنی بکریاں ایک افنٹ کے برابر ہوتی ہیں ؟

 ؿقربانی کا بیا :   باب

 کتنی بکریاں ایک افنٹ کے برابر ہوتی ہیں ؟

     17    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنس بً مٌنز، محنس بً بکر بزسانی، ابً جزیخ، ًلاء، َاسانی، حضرت ابً ًباض :  راوی

ًُ بکَِرٕ الِ  سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٕ حَسَّ نَز ٌِ ًُ مَ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًَبَّاضٕ حَسَّ  ًٔ ًِ ابِ ًَ اسَانیُّٔ  ًَلَائْ الِخَُُ الَ  َٗ الَ  َٗ ًُ جُزَیخِٕ  ثيََا ابِ برُسَِانیُّٔ حَسَّ

ًَلیََّ بسََىةَّ وَأىَاَ مُوسٔرْ بضَٔا وَلََ   ٌَّ ٔ الَ إ َ٘ َٓ هَ أتََاظُ رَجُلْ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل أمََزَظُ أَ َٓ أطَِترَیَٔضَا  َٓ َّی  أجَٔسُصَا  اليَّئيُّ ػَل



 

 

 ًَّ يَذِبحََضُ َٓ ٍَ طٔيَاظٕ  ََ سَبِ ٌِ یبَتَِا ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ أَ  اللَّهُ 

محمد بن معمر، محمد بن بکر برسانی، ابن جریج، عطاء، خراسانی، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی 

ے ذمہ ایک افنٹ ہے افر میں مالی اعتبار سے خرید پر فسعت رکھتا ہوں لیکن خدمت میں ایک مرد حاضر ہوا افر عرض کیا کہ میر

 افنٹ ملتا ہی نہیں کہ خریدفں۔ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس سے فرمایا سات بکریاں خرید کر ذبح کر دف۔

 محمد بن معمر، محمد بن بکر برسانی، ابن جریج، عطاء، خراسانی، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 کتنی بکریاں ایک افنٹ کے برابر ہوتی ہیں ؟

     18    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ی، سٌيس بً مسروٚ، حشين بً ًلی، زائسہ، سٌيس بً مسروٚ، ابوکَیب، محاربی، ًبسالزحيه، سٔياٌ ثور :  راوی

 ًبایہ حضرت رآٍ بً خسیخ

ًٔ مَسِرُ  ٌٔيسٔ بِ ًِ سَ ًَ وِرٔیِّ  ٌَ الثَّ يَا ِٔ ًِ سُ ًَ ًَبِسُ الزَّحئهٔ  ثيََا الِنُحَاربٔیُّٔ وَ یبِٕ حَسَّ ثيََا أبَوُ کََُ ًُ حَسَّ ثيََا الِحُشَينُِ بِ ٕٚ و حَسَّ و

ًِ زَائسَٔ  ًَ َّ ًَلیٕٔٓ  ٍَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل يَّا مَ ُٛ الَ  َٗ ًٔ خَسٔیخٕ  ٍٔ بِ ٔ ًِ رَآ ًَ ةَ  ًَ ا َٓ ًٔ رٔ ًَبَایةََ بِ  ًِ ًَ  ٕٚ و ًٔ مَسِرُ ٌٔيسٔ بِ ًِ سَ ًَ ی اللَّهُ ةَ 

َٓأَُلَِ  وِوُ  َ٘ حلَٔ الِ ٌَ َٓ َُيَنّا  أػََبيَِا إبٔلَّٔ وَ َٓ ًِ تضَٔامَةَ  ةٔ مٔ َٔ ًُ بذٔٔی الِحُلَيِ هَ وَىحَِ لَيِطٔ وَسَلَّ أتََاىاَ ًَ َٓ شَهَ  ِ٘ ٌِ تُ بِلَ أَ َٗ سُورَ  ُ٘ يِيَا الِ

يَ  َِ ًِ الِ ةٕ مٔ شََْ ٌَ ًَسَلَ الِحَزوُرَ بٔ ئَتِ ثهَُّ  ٔٔ ِٛ ُ أ َٓ أمََزَ بضَٔا  َٓ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   هٔ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل

بن مسرفؼ، عبایہ حضرت رافع بن خدیج  ابوکریب، محاربی، عبدالرحیم، سفیاؿ ثوری، سعید بن مسرفؼ، حسین بن علی، زائدہ، سعید

فرماتے ہیں کہ ہم رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ساتھ تھے۔ جب ہم تہامہ کے ذفالحلیفہ میں پہنچے تو ہمیں )غنیمت میں( بہت 

 رسوؽ اللہ صلی اللہ سے افنٹ افر بکریاں ملیں تو لوگوں نے جلدی سے کاؾ لیا افر تقسیم سے قبل ہی ہانڈیاں چڑھا دیں۔ اس کے بعد

علیہ فآلہ فسلم ہمارے پاس تشریف لائے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے حکم پر ہانڈیاں الٹ دی گئیں )کیونکہ تقسیم سے قبل 



 

 

غنیمت کا ماؽ استعماؽ کرنا درست نہیں( پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے )ماؽ غنیمت کی تقسیم میں( افنٹ کو دس بکریوں کے 

 بر رکھا۔برا

ابوکریب، محاربی، عبدالرحیم، سفیاؿ ثوری، سعید بن مسرفؼ، حسین بن علی، زائدہ، سعید بن مسرفؼ، عبایہ حضرت رافع  :  رافی

 بن خدیج

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کونسا جانور قربانی کے لیے کافی ہے؟

 قربانی کا بیاؿ :   ببا

 کونسا جانور قربانی کے لیے کافی ہے؟

     19    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنس بً رمح، ليث بً سٌس، یزیس بً ابی حبيب، ابی خير، حضرت ً٘بہ بً ًامز جہىي :  راوی

ًُ رُمِحٕ أىَبَِأىَاَ اللَّيِثُ  سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٌَّ حَسَّ ٕ الِحُضَىئِّ أَ ًَامٔز  ًٔ بَةَ بِ ِ٘ ًُ ًِ ًَ  ٔ ًِ أبَیٔ الِدَيرِ ًَ ًٔ أبَیٔ حَبئبٕ  ًِ یزَیٔسَ بِ ًَ سٕ  ٌِ ًُ سَ بِ

 َٓ تُوزْ  ًَ بَقیَٔ  َٓ ًَلیَ أػَِحَابطٔٔ ؿَحَایاَ  شَنَضَا  َ٘ َٓ ًِلَاظُ ُيََنّا  هَ أَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ظُ لزَٔسُولٔ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل َّی اللَّهُ ذَکَََ اللَّهٔ ػَل

الَ ؿَحِّ بطٔٔ أىَتَِ  َ٘ َٓ هَ   ًَلَيِطٔ وَسَلَّ

محمد بن رمح، لیث بن سعد، یسید بن ابی حبیب، ابی خیر، حضرت عقبہ بن عامر جہنی سے رفایت ہے کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ 

 کر دیں۔ ایک ایک سالہ بچہ باقی رہا تو انہوں نے فسلم نے اؿ کو بکریاں دیں۔ انہوں نے قربانی کے لیے اپنے ساتھیوں میں تقسیم

 رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے اس کا ذکر کیا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اس کی قربانی تم کرلو۔

 محمد بن رمح، لیث بن سعد، یسید بن ابی حبیب، ابی خیر، حضرت عقبہ بن عامر جہنی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 کونسا جانور قربانی کے لیے کافی ہے؟

     20    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 یحٌيٰ، حضرت بلَل رضي اللَّه ًيہًبسالزحنً بً ابزاہيه زمظقی، اىص بً ًياق، محنس بً ابی  :  راوی

ًُ أبَیٔ سُ بِ ثىَئ مُحَنَّ ًُ ًئَاقٕ حَسَّ ثيََا أىَصَُ بِ مَظِقیُّٔ حَسَّ ًُ إبٔزَِاصئهَ السِّ ًٔ بِ بِسُ الزَّحِنَ ًَ ثيََا  ًِ  حَسَّ ًَ یَحٌِيَ مَوِییَ الِْسَِلَنئِّينَ 

 ًِ ًَ ثتَِىئ أوُُّ بلََٔلٕ بئِتُ صلََٔلٕ  الَتِ حَسَّ َٗ طٔ  ٌٔ  أمُِّ ِ أ ّـَ ًِ ال َُ مٔ الَ یحَُوزُ الِحَذَ َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل أبَئضَا أَ

ةّ   أؿُِحٔيَّ

عبدالرحمن بن ابراہیم دمشقی، انس بن عیاض، محمد بن ابی یحییٰ، حضرت بلاؽ رضی اللہ عنہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

 یا ھ  ماہ کے بھیڑ کی قربانی جائز ہے۔ )بشرطیکہ انا  موا  تازہ ہو کہ ساؽ بھر کا معلوؾ ہو( ۔فآلہ فسلم نے فرما

 عبدالرحمن بن ابراہیم دمشقی، انس بن عیاض، محمد بن ابی یحییٰ، حضرت بلاؽ رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 کونسا جانور قربانی کے لیے کافی ہے؟

     21    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنس بً یحٌيٰ، ًبسالززاٚ، ثوری، ًاػه بً حضرت کليب :  راوی

 ٔٚ ا ًَبِسُ الزَّزَّ ثيََا  ًُ یَحٌِيَ حَسَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ حَسَّ ٍَ رَجُلٕ مٔ يَّا مَ ُٛ الَ  َٗ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًٔ کلَُيِبٕ  ًَاػٔهٔ بِ  ًِ ًَ وِریُّٔ  أىَبَِأىَاَ الثَّ



 

 

 َٓ يَهُ  َِ زَّتِ الِ ٌَ َٓ ًِ بىَئ سُلَيِهٕ  ٍْ مٔ الُ لَطُ مُحَاطٔ َ٘ لَيِطٔ وَسَلَّهَ يُ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ أػَِحَابٔ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل يَازَی أَ َٓ أمََزَ مُيَازیّٔا 

يئَّةُ رَسُ  ا توُفیٔ مٔيِطُ الثَّ ََ یوُفیٔ مٔنَّ ٌَّ الِحَذَ ٔ ولُ إ ُ٘ ٌَ يَ هَ کاَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   ولَ اللَّهٔ ػَل

محمد بن یحییٰ، عبدالرزاؼ، ثوری، عاصم بن حضرت کلیب فرماتے ہیں کہ ہم بنو سلیم کے ایک صحابی رسوؽ جن کا ناؾ مجاشع تھا، کے 

 ہوگئیں تو اؿ کے حکم سے ایک صاحب نے اعلاؿ کیا کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرمایا کرتے تھے ساتھ تھے کہ بکریاں کم

 کہ کچھ ماہ کا بھیڑ ایک ساؽ کے بکرے کی جگہ کافی ہو جاتا ہے۔

 محمد بن یحییٰ، عبدالرزاؼ، ثوری، عاصم بن حضرت کلیب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 کونسا جانور قربانی کے لیے کافی ہے؟

     22    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ہاروٌ بً حياٌ، ًبسالزحنً بً ًبساللَّه زہير، ابی زبير، حضرت جابز رضي اللَّه ًيہ :  راوی

ًَ حَسَّ   ٔ ًِ أبَیٔ الزُّبيَرِ ًَ ًَبِسٔ اللَّهٔ أىَبَِأىَاَ زُصَيرِْ   ًُ ًٔ بِ ًَبِسُ الزَّحِنَ ثيََا  ٌَ حَسَّ ا ًُ حَيَّ ٌُ بِ َّی ثيََا صَارُو الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ  ٕ ًِ جَابزٔ

ًَلَ  سُرَ  ٌِ ٌِ يَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ لََ تَذِبحَُوا إلََّٔ مُشٔيَّةّ إلََّٔ أَ ٌٔ اللَّهُ  ِ أ ّـَ ًِ ال ًَةّ مٔ تَذِبحَُوا جَذَ َٓ  يِٜهُِ 

ہارفؿ بن حیاؿ، عبدالرحمن بن عبداللہ زہیر، ابی زبیر، حضرت جابر رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

  کر کتے  ہو۔نے ارشاد فرمایا دف برس کا جانور ذبح کیا کرف، الا یہ کہ تمہیں تنگی ہو تو ھ  ماہ کا بھیڑ ذبح

 ہارفؿ بن حیاؿ، عبدالرحمن بن عبداللہ زہیر، ابی زبیر، حضرت جابر رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 کس جانور کی قربانی مکرفہ ہے؟

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 مکرفہ ہے؟ کس جانور کی قربانی

     23    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنسبً ػباح، ابوبکر بً ًياغ، ابواسحٙ، شیح بً نٌناٌ، سيسىا حضرت ًلی کَو اللَّه وجہہ :  راوی

 َٙ ًِ أبَیٔ إسِٔحَ ًَ ًَيَّاغٕ   ًُ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ بَّاحٔ حَسَّ ًُ الؼَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ الَ ىهََی رَسُولُ اللَّهٔ  حَسَّ َٗ ًَلیٕٔٓ   ًِ ًَ  ٌٔ نَا ٌِ ًٔ اليُّ یحِٔ بِ ًِ شَُ ًَ

ًَائَ  ائَ أوَِ جَسِ َٗ ِ ََ ائَ أوَِ  َٗ ابلََةٕ أوَِ مُسَابزََةٕ أوَِ شَِ َ٘ ی بنُٔ هَّ َـ ٌِ يُ هَ أَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   ػَل

نا حضرت علی کرؾ اللہ فہ ف فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ محمدبن صباح، ابوبکر بن عیاش، ابو اسحاؼ ، شریح بن نعماؿ، سید

ئی فآلہ فسلم نے ایسے جانور کی قربانی سے منع فرمایا جس کا کاؿ آگے سے یا پیچھے سے پھٹا ہوا ہو یا اس کے کاؿ میں سوراخ ہو یا اس کا کو

اأء کٹے ہوئے ہوں ۔

 

ض
ع
 ایک عضو یا سب ا

  بن عیاش، ابواحق،، شریح بن نعماؿ، سیدنا حضرت علی کرؾ اللہ فہ فمحمدبن صباح، ابوبکر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 کس جانور کی قربانی مکرفہ ہے؟

     24    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، وٛيٍ، سٔياٌ بً ًيييہ ، سلنہ بً ٛہيل، ححيہ بً ًسی، حضرت ًلی کَو اللَّه وجہہ :  راوی

ضَيِ  ُٛ  ًٔ ًِ سَلَنَةَ بِ ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ ٍْ حَسَّ ثيََا وَٛئ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ةَ بِ حَسَّ ًِ ححَُيَّ ًَ ًَلیٕٔٓ لٕ   ًِ ًَ ًَسٔیٕٓ   ًٔ



 

 

 ٌَ ينَِ وَالِْذُُ ٌَ َٖ الِ ٌِ نَشِتَشِْٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ أَ َّی اللَّهُ  الَ أمََزىَاَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ 

 ت ہ بن عدی، حضرت علی کرؾ اللہ فہ ف فرماتے ہیں کہ اللہ کے رسوؽ 
خ
چ

ل، 
 ت 
کہ

ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، سفیاؿ بن عیینہ ، سلمہ بن 

اأء صلی اللہ

 

ض
ع
 علیہ فآلہ فسلم نے ہمیں )قربانی کے جانور کی( آھ ا افر کاؿ ر ر سے دھنے ک کا حکم دیا۔ )تاکہ اینان ؿ ہو کہ یہ سب ا

 ( سلامت ہیں

 ت ہ بن عدی، حضرت علی کرؾ اللہ فہ ف :  رافی
خ
چ

ل، 
 ت 
کہ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، سفیاؿ بن عیینہ ، سلمہ بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 کس جانور کی قربانی مکرفہ ہے؟

     25    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًسی، ابووليس، طٌبہ، سلیماٌ محنس بً بظار، یحٌيٰ بً سٌيس، محنس بً جٌفر، ًبسالزحنً، ابوزاؤز، ابً ابی  :  راوی

 بً ًبسالزحنً، حضرت ًبيس بً ٓيروز

ًٔ وَأبَوُ زَا بِسُ الزَّحِنَ ًَ فَرٕ وَ ٌِ ًُ جَ سُ بِ ٌٔيسٕ وَمُحَنَّ ًُ سَ ثيََا یَحٌِيَ بِ ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًَسٔیٕٓ وَأبَوُ حَسَّ ًُ أبَیٔ  وُزَ وَابِ

بَ  ٌِ ثيََا طُ الوُا حَسَّ َٗ ًَازبٕٔ الِوَلئسٔ   ًٔ ُٗلِتُ للِٔبرََائٔ بِ الَ  َٗ يرِوُزَ  َٓ  ًَ تُ ًبُيَِسَ بِ ٌِ الَ سَنٔ َٗ  ًٔ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًَ ٌَ بِ تُ سُلَیِماَ ٌِ ةُ سَنٔ

الَ  َٗ الَ  َ٘ َٓ ًِ الِْؿََاویِّٔ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ مٔ َّی اللَّهُ  ًَيِطُ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ظَ أوَِ ىهََی  ثىِئ بنَٔا کََٔ لَيِطٔ  رَسُولُ حَسِّ ًَ َّی اللَّهُ  اللَّهٔ ػَل

ًَوَرُ  ِّنُ  وِرَائُ الِبَي ٌَ ٍْ لََ تحُِزئُٔ فیٔ الِْؿََاؤیِّ الِ ٔ أرَِبَ ًِ یسَٔظ صَرُ مٔ ِٗ َ ٔ وَیسَٔی أ َٜذَا بئَسٔظ هَ صَ ِّنُ مَزَؿُضَا وَسَلَّ ةُ الِبَي َـ صَا وَالِنَزئ

 ًٔ َٜشٔيرَةُ الَّ ضَا وَالِ ٌُ ِّنُ هَلِ زِجَائُ الِبَي ٌَ ًِطُ وَلََ وَالِ سَ َٓ صتَِ مٔيِطُ  نَا کََٔ َٓ الَ  َٗ  ٌٔ ؽْ فیٔ الِْذُُ ِ٘ ٌَ نَ ٌِ یَٜوُ ظُ أَ ِّی أکَََِ إنٔ َٓ الَ  َٗ ي لََ تيُِقیٔ 

ًَلیَ أحََسٕ  مِطُ   تحَُِّْ

ت عبید بن محمد بن بشار، یحییٰ بن سعید، محمد بن جعفر، عبدالرحمن، ابوداؤد، ابن ابی عدی، ابوفلید، شعبہ، سلیماؿ بن عبدالرحمن، حضر



 

 

فیرفز کہتے ہیں کہ میں نے حضرت براء بن عازب سے عرض کیا کہ جو قربانی رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مکرفہ یا ممنوع قرار 

۔ فرمایا کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس طرح اپنے ہاتھ سے اشارہ کر کے فرمایا افر میر

ے

ا دی، مجھے اس کے متعلق تائی 

ہاتھ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے دست ارکرک سے چھوا  ہے ، کہ چار جانورفں کی قربانی درست نہیں ایک کانا، جس کا کانا پن 

 ہو۔ عبید ظاہر ہو۔ دفسرا بیمار، جس کی بیمار فاضح ہو۔ تیسرا لنگڑا جس کا لنگڑا پن ظاہر ہو۔ چوتھا، انا  دبلا کہ اس کی ہڈیوں میں گودا نہ رہا

 نے کہا کہ میں کاؿ میں عیب کو بھی پسند نہیں کرتا۔ فرمایا جو تمہیں پسند نہ ہو چھوڑ دف لیکن دفسرفں پر حراؾ مت کرف۔

محمد بن بشار، یحییٰ بن سعید، محمد بن جعفر، عبدالرحمن، ابوداؤد، ابن ابی عدی، ابوفلید، شعبہ، سلیماؿ بن عبدالرحمن، حضرت  :  رافی

 عبید بن فیرفز

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 کس جانور کی قربانی مکرفہ ہے؟

     26    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 يب، حضرت ًلی کَو اللَّه وجہہحنيس بً مشٌسہ، خالس بً حارث، سٌيس، ٗتازہ، جزی بً کل :  راوی

 َّ َّطُ ذَکَََ أىَ تَازَةَ أىَ َٗ  ًِ ًَ ٌٔيسْ  ثيََا سَ ًُ الِحَارثٔٔ حَسَّ ثيََا خَالسُٔ بِ سَةَ حَسَّ ٌَ ًُ مَشِ ثيََا حنَُيِسُ بِ ًَ کلَُيِبٕ حَسَّ ٍَ جُزَیَّ بِ طُ سَنٔ

َّی ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ثُ أَ ًَلئًّا یحَُسِّ  ٍَ َّطُ سَنٔ ثُ أىَ ٌٔ  یحَُسِّ ٌٔ وَالِْذُُ بٔ الِقَِْ َـ ًِ َ ی بأٔ هَّ َـ ٌِ يُ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ ىهََی أَ  اللَّهُ 

حمید بن مسعدہ، خالد بن حارث، سعید، قتادہ، جری بن کلیب، حضرت علی کرؾ اللہ فہ ف بیاؿ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

اأء فالے جانور کی کی جائے( ۔فآلہ فسلم نے سینگ ٹوٹے افر کاؿ کٹے جانور کی قربانی سے 

 

ض
ع
 منع فرمایا۔ )یعنی قربانی مکمل ا

 حمید بن مسعدہ، خالد بن حارث، سعید، قتادہ، جری بن کلیب، حضرت علی کرؾ اللہ فہ ف :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 نی کے لیے خریدا پھر خریدار کے پاس آنے کے بعد جانور میں کوئی عیب پیدا ہوگیاصحیح سالم جانور قربا

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 صحیح سالم جانور قربانی کے لیے خریدا پھر خریدار کے پاس آنے کے بعد جانور میں کوئی عیب پیدا ہوگیا

     27    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

محنس بً یحٌيٰ ، محنس بً ًبسالنلک ابوبکر، ًبسالززاٚ، ثوری، جابز بً یزیس، محنس بً قْهہ انؼاری، حضرت  :  ویرا

 ابوسٌيس خسری

ًِ ال ًَ  ٔٚ ا بِسُ الزَّزَّ ًَ ثيََا  الََ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ الِنَلکٔٔ أبَوُ بکَِرٕ   ًُ سُ بِ ًُ یَحٌِيَ وَمُحَنَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ حَسَّ ًَ وِریِّٔ  ًِ  ثَّ ًَ ًٔ یَزیٔسَ  ٔ بِ جَابزٔ

أػََابَ الذِّ  َٓ ِّی بطٔٔ  ه َـ بِظّا نُ َٛ يَا  ٌِ الَ ابتَِ َٗ ٌٔيسٕ الِدُسِریِّٔ  ًِ أبَیٔ سَ ًَ هَةَ الِْنَِؼَاریِّٔ  ًٔ قََْ سٔ بِ ًِ ألَِيَتطٔٔ أوَِ أذُىُطٔٔ مُحَنَّ ئبُِ مٔ

 َ أمََزَى َٓ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  شَألَِيَا اليَّئيَّ ػَل ِّیَ بطٔٔ َٓ ه َـ ٌِ نُ  ا أَ

محمد بن یحییٰ ، محمد بن عبدالملک ابوبکر، عبدالرزاؼ، ثوری، جابر بن یسید، محمد بن قرظہ انصاری، حضرت ابوسعید خدری فرماتے ہیں کہ 

فآلہ فسلم سے  ہم نے قربانی کے لیے ایک مینڈھا خریدا۔ پھر بھیڑیا اس کے کاؿ افر سرین میں سے کھا گیا تو ہم نے نبی صلی اللہ علیہ

 دریافت کیا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہمیں اسی کی قربانی کا حکم دیا۔

 محمد بن یحییٰ ، محمد بن عبدالملک ابوبکر، عبدالرزاؼ، ثوری، جابر بن یسید، محمد بن قرظہ انصاری، حضرت ابوسعید خدری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ایک گھرانے کی طرػ سے ایک بکری کی قربانی

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 ایک گھرانے کی طرػ سے ایک بکری کی قربانی



 

 

     28    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ثناٌ، ًبارہ بً ًبساللَّه بً ػياز، حضرت ًلاء بً يشارًبسالزحنً بً ابزاہيه، ابً ابی ٓسیک، ؿحاک بً ً :  راوی

 ًُ ًِ ًَ  ٌَ ًُ ًثُِنَا اکُ بِ حَّ ّـَ ثىَئ ال ُٓسَیکِٕ حَسَّ ًُ أبَیٔ  ثيََا ابِ ًُ إبٔزَِاصئهَ حَسَّ ًٔ بِ بِسُ الزَّحِنَ ًَ ثيََا  ٕ حَسَّ از ًٔ ػَيَّ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًٔ نَارَةَ بِ

الَ سَألَِتُ  َٗ ًٔ يَشَارٕ  ًَلَائٔ بِ  ًِ لَيِطٔ  ًَ ًَ َّی اللَّهُ  ضِسٔ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ًَ ًَلیَ  حَایاَ ٓئٜهُِ  ّـَ َٕ کاَىتَِ ال يِ َٛ أبَاَ أیَُّوبَ الِْنَِؼَاریَّٔ 

ًِ أصَِ  ًَ ًَيِطُ وَ  ٔ اة ِّی بألظَّ ه َـ هَ يُ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ًَضِسٔ اليَّئيِّ ػَل ٌَ الزَّجُلُ فیٔ  الَ کاَ َٗ هَ  ٔ وَسَلَّ ٌَ ثهَُّ لٔ بيَِت ٌٔنُو ٌَ وَیلُِ يَأکِلُوُ َٓ طٔ 

نَا تَزَی َٛ َٓؼَارَ   تَبَاهیَ اليَّاضُ 

عبدالرحمن بن ابراہیم، ابن ابی فدیک، ضحاک بن عثماؿ، عبارہ بن عبداللہ بن صیاد، حضرت عطاء بن یسار فرماتے ہیں کہ میں حضرت 

رک میں قربانی کیسے ہوتی ھی؟؟ فرمایا نبی صلی اللہ علیہ فآلہ ابوایوب انصاری سے پوچھا کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے عہد ارک

فسلم کے عہد ارکرک میں مرد ایک بکری اپنی طرػ سے افر اپنے گھر فالوں کی طرػ سے قربانی کرتا تھا۔ پھر فہ خود بھی کھاتے افر 

 دفسرفں کو بھی کھلاتے پھر لوگ فخر کرنے لگے افر اب کی حالت تو تم دیکھ ہی رہے ہو۔

 عبدالرحمن بن ابراہیم، ابن ابی فدیک، ضحاک بن عثماؿ، عبارہ بن عبداللہ بن صیاد، حضرت عطاء بن یسار :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 ایک گھرانے کی طرػ سے ایک بکری کی قربانی

     29    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

اسحٙ بً ميؼور، ًبسالزحنً بً مہسی، محنس بً یوسٕ، محنس بً یحٌيٰ، ًبسالززاٚ، سٔياٌ ثوری، بياٌ،  :  راوی

 طٌيي، حضرت ابوسریحہ

ًُ مَضِ  ًٔ بِ ًَبِسُ الزَّحِنَ ًُ مَيِؼُورٕ أىَبَِأىَاَ  ُٚ بِ ثيََا إسِٔحَا بِسُ حَسَّ ًَ ثيََا  ًُ یحٌَِيَ حَسَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ َٕ ح و حَسَّ ًُ یوُسُ سُ بِ سٔیٕٓ وَمُحَنَّ



 

 

الَ حَنَلَىئ أصَلِیٔ  َٗ یحَةَ  ًِ أبَیٔ سَرٔ ًَ ئيِّ  ٌِ ًِ الظَّ ًَ  ٌٕ ًِ بيََا ًَ وِرٔیِّ  ٌَ الثَّ يَا ِٔ ًِ سُ ًَ ا  ٌّ ٚٔ جَنئ ا ًَلنِٔتُ الزَّزَّ سَ مَا  ٌِ ائٔ بَ َٔ ًَلیَ الِحَ

ًِ ا ليَُا جٔيرَاىيَُامٔ ٌَ یبَُدِّ ِْ اتَينِٔ وَا اةٔ وَالظَّ ٌَ بألظَّ و حُّ َـ ٌَ أصَلُِ الِبيَِتٔ يُ يَّةٔ کاَ  لشُّ

اسحاؼ بن منصور، عبدالرحمن بن مہدی، محمد بن یوسف، محمد بن یحییٰ، عبدالرزاؼ، سفیاؿ ثوری، بیاؿ، شعبی، حضرت ابوسریحہ کہتے 

پر ابھارا جبکہ میں سنت پر عامل تھا۔ پہلے گھر فالے ایک دف بکریوں کی قربانی کرتے تھے افر ہیں کہ میرے اہل خانہ نے مجھے شفقت 

 ( اب ہمیں ہمارے پڑفسی بخیل کہتے ہیں )اس بات پر کہ ہم صرػ ایک دف بکریاں قرباؿ کریں

ثوری، بیاؿ، شعبی، حضرت  احق، بن منصور، عبدالرحمن بن مہدی، محمد بن یوسف، محمد بن یحییٰ، عبدالرزاؼ، سفیاؿ :  رافی

 ابوسریحہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جس کا قربانی کرنے کا ارادہ ہو تو فہ ذی الحجہ کے پہلے دس دؿ باؽ افر ناخن نہ کترفائے

 قربانی کا بیاؿ :   باب

  تو فہ ذی الحجہ کے پہلے دس دؿ باؽ افر ناخن نہ کترفائےجس کا قربانی کرنے کا ارادہ ہو

     30    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ہاروٌ بً ًبساللَّه، سٔياٌ بً ًيييہ، ًبسالزحنً بً حنيس بً ًبسالزحنً بً ًوٖ، سٌيس بً مشيب، حضرت او  :  راوی

 سلنہ رضي اللَّه ًيہا

 ٌُ ثيََا صَارُو ًَبِسٔ الزَّحِ  حَسَّ  ًٔ ًٔ حُنَيِسٔ بِ ًٔ بِ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًِ ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ الُ حَسَّ ًَبِسٔ اللَّهٔ الِحَنَّ  ًُ ٖٕ بِ وِ ًَ  ًٔ ًٔ بِ نَ

الَ إذَٔ  َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل ًِ أوُِّ سَلَنَةَ أَ ًَ بٔ  ًٔ الِنُشَيَّ ٌٔيسٔ بِ ًِ سَ لََ ًَ َٓ ِّیَ  ه َـ ٌِ يُ هِ أَ ُٛ شُِْ وَأرََازَ أحََسُ ٌَ ا زَخَلَ الِ

ٔ طَيِئّا ظ ٔ وَلََ بَشَْٔ زظٔ ٌَ ًِ طَ  یَنَصَّ مٔ

ہارفؿ بن عبد اللہ، سفیاؿ بن عیینہ، عبدالرحمن بن حمید بن عبدالرحمن بن عوػ، سعید بن مسیب، حضرت اؾ سلمہ رضی اللہ عنہا 



 

 

آلہ فسلم نے فرمایا جب ذی الحجہ کے پہلے دس دؿ ہوں افر تم میں سے کسی کا قربانی کا ارادہ ہو تو فہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ ف

 اپنے باؽ افر بدؿ میں سے کچھ بھی نہ لے۔

ہارفؿ بن عبداللہ، سفیاؿ بن عیینہ، عبدالرحمن بن حمید بن عبدالرحمن بن عوػ، سعید بن مسیب، حضرت اؾ سلمہ رضی  :  رافی

 اللہ عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 جس کا قربانی کرنے کا ارادہ ہو تو فہ ذی الحجہ کے پہلے دس دؿ باؽ افر ناخن نہ کترفائے

     31    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

حاته بً بکر ؿيي، ابوًنزو، محنس بً بکر بزسانی، محنس بً سٌيس بً یزیس بً ابزاہيه، ابوٗتيبہ، یحٌيٰ بً ٛثير،  :  راوی

 طٌبہ، مالک بً اىص، ًنزو بً مشله، سٌيس بً مشيب، حضرت او سلنہ رضي اللَّه ًيہا

ثيََا مُ  ًَنِزوٕ حَسَّ يُّ أبَوُ  يِّ ّـَ ًُ بکَِرٕ ال ثيََا حَاتهُٔ بِ ًٔ إبٔزَِاصئهَ حَسَّ ًٔ یَزیٔسَ بِ ٌٔيسٔ بِ ًُ سَ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ بکَِرٕ الِبرُسَِانیُّٔ ح و حَسَّ سُ بِ حَنَّ

ًٔ مُشِ  ًَنِزؤ بِ  ًِ ًَ ًٔ أىَصَٕ  ًِ مَالکٔٔ بِ ًَ بَةُ  ٌِ ثيََا طُ الوُا حَسَّ َٗ  ٕ ثئر َٛ  ًُ ُٗتيَِبَةَ وَیحٌَِيَ بِ ثيََا أبَوُ  ًٔ الِ حَسَّ ٌٔيسٔ بِ ًِ سَ ًَ نُشَيَّبٔ لهٕٔ 

ًِ رَأیَ مٔيِٜهُِ صلََٔلَ ذیٔ الِحٔحَّةٔ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ مَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَتِ  َٗ ًِ أوُِّ سَلَنَةَ  لََ ًَ َٓ ِّیَ  ه َـ ٌِ يُ أرََازَ أَ َٓ  

ا زّا وَلََ هُفِرّ ٌَ ًَّ لَطُ طَ بَ  يَقَِْ

 بن سعید بن یسید بن ابراہیم، ابویبہ، ، یحییٰ بن کثیر، شعبہ، مالک بن انس، عمرف بن حاتم بن بکر ضبی، ابوعمرف، محمد بن بکر برسانی، محمد

 مسلم، سعید بن مسیب، حضرت اؾ سلمہ رضی اللہ عنہا بیاؿ فرماتی ہیں کہ اللہ کے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا تم

قربانی کرنے ارادہ ہو تو فہ اپنے باؽ افر ناخن نہ اتارے۔ )یعنی یکم ذی الحجہ سے بوقت  میں سے جو بھی ذی الحجہ کا چاند دیکھے افر اس کا

 قربانی تک اؿ چیزفں سے اجتناب کرے۔ قربانی کے بعد باؽ کٹوالے افر ناخن کترفالے( ۔

، یحییٰ بن کثیر، شعبہ، مالک بن انس، حاتم بن بکر ضبی، ابوعمرف، محمد بن بکر برسانی، محمد بن سعید بن یسید بن ابراہیم، ابویبہ،  :  رافی



 

 

 عمرف بن مسلم، سعید بن مسیب، حضرت اؾ سلمہ رضی اللہ عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نماز عید سے قبل قربانی ذبح کرنا ممنوع ہے

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 قبل قربانی ذبح کرنا ممنوع ہے نماز عید سے

     32    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًثناٌ بً ابی طيبہ، اسناًيل بً ًليہ، ایوب، محنس بً سيریً، حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه ًيہ :  راوی

 ًُ ٌٔيلُ ابِ ثيََا إسِٔنَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ٌُ بِ ثيََا ًثُِنَا ٌَّ رَجُلَّ حَسَّ ًٔ مَالکٕٔ أَ ًِ أىَصَٔ بِ ًَ  ًَ ًٔ سٔيریٔ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ ًِ أیَُّوبَ  ًَ ةَ  ًُلَيَّ

ٌٔيسَ  ٌِ يُ هَ أَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  أمََزَظُ اليَّئيُّ ػَل َٓ لََةٔ  بِلَ الؼَّ َٗ ىئ  ٌِ  ذَبحََ یوَِوَ اليَّحِْٔ يَ

 بن سیرین، حضرت انس بن مالک رضی اللہ عنہ سے رفایت ہے کہ ایک مرد نے حر عثماؿ بن ابی شیبہ، اسماعیل بن علیہ، ایوب، محمد

 کے دؿ نماز عید سے قبل قربانی کا جانور ذبح کر دیا تو نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اسے دفبارہ قربانی کرنے کا امر فرمایا۔

 سیرین، حضرت انس بن مالک رضی اللہ عنہعثماؿ بن ابی شیبہ، اسماعیل بن علیہ، ایوب، محمد بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 نماز عید سے قبل قربانی ذبح کرنا ممنوع ہے

     33    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 ہظاو بً ًنار، سٔياٌ بً ًيييہ، اسوز بً ٗيص، جيسب حضرت جيسب بحلی :  راوی

ًِ جُيِسُبٕ الِبَحَلیِّٔ  ًَ يِصٕ  َٗ  ًٔ ًِ الِْسَِوَزٔ ابِ ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ولُ طَضسِٔتُ حَسَّ ُ٘ طُ يَ ٌَ َّطُ سَنٔ  أىَ

ٍَ رَسُولٔ اللَّهٔ هَ الِْؿَِهَی مَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ اليَّئيُّ ػَل َ٘ َٓ لََةٔ  بِلَ الؼَّ َٗ َٓذَبحََ أىُاَضْ  هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٌَ ذَبحََ  ػَل ًِ کاَ مَ

ًَلیَ اسِهٔ اللَّهٔ  لِيَذِبحَِ  َٓ ًِ لََ  ٌٔسِ أؿُِحٔيَّتَطُ وَمَ لِيُ َٓ لََةٔ  بِلَ الؼَّ َٗ  مٔيِٜهُِ 

ؿ بن عیینہ، اسود بن یس،، ندبب حضرت ندبب جلی  فرماتے ہیں کہ میں نے عید قرباؿ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ ہشاؾ بن عمار، سفیا

 فسلم کے ساتھ ادا کی افر کچھ لوگوں نے نماز عید سے قبل ہی جانور ذبح کر دیا تو نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم میں سے جس

 کیا ہے فہ دفبارہ قربانی کرے افر جس نے ذبح نہیں کیا تو فہ اللہ کا ناؾ لے کر ذبح کرے۔نے بھی نماز سے قبل جانور ذبح 

 ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ بن عیینہ، اسود بن یس،، ندبب حضرت ندبب جلی  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نی کا بیاؿقربا :   باب

 نماز عید سے قبل قربانی ذبح کرنا ممنوع ہے

     34    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ابوخالس احنز، یحٌيٰ بً سٌيس، ًباز بً تنيه، حضرت ًوینز بً اطقْ :  راوی

ثيََ  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ َّطُ حَسَّ ًٔ أطَِقََْ أىَ ٔ بِ ًِ ًوَُینِزٔ ًَ ًٔ تَنئهٕ  ٔ بِ ًَبَّاز  ًِ ًَ ٌٔيسٕ  ًٔ سَ ًِ یَحٌِيَ بِ ًَ ا أبَوُ خَالسٕٔ الِْحَِنَزُ 

الَ أًَسِٔ أؿُِحٔيَّتَکَ  َ٘ َٓ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ظُ للٔيَّئيِّ ػَل َٓذَکَََ لََةٔ  بِلَ الؼَّ َٗ  ذَبحََ 

 احمر، یحییٰ بن سعید، عباد بن میم،، حضرت عومر  بن اقر  سے رفایت ہے کہ انہوں نے نماز عید سے قبل ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوخالد

 جانور ذبح کر دیا پھر نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے اس کا ذکر کیا تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا دفبارہ قربانی کرف۔



 

 

 احمر، یحییٰ بن سعید، عباد بن میم،، حضرت عومر  بن اقر  ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوخالد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 نماز عید سے قبل قربانی ذبح کرنا ممنوع ہے

     35    یثحس                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، ًبسالًَلی، خالسحذاء، ابی ٗلَبہ، ابی زیس، ابوبکر، ًبسالًَلی، ًنزو بً بحساٌ، ابی زیس،  :  راوی

 محنس بً مثىي، ابوموسيٰ ًبسالؼنس بً ًبسالوارث ، خالسحذاء، ابی ٗلَبہ، ًنزو بً بحساٌ، حضرت ابوزیس انؼاری

 ًُ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الَ أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ َٗ ًِ أبَیٔ زَیسِٕ  ًَ ًِ أبَیٔ ٗلََٔبةََ  ًَ ائٔ  ًِ خَالسٕٔ الِحَذَّ ًَ ًِلیَ  َ بِسُ الِْ ًَ ثيََا  َُيرُِ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ الَ  َٗ  وَ

َّي أبَوُ مُ  ًُ الِنُثَى سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ أبَیٔ زَیسِٕ ح و حَسَّ ًَ  ٌَ ًٔ بحُِسَا ًَنِزؤ بِ  ًِ ًَ ًِلیَ  َ بِسٔ الِْ بِسٔ ًَ ًَ  ًُ نَسٔ بِ ًَبِسُ الؼَّ ثيََا  وسَي حَسَّ

 َ ًِ أبَیٔ زَیسِٕ الِْ ًَ  ٌَ ًٔ بحُِسَا نِزؤ بِ ًَ  ًِ ًَ ًِ أبَیٔ ٗلََٔبةََ  ًَ ائٔ  ًِ خَالسٕٔ الِحَذَّ ًَ ثيََا أبَیٔ  الَ مَزَّ رَسُولُ اللَّهٔ الِوَارثٔٔ حَسَّ َٗ نِؼَاریِّٔ 

 ًِ هَ بسَٔارٕ مٔ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ ػَل َ٘ َٓ دَ إلَٔيِطٔ رَجُلْ مٔيَّا  خََُ َٓ ًِ صَذَا الَّذٔی ذَبحََ  الَ مَ َ٘ َٓ ُٗتَارٕ  وَجَسَ ریٔحَ  َٓ زوُرٔ الِْنَِؼَارٔ 

الَ لََ وَ  َ٘ َٓ ٌٔيسَ  ٌِ يُ أمََزَظُ أَ َٓ ٌٔهَ أصَلِیٔ وَجٔيرَانیٔ  ِ ِّیَ لْٔكُ ٌِ أػَُل بِلَ أَ َٗ ی لََ إلَٔطَ إلََّٔ صوَُ مَا ًئِسٔی اللَّهٔ الَّذٔ أىَاَ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ ذَبحَِتُ 

 ٌٔ ِ أ ّـَ ًِ ال َْ أوَِ حَنَلْ مٔ سَکَ  إلََّٔ جَذَ ٌِ ًِ أحََسٕ بَ ًَ ةْ  ًَ ًِ تحُِزئَٔ جَذَ الَ اذبِحَِضَا وَلَ َٗ 

، ابو موسیٰ ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالاعلی، خالدحذاء، ابی قلابہ، ابی زید، ابوبکر، عبدالاعلی، عمرف بن بجداؿ، ابی زید، محمد بن مثنی

عبدالصمد بن عبدالوارث ، خالدحذاء، ابی قلابہ، عمرف بن بجداؿ، حضرت ابوزید انصاری فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ 

فسلم انصار کے ایک گھر کے قریب سے گزرے تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو گوشت بھننے کی خوشبو محسوس ہوئی۔ فرمایا کس نے 

 ذبح کر لی؟ تو ایک انصاری باہر آئے افر عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں نے، افر نماز سے قبل اس قربانی

 لیے ذبح کیا کہ گھر فالوں افر پڑفسیوں کو کھلاؤں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؿ کو دفبارہ قربانی کرنے کا امر فرمایا تو اس نے

 کی قسم! جس کے علافہ کوئی عبودد نہیں۔ میرے پاس صرػ بھیڑ کا بچہ ہے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد عرض کیا اسی اللہ



 

 

 فرمایا تم اسے ہی ذبح کرلو افر تمہارے بعد یہ کسی افر کے لیے کافی نہ ہوگا۔

الاعلی، عمرف بن بجداؿ، ابی زید، محمد بن مثنی، ابوموسیٰ ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالاعلی، خالدحذاء، ابی قلابہ، ابی زید، ابوبکر، عبد :  رافی

 عبدالصمد بن عبدالوارث ، خالدحذاء، ابی قلابہ، عمرف بن بجداؿ، حضرت ابوزید انصاری

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اپنی قربانی اپنے ہاتھ سے ذبح کرنا

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 اپنی قربانی اپنے ہاتھ سے ذبح کرنا

     36    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنس بً بظار، محنس بً جٌفر، طٌبہ، ٗتازہ، حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه ًيہ :  راوی

سُ بِ  ثيََا مُحَنَّ ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ سِ حَسَّ َ٘ الَ لَ َٗ ًٔ مَالکٕٔ  ًِ أىَصَٔ بِ ًَ ثُ  تَازَةَ یحَُسِّ َٗ تُ  ٌِ بَةُ سَنٔ ٌِ ثيََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ ًُ جَ

احضَٔا َٔ ًَلیَ ػٔ سَمَطُ  َٗ ا  ٌّ ٔ وَاؿٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ یذَِبحَُ أؿُِحٔيَّتَطُ بئَسٔظ َّی اللَّهُ   رَأیَتُِ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل

، قتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ بلاشبہ میں نے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ

 فسلم کو دیکھا کہ اپنی قربانی اپنے ہاتھوں سے ذبح کر رہے ہیں۔ اس )جانور( کے پہلو پر پاؤں رکھ کر۔

 لک رضی اللہ عنہمحمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، قتادہ، حضرت انس بن ما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب



 

 

 اپنی قربانی اپنے ہاتھ سے ذبح کرنا

     37    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ً موذٌ رسول حضرت سٌس رضي اللَّه ًيہہظاو بً ًنار، ًبسالزحنً ب :  راوی

ٌٔ رَسُولٔ اللَّهٔ سٕ مُؤَذِّ ٌِ ًٔ سَ ارٔ بِ ًَنَّ  ًٔ سٔ بِ ٌِ ًُ سَ ًٔ بِ بِسُ الزَّحِنَ ًَ ثيََا  ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ حَسَّ َّی اللَّهُ   ػَل

ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ظٔ أَ ًِ جَسِّ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ثىَئ أبَیٔ  ٕٙ حَسَّ ٙٔ بىَئ زُرَیِ ی ٚٔ رََٔ ا َٗ ٖٔ الزُّ هَ ذَبحََ أؿُِحئَّتَطُ ًئِسَ رَََ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ   ػَل

 ٕ ة ٔ بظَٔفِرَ  بئَسٔظ

ہشاؾ بن عمار، عبدالرحمن بن موذؿ رسوؽ حضرت سعد رضی اللہ عنہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے بنی 

 میں گلی کے کنارے اپنی قربانی، اپنے ہاتھوں سے چھری سے ذبح کی۔زریق کے راستہ 

 ہشاؾ بن عمار، عبدالرحمن بن موذؿ رسوؽ حضرت سعد رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کی کھالوں کا بیاؿ

 کا بیاؿ قربانی :   باب

 قربانی کی کھالوں کا بیاؿ

     38    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

محنس بً مٌنز، محنس بً بکر بزسانی، ابً جزیخ، حشً بً مشله، محاہس، ًبسالزحنً بً ابی ليلیٰ، حضرت ًلی  :  راوی

 کَو اللَّه وجہہ

 َ ث ٕ حَسَّ نَز ٌِ ًُ مَ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٌَّ مُحَاصسّٔا أخَِ حَسَّ ًُ مُشِلهٕٔ أَ ًُ بِ ًُ جُزَیخِٕ أخَِبرََنیٔ الِحَشَ ًُ بکَِرٕ الِبرُسَِانیُّٔ أىَبَِأىَاَ ابِ سُ بِ برََظُ يَا مُحَنَّ



 

 

ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَ  ًَ أبَیٔ كاَلبٕٔ أخَِبرََظُ أَ ًَلیَّٔ بِ  ٌَّ ًَ أبَیٔ لَيِلیَ أخَِبرََظُ أَ ًٔ بِ بِسَ الزَّحِنَ ًَ  ٌَّ شٔهَ أَ ِ٘ ٌِ يَ هَ أمََزَظُ أَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ل

 بسُِىطَُ کلَُّضَا لحُُومَضَا وَجُلوُزَصَا وَجٔلََلَضَا للِٔنَشَاٛئنٔ 

محمد بن معمر، محمد بن بکر برسانی، ابن جریج، حسن بن مسلم، مجاہد، عبدالرحمن بن ابی لیلیٰ، حضرت علی کرؾ اللہ فہ ف فرماتے ہیں کہ 

للہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؿ کو اپنی قربانی کا گوشت، کھالیں افر جھولیں )فغیرہ( سب کے سب مساکین میں تقسیم رسوؽ ا

 کرنے کا امر فرمایا۔

 محمد بن معمر، محمد بن بکر برسانی، ابن جریج، حسن بن مسلم، مجاہد، عبدالرحمن بن ابی لیلیٰ، حضرت علی کرؾ اللہ فہ ف :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانیوں کا گوشت کھانا

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 قربانیوں کا گوشت کھانا

     39    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ً محنس، حضرت جابز بً ًبساللَّهہظاو بً ًنار، سٔياٌ بً ًيييہ، جٌفر ب :  راوی

 ٔ ًِ جَابزٔ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ سٕ  ًٔ مُحَنَّ فَرٔ بِ ٌِ ًِ جَ ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ حَسَّ ًَبِسٔ اللَّهٔ أَ  ًٔ بِ

ًِ کلُِّ جَزوُرٕ  هَ أمََزَ مٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٚٔ ػَل ًِ الِنَزَ ًِ اللَّحِهٔ وَحَشَوِا مٔ أکَلَوُا مٔ َٓ ٌٔلَتِ فیٔ ٗسِٔرٕ  حُ َٓ ةٕ  ٌَ ِـ  ببَٔ

ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ بن عیینہ، جعفر بن محمد، حضرت جابر بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حکم دیا 

 ہنڈیا میں ڈاؽ دیا گیا۔ سب گوشت کھایا افر شوربہ پیا۔ تو قربانی کے ہر افنٹ سے گوشت کا ایک پارچہ لے کر

 ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ بن عیینہ، جعفر بن محمد، حضرت جابر بن عبداللہ :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانیوں کا گوشت جمع کرنا

 کا بیاؿقربانی  :   باب

 قربانیوں کا گوشت جمع کرنا

     40    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، وٛيٍ، سٔياٌ، ًبسالزحنً بً یابص، سيسہ ًائظہ ػسي٘ہ :  راوی

 ًَ  ًِ ًَ  ٌَ يَا ِٔ ًِ سُ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ َّنَا ىهََی حَسَّ الَتِ إىٔ َٗ ًَائظَٔةَ   ًِ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًَابصٕٔ   ًٔ ًٔ بِ بِسٔ الزَّحِنَ

ؽَ ٓئضَا ًِ لحُُوؤ الِْؿََاویِّٔ لحَٔضِسٔ اليَّاضٔ ثهَُّ رَخَّ ًَ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   رَسُولُ اللَّهٔ ػَل

عائشہ صدیقہ فرماتی ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے قربانی ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، سفیاؿ، عبدالرحمن بن یا بص، سیدہ 

کا گوشت جمع کرلینے سے اس لیے منع فرمایا تھا کہ لوگ محتاج تھے بعد میں آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کی اجازت فرما دی 

 ھی؟۔

 ہ عائشہ صدیقہابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، سفیاؿ، عبدالرحمن بن یابص، سید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 قربانیوں کا گوشت جمع کرنا

     41    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 سحذاء، ابی مليح، حضرت ىبيظہ رضي اللَّه ًيہابوبکر بً ابی طيبہ، ًبسالًَلی، خال :  راوی

 ًِ ًَ ائٔ  ًِ خَالسٕٔ الِحَذَّ ًَ ًِلیَ  َ بِسٔ الِْ ًَ  ًُ ًِلیَ بِ َ بِسُ الِْ ًَ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ٌَّ  حَسَّ َ ًِ ىبُيَِظَةَ أ ًَ أبَیٔ الِنَلئحٔ 

هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  وارَسُولَ اللَّهٔ ػَل ُ َٔ َٓکلُوُا وَازَّ َٚ ثلَََثةَٔ أیََّاوٕ  وِ َٓ ًِ لحُُوؤ الِْؿََاؤیِّ  ًَ يِتُ ىضََيِتُٜهُِ  ُٛ الَ  َٗ 

ہ رضی اللہ عنہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 

 ُ ت ن

 

ن
ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالاعلی، خالدحذاء، ابی ملیح، حضرت 

 زیادہ قربانیوں کے گوشت رکھنے سے منع کیا تھا۔ سو اب کھا لیا کرف افر جمع بھی کرکتے  ہو۔نے فرمایا میں تمہیں تین یوؾ سے 

ہ رضی اللہ عنہ :  رافی

 

 ُ ت ن

 

ن
 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالاعلی، خالدحذاء، ابی ملیح، حضرت 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عیدگاہ میں ذبح کرنا

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 عیدگاہ میں ذبح کرنا

     42    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنسبً بظار، ابوبکر بً حيفی، اسامہ بً زیس، ىآٍ، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه ًيہنا :  راوی

ثيََا ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًَلَ  حَسَّ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ ًٔ ًنَُزَ  ًِ ابِ ًَ  ٍٕ ٔ ًِ ىآَ ًَ ًُ زَیسِٕ  ثيََا أسَُامَةُ بِ يِطٔ أبَوُ بکَِرٕ الِحَيَفیُّٔ حَسَّ

َّی ٌَ یذَِبحَُ بألِنُؼَل َّطُ کاَ هَ أىَ  وَسَلَّ

 رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم محمدبن بشار، ابوبکر بن حنفی، اسامہ بن زید، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ عنہما سے

 (قربانی عیدگاہ میں ذبح کرتے تھے۔ )عیدگاہ شہر سے باہر ھی؟

 محمدبن بشار، ابوبکر بن حنفی، اسامہ بن زید، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ عنہما :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عقیقہ کا بیاؿ

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 عقیقہ کا بیاؿ

     43    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، ہظاو بً ًنار، سٔياٌ بً ًيييہ، ًبيساللَّه بً ابی یزیس، سباَ بً ثابت، حضرت او کَز رضي  :  راوی

 اللَّه ًيہا

ًِ ًبُيَِسٔ احَ  ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ الََ حَسَّ َٗ ارٕ  ًَنَّ  ًُ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَصظَٔاوُ بِ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ سَّ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًٔ أبَیٔ یَزیٔسَ  للَّهٔ بِ

ًَلَيِ  َّی اللَّهُ  تُ اليَّئيَّ ػَل ٌِ الَتِ سَنٔ َٗ زٕ  ًِ أوُِّ کَُِ ًَ ًٔ ثاَبتٕٔ  َٔ بِ ًِ سٔبَا ًَ ٌٔ وَ ٌٔ مُتَکآَئَٔتَا ٔ طَاتَا لََو ُِ ًِ الِ ًَ ولُ  ُ٘ طٔ وَسَلَّهَ يَ

 الِحَاریٔةَٔ طَاةْ 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ بن عیینہ، عبید اللہ بن ابی یسید، سباع بن ثابت، حضرت اؾ کرز رضی اللہ عنہا فرماتی ہیں کہ

 فرماتے سنا کہ لڑکے کی طرػ سے دف بکریاں کافی ہیں افر لڑکی کی طرػ سے ایک بکری کافی میں نے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ

 ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ بن عیینہ، عبیداللہ بن ابی یسید، سباع بن ثابت، حضرت اؾ کرز رضی اللہ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 عقیقہ کا بیاؿ



 

 

     44    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، ًٔاٌ، حناز بً سلنہ، ًبساللَّه بً ًثناٌ بً خثيه، یوسٕ بً ماٍک، حٔؼہ بيت  :  راوی

 ػسي٘ہ رضي اللَّه ًيہا ًبسالزحنً، سيسہ ًائظہ

بِسُ اللَّهٔ  ًَ ًُ سَلَنَةَ أخَِبرََىاَ  ازُ بِ ثيََا حَنَّ ٌُ حَسَّ ا َّٔ ًَ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًٔ حَسَّ َٕ بِ ًِ یوُسُ ًَ ًٔ خُثَيِهٕ  ٌَ بِ ًُ ًثُِنَا بِ

ًَائظَٔةَ   ًِ ًَ  ًٔ ًَبِسٔ الزَّحِنَ ؼَةَ بئِتٔ  ِٔ ًِ حَ ًَ لََؤ مَاصَکَ  ُِ ًِ الِ ًَ  َّٙ ٌُ ٌِ نَ هَ أَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَتِ أمََزَىاَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ

ًِ الِحَارٔیَةٔ طَاةّ  ًَ  طَاتَينِٔ وَ

ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ، حماد بن سلمہ، عبداللہ بن عثماؿ بن خثیم، یوسف بن ماھک، حفصہ بنت عبدالرحمن، سیدہ عائشہ صدیقہ 

 عنہا بیاؿ فرماتی ہیں کہ اللہ کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہمیں لڑکے کی طرػ سے )بارتیب( ( دف بکریوں افر لڑکی رضی اللہ

 کی طرػ سے ایک بکرے کے عقیقہ کا امر فرمایا۔

عبدالرحمن، سیدہ عائشہ  ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ، حماد بن سلمہ، عبداللہ بن عثماؿ بن خثیم، یوسف بن ماھک، حفصہ بنت :  رافی

 صدیقہ رضی اللہ عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 عقیقہ کا بیاؿ

     45    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ، ًبساللَّه بً ىنير، ہظاو بً حشاٌ، حٔؼہ بيت سيریً، حضرت سلیماٌ بً ًامز رضي اللَّه ًيہابوبکر بً ابی طيبہ :  راوی

 ِٔ ًِ حَ ًَ  ٌَ ا ًُ حَشَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ٕ حَسَّ ًُ ىنَُيرِ بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًٔ حَسَّ ٌَ بِ ًِ سَلِنَا ًَ  ًَ ؼَةَ بئِتٔ سٔيریٔ

 ٕ ًَيِطُ زَمّ  ًَامٔز وا  ُ٘ أصَِزئ َٓ ةّ  َ٘ ًَ٘ئ لََؤ  ُِ ٍَ الِ ٌَّ مَ ٔ ولُ إ ُ٘ هَ يَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٍَ اليَّئيَّ ػَل َّطُ سَنٔ ًَيِطُ الِْذََیأىَ  ا وَأمَٔيلُوا 



 

 

سے رفایت ہے کہ ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، ہشاؾ بن حساؿ، حفصہ بنت سیرین، حضرت سلیماؿ بن عامر رضی اللہ عنہ 

انہوں نے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ فرماتے سنا کہ لڑکے کے ساتھ عقیقہ ہے لہٰذا اس کی طرػ سے خوؿ بہاؤ افر اس سے 

 ( نجاست کو دفر کرف۔ )یعنی ساتویں رفز اسکو پاک کرنا چاہیے افر اس کے باؽ منڈفا دنے  چاہئیں

 بن نمیر، ہشاؾ بن حساؿ، حفصہ بنت سیرین، حضرت سلیماؿ بن عامر رضی اللہ عنہ ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 عقیقہ کا بیاؿ

     46    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ہظاو بً ًنار، طٌيب بً اسحٙ، سٌيس بً ابی عروبہ، ٗتازہ، حشً، حضرت سنزہ رضي اللَّه ًيہ :  راوی

 ًِ ًَ تَازَةَ  َٗ  ًِ ًَ وبةََ  ًُ أبَیٔ عَرُ ٌٔيسُ بِ ثيََا سَ َٙ حَسَّ ًُ إسِٔحَ يِبُ بِ ٌَ ثيََا طُ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًِ حَسَّ ًَ ًِ سَنُزَةَ  ًَ  ًٔ  الِحَشَ

ٍٔ وَیحُِلَ اليَّئ  ٔ اب يِطُ یَوِوَ الشَّ ًَ تطٔٔ تذُِبحَُ  َ٘ ٘ئ ٌَ ًْ بٔ الَ کلُُّ ُلََُوٕ مُزتَِضَ َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ   ُٙ رَأسُِطُ وَيُشَمیَّ يِّ ػَل

اللہ علیہ فآلہ ہشاؾ بن عمار، شعیب بن اسحاؼ ، سعید بن ابی عرفبہ، قتادہ، حسن، حضرت سمرہ رضی اللہ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی 

فسلم سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا ہر لڑکا اپنے عقیقہ )کے عوض( میں گرفی رکھا ہوا ہے افر ساتویں رفز 

 اس کی طرػ سے عقیقہ ذبح کیا جائے افر سر مونڈا جائے افر اس کا ناؾ رکھا جائے۔

 ابی عرفبہ، قتادہ، حسن، حضرت سمرہ رضی اللہ عنہہشاؾ بن عمار، شعیب بن احق،، سعید بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب



 

 

 عقیقہ کا بیاؿ

     47    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

کاسب، ًبساللَّه بً وہب، ًنزو بً حارث، ایوب بً موسي، حضرت یزیس بً ًبسالنزنی رضي اللَّه  يٌ٘وب بً حنيسبً :  راوی

 ًيہ

 ًِ ًَ ًُ الِحَارثٔٔ  ًَنِزوُ بِ ثىَئ  ًُ وَصِبٕ حَسَّ بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا  ًٔ کاَسٔبٕ حَسَّ ًُ حُنَيِسٔ بِ وبُ بِ ُ٘ ٌِ ثيََا يَ ثطَُ  حَسَّ َّطُ حَسَّ ًٔ مُوسَي أىَ أیَُّوبَ بِ

 ٌَّ لََؤ وَ  أَ ُِ ًِ الِ ًَ  ُّٙ ٌَ الَ يُ َٗ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل ثطَُ أَ بِسٕ الِنُزنَیَّٔ حَسَّ ًَ  ًَ ٕ یَزیٔسَ بِ  لََ ینَُصُّ رَأسُِطُ بسَٔو

 فرماتے ہیں یعقوب بن حمیدبن کاسب، عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث، ایوب بن موسی، حضرت یسید بن عبدالمزنی رضی اللہ عنہ

 کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا لڑکے کی طرػ سے عقیقہ کیا جائے افر )عقیقہ کا خوؿ( لڑکے کے سر کو نہ لگایا جائے۔

 یعقوب بن حمیدبن کاسب، عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث، ایوب بن موسی، حضرت یسید بن عبدالمزنی رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ر ہ کا بیاؿ
ی

 

ت
ع

 فرعہ افر 

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 ر ہ کا بیاؿ
ی

 

ت
ع

 فرعہ افر 

     48    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابی مليح، حضرت ىبيظہابوبشْ، بکر بً خلٕ، یزیسبً زریٍ، خالسحذاء،  :  راوی

 ًَ ًِ أبَیٔ الِنَلئحٔ  ًَ ائٔ  ًِ خَالسٕٔ الِحَذَّ ًَ  ٍٕ ًُ زُرَیِ ثيََا یَزیٔسُ بِ ٕٕ حَسَّ ًُ خَلَ ثيََا أبَوُ بشِْٕٔ بکَِرُ بِ الَ ىاَزَی رَجُلْ حَسَّ َٗ ًِ ىبُيَِظَةَ 

الَ یَا رَسُولَ اللَّهٔ َ٘ َٓ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ اذبِحَُوا  رَسُولَ اللَّهٔ ػَل َٗ نَا تَأمُِزىُاَ  َٓ ةٔ فیٔ رَجَبٕ  ًَتئرَةّ فیٔ الِحَاصلٔئَّ رُ 
ٔ

ت ٌِ يَّا نَ ُٛ َّا  إىٔ



 

 

 َُ يَّا نفُِرٔ ُٛ َّا  الوُا یاَ رَسُولَ اللَّهٔ إىٔ َٗ ٌٔنُوا  ِ ٌَ وَبزَُّوا لِلَّهِ وَأكَ ٕ کاَ زَّ وَجَلَّ فیٔ أیَِّ طَضِز ًَ َٓ لِلَّهِ  ةٔ  ا فیٔ الِحَاصلٔئَّ ًّ َ ََ الَ فیٔ   َٗ نَا تَأمُِزىُاَ بطٔٔ 

ًَلیَ  الَ  َٗ تَ بلَٔحِنطٔٔ أرَُظُ  ِٗ تَؼَسَّ َٓ َّي إذَٔا اسِتَحِنَلَ ذبَحَِتَطُ  ذُوظُ مَاطٔيَتُکَ حًَ ِِ َْ تَ َ ََ ٌَّ ذَلکَٔ صوَُ کلُِّ سَائنَٔةٕ  ٔ إ َٓ بئلٔ  ًٔ الشَّ ابِ

 خَيرِْ 

ہ فرماتے ہیں کہ ایک شخص نے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ ابوبشر، بکر بن خلف، یسیدبن زریع، خالدحذاء، ابی ملیح، حضر

 

 ُ ت ن

 

ن
ت 

فسلم کو پکارا افر کہا اے اللہ کے رسوؽ! ہم جاہلیت میں رجب میں بکری ذبح کیا کرتے تھے تو آپ ہمیں اس بارے میں کیا حکم 

 اللہ کے لیے کیا کرف افر کھانا کھلایا کرف۔ فرماتے ہیں ؟ فرمایا اللہ کے لیے جس ماہ چاہو ذبح کرف۔ )رجب کی خصوصیت نہیں( افر نیکی

صحابہ نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ ہم جاہلیت میں فرع )پہلونٹا بچہ( ذبح کیا کرتے تھے۔ آپ اس کی بابت ہمیں کیا حکم فرماتے 

جواؿ( ہو جائے تو تم اسے ذبح کر ہیں ؟ فرمایا ہر چرنے فالے جانور میں ذبح ہے جسے تمہارا جانور جنے پھر جب فہ باربرداری کے لائق )

 کے مسافرفں پر اس کا گوشت صدقہ کر دف۔ ایسا کرنا بہتر ہے )بہ نسة اس کے کہ بچہ کو ہی ذبح کرے( ۔

ہ :  رافی

 

 ُ ت ن

 

ن
 ابوبشر، بکر بن خلف، یسیدبن زریع، خالدحذاء، ابی ملیح، حضرت 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 ر ہ کا بیاؿ
ی

 

ت
ع

 فرعہ افر 

     49    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ہظاو بً ًنار، سٔياٌ بً ًيييہ، زہزی، سٌيسبً مشيب، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه ًيہ :  راوی

 ُ ثيََا أبَ ٌٔيحَسَّ ًِ سَ ًَ ًِ الزُّصزِیِّٔ  ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ الََ حَسَّ َٗ ارٕ  ًَنَّ  ًُ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَصظَٔاوُ بِ ًِ و بکَِرٔ بِ ًَ بٔ  ًٔ الِنُشَيَّ سٔ بِ

ا َٗ ًَتئرَةَ  ًَةَ وَلََ  َ ََ الَ لََ  َٗ لَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ تئرَةُ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٌَ لُ اليَّتَادٔ وَالِ ًَةُ أوََّ لَ صظَٔاوْ فیٔ حَسٔیثطٔٔ وَالِفَرَ

اةُ یذَِبحَُضَا أصَلُِ الِبيَِتٔ فیٔ رَجَبٕ   الظَّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، سعیدبن مسیب، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی 



 

 

 ر ہ بکری ہے جسے گھر فالے )ماہ( اللہ علیہ فآلہ 
ی

 

عت

 ر ہ۔ ہشاؾ کہتے ہیں کہ فرعہ پہلونٹا بچہ ہے افر 
ی

 

عت

فسلم ارشاد فرمایا نہ فرعہ ہے نہ 

 رجب میں ذبح کریں ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، سعیدبن مسیب، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 ر ہ کا بیاؿ
ی

 

ت
ع

 فرعہ افر 

     50    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ہنامحنسبً ابی ًنززًىي، سٔياٌ بً ًيييہ، زیسبً اسله، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه ًي :  راوی

ًِ أبَئ ًَ ًٔ أسَِلَهَ  ًِ زَیسِٔ بِ ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ سَنیُّٔ حَسَّ ٌَ ًُ أبَیٔ ًنَُزَ الِ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ َّی اللَّهُ حَسَّ ٌَّ اليَّئيَّ ػَل ًٔ ًُنَزَ أَ ًِ ابِ ًَ طٔ 

الَ ابًِ مَاجَةَ صَ  َٗ ًَتئرَةَ  ًَةَ وَلََ  َ ََ الَ لََ  َٗ سَنیِّٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  ٌَ ائسٔٔ الِ َ ََ  ًِ  ذَا مٔ

 محمدبن ابی عمردعنی، سفیاؿ بن عیینہ، زیدبن اسلم، حضرت ابن عمر رضی اللہ عنہما بیاؿ فرماتے ہیں کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

 ر ہ۔ ابن ماجہ نے کہا یہ حدیث محمد بن ابی عمر عدنی
ی

 

عت

 کی نادرحدیثوں میں سے ہے۔ نے ارشاد فرمایا نہ تو فرعہ کچھ ہے افر نہ ہی 

 محمدبن ابی عمردعنی، سفیاؿ بن عیینہ، زیدبن اسلم، حضرت ابن عمر رضی اللہ عنہما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذبح اچھی طرح افر عمدگی سے کرنا

 قربانی کا بیاؿ :   باب



 

 

 اچھی طرح افر عمدگی سے کرنا ذبح

     51    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنسبً مثىي، ًبسالوہاب، خالسحذاء، ابی ٗلَبہ، ابی الَطٌث، حضرت طساز بً اوض :  راوی

ثيََا خَالسْٔ  ًَبِسُ الِوَصَّابٔ حَسَّ ثيََا  َّي حَسَّ ًُ الِنُثَى سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ  حَسَّ ٔ بِ از ًِ طَسَّ ًَ ثٔ  ٌَ ًِ أبَیٔ الِْطَِ ًَ ًِ أبَیٔ ٗلََٔبةََ  ًَ ائُ  الِحَذَّ

 ُ ًَلیَ ک  ٌَ تَبَ الِْحِٔشَا َٛ زَّ وَجَلَّ  ًَ ٌَّ الَلَّه  ٔ الَ إ َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل أحَِشٔيوُا أوَِضٕ أَ َٓ تَلِتُهِ  َٗ إذَٔا  َٓ لِّ طَيِئٕ 

تَطُ وَلِيرُحِٔ ذَبئحَتَطُ  الِ٘تِٔلَةَ  هِ طَفِرَ ُٛ بحَِ وَلِيُحٔسَّ أحََسُ أحَِشٔيوُا الذَّ َٓ  وَإذَٔا ذَبحَِتُهِ 

محمدبن مثنی، عبدالوہاب، خالدحذاء، ابی قلابہ، ابی الاشعث، حضرت شداد بن افس سے رفایت ہے کہ رسوؽ اللہ نے فرمایا اللہ تعالیٰ 

عمدگی کو( فرض فرمایا۔ لہٰذا جب تم قتل کرف تو عمدگی سے قتل کرف افر جب تم ذبح کرف تو عمدگی  نے ہر چیز میں احساؿ )رحم فانصاػ افر

 سے ذبح کرف افر تم میں سے ایک اپنی چھری کو خوب تیز کرے افر )اس طرح( اپنے ذبیحہ کو راحت پہنچائے۔

 اد بن افسمحمدبن مثنی، عبدالوہاب، خالدحذاء، ابی قلابہ، ابی الاشعث، حضرت شد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 ذبح اچھی طرح افر عمدگی سے کرنا

     52    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 موسيٰ بً محنس بً ابزاہيه تيمی، حضرت ابوسٌيس خسری ابوبکر بً ابی طيبہ، ً٘بہ بً خالس، :  راوی

 َّ ًٔ إبٔزَِاصئهَ الت سٔ بِ ًٔ مُحَنَّ ًِ مُوسَي بِ ًَ ًُ خَالسٕٔ  بَةُ بِ ِ٘ ثيََا ًُ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ٌٔيسٕ حَسَّ ًِ أبَیٔ سَ ًَ يِمٔیِّ أخَِبرََنیٔ أبَیٔ 

الَ مَزَّ اليَّئيُّ  َٗ تضَٔا الِدُسِرٔیِّ  َٔ ٔ َِ أذُىُضََا وَخُذِ بشَٔال الَ زَ َ٘ َٓ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ بزَٔجُلٕ وَصوَُ یَحُزُّ طَاةّ بأٔذُىُضَٔا  َّی اللَّهُ   ػَل



 

 

فسلم ابوبکر بن ابی شیبہ، عقبہ بن خالد، موسیٰ بن محمد بن ابراہیم تیمی، حضرت ابوسعید خدری فرماتے ہیں کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

 مرد کے قریب سے گزرے فہ ایک بکری کا کاؿ پکڑ کر اسے گھسیٹ رہا تھا۔ آپ نے فرمایا اس کا کاؿ چھوڑ دف افر گردؿ پکڑ لو۔ ایک

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عقبہ بن خالد، موسیٰ بن محمد بن ابراہیم تیمی، حضرت ابوسعید خدری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 ذبح اچھی طرح افر عمدگی سے کرنا

     53    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنسبً ًبسالزحنً بً اخی حشين جٌفی، مزواٌ بً محنس، ابً لہيٌہ، قْہ بً حيوئيل، زہزی، ساله بً ًبساللَّه :  راوی

بً ًنز، ًبساللَّه بً ًنز، زوسری سيس سے جٌفر بً مشاَ، ابوالَسوز، ابً لہيٌہ، یزیسبً ابی حبيب، ساله حضرت ابً ًنز 

 رضي اللَّه ًيہنا

ثيََا سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ٌُ بِ ثيََا مَزوَِا فیِّٔ حَسَّ ٌِ ًُ أخَیٔ حشَُينِٕ الِحُ ًٔ ابِ بِسٔ الزَّحِنَ ًَ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ ابِ  حَسَّ ةُ بِ ثىَئ قَُّْ ةَ حَسَّ ٌَ ًُ لَضئ

الَ أمََ  َٗ ًٔ ًنَُزَ  ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًٔ ًنَُزَ  ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًٔ ًِ سَالهٔٔ بِ ًَ ًِ الزُّصزِیِّٔ  ًَ هَ حَيِوَئئلَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  زَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل

ًِ ا ًَ ٌِ توَُارَی  ارٔ وَأَ َٔ ٔ حَسَّ بحَٔسِّ الظِّ ثيََا أبَوُ الِْسَِوَز ٕ حَسَّ َٔ ًُ مُشَا فَرُ بِ ٌِ ثيََا جَ لِيُحِضزِٔ حَسَّ َٓ هِ  ُٛ الَ إذَٔا ذَبحََ أحََسُ َٗ ثيََا لِبَضَائهٔٔ وَ

هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًِ سَالهٕٔ  ًَ ًٔ أبَیٔ حَبئبٕ  ًِ یزَیٔسَ بِ ًَ ةَ  ٌَ ًُ لَضئ  مٔثِلَطُ ابِ

محمدبن عبدالرحمن بن اخی حسین جعفی، مرفاؿ بن محمد، ابن لہیعہ، قرہ بن حیوئیل، زہری، سالم بن عبداللہ بن عمر، عبداللہ بن عمر، 

دفسری سند سے جعفر بن مسافر، ابوالاسود، ابن لہیعہ، یسیدبن ابی حبیب، سالم حضرت ابن عمر رضی اللہ عنہما فرماتے ہیں کہ رسوؽ 

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے چھریاں تیز کرنے افر دفسرے جانورفں سے پا ک کرذبح کرنے کا حکم دیا افر فرمایا جب تم میں سے اللہ صلی

 کوئی ذبح کرے تو جلدی سے ذبح کر ڈالے۔ دفسری سند سے بھی یہی مضموؿ مرفی ہے۔

قرہ بن حیوئیل، زہری، سالم بن عبداللہ بن عمر، عبداللہ محمدبن عبدالرحمن بن اخی حسین جعفی، مرفاؿ بن محمد، ابن لہیعہ،  :  رافی



 

 

 بن عمر، دفسری سند سے جعفر بن مسافر، ابوالاسود، ابن لہیعہ، یسیدبن ابی حبیب، سالم حضرت ابن عمر رضی اللہ عنہما

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فقت بسم اللہ کہنا ذبح کے

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 ذبح کے فقت بسم اللہ کہنا

     54    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًنزو بً ًبساللَّه ، وٛيٍ، اسرائيل، سناک، ًکرمہ، حضرت ابً ًباض :  راوی

 ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ ًَبِسٔ اللَّهٔ حَسَّ  ًُ ًَنِزوُ بِ ثيََا  ٔییَ حَسَّ ٌَ إ يَاكٔينَ لَيُوحُو ٌَّ الظَّ ٔ ًَبَّاضٕ إ  ًٔ ًِ ابِ ًَ مَةَ  ًِ ًکِٔرٔ ًَ ًِ سٔنَاکٕ  ًَ ائئلَ  ًِ إسِٔرَ

لََ تَأکِلُُوا وَمَا لَهِ یذُِکََِ اسِهُ اللَّهٔ َٓ لَيِطٔ اسِهُ اللَّهٔ  ًَ ٌَ مَا ذکََُٔ  ولوُ ُ٘ الَ کاَىوُا يَ َٗ الَ ا أوَِلئَائضٔهِٔ  َ٘ َٓ کلُوُظُ  َٓ لَيِطٔ  ًَزَّ وَجَلَّ وَلََ ًَ للَّهُ 

لَيِطٔ  ًَ ا لَهِ یذُِکََِ اسِهُ اللَّهٔ   تَأکِلُُوا مٔنَّ

عمرف بن عبداللہ ، فکیع، اسرائیل، سماک، عکرمہ، حضرت ابن عباس آیت شیاطین اپنے دفستوں کو فحی کرتے ہیں کی تفسیر میں 

 جائے اسے مت کھاؤ افر جس پر اللہ کا ناؾ نہ لیا جائے اسے کھا لیا فرماتے ہیں کہ شیاطین کہا کرتے تھے کہ جس جانور پر اللہ کا ناؾ لیا

 کرف۔ اس پر اللہ عزفجل نے ارشاد فرمایا جس پر اللہ کا ناؾ نہ لیا گیا ہو اسے مت کھاؤ

 عمرف بن عبداللہ ، فکیع، اسرائیل، سماک، عکرمہ، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 ذبح کے فقت بسم اللہ کہنا



 

 

     55    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ًبسالزحيه بً سلیماٌ ، ہظاو بً عروہ، او النوميين سيسہ ًائظہ ػسي٘ہ :  راوی

ًِ أبَئطٔ حَسَّ  ًَ وَةَ  ًٔ عُرِ ًِ صظَٔاؤ بِ ًَ  ٌَ ًُ سُلَیِماَ بِسُ الزَّحئهٔ بِ ًَ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ٌَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًَائظَٔةَ أوُِّ الِنُؤِمٔيئنَ أَ  ًِ ًَ

وِمّا یَأتِوُىاَ بلَٔحِهٕ لََ ىسَِریٔ ذکََُٔ  َٗ  ٌَّ ٔ الوُا یَا رَسُولَ اللَّهٔ إ َٗ وِمّا  ضِسٕ َٗ ًَ وا أنَْتُمْ وَکلُوُا وَکاَىوُا حَسٔیثَ  الَ سَنُّ َٗ ًَلَيِطٔ أوَِ لََ  اسِهُ اللَّهٔ 

 بألِٜفُِرٔ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالرحیم بن سلیماؿ ، ہشاؾ بن عرفہ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ صدیقہ فرماتی ہیں کہ کچھ لوگوں نے عرض کیا اے 

لاتے ہیں )فرفخت کرنے کے لیے( ہمیں معلوؾ نہیں کہ اس پر )ذبح کرتے فقت( اللہ کا  اللہ کے رسوؽ! کچھ ہمارے پاس گوشت

 ناؾ لیا گیا یا نہیں ؟ فرمایا تم اللہ کا ناؾ لے کر کھا لیا کرف افر یہ لوگ قریب ہی میں اسلاؾ لائے تھے۔

 ہ عائشہ صدیقہابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالرحیم بن سلیماؿ ، ہشاؾ بن عرفہ، اؾ المومنین سید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کس چیز سے ذبح کیا جائے ؟

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 کس چیز سے ذبح کیا جائے ؟

     56    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابی طيبہابوالَحوؾ، ًاػه، طٌيي، حضرت محنس بً ػيفی رضي اللَّه ًيہ ابوبکر بً :  راوی

ًٔ ػَ  سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ ئيِّ  ٌِ ًِ الظَّ ًَ ًَاػٔهٕ   ًِ ًَ ثيََا أبَوُ الِْحَِوَؾٔ  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الَ ذَبحَِتُ أرَِىبََينِٔ حَسَّ َٗ يِفیٕٔٓ 

أتََيِتُ بضٔنَٔا ا َٓ أمََزَنیٔ بأٔکَلِضٔنَٔابنَٔزوَِةٕ  َٓ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ   ليَّئيَّ ػَل



 

 

 ہ اأبوالاحوص، عاصم، شعبی، حضرت محمد بن صیفی رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے تیز دھار سفید پتھر سے دف 
ن ب

 

ش
ابوبکر بن ابی 

  اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مجھے اؿ کو کھانے کا حکم دیا۔خرگوش ذبح کیے افر نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں لایا۔ آپ صلی

 ہ اأبوالاحوص، عاصم، شعبی، حضرت محمد بن صیفی رضی اللہ عنہ :  رافی
ن ب

 

ش
 ابوبکر بن ابی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 ذبح کیا جائے ؟ کس چیز سے

     57    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبشْبکر بً حلٕ، ُيسر، طٌبہ، حاضر بً مہاجز، سلیمابً يشار، حضرت زیس بً ثابت :  راوی

تُ حَا ٌِ بَةُ سَنٔ ٌِ ثيََا طُ ثيََا ُيُِسَرْ حَسَّ ٕٕ حَسَّ ًُ خَلَ ثيََا أبَوُ بشِْٕٔ بکَِرُ بِ ًِ حَسَّ ًَ ًٔ يَشَارٕ  ٌَ بِ ًِ سُلَیِماَ ًَ ثُ  ٕ یحَُسِّ ًَ مُضَاجٔز ضٔرَ بِ

 ًَ َّی اللَّهُ  ؽَ لَضُهِ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل خَّ َ ََ َٓذَبحَُوصَا بنَٔزوَِةٕ  بَ فیٔ طَاةٕ  ٌَّ ذئٔبِّا ىيََّ ًٔ ثاَبتٕٔ أَ هَ فیٔ أکَلِضَٔازَیسِٔ بِ  لَيِطٔ وَسَلَّ

 نے بکری کو  ابوبشربکر بن حلف، غندر، شعبہ، حاضر

ے

بن مہاجر، سلیمابن یسار، حضرت زید بن ثابت سے رفایت ہے کہ ایک بھیڑی 

دانت لگائے تو لوگوں نے اسے سفید تیز دھار پتھر سے ذبح کر دیا۔ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؿ کو فہ بکری کھانے کی اجازت 

 دی۔

 ، سلیمابن یسار، حضرت زید بن ثابتابوبشربکر بن حلف، غندر، شعبہ، حاضر بن مہاجر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 کس چیز سے ذبح کیا جائے ؟



 

 

     58    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

لزحنً بً مہسی، سٔياٌ، سناک بً حرب، مزی بً ٗطَی، حضرت ًسی بً حاته رضي اللَّه محنسبً بظار، ًبسا :  راوی

 ًيہ

بٕ  ًٔ حَرِ ًِ سٔنَاکٔ بِ ًَ  ٌُ يَا ِٔ ثيََا سُ ًُ مَضِسٔیٕٓ حَسَّ ًٔ بِ بِسُ الزَّحِنَ ًَ ثيََا  ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ  حَسَّ ًَ یٕٓ  طََٔ َٗ  ًٔ ًِ مُزِّیِّ بِ ًَ

 ٔ ًٔ حَات الَ ًَسٔیِّ ابِ َٗ ؼَا  ٌَ ةَ الِ َّ٘ زَارَ وَطٔ ِّٜييّا إلََّٔ الوِّ لََ ىحَسُٔ سٔ َٓ يِسَ  َّا نَؼٔيسُ الؼَّ ُٗلِتُ یَا رَسُولَ اللَّهٔ إىٔ الَ  َٗ وَ بنَٔا هٕ   أمَِزرِٔ السَّ

لَيِطٔ  ًَ  طٔئِتَ وَاذکَُِِ اسِهَ اللَّهٔ 

حضرت عدی بن حاتم رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ میں محمدبن بشار، عبدالرحمن بن مہدی، سفیاؿ، سماک بن حرب، مری بن قطری، 

نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ! ہم شکار کرتے ہیں ، کبھی چھری نہیں ملتی البتہ تیز دھار پتھر یا لاٹھی کی ایک جانب )تیز دھار( 

 میسر ہوتی ہے۔ فرمایا خوؿ بہاؤ جس سے چاہو افر اس پر اللہ کا ناؾ لو۔

 الرحمن بن مہدی، سفیاؿ، سماک بن حرب، مری بن قطری، حضرت عدی بن حاتم رضی اللہ عنہمحمدبن بشار، عبد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 کس چیز سے ذبح کیا جائے ؟

     59    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنسبً ًبساللَّه بً ىنير، ًنز بً ًبيسكيآسي، سٌيسبً مسروٚ، ًبایہ بً رٓاًہ، حضرت رآٍ بً خسیخ :  راوی

ًٔ مَسِرُ  ٌٔيسٔ بِ ًِ سَ ًَ يَآسٔٔيُّ  ًُ ًبُيَِسٕ اللَّ ثيََا ًُنَزُ بِ ٕ حَسَّ ًٔ ىنَُيرِ بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ حَسَّ ًَ  ٕٚ ًِ  و ًَ ةَ  ًَ ا َٓ ًٔ رٔ ًَبَایةََ بِ

لِتُ یاَ رَسُ  ُ٘ َٓ هَ فیٔ سَفَرٕ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٍَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل يَّا مَ ُٛ الَ  َٗ ًٔ خَسٔیخٕ  ٍٔ بِ ٔ ٔ رَآ ظ ازیٔ جَسِّ َِ ٌُ فیٔ الِنَ َّا ىَٜوُ ولَ اللَّهٔ إىٔ

وَ  الَ مَا أىَضَِزَ السَّ َ٘ َٓ يَا مُسّی  ٌَ ٌُ مَ لََ یَٜوُ فِرَ مُسَی  َٓ ًَوِهْ وَالوُّ  ًَّ ٌَّ الشِّ ٔ إ َٓ فِرٔ  ًِّ وَالوُّ َُيرَِ الشِّ کلُِ  َٓ لَيِطٔ  ًَ وَذکََُٔ اسِهُ اللَّهٔ 



 

 

 الِحَبَظَةٔ 

ی، سعیدبن مسرفؼ، عبایہ بن رفاعہ، حضرت رافع بن خدیج فرماتے ہیں کہ ہم رسوؽ اللہ 

فس

محمدبن عبداللہ بن نمیر، عمر بن عبیدطنا

لہ فسلم کے ہمراہ ایک سفر میں تھے۔ میں نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ! ہم جنگوں میں ہوتے ہیں اس فقت کبھی صلی اللہ علیہ فآ

ہمارے پاس چھری نہیں ہوتی۔ فرمایا دانت افر ناخن کے علافہ جو چیز بھی خوؿ بہا دے افر اس پر اللہ کا ناؾ لے لیا جائے اسے کھا کتے  

 خن حبشیوں کی چھری ہے۔ہو کیونکہ دانت تو ہڈی ہے افر نا

ی، سعیدبن مسرفؼ، عبایہ بن رفاعہ، حضرت رافع بن خدیج :  رافی

فس

 محمدبن عبداللہ بن نمیر، عمر بن عبیدطنا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھاؽ اتارنا

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 کھاؽ اتارنا

     60    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوکَیب، مزواٌ بً مٌاویہ، ہلَل بً مينوٌ جہىي، ًلاء بً یزیسليثي، حضرت ابوسٌيس خسری :  راوی

ٌٕ الِحُضَ  ًُ مَيِنُو ثيََا صلََٔلُ بِ اویٔةََ حَسَّ ٌَ ًُ مُ ٌُ بِ ثيََا مَزوَِا یبِٕ حَسَّ ثيََا أبَوُ کََُ ًَلَائْ لََ حَسَّ الَ  َٗ ًٔ یَزیٔسَ اللَّيِثئِّ  ًَلَائٔ بِ  ًِ ًَ ىئُّ 

لََوٕ يَشِ  ُِ هَ مَزَّ بٔ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌٔيسٕ الِدُسِرٔیِّ أَ ًِ أبَیٔ سَ ًَ ًِلَنُطُ إلََّٔ  َّی أَ الَ لَطُ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ لُذُ طَاةّ 

لَيِطٔ وَ  ًَ لَيِطٔ وَسَلَّهَ یسََظُ بيَنَِ الِحلِٔسٔ وَاللَّحِ اللَّهُ  ًَ َّی اللَّهُ  َٓأزَِخَلَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َّي أرُٔیَکَ  َّي سَلَّهَ تَيَحَّ حًَ َٓسَحَصَ بضَٔا حًَ هٔ 

َّی للٔيَّاضٔ وَلَهِ یتََ  اسِلذُِ ثهَُّ مَضَي وَػَل َٓ َٜذَا  الَ یاَ ُلََُوُ صَ َٗ ٔییَ الِْبٔمٔٔ وَ ِ تَوَارَتِ إ أ  وَؿَّ

ابوکریب، مرفاؿ بن معافیہ، ہلاؽ بن میموؿ جہنی، عطاء بن یسیدلیثی، حضرت ابوسعید خدری سے رفایت ہے کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ 

علیہ فآلہ فسلم ایک لڑکے کے قریب سے گزرے۔ فہ بکری کی کھاؽ اتار رہا تھا۔ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس سے 



 

 

ہوجاؤ تاکہ میں تمہیں دکھاؤں )کہ کھاؽ کیسے اتارتے ہیں( پھر رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اپنا دست  فرمایا تم ذرا الگ

ارکرک کھاؽ افر گوشت کے درمیاؿ ڈالا۔ یہاں تک کہ بغل تک چھپ گیا افر فرمایا ارے لڑکے! اس طرح کھاؽ اتارا کرف۔ پھر 

 گوں کو نماز پڑھائی افر فضو نہ فرمایا۔آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم چلے گئے افر لو

 ابوکریب، مرفاؿ بن معافیہ، ہلاؽ بن میموؿ جہنی، عطاء بن یسیدلیثی، حضرت ابوسعید خدری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دفدھ فالے جانور کو ذبح کرنے کی ممانعت

 قربانی کا بیاؿ :   ببا

 دفدھ فالے جانور کو ذبح کرنے کی ممانعت

     61    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، خلٕ بً خلئہ، ًبسالزحنً بً ابزاہيه، مزواٌ بً مٌاویہ، یزیسبً ٛيشاٌ، ابی حازو،  :  راوی

 حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه ًيہ

َ حَسَّ  ًُ إبٔزَِاصئهَ أ ًٔ بِ بِسُ الزَّحِنَ ًَ ثيََا  ةَ ح و حَسَّ َٔ ًُ خَلئ ُٕ بِ ثيََا خَلَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ اویٔةََ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ٌَ ًُ مُ ٌُ بِ ىبَِأىَاَ مَزوَِا

ٌَّ رَسُولَ  ًِ أبَیٔ صزُیَزَِةَ أَ ًَ  ٕ ًِ أبَیٔ حَازؤ ًَ  ٌَ يِشَا َٛ  ًٔ ًِ یزَیٔسَ بِ ًَ ا  ٌّ ًِ الِْنَِؼَارٔ  جَنئ هَ أتَیَ رَجُلَّ مٔ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  اللَّهٔ ػَل

َّی اللَّهُ الَ لَطُ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ةَ لئَذِبحََ لزَٔسُولٔ اللَّهٔ ػَل فِرَ
أخََذَ الظَّ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ إیَّٔاکَ وَالِحَلوُبَ َٓ   

 شیبہ، خلف بن لیفہ،، عبدالرحمن بن ابراہیم، مرفاؿ بن معافیہ، یسیدبن کیشؿ، ابی حازؾ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ ابوبکر بن ابی

عنہ سے رفایت ہے کہ ایک انصاری شخص )رضی اللہ عنہ( آئے افر چھری لی تاکہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم )کی خدمت 

 تو رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؿ سے ارشاد فرمایا دفدھ فالا جانور ذبح نہ کرنا۔ میں ش ک کرنے( کے لیے جانور ذبح کریں

ابوبکر بن ابی شیبہ، خلف بن لیفہ،، عبدالرحمن بن ابراہیم، مرفاؿ بن معافیہ، یسیدبن کیشؿ، ابی حازؾ، حضرت ابوہریرہ  :  رافی



 

 

 رضی اللہ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 دفدھ فالے جانور کو ذبح کرنے کی ممانعت

     62    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًلی بً محنس، ًبسالزحنً محاربی، یحٌيٰ بً ًبساللَّه ، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ثيََ  َ حَسَّ ًِ أ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًٔ ًبُيَِسٔ اللَّهٔ  ًِ یَحٌِيَ بِ ًَ ًٔ الِنُحَاربٔیُّٔ  بِسُ الزَّحِنَ ًَ ثيََا  سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثىَئ أبَوُ ا  الَ حَسَّ َٗ بیٔ صزَُیزَِةَ 

الَ لَ  َٗ لَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ةَ أَ َٓ ُٗحَا ًُ أبَیٔ  َّي بکَِرٔ بِ ٔ حًَ نَز َ٘ يَا فیٔ الِ ِ٘ َٓاىلَِلَ الَ  َٗ ٔییَ الِوَاٗفٔیِّٔ  ا بئَا إ َ٘ ٔ نَزَ اىلَِل ٌُ ٔ طُ وَل

الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَ  َ٘ َٓ يَهٔ  َِ ةَ ثهَُّ جَالَ فیٔ الِ فِرَ
الَ مَزِحَبّا وَأصَِلَّ ثهَُّ أخََذَ الظَّ َ٘ َٓ هَ إیَّٔ أتََيِيَا الِحَائمَٔ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  اکَ ل

رِّ  الَ ذَاتَ السَّ َٗ  وَالِحَلُوبَ أوَِ 

اللہ علی بن محمد، عبدالرحمن محاربی، یحییٰ بن عبداللہ ، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ مجھے حضرت ابوبکر بن ابی قحافہ نے تائیا کہ رسوؽ 

 تو فہ کہنے لگا مرحة! خوش آمدید! پھر صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؿ سے افر حضرت عمر سے کہا کہ ہمارے ساتھ فاقفی کے پاس پہنچے

 (چھری لی افر بکریوں میں گھومے تو رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا دفدھ فالی بکری سے بچنا۔ )اسے ذبح نہ کرنا

 علی بن محمد، عبدالرحمن محاربی، یحییٰ بن عبداللہ ، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عورت کا ذبیحہ

 قربانی کا بیاؿ :   باب



 

 

 عورت کا ذبیحہ

     63    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ہيازبً سری، ًبسہ بً سلیماٌ، ًبيساللَّه ىآٍ، حضرت ٌٛب بً مالک رضي اللَّه ًيہ :  راوی

بٔ  ٌِ َٛ  ًٔ ًِ ابِ ًَ  ٍٕ ٔ ًِ ىآَ ًَ ًِ ًبُيَِسٔ اللَّهٔ  ًَ  ٌَ ًُ سُلَیِماَ بِسَةُ بِ ًَ ثيََا  یِّ حَسَّ ٔ ًُ السرَّ ثيََا صَيَّازُ بِ ٌَّ امِزَأةَّ  حَسَّ ًِ أبَئطٔ أَ ًَ ًٔ مَالکٕٔ  بِ

ًَلَيِطٔ وَسَلَّ  َّی اللَّهُ  َٓذُکََٔ ذَلکَٔ لزَٔسُولٔ اللَّهٔ ػَل  ٕ لَهِ یزََ بطٔٔ بأَسِّاذَبحََتِ طَاةّ بحَٔحَز َٓ  هَ 

ہنادبن سری، عبدہ بن سلیماؿ، عبید اللہ نافع، حضرت کعب بن مالک رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ ایک عورت نے تیز دھار پتھر سے 

 کچھ حرج نہ بکری ذبح کی۔ جب رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے اس کا ذکر کیا گیا تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس میں

 سمجھا۔

 ہنادبن سری، عبدہ بن سلیماؿ، عبیداللہ نافع، حضرت کعب بن مالک رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بدکے ہوئے جانور کو ذبح کرنے کا طریقہ

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 ئے جانور کو ذبح کرنے کا طریقہبدکے ہو

     64    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنسبً ًبساللَّه بً ىنير، ًنز بً ًبيس، سٌيس بً مسروٚ، ًبایہ بً رٓاًہ، حضرت رآٍ بً خسیخ رضي اللَّه ًيہ :  راوی

ٕ حَ  ًٔ ىنَُيرِ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٍٔ حَسَّ ٔ ظٔ رَآ ًِ جَسِّ ًَ ةَ  ًَ ا َٓ ًٔ رٔ ًَبَایةََ بِ  ًِ ًَ  ٕٚ و ًٔ مَسِرُ ٌٔيسٔ بِ ًِ سَ ًَ ًُ ًبُيَِسٕ  ثيََا ًنَُزُ بِ سَّ

َمَاظُ رَجُلْ بشَٔضِ  ََ يرْ  ٌٔ يَسَّ بَ َٓ هَ فیٔ سَفَرٕ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٍَ اليَّئيِّ ػَل يَّا مَ ُٛ الَ  َٗ ًٔ خَسٔیخٕ  الَ اليَّئيُّ بِ َ٘ َٓ لَيِطٔ  هٕ  ًَ َّی اللَّهُ  ػَل



 

 

وا بطٔٔ صَٜذََا ٌُ َٓاػِيَ نَا ُلََبَٜهُِ مٔيِضَا  َٓ أوََابسٔٔ الِوَحِعٔ  َٛ الَ  َٗ ٌَّ لَضَا أوََابسَٔ أحَِشَبطُُ  ٔ هَ إ  وَسَلَّ

کہ ہم ایک محمدبن عبداللہ بن نمیر، عمر بن عبید، سعید بن مسرفؼ، عبایہ بن رفاعہ، حضرت رافع بن خدیج رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں 

سفر میں نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ہمراہ تھے۔ ایک افنٹ بدک گیا تو کسی شخص نے اسے تیر مارا۔ اس پر نبی صلی اللہ علیہ فآلہ 

 فسلم نے فرمایا )کبھی( افنٹ بھی بدک جاتے ہیں ، فحشی جانورفں کی طرح۔ سو جو تمہارے ہاتھ نہ آئے اس کے ساتھ ایسا ہی کرف۔

 محمدبن عبداللہ بن نمیر، عمر بن عبید، سعید بن مسرفؼ، عبایہ بن رفاعہ، حضرت رافع بن خدیج رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 بدکے ہوئے جانور کو ذبح کرنے کا طریقہ

     65    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، وٛيٍ، حنازبً سلنہ، حضرت ابوالٌشْاء :  راوی

ًِ أبَئ ًَ ائٔ  شََْ ٌُ ًِ أبَیٔ الِ ًَ ًٔ سَلَنَةَ  ٔ بِ از ًِ حَنَّ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ُٗلِ حَسَّ الَ  َٗ تُ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ مَا طٔ 

دذٔٔصَا لَْجَِزأَکََ  َٓ يِتَ فیٔ  ٌَ َ الَ لَوِ ك َٗ ٙٔ وَاللَّبَّةٔ  کاَةُ إلََّٔ فیٔ الِحَلِ ٌُ الذَّ  تَٜوُ

ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، حمادبن سلمہ، حضرت ابوالعشراء کہتے ہیں کہ میرے فالد نے فرمایا کہ ایک مرتبہ میں نے عرض کیا اے 

 ؽ! ذبح صرػ حلق افر سینہ کے درمیاؿ ہوتا ہے؟ فرمایا اگر تم اس کی راؿ میں بھی نیزہ ماردف تو کافی ہے۔اللہ کے رسو

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، حمادبن سلمہ، حضرت ابوالعشراء :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ں کو باندھ کر نشانہ لگانا افر مثلہ کرنا منع ہے۔چوپایو



 

 

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 چوپایوں کو باندھ کر نشانہ لگانا افر مثلہ کرنا منع ہے۔

     66    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 نسبً ابزاہيه تيمی، حضرت ابوسٌيس خسریابوبکر بً ابی طيبہ، ًبساللَّه بً سٌيس، ً٘بہ بً خالس، موسيٰ بً مح :  راوی

ًِ مُوسَي ًَ ًُ خَالسٕٔ  بَةُ بِ ِ٘ ثيََا ًُ الََ حَسَّ َٗ ٌٔيسٕ  ًُ سَ بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ َّيِمٔیِّ  حَسَّ ًٔ إبٔزَِاصئهَ الت سٔ بِ ًٔ مُحَنَّ بِ

 َٗ ٌٔيسٕ الِدُسِرٔیِّ  ًِ أبَیٔ سَ ًَ ًِ أبَئطٔ  لَ بألِبَضَائهٔٔ ًَ ٌِ ینَُثَّ هَ أَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   الَ ىهََی رَسُولُ اللَّهٔ ػَل

ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن سعید، عقبہ بن خالد، موسیٰ بن محمدبن ابراہیم تیمی، حضرت ابوسعید خدری بیاؿ فرماتے ہیں کہ رسوؽ 

اأء )یعنی( ناک، کاؿ فغیر

 

ض
ع
 ہ کاے س سے منع فرمایا۔اللہ نے جانورفں کے ا

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن سعید، عقبہ بن خالد، موسیٰ بن محمدبن ابراہیم تیمی، حضرت ابوسعید خدری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 ندھ کر نشانہ لگانا افر مثلہ کرنا منع ہے۔چوپایوں کو با

     67    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًلی بً محنس، وٛيٍ، طٌبہ، ہظاو بً زیس، حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه ًيہ :  راوی

ًِ صظَٔا ًَ بَةَ  ٌِ ًِ طُ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  الَ ىهََی حَسَّ َٗ ًٔ مَالکٕٔ  ًِ أىَصَٔ بِ ًَ ًٔ مَالکٕٔ  ًٔ أىَصَٔ بِ ًٔ زَیسِٔ بِ ٔ بِ و

ٔ الِبَضَائهٔٔ  ًِ ػَبرِ ًَ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   رَسُولُ اللَّهٔ ػَل

 فآلہ فسلم نے علی بن محمد، فکیع، شعبہ، ہشاؾ بن زید، حضرت انس بن مالک رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ



 

 

 جانورفں کو باندھ کر نشانہ لگانے منع فرمایا۔

 علی بن محمد، فکیع، شعبہ، ہشاؾ بن زید، حضرت انس بن مالک رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

  باندھ کر نشانہ لگانا افر مثلہ کرنا منع ہے۔چوپایوں کو

     68    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

بسالزحنً بً مہسی، سٔياٌ، سناک ، ًکرمہ، حضرت ابً ًباض  :  راوی ًلی بً محنس، وٛيٍ، ابوبکر بً خلَزباہلی،ً 

 رضي اللَّه ًيہنا

سٕ  ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  الََ  حَسَّ َٗ ًُ مَضِسٔیٕٓ  ًٔ بِ بِسُ الزَّحِنَ ًَ ثيََا  زٕ الِبَاصلٔیُّٔ حَسَّ ًُ خَلََّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ٍْ ح و حَسَّ ثيََا وَٛئ ثيََا حَسَّ  حَسَّ

ًَلَيِطٔ وَسَلَّ  َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًَبَّاضٕ   ًٔ ًِ ابِ ًَ مَةَ  ًِ ًکِٔرٔ ًَ ًِ سٔنَاکٕ  ًَ  ٌُ يَا ِٔ دذُٔوا طَيِئّا ٓئطٔ الزُّوحُ سُ هَ لََ تَتَّ

ؿّا  غَََ

علی بن محمد، فکیع، ابوبکر بن خلادباہلی، عبدالرحمن بن مہدی، سفیاؿ، سماک ، عکرمہ، حضرت ابن عباس رضی اللہ عنہما بیاؿ فرماتے 

 ( ( نشانہ مت بناؤ۔ )یعنی تختہ مشق مت بناؤہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا کسی ذی رفح چیز کو )باندھ کر

 علی بن محمد، فکیع، ابوبکر بن خلادباہلی، عبدالرحمن بن مہدی، سفیاؿ، سماک ، عکرمہ، حضرت ابن عباس رضی اللہ عنہما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 چوپایوں کو باندھ کر نشانہ لگانا افر مثلہ کرنا منع ہے۔



 

 

     69    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ہظاو بً ًنار، سٔياٌ بً ًيييہ، ابً جزیخ، ابوزبير، حضرت جابز بً ًبساللَّه رضي اللَّه ًيہ :  راوی

ارٕ حَ  ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًَبِسٔ حَسَّ  ًَ ٍَ جَابزَٔ بِ َّطُ سَنٔ ٔ أىَ ثيََا أبَوُ الزُّبيَرِ ًُ جُزَیخِٕ حَسَّ ًُ ًيَُيِيَةَ أىَبَِأىَاَ ابِ ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ ولُ  سَّ ُ٘ اللَّهٔ يَ

وَابِّ ػَبرِّا ًِ السَّ تَلَ طَيِئْ مٔ ِ٘ ٌِ يُ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ أَ َّی اللَّهُ   ىهََی رَسُولُ اللَّهٔ ػَل

، سفیاؿ بن عیینہ، ابن جریج، ابوزبیر، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ نے کسی بھی جانور ہشاؾ بن عمار

 کو باندھ کر مار ڈالنے سے منع فرمایا۔

 ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ بن عیینہ، ابن جریج، ابوزبیر، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نجاست کھانے فلاے جانور کے گوشت سے ممانعت

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 نجاست کھانے فلاے جانور کے گوشت سے ممانعت

     70    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ٌيس، ابً ابی زائسہ، محنس بً اسحٙ، ابً ابی ىحيح، محاہس، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه ًيہناسویس بً س :  راوی

 ًِ ًَ ًٔ أبَیٔ ىحَئحٕ  ًِ ابِ ًَ  َٙ ًٔ إسِٔحَ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ ًُ أبَیٔ زَائسَٔةَ  ثيََا ابِ ٌٔيسٕ حَسَّ ًُ سَ ثيََا سُوَیسُِ بِ الَ حَسَّ َٗ ًٔ ًُنَزَ  ًِ ابِ ًَ مُحَاصسٕٔ 

لَةٔ وَألَِبَاىضَٔاىهََی رَسُولُ  ًِ لحُُوؤ الِحَلََّ ًَ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   اللَّهٔ ػَل

 اللہ سوید بن سعید، ابن ابی زائدہ، محمد بن اسحاؼ ، ابن ابی نجیح، مجاہد، حضرت ابن عمر رضی اللہ عنہما بیاؿ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی

 کے گوشت افر دفدھ )دفنوں چیزفں( سے منع فرمایا۔ علیہ فآلہ فسلم نے نجاست کھانے فالے جانور



 

 

 سوید بن سعید، ابن ابی زائدہ، محمد بن احق،، ابن ابی نجیح، مجاہد، حضرت ابن عمر رضی اللہ عنہما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿگھوڑفں کے گوشت کا بیا

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 گھوڑفں کے گوشت کا بیاؿ

     71    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، وٛيٍ، ہظاو بً عروہ، ٓاكنہ بيت ميسر، حضرت اسناء بيت ابی بکر رضي اللَّه ًيہا :  راوی

ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَ  ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الَتِ حَسَّ َٗ ًِ أسَِنَائَ بئِتٔ أبَیٔ بکَِرٕ  ًَ اكٔنَةَ بئِتٔ الِنُيِذٔرٔ  َٓ  ًِ ًَ وَةَ  ًٔ عُرِ ًِ صظَٔاؤ بِ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ سَّ

ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  ًَضِسٔ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ًَلیَ  ًِ لَحِنطٔٔ  أکَلَِيَا مٔ َٓ سّا  َ ََ ىاَ   ىحََِْ

ؾ بن عرفہ، فاہ ب بنت ذر،ر، حضرت اسماء بنت ابی بکر رضی اللہ عنہا بیاؿ فرماتی ہیں کہ ہم نے رسوؽ ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ہشا

 اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے زمانہ ارکرک میں ایک گھوڑا ذبح کر کے اس کا گوشت کھایا۔

 بنت ابی بکر رضی اللہ عنہا ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ہشاؾ بن عرفہ، فاہ ب بنت مندر، حضرت اسماء :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 گھوڑفں کے گوشت کا بیاؿ

     72    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 ه، ابً جزیخ، ابوزبير، حضرت جابز بً ًبساللَّه رضي اللَّه ًيہبکر بً خلٕ ابوبشْ، ابوًاػ :  راوی

ٔ أَ  ًُ جُزَیخِٕ أخَِبرََنیٔ أبَوُ الزُّبيَرِ ثيََا ابِ ًَاػٔهٕ حَسَّ ثيََا أبَوُ  ٕٕ أبَوُ بشِْٕٔ حَسَّ ًُ خَلَ ثيََا بکَِرُ بِ ولُ حَسَّ ُ٘ بِسٔ اللَّهٔ يَ ًَ  ًَ ٍَ جَابزَٔ بِ َّطُ سَنٔ ى

ًَ خَيِبرََ   الِدَيِلَ وَحنُُزَ الِوَحِعٔ  أکَلَِيَا زَمَ

بکر بن خلف ابوبشر، ابوعاصم، ابن جریج، ابوزبیر، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ جنگ خیبر کے دنوں میں ہم 

 نے گھوڑفں افر گورخرفں کا گوشت کھایا۔

 اللہ رضی اللہ عنہبکر بن خلف ابوبشر، ابوعاصم، ابن جریج، ابوزبیر، حضرت جابر بن عبد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پالتو گدھوں کا گوشت

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 پالتو گدھوں کا گوشت

     73    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 بً مشہز، حضرت ابواسحٙ طيبانی سویسبً سٌيس، ًلی :  راوی

بِسَ ا ًَ الَ سَألَِتُ  َٗ يِبَانیِّٔ  َٙ الظَّ ًِ أبَیٔ إسِٔحَ ًَ  ٕ ًُ مُشِضزٔ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ٌٔيسٕ حَسَّ ًُ سَ ثيََا سُوَیسُِ بِ ًِ لحُُوؤ حَسَّ ًَ ًَ أبَیٔ أوَِفیَ  للَّهٔ بِ

ًَةْ یوَِوَ  الَ أػََابتَيَِا مَحَا َ٘ َٓ ٔ الِْصَِلئَّةٔ  وِوُ حنُُزّا خَارجّٔا  الِحُنُز َ٘ سِ أػََابَ الِ َٗ هَ وَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٍَ اليَّئيِّ ػَل ًُ مَ خَيِبرََ وَىحَِ

ًَلَيِطٔ وَسَلَّ  َّی اللَّهُ  لیٔ إذِٔ ىاَزَی مُيَازیٔ اليَّئيِّ ػَل ِِ ُٗسُورَىاَ لَتَ  ٌَّ ٔ ىاَصَا وَإ يَحَِْ َٓ ًِ الِنَسٔیيَةٔ  ئوُا الِ مٔ َٔ ِٛ ٌِ ا نُوا هَ أَ ٌَ سُورَ وَلََ تَلِ ُ٘

الَ تَحَ  َٗ ینّا  مَضَا تَحِْٔ ًٔ أبَیٔ أوَِفیَ حَرَّ بِسٔ اللَّهٔ بِ ٌَ ٔ لِتُ ل ُ٘ َٓ أىِاَصَا  َٔ ِٛ َ أ َٓ ٔ طَيِئّا  ٔ الِحُنُز ًِ لحُُوو مَضَا رَسُولُ اللَّهٔ مٔ َّنَا حَرَّ ثيَِا أىَ سَّ

 َّ ًِ أجَِلٔ أىَ ةَ مٔ هَ الِبتََّ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ذٔرَةَ ػَل ٌَ  ضَا تَأکِلُُ الِ



 

 

سویدبن سعید، علی بن مسہر، حضرت ابو اسحاؼ شیبانی فرماتے ہیں کہ میں نے عبداللہ بن ابی اففی سے پالتو گدھوں کے گوشت کے 

 گدھے متعلق پوچھا تو فرمایا ہمیں جنگ خیبر کے رفز بھوک لگی۔ ہم نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ساتھ تھے۔ لوگوں کو غنیمت میں

 ملے جو شہر سے باہر تھے۔ ہم نے اؿ کو حر کیا افر ہماری ہنڈیا جوش مار ہی تھیں کہ نبی کے منادی نے پکار کر کہا ہانڈیاں الٹ دف افر

پالتوؿ گدھوں کا تھوڑا سا گوشت بھی مت کھاؤ۔ تو ہم نے ہانڈیاں الٹ دیں۔ ابو اسحاؼ کہتے ہیں میں نے عبداللہ بن ابی اففی سے کہا 

  آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے گدھا باکل  حراؾ فرمایا؟ کہنے لگے رسوؽ اللہ نے اس لیے حراؾ فرمایا کہ یہ نجاست کھاتا ہے۔کہ

 سویدبن سعید، علی بن مسہر، حضرت ابواحق، شیبانی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 پالتو گدھوں کا گوشت

     74    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، زیسبً حباب ، مٌاویہ بً ػالح، حشً بً جابز، حضرت م٘ساو بً مٌسی کَب ٛيسی رضي  :  راوی

 اللَّه ًيہ

ًُ أبَیٔ  ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ سَاؤ حَسَّ ِ٘ ًِ الِنٔ ًَ  ٕ ًُ جَابزٔ ًُ بِ ثىَئ الِحَشَ ًٔ ػَالحٕٔ حَسَّ اویٔةََ بِ ٌَ ًِ مُ ًَ ًُ الِحُبَابٔ  ثيََا زَیسُِ بِ ًٔ طَيِبَةَ حَسَّ بِ

َّي ذَکَََ الِحُنُزَ  وَ أطَِيَائَ حًَ هَ حَرَّ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٜٔيِسٔیِّ أَ بَ الِ سٔیکَرٔ ٌِ  لِْنِٔشٔيَّةَ امَ

ابوبکر بن ابی شیبہ، زیدبن حةب ، معافیہ بن صالح، حسن بن جابر، حضرت مقداؾ بن معدی کرب کندی رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں 

 کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کئی اشیاء کا حراؾ ہونا تائیا، اؿ میں پالتو گدھوں کا بھی ذکر کیا۔

 ، زیدبن حةب ، معافیہ بن صالح، حسن بن جابر، حضرت مقداؾ بن معدی کرب کندی رضی اللہ عنہابوبکر بن ابی شیبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 پالتو گدھوں کا گوشت

     75    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 سویس بً سٌيس، ًلی بً مشہز، ًاػه، طٌيي، حضرت بزاء بً ًازب رضي اللَّه ًيہ :  راوی

ًَازبٕٔ   ًٔ ًِ الِبرََائٔ بِ ًَ ئيِّ  ٌِ ًِ الظَّ ًَ ًَاػٔهٕ   ًِ ًَ  ٕ ًُ مُشِضزٔ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ٌٔيسٕ حَسَّ ًُ سَ ثيََا سُوَیسُِ بِ الَ أمََزَىاَ رَسُولُ اللَّهٔ  حَسَّ َٗ 

 ٔ يحَةّ ثهَُّ لَهِ یَأمُِزىِاَ ب ٔـ ةٔ ىئئَةّ وَنَ ٔ الِْصَِلئَّ ٌِ ىلُِقیَٔ لحُُووَ الِحُنُز هَ أَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  سُ ػَل ٌِ  طٔ بَ

 نے سوید بن سعید، علی بن مسہر، عاصم، شعبی، حضرت براء بن عازب رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

 ہمیں پالتو گدھوں کا گوشت پھینک دنے  کا حکم فرمایا، کچا ہو یا پکا۔ پھر اس کے بعد اس کی اجازت نہیں دی۔

 سوید بن سعید، علی بن مسہر، عاصم، شعبی، حضرت براء بن عازب رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 پالتو گدھوں کا گوشت

     76    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 يٌ٘وب بً حنيس بً کاسب، مِيرہ بً ًبسالزحنً ، یزیس بً ابی ًبيس، حضرت سلنہ بً اٛوَ رضي اللَّه ًيہ :  راوی

ًُ حُنَيِسٔ  وبُ بِ ُ٘ ٌِ ثيََا يَ َٔ  حَسَّ وَ ِٛ َ ًٔ الِْ ًِ سَلَنَةَ بِ ًَ ًٔ أبَیٔ ًبُيَِسٕ  ًِ یَزیٔسَ بِ ًَ  ًٔ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًُ ثيََا الِنُِئرَةُ بِ ًٔ کاَسٔبٕ حَسَّ الَ بِ َٗ

سُوا اليِّ  َٗ سِ أوَِ َٗ أمَِسَي اليَّاضُ  َٓ هَ ُزَوَِةَ خَيِبرََ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٍَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل لَيِطٔ َُزوَِىاَ مَ ًَ َّی اللَّهُ  الَ اليَّئيُّ ػَل َ٘ َٓ  ٌَ يرَا

 َ٘ َٓ وصَا  سٔرُ ِٛ وا مَا ٓئضَا وَا ُ٘ الَ أصَِزئ َ٘ َٓ ةٔ  ٔ الِْنِٔشٔيَّ ًَلیَ لحُُوؤ الِحُنُز الوُا  َٗ  ٌَ ًَلََوَ توُٗسُٔو هَ  ُٙ وَسَلَّ وِؤ أوَِ ىضَُزیٔ َ٘ ًِ الِ الَ رَجُلْ مٔ



 

 

الَ اليَّئ  َ٘ َٓ شٔلضَُا  ِِ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ أوَِ ذَاکَ مَا ٓئضَا وَنَ َّی اللَّهُ   يُّ ػَل

یعقوب بن حمید بن کاسب، مغیرہ بن عبدالرحمن ، یسید بن ابی عبید، حضرت سلمہ بن اکوع رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں۔ ہم رسوؽ اللہ 

چولہے جلائے( نبی نے پوچھا صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ساتھ جنگ خیبر میں شریک ہوئے۔ شاؾ ہوئی تو لوگوں نے آگ رفشن کی )

کیا پکا رہے ہو؟ لوگوں نے عرض کیا پالتو گدھوں کا گوشت۔ فرمایا اؿ )ہانڈیوں( میں جو کچھ ہے انڈیل دف افر اؿ کو توڑ ڈالو۔ ایک 

 چلو ایسا کرلو۔ شخص نے عرض کیا کیا جو کچھ اؿ میں ہے اسے انڈیل کر )ہانڈیاں( دھو نہ لیں ؟ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا

 یعقوب بن حمید بن کاسب، مغیرہ بن عبدالرحمن ، یسید بن ابی عبید، حضرت سلمہ بن اکوع رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 پالتو گدھوں کا گوشت

     77    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنسبً یحٌيٰ بً یحٌيٰ ، ًبسالززاٚ، مٌنز، ایوب، ابً سيریً، حضرت اىص بً مالک :  راوی

 ًَ ًٔ سٔيریٔ ًِ ابِ ًَ ًِ أیَُّوبَ  ًَ نَزْ  ٌِ ٚٔ أىَبَِأىَاَ مَ ا بِسُ الزَّزَّ ًَ ثيََا  ًُ یَحٌِيَ حَسَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٌَّ مُيَازیَٔ حَسَّ َ ًٔ مَالکٕٔ أ ًِ أىَصَٔ بِ ًَ

 ٔ ٔ الِْصَلِ ًِ لحُُوؤ الِحُنُز ًَ ٌَّ الَلَّه وَرَسُولَطُ یيَِضَيَاىٜٔهُِ  ٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ ىاَزَی إ َّی اللَّهُ  َّضَا رٔجِصْ اليَّئيِّ ػَل إىٔ َٓ ةٔ   يَّ

 بن مالک فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم محمدبن یحییٰ بن یحییٰ ، عبدالرزاؼ، معمر، ایوب، ابن سیرین، حضرت انس

کے منادی نے پکار کر کہا بلاشبہ اللہ افر اس کے رسوؽ دفنوں تمہیں پالتو گدھوں کے گوشت سے منع فرماتے ہیں کیونکہ یہ ناپاک 

 ہے۔

 مالک محمدبن یحییٰ بن یحییٰ ، عبدالرزاؼ، معمر، ایوب، ابن سیرین، حضرت انس بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 خچر کے گوشت کا بیاؿ

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 خچر کے گوشت کا بیاؿ

     78    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

حنس بً یحٌيٰ ، ًبسالززاٚ، ثوری، مٌنز، ًبسالکریه جزری، حضرت ًلا رحنة ًنزو بً ًبساللَّه وٛيٍ، سٔياٌ م :  راوی

 اللَّه ًليہ

بِ  ًَ ثيََا  ًُ یحٌَِيَ حَسَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٌَ ح و حَسَّ يَا ِٔ ًِ سُ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ ًَبِسٔ اللَّهٔ حَسَّ  ًُ ًَنِزوُ بِ ثيََا  وِرٔیُّ حَسَّ ثيََا الثَّ ٚٔ حَسَّ ا سُ الزَّزَّ

نَزْ جَ  ٌِ يَّا ىأَکِلُُ لحُُووَ الِدَيِ وَمَ ُٛ الَ  َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ   ًٔ ٔ بِ ًِ جَابزٔ ًَ ًَلَائٕ   ًِ ًَ یهٔ الِحَزرَیِّٔ  ًَبِسٔ الِکَرٔ  ًِ ًَ ا  ٌّ الُ نئ َِ ٔ الِب َٓ ُٗلِتُ  لٔ 

الَ لََ  َٗ 

 

 

مة
چ
اللہ علیہ سے رفایت ہے کہ عمرف بن عبداللہ فکیع، سفیاؿ محمد بن یحییٰ ، عبدالرزاؼ، ثوری، معمر، عبدالکریم جزری، حضرت عطا ر

 نے عرض کیا افر خچرفں کا؟ فرمایا نہیں ۔ حضرت جابر نے بیاؿ فرمایا ہم )زمانہ نبوی( گھوڑے کا گوشت کھالیا کرتے تھے۔ میں

 اللہ علیہ :  رافی

 

مة
چ
 عمرف بن عبداللہ فکیع، سفیاؿ محمد بن یحییٰ ، عبدالرزاؼ، ثوری، معمر، عبدالکریم جزری، حضرت عطا ر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 خچر کے گوشت کا بیاؿ

     79    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 ً مٌسیکرب، حضرت خالس بً وليس رضي اللَّه ًيہمحنسبً مؼفی، ب٘يہ، ثور بً یزیس، ػالح بً یحٌيٰ بً م٘ساو ب :  راوی

ًٔ الِنٔ  ًٔ یَحٌِيَ بِ ًِ ػَالحٔٔ بِ ًَ ًُ یَزیٔسَ  ثىَئ ثوَِرُ بِ ةُ حَسَّ ثيََا بَ٘ئَّ َّی حَسَّ ًُ الِنُؼَف سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ أبَئطٔ حَسَّ ًَ بَ  سٔ یکَرٔ ٌِ ًٔ مَ سَاؤ بِ ِ٘

الَ  َٗ ًٔ الِوَلئسٔ  ًِ خَالسٔٔ بِ ًَ  ٔ ظ ًِ جَسِّ ًَ  ٔ الٔ وَالِحَنئر َِ ٔ ًِ لحُُوؤ الِدَيِلٔ وَالِب ًَ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   ىهََی رَسُولُ اللَّهٔ ػَل

محمدبن مصفی، بقیہ، ثور بن یسید، صالح بن یحییٰ بن مقداؾ بن معدیکرب، حضرت خالد بن فلید رضی اللہ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ اللہ 

 آلہ فسلم نے گھوڑے، خچر افر گدھے کا گوشت )کھانے( سے منع فرمایا۔کے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ ف

 محمدبن مصفی، بقیہ، ثور بن یسید، صالح بن یحییٰ بن مقداؾ بن معدیکرب، حضرت خالد بن فلید رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پیٹ کے بچہ کو ذبح، اس کی ماں کا ذبح کرنا ہے

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 پیٹ کے بچہ کو ذبح، اس کی ماں کا ذبح کرنا ہے

     80    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 اک، حضرت ابوسٌيس خسریابوکَیب ، ًبساللَّه بً مبارک، ابوخالس الَحنز، ًبسہ بً سلیماٌ ، محالس، ابی وز :  راوی

 ٌَ ًُ سُلَیِماَ بِسَةُ بِ ًَ ًُ الِنُبَارَکٔ وَأبَوُ خَالسٕٔ الِْحَِنَزُ وَ ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  یبِٕ حَسَّ ثيََا أبَوُ کََُ ًِ أبَیٔ  حَسَّ ًَ ًِ أبَیٔ الِوَزَّاکٔ  ًَ ًِ مُحَالسٕٔ  ًَ

لَ  ًَ َّی اللَّهُ  الَ سَألَِيَا رَسُولَ اللَّهٔ ػَل َٗ ٌٔيسٕ  ًَبِس سَ الَ أبَوُ  َٗ طٔ  ٌَّ ذَکاَتَطُ ذَکاَةُ أمُِّ ٔ إ َٓ ٌِ طٔئِتُهِ  ٔ الَ کلُوُظُ إ َ٘ َٓ ًِ الِحَيئنٔ  ًَ هَ  يِطٔ وَسَلَّ

الَ  َٗ ةْ  ضَي بضَٔا مَذٔمَّ ِ٘ ٔ لََ يُ کاَة وِلضٔهِٔ فیٔ الذَّ َٗ ولُ فیٔ  ُ٘ ًَ مَيِؼُورٕ يَ َٙ بِ َٜوِسَخَ إسِٔحَ تُ الِ ٌِ ةْ بٜٔسَِرٔ اللَّهٔ سَنٔ ًِ  مَذٔمَّ الٔ مٔ الذَّ

وِّ  ًِ الذَّ الٔ مٔ تِحٔ الذَّ َٔ مَاؤ وَبٔ  الذِّ

ابوکریب ، عبداللہ بن ارکرک، ابوخالد الاحمر، عبدہ بن سلیماؿ ، مجالد، ابی فداک، حضرت ابوسعید خدری بیاؿ فرماتے ہیں کہ ہم نے 



 

 

مایا اگر چاہو تو اسے کھا کتے  ہو کیونکہ اس کا ذبح رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے پیٹ کے بچہ کے بارے میں دریافت کیا تو فر

 کرنا، اس کی ماں کا ذبح کرنا ہی ہے۔

 ابوکریب ، عبداللہ بن ارکرک، ابوخالد الاحمر، عبدہ بن سلیماؿ ، مجالد، ابی فداک، حضرت ابوسعید خدری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ : باب

 شکاری افر کھیت کے کتے کے علافہ باقی کتوں کو مارنے کا حکم

 شکار کا بیاؿ :   باب

 شکاری افر کھیت کے کتے کے علافہ باقی کتوں کو مارنے کا حکم

     81    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابی طيبہ، طبابہ، طٌبہ، ابی ثياح، مطَٖ، حضرت ًبساللَّه بً مِٔلابوبکر بً  :  راوی

تُ مُ  ٌِ الَ سَنٔ َٗ َّيَّاحٔ  ًِ أبَیٔ الت ًَ بَةُ  ٌِ ثيََا طُ ثيََا طَبَابةَُ حَسَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًٔ حَسَّ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ ثُ  ا یحَُسِّ ّٓ طََِّ

ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ  لٕ أَ َّٔ َِ ؽَ لَضُهِ فیٔمُ الَ مَا لَضُهِ وَللِٔکلََٔبٔ ثهَُّ رَخَّ َٗ تِلٔ الِکلََٔبٔ ثهَُّ  َ٘ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ أمََزَ بٔ َّی اللَّهُ  يِسٔ   ػَل  کلَِبٔ الؼَّ

لہ فسلم نے ابوبکر بن ابی شیبہ، شبابہ، شعبہ، ابی ثیاح، مطرػ، حضرت عبداللہ بن مغفل سے رفایت ہے کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآ

 کتوں کو مار ڈالنے کا حکم دیا پھر فرمایا لوگوں کو کتوں سے کیا غرض! پھر اؿ کو شکاری کتا رکھنے کی اجازت دی۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، شبابہ، شعبہ، ابی ثیاح، مطرػ، حضرت عبداللہ بن مغفل :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 شکار کا بیاؿ :   باب

 شکاری افر کھیت کے کتے کے علافہ باقی کتوں کو مارنے کا حکم

     82    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ساللَّه بً محنسبً بظار، ًثناٌ بً ًنز، محنسبً وليس، محنسبً جٌفر، طٌبہ، ابی تياح، مطَٖ، حضرت ًب :  راوی

 مِٔل

ثيََا مُحَنَّ  ًُ الِوَلئسٔ حَسَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ ًنَُزَ ح و حَسَّ ٌُ بِ ثيََا ًثُِنَا ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ثيََا حَسَّ الََ حَسَّ َٗ فَرٕ  ٌِ ًُ جَ سُ بِ

ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ   ًِ ًَ ا  ّٓ تُ مُطََِّ ٌِ الَ سَنٔ َٗ احٔ  َّيَّ ًِ أبَیٔ الت ًَ بَةُ  ٌِ تِلٔ طُ َ٘ لَيِطٔ وَسَلَّهَ أمََزَ بٔ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل لٕ أَ َّٔ َِ ًٔ مُ

الَ بيُِسَارْ ا َٗ ٌٔينٔ  َٔ وَکلَِبٔ الِ َّرِ ؽَ لَضُهِ فیٔ کلَِبٔ الز الَ مَا لَضُهِ وَللِٔکلََٔبٔ ثهَُّ رَخَّ َٗ ٌُ الِنَسٔیيَةٔ الِکلََٔبٔ ثهَُّ  ٌٔينُ حئلَا  لِ

ؿ بن عمر، محمدبن فلید، محمدبن جعفر، شعبہ، ابی تیاح، مطرػ، حضرت عبداللہ بن مغفل سے رفایت ہے کہ رسوؽ محمدبن بشار، عثما

ظت اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کتوں کو مار ڈالنے کا حکم دیا پھر فرمایا لوگوں کو کتوں سے کیا غرض! پھر اؿ کو کھیت افر باغ کی حفا

 فرما دی۔کے لیے کتا رکھنے کی اجازت 

 محمدبن بشار، عثماؿ بن عمر، محمدبن فلید، محمدبن جعفر، شعبہ، ابی تیاح، مطرػ، حضرت عبداللہ بن مغفل :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 قی کتوں کو مارنے کا حکمشکاری افر کھیت کے کتے کے علافہ با
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 سویسبً سٌيس، مالک بً اىص، ىآٍ، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه ًيہنا :  راوی



 

 

الَ أَ  َٗ ًٔ ًُنَزَ  ًِ ابِ ًَ  ٍٕ ٔ ًِ ىآَ ًَ ًُ أىَصَٕ  ٌٔيسٕ أىَبَِأىَاَ مَالکُٔ بِ ًُ سَ ثيََا سُوَیسُِ بِ تِلٔ حَسَّ َ٘ هَ بٔ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  مَزَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل

 الِکلََٔبٔ 

سویدبن سعید، مالک بن انس، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ عنہما فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کتوں کو مار 

 ڈالنے کا حکم فرمایا۔

 فع، حضرت ابن عمر رضی اللہ عنہماسویدبن سعید، مالک بن انس، نا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 شکاری افر کھیت کے کتے کے علافہ باقی کتوں کو مارنے کا حکم
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 ابوكاہز، ابً وہب، یوىص، ابً طہاب، ساله حضرت ابً ًنز رضي اللَّه ًيہنا :  راوی

 ٌِ الَ سَنٔ َٗ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًِ سَالهٕٔ  ًَ ًٔ طٔضَابٕ  ًِ ابِ ًَ ًُ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ یوُىصُُ  ثيََا ابِ ٕ حَسَّ ثيََا أبَوُ كاَصزٔ َّی اللَّهُ حَسَّ تُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل

تَلُ إلََّٔ کلَِبَ ػَيِسٕ أوَِ مَاطٔيَةٕ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  ِ٘ تِلٔ الِکلََٔبٔ وَکاَىتَِ الِکلََٔبُ تُ َ٘ ا ػَوِتَطُ یأَمُِزُ بٔ ٌّ ٔ  رَآ

ابوطاہر، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، سالم حضرت ابن عمر رضی اللہ عنہما فرماتے ہیں کہ میں نے رسوؽ اللہ کو بلند آفاز سے کتوں کو 

 سنا افر کتوں کو قتل کر دیا جاتا تھا سوائے شکار یا ریوڑ کے کتے کے۔ مارنے کا حکم فرماتے

 ابوطاہر، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، سالم حضرت ابن عمر رضی اللہ عنہما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 یہ کہ شکار، کھیت یا ریوڑ کی حفاظت کے لیے ہوکتا پالنے سے ممانعت، الا 



 

 

 شکار کا بیاؿ :   باب

 کتا پالنے سے ممانعت، الا یہ کہ شکار، کھیت یا ریوڑ کی حفاظت کے لیے ہو
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 ، ابی سلنہ، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه ًيہہظاو بً ًنار، وليس بً مشله، اوزاعی، یحٌيٰ بً ابی ٛثير :  راوی

ًُ أبَیٔ ثىَئ یَحٌِيَ بِ ثيََا الِْوَِزَاعیُّٔ حَسَّ ًُ مُشِلهٕٔ حَسَّ ثيََا الِوَلئسُ بِ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  حَسَّ ًَ ًِ أبَیٔ سَلَنَةَ  ًَ  ٕ ثئر َٛ

َّی اللَّهُ الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  ثٕ أوَِ  َٗ ٕ ٗئرَانْ إلََّٔ کلَِبَ حَرِ ًَنَلطٔٔ کلَُّ یوَِو  ًِ ؽُ مٔ ُ٘ َّطُ یيَِ إىٔ َٓ تَىيَ کلَِبّا  ِٗ ًِ ا لَيِطٔ وَسَلَّهَ مَ ًَ

 مَاطٔيَةٕ 

یا ہشاؾ بن عمار، فلید بن مسلم، افزاعی، یحییٰ بن ابی کثیر، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ نے فرما

 جس نے کتا پالا تو ہر رفز اس کے عمل سے ایک قیراط اجر کی کمی کی جاتی ہے۔ الا یہ کہ کھیت یا ریوڑ کی حفاظت کے لیے پالے۔

 ہشاؾ بن عمار، فلید بن مسلم، افزاعی، یحییٰ بن ابی کثیر، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 یہ کہ شکار، کھیت یا ریوڑ کی حفاظت کے لیے ہو کتا پالنے سے ممانعت، الا
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 اب، یوىص بً ًبيس، حشً، حضرت ًبساللَّه بً مِٔل رضي اللَّه ًيہابوبکر بً ابی طيبہ، احنس بً ًبساللَّه ، ابی طہ :  راوی

 ًُ ثىَئ یوُىصُُ بِ ًِ أبَیٔ طٔضَابٕ حَسَّ ًَ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ  ًُ ثيََا أحَِنَسُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ بِسٔ اللَّهٔ حَسَّ ًَ  ًِ ًَ  ًٔ ًِ الِحَشَ ًَ  ًبُيَِسٕ 

الَ رَ  َٗ الَ  َٗ لٕ  َّٔ َِ ًٔ مُ تُ بِ ِٗ ا َٓ تِلضَٔا  َ٘ ًِ الِْمَُهٔ لَْمََزتُِ بٔ ةْ مٔ ٌَّ الِکلََٔبَ أمَُّ لَيِطٔ وَسَلَّهَ لَوِلََ أَ ًَ َّی اللَّهُ  لوُا مٔيِضَا سُولُ اللَّهٔ ػَل



 

 

ٕ اتَّدَذُوا کلَِبّا إلََّٔ کلَِبَ مَاطٔيَةٕ أوَِ کلَِبَ ػَيِسٕ أوَِ کلَِبَ حَرِ  وِو َٗ  ًِ ًِ أجُُورصٔهِٔ کلَُّ یوَِوٕ الِْسَِوَزَ الِبَضئهَ وَمَا مٔ ؽَ مٔ َ٘ ثٕ إلََّٔ نَ

 ٌٔ  ٗئرَاكاَ

ابوبکر بن ابی شیبہ، احمد بن عبداللہ ، ابی شہاب، یونس بن عبید، حسن، حضرت عبداللہ بن مغفل رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ 

 حکم دے دتا۔۔ تاہم باکل  سیاہ کتے کو مار دیا کرف افر جو اللہ نے فرمایا اگر کتا مخلوقات میں سے ایک مخلوؼ نہ ہوتی تو میں سب کے قتل کا

 جاتے ہیں۔ الا یہ کہ شکار یا کھیت کی حفاظ کے لیے ہو۔

ے

 لوگ بھی کتا پالیں ، اؿ کے اجرفں میں ہر رفز دف قیراط کم کر دی 

 للہ بن مغفل رضی اللہ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، احمد بن عبداللہ ، ابی شہاب، یونس بن عبید، حسن، حضرت عبدا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 کتا پالنے سے ممانعت، الا یہ کہ شکار، کھیت یا ریوڑ کی حفاظت کے لیے ہو
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ابوبکر بً ابی طيبہ، خالسبً مدلس، مالک بً اىص یزیس بً خؼئہ، سائب بً یزیس، حضرت سٔياٌ بً ابی زہير  :  راوی

 رضي اللَّه ًيہ

 ًٔ ًِ یَزیٔسَ بِ ًَ ًُ أىَصَٕ  ثيََا مَالکُٔ بِ ًُ مَدِلَسٕ حَسَّ ثيََا خَالسُٔ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًٔ یَزیٔسَ خُؼَ  حَسَّ ائبٔٔ بِ ًِ الشَّ ًَ ةَ  َٔ يِ

تَىيَ کلَِبّا  ِٗ ًِ ا ولُ مَ ُ٘ لَيِطٔ وَسَلَّهَ يَ ًَ َّی اللَّهُ  تُ اليَّئيَّ ػَل ٌِ الَ سَنٔ َٗ  ٕ ًٔ أبَیٔ زُصَيرِ ٌَ بِ يَا ِٔ ًِ سُ ا ًَ ًّ ا وَلََ ضَرِ ًّ يِطُ زَرِ ًَ ىئ  ِِ لََ يُ

٘ئلَ لَ  َٓ ًَنَلطٔٔ کلَُّ یوَِوٕ ٗئرَانْ   ًِ ؽَ مٔ َ٘ الَ إیِٔ وَرَبِّ صذََا الِنَشِحسٔٔ نَ َٗ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل تَ مٔ ٌِ  طُ أىَتَِ سَنٔ

ن فہ، سائب بن یسید، حضرت سفیاؿ بن ابی زہیر رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں 
ص

 

خ
ابوبکر بن ابی شیبہ، خالدبن مخلد، مالک بن انس یسید بن 

 جو )کتا( کھیت یا ریوڑ کی حفاظت کے کاؾ بھی نہ آتا ہو اس کے )مالک کے( عمل سے ہر رفز ایک قیراط کہ میں نے نبی کو یہ فرماتے سنا

 کم کر دیا جاتا ہے۔ کسی نے اؿ سے عرض کیا کہ آپ نے خود نبی سے سنا؟ فرمایا جی ہاں ! اس مسجد )نبوی( کے رب کی قسم۔



 

 

ن فہ، سائب بن یسید، حضرت سفیاؿ بن ابی زہیر رضی اللہ عنہ ابوبکر بن ابی شیبہ، خالدبن مخلد، مالک بن انس :  رافی
ص

 

خ
 یسید بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتے کے شکار کا بیاؿ

 شکار کا بیاؿ :   باب

 کتے کے شکار کا بیاؿ

     88    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنس بً مثىي، ؿحاک بً مدلس، حيوہ بً شیح، ربيٌہ بً یزیس، ابوازریص خولَنی، حضرت ابوثٌلبہ :  راوی

ثىَئ رَبئ یحِٕ حَسَّ ًُ شَُ ثيََا حَيِوَةُ بِ ًُ مَدِلَسٕ حَسَّ اکُ بِ حَّ ّـَ ثيََا ال َّي حَسَّ ًُ الِنُثَى سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٔ حَسَّ ًُ یَز ةُ بِ یسَ أخَِبرََنیٔ أبَوُ ٌَ

هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ أتََيِتُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل َٗ لَبَةَ الِدُظَىئِّ  ٌِ ًِ أبَیٔ ثَ ًَ َّا بأٔرَِقٔ  إزِٔرٔیصَ الِدَوِلََنیُّٔ  لِتُ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ إىٔ ُ٘ َٓ

هٕ أصَلِٔ ٛتَٔابٕ ىأَکِلُُ فیٔ آىئَتضٔهِٔ وَبأٔرَِقٔ ػَيِسٕ أػَٔي لَّ ٌَ لَّهٔ وَأػَٔيسُ بکٔلَِئي الَّذٔی لَيِصَ بنُٔ ٌَ وِسٔي وَأػَٔيسُ بکٔلَِئي الِنُ َ٘ سُ بٔ

َٓلََ  هُِ فیٔ أرَِقٔ أصَلِٔ ٛتَٔابٕ  َّٜ تَ أىَ ا مَا ذَکََِ لَيِطٔ وَسَلَّهَ أمََّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ الَ  َٗ  ٌِ لََ  تَأکِلُوُا فیٔ آىئَتضٔهِٔ إلََّٔ أَ

ٔ ا ًِ أمَِز تَ مٔ ا مَا ذَکََِ اُشِٔلوُصاَ وَکلُُوا ٓئضَا وَأمََّ َٓ ا  ٌِ لَهِ تَحسُٔوا مٔيِضَا بسًُّ ٔ إ َٓ ا  وِسٔکَ تَحسُٔوا مٔيِضَا بسًُّ َ٘ نَا أػََبِتَ بٔ َٓ يِسٔ  لؼَّ

َٓاذکَُِِ اسِهَ اللَّهٔ  هٔ  لَّ ٌَ اذِکَُِ اسِهَ اللَّهٔ وَکلُِ وَمَا ػٔسِتَ بکٔلَِبکَٔ الِنُ تَ  َٓ ِٛ أزَِرَ َٓ هٕ  لَّ ٌَ وَکلُِ وَمَا ػٔسِتَ بکٔلَِبکَٔ الَّذٔی لَيِصَ بنُٔ

کلُِ  َٓ  ذَکاَتَطُ 

محمد بن مثنی، ضحاک بن مخلد، حیوہ بن شریح، ربیعہ بن یسید، ابوادریس خولانی، حضرت ابوثعلبہ فرماتے ہیں کہ میں رسوؽ اللہ کی 

رسوؽ! ہم اہل کتاب کے علاقہ میں رہتے ہیں۔ اؿ کے برتنوں میں کھانا  خدمت میں حاضر ہوا افر میں نے عرض کیا اے اللہ کے

بھی کھالیتے ہیں افر شکارفں کے علاقہ میں رہتے ہیں۔ میں اپنے کماؿ افر اپنے سدھائے ہوئے کتے کے ذریعہ بھی شکار کرلیتا ہوں جو 

قہ میں رہتے ہو تو تم اؿ کے برتنوں میں نہ کھایا کرف، الا یہ سدھایا ہوا نہیں۔ رسوؽ اللہ نے فرمایا تم نے جو کہا کہ تم اہل کتاب کے علا

اللہ کا ناؾ  کہ سخت مجبوری ہو تو اؿ کے برتنوں کو دھو لو۔ پھر اؿ میں کھانا کھاؤ افر جو تم نے شکار کا ذکر کیا تو جو تم تیر کماؿ سے شکار کرف،



 

 

اللہ کا ناؾ لے کر کھالو افر جو بے سدھائے کتے سے شکار کرف افر لے کر کھالو افر جو سدھائے ہوئے کتے سے شکار کرف تو اسے بھی 

 تمہیں ذبح کرنے کا موقع مل جائے تو ذبح )کر کے( کھالو۔

 محمد بن مثنی، ضحاک بن مخلد، حیوہ بن شریح، ربیعہ بن یسید، ابوادریس خولانی، حضرت ابوثعلبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 کتے کے شکار کا بیاؿ

     89    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًلی بً ميذر، محنس بً ٓـيل، بياٌ بً بشْ، طٌيي، حضرت ًسی بً حاته :  راوی

ًُ الِنُيِذٔرٔ حَسَّ  ًَلیُّٔ بِ ثيََا  الَ سَألَِتُ حَسَّ َٗ ًٔ حَاتهٕٔ  ًَسٔیِّ ابِ  ًِ ًَ ئيِّ  ٌِ ًِ الظَّ ًَ ًُ بشِْٕٔ  ٌُ بِ ثيََا بيََا يِلٕ حَسَّ َـ ُٓ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ

الَ إذَٔا أرَِسَلِتَ کَِٔ  َٗ ٔ الِکلََٔبٔ  وِوْ نَؼٔيسُ بضَٔذٔظ َٗ َّا  لِتُ إىٔ ُ٘ َٓ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  تَ اسِهَ بکََ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل لَّنَةَ وَذَکََِ ٌَ الِنُ

لََ تَ  َٓ ٌِ أکَلََ الِکلَِبُ  ٔ إ َٓ ٌِ یأَکِلَُ الِکلَِبُ  ًَ إلََّٔ أَ تَلِ َٗ  ٌِ ٔ لَيِکَ إ ًَ  ًَ کلُِ مَا أمَِشَِٜ َٓ لَيِضَا  ًَ َّنَا اللَّهٔ  ٌَ إىٔ ٌِ یَٜوُ ُٖ أَ ِّی أخََا إنٔ َٓ أکِلُِ 

 ُ بْ أ ٌِ خَالَلَضَا کَِٔ ٔ شٔطٔ وَإ ِٔ ًَلیَ نَ ولُ حَحَحِتُ أمَِشَکَ  ُ٘ ًَ الِنُيِذٔرٔ يَ ًَلیَّٔ بِ ىئ  ٌِ تُطُ يَ ٌِ الَ ابًِ مَاجَةَ سَنٔ َٗ لََ تَأکِلُِ  َٓ  ُ ََ

ثرَصَُا رَاجٔلْ  ِٛ ةّ أَ  ثنََاىئَةّ وَخَنِشٔينَ ححَّٔ

کیا ہم لوگ علی بن ذر،ر، محمد بن فضیل، بیاؿ بن بشر، شعبی، حضرت عدی بن حاتم فرماتے ہیں کہ میں نے رسوؽ اللہ سے دریافت 

کتوں کے ذریعہ شکار کرتے ہیں۔ فرمایا جب تم اپنے سدھائے ہوئے کتے چھوڑف افر اؿ پر اللہ کا ناؾ لو۔ تو جو شکار فہ تمہارے لیے پکڑ 

سے  لائیں ، اسے کھالو اگرچہ فہ اس کو جاؿ سے مار ڈالیں۔ الا یہ کہ کتا خود بھی اس شکار میں کچھ کھالے۔ لہٰذا اگر کتا اس شکار میں

کھالے تو تم اس شکار کو مت کھاؤ کیونکہ اس صورت میں مجھے خدشہ ہے اس شکار کو کتے نے اپنے لیے پکڑ رکھا ہو افر اگر تمہارے کتے 

کے ساتھ دفسرے کتے بھی شامل ہو جائیں تو پھر بھی تم نہ کھاؤ۔ اماؾ ابن ماجہ فرماتے ہیں کہ میں نے اپنے استاذ علی بن ذر،ر )رافی 

 فرماتے سنا کہ میں نے پچاسی حج کیے جن میں اکثر پیدؽ تھے۔ حدیث( کو



 

 

 علی بن ذر،ر، محمد بن فضیل، بیاؿ بن بشر، شعبی، حضرت عدی بن حاتم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مجوسی کے کتے کا شکار

 ؿشکار کا بیا :   باب

 مجوسی کے کتے کا شکار

     90    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًنزو بً ًبساللَّه ، وٛيٍ، شیک، ححاد بً اركاہ، ٗاسه بً ابی بزہ، سلیماٌ ، حضرت جابز بً ًبساللَّه :  راوی

یکٕ  ًِ شَٔ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ ًَبِسٔ اللَّهٔ حَسَّ  ًُ نِزوُ بِ ًَ ثيََا  یِّ حَسَّ ٌَ الِيَظِکُرٔ ًِ سُلَیِماَ ًَ َّةَ  ًٔ أبَیٔ بزَ اسٔهٔ بِ َ٘ ًِ الِ ًَ ًٔ أرَِكاَةَ  ادٔ بِ ًِ حَحَّ ًَ

ىئ الِنَحُوضَ  ٌِ ًِ ػَيِسٔ کلَِبضٔهِٔ وَكاَئزٔصٔهِٔ يَ ًَ الَ ىضُئيَا  َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ   ًٔ ٔ بِ ًِ جَابزٔ ًَ 

برہ، سلیماؿ ، حضرت جابر بن عبداللہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ ہمیں مجوسیوں  عمرف بن عبداللہ ، فکیع، شریک، حجاج بن ارطاہ، قاسم بن ابی

 کے )شکار پر چھوڑے ہوئے( کتوں افر پرندفں کے شکار سے منع کیا گیا ہے۔

 عمرف بن عبداللہ ، فکیع، شریک، حجاج بن ارطاہ، قاسم بن ابی برہ، سلیماؿ ، حضرت جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 مجوسی کے کتے کا شکار

     91    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 ذر رضي اللَّه ًيہًنزو بً ًبساللَّه، وٛيٍ، سلیماٌ بً مِيرہ، حنيسبً ہلَل، ًبساللَّه بً ػامت حضرت ابو :  راوی

 ًِ ًَ ًٔ صلََٔلٕ  ًِ حنَُيِسٔ بِ ًَ  ٔ ًٔ الِنُِئرَة ٌَ بِ ًِ سُلَیِماَ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ ًَبِسٔ اللَّهٔ حَسَّ  ًُ نِزوُ بِ ًَ ثيََا  ًِ أبَیٔ حَسَّ ًَ امٔتٔ  ًٔ الؼَّ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ

 ًَ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ سَألَِتُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل َٗ ٌْ ذَرٕٓ  الَ طَيِلَا َ٘ َٓ ٔ الِبَضئهٔ   ًِ الِکلَِبٔ الِْسَِوَز

عمرف بن عبد اللہ، فکیع، سلیماؿ بن مغیرہ، حمیدبن ہلاؽ، عبداللہ بن صامت حضرت ابوذر رضی اللہ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ میں نے 

 فہ یطانؿ ہے۔ اللہ کے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے خالص سیاہ کتے کی بابت دریافت کیا تو فرمایا

 عمرف بن عبداللہ، فکیع، سلیماؿ بن مغیرہ، حمیدبن ہلاؽ، عبداللہ بن صامت حضرت ابوذر رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تیار کماؿ سے شکار

 شکار کا بیاؿ :   باب

 شکارتیار کماؿ سے 

     92    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوًنيرًيسيٰ بً محنسىحاغ، ًيسيٰ بً یوىص رملی، ؿنزہ بً ربيٌہ، اوزاعی، یحٌيٰ بً سٌيس، سٌيس بً  :  راوی

 مشيب، حضرت ابوثٌلبہ خظىي رضي اللَّه ًيہ

سٕ اليَّ  ًُ مُحَنَّ ٕ ًئسَي بِ ثيََا أبَوُ ًنَُيرِ ًِ حَسَّ ًَ ًِ الِْوَِزَاعیِّٔ  ًَ ةَ  ٌَ ًُ رَبئ ثيََا ؿَنِزَةُ بِ الََ حَسَّ َٗ ًُ یوُىصَُ الزَّمِلیُّٔ  اضُ وًَئسَي بِ حَّ

ًَلَيِ  َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل لَبَةَ الِدُظَىئِّ أَ ٌِ ًِ أبَیٔ ثَ ًَ بٔ  ًٔ الِنُشَيَّ ٌٔيسٔ بِ ًِ سَ ًَ ٌٔيسٕ  ًٔ سَ ُ یَحٌِيَ بِ الَ ک َٗ لِ مَا رَزَّتِ طٔ وَسَلَّهَ 

وِسُکَ  َٗ لَيِکَ  ًَ 

ابوعمیرعیسیٰ بن محمدنحاش، عیسیٰ بن یونس رملی، ضمرہ بن ربیعہ، افزاعی، یحییٰ بن سعید، سعید بن مسیب، حضرت ابوثعلبہ خشنی رضی 



 

 

 ( سے کرے فہ کھا سکتا ہے۔اللہ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرمایا جو شکار تو اپنی کماؿ )افر تیر

ابوعمیرعیسیٰ بن محمدنحاش، عیسیٰ بن یونس رملی، ضمرہ بن ربیعہ، افزاعی، یحییٰ بن سعید، سعید بن مسیب، حضرت ابوثعلبہ  :  رافی

 خشنی رضی اللہ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 تیار کماؿ سے شکار

     93    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًلی بً ميذرمحنسبً ٓـيل محاہسبً سٌيس، ًامز، حضرت ًسی بً حاته رضي اللَّه ًيہ :  راوی

ثيََ  يِلٕ حَسَّ َـ ُٓ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ الِنُيِذٔرٔ حَسَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ُٗلِتُ یاَ حَسَّ الَ  َٗ ًٔ حَاتهٕٔ  ًَسٔیِّ ابِ  ًِ ًَ  ٕ ًَامٔز  ًِ ًَ ٌٔيسٕ  ًُ سَ ا مُحَالسُٔ بِ

تَ  ِٗ َٓکلُِ مَا خَزَ تَ  ِٗ الَ إذَٔا رَمَيِتَ وَخَزَ َٗ وِوْ ىزَمِیٔ  َٗ َّا   رَسُولَ اللَّهٔ إىٔ

ہیں کہ میں نے عرض کیا اے اللہ کے علی بن ذر،ر محمد بن فضیل مجاہد بن سعید، عامر، حضرت عدی بن حاتم رضی اللہ عنہ فرماتے 

 رسوؽ! ہم تیر انداز لوگ ہیں۔ فرمایا جب تم تیر پھینکو افر جانور کو زخمی کر دف تو جو جانور زخمی کر دیا فہ کھا کتے  ہو۔

 علی بن ذر،رمحمدبن فضیل مجاہدبن سعید، عامر، حضرت عدی بن حاتم رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار رات بھر غائب رہے

 شکار کا بیاؿ :   باب



 

 

 شکار رات بھر غائب رہے

     94    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنسبً یحٌيٰ ، ًبسالززاٚ، مٌنز، ًاػه طٌيي، حضرت ًسی بً حاته :  راوی

ًَسٔ   ًِ ًَ ئيِّ  ٌِ ًِ الظَّ ًَ ًَاػٔهٕ   ًِ ًَ نَزْ  ٌِ ٚٔ أىَبَِأىَاَ مَ ا بِسُ الزَّزَّ ًَ ثيََا  ًُ یحٌَِيَ حَسَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ُٗلِتُ یاَ حَسَّ الَ  َٗ ًٔ حَاتهٕٔ  یِّ ابِ

الَ إذَٔا وَجَسِتَ ٓئطٔ سَضِنَکَ  َٗ ًَىِّي لَيِلَةّ  يَِئبُ  َٓ يِسَ  کلُِطُ  رَسُولَ اللَّهٔ أرَِمیٔ الؼَّ َٓ  وَلَهِ تَحسِٔ ٓئطٔ طَيِئّا ُيَرَِظُ 

محمدبن یحییٰ ، عبدالرزاؼ، معمر، عاصم شعبی، حضرت عدی بن حاتم فرماتے ہیں کہ میں نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ! میں شکار کو 

 افر اس کی رفح لنے ک کا افر کوئی تیر مارتا ہوں۔ پھر فہ رات بھر میری نگاہ سے افجھل رہتا ہے۔ فرمایا جب تمہیں اس میں اپنا تیر ملے

 سبب معلوؾ نہ ہو تو اسے کھالو۔

 محمدبن یحییٰ ، عبدالرزاؼ، معمر، عاصم شعبی، حضرت عدی بن حاتم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  شکار کا بیاؿمعراض)بے پر افر بے پیکاؿ کے تیر( کے

 شکار کا بیاؿ :   باب

 معراض)بے پر افر بے پیکاؿ کے تیر( کے شکار کا بیاؿ

     95    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًنزو بً ًبساللَّه وٛيٍ، ًلی بً ميذر، محنسبً ٓـيل، زکَیا بً ابی زائسہ، ًامز، حضرت ًسی رضي اللَّه ًيہ بً  :  راوی

 هحات

 ُٓ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ الِنُيِذٔرٔ حَسَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ٍْ ح و حَسَّ ثيََا وَٛئ ًَبِسٔ اللَّهٔ حَسَّ  ًُ نِزوُ بِ ًَ ثيََا  ًُ أبَیٔ حَسَّ یَّا بِ ثيََا زَکََٔ الََ حَسَّ َٗ يِلٕ  َـ



 

 

الَ سَألَِتُ رَسُولَ اللَّهٔ  َٗ ًٔ حَاتهٕٔ  ًَسٔیِّ ابِ  ًِ ًَ  ٕ ًَامٔز  ًِ ًَ الَ مَا زَائسَٔةَ  َٗ زَاقٔ  ٌِ يِسٔ بألِنٔ ًِ الؼَّ ًَ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ػَل

ضُوَ وَٗئذْ  َٓ زِؿٔطٔ  ٌَ کلُِ وَمَا أػََبِتَ بٔ َٓ  ٔ ظ  أػََبِتَ بحَٔسِّ

کہ میں عمرف بن عبداللہ فکیع، علی بن ذر،ر، محمدبن فضیل، زکریا بن ابی زائدہ، عامر، حضرت عدی رضی اللہ عنہ بن حاتم فرماتے ہیں 

نے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے معراض سے شکار کی بابت دریافت کیا تو فرمایا جو اس کی دھار افر نوک سے مرے فہ کھالو افر جو 

 اس کا عرض لنے سے مرے تو فہ مردار ہے۔ )یعنی فہ چوٹ افر صدمہ سے مرا ہے، اس لیے مت کھاؤ( ۔

 ر، محمدبن فضیل، زکریا بن ابی زائدہ، عامر، حضرت عدی رضی اللہ عنہ بن حاتمعمرف بن عبداللہ فکیع، علی بن ذر، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 معراض)بے پر افر بے پیکاؿ کے تیر( کے شکار کا بیاؿ

     96    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًنزوبً ًبساللَّه ، وٛيٍ، ميؼور، ابزاہيه، ہناو بً حارث ىدعی، حضرت ًسی بً حاته :  راوی

ًٔ الِ  اؤ بِ ًِ صَنَّ ًَ ًِ إبٔزَِاصئهَ  ًَ ًِ مَيِؼُورٕ  ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ ًَبِسٔ اللَّهٔ حَسَّ  ًُ ًَنِزوُ بِ ثيََا  ًٔ حَارثٔٔ احَسَّ ًَسٔیِّ ابِ  ًِ ًَ ليَّدَعیِّٔ 

ٌِ یَ  الَ لََ تَأکِلُِ إلََّٔ أَ َ٘ َٓ زَاقٔ  ٌِ ًِ الِنٔ ًَ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ سَألَِتُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل َٗ َٚ حَاتهٕٔ  ٔ  دِز

نے رسوؽ اللہ سے معراض  عمرفبن عبداللہ ، فکیع، منصور، ابراہیم، ہماؾ بن حارث نخعی، حضرت عدی بن حاتم فرماتے ہیں کہ میں

 کے )کے شکار( کی بابت دریافت کیا تو فرمایا مت کھاؤ الا یہ کہ فہ زخم کر دے )دھارسے( تو کھا کتے  ہو۔

 عمرفبن عبداللہ ، فکیع، منصور، ابراہیم، ہماؾ بن حارث نخعی، حضرت عدی بن حاتم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 جانور کی زندگی میں ہی اس کا جو حصہ کاٹ لیا جائے

 شکار کا بیاؿ :   باب

 جانور کی زندگی میں ہی اس کا جو حصہ کاٹ لیا جائے

     97    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ، ہظاو بً سٌس، زیس بً اسله، حضرت ابً ًنزيٌ٘وب حنيس بً کاسب، مًٌ بً ًيسيٰ  :  راوی

ًُ حُنَيِسٔ  وبُ بِ ُ٘ ٌِ ثيََا يَ ٌَّ  حَسَّ ًٔ ًُنَزَ أَ ًِ ابِ ًَ ًٔ أسَِلَهَ  ًِ زَیسِٔ بِ ًَ سٕ  ٌِ ًٔ سَ ٔ بِ ًِ صظَٔاو ًَ ًُ ًئسَي  ًُ بِ ٌِ ثيََا مَ ًٔ کاَسٔبٕ حَسَّ بِ

 ٍَ لٔ ُٗ الَ مَا  َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  ضُوَ مَيِتَةْ اليَّئيَّ ػَل َٓ ٍَ مٔيِضَا  ُٗلٔ نَا  َٓ ةْ  ًِ الِبَضئنَةٔ وَهیَٔ حَيَّ  مٔ

یعقوب حمید بن کاسب، معن بن عیسیٰ ، ہشاؾ بن سعد، زید بن اسلم، حضرت ابن عمر فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 ں یا کسی حصہ کا گوشت( کاٹ لیا جائے تو فہ ٹکڑا مردار ہے۔فرمایا جانور ابھی زندہ ہو افر اسی حالت میں اس کا کوئی حصہ )مثلا پاؤ

 یعقوب حمید بن کاسب، معن بن عیسیٰ ، ہشاؾ بن سعد، زید بن اسلم، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 زندگی میں ہی اس کا جو حصہ کاٹ لیا جائے جانور کی

     98    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ہظاو بً ًنار، اسناًيل بً ًياغ، ابوبکرہذیی، طہز بً حوطب، حضرت تنيه زاری رضي اللَّه ًيہ :  راوی

 ًَ  ًُ ٌٔيلُ بِ ثيََا إسِٔنَ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ الَ حَسَّ َٗ ارٔیِّ  ًِ تَنئهٕ السَّ ًَ ًٔ حَوِطَبٕ  ٔ بِ ًِ طَضِز ًَ ثيََا أبَوُ بکَِرٕ الِضُذَییُّٔ  يَّاغٕ حَسَّ

ٌَ أسَِينَٔةَ الِْبٔلٔٔ وَ  و وِوْ یحُٔبُّ َٗ  ٌٔ ٔ الزَّمَا َٔ ٌُ فیٔ آ لَيِطٔ وَسَلَّهَ یَٜوُ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل يَ َٗ َِ ٌَ أذَىِاَبَ الِ و ٌُ لَ ِ٘ نَا يَ َٓ هٔ ألَََ 



 

 

ضُوَ مَيِّتْ  َٓ ًِ ویَٕٓ  ٍَ مٔ لٔ ُٗ 

ہشاؾ بن عمار، اسماعیل بن عیاش، ابوبکرہذلی، شہر بن حوشب، حضرت میم، داری رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

کریں گے۔ ر ر سے سنو! زندہ جانور کا جو  فآلہ فسلم نے فرمایا آخر زمانہ میں کچھ لوگ افنٹوں کی کوہانیں افر بکریوں کی دمیں کاٹ لیا

 حصہ بھی کاٹ لیا جائے فہ مردار ہے۔

 ہشاؾ بن عمار، اسماعیل بن عیاش، ابوبکرہذلی، شہر بن حوشب، حضرت میم، داری رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  افر ٹڈی کا شکارمچھلی

 شکار کا بیاؿ :   باب

 مچھلی افر ٹڈی کا شکار

     99    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابومؼٌب، ًبسالزحنً بً زیسبً اسله ، حضرت ًبساللَّه بً ًنز رضي اللَّه ًيہنا :  راوی

 ًٔ بِسُ الزَّحِنَ ًَ ثيََا  بٕ حَسَّ ٌَ ثيََا أبَوُ مُؼِ لَيِطٔ  حَسَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ًٔ ًُنَزَ أَ بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ًِ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًٔ أسَِلَهَ  ًُ زَیسِٔ بِ بِ

ٌٔ الِحُوتُ وَالِحَزَازُ  الَ أحُلَّٔتِ لَيَا مَيِتتََا َٗ هَ   وَسَلَّ

 رفایت ہے کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ابومصعب، عبدالرحمن بن زیدبن اسلم ، حضرت عبداللہ بن عمر رضی اللہ عنہما سے

 نے ارشاد فرمایا دف مردار ہمارے لیے حلاؽ کئے گئے، مچھلی افر ٹڈی۔

 ابومصعب، عبدالرحمن بن زیدبن اسلم ، حضرت عبداللہ بن عمر رضی اللہ عنہما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 شکار کا بیاؿ :   باب

 مچھلی افر ٹڈی کا شکار

     100    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبشْبکر بً خلٕ، نصر بً ًلی، زکَیا بً یحٌيٰ بً ًنار، ابوًواو، ابی ًثناٌ ىہسی، حضرت سلناٌ رضي اللَّه  :  راوی

 ًيہ

ثيََا أبَوُ  ثيََا أبَوُ الِ حَسَّ ًٔ ًنَُارَةَ حَسَّ ًُ یَحٌِيَ بِ یَّا بِ ثيََا زَکََٔ الََ حَسَّ َٗ ًَلیٕٔٓ   ًُ ٕٕ وَنَصِرُ بِ ًُ خَلَ ٌَ بشِْٕٔ بکَِرُ بِ ًِ أبَیٔ ًثُِنَا ًَ اؤ  وَّ ٌَ

ًِ الِحَ  ًَ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ سُئلَٔ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ  ٌَ ًِ سَلِنَا ًَ مُطُ اليَّضِسٔیِّ  ٔ اللَّهٔ لََ آکلُُطُ وَلََ أحَُرِّ ثرَُ جُيوُز ِٛ الَ أَ َ٘ َٓ  ٔ  زَاز

ابوبشربکر بن خلف، نصر بن علی، زکریا بن یحییٰ بن عمار، ابوعواؾ، ابی عثماؿ نہدی، حضرت سلماؿ رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ 

مایا اللہ کے لشکرفں میں سب سے زیادہ یہی ہے نہ میں اسے کھاتا اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے ٹڈی کے متعلق دریافت کیا گیا تو فر

 ہوں، نہ حراؾ کہتا ہوں ۔

 ابوبشربکر بن خلف، نصر بن علی، زکریا بن یحییٰ بن عمار، ابوعواؾ، ابی عثماؿ نہدی، حضرت سلماؿ رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 مچھلی افر ٹڈی کا شکار

     101    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 احنسبً مييٍ، سٔياٌ بً ًيييہ، ابی سٌيس، حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه ًيہ :  راوی

ثيََا سُ  ٍٕ حَسَّ ًُ مَيئ ثيََا أحَِنَسُ بِ ًَّ أزَِوَادُ حَسَّ ُٛ ولُ  ُ٘ ًَ مَالکٕٔ يَ ٍَ أىَصََ بِ الٔ سَنٔ َّ٘ سٕ الِبَ ٌِ ٌٔيسٕ سَ ًِ أبَیٔ سَ ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ



 

 

 ٔٚ ًَلیَ الِْكَبَِا ًَ الِحَزَازَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ یتََضَازَیِ َّی اللَّهُ   اليَّئيِّ ػَل

 رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی ازفاج احمدبن منیع، سفیاؿ بن عیینہ، ابی سعید، حضرت انس بن مالک

 مطہرات تھالوں میں رکھ کر ٹڈیاں ایک دفسرے کو ہدیہ بھیجا کرتی تھیں ۔

 احمدبن منیع، سفیاؿ بن عیینہ، ابی سعید، حضرت انس بن مالک رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔
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ہاروٌ بً ًبساللَّه حنال، ہاطه بً ٗاسه زیاز بً ًبيساللَّه بً ًلَثہ، موسيٰ بً محنسبً ابزاہيه، حضرت جابز  :  راوی

 ىصوا

ًَبِسٔ اللَّهٔ  ًُ ثيََا زیٔاَزُ بِ اسٔهٔ حَسَّ َ٘ ًُ الِ ثيََا صَاطٔهُ بِ الُ حَسَّ ًَبِسٔ اللَّهٔ الِحَنَّ  ًُ ٌُ بِ ثيََا صَارُو سٔ  حَسَّ ًٔ مُحَنَّ ًِ مُوسَي بِ ًَ ًٔ ًُلََثةََ  بِ

ٌَّ اليَّئيَّ ػَ  ًٔ مَالکٕٔ أَ ٕ وَأىَصَٔ بِ ًِ جَابزٔ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًٔ إبٔزَِاصئهَ  الَ اللَّضُهَّ بِ َٗ  ٔ ًَلیَ الِحَزَاز ًَا  ٌَ إذَٔا زَ هَ کاَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ل

ايظٔٔيَا وَأرَِ  ٌَ ًِ مَ ًَ وَاصضَٔا  ِٓ َ ٍِ زَابزَٔظُ وَخُذِ بأٔ لَ ِٗ طُ وَا َـ ِٓشٔسِ بيَِ ارَظُ وَأَ َِ تُلِ ػٔ ِٗ ًَائٔ أصَِلکِٔ ٛبَٔارَظُ وَا ٍُ السُّ َّکَ سَنئ زَاٗئَا إىٔ

الَ رَجُ  َ٘ ٌَّ الِحَزَازَ ىثَرَِةُ آَ ٔ الَ إ َٗ  ٔ ٍٔ زَابزٔظ لِ َ٘ ٔ اللَّهٔ بٔ ًِ أجَِيَاز ًَلیَ جُيِسٕ مٔ َٕ تَسًُِو  يِ َٛ الَ لْ یَا رَسُولَ اللَّهٔ  َٗ لِحُوتٔ فیٔ الِبَحِْٔ 

ًِ رَأیَ الِحُوتَ یيَِثرُظُُ  ثىَئ مَ حَسَّ َٓ الَ زیٔاَزْ  َٗ  صَاطٔهْ 

زیاد بن عبید اللہ بن علاثہ، موسیٰ بن محمدبن ابراہیم، حضرت جابر فانس سے رفایت ہے کہ نبی ہارفؿ بن عبداللہ حماؽ، ہاشم بن قاسم 
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 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم جب ٹڈیوں کے لیے بددعا کرتے تو فرماتے ا
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أءِ اے اللہ! بسی ٹڈیوں کو ہلاک کر دیجئے افر اؿ کے انڈے خراب کر دیجئےن 
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 )کہ مزید ھَاأ عَنْ مََ

کھا پیدا نہ ہوں( افر اؿ کو جڑ سے ختم کر دیجئے )کہ نسل ہی نہ رہے( افر اؿ کے منہ ہماری رفزیوں سے رفک دیجئے )کہ غلہ فاناج نہ 



 

 

سکیں( بلاشبہ آپ ہی دعا سننے فالے ہیں۔ ایک شخص نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ! آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اللہ کی مخلوؼ کو 

کیسے بددعا دے رہے ہیں کہ اللہ اس کی نسل ہی ختم کر دیں ؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا ٹڈی سمندر میں مچھلی کی چھینک 

 ہے۔ ہاشم کہتے ہیں کہ زیاد نے فرمایا کہ مجھے ایک شخص نے تائیا کہ اس نے دیکھا مچھلی پھینک رہی ھی؟ ٹڈی کو۔ سے پیدا ہوتی

 ہارفؿ بن عبداللہ حماؽ، ہاشم بن قاسم زیاد بن عبیداللہ بن علاثہ، موسیٰ بن محمدبن ابراہیم، حضرت جابر فانس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔
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 ًلی بً محنس، وٛيٍ، حنازبً سلنہ، ابی مہزو، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه ًيہ :  راوی

ًُ مُ  ًَلیُّٔ بِ ثيََا  جِيَا مَ حَسَّ َ ََ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ  ٔ ًِ أبَیٔ الِنُضَزِّو ًَ ًُ سَلَنَةَ  ازُ ابِ ثيََا حَنَّ ٍْ حَسَّ ثيََا وَٛئ سٕ حَسَّ َّی حَنَّ ٍَ اليَّئيِّ ػَل

ًِ جَ  بْ مٔ ٕ أوَِ ضَرِ ًِ جَزَاز بَلَيَا رٔجِلْ مٔ ِ٘ اسِتَ َٓ  ٕ ةٕ أوَِ ًُنِزَة لَيِطٔ وَسَلَّهَ فیٔ حَحَّ ًَ الئَا اللَّهُ  ٌَ ٔ ًَّ بأٔسَِوَاكئَا وَن بضُُ لِيَا نَضِرٔ ٌَ حَ َٓ  ٕ زَاز

ًِ ػَيِسٔ الِبَحِْٔ  َّطُ مٔ إىٔ َٓ هَ کلُوُظُ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ اليَّئيُّ ػَل َ٘ َٓ 

 ؾ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ ہم نبی کریم صلی اللہ

 

 
 علیہ فآلہ فسلم کی عیت علی بن محمد، فکیع، حمادبن سلمہ، ابی م

میں حج یا عمرہ کے لیے نکلے۔ ہمارے سامنے ٹڈیوں کا ایک گرفہ آیا۔ ہم انہیں جوتوں افر کوڑفں سے مارنے لگے تو نبی صلی اللہ علیہ 

 فآلہ فسلم نے فرمایا انہیں کھالو کیونکہ یہ سمندر کا شکار ہیں ۔

  :  رافی

 

 
 ؾ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہعلی بن محمد، فکیع، حمادبن سلمہ، ابی م

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 جن جانورفں کو مارنا منع ہے

 شکار کا بیاؿ :   باب
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بسالزحنً بً ًبسالوہاب، ابوًامزً٘سی، ابزاہيه بً ٓـل، سٌيسم٘بری، حضرت ابوہزیزہ  :  راوی  ً محنسبً بظار،

 رضي اللَّه ًيہ

سٔیُّ  َ٘ ٌَ ٕ الِ ًَامٔز ثيََا أبَوُ  الََ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ الِوَصَّابٔ   ًُ ًٔ بِ بِسُ الزَّحِنَ ًَ ارٕ وَ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٔ حَسَّ ثيََا إبٔزَِاص ًِ حَسَّ ًَ لٔ  ِـ َٔ ًُ الِ يهُ بِ

 َ تِلٔ الصرُّ َٗ  ًِ ًَ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ ىهََی رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ برُیِّٔ  ِ٘ ٌٔيسٕ الِنَ َٔ وَاليَّنِلَةٔ وَالِضُسِصسُٔ سَ سَ ِٔ ّـِ ٔ وَال  ز

فضل، سعید مقبری، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہ بیاؿ فرماتے  محمدبن بشار، عبدالرحمن بن عبدالوہاب، ابوعامرعقدی، ابراہیم بن

 ہیں کہ چڑیا، مینڈک، چیونٹی افر ہدہد کو مارنے سے )اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے( منع فرمایا۔

 رضی اللہ عنہ محمدبن بشار، عبدالرحمن بن عبدالوہاب، ابوعامرعقدی، ابراہیم بن فضل، سعیدمقبری، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔
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 ی، ًبيساللَّه بً ًبساللَّه بً ًتبہ، حضرت ابً ًباض رضي اللَّه ًيہنامحنس بً یحٌيٰ، ًبسالززاٚ، مٌنز، زہز :  راوی

ًِ ًبُيَِسٔ اللَّهٔ  ًَ ًِ الزُّصِزیِّٔ  ًَ نَزْ  ٌِ ٚٔ أىَبَِأىَاَ مَ ا بِسُ الزَّزَّ ًَ ثيََا  ًُ یحٌَِيَ حَسَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ حَسَّ ًِ ابِ ًَ ًٔ ًتُبَِةَ  بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ًٔ بِ



 

 

الَ ىهََی رَسُ  َٗ وَابِّ اليَّنِلَةٔ وَاليَّحِلٔ وَالِضُسِصسُٔ وَاًَبَّاضٕ  ًِ السَّ ٍٕ مٔ تِلٔ أرَِبَ َٗ  ًِ ًَ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٔ ولُ اللَّهٔ ػَل ز َ  لصرُّ

 محمد بن یحییٰ، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، عبید اللہ بن عبداللہ بن عتبہ، حضرت ابن عباس رضی اللہ عنہما فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی

 ( چڑیا۔6( ہدہد، )5( شہد کی مکھی، )4( چیونٹی، )3اللہ علیہ فآلہ فسلم نے چار جانورفں کو مار ڈالنے سے منع فرمایا )

 محمد بن یحییٰ، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، عبیداللہ بن عبداللہ بن عتبہ، حضرت ابن عباس رضی اللہ عنہما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔
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بی سلنہ احنسبً ًنزو بً سرح، احنسبً ًيسيٰ مصریاٌ ، ًبساللَّه بً وہب، یوىص ابً طہاب، سٌيسبً مشيب، ا :  راوی

 بً ًبساللَّه ، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه ًيہ

 ًُ ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  الََ حَسَّ َٗ  ٌٔ یَّا ًُ ًئسَي الِنصِٔرٔ حٔ وَأحَِنَسُ بِ ِ ًٔ السرَّ نِزؤ بِ ًَ  ًُ ثيََا أحَِنَسُ بِ ًٔ حَسَّ ًِ ابِ ًَ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ یوُىصُُ 

 ٔ بٔ وَأبَ ًٔ الِنُشَيَّ ٌٔيسٔ بِ ًِ سَ ًَ َ طٔضَابٕ  ٌَّ ى ٔ الَ إ َٗ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ًِ ىئَيِّ اللَّهٔ ػَل ًَ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ  ًٔ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًٔ ا ی سَلَنَةَ بِ بئًّ

َّ وَجَلَّ إلَٔيِطٔ  ًَز أوَِوَی اللَّهُ  َٓ تِ  َٗ أحُِرٔ َٓ یَةٔ اليَّنِلٔ  أمََزَ بقَِْٔ َٓ ػَتِطُ ىنَِلَةْ  ًِ الِْىَبِئَائٔ قََْ ًِ  مٔ ةّ مٔ ػَتِکَ ىنَِلَةْ أصَِلَٜتَِ أمَُّ ٌِ قََْ فیٔ أَ

ًٔ طٔ  ًِ ابِ ًَ ًِ یوُىصَُ  ًَ يِثُ  ثىَئ اللَّ ثيََا أبَوُ ػَالحٕٔ حَسَّ ًُ یَحٌِيَ حَسَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ حُ حَسَّ الَ الِْمَُهٔ تُشَبِّ َٗ ٔ ىحَِوَظُ وَ ضَابٕ بإٔسِٔيَازظٔ

ػَتِ   قََْ

 مصریاؿ ، عبداللہ بن فہب، یونس ابن شہاب، سعیدبن مسیب، ابی سلمہ بن عبداللہ ، حضرت احمدبن عمرف بن سرح، احمدبن عیسیٰ

 دیا کہ ابوہریرہ رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا کسی نبی کو چیونٹی نے کاٹ لیا تو انہوں نے حکم

 فہ جلا دیا گیا۔ اس پر اللہ تعالی نے اؿ کی طرػ فحی ھیجی  کہ ایک چیونٹی کے کاے س پر آپ چیونٹیوں کا سارا بل جلا دیا جائے۔ چنانچہ



 

 

 نے ایک پوری امت کو تباہ کر دیا جو اللہ کی پاکی بیاؿ کرتی ھی؟۔ ایک دفسری سند سے بھی یہی مضموؿ مرفی ہے۔

نس ابن شہاب، سعیدبن مسیب، ابی سلمہ بن عبداللہ ، احمدبن عمرف بن سرح، احمدبن عیسیٰ مصریاؿ ، عبداللہ بن فہب، یو :  رافی

 حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چھوٹی کنکری مارنے کی ممانعت

 شکار کا بیاؿ :   باب

 چھوٹی کنکری مارنے کی ممانعت

     107    حسیث                               وجلس سو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، اسناًيل بً ًليہ، ایوب، حضرت سٌيس بً جبير :  راوی

ٕ أَ  ًٔ جُبَيرِ ٌٔيسٔ بِ ًِ سَ ًَ ًِ أیَُّوبَ  ًَ ةَ  ًُ ًُلَيَّ ٌٔيلُ ابِ ثيََا إسِٔنَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ یبّا حَسَّ لٕ ٌَّ قَْٔ َّٔ َِ ًٔ مُ بِسٔ اللَّهٔ بِ ٌَ ٔ ل

َّضَا لََ تَؼٔيسُ  الَ إىٔ َٗ ٖٔ وَ ًِ الِدَذِ ًَ هَ ىهََی  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل ٔ الَ إ َٗ يَضَاظُ وَ َٓ  َٖ ٜٔيَّضَا  خَذَ ا وَلَ ًَسُوًّ  ُ َٜأ ػَيِسّا وَلََ تَيِ

ازَ  ٌَ َٓ الَ  َٗ ينَِ  ٌَ ُ الِ أ َ٘ ِٔ ًَّ وَتَ ًَيِطُ ثهَُّ ًسُِتَ لََ أکُلَِّنُکَ أبَسَّاتَِٜسٔرُ الشِّ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ ىهََی  َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل ثکَُ أَ الَ أحَُسِّ َ٘ َٓ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، اسماعیل بن علیہ، ایوب، حضرت سعید بن جبیر فرماتے ہیں کہ عبداللہ بن مغفل کے ایک عزیس نے چھوٹی کنکری 

ری تو انہوں نے اسے رفکا افر فرمایا نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس سے منع کیا ہے افر فرمایا ہے کہ اس سے نہ تو انگلی پر رکھ کر ما

شکار ہوتا ہے نہ دشمن کو نقصاؿ پہنچتا ہے البتہ کسی کا دانت ٹوٹ سکتا ہے، آھ ا پھوٹ سکتی ہے۔ فرماتے ہیں کہ اس عزیس نے دفبارہ 

 بن مغفل نے فرمایا میں نے تمہیں یہ تائیا کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس سے منع فرمایا پھر تم نے دفبارہ فہی ایسا ہی کیا تو عبداللہ

 حرکت کی۔ اب میں تم سے کبھی بات نہ کرفں گا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، اسماعیل بن علیہ، ایوب، حضرت سعید بن جبیر :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 چھوٹی کنکری مارنے کی ممانعت

     108    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ً ػہباٌ، حضرت ابوبکر بً ابی طيبہ، ًبيسبً سٌيس، محنسبً بظار، محنسبً جٌفر، طٌبہ، ٗتازہ، ً٘بہ ب :  راوی

 ًبساللَّه بً مِٔل رضي اللَّه ًيہ

ثيََ  ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٌٔيسٕ ح و حَسَّ ًُ سَ ثيََا ًبُيَِسُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ثيََا حَسَّ الََ حَسَّ َٗ فَرٕ  ٌِ ًُ جَ سُ بِ ا مُحَنَّ

ًٔ ػُ  بَةَ بِ ِ٘ ًُ ًِ ًَ تَازَةَ  َٗ  ًِ ًَ بَةُ  ٌِ ٖٔ طُ ًِ الِدَذِ ًَ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ ىهََی اليَّئيُّ ػَل َٗ لٕ  َّٔ َِ ًٔ مُ بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ًِ ًَ  ٌَ ضِبَا

 ًَّ ينَِ وَتَٜسِٔرُ الشِّ ٌَ ُ الِ أ َ٘ ِٔ ٜٔيَّضَا تَ سُوَّ وَلَ ٌَ يِسَ وَلََ تَيِکیٔ الِ تُلُ الؼَّ ِ٘ َّضَا لََ تَ الَ إىٔ َٗ  وَ

بن سعید، محمدبن بشار، محمدبن جعفر، شعبہ، قتادہ، عقبہ بن ہبانؿ، حضرت عبداللہ بن مغفل رضی اللہ عنہ ابوبکر بن ابی شیبہ، عبید

 کو فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کنکری انگلی پر رکھ کر مارنے سے منع کیا افر فرمایا اس سے نہ تو شکار ہوتا ہے نہ دشمن

 پھوٹ سکتی ہے افر دانت ٹوٹ سکتا ہے۔نقصاؿ پہنچتا ہے البتہ آھ ا 

ابوبکر بن ابی شیبہ، عبیدبن سعید، محمدبن بشار، محمدبن جعفر، شعبہ، قتادہ، عقبہ بن ہبانؿ، حضرت عبداللہ بن مغفل رضی  :  رافی

 اللہ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  )افر چھپکلی( کو مار ڈالناگرگٹ

 شکار کا بیاؿ :   باب



 

 

 گرگٹ )افر چھپکلی( کو مار ڈالنا

     109    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، سٔياٌ بً ًيييہ، ًبسالحنيسبً جبير، سٌيسبً مشيب، حضرت او شیک رضي اللَّه ًيہا :  راوی

ثيََا أَ  ًٔ الِ حَسَّ ٌٔيسٔ بِ ًِ سَ ًَ  ٕ ًٔ جُبَيرِ بِسٔ الِحَنئسٔ بِ ًَ  ًِ ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ یکٕ بوُ بکَِرٔ بِ ًِ أوُِّ شَٔ ًَ نُشَيَّبٔ 

 ْٔ تِلٔ الِْوَِزَا َ٘ هَ أمََزَصَا بٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل  أَ

، سفیاؿ بن عیینہ، عبداحمیدببن جبیر، سعیدبن مسیب، حضرت اؾ شریک رضی اللہ عنہا فرماتی ہیں کہ نبی کریم صلی ابوبکر بن ابی شیبہ

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؿ کو گرگٹ مارنے کا حکم دیا

 ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، عبداحمیدببن جبیر، سعیدبن مسیب، حضرت اؾ شریک رضی اللہ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 گرگٹ )افر چھپکلی( کو مار ڈالنا

     110    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 دتار، سہيل، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه ًيہمحنسبً ًبسالنلک بً ابی طوارب، ًبسالٌزیز بً م :  راوی

ثيََا  ًُ الِنُدِتَارٔ حَسَّ ٔ بِ زیٔز ٌَ بِسُ الِ ًَ ثيََا  وَاربٔٔ حَسَّ ًٔ أبَیٔ الظَّ ًَبِسٔ الِنَلکٔٔ بِ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ حَسَّ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ سُضَيِلْ 

ًَلَيِطٔ وَسَ  َّی اللَّهُ  ًِ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل اىئَةٔ ًَ تَلَضَا فیٔ الثَّ َٗ  ًِ ذَا حَشَيَةّ وَمَ َٛ ذَا وَ َٛ لَطُ  َٓ بةَٕ  لٔ ضَرِ ُّا فیٔ أوََّ تَلَ وَزَ َٗ  ًِ الَ مَ َٗ هَ  لَّ

 َ ذَا حَشَيَةّ أزَِن َٛ ذَا وَ َٛ لَطُ  َٓ الثَٔةٔ  بةَٔ الثَّ ِ تَلَضَا فیٔ الضرَّ َٗ  ًِ ًِ الِْوُییَ وَمَ ذَا أزَِنیَ مٔ َٛ ذَا وَ َٛ لَطُ  ًِ الَّذٔ َٓ ٔ ی مٔ ظُ فیٔ الِنَزَّة ی ذَکَََ

اىئَةٔ   الثَّ



 

 

محمدبن عبدالملک بن ابی شوارب، عبدالعزیس بن مختار، سہیل، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ 

میں مار ڈالا اسے اتنی فسلم نے فرمایا جس نے گرگٹ کو پہلی ضرب میں مار ڈالا اسے اتنی نیکیاں ملیں گی افر جس نے دفسری ضرب 

 )پہلی مرتبہ سے کم( نیکیاں ملیں گی افر جس نے تیسری ضرب میں مار ڈالا اسے اتنی )دفسری مرتبہ سے کم( نیکیاں ملیں گی۔

 محمدبن عبدالملک بن ابی شوارب، عبدالعزیس بن مختار، سہیل، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 گرگٹ )افر چھپکلی( کو مار ڈالنا

     111    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ہ ػسي٘ہ رضي اللَّه ًيہااحنس بً ًنزو بً سرح، ًبساللَّه بً وہب، یوىص، ابً طہاب، عروہ بً زبير، سيسہ ًائظ :  راوی

ًٔ طٔضَابٕ  ًِ ابِ ًَ ًُ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ یوُىصُُ  بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا  حٔ حَسَّ ِ ًٔ السرَّ نِزؤ بِ ًَ  ًُ ثيََا أحَِنَسُ بِ ًِ حَسَّ ًَ  ٔ ًٔ الزُّبيَرِ وَةَ بِ ًِ عُرِ ًَ

 ٔ الَ ل َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ةُ ًَائظَٔةَ أَ َ٘ ُٔوَيِشٔ ْٔ الِ  لِوَزَ

احمد بن عمرف بن سرح، عبداللہ بن فہب، یونس، ابن شہاب، عرفہ بن زبیر، سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ عنہا سے رفایت ہے کہ 

 رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے گرگٹ کو بدمعاش ف بدکار فرمایا۔

 ، ابن شہاب، عرفہ بن زبیر، سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ عنہایونس احمد بن عمرف بن سرح، عبداللہ بن فہب، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 گرگٹ )افر چھپکلی( کو مار ڈالنا



 

 

     112    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، یوىص بً محنس، جزیز بً حازو، ىآٍ، ٓاٛہ بً مِيرہ كی آزاز کَزہ باىسی حضرت سائبہ :  راوی

ًِ سَا ًَ  ٍٕ ٔ ًِ ىآَ ًَ ًٔ حَازؤٕ  ٔ بِ ًِ جَزیٔز ًَ سٕ  ًُ مُحَنَّ ثيََا یوُىصُُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ َٔ حَسَّ ًٔ الِنُِئرَةٔ ئبَٔةَ مَوِلََةٔ الِ اٛطٔٔ بِ

ٌٔينَ  الَتِ یاَ أوَُّ الِنُؤِمٔيئنَ مَا تَؼِيَ َ٘ َٓ ا  ًّ أتَِ فیٔ بيَِتضَٔا رُمِحّا مَوِؿُو َ ََ ًَائظَٔةَ  ًَلیَ  َّضَا زَخَلَتِ  ٔ أىَ تُلُ بطٔٔ صَذٔظ ِ٘ الَتِ نَ َٗ  بضَٔذَا 

لَيِطٔ وَسَلَّ  ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ ىئَيَّ اللَّهٔ ػَل ٔ إ َٓ أتَِ اليَّارَ الِْوَِزَاَْ  َٔ ِ ًِ فیٔ الِْرَِقٔ زَابَّةْ إلََّٔ أكَ ا ألُِقیَٔ فیٔ اليَّارٔ لَهِ تَُٜ ٌَّ إبٔزَِاصئهَ لَنَّ هَ أخَِبرََىاَ أَ

تِلطٔٔ  َ٘ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ بٔ َّی اللَّهُ  أمََزَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٓ لَيِطٔ  ًَ ُٔذُ  َّضَا کاَىتَِ تَيِ إىٔ َٓ  ْٔ  َُيرَِ الِوَزَ

بن ابی شیبہ، یونس بن محمد، جریر بن حازؾ، نافع، فاکہ بن مغیرہ کی آزاد کردہ باندی حضرت سائبہ فرماتی ہیں کہ میں سیدہ عائشہ  ابوبکر

کے گھر گئی۔ دیکھا کہ گھر میں ایک برچھا رکھا ہوا ہے۔ تو عرض کیا اے اؾ المومنین! آپ اس سے کیا کرتی ہیں ؟ فرمانے لگیں ہم اس 

ں( مارتی ہیں۔ اس لیے کہ اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہمیں تائیا کہ سیدنا ابراہیم علیہ السلاؾ کو جب سے گرگٹ )افر چھپکلیا

آگ میں ڈالا گیا تو زمین کے ہر جانور نے آگ بجھانے کی کوشش کی۔ سوائے گرگٹ کے کہ یہ اس میں پھونک مار رہا تھا )تاکہ افر 

  اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اسے مار ڈالنے کا حکم فرمایا۔بھڑکے( اس لیے رسوؽ اللہ صلی

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یونس بن محمد، جریر بن حازؾ، نافع، فاکہ بن مغیرہ کی آزاد کردہ باندی حضرت سائبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  فالا درندہ حراؾ ہےہر دانت

 شکار کا بیاؿ :   باب

 ہر دانت فالا درندہ حراؾ ہے

     113    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنس بً ػباح، سٔياٌ بً ًيييہ، زہزی، ابوازریص، حضرت ابوثٌلبہ خظىي :  راوی



 

 

بَّاحٔ أىَبَِأىَاَ سُ  ًُ الؼَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٌَّ حَسَّ لَبَةَ الِدُظَىئِّ أَ ٌِ ًِ أبَیٔ ثَ ًَ ًِ الزُّصزِیِّٔ أخَِبرََنیٔ أبَوُ إزِٔریٔصَ الِدَوِلََنیُّٔ  ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ 

الَ الزُّصِزیُّٔ وَلَهِ أسَِ  َٗ  َٔ بَا ًِ الشِّ ًِ أکَلِٔ کلُِّ ذیٔ ىاَبٕ مٔ ًَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ ىهََی  َّی اللَّهُ  ٍِ اليَّئيَّ ػَل اوَ  نَ َّي زَخَلِتُ الظَّ  بضَٔذَا حًَ

محمد بن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، ابوادریس، حضرت ابوثعلبہ خشنی سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہر دانت 

  نی  ھی؟۔فالے درندے کو کھانے سے منع فرمایا۔ اماؾ زہری فرماتے ہیں جب تک میں شاؾ نہیں گیا تب تک میں نے یہ حدیث نہیں

 محمد بن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، ابوادریس، حضرت ابوثعلبہ خشنی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 ہر دانت فالا درندہ حراؾ ہے

     114    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

بسالزحنً بً مہسی، مالک بً اىص،  :  راوی ابوبکر بً ابی طيبہ، مٌاویہ، ہظاو، احنس بً سياٌ، اسحٙ بً ميؼور،ً 

 اسنٌيل بً ابی حٜيه، ًبيسہ بً سٔياٌ، حضرت ابوہزیزہ

ًُ صظَٔ  اویٔةَُ بِ ٌَ ثيََا مُ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًَبِسُ حَسَّ ثيََا  الََ حَسَّ َٗ ًُ مَيِؼُورٕ  ُٙ بِ ٌٕ وَإسِٔحَ ًُ سٔيَا ثيََا أحَِنَسُ بِ اوٕ ح و حَسَّ

 ِٔ ًٔ سُ ًَبئسَةَ بِ  ًِ ًَ ٜٔيهٕ  ًٔ أبَیٔ حَ ٌٔيلَ بِ ًِ إسِٔنَ ًَ ًُ أىَصَٕ  ثيََا مَالکُٔ بِ الََ حَسَّ َٗ ًُ مَضِسٔیٕٓ  ًٔ بِ ًِ الزَّحِنَ ًَ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ  ٌَ يَا

اوْ اليَّئ  َٔ حَرَ بَا ًِ الشِّ الَ أکَلُِ کلُِّ ذیٔ ىاَبٕ مٔ َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ   يِّ ػَل

ابوبکر بن ابی شیبہ، معافیہ، ہشاؾ، احمد بن سناؿ، اسحاؼ بن منصور، عبدالرحمن بن مہدی، مالک بن انس، اسماعیل بن ابی حکیم، عبیدہ 

 نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا ہر دانت فالے درندے کا کھانا حراؾ بن سفیاؿ، حضرت ابوہریرہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ

 ہے۔

ابوبکر بن ابی شیبہ، معافیہ، ہشاؾ، احمد بن سناؿ، احق، بن منصور، عبدالرحمن بن مہدی، مالک بن انس، اسمعیل بن ابی حکیم،  :  رافی



 

 

 عبیدہ بن سفیاؿ، حضرت ابوہریرہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 ہر دانت فالا درندہ حراؾ ہے

     115    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ً جبير، حضرت ابً ًباض رضي اللَّه بکر بً خلٕ، ابً ابی ًسی، سٌيس، ًلی بً حٜه، مينوٌ بً مہزاٌ، سٌيسب :  راوی

 ًيہنا

ًٔ مٔضِ  ٌٔ بِ ًِ مَيِنُو ًَ َٜهٔ  ًٔ الِحَ ًَلیِّٔ بِ  ًِ ًَ ٌٔيسٕ  ًِ سَ ًَ ًَسٔیٕٓ  ًُ أبَیٔ  ثيََا ابِ ٕٕ حَسَّ ًُ خَلَ ثيََا بکَِرُ بِ ٕ حَسَّ ًٔ جُبَيرِ ٌٔيسٔ بِ ًِ سَ ًَ  ٌَ زَا

َّی اللَّهُ الَ ىهََی رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ ًَبَّاضٕ   ًٔ ًِ ابِ ًِ کلُِّ ذیٔ ًَ ًَ َٔ وَ بَا ًِ الشِّ ًِ أکَلِٔ کلُِّ ذیٔ ىاَبٕ مٔ ًَ هَ یوَِوَ خَيِبرََ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ  

 ٔ يرِ ًِ اللَّ  مٔدِلَبٕ مٔ

بکر بن خلف، ابن ابی عدی، سعید، علی بن حکم، میموؿ بن مہراؿ، سعیدبن جبیر، حضرت ابن عباس رضی اللہ عنہما فرماتے ہیں کہ 

 ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہر دانت فالے درندہ افر پنجے فالے پرندہ کو کھانے سے منع فرمایا۔جنگ خیبر کے دؿ رسو

 بکر بن خلف، ابن ابی عدی، سعید، علی بن حکم، میموؿ بن مہراؿ، سعیدبن جبیر، حضرت ابن عباس رضی اللہ عنہما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 افر لومڑی کا بیاؿ

ے

 بھیڑی 

 شکار کا بیاؿ :   باب

 افر لومڑی کا بیاؿ

ے

 بھیڑی 



 

 

     116    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

بً جزَ، حضرت خزینہ بً  ابوبکر بً ابی طيبہ، یحٌيٰ بً واؿح ، محنس بً اسحٙ، ًبسالکریه بً مدارٚ، حباٌ :  راوی

 جزء رضي اللَّه ًيہ

ی بِسٔ الِکَرٔ ًَ  ًِ ًَ  َٙ ًٔ إسِٔحَ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ ًُ وَاؿٔحٕ  ثيََا یحٌَِيَ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ٌَ حَسَّ ًِ حبَّٔا ًَ  ٔٚ ًٔ أبَیٔ الِنُدَارٔ هٔ بِ

 َٗ ًٔ جَزئِٕ  ًِ أخَئطٔ خُزیَنَِةَ بِ ًَ ًٔ جَزئِٕ  لَبٔ بِ ٌِ
ولُ فیٔ الثَّ ُ٘ ًِ أحَِيَاغٔ الِْرَِقٔ مَا تَ ًَ ُٗلِتُ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ جٔئتُِکَ لْٔسَِألََکَ  الَ 

ئبَِ أحََسْ ٓئطٔ  الَ وَیَأکِلُُ الذِّ َٗ ئبِٔ  ولُ فیٔ الذِّ ُ٘ ُٗلِتُ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ مَا تَ لَبَ  ٌِ
ًِ یَأکِلُُ الثَّ الَ وَمَ   خَيرِْ َٗ

، یحییٰ بن فاضح ، محمد بن اسحاؼ ، عبدالکریم بن ارقرؼ، حةؿ بن جزع، حضرت خزہ ب بن جزء رضی اللہ عنہ فرماتے ابوبکر بن ابی شیبہ

ہیں۔ میں نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ! میں اس لیے حاضر ہوا کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے زمین کے کچھ جانورفں کی 

آلہ فسلم لومڑی کی بابت کیا فرماتے ہیں ؟ فرمایا لومڑی کوؿ کھاتا ہے؟ میں نے عرض کیا بابت دریافت کرفں۔ آپ صلی اللہ علیہ ف

 کے متعلق کیا فرماتے ہیں ؟ فرمایا جس میں بھلائی افر خیر ہو فہ بھلا لومڑی کھائے گا۔

ے

 اے اللہ کے رسوؽ! آپ بھیڑی 

 یم بن ارقرؼ، حةؿ بن جزع، حضرت خزہ ب بن جزء رضی اللہ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، یحییٰ بن فاضح ، محمد بن احق،، عبدالکر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بجو کا حکم

 شکار کا بیاؿ :   باب

 بجو کا حکم

     117    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ہظاو بً ًنار، محنسبً ػباح، ًبساللَّه بً رجاء مکی، اسناًيل بً اميہ، ًبساللَّه بً ًبيسبً ًنير، ابً ابی  :  راوی

 ًنار، جابز بً ًبساللَّه حضرت ًبسالزحنً بً ابی ًنار



 

 

ًُ رَجَائٕ  بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا  الََ حَسَّ َٗ بَّاحٔ  ًُ الؼَّ سُ بِ ارٕ وَمُحَنَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ بِسٔ اللَّهٔ  حَسَّ ًَ  ًِ ًَ ةَ  ًٔ أمَُيَّ ٌٔيلَ بِ ًِ إسِٔنَ ًَ ِّیُّ  الِنَک

 ًَ ًَبِسٔ اللَّهٔ   ًَ الَ سَألَِتُ جَابزَٔ بِ َٗ  ًٔ ًَبِسُ الزَّحِنَ ارٕ وَصوَُ  ًَنَّ ًٔ أبَیٔ  ًِ ابِ ًَ  ٕ ًٔ ًنَُيرِ ًٔ ًبُيَِسٔ بِ ُٗلِتُ بِ هِ  ٌَ الَ نَ َٗ ٍٔ أػََيِسْ صوَُ  بُ ّـَ ًِ ال

 ٌَ الَ نَ َٗ هِ آکلُضَُا  ٌَ الَ نَ َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  ًِ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل تَ مٔ ٌِ ُٗلِتُ أطََيِئْ سَنٔ  هِ 

ہشاؾ بن عمار، محمدبن صباح، عبداللہ بن رجاء مکی، اسماعیل بن امیہ، عبداللہ بن عبیدبن عمیر، ابن ابی عمار، جابر بن عبداللہ حضرت 

میں نے حضرت جابر بن عبداللہ سے بجو کے متعلق دریافت کیا کہ یہ شکار ہے؟ فرمایا جی ہاں۔  عبدالرحمن بن ابی عمار فرماتے ہیں کہ

 میں نے عرض کیا یہ بات آپ نے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے نی  ہے؟ فرمایا جی ہاں ۔

بن عبیدبن عمیر، ابن ابی عمار، جابر بن عبداللہ ہشاؾ بن عمار، محمدبن صباح، عبداللہ بن رجاء مکی، اسماعیل بن امیہ، عبداللہ  :  رافی

 حضرت عبدالرحمن بن ابی عمار

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 بجو کا حکم

     118    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، یحٌيٰ بً وؿح، ابً اسحٙ، ًبسالکریه بً ابی مدارٚ، حباٌ بً جزء، حضرت خزینہ بً جزر  :  راوی

 رضي اللَّه ًيہ

ًٔ أَ  یهٔ بِ ًَبِسٔ الِکَرٔ  ًِ ًَ  َٙ ًٔ إسِٔحَ ًِ ابِ ًَ ًُ وَاؿٔحٕ  ثيََا یَحٌِيَ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًٔ بیٔ الِنُدَ حَسَّ ٌَ بِ ًِ حبَّٔا ًَ  ٔٚ ارٔ

 ٍَ بُ ّـَ ًِ یَأکِلُُ ال الَ وَمَ َٗ  ٍٔ بُ ّـَ ولُ فیٔ ال ُ٘ ُٗلِتُ یَا رَسُولَ اللَّهٔ مَا تَ الَ  َٗ ًٔ جَزئِٕ  ًِ خُزیَنَِةَ بِ ًَ  جَزئِٕ 

اللہ عنہ فرماتے ہیں  ابوبکر بن ابی شیبہ، یحییٰ بن فضح، ابن اسحاؼ ، عبدالکریم بن ابی ارقرؼ، حةؿ بن جزء، حضرت خزہ ب بن جزر رضی

 کہ میں نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ! آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم بجو کی بابت کیا فرماتے ہیں ؟ فرمایا کوؿ ہے جو بجو کھائے۔



 

 

 عنہابوبکر بن ابی شیبہ، یحییٰ بن فضح، ابن احق،، عبدالکریم بن ابی ارقرؼ، حةؿ بن جزء، حضرت خزہ ب بن جزر رضی اللہ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گوہ کا بیاؿ

 شکار کا بیاؿ :   باب

 گوہ کا بیاؿ

     119    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ب، حضرت ثابت بً یزیس انؼاریابوبکر بً ابی طيبہ، محنس بً ٓـيل، حشين، زیسبً وہ :  راوی

ًِ ثاَ ًَ ًٔ وَصبِٕ  ًِ زَیسِٔ بِ ًَ ًِ حؼَُينِٕ  ًَ يِلٕ  َـ ُٓ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الَ حَسَّ َٗ ًٔ یزَیٔسَ الِْنَِؼَارٔیِّ  بتٔٔ بِ

أػََ  َٓ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  ٍَ اليَّئيِّ ػَل يَّا مَ َٓظَوَیتُِطُ ثهَُّ ُٛ أػََبِتُ مٔيِضَا ؿَبًّا  َٓ أکَلَوُا مٔيِضَا  َٓ اطِتَوَوِصَا  َٓ ابَ اليَّاضُ ؿٔبَاباّ 

 ٌَّ ٔ الَ إ َ٘ َٓ طُ  ٌَ سُّ بضَٔا أػََابٔ ٌُ لَ يَ ٌَ حَ َٓ أخََذَ جَزیٔسَةّ  َٓ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  ٔ أتََيِتُ بطٔٔ اليَّئيَّ ػَل ائ ًِ بىَئ إسِٔرَ ةّ مٔ يلَ مُشٔدَتِ  أمَُّ

 ِ لَهِ یَأ َٓ أکَلَوُصَا  َٓ سِ اطِتَوَوِصَا  َٗ ٌَّ اليَّاضَ  ٔ لِتُ إ ُ٘ َٓ لَّضَا هیَٔ  ٌَ ِّی لََ أزَِریٔ لَ ٔن  کلُِ وَلَهِ یيَِطَ زَوَابَّ فیٔ الِْرَِقٔ وَإ

 اللہ علیہ فآلہ فسلم ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن فضیل، حسین، زیدبن فہب، حضرت ثابت بن یسید انصاری فرماتے ہیں کہ ہم نبی صلی

کے ساتھ تھے۔ لوگوں نے بہت سی گوہ پکڑ کر بھونیں افر کھانے لگے۔ میں نے بھی ایک گوہ پکڑی افر بھوؿ کر نبی صلی اللہ علیہ فآلہ 

مایا بنی فسلم کی خدمت میں ش ک کی۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایک شاخ لی افر اس سے اپنی انگلیوں پر شمار کرنے لگے۔ پھر فر

اسرائیل کے ایک گرفہ کی صورتیں مسخ کی گئیں افر زمین کے جانورفں کی صورتیں اؿ کو دی گئیں۔ مجھے معلوؾ نہیں۔ ہوسکتا ہے 

 فہ یہی ہو۔ میں نے عرض کیا لوگوں نے تو بھوؿ بھوؿ کر خوب کھائیں۔ تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے نہ خود کھائی نہ منع فرمایا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن فضیل، حسین، زیدبن فہب، حضرت ثابت بن یسید انصاری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 گوہ کا بیاؿ

     120    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابواسحٙ ہزوی ابزاہيه بً ًبساللَّه بً حاته، اسناًيل بً ًليہ، سٌيس بً ابی عروبہ، ٗتازہ، سلیماٌ يظکری،  :  راوی

 حضرت جابز بً ًبساللَّه رضي اللَّه ًيہ

 ًُ ٌٔيلُ ابِ ثيََا إسِٔنَ ًٔ حَاتهٕٔ حَسَّ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًُ َٙ الِضَزَویُّٔ إبٔزَِاصئهُ بِ ثيََا أبَوُ إسِٔحَ تَازَةَ  حَسَّ َٗ  ًِ ًَ وبةََ  ًٔ أبَیٔ عَرُ ٌٔيسٔ بِ ًِ سَ ًَ ةَ  ًُلَيَّ

هَ لَهِ یحَُِّْ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل بِسٔ اللَّهٔ أَ ًَ  ًٔ ٔ بِ ًِ جَابزٔ ًَ یِّ  ٌَ الِيَظِکُرٔ ًِ سُلَیِماَ اوُ ًَ ٌَ َّطُ لَلَ ذٔرَظُ وَإىٔ َٗ  ًِ ٜٔ بَّ وَلَ ّـَ وِ ال

ًَا ةٔ الزِّ ثيََا أبَوُ سَلَنَةَ یَ ًَامَّ ٌَ ًئِسٔی لَْکَلَِتُطُ حَسَّ َُيرَِ وَاحسٕٔ وَلَوِ کاَ ٍُ بطٔٔ  َٔ ًَزَّ وَجَلَّ لَيَيِ ٌَّ الَلَّه  ٔ ًَبسُِ ئٔ وَإ ثيََا  ٕٕ حَسَّ ًُ خَلَ حٌِيَ بِ

 ٕ ًِ جَابزٔ ًَ  ٌَ ًِ سُلَیِماَ ًَ تَازَةَ  َٗ  ًِ ًَ وبةََ  ًُ أبَیٔ عَرُ ٌٔيسُ بِ ثيََا سَ ًِلیَ حَسَّ َ لَيِطٔ  الِْ ًَ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ ابٔ  ًٔ الِدَلَّ ًِ ًنَُزَ بِ ًَ

هَ ىحَِوَظُ   وَسَلَّ

ر ی، حضرت جابر بن عبداللہ رضی 
ک

 

 ُ ُ

ابو اسحاؼ ہرفی ابراہیم بن عبداللہ بن حاتم، اسماعیل بن علیہ، سعید بن ابی عرفبہ، قتادہ، سلیماؿ 

علیہ فآلہ فسلم نے گوہ کی حرمت بیاؿ نہیں فرمائی، البتہ اسے ناپسند فرمایا افر یہ عاؾ  اللہ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ

چرفاہوں کی خوراک ہے افر اللہ نے اس سے بہت لوگوں کو نفع بخشا افر اگر میرے پاس گوہ ہوتی تو میں ضرفر کھاتا۔ حضرت عمر 

 فارفؼ رضی اللہ عنہ سے بھی ایسا ہی مضموؿ مرفی ہے۔

ر ی، حضرت جابر بن ا :  رافی
ک

 

 ُ ُ

بواحق، ہرفی ابراہیم بن عبداللہ بن حاتم، اسماعیل بن علیہ، سعید بن ابی عرفبہ، قتادہ، سلیماؿ 

 عبداللہ رضی اللہ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب



 

 

 گوہ کا بیاؿ

     121    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوکَیب، ًبسالزحيه بً سلیماٌ زاؤز بً ابی ہيس، ابی نضرہ، حضرت ابوسٌيس خسری :  راوی

ًِ أبَیٔ نَ  ًَ ًٔ أبَیٔ صئِسٕ  ًِ زَاوُزَ بِ ًَ  ٌَ ًُ سُلَیِماَ ًَبِسُ الزَّحئهٔ بِ ثيََا  یبِٕ حَسَّ ثيََا أبَوُ کََُ الَ ىاَزَی حَسَّ َٗ ٌٔيسٕ الِدُسِریِّٔ  ًِ أبَیٔ سَ ًَ ةَ  ضِرَ

الَ یاَ رَ  َ٘ َٓ لََةٔ  ًِ الؼَّ َٖ مٔ ةٔ حئنَ انِصَرَ َّٔ
ًِ أصَلِٔ الؼُّ هَ رَجُلْ مٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٌَّ أرَِؿَيَا أرَِقْ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٔ سُولَ اللَّهٔ إ

ا َٗ بَابٔ  ّـِ نَا تَزَی فیٔ ال َٓ ةْ  بَّ َـ ًَيِطُ مَ لَهِ یَأمُِزِ بطٔٔ وَلَهِ یيَِطَ  َٓ ةّ مُشٔدَتِ  َّطُ أمَُّ ىئ أىَ َِ  لَ بلََ

ابوکریب، عبدالرحیم بن سلیماؿ داؤد بن ابی ہند، ابی نضرہ، حضرت ابوسعید خدری فرماتے ہیں کہ ایک مرتبہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

نے پکار کر عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ ! ہمارے علاقہ میں گوہ بہت فآلہ فسلم نماز سے فارغ ہوئے تو اہل صفہ میں سے ایک شخص 

ہوتی ہے۔ گوہ کے متعلق آپ کیا حکم دیتے ہیں ؟ فرمایا مجھے معلوؾ ہوا ہے کہ ایک گرفہ کی شکلیں مسخ کر دی گئی تھیں ، گوہ کی صورت 

 میں۔ نیز آپ نے کھانے کا حکم بھی نہ دیا افر منع بھی نہ فرمایا۔

 کریب، عبدالرحیم بن سلیماؿ داؤد بن ابی ہند، ابی نضرہ، حضرت ابوسعید خدریابو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 گوہ کا بیاؿ

     122    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

محنسبً مؼفی حنصي، محنسبً حرب، محنسبً وليسزبيسی، زہزی، ابی امامہ، سہل بً حييٕ، حضرت  :  راوی

 ًبساللَّه بً ًباض

ًُ الِوَلئسٔ الزُّ  سُ بِ ثيََا مُحَنَّ بٕ حَسَّ ًُ حَرِ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ الِنُؼَفَّی الِحٔنِصٔيُّ حَسَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٔ حَسَّ ًِ الزُّصِز ًَ ًِ أبَیٔ بيَِسٔیُّ  ًَ یِّ 



 

 

 َّ ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل َ ًٔ الِوَلئسٔ أ ًِ خَالسٔٔ بِ ًَ ًَبَّاضٕ   ًٔ بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ًِ ًَ  ٕٕ ًٔ حيَُيِ ًٔ سَضِلٔ بِ ُتیَٔ أمَُامَةَ بِ هَ أ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ ی اللَّهُ 

 َ٘ َٓ ٔ لئَأکِلَُ مٔيِطُ  أصَِوَی بئَسٔظ َٓ بَ إلَٔيِطٔ  َٓقُِّْ بٕٓ مَظِویٕٔٓ  َـ الَ بٔ َ٘ َٓ يِطُ  ًَ ٍَ یسََظُ  َٓ َ ََ َّطُ لَحِهُ ؿَبٕٓ  ظُ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ إىٔ ًِ حَضَرَ الَ لَطُ مَ

 َٓ الَ  َٗ ًَآُطُ  أجَٔسُنیٔ أَ َٓ ًِ بأٔرَِضئ  ٜٔيَّطُ لَهِ یَُٜ الَ لََ وَلَ َٗ بُّ  ّـَ اوْ ال َ لَطُ خَالسْٔ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ أحََرَ أ َٓ بِّ  ّـَ ٔییَ ال کلََ أصَِوَی خَالسْٔ إ

ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ یيَِوُزُ إلَٔيِطٔ  َّی اللَّهُ   مٔيِطُ وَرَسُولُ اللَّهٔ ػَل

محمد بن مصفی حمصی، محمدبن حرب، محمدبن فلیدزبیدی، زہری، ابی امامہ، سہل بن حنیف، حضرت عبداللہ بن عباس سے رفایت ہے 

کی خدمت میں بھنی ہوئی گوہ ش ک کی گئی جب آپ صلی اللہ علیہ فآلہ  کہ خالد بن فلید نے فرمایا کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

فسلم کے قریب کی گئی تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کھانے کے لیے ہاتھ بسھایا۔ حاضرین میں سے ایک شخص نے عرض کیا 

 اٹھا لیا تو حضرت خالد نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ! یہ گوہ کا گوشت ہے۔ اس پر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس سے ہاتھ

اے اللہ کے رسوؽ! کیا گوہ حراؾ ہے؟ فرمایا نہیں ! حراؾ تو نہیں لیکن ہمارے علاقہ میں ہوتی نہیں اس لیے مجھے پسند نہیں تو حضرت 

  رہے تھے۔خالد نے ہاتھ گوہ کی طرػ بسھایا افر گوہ کھائی حالانکہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اؿ کی طرػ دیکھ

 محمدبن مصفی حمصی، محمدبن حرب، محمدبن فلیدزبیدی، زہری، ابی امامہ، سہل بن حنیف، حضرت عبداللہ بن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 گوہ کا بیاؿ

     123    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنسبً مؼفی، سٔياٌ بً ًيييہ، ًبساللَّه بً زیيار، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه ًيہنا :  راوی

ًٔ ًُنَزَ  ًِ ابِ ًَ ًٔ زیٔيَارٕ  بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ًِ ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ ًُ الِنُؼَفَّی حَسَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ َّی اللَّهُ  حَسَّ الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ

بَّ  ّـَ ىئ ال ٌِ وُ يَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ لََ أحَُرِّ

 محمدبن مصفی، سفیاؿ بن عیینہ، عبداللہ بن دینار، حضرت ابن عمر رضی اللہ عنہما فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے



 

 

 فرمایا میں گوہ کو حراؾ نہیں کہتا۔

 محمدبن مصفی، سفیاؿ بن عیینہ، عبداللہ بن دینار، حضرت ابن عمر رضی اللہ عنہما :  فیرا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرگوش کا بیاؿ

 شکار کا بیاؿ :   باب

 خرگوش کا بیاؿ

     124    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنسبً بظار، محنسبً جٌفر، ًبسالزحنً بً مہسی، طٌبہ، ہظاو بً زیس، حضرت اىص بً مالک :  راوی

ثيََا طُ  الََ حَسَّ َٗ ًُ مَضِسٔیٕٓ  ًٔ بِ ًَبِسُ الزَّحِنَ فَرٕ وَ ٌِ ًُ جَ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ صظَٔ حَسَّ ًَ بَةُ  ٌِ ًِ ًَ ًٔ زَیسِٕ  اؤ بِ

يِتُ حَ  ٌَ َٓشَ بوُا  َِ لَ َٓ لَيِضَا  ًَ وِا  ٌَ شَ َٓ حِيَا أرَِىبَّا  َٔ أنَِ َٓ  ٌٔ ضِزَا الَ مَزَرِىاَ بنَٔزِّ الوَّ َٗ ًٔ مَالکٕٔ  أتََيِتُ بضَٔا أبَاَ أىَصَٔ بِ َٓ تُضَا  ِٛ َّي أزَِرَ ً

ٔییَ اليَّئيِّ  حُزصَٔا وَوَرٔٛضَٔا إ ٌَ ثَ بٔ ٌَ بَ َٓ َٓذَبحََضَا  بلَٔضَا كلَِحَةَ  َ٘ َٓ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   ػَل

محمدبن بشار، محمدبن جعفر، عبدالرحمن بن مہدی، شعبہ، ہشاؾ بن زید، حضرت انس بن مالک فرماتے ہیں کہ ہم مرالظہراؿ نامی جگہ 

فڑا افر میں نے اسے سے گزرے۔ ہم نے ایک خرگوش کو چھیڑا افر اسے پکڑنے کے لیے دفڑے لیکن بالآخر تھک گئے۔ پھر میں د

پکڑ لیا افر حضرت ابوطلحہ کے پاس لایا۔ انہوں نے اسے ذبح کیا افر اس کی راؿ افر سرین کا حصہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس 

 بھیجا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے قبوؽ فرمالیا۔

 ؾ بن زید، حضرت انس بن مالکمحمدبن بشار، محمدبن جعفر، عبدالرحمن بن مہدی، شعبہ، ہشا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 شکار کا بیاؿ :   باب

 خرگوش کا بیاؿ

     125    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 اؤز بً ابی ہيس، طٌيي، حضرت محنس بً ػٔواٌ رضي اللَّه ًيہابوبکر بً ابی طيبہ، یزیسبً ہاروٌ، ز :  راوی

ًِ الظَّ  ًَ ًُ أبَیٔ صئِسٕ  ٌَ أىَبَِأىَاَ زَاوُزُ بِ ًُ صَارُو ثيََا یَزیٔسُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ َّطُ مَزَّ حَسَّ ٌَ أىَ وَا ِٔ ًٔ ػَ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ ئيِّ  ٌِ

َّی ا ًٔ الِْرَِىبََينِٔ ًَلیَ اليَّئيِّ ػَل ِّی أػََبِتُ صَذَیِ ٔن الَ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ إ َ٘ َٓ ضُنَا  َ٘ لِّ ٌَ هَ بأٔرَِىبََينِٔ مُ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ لَهِ أجَٔسِ حَسٔیسَةّ للَّهُ  َٓ

الَ کلُِ  َٗ َٓآکلُُ  يِتُضُنَا بنَٔزوَِةٕ أَ َّٛ ذَ َٓ  أذَُِّٛيضنَٔا بضَٔا 

بن ابی ہند، شعبی، حضرت محمد بن صفواؿ رضی اللہ عنہ سے رفایت ہے کہ فہ نبی صلی اللہ علیہ  ابوبکر بن ابی شیبہ، یسیدبن ہارفؿ، داؤد

فآلہ فسلم کے پاس سے گزرے، دف خرگوش لٹکائے ہوئے تو عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ! میں نے یہ دف خرگوش پکڑے۔ مجھے 

  سے اؿ کو ذبح کیا۔ کیا میں کھالوں ؟ فرمایا کھالو۔لوہے کی کوئی چیز نہ ملی کہ ذبح کرفں۔ تو میں نے سفید تیز دھار پتھر

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یسیدبن ہارفؿ، داؤد بن ابی ہند، شعبی، حضرت محمد بن صفواؿ رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿشکار کا بیا :   باب

 خرگوش کا بیاؿ

     126    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، یحٌيٰ بً واؿح ، محنسبً اسحٙ، الکریه بً ابی مدارٚ، حباٌ بً جزئ، حضرت خزینہ بً  :  راوی

 جزء



 

 

ًُ وَ  ثيََا یحٌَِيَ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ٌَ حَسَّ ًِ حبَّٔا ًَ  ٔٚ ًٔ أبَیٔ الِنُدَارٔ یهٔ بِ بِسٔ الِکَرٔ ًَ  ًِ ًَ  َٙ ًٔ إسِٔحَ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ اؿٔحٕ 

ًِ أحَِيَاغٔ الِْرَِ  ًَ ُٗلِتُ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ جٔئتُِکَ لْٔسَِألََکَ  الَ  َٗ ًٔ جَزئِٕ  ًِ أخَئطٔ خُزیَنَِةَ بِ ًَ ًٔ جَزئِٕ  الَ بِ َٗ بِّ  ّـَ ولُ فیٔ ال ُ٘ قٔ مَا تَ

ُٓ٘سَٔتِ أمَُّ  الَ  َٗ وِ وَلهَٔ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ  ا لَهِ تحَُِّْ ِّی آکلُُ مٔنَّ إنٔ َٓ ُٗلِتُ  الَ  َٗ مُطُ  ا رَابىَئ لََ آکلُطُُ وَلََ أحَُرِّ ّ٘ ًِ الِْمَُهٔ وَرَأیَتُِ خَلِ ةْ مٔ

الَ لََ آکلُطُُ وَلََ أحَُرِّ  َٗ ولُ فیٔ الِْرَِىبَٔ  ُ٘ الَ ُٗلِتُ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ مَا تَ َٗ وِ وَلهَٔ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ  ا لَهِ تحَُِّْ ِّی آکلُُ مٔنَّ إنٔ َٓ ُٗلِتُ  مُطُ 

َّضَا تَسِمیَ ئتُِ أىَ  ىبُِّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، یحییٰ بن فاضح ، محمدبن اسحاؼ ، الکریم بن ابی ارقرؼ، حةؿ بن جزئ، حضرت خزہ ب بن جزء فرماتے ہیں۔ میں نے 

ؽ! میں آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں زمین کے کیڑفں کے متعلق پوچھنے کے لیے حاضر ہوا عرض کیا اے اللہ کے رسو

ہوں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم گوہ کی بابت کیا ارشاد فرماتے ہیں ؟ فرمایا خود کھاتا نہیں، دفسرفں کے لیے حراؾ نہیں تائتا۔ میں 

فآلہ فسلم نہ بیاؿ فرمائیں میں اسے کھاؤں گا افر اے اللہ کے رسوؽ! آپ صلی اللہ نے عرض کیا جس کی حرمت آپ صلی اللہ علیہ 

علیہ فآلہ فسلم خود کیوں نہیں کھاتے؟ فرمایا ایک گرفہ گم )مسخ( ہوگیا تھا۔ میں نے اس کی خلقت ایسی دیکھی کہ مجھے شک ہوا )کہ 

 رسوؽ! آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم خرگوش کے متعلق کیا شاید گوہ اس قوؾ کی مسخ شدہ صورت ہے( میں نے عرض کیا اے اللہ کے

ارشاد فرماتے ہیں ؟ فرمایا خود کھاتا نہیں افر دفسرفں کے لیے حراؾ نہیں تائتا۔ میں نے عرض کیا جس چیز کی حرمت آپ صلی اللہ 

سلم خود کیوں نہیں کھاتے؟ فرمایا مجھے تائیا گیا علیہ فآلہ فسلم بیاؿ نہ فرمائیں میں اسے کھاؤں گا کھاؤں گا افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ ف

 ہے کہ اسے حیض آتا ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یحییٰ بن فاضح ، محمدبن احق،، الکریم بن ابی ارقرؼ، حةؿ بن جزئ، حضرت خزہ ب بن جزء :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جو مچھلی مر کر سطح آب پر آجائے؟

 شکار کا بیاؿ :   باب

 جو مچھلی مر کر سطح آب پر آجائے؟



 

 

     127    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ي ًبسزار، ہظاو بً ًنار، مالک بً اىص ، ػٔواٌ بً سليه، سٌيس بً سلنہ، ال بً ازرٚ، مِيرہ بً ابی بززہ، بى :  راوی

 حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه ًيہ

ًٔ سَلَنَةَ  ٌٔيسٔ بِ ًِ سَ ًَ ًُ سُلَيِهٕ  ٌُ بِ وَا ِٔ ثىَئ ػَ ًُ أىَصَٕ حَسَّ ثيََا مَالکُٔ بِ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ٌَّ  حَسَّ ٚٔ أَ ًٔ الِْزَِرَ ًِ آلٔ ابِ مٔ

ًَبِسٔ ال ًِ بىَئ  ًَ أبَیٔ بزُزَِةَ وَصوَُ مٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ الِنُِئرَةَ بِ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ ولُ  ُ٘ ٍَ أبَاَ صزَُیزَِةَ يَ َّطُ سَنٔ ثطَُ أىَ ارٔ حَسَّ سَّ

َّطُ  ًِ أبَیٔ ًبُيَِسَةَ الِحَوَازٔ أىَ ًَ ىئ  َِ ًَبِس اللَّهٔ بلََ الَ أبَوُ  َٗ ضُورُ مَاؤُظُ الِحٔلُّ مَيِتتَُطُ  ُٕ  الِبَحُِْ اللَّ الَ صذََا نؼِٔ ىيَِا  َٗ ٌَّ السُّ َ ٌٔلِهٔ لْٔ الِ

ِٓتَاکَ فیٔ الِبَحِْٔ وَبقَیَٔ الِبرَُّ  سِ أَ َ٘ َٓ  بزٌَّ وَبحَِْْ 

ہشاؾ بن عمار، مالک بن انس ، صفواؿ بن سلیم، سعید بن سلمہ، اؽ بن ازرؼ، مغیرہ بن ابی بردہ، بنی عبددار، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ 

للہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا سمندر کا پانی پاک کرنے فالا ہے افر پانی کا مردار حلاؽ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی ا

ہے۔ اماؾ ابن ماجہ فرماتے ہیں کہ حضرت ابوعبیدہ جواد نے فرمایا یہ حدیث نصف علم ہے کیونکہ دنیا بحر ف بر ہے تو بحر کا حکم اس میں 

 بیاؿ ہوگیا افر بر کا باقی رہ گیا۔

ہشاؾ بن عمار، مالک بن انس ، صفواؿ بن سلیم، سعید بن سلمہ، اؽ بن ازرؼ، مغیرہ بن ابی بردہ، بنی عبددار، حضرت ابوہریرہ  :  رافی

 رضی اللہ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 آب پر آجائے؟جو مچھلی مر کر سطح 

     128    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 احنسبً ًبسہ، یحٌيٰ بً سليه كائفی، اسناًيل بً اميہ ابوزبير، حضرت جابز بً ًبساللَّه :  راوی



 

 

 ٔ ثيََا إ ائفٔیُّٔ حَسَّ ًُ سُلَيِهٕ اللَّ ثيََا یَحٌِيَ بِ ًَبِسَةَ حَسَّ  ًُ ثيََا أحَِنَسُ بِ ًَبِسٔ اللَّهٔ حَسَّ  ًٔ ٔ بِ ًِ جَابزٔ ًَ  ٔ ًِ أبَیٔ الزُّبيَرِ ًَ ةَ  ًُ أمَُيَّ ٌٔيلُ بِ سِنَ

َٓکلُوُظُ وَمَا مَاتَ  يِطُ  ًَ هَ مَا ألَِقَی الِبَحُِْ أوَِ جَزرََ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  لََ تَأکِلُوُظَٗ َٓ ا  َٔ لَ َٓ  ٓئطٔ 

، اسماعیل بن امیہ ابوزبیر، حضرت جابر بن عبداللہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم  احمدبن عبدہ، یحییٰ

 
ے

بن سلیم طائ

پیٹ  نے فرمایا جو دریا کنارہ پر ڈاؽ دے یا پانی کم ہونے سے مرجائے فہ تم کھا کتے  ہو افر جو دریا میں مر کر افپر تیرنے لگے )افر اس کا

  طافی ہو( تو اسے مت کھاؤ۔افپر کی طرػ ہو یعنی

، اسماعیل بن امیہ ابوزبیر، حضرت جابر بن عبداللہ :  رافی

 
ے

 احمدبن عبدہ، یحییٰ بن سلیم طائ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کوے کا بیاؿ

 شکار کا بیاؿ :   باب

 کوے کا بیاؿ

     129    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 احنسبً زہزىيشاپوری ہيثه بً جنيل ، شیک ، طاو بً عروہ، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه ًيہنا :  راوی

یکْ  ثيََا شَٔ ًُ جَنئلٕ حَسَّ ثيََا الِضَيِثَهُ بِ ٔ اليَّيِشَابوُریُّٔ حَسَّ ًُ الِْزَِصَز ثيََا أحَِنَسُ بِ ًٔ  حَسَّ ًِ ابِ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ وَةَ  ًٔ عُرِ ٔ بِ ًِ صظَٔاو ًَ

ا وَاللَّهٔ مَ  ّ٘ َٓاسٔ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  اظُ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل سِ سَنَّ َٗ زَابَ وَ ُِ ًِ یَأکِلُُ الِ الَ مَ َٗ بَاتٔ ًُنَزَ  يِّ ًِ اللَّ  ا صوَُ مٔ

، حضرت ابن عمر رضی اللہ عنہما فرماتے ہیں کہ کوؿ ہے جو کوا کھائے احمدبن زہرنیشپوری ہیثم بن جمیل ، شریک ، شاؾ بن عرفہ

 حالانکہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کو فاسق تائیا۔ بخدا! یہ پاکیزہ جانورفں میں سے نہیں ۔

 احمدبن زہرنیشپوری ہیثم بن جمیل ، شریک ، شاؾ بن عرفہ، حضرت ابن عمر رضی اللہ عنہما :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 کوے کا بیاؿ

     130    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ػسیٙ، سيسہ ًائظہ ػسي٘ہ محنس بً بظار، انؼاری، مشٌوزی، ًبسالزحنً بً ٗاسه بً محنسبً ابی بکر :  راوی

 رضي اللَّه ًيہا

ًُ ا ًٔ بِ بِسُ الزَّحِنَ ًَ ثيََا  وزیُّٔ حَسَّ ٌُ ثيََا الِنَشِ ثيََا الِْنَِؼَارٔیُّ حَسَّ ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ أبَیٔ بکَِرٕ حَسَّ سٔ بِ ًٔ مُحَنَّ اسٔهٔ بِ َ٘ لِ

ٌَّ رَسُو ًَائظَٔةَ أَ  ًِ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ  ٔٙ ی سِّ أرَِةُ الؼِّ َٔ ةْ وَالِ َ٘ اسٔ َٓ بُ  قَِْ ٌَ ةْ وَالِ َ٘ اسٔ َٓ ةُ  الَ الِحَيَّ َٗ لَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَ َّی اللَّهُ  لَ اللَّهٔ ػَل

وِلٔ رَسُولٔ اللَّهٔ  َٗ سَ  ٌِ ًِ یَأکِلُطُُ بَ الَ مَ َٗ زَابُ  ُِ اسٔهٔ أیَؤُِکلَُ الِ َ٘ َٓ٘ئلَ للِٔ  ْٙ اسٔ َٓ زَابُ  ُِ ةْ وَالِ َ٘ اسٔ ًَلَيِ َٓ َّی اللَّهُ  اػَل ّ٘ اسٔ َٓ  طٔ وَسَلَّهَ 

محمد بن بشار، انصاری، مسعودی، عبدالرحمن بن قاسم بن محمدبن ابی بکر صدیق، سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ عنہا فرماتی ہیں کہ رسوؽ 

افی اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا سانپ فاسق ہے افر بچھو فاسق ہے۔ چوہا فاسق ہے افر کوا فاسق ہے۔ اس حدیث کے ر

ہے حضرت قاسم سے پوچھا گیا کہ کیا کوا کھایا جاسکتا ہے؟ فرما یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے اس کو فاسق فرمانے کے بعد کوؿ 

 جو اسے کھائے۔

 محمد بن بشار، انصاری، مسعودی، عبدالرحمن بن قاسم بن محمدبن ابی بکرصدیق، سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بلی کا بیاؿ

 شکار کا بیاؿ :   باب



 

 

 بلی کا بیاؿ

     131    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

بسالززاٚ، ًنز بً زیس ابی زبير، حضرت ج :  راوی  ابز رضي اللَّه ًيہحشين بً مہسی،ً 

 ًَ  ٔ ًِ أبَیٔ الزُّبيَرِ ًَ ًُ زَیسِٕ  ٚٔ أىَبَِأىَاَ ًُنَزُ بِ ا ًَبِسُ الزَّزَّ ًُ مَضِسٔیٕٓ أىَبَِأىَاَ  ثيََا الِحُشَينُِ بِ َّی اللَّهُ حَسَّ الَ ىهََی رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ  ٕ ًِ جَابزٔ

ًِ أکَلِٔ الِضزَّٔةٔ وَثنََيضَٔا ًَ هَ   ًَلَيِطٔ وَسَلَّ

 مہدی، عبدالرزاؼ، عمر بن زید ابی زبیر، حضرت جابر رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے بلی حسین بن

 افر اس کی قیمت کھانے سے منع فرمایا۔

 حسین بن مہدی، عبدالرزاؼ، عمر بن زید ابی زبیر، حضرت جابر رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب : باب

 کھانا کھلانے کی فضیلت

 کھانوں کے ابواب :   باب

 کھانا کھلانے کی فضیلت

     132    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ٖ، زرارہ، ابً اوفیٰ، حضرت ًبساللَّه بً سلَوابوبکر بً ابی طيبہ، ابواسامہ، ًو :  راوی

ًَبِ  ثىَئ  ًٔ أوَِفیَ حَسَّ ًِ زُرَارَةَ بِ ًَ  ٕٖ وِ ًَ  ًِ ًَ ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ سٔوَ حَسَّ َٗ ا  الَ لَنَّ َٗ  ٕ ًُ سَلََو سُ اللَّهٔ بِ



 

 

هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  سٔوَ  اليَّئيُّ ػَل َٗ سِ  َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  سٔوَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ سِ  َٗ لَ اليَّاضُ ٗبَٔلَطُ وَٗئلَ  َٔ الِنَسٔیيَةَ اىحَِ

ِٓتُ  ا تَبيََّيِتُ وَجِضَطُ عَرَ َٓلَنَّ حئٔتُِ فیٔ اليَّاضٔ لْٔىَوُِزَ  َٓ سٔوَ رَسُولُ اللَّهٔ ثلَََثاّ  َٗ سِ  َٗ ٌَّ وَ رَسُولُ اللَّهٔ  ابٕ أَ ذَّ َٛ جِضَطُ لَيِصَ بؤَجِطٔ 

اوَ  ٌَ ٌٔنُوا اللَّ ِ لََوَ وَأكَ ِٓظُوا الشَّ الَ یاَ أیَُّضَا اليَّاضُ أَ َٗ  ٌِ تُطُ تَکلََّهَ بطٔٔ أَ ٌِ لُ طَيِئٕ سَنٔ ٌَ أوََّ کاَ وَػٔلوُا الِْرَِحَاوَ وَػَلُّوا  َٓ

 ٕ  بأللَّيِلٔ وَاليَّاضُ ىئَاوْ تَسِخُلُوا الِحَيَّةَ بشَٔلََو

بکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، عوػ، زرارہ، ابن افیٰ،، حضرت عبداللہ بن سلاؾ فرماتے ہیں کہ جب نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم مدنہ ابو

منورہ تشریف لائے تو لوگ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی طرػ چلے افر تین بار اعلاؿ ہوا کہ اللہ کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

۔ لوگوں میں میں بھی حاضر ہوا تاکہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو دھوں۔ں۔ جب میں نے ر ر سے آپ صلی اللہ علیہ تشریف لاچکے

سب فآلہ فسلم کا ہرہہ انور دیکھا تو مجھے یقین ہوگیا کہ یہ ہرہہ جھوٹے شخص کا نہیں )کیونکہ سابقہ کتب میں جو نشانیاں پڑھ رکھیں تھیں 

 ( نچہنچہ سب سے پہلے میں آپ کو جو بات فرماتے سنا فہ یہ ھی؟ اے لوگو سلاؾ کو عاؾ رفاج دف، کھانا کھلاؤ بعینہ آپ میں موجود تھیں

 رشتوں کو جوڑف افر رات کو جب لوگ محوخواب ہوں نماز پڑھو تو تم سلامتی سے جنت میں داخل ہو جاؤ گے۔

 ، حضرت عبداللہ بن سلاؾابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، عوػ، زرارہ، ابن افیٰ، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 کھانا کھلانے کی فضیلت

     133    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنس، ابً جزیخ، سلیماٌ بً موسيٰ، ىآٍ، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه ًيہنامحنس بً یحٌيٰ اززی، ححاد بً  :  راوی

 ًُ ٌُ بِ الَ سُلَیِماَ َٗ ًٔ جُزَیخِٕ  ًِ ابِ ًَ سٕ  ًُ مُحَنَّ ثيََا حَحَّادُ بِ ًُ یَحٌِيَ الِْزَِزیُّٔ حَسَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٌَّ حَسَّ ٍٕ أَ ٔ ًِ ىآَ ًَ ثيََا  مُوسَي حَسَّ

ًَ ًُنَزَ  بِسَ اللَّهٔ بِ وًَ ُٛ اوَ وَ ٌَ ٌٔنُوا اللَّ ِ لََوَ وَأكَ ِٓظُوا الشَّ الَ أَ َٗ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٔ ولُ إ ُ٘ ٌَ يَ نَا کاَ َٛ ىوُا إخِٔوَاىاّ 



 

 

َّ وَجَلَّ  ًَز هِ اللَّهُ  ُٛ  أمََزَ

 رضی اللہ عنہما بیاؿ فرمایا کرتے تھے کہ اللہ کے محمد بن یحییٰ ازدی، حجاج بن محمد، ابن جریج، سلیماؿ بن موسی، نافع، حضرت ابن عمر

 نے حکم رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا سلاؾ کو رفاج دف افر کھانا کھلاؤ افر بھائی بھائی بن جاؤ جیسے تمہیں اللہ عزفجل

 دیا ہے۔

 سیٰ، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ عنہمامحمد بن یحییٰ ازدی، حجاج بن محمد، ابن جریج، سلیماؿ بن مو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 کھانا کھلانے کی فضیلت

     134    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ليث بً سٌس، یزیسبً ابی حبيب، ابی خير، حضرت ًبساللَّه بً ًنزورضي اللَّه ًيہمحنسبً رمح،  :  راوی

 ًِ ًَ  ٔ ًِ أبَیٔ الِدَيرِ ًَ ًٔ أبَیٔ حَبئبٕ  ًِ یزَیٔسَ بِ ًَ سٕ  ٌِ ًُ سَ ًُ رُمِحٕ أىَبَِأىَاَ اللَّيِثُ بِ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٌَّ رَجُلَّ حَسَّ ًَنِزوٕ أَ  ًٔ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ

اوَ وَتَقَِْ سَألََ رَسُولَ اللَّهٔ ٌَ ٌٔهُ اللَّ الَ تلُِ َٗ الَ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ أیَُّ الِْسِٔلََؤ خَيرِْ  َ٘ َٓ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ًِ  ػَل ًَلیَ مَ لََوَ  أُ الشَّ

 ِٖ ٔ ز ٌِ ًِ لَهِ تَ ِٓتَ وَمَ  عَرَ

اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ ایک شخص نے نبی صلی محمدبن رمح، لیث بن سعد، یسیدبن ابی حبیب، ابی خیر، حضرت عبداللہ بن عمرفرضی 

اللہ علیہ فآلہ فسلم سے دریافت کیا اے اللہ کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فسلم ! اسلاؾ )میں( کونسا )عمل( سب سے بہتر )پسندیدہ( ہے؟ 

 فرمایا تو کھانا کھلائے افر سلاؾ کہے جاؿ پہچاؿ فالے کو افر انجاؿ کو۔

 سعد، یسیدبن ابی حبیب، ابی خیر، حضرت عبداللہ بن عمرفرضی اللہ عنہ محمدبن رمح، لیث بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 ایک شخص کا کھانا دف کے لیے کافی ہوجاتا ہے

 کھانوں کے ابواب :   باب

 تا ہےایک شخص کا کھانا دف کے لیے کافی ہوجا

     135    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنسبً ًبساللَّه رقی، یحٌيٰ بً زیازاسسی، ابً جزیخ ، ابوزبير، حضرت جابز بً ًبساللَّه :  راوی

 َ ًُ زیٔاَزٕ الِْسََسٔیُّ أ ثيََا یحٌَِيَ بِ ِّیُّ حَسَّ ًَبِسٔ اللَّهٔ الزَّق  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ بِسٔ اللَّهٔ حَسَّ ًَ  ًٔ ٔ بِ ًِ جَابزٔ ًَ  ٔ ًُ جُزَیخِٕ أىَبَِأىَاَ أبَوُ الزُّبيَرِ ىبَِأىَاَ ابِ

اوُ الَٔثيَِينِٔ  ٌَ َ اوُ الِوَاحسٔٔ یَٜفِیٔ الَٔثيَِينِٔ وَك ٌَ َ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ ك َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ٌَ اوُ الِْرَِبَ ٌَ َ ةَ وَك ٌَ ةٔ یَٜفِیٔ الِْرَِبَ

نَاىئَةَ   یَٜفِیٔ الثَّ

 محمدبن عبداللہ رقی، یحییٰ بن زیاداسدی، ابن جریج ، ابوزبیر، حضرت جابر بن عبداللہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

نہ صرػ برکت ہو جاتی ہے  نے فرمایا ایک شخص کا کھانا دف کے لیے افر دف کا چار کے لیے افر چار کا آٹھ کے لیے کافی ہو جاتا ہے۔ )یعنی

 بلکہ بوجہ ایثار کفایت بھی کرتا ہے( ۔

 محمدبن عبداللہ رقی، یحییٰ بن زیاداسدی، ابن جریج ، ابوزبیر، حضرت جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ابوابکھانوں کے  :   باب

 ایک شخص کا کھانا دف کے لیے کافی ہوجاتا ہے

     136    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

حشً بً ًلی خلَل، حشً بً موسيٰ سٌيس بً زیس، ًنزو بً زیيار، آل زبير، ساله بً ًبساللَّه بً ًنز، حضرت ًنز  :  راوی



 

 

 بً خلاب رضي اللَّه ًيہ

ثيََا الِحَشَ  ًُ زیٔيَارٕ حَسَّ ًَنِزوُ بِ ثيََا  ًُ زَیسِٕ حَسَّ ٌٔيسُ بِ ثيََا سَ ًُ مُوسَي حَسَّ ًُ بِ ثيََا الِحَشَ لُ حَسَّ ًَلیٕٔٓ الِدَلََّ  ًُ ٌُ آلٔ ًُ بِ ضِزَمَا َٗ

ا ًٔ الِدَلَّ ظٔ ًنَُزَ بِ ًِ جَسِّ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًٔ ًُنَزَ  بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ًَ تُ سَالهَٔ بِ ٌِ الَ سَنٔ َٗ  ٔ ًَلَيِطٔ الزُّبيَرِ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ بٔ 

 ٔ ةَ وَإ ٌَ لََثةََ وَالِْرَِبَ اوَ الَٔثيَِينِٔ یَِٜفیٔ الثَّ ٌَ َ ٌَّ ك ٔ اوَ الِوَاحسٔٔ یَٜفِیٔ الَٔثيَِينِٔ وَإ ٌَ َ ٌَّ ك ٔ هَ إ ةٔ یَٜفِیٔ الِدَنِشَةَ وَسَلَّ ٌَ اوَ الِْرَِبَ ٌَ َ ٌَّ ك

ةَ  تَّ  وَالشِّ

حسن بن موسیٰ سعید بن زید، عمرف بن دینار، آؽ زبیر، سالم بن عبداللہ بن عمر، حضرت عمر بن خطاب رضی اللہ  حسن بن علی خلاؽ،

دف کا عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا بلاشبہ ایک شخص کا کھانا دف کے لیے کفایت کرتا ہے افر 

 لیے کفایت کرتا ہے افر چار کا کھانا پانچ، ھ  کے لیے کفایت کرتا ہے۔ کھانا تین چار )اشخاص( کے

حسن بن علی خلاؽ، حسن بن موسیٰ سعید بن زید، عمرف بن دینار، آؽ زبیر، سالم بن عبداللہ بن عمر، حضرت عمر بن خطاب  :  رافی

 رضی اللہ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مؤمن ایک آنت میں کھاتا ہے افر کافر سات آنتوں میں

 کھانوں کے ابواب :   باب

 مؤمن ایک آنت میں کھاتا ہے افر کافر سات آنتوں میں

     137    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ارًسی بً ثابت، ابی حازو، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه ًيہابوبکر بً ابی طيبہ، ًٔاٌ، محنسبً بظ :  راوی

سُ بِ  ثيََا مُحَنَّ ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٌُ ح و حَسَّ ا َّٔ ًَ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ حَسَّ ًَ بَةُ  ٌِ ثيََا طُ الََ حَسَّ َٗ فَرٕ  ٌِ ًُ جَ

ًِ أبَیٔ حَ  ًَ ًٔ ثاَبتٕٔ  ٔ ًَسٔیِّ بِ ًُ یَأکِلُُ فیٔ مٔعّی وَاح هَ الِنُؤِمٔ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ  ٕ سٕ ازؤ



 

 

ائٕ  ٌَ ةٔ أمَِ ٌَ ُ یَأکِلُُ فیٔ سَبِ َٔ  وَالِکاَ

عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی  ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ، محمدبن بشارعدی بن ثابت، ابی حازؾ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا مومن ایک آنت میں کھاتا ہے افر کافر سات آنتوں میں ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ، محمدبن بشارعدی بن ثابت، ابی حازؾ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 مؤمن ایک آنت میں کھاتا ہے افر کافر سات آنتوں میں

     138    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ضي اللَّه ًيہناًلی بً محنس، ًبساللَّه بً ىنير، ًبيساللَّه، ىآٍ، حضرت ابً ًنز ر :  راوی

ًٔ ًُنَزَ  ًِ ابِ ًَ  ٍٕ ٔ ًِ ىآَ ًَ ًِ ًبُيَِسٔ اللَّهٔ  ًَ  ٕ ًُ ىنَُيرِ بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا  سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ حَسَّ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ  

ًُ یَ  ائٕ وَالِنُؤِمٔ ٌَ ةٔ أمَِ ٌَ ُ یَأکِلُُ فیٔ سَبِ َٔ الَ الِکاَ  أکِلُُ فیٔ مٔعّی وَاحسٕٔ َٗ

 نے علی بن محمد، عبداللہ بن نمیر، عبید اللہ، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ عنہما بیاؿ فرماتے ہیں کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

 ارشاد فرمایا کافر ساتھ آنتوں میں کھاتا ہے افر مومن ایک آنت میں کھاتا ہے۔

 بن نمیر، عبیداللہ، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ عنہما علی بن محمد، عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب



 

 

 مؤمن ایک آنت میں کھاتا ہے افر کافر سات آنتوں میں

     139    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوکَیب، ابواسامہ، بزیسبً ًبساللَّه، ابی بززہ، حضرت ابوموسيٰ رضي اللَّه ًيہ :  راوی

ًِ أبَیٔ ًَ ٔ أبَیٔ بزُزَِةَ  ظ ًِ جَسِّ ًَ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ  ًٔ ًِ بزَُیسِٔ بِ ًَ ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ  یبِٕ حَسَّ ثيََا أبَوُ کََُ الَ رَسُولُ ا حَسَّ َٗ الَ  َٗ َّی مُوسَي  للَّهٔ ػَل

ائٕ  ٌَ ةٔ أمَِ ٌَ ُ یَأکِلُُ فیٔ سَبِ َٔ ًُ یَأکِلُُ فیٔ مٔعّی وَاحسٕٔ وَالِکاَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ الِنُؤِمٔ  اللَّهُ 

 ابوکریب، ابواسامہ، بریدبن عبد اللہ، ابی بردہ، حضرت ابو موسیٰ رضی اللہ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

 رشاد فرمایا مومن ایک آنت میں کھاتا ہے افر کافر سات آنتوں میں ۔نے ا

 ابوکریب، ابواسامہ، بریدبن عبداللہ، ابی بردہ، حضرت ابوموسیٰ رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہے کھانے میں عیب نکالنا منع

 کھانوں کے ابواب :   باب

 کھانے میں عیب نکالنا منع ہے

     140    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنسبً بظار، ًبساللَّه ، سٔياٌ، اًنع، ابی حازو، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه ًيہ :  راوی

بِسُ الزَّ  ًَ ثيََا  ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًَابَ حَسَّ الَ مَا  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ  ٕ ًِ أبَیٔ حَازؤ ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ  ٌُ يَا ِٔ ثيََا سُ ًٔ حَسَّ حِنَ

ثيََا أبَوُ بَ  طُ حَسَّ َٛ ٌِ رَؿٔيَطُ أکَلََطُ وَإلََّٔ تَزَ ٔ مُّ إ َٗ امّا  ٌَ َ هَ ك لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل اویَٔةَ کِرٔ بِ ٌَ ثيََا أبَوُ مُ

الَ أَ  َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ مٔثِلَطُ  َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ ًِ أبَیٔ یَحٌِيَ  ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًِ أبَیٔ ًَ ًَ  ٌَ ولوُ ُ٘ ُٕ ٓئطٔ يَ ٔ بوُ بکَِرٕ ىدَُال



 

 

 ٕ  حَازؤ

ت ابوہریرہ رضی اللہ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم محمدبن بشار، عبداللہ ، سفیاؿ، اعمش، ابی حازؾ، حضر

 نے کبھی بھی کھانے میں عیب نہیں نکالا۔ اگر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو کھانا پسند ہوتا تو نا فؽ فرماتے فرنہ )خاموشی سے( چھوڑ

 ہی ہے۔دیتے۔ دفسری رفایت بھی ابوہریرہ رضی اللہ عنہ سے ایسی 

 محمدبن بشار، عبداللہ ، سفیاؿ، اعمش، ابی حازؾ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 (کھانے سے قبل ہاتھ دھونا )افر کلی کرنا

 کھانوں کے ابواب :   باب

 ( دھونا )افر کلی کرناکھانے سے قبل ہاتھ

     141    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 جبارہ بً مِلص، ٛثير بً سليه، حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه ًيہ :  راوی

 ُ٘ ًَ مَالکٕٔ يَ تُ أىَصََ بِ ٌِ ًُ سُلَيِهٕ سَنٔ ثئرُ بِ َٛ ثيََا  لِّصٔ حَسَّ َِ ًُ الِنُ ثيََا جُبَارَةُ بِ هَ حَسَّ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ ولُ 

 ٍَ ٔ ِ إذَٔا حَضَرَ ُسََاؤُظُ وَإذَٔا رُٓ أ لِيَتَوَؿَّ َٓ ٌِ یُِٜثرَٔ اللَّهُ خَيرَِ بيَِتطٔٔ  ًِ أحََبَّ أَ  مَ

س، کثیر بن سلیم، حضرت انس بن مالک رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ جو چاہے کہ اس کے 

ل

 

مغ

گھر میں خیر ف برکت )افر جبارہ بن 

دفلت( زیادہ ہو تو اسے چاہیے کہ جب صبح )یاشاؾ( کا کھانا آئے تو ہاتھ دھوئے )افر کلی کرے( افر جب دسترخواؿ اٹھایا جائے اس 

 فقت بھی۔

س، کثیر بن سلیم، حضرت انس بن مالک رضی اللہ عنہ :  رافی

ل

 

مغ

 جبارہ بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 (کھانے سے قبل ہاتھ دھونا )افر کلی کرنا

     142    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

زیيار مکی، ًلاء بً يشار، جٌفر بً مشاَ، ػاًس بً ًبيس جزری، زہير بً مٌاویہ، محنسبً جحازہ، ًنزو بً  :  راوی

 حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه ًيہ

 َ ث اویَٔةَ حَسَّ ٌَ ًُ مُ ثيََا زُصَيرُِ بِ ًُ ًبُيَِسٕ الِحَزرَٔیُّ حَسَّ ثيََا ػَاًسُٔ بِ ٕ حَسَّ َٔ ًُ مُشَا فَرُ بِ ٌِ ثيََا جَ ثيََا حَسَّ ًُ جُحَازَةَ حَسَّ سُ بِ يَا مُحَنَّ

 ًِ ًَ ِّیُّ  ًُ زیٔيَارٕ الِنَک نِزوُ بِ ًَ ٔ ائ َِ ًِ الِ دَ مٔ َ ََ َّطُ  هَ أىَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ًِ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ًَ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ ًٔ يَشَارٕ  ُتیَٔ ًَلَائٔ بِ أ َٓ مٔ 

لََةَ  الَ أرُیٔسُ الؼَّ َٗ الَ رَجُلْ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ ألَََ آتئکَ بؤَؿُوئٕ  َ٘ َٓ اوٕ  ٌَ  بلَٔ

 جزری، زہیر بن معافیہ، محمدبن ادہدہ، عمرف بن دینار مکی، عطاء بن یسار، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہ جعفر بن مسافر، صاعد بن عبید

سے رفایت ہے کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم قضاء حاجت کے بعد تشریف لائے تو کھانا ش ک کیا گیا )آپ صلی اللہ علیہ فآلہ 

چکے تھے( ایک شخص نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ! فضو کا پانی لاؤں ؟ فرمایا کیا میں فسلم حسب عادت فراغت کے بعد ہاتھ دھو 

 نماز پڑھنا چاہتا ہوں ۔

جعفر بن مسافر، صاعد بن عبید جزری، زہیر بن معافیہ، محمدبن ادہدہ، عمرف بن دینار مکی، عطاء بن یسار، حضرت ابوہریرہ رضی  :  رافی

 اللہ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تکیہ لگا کر کھانا

 کھانوں کے ابواب :   باب



 

 

 تکیہ لگا کر کھانا

     143    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ئہ رضي اللَّه ًيہمحنسبً ػباح ، سٔياٌ بً ًيييہ، مشٌز، ًلی بً اٗنز، حضرت ابوجح :  راوی

ًِ أَ  ًَ  ٔ نَز ِٗ َ ًٔ الِْ ًَلیِّٔ بِ  ًِ ًَ  ٕ ز ٌَ ًِ مٔشِ ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ بَّاحٔ حَسَّ ًُ الؼَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ َّی حَسَّ ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ةَ أَ َٔ بیٔ جُحَيِ

ٜٔئّا الَ لََ آکلُُ مُتَّ َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ   اللَّهُ 

ؿ بن عیینہ، ر، ع، علی بن ا، ح، حضرت ابوفہ رض رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے محمدبن صباح ، سفیا

 ارشاد فرمایا میں تکیہ لگا کر نہیں کھاتا۔

 محمدبن صباح ، سفیاؿ بن عیینہ، ر، ع، علی بن ا، ح، حضرت ابوفہ رض رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 تکیہ لگا کر کھانا

     144    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

بساللَّه بً بسر رضي ًنزوبً ًثناٌ بً سٌيس بً ٛثير بً زیيارحنصي، محنسبً ًبسالزحنً بً عرٚ، حضرت ً :  راوی

 اللَّه ًيہ

سُ  ثيََا أبَیٔ أىَبَِأىَاَ مُحَنَّ ًٔ زیٔيَارٕ الِحٔنِصٔيُّ حَسَّ ٔ بِ ثئر َٛ  ًٔ ٌٔيسٔ بِ ًٔ سَ ٌَ بِ ًُ ًثُِنَا نِزوُ بِ ًَ ثيََا  ٕٚ  حَسَّ ًٔ عٔرِ ًٔ بِ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًُ بِ

الَ أصَسَِیتُِ للٔيَّئيِّ  َٗ ًُ بسُِرٕ  بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا  ًَلیَ حَسَّ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  حَثَا رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٓ هَ طَاةّ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ػَل

ینّا وَلَهِ یَحِ  ًَبِسّا کََٔ لَىئ  ٌَ ٌَّ الَلَّه جَ ٔ الَ إ َ٘ َٓ ٔ الِحلِٔشَةُ  ابیٌّٔ مَا صَذٔظ الَ أعَِرَ َ٘ َٓ بتَيَِطٔ یَأکِلُُ  ِٛ ًَيئسّارُ لِىئ جَبَّارّا  ٌَ 



 

 

عمرف بن عثماؿ بن سعید بن کثیر بن دینارحمصی، محمدبن عبدالرحمن بن عرؼ، حضرت عبداللہ بن بسر رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ نبی 

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں ایک بکری ہدیہ کی گئی۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اکڑفں بیٹھ کر )دفنوں زانوں کھڑے کر 

ایک دیہاتی نے کہا یہ بیٹھنے کا کیش انداز ہے؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اللہ تعالی نے مجھے مہرباؿ بندہ کے( کھانے لگے۔ 

 بنایا ہے افر مجھے تکة فعناد کرنے فالا، مغرفر نہیں بنایا۔

 اللہ بن بسر رضی اللہ عنہعمرفبن عثماؿ بن سعید بن کثیر بن دینارحمصی، محمدبن عبدالرحمن بن عرؼ، حضرت عبد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانے سے قبل بسم اللہ پڑھنا

 کھانوں کے ابواب :   باب

 کھانے سے قبل بسم اللہ پڑھنا

     145    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، یزیس بً ہاروٌ، ہظاو زستوائی، بسیل بً ميسرہ، ًبساللَّه بً ًبيس بً ًنير، سيسہ ًائظہ  :  راوی

 ػسي٘ہ رضي اللَّه ًيہا

 ًٔ ًِ بسَُیلِٔ بِ ًَ سِتُوَائیِّٔ  ٕ السَّ ًِ صظَٔاو ًَ  ٌَ ًُ صَارُو ثيََا یَزیٔسُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًٔ  مَ حَسَّ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ ةَ  يِسَرَ

امّا فیٔ سٔ  ٌَ َ لَيِطٔ وَسَلَّهَ یَأکِلُُ ك ًَ َّی اللَّهُ  ٌَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل الَتِ کاَ َٗ ًَائظَٔةَ   ًِ ًَ  ٕ ًٔ ًنَُيرِ حَائَ ًبُيَِسٔ بِ َٓ ًِ أػَِحَابطٔٔ  ةٔ نَفَرٕ مٔ تَّ

الَ رَسُولُ اللَّهٔ َ٘ َٓ نَتَينِٔ  ِ٘ أکَلََطُ بلُٔ َٓ ابیٌّٔ  هِ أعَِرَ ُٛ إذَٔا أکَلََ أحََسُ َٓ هِ  ُٛ ا َٔ َٜ الَ بشِٔهٔ اللَّهٔ لَ َٗ  ٌَ َّطُ لَوِ کاَ هَ أمََا أىَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ   ػَل

لِ بشِٔهٔ اللَّهٔ فیٔ أوََّ  ُ٘ لِيَ َٓ لطٔٔ  ولَ بشِٔهٔ اللَّهٔ فیٔ أوََّ ُ٘ ٌِ يَ ٌِ ىسَٔيَ أَ ٔ إ َٓ لِ بشِٔهٔ اللَّهٔ  ُ٘ لِيَ َٓ امّا  ٌَ َ ٔ لطٔٔ وَ ك ٔظ َٔ  آ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، ہشاؾ دستوائی، بدیل بن میسرہ، عبداللہ بن عبید بن عمیر، سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ عنہا فرماتی

 کھا ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ھ  صحابہ کے ساتھ کھانا کھا رہے تھے۔ ایک دیہاتی آیا افر دف ہی نوالوں میں سب کھانا

ِ کہتا تو کھانا تم سب کو کافی ہو جاتا۔
َ
ِ الِلّ
ْ ِ
 

جب تم میں سے  گیا۔ اس پر رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا ر ر سے سنو! اگر یہ بِ
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ِ کہنا بھوؽ جائے تو کہے بِ
َ
ِ الِلّ
ْ ِ
 

 کوئی کھانا کھانے لگے افر بِ

بوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، ہشاؾ دستوائی، بدیل بن میسرہ، عبداللہ بن عبید بن عمیر، سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ ا :  رافی

 عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 ھناکھانے سے قبل بسم اللہ پڑ

     146    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنسبً ػباح، سٔياٌ ، ہظاو بً عروہ، حضرت ًنز بً ابی سلنہ رضي اللَّه ًيہ :  راوی

ًِ ًُنَزَ بِ  ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ وَةَ  ًٔ عُرِ ٔ بِ ًِ صظَٔاو ًَ  ٌُ يَا ِٔ ثيََا سُ بَّاحٔ حَسَّ ًُ الؼَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ َّی حَسَّ الَ ییٔ اليَّئيُّ ػَل َٗ الَ  َٗ ًٔ أبَیٔ سَلَنَةَ 

زَّ وَجَلَّ  ًَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ وَأىَاَ آکلُُ سَهِّ اللَّهَ   اللَّهُ 

علیہ  محمدبن صباح، سفیاؿ ، ہشاؾ بن عرفہ، حضرت عمر بن ابی سلمہ رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ میں کھانا کھا رہا تھا کہ نبی کریم صلی اللہ

ِ کہہ فآلہ
َ
ِ الِلّ
ْ ِ
 

 (فسلم نے مجھے فرمایا اللہ کا ناؾ لے )یعنی بِ

 محمدبن صباح، سفیاؿ ، ہشاؾ بن عرفہ، حضرت عمر بن ابی سلمہ رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دائیں ہاتھ سے کھانا

 کھانوں کے ابواب :   باب



 

 

 دائیں ہاتھ سے کھانا

     147    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ہظاو بً ًنار، ہ٘ل بً زیاز، ہظاو بً حشاٌ، یحٌيٰ بً ابی ٛثير، ابی سلنہ، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه ًيہ :  راوی

لُ  ِ٘ ٔ ثيََا الِض ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًِ أبَیٔ  حَسَّ ًَ ًِ أبَیٔ سَلَنَةَ  ًَ  ٕ ثئر َٛ ًٔ أبَیٔ  ًِ یحٌَِيَ بِ ًَ  ٌَ ا ًُ حَشَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ٕ حَسَّ ًُ زیٔاَز بِ

بِ بئَنئيطٔٔ  هِ بئَنئيطٔٔ وَلِيَشَِْ ُٛ الَ لئَأکِلُِ أحََسُ َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل ٌَّ  وَلِيَأخُِذِ بئَنٔ صزَُیزَِةَ أَ ٔ إ َٓ مٔ بئَنئيطٔٔ  ٌِ ييطٔٔ وَلِيُ

لٔي بظٔٔنَالطٔٔ وَیَأخُِذُ بظٔٔنَالطٔٔ  ٌِ بُ بظٔٔنَالطٔٔ وَيُ ٌَ یَأکِلُُ بظٔٔنَالطٔٔ وَيَشَِْ يِلَا  الظَّ

ل بن زیاد، ہشاؾ بن حساؿ، یحییٰ بن ابی کثیر، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی کر
ہ ق
یم ہشاؾ بن عمار، 

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم میں سے ہر ایک دائیں ہاتھ سے کھائے، دائیں ہاتھ سے پئے، دائیں ہاتھ سے چیز لے افر دائیں ہاتھ

سے ہی دے۔ اس لیے کہ یطانؿ بائیں ہاتھ سے کھاتا ہے، بائیں ہاتھ سے پیتا ہے، بائیں ہاتھ سے چیز دتا۔ ہے افر بائیں ہاتھ سے ہی لیتا 

 ہے۔

ل بن زیاد، ہشاؾ بن حساؿ، یحییٰ بن ابی کثیر، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہ :  رافی
ہ ق
 ہشاؾ بن عمار، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 دائیں ہاتھ سے کھانا

     148    حسیث                               وجلس سو  :  جلس

 ابوبکر، ابی طيبہ، محنسبً ػباح، سٔياٌ بً ًيييہ، وليسبً ٛثير، وہب بً ٛيشاٌ، حضرت ًنز بً ابی سلنہ :  راوی

 ًُ ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ الََ حَسَّ َٗ بَّاحٔ  ًُ الؼَّ سُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَمُحَنَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًٔ  حَسَّ ًِ وَصِبٔ بِ ًَ  ٕ ثئر َٛ  ًٔ ًِ الِوَلئسٔ بِ ًَ ًيَُيِيَةَ 

لَيِطٔ وَسَلَّ  ًَ َّی اللَّهُ  ٔ اليَّئيِّ ػَل يِتُ ُلََُمّا فیٔ ححِٔز ُٛ الَ  َٗ ًٔ أبَیٔ سَلَنَةَ  ًِ ًنَُزَ بِ طُ مٔ ٌَ ٌَ سَنٔ يِشَا هَ وَکاَىتَِ یسَٔی تَلٔيعُ فیٔ َٛ



 

 

الَ ییٔ یاَ ُلََُوُ سَهِّ  َ٘ َٓ ةٔ  َٔ حِ ا یَلئکَ  الؼَّ  اللَّهَ وَکلُِ بئَنئيکَٔ وَکلُِ مٔنَّ

ابوبکر، ابی شیبہ، محمدبن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، فلیدبن کثیر، فہب بن کیشؿ، حضرت عمر بن ابی سلمہ فرماتے ہیں کہ میں بچہ تھا افر 

رفں طرػ گھوتا  تھا۔ اس لیے رسوؽ اللہ صلی اللہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی تربیت میں تھا تو میرا ہاتھ )کھاتے فقت( پیالہ میں چا

 علیہ فآلہ فسلم نے مجھ سے فرمایا اے لڑکے! اللہ کا ناؾ لیا کر افر دائیں ہاتھ سے کھایا کر افر اپنے سامنے سے کھایا کر۔

 ابی سلمہابوبکر، ابی شیبہ، محمدبن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، فلیدبن کثیر، فہب بن کیشؿ، حضرت عمر بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 دائیں ہاتھ سے کھانا

     149    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 رضي اللَّه ًيہ محنس بً رمح، ليث بً سٌس، ابی زبير، حضرت جابز :  راوی

ًِ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَ  ًَ  ٕ ًِ جَابزٔ ًَ  ٔ ًِ أبَیٔ الزُّبيَرِ ًَ سٕ  ٌِ ًُ سَ ًُ رُمِحٕ أىَبَِأىَاَ اللَّيِثُ بِ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ الَ لََ حَسَّ َٗ لَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَ َّی اللَّهُ  ل

نَالٔ  ٌَ یَأکِلُُ بألظِّ يِلَا ٌَّ الظَّ ٔ إ َٓ نَالٔ   تَأکِلُُوا بألظِّ

رمح، لیث بن سعد، ابی زبیر، حضرت جابر رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا بائیں ہاتھ  محمد بن

 سے نہ کھایا کرف کیونکہ بائیں ہاتھ سے یطانؿ کھاتا ہے۔

 محمد بن رمح، لیث بن سعد، ابی زبیر، حضرت جابر رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانے کے بعد انگلیاں چاٹنا



 

 

 کھانوں کے ابواب :   باب

 کھانے کے بعد انگلیاں چاٹنا

     150    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًنزو بً زیيار، ًلاء، حضرت ابً ًباضمحنسبً ابی ًنزًسنی، سٔياٌ بً ًيييہ،  :  راوی

لَ  ًَ  ًِ ًَ ًٔ زیٔيَارٕ  نِزؤ بِ ًَ  ًِ ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ سَنیُّٔ حَسَّ ٌَ ًُ أبَیٔ ًنَُزَ الِ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٌَّ اليَّئيَّ حَسَّ ًَبَّاضٕ أَ  ًٔ ًِ ابِ ًَ ائٕ 

الَ إذَٔا أکَلََ أَ  َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ًَ ػَل تُ ًُنَزَ بِ ٌِ ٌُ سَنٔ يَا ِٔ الَ سُ َٗ ضَا  َ٘ ٌٔ ضَا أوَِ یلُِ َ٘ ٌَ َّي یلَِ لََ یَنِشَحِ یسََظُ حًَ َٓ امّا  ٌَ َ هِ ك ُٛ حَسُ

 ٌٔ ضَا أوَِ یلُِ َ٘ ٌَ َّي یلَِ هِ یسََظُ حًَ ُٛ ًَلَائٕ لََ ینَِشَحِ أحََسُ ًَ زیٔيَارٕ أرََأیَتَِ حَسٔیثَ  ًَنِزَو بِ يِصٕ يَشِألَُ  ًِ صوَُ َٗ ًَنَّ ضَا  َ٘  ًٔ ًِ ابِ ًَ الَ  َٗ

سَوَ جَ  ِ٘ ٌِ يَ َ بِلَ أ َٗ ًَبَّاضٕ   ًٔ ًِ ابِ ًَ ًَلَائٕ   ًِ ٔٔوِيَاظُ مٔ الَ حَ َٗ  ٕ ًِ جَابزٔ ًَ ثيَِاظُ  َّطُ حسُِّ إىٔ َٓ الَ  َٗ ًَلَائْ ًَبَّاضٕ  َّنَا لَقیَٔ  لَيِيَا وَإىٔ ًَ ابزْٔ 

َّٜةَ   جَابزّٔا فیٔ سَيَةٕ جَاوَرَ ٓئضَا بنَٔ

بن عیینہ، عمرف بن دینار، عطاء، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے  محمدبن ابی عمرعدنی، سفیاؿ

فرمایا جب تم میں سے کوئی کھانا کھا چکے تو اپنے ہاتھ نہ پونچھے، یہاں تک کہ خود چاٹ لے یا دفسرے کو چٹادے۔ حضرت سفیاؿ 

عمرف بن دینار سے کہہ رہے ہیں ، تائئیے عطاء کی یہ حدیث کہ تم میں سے کوئی اپنے ہاتھ فرماتے ہیں کہ میں نے عمر بن یس، کو دیکھا کہ 

صاػ نہ کرے جب تک کہ خود نہ چاٹ لے یا دفسرے کو نہ چٹا دے، کس سے مرفی ہے؟ فرمانے لگے ابن عباس سے۔ عمر بن 

ر نے کہا مجھے تو عطاء سے انہوں نے ابن عباس سے یس، نے کہا کہ عطاء نے ہمیں یہ حدیث جابر سے رفایت کر کے سنائی۔ عمر بن دینا

رفایت کی، ایسے ہی یاد ہے۔ اس فقت جابر ہمارے پاس تشریف نہ لائے تھے افر عطاء تو جابر سے اس ساؽ ملے جس ساؽ فہ مکہ میں 

 رہے تھے۔

 محمدبن ابی عمرعدنی، سفیاؿ بن عیینہ، عمرف بن دینار، عطاء، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب



 

 

 کھانے کے بعد انگلیاں چاٹنا
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 ، حضرت جابز رضي اللَّه ًيہموسيٰ بً ًبسالزحنً ، ابوزاؤز حفری، سٔياٌ ، ابی زبير :  راوی

ًِ جَ  ًَ  ٔ ًِ أبَیٔ الزُّبيَرِ ًَ  ٌَ يَا ِٔ ًِ سُ ًَ یُّ  ًٔ أىَبَِأىَاَ أبَوُ زَاوُزَ الِحَفَرٔ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًُ ثيََا مُوسَي بِ َّی حَسَّ الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ  ٕ ابزٔ

َّي هِ یسََظُ حًَ ُٛ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ لََ ینَِشَحِ أحََسُ ةُ  اللَّهُ  َٛ امٔطٔ الِبرََ ٌَ َ َّطُ لََ یسَِرٔی فیٔ أیَِّ ك إىٔ َٓ ضَا  َ٘ ٌَ  یَلِ

موسی بن عبدالرحمن ، ابوداؤد حفری، سفیاؿ ، ابی زبیر، حضرت جابر رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 لیے کہ اسے معلوؾ نہیں کہ کونسے کھانے میں برکت ہے۔ نے فرمایا تم میں سے کوئی اپنے ہاتھ نہ پونچھے یہاں تک کہ چاٹ لے۔ اس

 موسیٰ بن عبدالرحمن ، ابوداؤد حفری، سفیاؿ ، ابی زبیر، حضرت جابر رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پیالہ صاػ کرنا

 ابواب کھانوں کے :   باب

 پیالہ صاػ کرنا

     152    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، یزیس بً ہاروٌ، ابویناٌ بزاء، حضرت او ًاػه :  راوی

ٌَ أىَبَِأىَاَ أبَوُ الِیَماَ  ًُ صَارُو ثيََا یَزیٔسُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الَتِ زَخَلَ حَسَّ َٗ ًَاػٔهٕ  تیٔ أوُُّ  ثتَِىئ جَسَّ الَ حَسَّ َٗ ٌٔ الِبرََّائُ 

الَ اليَّئ  َٗ الَ  َ٘ َٓ ةٕ  ٌَ ؼِ َٗ ًُ ىأَکِلُُ فیٔ  هَ وَىحَِ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  لَيِيَا ىبُيَِظَةُ مَوِییَ اليَّئيِّ ػَل ًِ أکَلََ فیٔ ًَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ مَ َّی اللَّهُ  يُّ ػَل



 

 

ؼِ  ةُ َٗ ٌَ ؼِ َ٘ تِ لَطُ الِ فَرَ ِِ لَحٔشَضَا اسِتَ َٓ ةٕ  ٌَ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، ابویماؿ براء، حضرت اؾ عاصم فرماتی ہیں کہ ہم پیالہ میں کھانا کھا رہے تھے کہ ہمارے پاس رسوؽ 

ہ آئے افر کہا کہ نبی صلی اللہ علیہ

 

 ُ ت ن

 

ن
 فآلہ فسلم نے فرمایا جو پیالہ میں کھانا کھائے پھر اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے آزاد کردہ غلاؾ 

 اسے چاٹ کر صاػ کر لے تو پیالہ اس کے حق میں بخشش افر مغفرت کی دعا کرتا ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، ابویماؿ براء، حضرت اؾ عاصم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 پیالہ صاػ کرنا
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 بً راطس، ابویناٌ حضرت او ًاػه رضي اللَّه ًيہا ابوبشْبکر بً خلٕ، نصر بً ًلی ، مٌلی :  راوی

ًُ خَ  ثيََا أبَوُ بشِْٕٔ بکَِرُ بِ ًِ حَسَّ ًِ رَجُلٕ مٔ ًَ تیٔ  ثتَِىئ جَسَّ ٌٔ حَسَّ ًُ رَاطٔسٕ أبَوُ الِیَماَ َّی بِ ل ٌَ ثيََا الِنُ الََ حَسَّ َٗ ًَلیٕٔٓ   ًُ ٕٕ وَنَصِرُ بِ  لَ

الَ حَ  َ٘ َٓ ةٕ لَيَا  ٌَ ؼِ َٗ ًُ ىأَکِلُُ فیٔ  لَيِيَا ىبُيَِظَةُ وَىحَِ ًَ الَتِ زَخَلَ  َٗ  ٔ الُ لَطُ ىبُيَِظَةُ الِدَيرِ َ٘ َّی اللَّهُ سَّ صذَُیلِٕ يُ ثيََا رَسُولُ اللَّهٔ ػَل

ةُ  ٌَ ؼِ َ٘ تِ لَطُ الِ فَرَ ِِ ةٕ ثهَُّ لَحٔشَضَا اسِتَ ٌَ ؼِ َٗ ًِ أکَلََ فیٔ  الَ مَ َٗ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ 

ی بن راشد، ابویماؿ حضرت اؾ عاصم رضی اللہ عنہا بیاؿ فرماتی ہیں کہ ہم ایک پیالہ میں کھانا 

مغل

کھا ابوبشربکر بن خلف، نصر بن علی ، 

ہ آئے افر کہا کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جو پیالہ میں کھائے پھر اسے چاٹ کر

 

 ُ ت ن

 

ن
 رہے تھے کہ ہمارے پاس 

 صاػ کرے، پیالہ اس کے لیے استغفار کرتا ہے۔

ی بن راشد، ابویماؿ حضرت اؾ عاصم رضی اللہ عنہا :  رافی

مغل

 ابوبشربکر بن خلف، نصر بن علی ، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 اپنے سامنے سے کھانا

 کھانوں کے ابواب :   باب

 اپنے سامنے سے کھانا

     154    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًبسالًَلی یحٌيٰ بً ابی ٛثير، عروہ بً زبير، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه ًيہامحنس بً خلٕ ًش٘لَنی، ًبساللَّه  :  راوی

 ًٔ ًِ یَحٌِيَ بِ ًَ ًِلیَ  َ ًَبِسُ الِْ ثيََا  ثيََا ًبُيَِسُ اللَّهٔ حَسَّ لََنیُّٔ حَسَّ َ٘ شِ ٌَ ٕٕ الِ ًُ خَلَ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ  حَسَّ ًَ  ٔ ًٔ الزُّبيَرِ وَةَ بِ ًِ عُرِ ًَ  ٕ ثئر َٛ أبَیٔ 

ًٔ ًُنَ  ا یَلئطٔ وَلََ ابِ لِيَأکِلُِ مٔنَّ َٓ تِ الِنَائسَٔةُ  ٌَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ إذَٔا وُؿٔ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًِ بيَنِٔ یسََیِ زَ   یتَيََاوَلِ مٔ

 جَلئشٔطٔ 

اللہ عنہابیاؿ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ  محمد بن خلف عسقلانی، عبداللہ عبدالاعلی یحییٰ بن ابی کثیر، عرفہ بن زبیر، حضرت ابن عمر رضی

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جب دسترخواؿ اترے تو اپنے سامنے سے کھانا چاہیے افر اپنے ساھی؟ کے سامنے سے نہ کھانا 

 چاہیے۔

 عمر رضی اللہ عنہا محمد بن خلف عسقلانی، عبداللہ عبدالاعلی یحییٰ بن ابی کثیر، عرفہ بن زبیر، حضرت ابن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 اپنے سامنے سے کھانا

     155    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 لک بً ابی سویہ، ًبيساللَّه بً ًکراغ، حضرت ًکراغ بً ذویبمحنسبً بظار، ًلَء بً ٓـل بً ًبسالن :  راوی

 َ ث ویَّٔةٔ حَسَّ ًٔ أبَیٔ الشَّ ًَبِسٔ الِنَلکٔٔ بِ  ًٔ لٔ بِ ِـ َٔ ًُ الِ لََئُ بِ ٌَ ثيََا الِ ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ حَسَّ ًَ اغٕ  ًُ ًکِٔرَ ىئ ًبُيَِسُ اللَّهٔ بِ

الَ  َٗ ًٔ ذؤَُیبِٕ  اغٔ بِ بَلِيَا ىأَکِلُُ مٔيِضَ  أبَئطٔ ًکِٔرَ ِٗ َ أ َٓ َّریٔسٔ وَالِوَزَکٔ  ثئرَةٔ الث َٛ يَةٕ  ِٔ هَ بحَٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ُتیَٔ اليَّئيُّ ػَل دَبَلِتُ أ َٓ ا 

اوْ وَاحسْٔ ثهَُّ أتُئيَا بلَٔ  ٌَ َ َّطُ ك إىٔ َٓ ٍٕ وَاحسٕٔ  ًِ مَوِؿٔ اغُ کلُِ مٔ الَ یاَ ًکِٔرَ َ٘ َٓ حَالَتِ یسَٔی فیٔ ىوََاحئضَا  َٓ ًِ الزُّكبَٔ  ٌْ مٔ ٕٙ ٓئطٔ ألَِوَا بَ

َّطُ  إىٔ َٓ ًِ حَيِثُ طٔئتَِ  اغُ کلُِ مٔ الَ یاَ ًکِٔرَ َٗ ٙٔ وَ بَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ فیٔ اللَّ َّی اللَّهُ  ٌٕ وَاحسٕٔ یسَُ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل  َُيرُِ لَوِ

عکراش، حضرت عکراش بن ذفیب فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ محمدبن بشار، علاء بن فضل بن عبدالملک بن ابی سویہ، عبید اللہ بن 

فآلہ فسلم کی خدمت میں ایک پیالہ ش ک کیا گیا جس میں بہت سا ثرید افر خوب رفغن تھا۔ ہم سب اسے کھانے لگے۔ میں نے اپنا 

ہی جگہ سے کھاؤ کیونکہ یہ سب ایک ہی  ہاتھ پیالے کی سب اطراػ میں گھمایا تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا عکراش! ایک

پ کھانا ہے پھر ایک طبق آیا جس میں کئی قسم کی کھجوریں تھیں تو رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا ہاتھ طبق میں گھومنے لگا افر آ

 ۔صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا عکراش جہاں سے چاہو کھاؤ کیونکہ یہ مختلف قسم کی کھجوریں ہیں 

 محمدبن بشار، علاء بن فضل بن عبدالملک بن ابی سویہ، عبیداللہ بن عکراش، حضرت عکراش بن ذفیب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ثرید کے درمیاؿ سے کھانا منع ہے۔

 کھانوں کے ابواب :   باب

 ؿ سے کھانا منع ہے۔ثرید کے درمیا

     156    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًنزو بً ًثناٌ بً سٌيسبً ٛثير بً زیيارحنصي، محنسبً ًبسالزحنً بً عرٚ حضرت ًبساللَّه بً بسر رضي اللَّه  :  راوی

 ًيہ



 

 

 ٔ ًٔ ز ٔ بِ ثئر َٛ  ًٔ ٌٔيسٔ بِ ًٔ سَ ٌَ بِ ًُ ًثُِنَا ًَنِزوُ بِ ثيََا  ٕٚ حَسَّ ًٔ عٔرِ ًٔ بِ بِسٔ الزَّحِنَ ًَ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ثيََا أبَیٔ حَسَّ یيَارٕ الِحٔنِصٔيُّ حَسَّ

ةٕ  ٌَ ؼِ َ٘ ُتیَٔ بٔ لَيِطٔ وَسَلَّهَ أ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ًُ بسُِرٕ أَ بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا  َّی اللَّهُالِيَحِؼَئيُّ حَسَّ الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ لَيِطٔ   ًَ  

ًِ جَوَاىبٔضَٔا وَزًَُوا ذرُِوَتَضَا یبَُارَکِ ٓئضَا هَ کلُوُا مٔ  وَسَلَّ

عمرف بن عثماؿ بن سعیدبن کثیر بن دینارحمصی، محمدبن عبدالرحمن بن عرؼ حضرت عبداللہ بن بسر رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ 

ش ک کیا گیا تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اس کے کنارفں سے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں ایک پیالہ 

 کھاؤ افر درمیاؿ کی چوٹی چھوڑ دف۔ ایسا کرنے سے اس میں برکت ہوگی۔

 عمرف بن عثماؿ بن سعیدبن کثیر بن دینارحمصی، محمدبن عبدالرحمن بن عرؼ حضرت عبداللہ بن بسر رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 ثرید کے درمیاؿ سے کھانا منع ہے۔
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 حضرت واثلہ بً اسٍ٘ ہظاو بً ًنار، ابوحٔؽ ًنز بً زرٓص، ًبسالزحنً بً ابی ٗشينہ، :  راوی

شٔ  َٗ ًُ أبَیٔ  ًٔ بِ بِسُ الزَّحِنَ ًَ ثىَئ  ِٓصٔ حَسَّ رَ ًُ السَّ ؽٕ ًنَُزُ بِ ِٔ ثيََا أبَوُ حَ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ٍٔ حَسَّ َ٘ ًٔ الِْسَِ ًِ وَاثلَٔةَ بِ ًَ ينَةَ 

لَيِطٔ وَسَلَّ  ًَ َّی اللَّهُ  الَ أخََذَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ ٌَّ اللَّيِثئِّ  ٔ إ َٓ ُٔوا رَأسَِضَا  ًِ ًِ حَوَالَيِضَا وَا الَ کلُوُا بشِٔهٔ اللَّهٔ مٔ َ٘ َٓ َّریٔسٔ  هَ بزَٔأضِٔ الث

وِٗضَٔا َٓ  ًِ ةَ تَأتِئضَا مٔ َٛ  الِبرََ

 ہشاؾ بن عمار، ابوحفص عمر بن درفس، عبدالرحمن بن ابی قسیمہ، حضرت فاثلہ بن اسقع فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ

فسلم نے ثرید کے درمیانی افپر کے حصہ پر دست ارکرک رکھا افر فرمایا اللہ کا ناؾ لے کر اس کے اردگرد سے کھاف افر اس افپر کے 

 حصہ کو چھوڑ رکھو اس لیے کہ برکت افپر سے آتی ہے۔



 

 

 ہشاؾ بن عمار، ابوحفص عمر بن درفس، عبدالرحمن بن ابی قسیمہ، حضرت فاثلہ بن اسقع :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 ثرید کے درمیاؿ سے کھانا منع ہے۔
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 س بً جبير، حضرت ابً ًباضًلی بً ميذر، محنس بً ٓـيل ًلاء بً سائب، سٌي :  راوی

ًٔ جُ  ٌٔيسٔ بِ ًِ سَ ًَ ائبٔٔ  ًُ الشَّ ًَلَائُ بِ ثيََا  يِلٕ حَسَّ َـ ُٓ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ الِنُيِذٔرٔ حَسَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  الَ حَسَّ َٗ ًَبَّاضٕ   ًٔ ًِ ابِ ًَ  ٕ بَيرِ

ٍَ اللَّ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ إذَٔا وُؿٔ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ةَ تَيِزلُٔ فیٔ وَسَلٔطٔ َٗ َٛ ٌَّ الِبرََ ٔ إ َٓ تطٔٔ وَذَرُوا وَسَلَطُ  َٓ ًِ حَا دُذُوا مٔ َٓ اوُ  ٌَ 

علی بن ذر،ر، محمد بن فضیل عطاء بن سائب، سعید بن جبیر، حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

ػ سے کھاؤ افر درمیاؿ کو چھوڑ رکھو اس لیے کہ برکت کھانے کے درمیاؿ میں ارشاد فرمایا جب کھانا رکھا جائے تو اس کے اطرا

 اترتی ہے۔

 علی بن ذر،ر، محمد بن فضیل عطاء بن سائب، سعید بن جبیر، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  جائے تو؟نوالہ نیچے گر

 کھانوں کے ابواب :   باب

 نوالہ نیچے گر جائے تو؟
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 سویس بً سٌيس، یزیس بً زریٍ، یوىص، حشً ، حضرت مٌ٘ل بً يشار :  راوی

 ًِ ًَ  ٍٕ ًُ زُرَیِ ثيََا یَزیٔسُ بِ ٌٔيسٕ حَسَّ ًُ سَ ثيََا سُوَیسُِ بِ ی إذِٔ  حَسَّ سَّ َِ الَ بيَِيَنَا صوَُ یتََ َٗ ًٔ يَشَارٕ  ٘لٔٔ بِ ٌِ ًِ مَ ًَ  ًٔ ًِ الِحَشَ ًَ یوُىصَُ 

 ٔ ٘ َٓ صَاٗئنُ  امَزَ بطٔٔ السَّ َِ تَ َٓ أکَلََضَا  َٓ ًِ أذَّی  ٌَ ٓئضَا مٔ أمََانَ مَا کاَ َٓ َٓتيََاوَلَضَا  نَةْ  ِ٘ لَتِ مٔيِطُ لُ َ٘ ٌَّ سَ ٔ يلَ أػَِلَحَ اللَّهُ الِْمَٔيرَ إ

ًِ لْٔزََ صَؤُلََ  ُٛ ِّی لَهِ أَ ٔن الَ إ َٗ اوُ  ٌَ نَةَ وَبيَنَِ یسََیکَِ صَذَا اللَّ ِ٘ ًِ أخَِذٔکَ اللُّ ٌَ مٔ امَزوُ َِ صَاٗئنَ یتََ ًِ رَسُولٔ ئٔ السَّ تُ مٔ ٌِ ََ مَا سَنٔ

يَّا ىأَمُِزُ أحََسُىاَ إذَٔ  ُٛ َّا  ًَاجٔهٔ إىٔ َ هَ لضَٔذٔظٔ الِْ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ًِ أذَّی اللَّهٔ ػَل ٌَ ٓئضَا مٔ يُنئمَ مَا کاَ َٓ ٌِ یَأخُِذَصَا  نَتُطُ أَ ِ٘ لَتِ لُ َ٘ ا سَ

 ٌٔ يِلَا ًَضَا للٔظَّ  وَیَأکِلَُضَا وَلََ یسََ

سوید بن سعید، یسید بن زریع، یونس، حسن ، حضرت معقل بن یسار صبح کا کھانا نا فؽ فرما رہے تھے کہ ایک نوالہ گرگیا۔ انہوں نے فہ 

جو کچرا اس پر لگ گیا تھا، صاػ کیا افر کھا لیا۔ اس پر عجمی دہقانوں نے ایک دفسرے کو آھ ا سے اشارے کیے )کہ امیر ہو  نوالہ لیا افر

کر گرا ہوا نوالہ اا یا افر کھالیا( تو کسی نے کہہ دیا اللہ میر کو اصلاح پر رکھے۔ یہ دہقاؿ ایک دفسرے کو آنکھوں سے اشارے کر رہے 

یہ کھانا ہے پھر بھی آپ نے نوالہ اٹھالیا۔ فرمانے لگے اؿ عجمیوں کی خاطر میں اس عمل کو نہیں چھوڑ سکتا جو  ہیں کہ آپ کے سامنے

میں نے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے سنا ہے۔ ہم میں سے جب کسی کا نوالہ گر جاتا تو اسے حکم ہوتا کہ اسے اٹھالے افر جو 

 لے افر یطانؿ کے لیے نہ چھوڑے۔کچرا فغیرہ لگا ہے، صاػ کر کے کھا

 سوید بن سعید، یسید بن زریع، یونس، حسن ، حضرت معقل بن یسار :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 نوالہ نیچے گر جائے تو؟
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 ًلی بً ميذر، محنسبً ٓـيل اًنع، ابی سٔياٌ ، حضرت جابز رضي اللَّه ًيہ :  راوی

 ٔ ًِ جَاب ًَ  ٌَ يَا ِٔ ًِ أبَیٔ سُ ًَ ًِنَعُ  َ ثيََا الِْ يِلٕ حَسَّ َـ ُٓ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ الِنُيِذٔرٔ حَسَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  الَ رَ حَسَّ َٗ الَ  َٗ  ٕ َّی ز سُولُ اللَّهٔ ػَل

 ُ ًِ الِْذََی وَلِيَأکِ لَيِضَا مٔ ًَ لِيَنِشَحِ مَا  َٓ هِ  ُٛ ًِ یسَٔ أحََسٔ نَةُ مٔ ِ٘ تِ اللُّ ٌَ َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ إذَٔا وَ  لِضَااللَّهُ 

فآلہ فسلم نے ارشاد  علی بن ذر،ر، محمدبن فضیل اعمش، ابی سفیاؿ ، حضرت جابر رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ

 فرمایا جب تم میں سے کسی کے ہاتھ سے نوالہ گرجائے تو اس پر جو کچرا فغیرہ لگا ہو صاػ کر کے کھالے۔

 علی بن ذر،ر، محمدبن فضیل اعمش، ابی سفیاؿ ، حضرت جابر رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ثرید باقی کھانوں سے افضل ہے

 کھانوں کے ابواب :   باب

 ثرید باقی کھانوں سے افضل ہے
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  ًيہمحنسبً بظار، محنسبً جٌفر، طٌبہ، ًنزو بً مزہ، مزہ ہنسانی، حضرت ابوموسيٰ اطٌزی رضي اللَّه :  راوی

ًِ مُزَّ  ًَ ًٔ مُزَّةَ  ًَنِزؤ بِ  ًِ ًَ بَةُ  ٌِ ثيََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ ًُ جَ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ أبَیٔ مُوسَي حَسَّ ًَ ةَ الِضَنِسَانیِّٔ 

ًِ الزِّ  نَلَ مٔ َٛ الَ  َٗ لَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ زیِّٔ  ٌَ ٌَ الِْطَِ ًِ اليِّشَائٔ إلََّٔ مَزِیهَُ بئِتُ ًنِٔزَا ثئرْ وَلَهِ یَٜنُِلِ مٔ َٛ جَالٔ 

 ٔ او ٌَ ٔ اللَّ ًَلیَ سَائزٔ َّریٔسٔ  لٔ الث ِـ َٔ َٛ ًَلیَ اليِّشَائٔ  ًَائظَٔةَ  لَ  ِـ َٓ  ٌَّ ٔ ٌَ وَإ وِ ًَ ِ َٔ  وَآسٔيَةُ امِزَأةَُ 

 انی، حضر
 
ت ابو موسیٰ اشعری رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ محمدبن بشار، محمدبن جعفر، شعبہ، عمرف بن مرہ، مرہ ہ

فآلہ فسلم نے فرمایا مردفں میں بہت سے کامل ہوئے افر عورتوں میں کوئی کماؽ کو نہ پہنچی سوائے مریم بنت عمراؿ افر آسیہ زفجہ 



 

 

 نوں سے افضل ہے۔فرعوؿ کے افر عائشہ باقی عورتوں سے ایسے ہی افضل ہے جیسے ثرید باقی کھا

 انی، حضرت ابوموسیٰ اشعری رضی اللہ عنہ :  رافی
 
 محمدبن بشار، محمدبن جعفر، شعبہ، عمرف بن مرہ، مرہ ہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 ثرید باقی کھانوں سے افضل ہے

     162    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 حرملہ بً یحٌيٰ ، ًبساللَّه بً وہب، مشله بً خالس، ًبساللَّه بً ًبسالزحنً حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه ًيہ :  راوی

ًُ وَصبِٕ أىَبَِأىَاَ مُشِ  ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  ًُ یَحٌِيَ حَسَّ مَلَةُ بِ ثيََا حَرِ ٍَ أىَصََ حَسَّ َّطُ سَنٔ ًٔ أىَ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًٔ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ ًُ خَالسٕٔ  لهُٔ بِ

 َّ لٔ الث ِـ َٔ َٛ ًَلیَ اليِّشَائٔ  ًَائظَٔةَ  لُ  ِـ َٓ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ ولُ  ُ٘ ًَ مَالکٕٔ يَ ٔ بِ او ٌَ ٔ اللَّ ًَلیَ سَائزٔ  ریٔسٔ 

، عبداللہ بن فہب، مسلم بن خالد، عبداللہ بن عبدالرحمن حضرت انس بن مالک رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ حرملہ بن یحییٰ 

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا عائشہ باقی عورتوں سے ایسے ہی افضل ہے جیسے ثرید باقی کھانوں سے افضل ہے۔

  بن خالد، عبداللہ بن عبدالرحمن حضرت انس بن مالک رضی اللہ عنہحرملہ بن یحییٰ ، عبداللہ بن فہب، مسلم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانے کے بعد ہاتھ پونچھنا

 کھانوں کے ابواب :   باب

 کھانے کے بعد ہاتھ پونچھنا



 

 

     163    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

محنس بً سلنہ مصری، ابوحارث مزازی، ًبساللَّه بً وہب، محنسبً ابی یحٌيٰ سٌيس بً حارث حضرت جابز بً  :  راوی

 ًبساللَّه

ًُ وَصِ  بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا  یُّ أبَوُ الِحَارثٔٔ الِنُزَازیُّٔ حَسَّ ًُ سَلَنَةَ الِنصِٔرٔ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ حَسَّ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًٔ أبَیٔ یحٌَِيَ  سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ بٕ 

لَيِطٔ وَسَلَّ  ًَ َّی اللَّهُ  ٌَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل يَّا زَمَا ُٛ الَ  َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ   ًٔ ٔ بِ ًِ جَابزٔ ًَ ًٔ الِحَارثٔٔ  ٌٔيسٔ بِ اوَ سَ ٌَ لئلْ مَا ىحَسُٔ اللَّ َٗ هَ وَ

ًِ لَ  ًُ وَجَسِىاَظُ لَهِ یَُٜ إذَٔا ىحَِ ًَبِس اللَّهٔ غََٔ َٓ الَ أبَوُ  َٗ  ُ أ ِّی وَلََ ىتََوَؿَّ سَامُيَا ثهَُّ نؼَُل ِٗ يَا وَسَوَاًسُٔىاَ وَأَ ُّٔ ُٛ یبْ يَا مَيَازیٔلُ إلََّٔ أَ

ًٔ سَلَنَةَ  سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ  لَيِصَ إلََّٔ 

ت جابر بن عبداللہ فرماتے ہیں کہ محمد بن سلمہ مصری، ابوحارث مرادی، عبداللہ بن فہب، محمدبن ابی یحییٰ سعید بن حارث حضر

ری رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے زمانہ میں ہمیں کم ہی کھانا میسر آتا تھا۔ جب ہمیں کھانا ملتا تو ہمارے رفماؽ افر تولئے، ہما

 ۔ہتھیلیاں افر بازف افر پاؤں ہی ہوتے تھے اس کے بعد ہم نماز پڑھ لیتے تھے افر ہاتھ بھی نہ دھوتے تھے

 محمد بن سلمہ مصری، ابوحارث مرادی، عبداللہ بن فہب، محمدبن ابی یحییٰ سعید بن حارث حضرت جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانے کے بعد کی دعا

 کھانوں کے ابواب :   باب

 کی دعا کھانے کے بعد

     164    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ابوخالسالَحنز، ححاد، رباح بً ًبيسہ، سٌيس، حضرت ابوسٌيس خسری :  راوی

 ًِ ًَ ًِ حَحَّادٕ  ًَ ثيََا أبَوُ خَالسٕٔ الِْحَِنَزُ  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ٌٔيسٕ  حَسَّ ًِ أبَیٔ سَ ًَ ٌٔيسٕ  ًِ مَوِییّ لْٔبَیٔ سَ ًَ ًَبئسَةَ   ًٔ ریٔاَحٔ بِ



 

 

نَيَا وَ  ٌَ ِ الَ الِحَنِسُ لِلَّهِ الَّذٔی أكَ َٗ امّا  ٌَ َ هَ إذَٔا أکَلََ ك ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٌَ اليَّئيُّ ػَل الَ کاَ لَيَا مُشِلنٔئنَ َٗ ٌَ اىاَ وَجَ َ٘  سَ

لدالاحمر، حجاج، رباح بن عبیدہ، سعید، حضرت ابوسعید خدری فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم جب ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوخا

 کھانا کھالیتے تو فرماتے تماؾ تعریفیں اس اللہ کے لیے ہیں جس نے ہمیں کھلایا، پلایا افر مسلماؿ بنایا۔

 عبیدہ، سعید، حضرت ابوسعید خدریابوبکر بن ابی شیبہ، ابوخالدالاحمر، حجاج، رباح بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 کھانے کے بعد کی دعا

     165    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 وليس بً مشله، ثور بً یزیس، خالس بً مٌساٌ ، حضرت ابوامامہ باہلی رضي اللَّه ًيہًبسالزحنً بً ابزاہيه،  :  راوی

 ٔ ًِ خَال ًَ ًُ یزَیٔسَ  ثيََا ثوَِرُ بِ ًُ مُشِلهٕٔ حَسَّ ثيََا الِوَلئسُ بِ ًُ إبٔزَِاصئهَ حَسَّ ًٔ بِ ًَبِسُ الزَّحِنَ ثيََا  ًِ أبَیٔ أمَُامَةَ حَسَّ ًَ  ٌَ سَا ٌِ ًٔ مَ سٔ بِ

 ًَ الَ االِبَاصلٔیِّٔ  َٗ امُطُ أوَِ مَا بيَنَِ یسََیطِٔ  ٌَ َ ٍَ ك ٔ ولُ إذٔاَ رُٓ ُ٘ ٌَ يَ َّطُ کاَ لَيِطٔ وَسَلَّهَ أىَ ًَ َّی اللَّهُ  ثئرّا ًِ اليَّئيِّ ػَل َٛ لِحَنِسُ لِلَّهِ حَنِسّا 

ًَيِطُ رَبَّيَا ىيّ  ِِ َٕ وَلََ مُشِتَ بّا مُبَارَکاّ ُيَرَِ مَٜفِیٕٔٓ وَلََ مُوَزَّ  كيَِّ

بن ابراہیم، فلید بن مسلم، ثور بن یسید، خالد بن معداؿ ، حضرت ابوامامہ باہلی رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ نبی کے سامنے عبدالرحمن 

کافی نہیں ،  سے جب کھانا فغیرہ اٹھایا جاتا تو فرماتے اللہ کی حمدفثناء بہت زیادہ افر پاکیزہ برکت فالی حمدفثناء لیکن یہ حمدفثناء اللہ کے لیے

 اللہ کو چھوڑا جاسکتا ہے افر نہ اس سے کوئی بے نیاز ہوسکتا ہے۔ اے ہمارے رب )ہماری دعا سن لے( ۔نہ 

 عبدالرحمن بن ابراہیم، فلید بن مسلم، ثور بن یسید، خالد بن معداؿ ، حضرت ابوامامہ باہلی رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 کھانوں کے ابواب :   باب

 کھانے کے بعد کی دعا

     166    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

حرملہ بً یحٌيٰ ، ًبساللَّه بً وہب، سٌيسبً ابی ایوب، ابی مزحوو ًبسالزحيه سہل بً حضرت مٌاذ بً اىص رضي  :  راوی

 اللَّه ًيہ

ًِ أبَیٔ مَزِحُ حَسَّ  ًَ ًُ أبَیٔ أیَُّوبَ  ٌٔيسُ بِ ًُ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ سَ ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  ًُ یَحٌِيَ حَسَّ مَلَةُ بِ ًٔ ثيََا حَرِ ًِ سَضِلٔ بِ ًَ ًَبِسٔ الزَّحئهٔ  ووٕ 

لَيِطٔ وَسَ  ًَ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًٔ أىَصَٕ الِحُضَىئِّ  اذٔ بِ ٌَ نَىئ مُ ٌَ ِ الَ الِحَنِسُ لِلَّهِ الَّذٔی أكَ َ٘ َٓ امّا  ٌَ َ ًِ أکَلََ ك الَ مَ َٗ لَّهَ 

ًِ ذَىبِطٔٔ  وَ مٔ سَّ َ٘ ةٕ ُفُٔرَ لَطُ مَا تَ ُٗوَّ ٔ حَوِلٕ مٔىِّي وَلََ  ًِ ُيَرِ يئطٔ مٔ َٗ  صَذَا وَرَزَ

حضرت معاذ بن انس رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں حرملہ بن یحییٰ ، عبداللہ بن فہب، سعیدبن ابی ایوب، ابی مرحوؾ عبدالرحیم سہل بن 

 عطا کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جو کھانے کے بعد یہ کہے تماؾ تعریفیں اللہ کے لیے ہیں جس نے مجھے یہ کھانا کھلایا افر مجھے

 جائیں گے۔

ے

 فرمایا۔ میری طاقت افر زفر کے بغیر اس کے سابقہ گناہ بخش دی 

  بن یحییٰ ، عبداللہ بن فہب، سعیدبن ابی ایوب، ابی مرحوؾ عبدالرحیم سہل بن حضرت معاذ بن انس رضی اللہ عنہحرملہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مل کر کھانا

 کھانوں کے ابواب :   باب

 مل کر کھانا

     167    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 ہظاو بً مٌار، زاؤزبً رطيس، محنسبً ػباح وليسبً مشله وحشي بً حرب بً حضرت وحشي رضي اللَّه ًيہ :  راوی

ثيََا الِوَلئ الوُا حَسَّ َٗ بَّاحٔ  ًُ الؼَّ سُ بِ ًُ رُطَيِسٕ وَمُحَنَّ ارٕ وَزَاوُزُ بِ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ بٔ حَسَّ ًُ حَرِ ثيََا وَحِشٔيُّ بِ ًُ مُشِلهٕٔ حَسَّ سُ بِ

َّا ىأَکِلُُ وَلََ نَ  الوُا یاَ رَسُولَ اللَّهٔ إىٔ َٗ َّضُهِ  ٔ وَحِشٔيٕٓ أىَ ظ ًِ جَسِّ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ بٕ  ًٔ حَرِ ًٔ وَحِشٔيِّ بِ ٌَ بِ لَّٜهُِ تَأکِلُُو ٌَ لَ َٓ الَ  َٗ  ٍُ ظِبَ

َٓاجِتَ  الَ  َٗ هِ  ٌَ الوُا نَ َٗ ٗئنَ  لَيِطٔ یبَُارَکِ لَٜهُِ ٓئطٔ مُتَفَرِّ ًَ وا اسِهَ اللَّهٔ  امٜٔهُِ وَاذکَُُِ ٌَ َ ًَلیَ ك وا  ٌُ  نٔ

ہشاؾ بن معار، داؤدبن رشید، محمدبن صباح فلیدبن مسلم فحشی بن حرب بن حضرت فحشی رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ لوگوں نے 

تے۔ فرمایا تم الگ الگ کھاتے ہوگے؟ عرض کیا جی ہاں ! فرمایا مل عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ! ہم کھانا کھاتے ہیں لیکن سیر نہیں ہو

 کر کھایا کرف افر کھانے قبل اللہ کا ناؾ لیا کرف۔ اس سے تمہارے کھانے میں برکت ہوگی۔

 ہشاؾ بن معار، داؤدبن رشید، محمدبن صباح فلیدبن مسلم فحشی بن حرب بن حضرت فحشی رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 مل کر کھانا

     168    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًبساللَّه بً ًنز حضرت  حشً بً ًلی، خلَل، حشً بً موسيٰ، سٌيس، بً زیس، ًنزو بً زیيار، آل زبير، ساله بً :  راوی

 ًنز بً خلاب رضي اللَّه ًيہ

ًَنِ  ثيََا  ًُ زَیسِٕ حَسَّ ٌٔيسُ بِ ثيََا سَ ًُ مُوسَي حَسَّ ًُ بِ ثيََا الِحَشَ لُ حَسَّ ًَلیٕٔٓ الِدَلََّ  ًُ ًُ بِ ثيََا الِحَشَ ٌُ آلٔ حَسَّ ضِزَمَا َٗ ًُ زیٔيَارٕ  زوُ بِ

بِسٔ اللَّهٔ  ًَ  ًَ تُ سَالهَٔ بِ ٌِ الَ سَنٔ َٗ  ٔ الَ رَسُولُ اللَّهٔ الزُّبيَرِ َٗ ولُ  ُ٘ ابٔ يَ ًَ الِدَلَّ تُ ًنَُزَ بِ ٌِ ولُ سَنٔ ُ٘ تُ أبَیٔ يَ ٌِ الَ سَنٔ َٗ ًٔ ًنَُزَ   بِ

ًَةٔ  ٍَ الِحَنَا ةَ مَ َٛ ٌَّ الِبرََ ٔ إ َٓ ُٗوا  ا وَلََ تَفَرَّ ٌّ هَ کلُوُا جَنئ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   ػَل

، عمرف بن دینار، آؽ زبیر، سالم بن عبداللہ بن عمر حضرت عمر بن خطاب رضی اللہ حسن بن علی، خلاؽ، حسن بن موسی، سعید، بن زید



 

 

 بیٹھ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا مل کر کھایا کرف۔ الگ الگ نہ ہوا کرف )یعنی اکٹھے مل

 کر کھایا کرف( اس لیے کہ برکت جماعت کے ساتھ ہے

حسن بن علی، خلاؽ، حسن بن موسیٰ، سعید، بن زید، عمرف بن دینار، آؽ زبیر، سالم بن عبداللہ بن عمر حضرت عمر بن خطاب  :  فیرا

 رضی اللہ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانے میں پھونک مارنا

  ابوابکھانوں کے :   باب

 کھانے میں پھونک مارنا

     169    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوکَیب، ًبسالزحيه بً ًبسالزحنً محاربی، شیک، ًبسالکریه، ًکرمہ، حضرت ابً ًباض رضي اللَّه ًيہنا :  راوی

بِ  ًَ  ًُ ًَبِسُ الزَّحئهٔ بِ ثيََا  یبِٕ حَسَّ ثيََا أبَوُ کََُ ًٔ حَسَّ ًِ ابِ ًَ مَةَ  ًِ ًکِٔرٔ ًَ یهٔ  بِسٔ الِکَرٔ ًَ  ًِ ًَ یکْ  ثيََا شَٔ ًٔ الِنُحَاربٔیُّٔ حَسَّ سٔ الزَّحِنَ

 َّٔ ابٕ وَلََ یتَيََ اوٕ وَلََ شََ ٌَ َ ُٔذُ فیٔ ك هَ یيَِ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ًِ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل الَ لَهِ یَُٜ َٗ  صُ فیٔ الِْىٔاَئٔ ًَبَّاضٕ 

الرحیم بن عبدالرحمن محاربی، شریک، عبدالکریم، عکرمہ، حضرت ابن عباس رضی اللہ عنہما فرماتے ہیں کہ اللہ کے ابوکریب، عبد

 رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کھانے پینے کی اشیاء میں پھونک نہ مارتے تھے افر نہ برتن میں سانس لیتے تھے۔

 شریک، عبدالکریم، عکرمہ، حضرت ابن عباس رضی اللہ عنہماابوکریب، عبدالرحیم بن عبدالرحمن محاربی،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جب خادؾ کھانا )تیار کرکے( لائے تو کچھ کھانا اسے بھی دینا چاہیے۔



 

 

 کھانوں کے ابواب :   باب

 لائے تو کچھ کھانا اسے بھی دینا چاہیے۔جب خادؾ کھانا )تیار کرکے( 

     170    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنسبً ًبساللَّه بً ىنير، اسناًيل بً ابی خالس، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ثيََا إسِٔنَ  ثيََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ ًٔ ىنَُيرِ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ الَ حَسَّ َٗ ولُ  ُ٘ تُ أبَاَ صزَُیزَِةَ يَ ٌِ ًِ أبَئطٔ سَنٔ ًَ ًُ أبَیٔ خَالسٕٔ  ٌٔيلُ بِ

لِيَأکِلُِ مَ  َٓ لِيُحِلشِٔطُ  َٓ امٔطٔ  ٌَ هِ خَازمُٔطُ بلَٔ ُٛ هَ إذَٔا جَائَ أحََسَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  لِييَُاولِٔطُ مٔيِطُ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٓ ٌِ أبَیٔ  ٔ إ َٓ طُ  ٌَ 

 بن نمیر، اسماعیل بن ابی خالد، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جب تم میں محمدبن عبداللہ

نا نہ سے کسی کے پاس اس کا خادؾ کھانا لائے تو اسے چاہیے کہ خادؾ کو بٹھا کر اپنے ساتھ کھانا کھلائے اگر خادؾ ساتھ نہ کھائے یا مالک کھلا

 س کھانے میں سے کچھ خادؾ کو دے دے۔چاہے تو ا

 محمدبن عبداللہ بن نمیر، اسماعیل بن ابی خالد، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

  اسے بھی دینا چاہیے۔جب خادؾ کھانا )تیار کرکے( لائے تو کچھ کھانا

     171    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًيسيٰ بً حنازمصری، ليث بً سٌس، جٌفر بً ربيٌہ، ًبسالزحنً اعرد، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

 ٌِ ًِ جَ ًَ سٕ  ٌِ ًُ سَ یُّ أىَبَِأىَاَ اللَّيِثُ بِ ٕ الِنصِٔرٔ از ًُ حَنَّ ثيََا ًئسَي بِ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ حَسَّ ًَ دٔ  ًٔ الِْعَِرَ بِسٔ الزَّحِنَ ًَ  ًِ ًَ ةَ  ٌَ ًٔ رَبئ فَرٔ بِ

 َٔ َٛ سِ  َٗ امّا  ٌَ َ طُ ك ُٛ بَ إلَٔيِطٔ مَنِلوُ هِ قََّْ ُٛ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ إذَٔا أحََسُ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  لِيَأکِلُِ َٗ َٓ لِيَسًُِطُ  َٓ ظُ  ًَيَائطَُ وَحَرَّ اظُ 



 

 

ٔ مَ  لِضَا فیٔ یسَٔظ ٌَ لِيَحِ َٓ نَةّ  ِ٘ لِيَأخُِذِ لُ َٓ لِ  ٌَ ِٔ ٌِ لَهِ يَ ٔ إ َٓ طُ  ٌَ 

عیسیٰ بن حمادمصری، لیث بن سعد، جعفر بن ربیعہ، عبدالرحمن اعرج، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ 

تو غلاؾ نے کھانا پکانے کی گرمی افر مشقت خود برداشت کرتے  فسلم نے فرمایا جب تم میں سے کسی کا غلاؾ اس کے سامنے کھانا رکھے

ہوئے مالک کو اس سے بچایا۔ اس لیے مالک کو چاہیے کہ غلاؾ کو بلا لے کہ فہ بھی اس کے ساتھ کھانا کھائے اگر ایسا نہ کرے تو ایک 

 نوالہ ہی غلاؾ کے ہاتھ پر رکھ دے۔

  ربیعہ، عبدالرحمن اعرج، حضرت ابوہریرہعیسیٰ بن حمادمصری، لیث بن سعد، جعفر بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 جب خادؾ کھانا )تیار کرکے( لائے تو کچھ کھانا اسے بھی دینا چاہیے۔

     172    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًلی بً ميذر، محنسبً ٓـيل ابزاہيه ہحزی، ابوالَحوؾ، حضرت ًبساللَّه بً مشٌوز رضي اللَّه ًيہ :  راوی

 ًِ ًَ ًِ أبَیٔ الِْحَِوَؾٔ  ًَ يِلٕ ثيََا إبٔزَِاصئهُ الِضَحَزیُّٔ  َـ ُٓ  ًُ سُ بِ ًُ الِنُيِذٔرٔ ثيََا مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  بِسٔ اللَّهٔ  حَسَّ الَ رَسُولُ اللَّهٔ ًَ َٗ الَ  َٗ

طُ أوَِ لئيَُاولِٔطُ مٔيِطُ  ٌَ ٌٔسِظُ مَ ِ٘ لِيُ َٓ امٔطٔ  ٌَ هِ بلَٔ ُٛ هَ إذَٔا جَائَ خَازؤُ أحََسٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ظُ وَزُخَاىطَُ ػَل َّطُ صوَُ الَّذٔی وَییَٔ حَرَّ إىٔ َٓ 

ت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علی بن ذر،ر، محمدبن فضیل ابراہیم ہجری، ابوالاحوص، حضر

علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جب تم میں سے کسی کا خادؾ اس کے پاس کھانا لائے تو اسے اپنے ساتھ بٹھالینا چاہیے یا کچھ کھانا دے دینا 

 چاہیے کیونکہ کھانا پکانے کی گرمی افر مشقت خادؾ ہی نے برداشت کی۔

 علی بن ذر،ر، محمدبن فضیل ابراہیم ہجری، ابوالاحوص، حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ عنہ :  یراف

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 خواؿ افر دستر کا بیاؿ

 کھانوں کے ابواب :   باب

 خواؿ افر دستر کا بیاؿ

     173    حسیث                               لس سووج  :  جلس

 محنسبً مثىي، مٌاذ بً ہظاو، یوىص بً ابی َات، ٗتازہ، حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه ًيہ :  راوی

ًٔ أبَیٔ الِ  ًِ یوُىصَُ بِ ًَ ثيََا أبَیٔ  ًُ صظَٔاوٕ حَسَّ اذُ بِ ٌَ ثيََا مُ َّي حَسَّ ًُ الِنُثَى سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ أىَصَٔ حَسَّ ًَ تَازَةَ  َٗ  ًِ ًَ  ٖٔ اتٔ الِْسِٔکاَ فُرَ

لََوَ  ٌَ َٓ الَ  َٗ ٌٕ وَلََ فیٔ سُکُرُّجَةٕ  ًَلیَ خؤَا ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  الَ مَا أکَلََ اليَّئيُّ ػَل َٗ ًٔ مَالکٕٔ  فَرٔ بِ ًَلیَ الشُّ الَ  َٗ  ٌَ   کاَىوُا یَأکِلُوُ

فرات، قتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم  محمدبن مثنی، معاذ بن ہشاؾ، یونس بن ابی

 نے میز پر یا طشتری )چھوٹے، چھوٹے برتنوں( میں کھانا کھاتے تھے؟ فرمایا دستر خوانوں پر۔

 عنہ محمدبن مثنی، معاذ بن ہشاؾ، یونس بن ابی فرات، قتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 خواؿ افر دستر کا بیاؿ

     174    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 وبہ، ٗتازہ، حضرت اىص رضي اللَّه ًيہًبيساللَّه بً یوسٕ جبيری، ابوبحْ، سٌيس بً ابی عر :  راوی

وبةََ حَسَّ  ًُ أبَیٔ عَرُ ٌٔيسُ بِ ثيََا سَ ثيََا أبَوُ بحَِْٕ حَسَّ َٕ الِحُبَيرِیُّٔ حَسَّ ًُ یوُسُ ثيََا ًبُيَِسُ اللَّهٔ بِ ًٔ مَالکٕٔ حَسَّ ًِ أىَصَٔ بِ ًَ تَازَةُ  َٗ ثيََا 



 

 

لَيِ  ًَ َّی اللَّهُ  الَ مَا رَأیَتُِ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل َّي مَاتَ َٗ ٌٕ حًَ ًَلیَ خؤَا هَ أکَلََ   طٔ وَسَلَّ

عبید اللہ بن یوسف جبیری، ابوبحر، سعید بن ابی عرفبہ، قتادہ، حضرت انس رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے رسوؽ اللہ صلی اللہ 

 نیا سے تشریف لے گئے۔فسلم کو کبھی میز پر کھاتے نہ دیکھا، یہاں تک کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس د علیہ فآلہ

 عبیداللہ بن یوسف جبیری، ابوبحر، سعید بن ابی عرفبہ، قتادہ، حضرت انس رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  ہاتھ رفک لینا منع ہےکھانا اٹھائے جانے سے قبل اٹھنا افر لوگوں کے فارغ ہونے سے قبل

 کھانوں کے ابواب :   باب

 کھانا اٹھائے جانے سے قبل اٹھنا افر لوگوں کے فارغ ہونے سے قبل ہاتھ رفک لینا منع ہے

     175    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ر بً زبير، سيسہ ًائظہ ػسي٘ہ رضي اللَّه ًيہاًبساللَّه بً احنسبً بظير بً ذٛواٌ زمظقی، وليسبً مشله ، ميي :  راوی

ًِ مُ  ًَ ًُ مُشِلهٕٔ  ثيََا الِوَلئسُ بِ مَظِقیُّٔ حَسَّ ٌَ السِّ وَا ِٛ ًٔ ذَ ٔ بِ ًٔ بَظٔير ًُ أحَِنَسَ بِ بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا  ًِ مَٜحُِولٕ حَسَّ ًَ  ٔ ًٔ الزُّبيَرِ ٔ بِ يئر

َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ًَائظَٔةَ أَ  ًِ ًَ  ٍَ َٓ َّي یزُِ اؤ حًَ ٌَ ًِ اللَّ ًَ اوَ  َ٘ ٌِ يُ َ هَ ىهََی أ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ

 عبد اللہ بن احمدبن بشیر بن ذکواؿ دمشقی، فلیدبن مسلم ، منیر بن زبیر، سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ عنہا بیاؿ فرماتی ہیں کہ رسوؽ اللہ

 جانے سے قبل اٹھنے سے منع فرمایا۔صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کھانا )یعنی دسترخواؿ( اٹھائے 

 عبداللہ بن احمدبن بشیر بن ذکواؿ دمشقی، فلیدبن مسلم ، منیر بن زبیر، سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب



 

 

  اٹھائے جانے سے قبل اٹھنا افر لوگوں کے فارغ ہونے سے قبل ہاتھ رفک لینا منع ہےکھانا

     176    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنس بً خلٕ ًش٘لَنی، ًبيساللَّه ، ًبسالًَلی، یحٌيٰ بً ابی ٛثير، عروہ بً زبير، حضرت ابً ًنز :  راوی

سُ  ثيََا مُحَنَّ ًِ  حَسَّ ًَ  ٕ ثئر َٛ ًٔ أبَیٔ  ًِ یَحٌِيَ بِ ًَ ًِلیَ  َ ًَبِسُ الِْ ثيََا ًبُيَِسُ اللَّهٔ أىَبَِأىَاَ  لََنیُّٔ حَسَّ َ٘ شِ ٌَ ٕٕ الِ ًُ خَلَ ًِ بِ ًَ  ٔ ًٔ الزُّبيَرِ وَةَ بِ عُرِ

 ٔ تِ الِنَائ ٌَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ إذٔاَ وُؿٔ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًٔ ًنَُزَ  ٍُ یسََظُ ابِ َٓ ٍَ الِنَائسَٔةُ وَلََ یَزِ َٓ َّي تزُِ ووُ رَجُلْ حًَ ُ٘ لََ يَ َٓ سَةُ 

ٌِ یَُٜ  ًَسَي أَ بفُٔ یسََظُ وَ ِ٘ يَ َٓ ٌَّ الزَّجُلَ یدُِحلُٔ جَلئشَطُ  ٔ إ َٓ ذٔرِ  ٌِ وِوُ وَلِيُ َ٘ َْ الِ َّي يَفِرُ ٍَ حًَ ٔ ٌِ طَب ٔ اؤ حَاجَةْ وَإ ٌَ ٌَ لَطُ فیٔ اللَّ  و

 اللہ ، عبدالاعلی، یحییٰ بن ابی کثیر، عرفہ بن زبیر، حضرت ابن عمر فرماتے ہیں کہ اللہ کے رسوؽ صلی اللہ علیہ محمد بن خلف عسقلانی، عبید

فآلہ فسلم نے فرمایا جب دسترخواؿ بچھ جائے تو کوئی بھی نہ اٹھے یہاں تک کہ دسترخواؿ اٹھالیا جائے افر کوئی بھی )خصوصاً( 

سیر ہوچکے۔ یہاں تک کہ باقی ساھی؟ کھانے سے فارغ ہوں افر چاہیے کہ کچھ نہ کچھ کھاتا رہے )یا اگر میزباؿ اپنا ہاتھ نہ رفکے اگرچہ 

کھا نہ سکے تو عذر ظاہر کر دے کہ مجھے اشتہاء نہیں( کیونکہ آدمی )اگر پہلے ہاتھ رفک لے تو اس( کی فجہ سے اس کا ساھی؟ شرمندہ ہو 

  ہے کہ ابھی اس کو مزید کھانے کی حاجت ہو۔کر اپنا ہاتھ رفک لیتا ہے حالانکہ بہت ممکن

 محمد بن خلف عسقلانی، عبیداللہ ، عبدالاعلی، یحییٰ بن ابی کثیر، عرفہ بن زبیر، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فہ اسی حالت میں رات گزار دے۔ جس کے ہاتھ میں چکناہٹ ہو افر

 کھانوں کے ابواب :   باب

 جس کے ہاتھ میں چکناہٹ ہو افر فہ اسی حالت میں رات گزار دے۔

     177    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 سيسہ ٓاكنہجبارہ بً مِلص، ًبيسبً وسيه جنال، حشً بً حشً، ٓاكنہ بيت حشين، حشين بً ًلی،  :  راوی

 ًِ ًَ  ًٔ ًُ الِحَشَ ًُ بِ ثىَئ الِحَشَ الُ حَسَّ ًُ وَسٔيهٕ الِحَنَّ ثيََا ًبُيَِسُ بِ لِّصٔ حَسَّ َِ ًُ الِنُ ثيََا جُبَارَةُ بِ اكنَٔةَ بئِتٔ الِحُشَينِٔ حَسَّ َٓ طٔ  أمُِّ

َّی اكٔنَةَ ابيَِةٔ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل َٓ طٔ  ًِ أمُِّ ًَ ًَلیٕٔٓ   ًٔ ًِ الِحُشَينِٔ بِ لَيِطٔ  ًَ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَتِ  َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ اللَّهُ 

 ٕ ٔ ریٔحُ ُنََز شَطُ یَبئتُ وَفیٔ یسَٔظ ِٔ ًَّ امِزؤُْ إلََّٔ نَ هَ ألَََ لََ یلَُومَ  وَسَلَّ

س، عبیدبن فسیم جماؽ، حسن بن حسن، فاہ ب بنت حسین، حسین بن علی، اللہ کے رسو

ل

 

مغ

ؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی جبارہ بن 

ر صاحبزادی سیدہ فاہ ب فرماتی ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا ر ر سے سنو! جس شخص کے ہاتھ میں چکنائی لگی ہو اف

 فہ اسی حالت میں رات گزار دے )سوتا رہے( تو فہ اپنے آپ ہی کو ملامت کرے۔

س، عبیدبن  :  رافی

ل

 

مغ

 فسیم جماؽ، حسن بن حسن، فاہ ب بنت حسین، حسین بن علی، سیدہ فاہ بجبارہ بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 جس کے ہاتھ میں چکناہٹ ہو افر فہ اسی حالت میں رات گزار دے۔

     178    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنسبً ًبسالنلک بً ابی طوارب، ًبسالٌزیزبً مدتار، سہيل بً ابی ػالح، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه ًيہ :  راوی

ًُ الِنُدِتَارٔ  ٔ بِ زیٔز ٌَ بِسُ الِ ًَ ثيََا  وَاربٔٔ حَسَّ ًٔ أبَیٔ الظَّ ًَبِسٔ الِنَلکٔٔ بِ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ أبَئطٔ حَسَّ ًَ ًُ أبَیٔ ػَالحٕٔ  ثيََا سُضَيِلُ بِ حَسَّ

 ٕ ٔ رٔیحُ ُنََز هِ وَفیٔ یسَٔظ ُٛ الَ إذَٔا ىاَوَ أحََسُ َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  لََ ًَ َٓ َٓأػََابطَُ طَيِئْ  شٔلِ یسََظُ  ِِ لَهِ يَ َٓ  

شَطُ  ِٔ ًَّ إلََّٔ نَ  یَلُومَ

بن عبدالملک بن ابی شوارب، عبدالعزیسبن مختار، سہیل بن ابی صالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی محمد

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا تم میں سے کسی کے ہاتھ میں چکنائی کی بو ہو افر فہ ہاتھ دھوئے بغیر ہی سو جائے تو پھر اسے تکلیف



 

 

  آپ ہی کو ملامت کرے۔پہنچے تو اپنے

 محمدبن عبدالملک بن ابی شوارب، عبدالعزیسبن مختار، سہیل بن ابی صالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کسی کے سامنے کھانا ش ک کیا جائے تو؟

 کھانوں کے ابواب :   باب

 کسی کے سامنے کھانا ش ک کیا جائے تو؟

     179    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ًلی بً محنس، وٛيٍ، سٔياٌ، ابً ابی حشين، طہز بً حوطب ، حضرت اسناء بيت یزیس :  راوی

ًُ أبَیٔ طَيِ  ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًَ حَسَّ ًٔ حَوِطَبٕ  ٔ بِ ًِ طَضِز ًَ ًٔ أبَیٔ حشَُينِٕ  ًِ ابِ ًَ  ٌَ يَا ِٔ ًِ سُ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ الََ حَسَّ َٗ سٕ  ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ًِ بَةَ وَ

لِيَا لََ  ُ٘ َٓ لَيِيَا  ًَ زَقَ  ٌَ َٓ اوٕ  ٌَ لَيِطٔ وَسَلَّهَ بلَٔ ًَ َّی اللَّهُ  ُتیَٔ اليَّئيُّ ػَل الَتِ أ َٗ ا  أسَِنَائَ بئِتٔ یَزیٔسَ  ًّ ًَ جُو ٌِ الَ لََ تَحِنَ َ٘ َٓ نَظِتَضئطٔ 

ذٔبّا َٛ  وَ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، ابن ابی حسین، شہر بن حوشب ، حضرت اسماء بنت یسید فرماتی ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ

ہم نے کہا کہ ہمیں اشتہاء نہیں ہے۔ فرمایا  فآلہ فسلم کی خدمت میں کھانا آیا تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہمیں دعوت دی۔

 جھوٹ افر بھوک کو جمع نہ کرف۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، ابن ابی حسین، شہر بن حوشب ، حضرت اسماء بنت یسید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب



 

 

 کسی کے سامنے کھانا ش ک کیا جائے تو؟

     180    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، ًلی بً محنس، وٛيٍ، ابی حلَل، ًبساللَّه بً سوازہ، ٗبيلہ بيو ًبسالَطہل ٛے ایک طدؽ  :  راوی

 حضرت اىص بً مالک

ًَبِسٔ اللَّهٔ حَسَّ   ًِ ًَ ًِ أبَیٔ صلََٔلٕ  ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ الََ حَسَّ َٗ سٕ  ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَ ًٔ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ أىَصَٔ بِ ًَ ًٔ سَوَازَةَ   بِ

لَيِطٔ  ًَ َّی اللَّهُ  الَ أتََيِتُ اليَّئيَّ ػَل َٗ ًَبِسٔ الِْطَِضَلٔ  ًِ بىَئ  ِّی ػَائهْٔ مَالکٕٔ رَجُلْ مٔ ٔن لِتُ إ ُ٘ َٓ کلُِ  َٓ  ٌُ الَ ازِ َ٘ َٓ ی  سَّ َِ هَ وَصوَُ یَتَ وَسَلَّ

ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  اؤ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ٌَ َ ًِ ك نِتُ مٔ ٌٔ َ يِتُ ك ُٛ سٔي صَلََّ  ِٔ َٕ نَ يَا لَضِ َٓ 

عبدالاشہل کے ایک شخص حضرت انس بن مالک فرماتے  ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، ابی حلاؽ، عبداللہ بن سوادہ، قبیلہ بنو

یا ہیں کہ میں نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم صبح کا کھانا نا فؽ فرما رہے تھے۔ فرما

نے کیوں نہ اللہ کے رسوؽ صلی اللہ علیہ  قریب آؤ، کھانا کھالو۔ میں نے عرض کیا کہ میں رفزہ دار ہوں۔ ہائے افسوس مجھ پر کہ میں

 ( فآلہ فسلم کا بابرکت کھانا کھالیا۔ )یعنی اب پچھتاتے تھے کہ رفزہ تو نفلی تھا، دفبارہ بھی رکھا جاسکتا تھا

 نس بن مالکابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، ابی حلاؽ، عبداللہ بن سوادہ، قبیلہ بنو عبدالاشہل کے ایک شخص حضرت ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مسجد میں کھانا

 کھانوں کے ابواب :   باب

 مسجد میں کھانا

     181    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

حٌيٰ ، ًبساللَّه بً وہب، ًنزو بً حارث سلیماٌ بً زیازحضرمی، ًبساللَّه بً يٌ٘وب بً حنيسبً کاسب، حرملہ بً ی :  راوی



 

 

 حارث بً جزء زبيسی رضي اللَّه ًيہ

 َ ًُ وَصِبٕ أخَِب ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  الََ حَسَّ َٗ ًُ یَحٌِيَ  مَلَةُ بِ ًٔ کاَسٔبٕ وَحَرِ ًُ حنَُيِسٔ بِ وبُ بِ ُ٘ ٌِ ثيََا يَ ًُ الِحَارثٔٔ حَ حَسَّ نِزوُ بِ ًَ ثىَئ رَنیٔ  سَّ

يَّ  ُٛ ولُ  ُ٘ ًٔ جَزئِٕ الزُّبيَِسٔیَّ يَ ًَ الِحَارثٔٔ بِ بِسَ اللَّهٔ بِ ًَ  ٍَ َّطُ سَنٔ میُّٔ أىَ ًُ زیٔاَزٕ الِحَضِرَ ٌُ بِ ًَضِسٔ سُلَیِماَ ًَلیَ  َّی  ا ىأَکِلُُ  رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل

ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ فیٔ الِنَشِحسٔٔ الِدُبِزَ وَاللَّحِهَ   اللَّهُ 

حمید بن کاسب، حرملہ بن یحییٰ ، عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث سلیماؿ بن زیادحضرمی، عبداللہ بن حارث بن جزء یعقوب بن 

زبیدی رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے عہد ارکرک میں ہم مسجد میں گوشت افر رفٹی کھا لیا 

 کرتے تھے۔

بن کاسب، حرملہ بن یحییٰ ، عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث سلیماؿ بن زیادحضرمی، عبداللہ بن حارث بن یعقوب بن حمید :  رافی

 جزء زبیدی رضی اللہ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھڑے کھڑے کھانا

 کھانوں کے ابواب :   باب

 کھانا کھڑے کھڑے

     182    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوسائب سله بً جيازہ، حٔؽ بً ُياث، ًبيساللَّه بً ًنز، ىآٍ، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه ًيہنا :  راوی

ًِ ًبُيَِسٔ  ًَ ًُ ُئَاثٕ  ِٔؽُ بِ ثيََا حَ ًُ جُيَازَةَ حَسَّ ائبٔٔ سَلِهُ بِ ثيََا أبَوُ الشَّ ًَلیَ  حَسَّ يَّا  ُٛ الَ  َٗ ًٔ ًنَُزَ  ًِ ابِ ًَ  ٍٕ ٔ ًِ ىآَ ًَ ًٔ ًنَُزَ  اللَّهٔ بِ

ًُ ٗئَاوْ  بُ وَىحَِ ًُ ىنَِشٔي وَنَشَِْ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ ىأَکِلُُ وَىحَِ َّی اللَّهُ  ضِسٔ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ًَ 

ضی اللہ عنہما فرماتے ہیں کہ اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ ابوسائب سلم بن نچہدہ، حفص بن غیاث، عبید اللہ بن عمر، نافع، حضرت ابن عمر ر



 

 

ہ( فآلہ فسلم کے عہد ارکرک میں ایسا بھی ہوا کہ ہم نے چلتے ہوئے کھالیا )کوئی ایک آدھ دانہ منہ میں ڈاؽ لیا، مثلا کھجور، خوبانی فغیر

 افر کھڑے ہو کر ہی پیا۔

 بن عمر، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ عنہما ابوسائب سلم بن نچہدہ، حفص بن غیاث، عبیداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کدف کا بیاؿ

 کھانوں کے ابواب :   باب

 کدف کا بیاؿ

     183    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ً مييٍ، ًبيسہ بً حنيس، حنيس، حضرت اىص رضي اللَّه ًيہ بياٌاحنس ب :  راوی

َّی  ٌَ اليَّئيُّ ػَل الَ کاَ َٗ ًِ أىَصَٕ  ًَ ًِ حُنَيِسٕ  ًَ ًُ حنَُيِسٕ  ًَبئسَةُ بِ ٍٕ أىَبَِأىَاَ  ًُ مَيئ ثيََا أحَِنَسُ بِ ََ حَسَّ هَ یحُٔبُّ الِقَِْ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ  اللَّهُ 

، حضرت انس رضی اللہ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کدف پسند فرماتے احمد بن منیع، عبیدہ بن حمید، حمید

 تھے۔

 احمد بن منیع، عبیدہ بن حمید، حمید، حضرت انس رضی اللہ عنہ بیاؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 کدف کا بیاؿ



 

 

     184    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنس بً مثىي، ابً ابی ًسی، حنيس، حضرت اىص :  راوی

 ٌَ الَ بَ َٗ ًِ أىَصَٕ  ًَ ًِ حنَُيِسٕ  ًَ ًَسٔیٕٓ  ًُ أبَیٔ  ثيََا ابِ َّي حَسَّ ًُ الِنُثَى سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٔییَ حَسَّ ثَتِ مَعیٔ أوُُّ سُلَيِهٕ بنٜٔٔتَِلٕ ٓئطٔ رُكبَْ إ

ٍَ لَطُ  َٓؼَيَ ًَاظُ  ٔییَ مَوِییّ لَطُ زَ یبّا إ دَ قَْٔ َ ََ لَهِ أجَٔسِظُ وَ َٓ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل َٗ أتََيِتُطُ وَصوَُ یَأکِلُُ  َٓ امّا  ٌَ َ ك

الَ  َٗ طُ  ٌَ کلَُ مَ ْٔ انیٔ  ًَ سَ َٓ  َٓ أزُِىئطٔ مٔيِطُ  َٓ طُ  ٌُ لِتُ أجَِنَ ٌَ حَ َٓ الَ  َٗ  َُ حبٔطُُ الِقَِْ ٌِ إذَٔا صوَُ يُ َٓ الَ  َٗ  َٕ ٍَ ثزَیٔسَةّ بلَٔحِهٕ وَقَِْ ا وَػَيَ لَنَّ

 َْ َ ََ َّي  شٔهُ حًَ ِ٘ لَ یَأکِلُُ وَيَ ٌَ حَ َٓ تُ الِنِٜٔتَلَ بيَنَِ یسََیطِٔ  ٌِ ٔییَ مَيِزلٔطٔٔ وَوَؿَ ٍَ إ نِيَا مٔيِطُ رَجَ ٌٔ َ ٔ  ك ظ ٔ َٔ ًِ آ  مٔ

محمد بن مثنی، ابن ابی عدی، حمید، حضرت انس فرماتے ہیں کہ میری فالدہ اؾ سلیم نے تر کھجورفں کا ایک ٹوکرا میرے ہاتھ رسوؽ اللہ 

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں بھیجا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم مجھے نہ ملے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم قریب ہی اپنے

ایک آزاد کردہ غلاؾ کے پاس تشریف لے گئے تھے۔ اس نے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی دعوت کی ھی؟ افر آپ صلی اللہ علیہ 

لہ فآلہ فسلم کے لیے کھانا تیار کیا تھا۔ جب میں پہنچا تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کھانا نا فؽ فرما رہے تھے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآ

بھی اپنے ساتھ کھانے کی دعوت دی۔ میزباؿ نے گوشت افر کدف میں ثرید تیار کیا تھا۔ مجھے محسوس ہوا کہ آپ صلی اللہ  فسلم نے مجھے

علیہ فآلہ فسلم کو کدف اچھے لگ رہے ہیں تو میں کدف جمع کر کے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے قریب کرنے لگا۔ جب ہم کھانا کھا چکے 

 فسلم اپنے گھر تشریف لائے میں نے ٹوکرا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں ش ک کر دیا آپ صلی تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ

 اللہ علیہ فآلہ فسلم کھانے لگے افر تقسیم )بھی( فرماتے رہے۔ یہاں تک کہ فہ ختم ہوگیا۔

 محمد بن مثنی، ابن ابی عدی، حمید، حضرت انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 کدف کا بیاؿ

     185    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 ابوبکر بً ابی طيبہ، وٛيٍ، اسناًيل بً ابی خالس، حٜيه بً حضرت جابز :  راوی

ثيََا أبَوُ بکَِرٔ  الَ زَخَلِ  حَسَّ َٗ ًِ أبَئطٔ  ًَ  ٕ ًٔ جَابزٔ ٜٔيهٔ بِ ًِ حَ ًَ ًٔ أبَیٔ خَالسٕٔ  ٌٔيلَ بِ ًِ إسِٔنَ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ًَلیَ بِ تُ 

الَ  َٗ لِتُ أیَُّ طَيِئٕ صذََا  ُ٘ َٓ بَّائُ  لَيِطٔ وَسَلَّهَ فیٔ بيَِتطٔٔ وًَئِسَظُ صذََا السُّ ًَ َّی اللَّهُ  بَّائُ ىُِٜثرُٔ بطٔٔ  اليَّئيِّ ػَل َُ صوَُ السُّ صَذَا الِقَِْ

امَيَا ٌَ َ  ك

ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، اسماعیل بن ابی خالد، حکیم بن حضرت جابر فرماتے ہیں کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں 

 یہ کیا چیز ہے؟ فرمایا یہ کدف ہے۔ ہم اس سے اپنا اؿ کے گھر حاضر ہوا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس کدف تھے۔ میں نے کہا

 ( کھانا زیادہ کرتے ہیں )یا ہم اسے بکثرت کھاتے ہیں

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، اسماعیل بن ابی خالد، حکیم بن حضرت جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گوشت )کھانے( کا بیاؿ

 کھانوں کے ابواب :   باب

 گوشت )کھانے( کا بیاؿ

     186    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًباض بً وليسخلَل زمظقی، یحٌيٰ بً ػالح، سلیماٌ بً ًلاء جزری، مشلنہ بً ًبساللَّه جہىي، ابی مظحٌہ،  :  راوی

  ًيہحضرت ابوزرزاء رضي اللَّه

 ًُ ٌُ بِ ثىَئ سُلَیِماَ ًُ ػَالحٕٔ حَسَّ ثيََا یَحٌِيَ بِ مَظِقیُّٔ حَسَّ لُ السِّ ًُ الِوَلئسٔ الِدَلََّ بَّاضُ بِ ٌَ ثيََا الِ ثىَئ  حَسَّ ًَلَائٕ الِحَزرَٔیُّ حَسَّ

رِ  ًِ أبَیٔ السَّ ًَ ةَ  ٌَ طٔ أبَیٔ مَظِحَ ًَنِّ  ًِ ًَ ًَبِسٔ اللَّهٔ الِحُضَىئُّ   ًُ هَ سَيِّسُ مَشِلَنَةُ بِ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ زَائٔ 



 

 

ىيَِا وَأصَلِٔ الِحَيَّةٔ اللَّحِهُ  اؤ أصَلِٔ السُّ ٌَ َ  ك

خ غہ، حضرت ابودرداء رضی اللہ عنہ 

 

مس

عباس بن فلیدخلاؽ دمشقی، یحییٰ بن صالح، سلیماؿ بن عطاء جزری، مسلمہ بن عبداللہ جہنی، ابی 

 تے ہیں کہ اللہ کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اہل دنیا افر اہل جنت دفنوں کے کھانوں کا سردار گوشت ہے ۔فرما

خ غہ، حضرت ابودرداء رضی  :  رافی

 

مس

عباس بن فلیدخلاؽ دمشقی، یحییٰ بن صالح، سلیماؿ بن عطاء جزری، مسلمہ بن عبداللہ جہنی، ابی 

 اللہ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 گوشت )کھانے( کا بیاؿ

     187    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

مشلنہ بً ًبساللَّه جہىي ابی مظحٌہ، حضرت ًباض بً وليسزمظقی، یحٌيٰ بً ػالح، سلیماٌ بً ًلاء ًلاء جزری  :  راوی

 ابوزرزاء رضي اللَّه ًيہ

ًَلَائٕ الِ   ًُ ٌُ بِ ثيََا سُلَیِماَ ًُ ػَالحٕٔ حَسَّ ثيََا یَحٌِيَ بِ مَظِقیُّٔ حَسَّ ًُ الِوَلئسٔ السِّ بَّاضُ بِ ٌَ ثيََا الِ ًُ حَسَّ ثيََا مَشِلَنَةُ بِ حَزرَیُّٔ حَسَّ

 ًَ  ًِ ًَ بِسٔ اللَّهٔ الِحُضَىئُّ  ٔییَ لَحِهٕ ًَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ إ َّی اللَّهُ  الَ مَا زعُیَٔ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ رِزَائٔ  ًِ أبَیٔ السَّ ًَ ةَ  ٌَ طٔ أبَیٔ مَظِحَ مُّ إلََّٔ نِّ َٗ  

مُّ إلََّٔ ٗبَٔلَطُ  َٗ  أجََابَ وَلََ أصُسِٔیَ لَطُ لَحِهْ 

خ غہ، حضرت ابودرداء رضی اللہ عنہ  عباس بن فلیددمشقی، یحییٰ بن صالح، سلیماؿ بن عطاء عطاء جزری

 

مس

مسلمہ بن عبداللہ جہنی ابی 

فرماتے ہیں کہ اللہ کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو جب بھی گوشت کی دعوت دی گئی، آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے قبوؽ 

 علیہ فآلہ فسلم نے قبوؽ فرمایا۔ فرمائی افر جب بھی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو گوشت ہدیہ کیا گیا، آپ صلی اللہ

خ غہ، حضرت ابودرداء رضی  :  رافی

 

مس

عباس بن فلیددمشقی، یحییٰ بن صالح، سلیماؿ بن عطاء عطاء جزری مسلمہ بن عبداللہ جہنی ابی 



 

 

 اللہ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کونسے حصے کا گوشت عمدہ ہے جانور کے

 کھانوں کے ابواب :   باب

 جانور کے کونسے حصے کا گوشت عمدہ ہے

     188    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، محنسبً بشْ، ًبسی، ًلی بً محنس، محنسبً ٓـيل ابوحياٌ تيمی، ابی زرًہ، حضرت  :  راوی

 ابوہزیزہ

ًُ مُحَنَّ  ًَلیُّٔ بِ ثيََا  بِسٔیُّ ح و حَسَّ ٌَ ًُ بشِْٕٔ الِ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الََ حَسَّ َٗ يِلٕ  َـ ُٓ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ سٕ حَسَّ

الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ ةَ  ًَ ًِ أبَیٔ زُرِ ًَ َّيِمٔیُّ  ٌَ الت ا ثيََا أبَوُ حَيَّ ٍَ إلَٔيِطٔ  حَسَّ ٔ ٓ ُ ََ هَ ذَاتَ یوَِوٕ بلَٔحِهٕ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ُتیَٔ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل أ

يَضَصَ مٔيِضَا َٓ حبٔطُُ  ٌِ َُ وَکاَىتَِ تُ رَا  الذِّ

ہیں کہ ایک رفز اللہ ابوبکر بن ابی شیبہ، محمدبن بشر، عبدی، علی بن محمد، محمدبن فضیل ابوحیاؿ تیمی، ابی زرعہ، حضرت ابوہریرہ فرماتے 

کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں ش ک کیا گیا۔ کسی نے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو دستی کا گوشت اٹھا کر دیا افر 

 آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ پسند بھی تھا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے دانتوں سے کاٹ کر نا فؽ فرمایا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمدبن بشر، عبدی، علی بن محمد، محمدبن فضیل ابوحیاؿ تیمی، ابی زرعہ، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب



 

 

 جانور کے کونسے حصے کا گوشت عمدہ ہے

     189    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 بکر بً خلٕ، ابوبشْ، یحٌيٰ بً سٌيس، مشٌز، طيذ مً ، ًبساللَّه بً جٌفر، حضرت زبير رضي اللَّه ًيہ :  راوی

ثىَئ  ٕ حَسَّ ز ٌَ ًِ مٔشِ ًَ ٌٔيسٕ  ًُ سَ ثيََا یحٌَِيَ بِ ٕٕ أبَوُ بشِْٕٔ حَسَّ ًُ خَلَ ثيََا بکَِرُ بِ ًَ حَسَّ سَ بِ الَ وَأهَُيُّطُ يُشَمیَّ مُحَنَّ َٗ ضِهٕ  َٓ  ًِ طَيِذْ مٔ

 ٌٔ سِ ىحَََْ لَضُهِ جَزوُرّا أوَِ بَ َٗ ٔ وَ ًَ الزُّبيَرِ ثُ ابِ فَرٕ یحَُسِّ ٌِ ًَ جَ بِسَ اللَّهٔ بِ ًَ  ٍَ َّطُ سَنٔ بِسٔ اللَّهٔ أىَ َّی اللَّهُ ًَ ٍَ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل َّطُ سَنٔ يرّا أىَ

ولُ أكَيَِبُ اللَّحِهٔ لَحِهُ ا ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  ُ٘ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ اللَّحِهَ يَ َّی اللَّهُ  ٌَ لزَٔسُولٔ اللَّهٔ ػَل و ُ٘ وِوُ یلُِ َ٘ الَ وَالِ َٗ ٔ ضِز  لوَّ

بکر بن خلف، ابوبشر، یحییٰ بن سعید، ر، ع، شیخ من ، عبداللہ بن جعفر، حضرت زبیر رضی اللہ عنہ نے لوگوں کے لیے افنٹ ذبح کیا 

۔ حضرت عبداللہ بن جعفر رضی اللہ عنہ نے اؿ کو تائیا کہ انہوں نے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ ارشاد فرماتے سنا ہے تھا

 کہ عمدہ گوشت )کا حصہ( پشت کا گوشت ہے۔ اس فقت لوگ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے لیے گوشت ڈاؽ رہے تھے۔

 ، یحییٰ بن سعید، ر، ع، شیخ من ، عبداللہ بن جعفر، حضرت زبیر رضی اللہ عنہبکر بن خلف، ابوبشر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بھنا ہوا گوشت

 کھانوں کے ابواب :   باب

 بھنا ہوا گوشت

     190    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنسبً مثىي، ًبسالزحنً بً مہسی، ہناو، ٗتازہ، حضرت اىص بً مالک :  راوی

ًِ أَ  ًَ تَازَةَ  َٗ  ًِ ًَ اوْ  ثيََا صَنَّ ًُ مَضِسٔیٕٓ حَسَّ ًٔ بِ ًَبِسُ الزَّحِنَ ثيََا  َّي حَسَّ ًُ الِنُثَى سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِلَهُ حَسَّ الَ مَا أَ َٗ ًٔ مَالکٕٔ  ىصَٔ بِ



 

 

َّ وَجَلَّ رَسُ  ًَز َٙ بأللَّهٔ  َّي لَحٔ هَ رَأیَ طَاةّ سَنئلّا حًَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   ولَ اللَّهٔ ػَل

محمدبن مثنی، عبدالرحمن بن مہدی، ہماؾ، قتادہ، حضرت انس بن مالک فرماتے ہیں کہ میں نہیں جانتا کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ 

)جو کھاؽ اتارے بغیر بھونی جاتی ہے( دیکھی ہو۔ یہاں تک کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اللہ  فسلم نے سالم بھنی ہوئی بکری

 عزفجل سے جاملے۔

 محمدبن مثنی، عبدالرحمن بن مہدی، ہماؾ، قتادہ، حضرت انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 بھنا ہوا گوشت

     191    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 جبارہ بً مِلص، ٛثير بً سليه، حضرت اىص بً مالک :  راوی

 ٔ ًٔ مَال ًِ أىَصَٔ بِ ًَ ًُ سُلَيِهٕ  ثئرُ بِ َٛ ثيََا  لِّصٔ حَسَّ َِ ًُ الِنُ ثيََا جُبَارَةُ بِ َّی حَسَّ ًِ بيَنِٔ یسََیِ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ٍَ مٔ ٔ الَ مَا رُٓ َٗ کٕ 

ٔٔشَةْ  طُ كٔيِ ٌَ مُّ وَلََ حنُلَٔتِ مَ َٗ لُ طٔوَائٕ  ِـ َٓ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ  اللَّهُ 

س، کثیر بن سلیم، حضرت انس بن مالک فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے سامنے سے بھنا ہو

ل

 

مغ

ا گوشت جبارہ بن 

نہ تھا( جو کھانے سے بچ رہا ہو کبھی نہ تھا یا گیا )کیونکہ ایسا گوشت مقدار میں کم ہی ہوتا تھا افر کھانے فالے زیادہ ہوتے تھے اسلئے بچتا 

 علیہ فآلہ فسلم افر نہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ساتھ، ساتھ پچھونا اٹھایا گیا )کہ جہاں بیٹھنا ہو پہلے بچھونا بچھے پھر آپ صلی اللہ

 (بیٹھیں ، آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ایسے تکلف نہ فرماتے تھے

س، کثیر بن سلیم، حضرت انس بن مالک :  رافی

ل

 

مغ

 جبارہ بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 شتبھنا ہوا گو

     192    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

حرملہ بً یحٌيٰ ، یحٌيٰ بً بٜير، ابً لہيٌہ، سلیماٌ بً زیازحضرمی، حضرت ًبساللَّه بً حارث بً جزء زبيسی  :  راوی

 رضي اللَّه ًيہ

ٕ حَسَّ  َٜيرِ ُ ًُ ب ثيََا یَحٌِيَ بِ ًُ یَحٌِيَ حَسَّ مَلَةُ بِ ثيََا حَرِ ًٔ حَسَّ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ میُّٔ  ٕ الِحَضِرَ ًُ زیَٔاز ٌُ بِ ةَ أخَِبرََنیٔ سُلَیِماَ ٌَ ًُ لَضئ ثيََا ابِ

امّا فیٔ الِ  ٌَ َ هَ ك ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٍَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل الَ أکَلَِيَا مَ َٗ ًٔ جَزئِٕ الزُّبيَِسٔیِّ  َٓ الِحَارثٔٔ بِ سِ طُویَٔ  َٗ نَشَحِيَا نَشِحسٔٔ لَحِنّا 

 ِ أ ِّی وَلَهِ ىتََوَؿَّ ُٗنِيَا نؼَُل  أیَسِٔیَيَا بألِحَؼِبَائٔ ثهَُّ 

حرملہ بن یحییٰ ، یحییٰ بن بکیر، ابن لہیعہ، سلیماؿ بن زیادحضرمی، حضرت عبداللہ بن حارث بن جزء زبیدی رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ 

 میں کھانا کھایا، بھنا ہوا گوشت تھا۔ پھر ہم نے اپنے ہاتھ کنکریوں سے ہم نے اللہ کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ساتھ مسجد

 صاػ کیے افر کھڑے ہو کر نماز پڑھی افر فضو نہیں کیا۔

 حرملہ بن یحییٰ ، یحییٰ بن بکیر، ابن لہیعہ، سلیماؿ بن زیادحضرمی، حضرت عبداللہ بن حارث بن جزء زبیدی رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دھوپ میں خشک کیا ہوا گوشت

 کھانوں کے ابواب :   باب

 دھوپ میں خشک کیا ہوا گوشت

     193    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 بً ابی خالس، ٗيص بً ابی حازو، حضرت ابومشٌوز رضي اللَّه ًيہ اسناًيل بً اسس، جٌفر بً ًوٌ، اسناًيل :  راوی

 ًٔ يِصٔ بِ َٗ  ًِ ًَ ًُ أبَیٔ خَالسٕٔ  ٌٔيلُ بِ ثيََا إسِٔنَ ٌٕ حَسَّ وِ ًَ  ًُ فَرُ بِ ٌِ ثيََا جَ ًُ أسََسٕ حَسَّ ٌٔيلُ بِ ثيََا إسِٔنَ ٕ  حَسَّ وز ٌُ ًِ أبَیٔ مَشِ ًَ  ٕ أبَیٔ حَازؤ

َّی اللَّهُ الَ أتَیَ اليَّئيَّ ػَل َٗ  ٔ ِّی لَشِتُ بنَٔلکٕٔ إ إنٔ َٓ لَيِکَ  ًَ  ٌِ الَ لَطُ صَوِّ َ٘ َٓ ائؼُٔطُ  َ ََ سُ  ًَ لَ تزُِ ٌَ حَ َٓ نَطُ  کلََّ َٓ هَ رَجُلْ  َّنَا أىَاَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ ى

ٌٔيلُ وَحِسَظُ وَػَلَطُ  ًَبِس اللَّهٔ إسِٔنَ الَ أبَوُ  َٗ سٔیسَ  َ٘ ًُ امِزَأةَٕ تَأکِلُُ الِ  ابِ

ؿ، اسماعیل بن ابی خالد، یس، بن ابی حازؾ، حضرت ابومسعود رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ ایک صاحب اسماعیل بن اسد، جعفر بن عو

نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہو کر گفتگو کرنے لگے )خوػ سے( اؿ کا گوشت پھڑکنے لگا تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ 

شاہ نہیں۔ میں تو ایک )غریب( خاتوؿ کا بیٹا ہوں جو دھوپ میں خشک کیا ہو گوشت فسلم نے اؿ سے فرمایا ڈرف مت کیونکہ میں باد

 کھاتی ھی؟۔

 اسماعیل بن اسد، جعفر بن عوؿ، اسماعیل بن ابی خالد، یس، بن ابی حازؾ، حضرت ابومسعود رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 دھوپ میں خشک کیا ہوا گوشت

     194    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنسبً یحٌيٰ ، محنس بً یوسٕ، سٔياٌ ، ًبسالزحنً بً ًابص، سيسہ ًائظہ ػسي٘ہ رضي اللَّه ًيہا :  راوی

ًُ یَحِ  سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًَائظَٔ حَسَّ  ًِ ًَ ًَابصٕٔ أخَِبرََنیٔ أبَیٔ   ًٔ ًٔ بِ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًِ ًَ  ٌُ يَا ِٔ ثيََا سُ َٕ حَسَّ ًُ یوُسُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ةَ ٌيَ حَسَّ

ًَشَِْ  سَ خَنِصَ  ٌِ هَ بَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  يَأکِلُُطُ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٓ  ََ ا ٍُ الِکُرَ َٓ يَّا ىزَِ ُٛ سِ  َ٘ الَتِ لَ ًِ الِْؿََاویِّٔ  ةَ َٗ  مٔ

 محمدبن یحییٰ ، محمد بن یوسف، سفیاؿ ، عبدالرحمن بن عابص، سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ عنہا فرماتی ہیں کہ ہم پائے اٹھا کر رکھ لیتی

 تھیں۔ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم قربانی کے پندرہ یوؾ بعد انہیں نا فؽ فرماتے تھے۔



 

 

 ، محمد بن یوسف، سفیاؿ ، عبدالرحمن بن عابص، سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ عنہامحمدبن یحییٰ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کلیجی افر تلی کا بیاؿ

 کھانوں کے ابواب :   باب

 کلیجی افر تلی کا بیاؿ

     195    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابومؼٌب، ًبسالزحيه بً زیس بً اسله، حضرت ًبساللَّه بً ًنز رضي اللَّه ًيہنا :  راوی

ًٔ ًُنَزَ  بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ًِ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًٔ أسَِلَهَ  ًُ زَیسِٔ بِ ًٔ بِ بِسُ الزَّحِنَ ًَ ثيََا  بٕ حَسَّ ٌَ ثيََا أبَوُ مُؼِ ٌَّ رَسُولَ حَسَّ لَيِطٔ  أَ ًَ َّی اللَّهُ  اللَّهٔ ػَل

 َٓ  ٌٔ مَا ا السَّ الِحُوتُ وَالِحَزَازُ وَأمََّ َٓ  ٌٔ ا الِنَيِتتََا أمََّ َٓ  ٌٔ ٌٔ وَزَمَا الَ أحُلَّٔتِ لَٜهُِ مَيِتتََا َٗ هَ  حَالُ وَسَلَّ َٜبسُٔ وَاللِّ  الِ

یت ہے کہ اللہ کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ ابومصعب، عبدالرحیم بن زید بن اسلم، حضرت عبداللہ بن عمر رضی اللہ عنہما سے رفا

)یہ فسلم نے ارشاد فرمایا تمہارے لیے دف مردار افر دف خوؿ حلاؽ کیے گئے۔ دف مردار تو مچھلی افر ٹڈی ہیں افر دف خوؿ کلیجی افر تلی ہیں 

 ( دفنوں جمے ہوئے خوؿ ہیں

  رضی اللہ عنہماابومصعب، عبدالرحیم بن زید بن اسلم، حضرت عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نمک کا بیاؿ

 کھانوں کے ابواب :   باب



 

 

 نمک کا بیاؿ

     196    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 يسيٰ بً ابی ًيسيٰ ، حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه ًيہہظاو بً ًنار، مزواٌ بً مٌاویہ، ً :  راوی

ًِ رَجُلٕ أرَُاظُ  ًَ ًُ أبَیٔ ًئسَي  ثيََا ًئسَي بِ اویٔةََ حَسَّ ٌَ ًُ مُ ٌُ بِ ثيََا مَزوَِا ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًٔ حَسَّ ًِ أىَصَٔ بِ ًَ  مُوسَي 

ًَلَ  َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ هَ سَيِّسُ إزَٔامٜٔهُِ الِنلِٔحُ مَالکٕٔ   يِطٔ وَسَلَّ

ہشاؾ بن عمار، مرفاؿ بن معافیہ، عیسیٰ بن ابی عیسیٰ ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رسوؽ صلی اللہ علیہ 

 فآلہ فسلم نے فرمایا تمہارے سالنوں کا سردار نمک ہے۔

 ، عیسیٰ بن ابی عیسیٰ ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ عنہہشاؾ بن عمار، مرفاؿ بن معافیہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 سرکہ بطور سالن

 کھانوں کے ابواب :   باب

 سرکہ بطور سالن

     197    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 احنسبً ابی حواری، مزواٌ بً محنس، سلیماٌ بً بلَل ، ہظاو عروبہ، سيسہ ًائظہ ػسي٘ہ رضي اللَّه ًيہا :  راوی

ًِ صظَٔ  ًَ ًُ بلََٔلٕ  ٌُ بِ ثيََا سُلَیِماَ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ٌُ بِ ثيََا مَزوَِا ًُ أبَیٔ الِحَوَارٔیِّ حَسَّ ثيََا أحَِنَسُ بِ ٔ حَسَّ ًِ أبَ ًَ وَةَ  ًٔ عُرِ ٔ بِ ًِ او ًَ يطٔ 

هَ الِْزَٔاوُ الِدَلُّ  ٌِ ٔ هَ ن ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَتِ  َٗ  ًَائظَٔةَ 

احمدبن ابی حواری، مرفاؿ بن محمد، سلیماؿ بن بلاؽ ، ہشاؾ عرفبہ، سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ عنہا سے رفایت ہے کہ اللہ کے رسوؽ 



 

 

  ارشاد فرمایا بہترین سالن سرکہ ہے۔صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے

 احمدبن ابی حواری، مرفاؿ بن محمد، سلیماؿ بن بلاؽ ، ہشاؾ عرفبہ، سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 ر سالنسرکہ بطو

     198    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 جبارہ بً مِلص ، ٗيص بً ربيٍ، محارب بً زثار، حضرت جابز بً ًبساللَّه رضي اللَّه ًيہ :  راوی

ًٔ زثٔاَرٕ  ًِ مُحَاربٔٔ بِ ًَ  ٍٔ ًُ الزَّبئ يِصُ بِ َٗ ثيََا  لِّصٔ حَسَّ َِ ًُ الِنُ ثيََا جُبَارَةُ بِ الَ رَسُولُ اللَّهٔ  حَسَّ َٗ الَ  َٗ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ  ًٔ ٔ بِ ًِ جَابزٔ ًَ

هَ الِْزَٔاوُ الِدَلُّ  ٌِ ٔ هَ ن ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   ػَل

س ، یس، بن ربیع، محارب بن دثار، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رسوؽ صلی اللہ علیہ 

ل

 

مغ

جبارہ بن 

 ارشاد فرمایا بہترین سالن سرکہ ہے۔فآلہ فسلم نے 

س ، یس، بن ربیع، محارب بن دثار، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ عنہ :  رافی

ل

 

مغ

 جبارہ بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 سرکہ بطور سالن

     199    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 ًباض بً ًثناٌ زمظقی، وليسبً مشله، ًيبشہ بً ًبسالزحنً ، محنسبً زاذاٌ، حضرت او سٌس :  راوی

ًَيِبَشَةُ بِ  ثيََا  ًُ مُشِلهٕٔ حَسَّ ثيََا الِوَلئسُ بِ مَظِقیُّٔ حَسَّ ٌَ السِّ ًُ ًثُِنَا بَّاضُ بِ ٌَ ثيََا الِ ٌَ حَسَّ ًٔ زَاذَا سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ  ًٔ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًُ

 ٔ ًَائ ًَلیَ  هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَتِ زَخَلَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ سٕ  ٌِ ثتَِىئ أوُُّ سَ الَ حَسَّ َٗ ثطَُ  َّطُ حَسَّ ًِ أىَ الَ صَلِ مٔ َ٘ َٓ ظَةَ وَأىَاَ ًئِسَصَا 

الَتِ ًئِسَىاَ خُبِزْ وَتَنِ  َٗ هَ الِْزَٔاوُ الِدَلُّ اللَّضُهَّ باَرکِٔ فیٔ الِدَلِّ ُسََائٕ  ٌِ ٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ ن َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ َّطُ زْ وَخَلٌّ  إىٔ َٓ  

تَقِْٔ بيَِتْ ٓئطٔ خَلٌّ  ِٔ بِلیٔ وَلَهِ يَ َٗ ٌَ إزَٔاوَ الِْىَبِئَائٔ   کاَ

عبدالرحمن ، محمدبن زاذاؿ، حضرت اؾ سعد فرماتی ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ عباس بن عثماؿ دمشقی، فلیدبن مسلم، عنبسہ بن 

فسلم سیدہ عائشہ کے پاس آئے میں بھی فہیں ھی؟۔ فرمایا کچھ کھانا ہے؟ فرمانے لگیں ہمارے پاس رفٹی، کھجور افر سرکہ ہے۔ اس پر 

سرکہ ہے۔ اے اللہ! سرکہ میں برکت فرما کہ یہ مجھ سے پہلے انبیاء کا سالن رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا بہترین سالن 

 ہے افر جس گھر میں سرکہ فہ فہ محتاج نہیں ۔

 عباس بن عثماؿ دمشقی، فلیدبن مسلم، عنبسہ بن عبدالرحمن ، محمدبن زاذاؿ، حضرت اؾ سعد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 رفغن زیتوؿ کا بیاؿ

 کھانوں کے ابواب :   باب

 رفغن زیتوؿ کا بیاؿ

     200    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

بسالززاٚ، مٌنز، زیسبً اسله ، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه ًيہنا :  راوی  حشين بً مہسی،ً 

ثيََا الِحُشَ  احَسَّ َٗ ًِ ًنَُزَ  ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًٔ أسَِلَهَ  ًِ زَیسِٔ بِ ًَ نَزْ  ٌِ ٚٔ أىَبَِأىَاَ مَ ا ًَبِسُ الزَّزَّ ثيََا  ًُ مَضِسٔیٕٓ حَسَّ الَ رَسُولُ اللَّهٔ ينُِ بِ َٗ لَ 



 

 

ًِ طَحَزَةٕ مُبَارَ  َّطُ مٔ إىٔ َٓ هَ ائتَِسمُٔوا بألزَّیتِٔ وَازَّصئوُا بطٔٔ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ةٕ ػَل َٛ 

حسین بن مہدی، عبدالرزاؼ، معمر، زیدبن اسلم ، حضرت ابن عمر رضی اللہ عنہما فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 نے فرمایا رفغن زیتوؿ سے رفٹی کھاف افر اس سے مالش کرف کیونکہ یہ بابرکت درخت سے نکلتا ہے۔

 بن اسلم ، حضرت ابن عمر رضی اللہ عنہماحسین بن مہدی، عبدالرزاؼ، معمر، زید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 رفغن زیتوؿ کا بیاؿ

     201    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 واٌ بً ًيسيٰ ، ًبساللَّه بً سٌيس، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه ًيہً٘بہ بً مکرو، ػٔ :  راوی

الَ  َٗ ظٔ  ًِ جَسِّ ًَ ٌٔيسٕ  ًُ سَ ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  ًُ ًئسَي حَسَّ ٌُ بِ وَا ِٔ ثيََا ػَ وٕ حَسَّ ًُ مُکِرَ بَةُ بِ ِ٘ ثيََا ًُ الَ حَسَّ َٗ ولُ  ُ٘ تُ أبَاَ صزَُیزَِةَ يَ ٌِ سَنٔ

 ًَ َّی اللَّهُ  َّطُ مُبَارَکْ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل إىٔ َٓ هَ کلُوُا الزَّیتَِ وَازَّصئوُا بطٔٔ   لَيِطٔ وَسَلَّ

عقبہ بن مکرؾ، صفواؿ بن عیسیٰ ، عبداللہ بن سعید، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہ بیاؿ کرتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ 

 یہ برکت فالا ہے۔ فسلم نے ارشاد فرمایا رفغن زیتوؿ کھاف افر اس سے مالش کرف کیونکہ

 عقبہ بن مکرؾ، صفواؿ بن عیسیٰ ، عبداللہ بن سعید، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دفدھ کا بیاؿ



 

 

 کھانوں کے ابواب :   باب

 دفدھ کا بیاؿ

     202    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوکَیب، زیسبً حباب، جٌفر بً بززراسيي، او ساله راسبيہ، سيسہ ًائظہ ػسي٘ہ رضي اللَّه ًيہا :  راوی

ثتَِىئ مَوِ  ًٔ بزُزِٕ الزَّاسٔئيِّ حَسَّ فَرٔ بِ ٌِ ًِ جَ ًَ ًُ الِحُبَابٔ  ثيََا زَیسُِ بِ یبِٕ حَسَّ ثيََا أبَوُ کََُ تُ حَسَّ ٌِ الَتِ سَنٔ َٗ ةُ  لََتیٔ أوُُّ سَالهٕٔ الزَّاسٔبئَّ

تَا َٛ ةْ أوَِ بزََ َٛ الَ بزََ َٗ ُتیَٔ بلَٔبنَٕ  هَ إذٔاَ أ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٌَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ولُ کاَ ُ٘  ٌٔ ًَائظَٔةَ تَ

 ت ہ، سیدہ عائشہ صدیقہ ر
ضی اللہ عنہا بیاؿ فرماتی ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ ابوکریب، زیدبن حةب، جعفر بن بردراسبی، اؾ سالم راشن

 علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں جب دفدھ ش ک کیا جاتا تو ارشاد فرماتے برکت ہے یا فرماتے دف برکتیں ہیں ۔

 ت ہ، سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ عنہا :  رافی
 ابوکریب، زیدبن حةب، جعفر بن بردراسبی، اؾ سالم راشن

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 دفدھ کا بیاؿ

     203    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ً ًتبہ، حضرت ابً ًباضہظاو بً ًنار، اسناًيل بً ًياغ، ابً جزیخ ، ابً طہاب، ًبيساللَّه بً ًبساللَّه ب :  راوی

ًِ ًبُيَِ  ًَ ًٔ طٔضَابٕ  ًِ ابِ ًَ ًُ جُزَیخِٕ  ثيََا ابِ ًَيَّاغٕ حَسَّ  ًُ ٌٔيلُ بِ ثيََا إسِٔنَ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًٔ حَسَّ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًٔ سٔ اللَّهٔ بِ

َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًَبَّاضٕ   ًٔ ًِ ابِ ًَ لِ اللَّضُهَّ باَرٔکِ لَيَا ٓئطٔ ًتُبَِةَ  ُ٘ لِيَ َٓ امّا  ٌَ َ نَطُ اللَّهُ ك ٌَ ِ ًِ أكَ هَ مَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ

 ِّ إنٔ َٓ لِ اللَّضُهَّ باَرٔکِ لَيَا ٓئطٔ وَززِٔىاَ مٔيِطُ  ُ٘ لِيَ َٓ اظُ اللَّهُ لَبيَّا  َ٘ ًِ سَ يَا خَيرِّا مٔيِطُ وَمَ ِٗ ًِ اللَّ وَارِزُ ًِلَهُ مَا یحُِزئُٔ مٔ اؤ ی لََ أَ ٌَ



 

 

ابٔ إلََّٔ اللَّبنَُ  َ
 وَالشَّْ

ہشاؾ بن عمار، اسماعیل بن عیاش، ابن جریج ، ابن شہاب، عبید اللہ بن عبداللہ بن عتبہ، حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ 
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َ
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َ
مّ
ُ
ه

َ
ّ لل

 اے اللہ! ہمیں صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جسے اللہ تعالیٰ کوئی بھی کھانا کھلائیں فہ یوں کہے ا
ُ
ة
ْ

 

ت ِ
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ً
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أ خ
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زُق
ْ
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َ
ّ لل

أ اس میں برکت عطا فرما افر اس سے بہتر ہمیں عطا فرما افر جسے اللہ تعالیٰ دفدھ پینے کو عطا فرمائیں تو فہ یوں کہے ا َ

 

ن
ْ
زِد
َ
أ فتِ ةِ ف
َ

 

َ
 ل
ْ
ک

 اے اللہ! ہمیں اس میں برکت عطا فرما افر ہمیں
ُ
ة
ْ

 

ت ِ
 مزید یہی )دفدھ( عطا فرما کیونکہ مجھے نہیں معلوؾ کہ دفدھ کے علافہ کوئی افر چیز م

 کھانے افر پینے دفنوں کے لیے کفایت کرتی ہو۔

 ہشاؾ بن عمار، اسماعیل بن عیاش، ابن جریج ، ابن شہاب، عبیداللہ بن عبداللہ بن عتبہ، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 میٹھی چیزفں کا بیاؿ

 کھانوں کے ابواب :   باب

 میٹھی چیزفں کا بیاؿ

     204    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ہ، ہظاو بً عروہ، سيسہ ًائظہ ػسي٘ہ ابوبکر بً ابی طيبہ، ًلی بً محنس، ًبسالزحنً بً ابزاہيه، ابواسام :  راوی

 رضي اللَّه ًيہا

ثيََ  الوُا حَسَّ َٗ ًُ إبٔزَِاصئهَ  ًٔ بِ بِسُ الزَّحِنَ ًَ سٕ وَ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًُ حَسَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ الَ حَسَّ َٗ ا أبَوُ أسَُامَةَ 

ًَائظَٔةَ   ًِ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ وَةَ  شَلَ  عُرِ ٌَ هَ یحُٔبُّ الِحَلِوَائَ وَالِ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٌَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل الَتِ کاَ َٗ 

کہ  ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، عبدالرحمن بن ابراہیم، ابواسامہ، ہشاؾ بن عرفہ، سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ عنہا بیاؿ فرماتی ہیں

 فسلم کو میٹھی چیزیں افر شہد پسند تھا۔ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ



 

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، عبدالرحمن بن ابراہیم، ابواسامہ، ہشاؾ بن عرفہ، سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  کھجور ملاکرکھاناککڑی افر تر

 کھانوں کے ابواب :   باب

 ککڑی افر تر کھجور ملاکرکھانا

     205    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنسبً ًبساللَّه بً ىنير، یوىص بً بٜير، ہظاو بً عروہ، سيسہ ًائظہ رضي اللَّه ًيہا :  راوی

بِسٔ اللَّهٔ ًَ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ الَتِ کاَىتَِ حَسَّ َٗ ًَائظَٔةَ   ًِ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ وَةَ  ًُ عُرِ ثيََا صظَٔاوُ بِ ٕ حَسَّ َٜيرِ ُ ًُ ب ثيََا یوُىصُُ بِ ٕ حَسَّ ًٔ ىنَُيرِ ِّی  بِ  أمُ

ا َ٘ نَا اسِتَ َٓ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ًَلیَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ٌِ تسُِخلَٔىئ  نِيَةٔ تزُیٔسُ أَ الحُٔىئ للٔشُّ ٌَ ائَ تُ َّي أکَلَِتُ الِ٘ثَّٔ وَ لَضَا ذَلکَٔ حًَ

ًٔ سٔنِيَةٕ  أحَِشَ َٛ شَنئِتُ  َٓ  بألزُّكبَٔ 

عائشہ رضی اللہ عنہا فرماتی ہیں کہ میری فالدہ مجھے موا  کرنے کے لیے  محمدبن عبداللہ بن نمیر، یونس بن بکیر، ہشاؾ بن عرفہ، سیدہ

اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں بھیج دیں۔ کوئی تدبیر بھی مفید نہ ہوئی یہاں تک کہ  تدبیریں کیا کرتی تھیں تاکہ مجھے رسوؽ اللہ صلی

 میں نے تر کھجور افر ککڑی کھائی تو میں مناسب فربہ ہوگئی۔

 محمدبن عبداللہ بن نمیر، یونس بن بکیر، ہشاؾ بن عرفہ، سیدہ عائشہ رضی اللہ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ککڑی افر تر کھجور ملا کر کھانا



 

 

 کھانوں کے ابواب :   باب

 ککڑی افر تر کھجور ملا کر کھانا

     206    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 اہيه بً سٌس، حضرت ًبساللَّه بً جٌفر رضي اللَّه ًيہيٌ٘وب بً حنيسبً کاسب، اسناًيل بً موسيٰ ، ابز :  راوی

 ٔ ًِ أبَ ًَ سٕ  ٌِ ًُ سَ ثيََا إبٔزَِاصئهُ بِ الََ حَسَّ َٗ ًُ مُوسَي  ٌٔيلُ بِ ًٔ کاَسٔبٕ وَإسِٔنَ ًُ حنَُيِسٔ بِ وبُ بِ ُ٘ ٌِ ثيََا يَ فَرٕ حَسَّ ٌِ ًٔ جَ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ يطٔ 

َّی اللَّهُ الَ رَأیَتُِ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ یَأکِلُُ الِ٘ثَّٔائَ بألزُّكبَٔ  َٗ

یعقوب بن حمیدبن کاسب، اسماعیل بن موسیٰ ، ابراہیم بن سعد، حضرت عبداللہ بن جعفر رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے دیکھا 

 کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ککڑی، تر کھجور کے ساتھ کھا رہے ہیں ۔

 ب بن حمیدبن کاسب، اسماعیل بن موسیٰ ، ابراہیم بن سعد، حضرت عبداللہ بن جعفر رضی اللہ عنہیعقو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 ککڑی افر تر کھجور ملا کر کھانا

     207    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنسبً ػباح، ًنزو بً رآٍ، يٌ٘وب بً وليسبً ابی ہلَل ، مسنی، حازو ، سہل بً حضرت سٌس رضي اللَّه ًيہ :  راوی

 ٔ ًٔ أبَ ًُ الِوَلئسٔ بِ وبُ بِ ُ٘ ٌِ ثيََا يَ الََ حَسَّ َٗ  ٍٕ ٔ ًُ رَآ نِزوُ بِ ًَ بَّاحٔ وَ ًُ الؼَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ سَضِلٔ حَسَّ ًَ ًِ أبَیٔ حَازؤٕ  ًَ ی صلََٔلٕ الِنَسَنیُّٔ 

يذٔ  هَ یَأکِلُُ الزُّكبََ بألِبلِّٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٌَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل الَ کاَ َٗ سٕ  ٌِ ًٔ سَ  بِ

 فرماتے ہیں کہ میں نے محمد بن صباح، عمرف بن رافع، یعقوب بن فلیدبن ابی ہلاؽ ، مدنی، حازؾ ، سہل بن حضرت سعد رضی اللہ عنہ



 

 

 رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو خربوزے کے ساتھ ککڑی کھاتے دیکھا۔

 محمدبن صباح، عمرف بن رافع، یعقوب بن فلیدبن ابی ہلاؽ ، مدنی، حازؾ ، سہل بن حضرت سعد رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھجور کا بیاؿ

 کھانوں کے ابواب :   باب

 کھجور کا بیاؿ

     208    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

احنسبً ابی حواری زمظقی، مزواٌ بً محنس، سلیماٌ بً بلَل ہظاو بً عروہ، سيسہ ًائظہ ػسي٘ہ رضي اللَّه  :  راوی

 ًيہا

ًُ بلََٔلٕ حَسَّ  ٌُ بِ ثيََا سُلَیِماَ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ٌُ بِ ثيََا مَزوَِا مَظِقیُّٔ حَسَّ ًُ أبَیٔ الِحَوَاریِّٔ السِّ ًِ ثيََا أحَِنَسُ بِ ًَ وَةَ  ًٔ عُرِ ٔ بِ ًِ صظَٔاو ًَ  

هَ بيَِتْ لََ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَتِ  َٗ ًَائظَٔةَ   ًِ ًَ َْ أصَِلطُُ  أبَئطٔ   تَنِزَ ٓئطٔ جٔيَا

احمدبن ابی حواری دمشقی، مرفاؿ بن محمد، سلیماؿ بن بلاؽ ہشاؾ بن عرفہ، سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ عنہا فرماتی ہیں کہ رسوؽ اللہ 

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جس گھر میں باکل  کھجور نہیں ، اس کے گھر فالے بھوکے ہیں ۔

 احمدبن ابی حواری دمشقی، مرفاؿ بن محمد، سلیماؿ بن بلاؽ ہشاؾ بن عرفہ، سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب



 

 

 کھجور کا بیاؿ

     209    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًبسالزحنً بً ابزاہيه زمظقی، ابً ابی ٓسیک، ہظاو بً سٌس، ًبيساللَّه بً ابی رآٍ حضرت سلمٰی رضي اللَّه ًيہا :  راوی

ثيََا صظَٔاوُ  ُٓسَیکِٕ حَسَّ ًُ أبَیٔ  ثيََا ابِ مَظِقیُّٔ حَسَّ ًُ إبٔزَِاصئهَ السِّ ًٔ بِ بِسُ الزَّحِنَ ًَ ثيََا  ٍٕ  حَسَّ ٔ ًٔ أبَیٔ رَآ ًِ ًبُيَِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ سٕ  ٌِ ًُ سَ بِ

ا ٌَ َ الَ بيَِتْ لََ تَنِزَ ٓئطٔ کاَلِبيَِتٔ لََ ك َٗ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل تطٔٔ سَلِمَی أَ ًِ جَسَّ  وَ ٓئطٔ ًَ

ابی رافع حضرت سلمیٰ رضی اللہ عنہا سے رفایت ہے کہ نبی  عبدالرحمن بن ابراہیم دمشقی، ابن ابی فدیک، ہشاؾ بن سعد، عبید اللہ بن

 کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جس گھر میں کھجور نہیں فہ اس گھر کی مانند ہے جس میں کوئی کھانا نہیں ۔

 سلمیٰ رضی اللہ عنہا عبدالرحمن بن ابراہیم دمشقی، ابن ابی فدیک، ہشاؾ بن سعد، عبیداللہ بن ابی رافع حضرت :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جب موسم کا پہلا پھل آئے

 کھانوں کے ابواب :   باب

 جب موسم کا پہلا پھل آئے

     210    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 بً ػباح يٌ٘وب بً حنيسبً کاسب، ًبسالٌزیزبً محنس، سہل بً ػالح، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه ًيہ محنس :  راوی

ًُ مُحَنَّ  ٔ بِ زیٔز ٌَ بِسُ الِ ًَ ثيََا  الََ حَسَّ َٗ ًٔ کاَسٔبٕ  ًُ حنَُيِسٔ بِ وبُ بِ ُ٘ ٌِ بَّاحٔ وَيَ ًُ الؼَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ أبَیٔ ػَالحٕٔ حَسَّ  سٕ أخَِبرََنیٔ سُضَيِلُ بِ

لٔ الثَّ  ُتیَٔ بأٔوََّ ٌَ إذٔاَ أ هَ کاَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ ًَ ًِ أبَئطٔ  الَ اللَّضُهَّ باَرکِٔ لَيَا فیٔ مَسٔیيَتئَا وَفیٔ ًَ َٗ نَزَةٔ 



 

 

ةٕ ثهَُّ  َٛ ٍَ بزََ ةّ مَ َٛ ىاَ وَفیٔ ػَاًئَا بزََ ٌٔ  ثنَٔارىٔاَ وَفیٔ مُسِّ ًِ الِولِٔسَا تطٔٔ مٔ ًِ بحَٔضِرَ زَ مَ َِ  یيَُاولٔطُُ أػَِ

محمد بن صباح یعقوب بن حمیدبن کاسب، عبدالعزیسبن محمد، سہل بن صالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ 

أ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس جب موسم کا پہلا پھل آتا تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ ف َ
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 سب سے کم سن کو فہ پھل عطا فرماتے۔میں برکت در برکت پھر جو بچے حاضر ہوتے اؿ میں 

 محمد بن صباح یعقوب بن حمیدبن کاسب، عبدالعزیسبن محمد، سہل بن صالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 کا پہلا پھل آئےجب موسم 

     211    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبشْ بکر بً خلٕ، یحٌيٰ بً محنس بً ٗيص مسنی، ہظاو بً عروہ، او النوميين سيسہ ًائظہ ػسي٘ہ رضي اللَّه  :  راوی

 ًيہا

 ًُ ثيََا یَحٌِيَ بِ ٕٕ حَسَّ ًُ خَلَ ثيََا أبَوُ بشِْٕٔ بکَِرُ بِ ًَائظَٔةَ حَسَّ  ًِ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ وَةَ  ًُ عُرِ ثيََا صظَٔاوُ بِ يِصٕ الِنَسَنیُّٔ حَسَّ َٗ  ًٔ سٔ بِ مُحَنَّ

 َٓ َٙ بألِحَسٔیسٔ  ٔ کلُوُا الِدَلَ نِز ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ کلُوُا الِبَلَحَ بألتَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَتِ  وَٗ ُ٘ بُ وَيَ َـ ِِ ٌَ يَ يِلَا ٌَّ الظَّ ٔ لُ بقَیَٔ إ

َٙ بألِحَسٔیسٔ  َّي أکَلََ الِدَلَ ًُ آزَوَ حًَ  ابِ

 ابوبشر بکر بن خلف، یحییٰ بن محمد بن یس، مدنی، ہشاؾ بن عرفہ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ عنہا فرماتی ہیں کہ رسوؽ اللہ

ؤ افر پرانی، ی ک کے ساتھ ملا کر کھاؤ کیونکہ یطانؿ ہ ہ ہوتا صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تر کھجور، خشک کھجور کے ساتھ ملا کر کھا

 ہے افر کہتا ہے آدؾ کا بیٹا زندہ رہا۔ یہاں تک کہ پرانا میوہ نئے میوہ کے ساتھ ملا کر کھا رہا ہے۔



 

 

 اللہ عنہا ابوبشر بکر بن خلف، یحییٰ بن محمد بن یس، مدنی، ہشاؾ بن عرفہ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ صدیقہ رضی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دف دف، تین تین کھجوریں ملا کر کھانا منع ہے

 کھانوں کے ابواب :   باب

 دف دف، تین تین کھجوریں ملا کر کھانا منع ہے

     212    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنسبً بظار، ًبسالزحنً بً مہسی، سٔياٌ ، جبلہ بً سحيه، حضرت ًنز رضي اللَّه ًيہ :  راوی

ًٔ سُحَيِ  ًِ جَبَلَةَ بِ ًَ  ٌُ يَا ِٔ ثيََا سُ ًُ مَضِسٔیٕٓ حَسَّ ًٔ بِ بِسُ الزَّحِنَ ًَ ثيََا  ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ وحَسَّ ُ٘ ًَ ًُنَزَ يَ تُ ابِ ٌِ لُ هٕ سَنٔ

ٌَ أَ  ٔ َّي يَشِتَأذِ نِزَتَينِٔ حًَ ٌَ الزَّجُلُ بيَنَِ التَّ ٌِ يَقِْٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ أَ َّی اللَّهُ   ػِحَابطَُ ىهََی رَسُولُ اللَّهٔ ػَل

فآلہ  محمدبن بشار، عبدالرحمن بن مہدی، سفیاؿ ، جبلہ بن سحیم، حضرت عمر رضی اللہ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ

 فسلم نے دف دف کھجوریں ایک ساتھ کھانے سے منع فرمایا۔ الا یہ کہ اپنے ساتھیوں سے )جو کھانے میں شریک ہیں( اجازت لے لے۔

 محمدبن بشار، عبدالرحمن بن مہدی، سفیاؿ ، جبلہ بن سحیم، حضرت عمر رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 دف دف، تین تین کھجوریں ملا کر کھانا منع ہے

     213    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 محنسبً بظار، ابوزاؤز، ابوًامزخزاز، حشً، حضرت سٌس رضي اللَّه ًيہ :  راوی

سُ  ثيََا مُحَنَّ سٕ مَوِییَ أبَیٔ بکَِرٕ وَ  حَسَّ ٌِ ًِ سَ ًَ  ًٔ ًِ الِحَشَ ًَ َّازُ  ٕ الِدَز ًَامٔز ثيََا أبَوُ  ثيََا أبَوُ زَاوُزَ حَسَّ ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سْ یَدِسُوُ بِ ٌِ ٌَ سَ کاَ

َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل حبٔطُُ حَسٔیثُطُ أَ ٌِ ٌَ يُ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ وَکاَ َّی اللَّهُ  ٔ اليَّئيَّ ػَل نِز ىئ فیٔ التَّ ٌِ ٌٔ يَ ا ًِ الِْقَِْٔ ًَ هَ ىهََی   ًَلَيِطٔ وَسَلَّ

محمدبن بشار، ابوداؤد، ابوعامرخزاز، حسن، حضرت سعد رضی اللہ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت کرتے تھے افر انہیں آپ 

للہ علیہ فآلہ فسلم نے دف دف کھجوریں ملا کر کھانے سے منع صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے فرامین بہت پسند تھے۔ فرماتے ہیں کہ نبی صلی ا

 فرمایا۔

 محمدبن بشار، ابوداؤد، ابوعامرخزاز، حسن، حضرت سعد رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اچھی کھجور ڈھونڈ کر کھانا

 کھانوں کے ابواب :   باب

 اچھی کھجور ڈھونڈ کر کھانا

     214    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبشْبکر بً خلٕ، ابوٗتيبہ، ہناو، اسحٙ بً ًبساللَّه بً ابی كلحہ، حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه ًيہ :  راوی

 َ ث ٕٕ حَسَّ ًُ خَلَ ثيََا أبَوُ بشِْٕٔ بکَِرُ بِ ًٔ مَالکٕٔ حَسَّ ًِ أىَصَٔ بِ ًَ ًٔ أبَیٔ كلَِحَةَ  ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًٔ َٙ بِ ًِ إسِٔحَ ًَ  ٕ او ًِ صَنَّ ًَ ُٗتيَِبَةَ  يَا أبَوُ 

ظُطُ  تِّ َٔ لَ يُ ٌَ حَ َٓ  ٕٙ ًَتئ  ٕ ُتیَٔ بتَٔنِز ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ أ َّی اللَّهُ  الَ رَأیَتُِ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل َٗ 

، اسحاؼ بن عبداللہ بن ابی طلحہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے دیکھا کہ ابوبشربکر بن خلف، ابویبہ، ، ہماؾ

رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں پرانی کھجوریں ش ک کی گئیں تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم تلاش کر کے اچھی اچھی 



 

 

 کھجور لینے لگے۔

 ابویبہ، ، ہماؾ، احق، بن عبداللہ بن ابی طلحہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ عنہ ابوبشربکر بن خلف، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھجور مکھن کے ساتھ کھانا

 کھانوں کے ابواب :   باب

 کھجور مکھن کے ساتھ کھانا

     215    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ہظاو بً ًنار، ػسٗہ بً خالس، ابً جابز، سليه بً ًامز :  راوی

 ًَ  ٕ ًَامٔز  ًُ ثىَئ سُلَيِهُ بِ ٕ حَسَّ ًُ جَابزٔ ثىَئ ابِ ًُ خَالسٕٔ حَسَّ ةُ بِ َٗ ثيََا ػَسَ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ لَنٔ حَسَّ ينِٔ ًِ ابىِيَِ بسُِرٕ الشُّ يَّ

ةّ لَيَا ػَببَيَِاصَا لَ  َٔ لٔي َٗ يَا تَحِتَطُ  ٌِ وَؿَ َٓ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  لَيِيَا رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ًَ الََ زَخَلَ  لَيِضَا وَأىَزِلََ اللَّهُ َٗ ًَ حَلَصَ  َٓ طُ ػَبًّا 

مِيَا لَطُ زُبسِّا  سَّ َٗ لَيِطٔ الِوَویَِ فیٔ بيَِتئَا وَ ًَ زَّ وَجَلَّ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَ یحُٔبُّ الزُّبسَِ ػَل  وَتَنِزّا وَکاَ

ہشاؾ بن عمار، صدقہ بن خالد، ابن جابر، سلیم بن عامر، بسر کے دفنوں بیٹے جو قبیلہ بنو سلیم میں سے ہیں رفایت کرتے ہیں کہ رسوؽ 

طرا پنی ایک چادر پر پانی چھڑک کر اسے ھنڈاا کیا افر چھا اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ہمارے پاس تشریف لائے۔ ہم نے آپ کی خا

دی۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس پر تشریف فرما ہوئے۔ ہمارے گھر میں اللہ تعالیٰ نے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم پر فحی نازؽ 

تعالیٰ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم پر اپنی  فرمائی۔ ہم نے آپ کی خدمت میں مکھن افر کھجور ش ک کی۔ آپ کو مکھن پسند تھا۔ اللہ

 رحمتیں افر سلاؾ بھیجے۔

 ہشاؾ بن عمار، صدقہ بن خالد، ابن جابر، سلیم بن عامر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 میدہ کا بیاؿ

 کھانوں کے ابواب :   باب

 کا بیاؿمیدہ 
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 محنسبً ػباح، سویسبً سٌيس، ًبسالٌزیزبً حضرت ابوحازو :  راوی

ثىَٔ  ٕ حَسَّ ًُ أبَیٔ حَازؤ ٔ بِ زیٔز ٌَ بِسُ الِ ًَ ثيََا  الََ حَسَّ َٗ ٌٔيسٕ  ًُ سَ بَّاحٔ وَسُوَیسُِ بِ ًُ الؼَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًَ  يحَسَّ الَ سَألَِتُ سَضِلَ بِ َٗ أبَیٔ 

هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ُٗبفَٔ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َّي  الَ مَا رَأیَتُِ اليَّقیَّٔ حًَ َٗ سٕ صَلِ رَأیَتَِ اليَّقیَّٔ  ٌِ ٌَ لَضُهِ مَيَاخلُٔ  سَ ضَلِ کاَ َٓ لِتُ  ُ٘ َٓ

لَيِطٔ وَسَ  ًَ َّی اللَّهُ  ضِسٔ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ًَ ُٗلِتُ ًَلیَ  هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ُٗبفَٔ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َّي  الَ مَا رَأیَتُِ مُيِدُلَّ حًَ َٗ هَ  لَّ

 ٔ يَلٔيرُ مٔيِطُ مَا كاَرَ وَمَا بقَ َٓ ُٔدُطُ  يَّا ىيَِ ُٛ هِ  ٌَ الَ نَ َٗ َُيرَِ مَيِدُولٕ  ٌٔيرَ  ٌَ الظَّ يِتُهِ تَأکِلُوُ ُٛ  َٕ َٜيِ  یَ ثزََّیيَِاظُ َٓ

ح، سویدبن سعید، عبدالعزیسبن حضرت ابوحازؾ فرماتے ہی کہ میں نے سہل بن سعد سے دریافت کیا کہ آپ نے میدہ کی محمدبن صبا

رفٹی دیکھی؟ فرمانے لگے میں نے میدہ کی رفٹی نہیں دیکھی، یہاں تک کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا فصاؽ ہوگیا۔ میں نے 

علیہ فآلہ فسلم کے عہد میں لوگوں کے پاس چھلنیاں ہوتی تھیں ؟ فرمانے لگے میں نے چھلنی نہیں دیکھی، پوچھا کیا رسوؽ اللہ صلی اللہ 

یہاں تک کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا فصاؽ ہوگیا۔ میں نے کہا پھر آپ بے چھنا جو کیسے کھاتے تھے؟ فرمایا )پیسنے کے 

 ہ اڑجاتے افر باقی کو ہم بھگو دیتے )افر گوندھ کر رفٹی پکا لیتے( ۔بعد( ہم اس پر پھونک مارتے کچھ تنکے فغیر

 محمدبن صباح، سویدبن سعید، عبدالعزیسبن حضرت ابوحازؾ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب



 

 

 میدہ کا بیاؿ

     217    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

يٌ٘وب بً حنيس، کاسب، ابً وہب، ًنزو بً حارث ، بکر بً سوازہ، حيع بً ًبساللَّه ، حضرت او اینً رضي اللَّه  :  راوی

 ًيہا

نِزُ  ًَ ًُ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ  ثيََا ابِ ًٔ کاَسٔبٕ حَسَّ ًُ حُنَيِسٔ بِ وبُ بِ ُ٘ ٌِ ثيََا يَ ًَ حَسَّ ٌَّ حَيَعَ بِ ًُ سَوَازَةَ أَ ًُ الِحَارثٔٔ أخَِبرََنیٔ بکَِرُ بِ و بِ

ًَلَيِطٔ وَ  َّی اللَّهُ  تِطُ للٔيَّئيِّ ػَل ٌَ ؼَيَ َٓ ا  ّ٘ بلََتِ زَٗئ َّضَا غََِ ًَ أىَ ًِ أوُِّ أیَنَِ ًَ ثطَُ  بِسٔ اللَّهٔ حَسَّ اوْ ًَ ٌَ َ الَتِ ك َٗ الَ مَا صَذَا  َ٘ َٓ ا  ّٔ هَ رَُئ سَلَّ

طُ  ٌُ ًِحئئطٔ  نَؼِيَ یطٔ ٓئطٔ ثهَُّ ا الَ رُزِّ َ٘ َٓ ا  ّٔ ٍَ مٔيِطُ لَکَ رَُئ ٌِ أػَِيَ َ أحَِببَِتُ أ َٓ  بأٔرَِؿٔيَا 

یعقوب بن حمید، کاسب، ابن فہب، عمرف بن حارث ، بکر بن سوادہ، حنش بن عبداللہ ، حضرت اؾ ایمن رضی اللہ عنہا فرماتی ہیں کہ 

 فآلہ فسلم کے لیے رفٹی تیار کی۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یہ کیا ہے؟ میں نے عرض میں نے آا  چھانا افر نبی صلی اللہ علیہ

ں۔ کیا ہمارے علاقہ میں یہ کھانا تیار کیا جاتا ہے۔ اسی لیے میں نے چاہا کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے لیے بھی فیسی ہی رفٹی بناؤ

 ندھو۔فرمایا بھوسا آٹے میں ڈاؽ کر دفبارہ گو

 یعقوب بن حمید، کاسب، ابن فہب، عمرف بن حارث ، بکر بن سوادہ، حنش بن عبداللہ ، حضرت اؾ ایمن رضی اللہ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 میدہ کا بیاؿ

     218    حسیث                               سووجلس   :  جلس

 ًباض بً وليس، زمظقی، محنسبً ًثناٌ، ابوجناہز، سٌيسبً بظير، ٗتازہ، حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه ًيہ :  راوی

ٌَ أبَوُ الِحَنَ  ًُ ًثُِنَا سُ بِ ثيََا مُحَنَّ مَظِقیُّٔ حَسَّ ًُ الِوَلئسٔ السِّ بَّاضُ بِ ٌَ ثيََا الِ ًِ حَسَّ ًَ تَازَةُ  َٗ ثيََا  ٕ حَسَّ ًُ بَظٔير ٌٔيسُ بِ ثيََا سَ ٔ حَسَّ اصزٔ



 

 

ًَيِ   ًِ رّا بؤَاحسٕٔ مٔ ا مُحَوَّ ّٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ رَُئ َّی اللَّهُ  الَ مَا رَأیَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ ًٔ مَالکٕٔ  َٙ بأللَّهٔأىَصَٔ بِ َّي لَحٔ  يَيِطٔ حًَ

بوجماہر، سعیدبن بشیر، قتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی عباس بن فلید، دمشقی، محمدبن عثماؿ، ا

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے میدہ کی رفٹی ایک آھ ا بھی نہ دیکھی یہاں تک کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اللہ عزفجل سے جا ملے۔

 ، سعیدبن بشیر، قتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ عنہعباس بن فلید، دمشقی، محمدبن عثماؿ، ابوجماہر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 باریک چپاتیوں کا بیاؿ

 کھانوں کے ابواب :   باب

 باریک چپاتیوں کا بیاؿ

     219    سیثح                               جلس سوو  :  جلس

 ابوًنير، ًيسيٰ بً محنسىحاض، رملی، ؿنزہ بً ربيٌہ، ابً ًلاء، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه ًيہ :  راوی

ًَلَائٕ   ًٔ ًِ ابِ ًَ ةَ  ٌَ ًُ رَبئ ثيََا ؿَنِزَةُ بِ اضُ الزَّمِلیُّٔ حَسَّ سٕ اليَّحَّ ًُ مُحَنَّ ٕ ًئسَي بِ ثيََا أبَوُ ًنَُيرِ الَ زَ حَسَّ َٗ ًِ أبَئطٔ  ًَ ارَ أبَوُ صزَُیزِةََ  

الَ مَا رَأیَ رَسُولُ  َٗ بَکیَ وَ َٓ ٚٔ الِْوَُلٔ  ا َٗ ًِ رُ ٕٚ مٔ ا َٗ أتََوِظُ بزُٔ َٓ الَ یيَُا  َٗ طُ  یَةّ أهَُيُّ ىئ قَِْ ٌِ وِمَطُ يَ هَ  َٗ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  اللَّهٔ ػَل

مُّ  َٗ يِيطٔٔ  ٌَ  صَذَا بٔ

بیعہ، ابن عطاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہ اپنی قوؾ سے ملنے اپنی بستی ابینا گئے تو ابوعمیر، عیسیٰ بن محمدنحاس، رملی، ضمرہ بن ر

انہوں نے پہلی اتری ہوئی باریک چپاتیاں آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے سامنے رکھیں۔ دیکھ کر رفنے لگے افر فرمانے لگے رسوؽ 

  چپاتیاں نہیں دکھیں  ۔اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اپنی آنکھوں سے کبھی ایسی

 ابوعمیر، عیسیٰ بن محمدنحاس، رملی، ضمرہ بن ربیعہ، ابن عطاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہ :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 باریک چپاتیوں کا بیاؿ

     220    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 اسحٙ بً ميؼور، احنس بً سٌيس زارمی، ًبسالؼنس بً ًبسالوارث، ہناو حضرت ٗتازہ :  راوی

 ًَ  ًُ نَسٔ بِ ًَبِسُ الؼَّ ثيََا  الََ حَسَّ َٗ ارمٔیُّٔ  ٌٔيسٕ السَّ ًُ سَ ًُ مَيِؼُورٕ وَأحَِنَسُ بِ ُٙ بِ ثيََا إسِٔحَ ثيََا حَسَّ اوْ حَسَّ ثيََا صَنَّ بِسٔ الِوَارثٔٔ حَسَّ

ارمٔیُّٔ وَخؤَاىطُُ مَوِ  الَ السَّ َٗ ائهْٔ وَ َٗ ُٙ وَخَبَّازُظُ  الَ إسِٔحَ َٗ ًَ مَالکٕٔ  ِتیٔ أىَصََ بِ يَّا ىأَ ُٛ الَ  َٗ تَازَةُ  ًِلَهُ َٗ نَا أَ َٓ الَ یوَِمّا کلُوُا  َ٘ َٓ  َْ ؿُو

ًَلَيِطٔ  َّی اللَّهُ  مُّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل َٗ َٙ بأللَّهٔ وَلََ طَاةّ سَنئلّا  َّي لَحٔ يِيطٔٔ حًَ ٌَ ا بٔ ّ٘ َّٗ ا مُزَ ّٔ هَ رَأیَ رَُئ  وَسَلَّ

اسحاؼ بن منصور، احمد بن سعید دارمی، عبدالصمد بن عبدالوارث، ہماؾ حضرت قتادہ فرماتے ہیں کہ ہم حضرت انس بن مالک کی 

آپ رضی اللہ عنہ کا نانبائی کھڑا ہوتا )افر دارمی کی رفایت میں ہے کہ( آپ  خدمت میں حاضر ہوئے ) اسحاؼ کی رفایت میں ہے کہ(

 کا دسترخواؿ چھا ہوتا۔ ایک رفز فرمانے لگے کھاؤ! مجھے نہیں معلوؾ کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کبھی باریک چپاتی اپنی

  ہو۔ یہاں تک کہ اللہ عز فجل سے جا ملے۔آنکھوں سے دیکھی ہو یا سالم )کھاؽ سمیت( بھنی ہوئی بکری دیکھی

 احق، بن منصور، احمد بن سعید دارمی، عبدالصمد بن عبدالوارث، ہماؾ حضرت قتادہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فالودہ کا بیاؿ

 کھانوں کے ابواب :   باب

 کا بیاؿ فالودہ



 

 

     221    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًبسالوہاب بً ؿحاک سلمی، ابوحارث، اسناًيل بً ًياغ، محنسبً كلحہ، ًثناٌ بً یحٌيٰ ، حضرت ابً  :  راوی

 ًباض

 َ ث لَمٔیُّ أبَوُ الِحَارثٔٔ حَسَّ اکٔ الشُّ حَّ ّـَ ًُ ال ًَبِسُ الِوَصَّابٔ بِ ثيََا  ٌَ حَسَّ ًِ ًثُِنَا ًَ ًُ كلَِحَةَ  سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًَيَّاغٕ حَسَّ  ًُ ٌٔيلُ بِ يَا إسِٔنَ

لََو أتَیَ اليَّئ  ًَلَيِطٔ الشَّ ٌَّ جٔبرِیٔلَ  الوُذَدٔ أَ َٔ يَا بألِ ٌِ لُ مَا سَنٔ الَ أوََّ َٗ ًَبَّاضٕ   ًٔ ًِ ابِ ًَ ًٔ یَحٌِيَ  الَ بِ َ٘ َٓ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  يَّ ػَل

 ٌَّ ٔ ا إ َٗ الوُذَدَ  َٔ ٌَ الِ َّضُهِ لَيَأکِلُوُ َّي إىٔ ىيَِا حًَ ًِ السُّ لَيِضهِٔ مٔ ًَ اقُ  َٔ يُ َٓ ًَلَيِضهِٔ الِْرَِقُ  تَحُ  ِٔ تَکَ تُ لَيِطٔ أمَُّ ًَ َّی اللَّهُ  لَ اليَّئيُّ ػَل

َٙ اليَّ  ٔ ظَض َٓ ا  ٌّ شَلَ جَنئ ٌَ ًَ وَالِ نِ ٌَ الشَّ الَ یدَِللُٔو َٗ الوُذَدُ  َٔ هَ وَمَا الِ ةّ وَسَلَّ َ٘ هَ لذَٔلکَٔ طَضِ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   ئيُّ ػَل

عبدالوہاب بن ضحاک سلمی، ابوحارث، اسماعیل بن عیاش، محمدبن طلحہ، عثماؿ بن یحییٰ ، حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ سب سے 

آئے افر عرض کیا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم پہلے ہم نے فالودہ کا ناؾ اس طرح سنا کہ جبرائیل نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس 

کی امت کو زمین میں فتح حاصل ہوگی افر خوب دنیا ملے گی۔ یہاں تک کہ فہ فالودہ کھائے گی۔ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے دریافت 

 سلم کی آفاز گلوگیر )رفنے جیسی( ہوگئی۔فرمایا فالودہ کیا ہے؟ فرمایا گھی افر شہد ملا کر بنتا ہے۔ یہ سن کر نبی صلی اللہ علیہ فآلہ ف

 عبدالوہاب بن ضحاک سلمی، ابوحارث، اسماعیل بن عیاش، محمدبن طلحہ، عثماؿ بن یحییٰ ، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گھی میں چپڑی ہوئی رفٹی

 کھانوں کے ابواب :   باب

 گھی میں چپڑی ہوئی رفٹی

     222    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ہسبہ بً ًبسالوہاب، ٓـل بً موسيٰ سيانی، حشين بً واٗس، ایوب ىآٍ، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه ًيہنا :  راوی



 

 

 َ ث بِسٔ الِوَصَّابٔ حَسَّ ًَ  ًُ ثيََا صَسٔیَّةُ بِ ًِ حَسَّ ًَ  ٍٕ ٔ ًِ ىآَ ًَ ًِ أیَُّوبَ  ًَ ًُ وَاٗسٕٔ  ثيََا الِحُشَينُِ بِ ييَانیُّٔ حَسَّ ًُ مُوسَي الشِّ لُ بِ ِـ َٔ يَا الِ

ٌَّ ًئِسَىاَ خُبِزةَّ  هَ ذَاتَ یَوِوٕ وَززِٔتُ لَوِ أَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًٔ ًُنَزَ  ًِ بزَُّ ابِ ائَ مٔ َـ ةٕ  بيَِ َ٘ ةٕ سَنِزَائَ مُلَبَّ

الَ رَسُولُ اللَّهٔ  َ٘ َٓ حَائَ بطٔٔ إلَٔيِطٔ  َٓ اتَّدَذَظُ  َٓ ًِ الِْنَِؼَارٔ  ٍَ بذَٔلکَٔ رَجُلْ مٔ شَنٔ َٓ الَ  َٗ ًٕ ىأَکِلُضَُا  لَيِطٔ وَسَلَّهَ فیٔ بشَٔنِ ًَ َّی اللَّهُ   ػَل

الَ  َٗ َّٜةٔ ؿَبٕٓ  الَ فیٔ ًُ َٗ  ًُ نِ ٌَ صذََا الشَّ ٌِ یَأکِلَُطُ  أیَِّ طَيِئٕ کاَ َ َبیَ أ أ َٓ 

ہدبہ بن عبدالوہاب، فضل بن موسیٰ سنانی، حسین بن فاقد، ایوب نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ عنہما فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی 

اسے کھاتے۔ ایک اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایک رفز فرمایا جی چاہ رہا ہے کہ ہمارے پاس عمدہ گندؾ کی گھی لگی ہوئی سفید رفٹی ہوتی۔ ہم 

 انصاری مرد نے یہ بات سن لی تو ایسی رفٹی تیار کرفائی افر نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں ش ک کی۔ رسوؽ اللہ صلی اللہ

فآلہ فسلم نے  علیہ فآلہ فسلم نے پوچھا یہ گھی کس چیز میں تھا؟ فرمانے لگے گوہ کی کھاؽ کی بنی ہوئی کپی میں۔ اس پر آپ صلی اللہ علیہ

 کھانے سے انکار فرما دیا۔

 ہدبہ بن عبدالوہاب، فضل بن موسیٰ سنانی، حسین بن فاقد، ایوب نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ عنہما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 میں چپڑی ہوئی رفٹیگھی 

     223    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 احنسبً ًبسہ، ًثناٌ بً ًبسالزحنً، حنيس كویل، حضرت اىص بً مالک :  راوی

 ٔ و ثيََا حُنَيِسْ اللَّ ًٔ حَسَّ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًُ ٌُ بِ ثيََا ًثُِنَا بِسَةَ حَسَّ ًَ  ًُ ثيََا أحَِنَسُ بِ تِ أوُُّ سُلَيِهٕ حَسَّ ٌَ الَ ػَيَ َٗ ًٔ مَالکٕٔ  ًِ أىَصَٔ بِ ًَ یلُ 

ٔییَ اليَّئ  الَتِ اذِصَبِ إ َٗ ًٕ ثهَُّ  ًِ سَنِ تِ ٓئضَا طَيِئّا مٔ ٌَ لَيِطٔ وَسَلَّهَ خُبِزةَّ وَؿَ ًَ َّی اللَّهُ  ازًُِطُ للٔيَّئيِّ ػَل َٓ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  يِّ ػَل

 ُ٘ َٓ أتََيِتُطُ  َٓ الَ  َٓأخَِ َٗ تُضُهِ إلَٔيِضَا  ِ٘ شَبَ َٓ الَ  َٗ ُٗومُوا  ًِ اليَّاضٔ  ٌَ ًئِسَظُ مٔ ًِ کاَ الَ لنَٔ َٗ اوَ وَ َ٘ َٓ الَ  َٗ ِّی تَسًُِوکَ  برَتِضَُا لِتُ أمُ

تُطُ لَکَ وَحِسَ  ٌِ َّنَا ػَيَ الَتِ إىٔ َ٘ َٓ تٔ  ٌِ الَ صَاتیٔ مَا ػَيَ َ٘ َٓ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  حَائَ اليَّئيُّ ػَل الَ یاَ أىَصَُ َٓ َ٘ َٓ الَ صَاتئطٔ  َ٘ َٓ کَ 



 

 

وا وَکاَىوُ ٌُ ٔ َّي طَب أکَلَوُا حًَ َٓ ةّ  ًَشََْ ةّ  ًَشََْ لَيِطٔ  ًَ نَا زلِٔتُ أزُِخلُٔ  َٓ الَ  َٗ ةّ  ًَشََْ ةّ  ًَشََْ ًَلیََّ   ا ثنََاىئنَ أزَِخلِٔ 

ی فالدہ اؾ سلیم نے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ احمدبن عبدہ، عثماؿ بن عبدالرحمن، حمید طویل، حضرت انس بن مالک فرماتے ہیں کہ میر

ف۔ فسلم کے لیے رفٹی تیار کی افر اس میں کچھ گھی بھی لگایا پھر فرمایا نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں جاؤ افر انہیں دعوت د

 اللہ علیہ فآلہ فسلم کی دعوت کی میں آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوا افر عرض کیا کہ میری فالدہ نے آپ صلی

ہے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کھڑے افر حاضرین سے فرمایا چلو۔ انس فرماتے ہی کہ میں جلدی سے پہلے فالدہ کے پاس پہنچا افر 

پ صلی اللہ علیہ تائ دیا۔ اتنے میں نبی تشریف لے آئے۔ فرمانے لگے جو تیار کیا ہے لے آؤ۔ میری فالدہ نے عرض کیا میں نے تنہا آ

فآلہ فسلم کے لیے کھانا تیار کیا ہے۔ فرمایا لاؤ تو سہی افر انس سے فرمایا اے انس! دس دس آدمیوں کو میرے پاس بھیجتے رہو۔ 

 حضرت انس فرماتے ہیں فرماتے ہیں کہ میں دس دس افراد کو مسلسل بھیجتا رہا۔ سب نے خوب سیر ہو کر کھایا افر فہ اسی افراد تھے۔

 احمدبن عبدہ، عثماؿ بن عبدالرحمن، حمید طویل، حضرت انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گندؾ کی رفٹی

 کھانوں کے ابواب :   باب

 گندؾ کی رفٹی

     224    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 يٌ٘وب بً حنيسبً کاسب، مزواٌ بً مٌاویہ، یزیس بً ٛيشاٌ، ابی حازو حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه ًيہ :  راوی

ًِ أبَیٔ  ًَ  ٌَ يِشَا َٛ  ًٔ ًِ یَزیٔسَ بِ ًَ اویٔةََ  ٌَ ًُ مُ ٌُ بِ ثيََا مَزوَِا ًٔ کاَسٔبٕ حَسَّ ًُ حُنَيِسٔ بِ وبُ بِ ُ٘ ٌِ ثيََا يَ ًِ أبَیٔ صزَُ حَسَّ ًَ الَ حَازؤٕ  َٗ َّطُ  یزَِةَ أىَ

ًِ خُبِ  ا مٔ ًّ هَ ثلَََثةََ أیََّاوٕ تبَٔا ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٍَ ىئَيُّ اللَّهٔ ػَل ٔ ٔ مَا طَب سٔي بئَسٔظ ِٔ زَّ وَجَلَّ وَالَّذٔی نَ ًَ اظُ اللَّهُ  َّٓ َّي تَوَ ٔ الِحٔيِلَةٔ حًَ  ز

بی حازؾ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ قسم ہے اس یعقوب بن حمیدبن کاسب، مرفاؿ بن معافیہ، یسید بن کیشؿ، ا



 

 

ذات کی جس کے قبضہ میں میری جاؿ ہے کہ اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے )تا زندگی( مسلسل تین دؿ بھی پیٹ بھر کر 

 گندؾ کی رفٹی نہ کھائی۔ یہاں تک کہ اللہ نے آپ کو اپنے پاس بلالیا۔

 حمیدبن کاسب، مرفاؿ بن معافیہ، یسید بن کیشؿ، ابی حازؾ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہیعقوب بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 گندؾ کی رفٹی

     225    ثحسی                               جلس سوو  :  جلس

 محنسبً یحٌيٰ ، مٌاویہ بً ًنزو، زائسہ، ميؼور، ابزاہيه، اسوز، سيسہ ًائظہ ػسي٘ہ رضي اللَّه ًيہا :  راوی

 ًَ ًِ إبٔزَِاصئهَ  ًَ ًِ مَيِؼُورٕ  ًَ ثيََا زَائسَٔةُ  ًَنِزوٕ حَسَّ  ًُ اویٔةَُ بِ ٌَ ثيََا مُ ًُ یَحٌِيَ حَسَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ حَسَّ ًَ  ٔ الَتِ  ًِ الِْسَِوَز َٗ ًَائظَٔةَ 

 ٔ ًِ خُبِز ا مٔ ًّ سٔمُوا الِنَسٔیيَةَ ثلَََثَ لَيَالٕ تبَٔا َٗ لَيِطٔ وَسَلَّهَ مُيِذُ  ًَ َّی اللَّهُ  سٕ ػَل ٍَ آلُ مُحَنَّ ٔ ًَلَيِطٔ مَا طَب َّی اللَّهُ  ِّیَ ػَل َّي توُُف ٕ حًَ بزُٓ

هَ   وَسَلَّ

اسود، سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ عنہا بیاؿ فرماتی ہیں کہ محمد صلی اللہ علیہ فآلہ محمدبن یحییٰ ، معافیہ بن عمرف، زائدہ، منصور، ابراہیم، 

 فسلم کے گھر فالے مدنہ آنے کے بعد بھی مسلسل تین شب سیر ہو کر گندؾ کی رفٹی نہ کھا سکے۔ یہاں تک کہ آپ کا فصاؽ ہوگیا۔

 اسود، سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ عنہا محمدبن یحییٰ ، معافیہ بن عمرف، زائدہ، منصور، ابراہیم، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جو کی رفٹی

 کھانوں کے ابواب :   باب



 

 

 جو کی رفٹی

     226    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 طيبہ، ابواسامہ، ہظاو بً عروہ، سيسہ ًائظہ رضي اللَّه ًيہا ابوبکر بً ابی :  راوی

ًَا  ًِ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ وَةَ  ًُ عُرِ ثيََا صظَٔاوُ بِ ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ حَسَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ َّی حَسَّ ِّیَ اليَّئيُّ ػَل سِ توُُف َ٘ الَتِ لَ َٗ ئظَٔةَ 

ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَلیََّ  اللَّهُ  َّي كاَلَ  أکَلَِتُ مٔيِطُ حًَ َٓ ٕ ییٔ  ٖٓ ٕ فیٔ رَ ٌٔير بسٕٔ إلََّٔ طَطَُِ طَ َٛ ًِ طَيِئٕ یَأکِلُطُُ ذوُ  ىئَ وَمَا فیٔ بيًَِئ مٔ َٔ َٓ کلِٔتُطُ  َٓ   

فآلہ فسلم کا فصاؽ ہوگیا تو ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، ہشاؾ بن عرفہ، سیدہ عائشہ رضی اللہ عنہا فرماتی ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

میرے گھر میں جاندار کے کھانے کی کوئی چیز نہ ھی؟۔ البتہ ایک الماری میں تھوڑے سے جو تھے اس سے میں کھاتی رہی، بہت دنوں 

 تک فہ چلتے رہے تو میں نے اؿ کو ماپ لیا۔ پھر فہ ختم ہوگئے۔

 ہ عائشہ رضی اللہ عنہاابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، ہشاؾ بن عرفہ، سید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 جو کی رفٹی

     227    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًبسالزحنً بً یزیس، اسوز، سيسہ ًائظہ ػسي٘ہ رضي اللَّه  محنسبً بظار، محنسبً جٌفر، طٌبہ، ابواسحٙ، :  راوی

 ًيہا

بِسَ  ًَ تُ  ٌِ َٙ سَنٔ ًِ أبَیٔ إسِٔحَ ًَ بَةُ  ٌِ ثيََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ ًُ جَ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ  حَسَّ ًَ ثُ  ًَ یَزیٔسَ یحَُسِّ ًٔ بِ الزَّحِنَ

الَتِ  َٗ ًَائظَٔةَ   ًِ ًَ  ٔ ُٗبفَٔ  الِْسَِوَز َّي  ٔ حًَ ٌٔير ٔ الظَّ ًِ خُبِز ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ مٔ َّی اللَّهُ  سٕ ػَل ٍَ آلُ مُحَنَّ ٔ  مَا طَب

 علیہ محمدبن بشار، محمدبن جعفر، شعبہ، ابو اسحاؼ ، عبدالرحمن بن یسید، اسود، سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ عنہا فرماتی ہیں کہ محمد صلی اللہ



 

 

 آؽ افلاد نے جو کی رفٹی سے کبھی پیٹ نہ بھرا یہاں تک کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا فصاؽ ہوگیا۔ فآلہ فسلم کے اہل خانہ افر

 محمدبن بشار، محمدبن جعفر، شعبہ، ابواحق،، عبدالرحمن بن یسید، اسود، سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 جو کی رفٹی

     228    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًبساللَّه بً مٌاویہ جنعی، ثابت بً یزیس، ہلَل بً خباب ًکرمہ، حضرت ابً ًباض :  راوی

اویٔةََ ا ٌَ ًُ مُ ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  ٌَ حَسَّ الَ کاَ َٗ ًَبَّاضٕ   ًٔ ًِ ابِ ًَ مَةَ  ًِ ًکِٔرٔ ًَ ًٔ خَبَّابٕ  ًِ صلََٔلٔ بِ ًَ ًُ یَزیٔسَ  ثيََا ثاَبتُٔ بِ لِحُنَهیُّٔ حَسَّ

 ٌَ ٌَ الِ ةَ كاَویّٔا وَأصَلِطُُ لََ یَحسُٔو ٌَ هَ یَبئتُ اللَّيَاییٔ الِنُتتََابٔ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ةَ خُبِزصٔهِٔ خُبِزُ ظَائَ وَکاَرَسُولُ اللَّهٔ ػَل ًَامَّ  ٌَ

 ٔ ٌٔير  الظَّ

عبد اللہ بن معافیہ جمعی، ثابت بن یسید، ہلاؽ بن خباب عکرمہ، حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم مسلسل 

 کی رفٹی اکثر جو کی ہوتی ھی؟۔کئی شب فاقہ سے رہتے افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے اہل خانہ کو رات کا کھانا نہ ملتا افر اؿ 

 عبداللہ بن معافیہ جمعی، ثابت بن یسید، ہلاؽ بن خباب عکرمہ، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 جو کی رفٹی
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یحٌيٰ بً ًثناٌ بً سٌيس بً ٛثير بً زیيارحنصي، ب٘يہ، یوسٕ بً ابی ٛثير، ىوح بً ذٛواٌ، حشً حضرت اىص  :  راوی

 بً مالک

سُّ مٔ  ٌَ ٌَ يُ ًٔ زیٔيَارٕ الِحٔنِصٔيُّ وَکاَ ٔ بِ ثئر َٛ  ًٔ ٌٔيسٔ بِ ًٔ سَ ٌَ بِ ًُ ًثُِنَا ثيََا یَحٌِيَ بِ ُٕ حَسَّ ثيََا یوُسُ ةُ حَسَّ ثيََا بَ٘ئَّ ًِ الِْبَسَِالٔ حَسَّ

َّی اللَّهُ  الَ لَبصَٔ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ ًٔ مَالکٕٔ  ًِ أىَصَٔ بِ ًَ  ًٔ ًِ الِحَشَ ًَ  ٌَ وَا ِٛ ًٔ ذَ ًِ ىوُحٔ بِ ًَ  ٕ ثئر َٛ ًُ أبَیٔ  َٖ بِ و لَيِطٔ وَسَلَّهَ الؼُّ ًَ  

الَ أکَلََ رَسُ  َٗ َٖ وَ الَ وَاحِتَذَی الِنَدِؼُو َٗ  ٍُ ًٔ مَا الِبَظٔ ٘ئلَ للِٔحَشَ َٓ ا وَلَبصَٔ خَظٔيّا  ٌّ هَ بَظٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ولُ اللَّهٔ ػَل

ةٔ مَائٕ  ًَ طُ إلََّٔ بحُٔزِ ُِ ٌَ يُشٔي ٔ مَا کاَ ٌٔير  َُلئىُ الظَّ

حسن حضرت انس بن مالک فرماتے ہیں کہ یحییٰ بن عثماؿ بن سعید بن کثیر بن دینارحمصی، بقیہ، یوسف بن ابی کثیر، نوح بن ذکواؿ، 

رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم صوػ )افنی کپڑا( زیب تن فرماتے، عاؾ سا جوتا استعماؽ کرتے، بدمزہ کھانا کھاتے افر کھردرا سا 

 اللہ علیہ سے پوچھا کہ بدمزہ سے کیا مراد ہے؟ فرمایا کہ موٹی جو کی 

 

مة
چ
رفٹی جو پانی کے گھونٹ کے کپڑا پہنتے۔ کسی نے حضرت حسن ر

 بغیر گلے سے نہ اترے۔

 یحییٰ بن عثماؿ بن سعید بن کثیر بن دینارحمصی، بقیہ، یوسف بن ابی کثیر، نوح بن ذکواؿ، حسن حضرت انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 سے کھانا افر سیر ہو کر کھانے کی کراہت میانہ رفی

 کھانوں کے ابواب :   باب

 میانہ رفی سے کھانا افر سیر ہو کر کھانے کی کراہت
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 ہظاو بً ًبسالنلک حنصي، محنسبً حرب، حضرت م٘ساو بً مٌسیکرب :  راوی



 

 

ثيََا صظَٔاوُ  تِ الِنٔ  حَسَّ ٌَ َّضَا سَنٔ ضَا أىَ ًِ أمُِّ ًَ ِّی  ثتَِىئ أمُ بٕ حَسَّ ًُ حَرِ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًَبِسٔ الِنَلکٔٔ الِحٔنِصٔيُّ حَسَّ  ًُ سٔ بِ ٌِ ًَ مَ سَاوَ بِ ِ٘

ًَائّ  ٔ ولُ مَا مَلَََ آزَمیٌّٔ و ُ٘ لَيِطٔ وَسَلَّهَ يَ ًَ َّی اللَّهُ  تُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌِ ولُ سَنٔ ُ٘ بَ يَ تْ  یکَرٔ یِماَ َ٘ زَمیِّٔ لُ ِْ ًٕ حَشِبُ ا ًِ بلَِ ا مٔ شًَّ

صٔ  َٔ ابٔ وَثلُُثْ للٔيَّ َ
اؤ وَثلُُثْ للٔشَّْ ٌَ ثُلثُْ للٔلَّ َٓ شُطُ  ِٔ زَمیَّٔ نَ ِْ َُلَبَتِ ا  ٌِ ٔ إ َٓ ًَ ػُلِبَطُ   يُ٘نِٔ

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ ہشاؾ بن عبدالملک حمصی، محمدبن حرب، حضرت مقداؾ بن معدیکرب فرماتے ہیں کہ میں نے رسوؽ اللہ 

فرماتے سنا آدمی کے پیٹ سے زیادہ برا کوئی برتن نہیں بھرتا۔ آدمی کے لیے چند نوالے کافی ہیں جو اس کی کمر سیدھی رکھیں افر اگر 

کے لیے افر تہائی آدمی کا نفس اس پر غالب ہی آجائے )افر چند نوالوں پر اکتفانہ کرسکے( تو تہائی پیٹ کھانے کے لیے، تہائی پینے 

 (سانس کے لیے )مختص کر دے

 ہشاؾ بن عبدالملک حمصی، محمدبن حرب، حضرت مقداؾ بن معدیکرب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 نے کی کراہتمیانہ رفی سے کھانا افر سیر ہو کر کھا

     231    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًنزو بً رآٍ، ًبسالٌزیز بً ًبساللَّه ، ابویحٌيٰ ، یحٌيٰ بکاء، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه ًيہ :  راوی

ًَبِسٔ اللَّهٔ أبَوُ یَ   ًُ ٔ بِ زیٔز ٌَ بِسُ الِ ًَ ثيََا  ٍٕ حَسَّ ٔ ًُ رَآ نِزوُ بِ ًَ ثيََا  َ رَجُلْ ًئِسَ حَسَّ أ الَ تَحَظَّ َٗ ًٔ ًنَُزَ  ًِ ابِ ًَ َّائٔ  ًِ یَحٌِيَ الِبَک ًَ حٌِيَ 

ا یوَِوَ الِ٘ئَامَةٔ أَ  ًّ ٌَّ أكَوَِلَٜهُِ جُو ٔ إ َٓ ًَيَّا  َّٕ جُظَائکََ  ُٛ الَ  َ٘ َٓ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ىيَِااليَّئيِّ ػَل ا فیٔ زَارٔ السُّ ٌّ هِ طٔبَ ُٛ ثرَُ ِٛ 

فع، عبدالعزیس بن عبداللہ ، ابویحییٰ ، یحییٰ بکاء، حضرت ابن عمر رضی اللہ عنہ فرماتے کہ ایک شخص نے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ عمرف بن را

سے فسلم کے پاس ڈکار لی تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اپنی ڈکار کو رفکو افر ہم سے دفر رکھو۔ اس لیے کہ رفز قیامت تم میں 

 یل بھوک اؿ لوگوں کو لگے گی جو دار دنیا میں زیادہ سیر ہو کر کھاتے ہیں ۔زیادہ طو



 

 

 عمرف بن رافع، عبدالعزیس بن عبداللہ ، ابویحییٰ ، یحییٰ بکاء، حضرت ابن عمر رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   ببا

 میانہ رفی سے کھانا افر سیر ہو کر کھانے کی کراہت

     232    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

زاؤزبً سلیماٌ ًشکری، محنسبً ػباح، سٌيس بً محنس ث٘فی، موسيٰ جہىي، زیسبً وہب، حضرت ًليہ بً  :  راوی

 ًامز جہىي

ثيََا زَاوُزُ  ًِ مُوسَ  حَسَّ ًَ فیُّٔ  َ٘ سٕ الثَّ ًُ مُحَنَّ ٌٔيسُ بِ ثيََا سَ الََ حَسَّ َٗ بَّاحٔ  ًُ الؼَّ سُ بِ یُّ وَمُحَنَّ شِکَرٔ ٌَ ٌَ الِ ًُ سُلَیِماَ ًِ بِ ًَ ي الِحُضَىئِّ 

 ٕ او ٌَ َ ًَلیَ ك ظَ  ٌَ وَأکَُِٔ تُ سَلِنَا ٌِ الَ سَنٔ َٗ ٕ الِحُضَىئِّ  ًَامٔز  ًٔ ةَ بِ لٔيَّ ًَ  ًِ ًَ ًٔ وَصِبٕ  تُ رَسُولَ  زَیسِٔ بِ ٌِ ِّی سَنٔ الَ حَشِئي أنَ َ٘ َٓ یأَکِلُُطُ 

ا یوَِوَ ا ًّ ىيَِا أكَوَِلضُُهِ جُو ا فیٔ السُّ ٌّ ثرََ اليَّاضٔ طٔبَ ِٛ ٌَّ أَ ٔ ولُ إ ُ٘ هَ يَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   لِ٘ئَامَةٔ اللَّهٔ ػَل

بن فہب، حضرت طیہ  بن عامر جہنی فرماتے ہیں کہ داؤدبن سلیماؿ عسکری، محمدبن صباح، سعید بن محمد ثقفی، موسیٰ جہنی، زید

حضرت سلماؿ کو زبردستی کھانا کھلایا جا رہا تھا۔ آپ نے فرمایا کہ میرے لیے اتنی بات کافی ہے کہ میں نے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

 بھوکے ہوں گے۔ فآلہ فسلم کو یہ فرماتے سنا جو لوگ دنیا میں زیادہ سیر ہوتے ہیں فہی رفز قیامت سب سے زیادہ

 داؤدبن سلیماؿ عسکری، محمدبن صباح، سعید بن محمد ثقفی، موسیٰ جہنی، زیدبن فہب، حضرت طیہ  بن عامر جہنی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  ہےہر فہ چیز جس کو جی چاہے کھالینا اسراػ میں داخل

 کھانوں کے ابواب :   باب



 

 

 ہر فہ چیز جس کو جی چاہے کھالینا اسراػ میں داخل ہے

     233    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ہظاو بً ًنار، سویس بً سٌيس، یحٌيٰ بً ًثناٌ بً سٌيسبً ٛثير بً زیيارحنصي، ب٘يہ بً وليس، یوسٕ بً ابی  :  راوی

 بً ذٛواٌ، حشً، حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه ًيہ ٛثير، ىوح

ًٔ زیٔيَارٕ الِ  ٔ بِ ثئر َٛ  ًٔ ٌٔيسٔ بِ ًٔ سَ ٌَ بِ ًُ ًثُِنَا ٌٔيسٕ وَیَحٌِيَ بِ ًُ سَ ارٕ وَسُوَیسُِ بِ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ةُ حَسَّ ثيََا بَ٘ئَّ الوُا حَسَّ َٗ حٔنِصٔيُّ 

ًُ أبَیٔ  ُٕ بِ ثيََا یوُسُ ًُ الِوَلئسٔ حَسَّ َّی بِ الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًٔ مَالکٕٔ  ًِ أىَصَٔ بِ ًَ  ًٔ ًِ الِحَشَ ًَ  ٌَ وَا ِٛ ًٔ ذَ ًِ ىوُحٔ بِ ًَ  ٕ ثئر َٛ

ٌِ تَأکِلَُ کلَُّ مَا اطِتَضَيِتَ  ٖٔ أَ َ ًِ السرَّ ٌَّ مٔ ٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ إ  اللَّهُ 

رحمصی، بقیہ بن فلید، یوسف بن ابی کثیر، نوح بن ذکواؿ، حسن، ہشاؾ بن عمار، سوید بن سعید، یحییٰ بن عثماؿ بن سعیدبن کثیر بن دینا

حضرت انس بن مالک رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یہ بھی اسراػ ہے کہ تم ہر فہ چیز کھاؤ 

 جس کو )تمہارا( جی چاہے۔

ؿ بن سعیدبن کثیر بن دینارحمصی، بقیہ بن فلید، یوسف بن ابی کثیر، نوح بن ہشاؾ بن عمار، سوید بن سعید، یحییٰ بن عثما :  رافی

 ذکواؿ، حسن، حضرت انس بن مالک رضی اللہ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانا پھینکنے سے ممانعت

 کھانوں کے ابواب :   باب

 پھینکنے سے ممانعت کھانا

     234    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابزاہيه بً محنس بً یوسٕ َیابی، ساد بً ً٘بہ بً وساد، وليسبً محنس موقْی، زہزی، عروہ، سيسہ ًائظہ  :  راوی



 

 

 ػسي٘ہ رضي اللَّه ًيہا

 َٕ ًٔ یوُسُ سٔ بِ ًُ مُحَنَّ ثيََا إبٔزَِاصئهُ بِ ٔیُّ حَسَّ سٕ الِنُوَقَّْ ًُ مُحَنَّ ثيََا الِوَلئسُ بِ ادٕ حَسَّ ًٔ وَسَّ بَةَ بِ ِ٘ ًُ ًُ ادُ بِ ثيََا وَسَّ یاَبیُّٔ حَسَّ الِفٔرِ

 َ ََ لَيِطٔ وَسَلَّهَ الِبيَِتَ  ًَ َّی اللَّهُ  الَتِ زَخَلَ اليَّئيُّ ػَل َٗ ًَائظَٔةَ   ًِ ًَ وَةَ  ًِ عُرِ ًَ ثيََا الزُّصزِیُّٔ  ةّ حَسَّ أخََذَصاَ  أیَ ٛسِٔرَ َٓ اةّ  َ٘ مُلِ

ازَتِ إلَٔ  ٌَ َٓ مُّ  َٗ وِوٕ  َٗ  ًِ ًَ تِ  َّضَا مَا نَفَرَ إىٔ َٓ ینّا  میٔ کََٔ ًَائظَٔةُ أکََِٔ الَ یاَ  َٗ نَشَحَضَا ثهَُّ أکَلََضَا وَ  يِضهِٔ َٓ

رضی اللہ عنہا بیاؿ ابراہیم بن محمد بن یوسف فریابی، ساج بن عقبہ بن فساج، فلیدبن محمد موقری، زہری، عرفہ، سیدہ عائشہ صدیقہ 

اٹھا  فرماتی ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم گھر تشریف لائے تو رفٹی کا ایک ٹکڑا پڑا ہوا دیکھا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اسے

جب کسی قوؾ سے لیا افر صاػ کر کے کھالیا افر فرمایا اے عائشہ! عزت فالے )اللہ تعالیٰ کے رزؼ( کی عزت کرف کیونکہ اللہ کا رزؼ 

 پھر جائے تو فاپس نہیں آتا۔

ابراہیم بن محمد بن یوسف فریابی، ساج بن عقبہ بن فساج، فلیدبن محمد موقری، زہری، عرفہ، سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ  :  رافی

 عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ک سے پناہ مانگنابھو

 کھانوں کے ابواب :   باب

 بھوک سے پناہ مانگنا

     235    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، اسحٙ بً ميؼور، ہزیه، ليث، ٌٛب، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه ًيہ :  راوی

ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ  ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ٌَ رَسُولُ حَسَّ الَ کاَ َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ بٕ  ٌِ َٛ  ًِ ًَ ًِ لَيِثٕ  ًَ ثيََا صزَُیهِْ  ًُ مَيِؼُورٕ حَسَّ ُٙ بِ ثيََا إسِٔحَ

ٍُ وَ  حئ ّـَ َّطُ بئٔصَِ ال إىٔ َٓ  َٔ ًِ الِحُو ِّی أًَوُذُ بکَٔ مٔ ٔن ولُ اللَّضُهَّ إ ُ٘ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ يَ َّی اللَّهُ  َّضَا بئٔشَِتٔ أًَُوذُ بکَٔ اللَّهٔ ػَل إىٔ َٓ ًِ الِدئَاىةَٔ  مٔ



 

 

 الِبلَٔاىةَُ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، اسحاؼ بن منصور، ہریم، لیث، کعب، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ 

بری ساھی؟ ہے افر میں آپ کی پناہ چاہتا فسلم یہ دعا مانگا کرتے تھے اے اللہ! میں آپ کی پناہ چاہتا ہوں ، بھوک سے کیونکہ بھوک 

 ہوں ، خیانت سے کیونکہ فہ بری اندرفنی خصلت ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، احق، بن منصور، ہریم، لیث، کعب، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 رات کا کھانا چھوڑ دینا

 کھانوں کے ابواب :   باب

 رات کا کھانا چھوڑ دینا

     236    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

محنسبً ًبساللَّه رقی، ابزاہيه بً ًبسالشلَو بً ًبساللَّه بً باباہ مدزومی، ًبساللَّه بً مينوٌ ، محنسبً  :  راوی

 ً ًبساللَّه رضي اللَّه ًيہميٜسر، حضرت جابز ب

 ًٔ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًٔ ٔ بِ لََو ًَبِسٔ الشَّ  ًُ ثيََا إبٔزَِاصئهُ بِ ِّیُّ حَسَّ ًَبِسٔ اللَّهٔ الزَّق  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ حَسَّ ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  باَباَظُ الِنَدِزوُمیُّٔ حَسَّ

ًِ جَا ًَ َٜسٔرٔ  ًٔ الِنُيِ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ  ٌٕ ظَائَ وَلَوِ مَيِنُو ٌَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ لََ تَسًَوُا الِ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ   ًٔ ٔ بِ بزٔ

طُ یضُِزؤُ  َٛ ٌَّ تَزِ ٔ إ َٓ  ٕ ًِ تَنِز ٕٕٓ مٔ َٜ ٔ  ب

بن منکدر، حضرت جابر بن عبداللہ رضی محمدبن عبداللہ رقی، ابراہیم بن عبدالسلاؾ بن عبداللہ بن باباہ مخزفمی، عبداللہ بن میموؿ ، محمد

اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا رات کا کھانا مت چھوڑف کیونکہ رات کا کھانا چھوڑنے سے 

 آدمی )جلد( بوڑھا ہو جاتا ہے۔



 

 

ہ مخزفمی، عبداللہ بن میموؿ ، محمدبن منکدر، حضرت جابر بن محمدبن عبداللہ رقی، ابراہیم بن عبدالسلاؾ بن عبداللہ بن بابا :  رافی

 عبداللہ رضی اللہ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دعوت ف ضیافت

 کھانوں کے ابواب :   باب

 دعوت ف ضیافت

     237    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 جبارہ بً مِلص، ٛثير بً سليه، حضرت اىص بً مالک :  راوی

الَ رَسُولُ اللَّهٔ  َٗ الَ  َٗ ًٔ مَالکٕٔ  ًِ أىَصَٔ بِ ًَ ًُ سُلَيِهٕ  ثئرُ بِ َٛ ثيََا  لِّصٔ حَسَّ َِ ًُ الِنُ ثيََا جُبَارَةُ بِ لَيِطٔ وَسَلَّهَ حَسَّ ًَ َّی اللَّهُ  ػَل

 ٔ َُ إ ٔ الِدَيرُِ أسَِرَ ٌٔير ٔییَ سَيَاؤ الِبَ ةٔ إ فِرَ
ًِ الظَّ شَي مٔ ِِ  ییَ الِبيَِتٔ الَّذٔی يُ

س، کثیر بن سلیم، حضرت انس بن مالک فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس گھر میں مہماؿ 

ل

 

مغ

جبارہ بن 

 ہوں ، اس میں خیر اس سے بھی تیزی سے آتی ہے۔

َ :  رافی

ل

 

مغ

 س، کثیر بن سلیم، حضرت انس بن مالکجبارہ بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 دعوت ف ضیافت



 

 

     238    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 الزحنً بً ىہظل، ؿحاک بً مزاحه، حضرت ابً ًباضجبارہ بً مِلص، محاربی، ًبس :  راوی

اکٔ  حَّ ّـَ ًِ ال ًَ ًُ ىضَِظَلٕ  ًٔ بِ ًَبِسُ الزَّحِنَ ثيََا  ثيََا الِنُحَاربٔیُّٔ حَسَّ لِّصٔ حَسَّ َِ ًُ الِنُ ثيََا جُبَارَةُ بِ ًَبَّاضٕ حَسَّ  ًٔ ًِ ابِ ًَ ًٔ مُزاَحهٕٔ   بِ

لَيِ  ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ٔ ٌٔير ٔییَ سَيَاؤ الِبَ ةٔ إ فِرَ
ًِ الظَّ ٔییَ الِبيَِتٔ الَّذٔی یؤُِکلَُ ٓئطٔ مٔ َُ إ هَ الِدَيرُِ أسَِرَ  طٔ وَسَلَّ

ل، ضحاک بن مزاحم، حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ 

 

 ُ ہ

 

ن

س، محاربی، عبدالرحمن بن 

ل

 

مغ

جبارہ بن 

نے کھائے جائیں )مہماؿ بکثرت آئیں( اس کی طرػ بھلائی، چھری کے افنٹ کی کوہاؿ کی طرػ فسلم نے فرمایا جس گھر میں کھا

 جانے سے بھی جلد پہنچتی ہے۔

ل، ضحاک بن مزاحم، حضرت ابن عباس :  رافی

 

 ُ ہ

 

ن

س، محاربی، عبدالرحمن بن 

ل

 

مغ

 جبارہ بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 دعوت ف ضیافت

     239    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًلی بً مينوٌ، ًثناٌ بً ًبسالزحنً، ًلی بً عروہ، ًبسالنلک، ًلاء، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه ًيہ :  راوی

ٌٕ الزَّ  ًُ مَيِنُو ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ًِ أبَیٔ حَسَّ ًَ ًَلَائٕ   ًِ ًَ ًَبِسٔ الِنَلکٔٔ   ًِ ًَ وَةَ  ًٔ عُرِ ًَلیِّٔ بِ  ًِ ًَ  ًٔ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًُ ٌُ بِ ثيََا ًثُِنَا ِّیُّ حَسَّ صزَُیزِةََ ق

ٔٔطٔ  ٍَ ؿَيِ دَ الزَّجُلُ مَ ٌِ یَخُُِ يَّةٔ أَ ًِ الشُّ ٌَّ مٔ ٔ هَ إ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  ارٔ  َٗ ٔییَ باَبٔ السَّ  إ

علی بن میموؿ، عثماؿ بن عبدالرحمن، علی بن عرفہ، عبدالملک، عطاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی 

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یہ بھی سنت ہے کہ مرد اپنے مہماؿ کے ساتھ گھر کے درفازہ تک آئے )رخصت کرتے فقت( ۔



 

 

 علی بن میموؿ، عثماؿ بن عبدالرحمن، علی بن عرفہ، عبدالملک، عطاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اگر مہماؿ کوئی خلاػ شرع بات دیکھے تو فاپس لوٹ جائے

 کھانوں کے ابواب :   باب

 اگر مہماؿ کوئی خلاػ شرع بات دیکھے تو فاپس لوٹ جائے

     240    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوکَیب، وٛيٍ، ہظاو زستوائی، ٗتازہ، سٌيس بً مشيب، حضرت ًلی کَو اللَّه وجہہ :  راوی

ًِ صظَٔاوٕ السَّ  ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ یبِٕ حَسَّ ثيََا أبَوُ کََُ امّا حَسَّ ٌَ َ تُ ك ٌِ الَ ػَيَ َٗ ًَلیٕٔٓ   ًِ ًَ بٔ  ًٔ الِنُشَيَّ ٌٔيسٔ بِ ًِ سَ ًَ تَازَةَ  َٗ  ًِ ًَ سِتُوَائیِّٔ 

 ٍَ جَ َ ََ أیَ فیٔ الِبيَِتٔ تَؼَاویٔزَ  َ ََ حَائَ  َٓ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  وِتُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ًَ سَ َٓ 

، حضرت علی کرؾ اللہ فہ ف فرماتے ہیں کہ میں نے کھانا تیار کیا پھر رسوؽ اللہ ابوکریب، فکیع، ہشاؾ دستوائی، قتادہ، سعید بن مسیب

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو دعوت دی۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم تشریف لائے تو گھر میں تصافیر دکھیں  ، اس لیے فاپس ہوگئے۔

 ت علی کرؾ اللہ فہ فابوکریب، فکیع، ہشاؾ دستوائی، قتادہ، سعید بن مسیب، حضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 اگر مہماؿ کوئی خلاػ شرع بات دیکھے تو فاپس لوٹ جائے

     241    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

سالزحنً بً ًبساللَّه جزری، ًٔاٌ بً مشله، حناز بً سلنہ، سٌيسبً سلنہ، سٌيسبً حنحاٌ، حضرت سٔييہ ًب :  راوی

 ابوًبسالزحنً

ًُ سَلَ  ازُ بِ ثيََا حَنَّ ًُ مُشِلهٕٔ حَسَّ ٌُ بِ ا َّٔ ًَ ثيََا  ًَبِسٔ اللَّهٔ الِحَزرَٔیُّ حَسَّ  ًُ ًٔ بِ ًَبِسُ الزَّحِنَ ثيََا  ٌٔيسُ بِ حَسَّ ثيََا سَ ٌَ نَةَ حَسَّ ًُ جُنِضَا

الَ  َ٘ َٓ امّا  ٌَ َ ٍَ لَطُ ك ؼَيَ َٓ ًَ أبَیٔ كاَلبٕٔ  ًَلیَّٔ بِ  َٖ ٌَّ رَجُلَّ أؿََا ًٔ أَ بِسٔ الزَّحِنَ ًَ ٔٔييَةُ أبَوُ  ثيََا سَ َّی حَسَّ ًَوِىاَ اليَّئيَّ ػَل اكنَٔةُ لَوِ زَ َٓ تِ 

 ٍَ وَؿَ َٓ حَائَ  َٓ وِظُ  ًَ سَ َٓ يَا  ٌَ أکَلََ مَ َٓ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ الَتِ اللَّهُ  َ٘ َٓ  ٍَ جَ َ ََ امّا فیٔ ىاَحئَةٔ الِبيَِتٔ  أیَ قَْٔ َ ََ ازَتیَِ الِبَابٔ  َـ ٔ ًَلیَ ً یسََظُ 

ٌِ أزَِخُلَ بيَِتّا مُزوََّ  َّطُ لَيِصَ ییٔ أَ الَ إىٔ َٗ کَ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ  ٌَ لِ لَطُ مَا رَجَ ُ٘ َٓ  ِٙ لیٕٔٓ الِحَ ٌَ ٔ اكٔنَةُ ل آَ ّٗ 

ہ اأبوعبدالرحمن فرماتے ہیں  عبدالرحمن بن عبداللہ جزری، عفاؿ

 

فن ب
ض
جاأؿ، حضرت 
م
چ

بن مسلم، حماد بن سلمہ، سعیدبن سلمہ، سعیدبن 

 کہ ایک شخص نے علی بن ابی طالب کی ضیافت کی افر اؿ کے لیے کھانا تیار کیا۔ فاہ ب فرمانے لگیں کاش! ہم نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

کھانے میں ہمارے ساتھ شریک ہوں۔ لوگوں نے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو بھی کو بلائیں افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم بھی 

و ں پر ہاتھ رکھا تو گھر کے کونے میں ایک منقش 

 

ھن
ک

دعوت دی۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم تشریف لائے افر درفازہ کی دفنوں چو

دریافت کیجئے کہ اے اللہ کے رسوؽ! آپ صلی اللہ علیہ فآلہ پردہ دیکھا، اس لیے فاپس ہوگئے۔ سیدہ فاہ ب نے علی سے کہا جائیے افر 

 فسلم کیوں فاپس ہو رہے ہیں ؟ فرمایا میرے شایاؿ نہیں کہ آراستہ فمنقش گھر میں جاؤں ۔

جاأؿ، حضرت سفینہ ابوعبدالرحمن :  رافی
م
چ

 عبدالرحمن بن عبداللہ جزری، عفاؿ بن مسلم، حماد بن سلمہ، سعیدبن سلمہ، سعیدبن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گھی افر گوشت ملا کر کھانا

 کھانوں کے ابواب :   باب

 گھی افر گوشت ملا کر کھانا
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 ارجيي، یوىص بً ابی يٌ٘وب ، حضرت ابً ًنز ابوکَیب، یحٌي بً ًبسالزحنً :  راوی

ُٔورٔ  ٌِ ًُ أبَیٔ الِيَ ثيََا یوُىصُُ بِ ًٔ الِْرَِحَئيُّ حَسَّ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًُ ثيََا یحٌَِيَ بِ یبِٕ حَسَّ ثيََا أبَوُ کََُ الَ زَخَلَ حَسَّ َٗ ًٔ ًنَُزَ  ًِ ابِ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ  

 َ أ َٓ ًَلیَ مَائسَٔتطٔٔ  لَيِطٔ ًُنَزُ وَصوَُ  ی ثهَُّ ًَ َ َِ ُ َّي بأٔ نَةّ ثهَُّ ثىَ ِ٘ لَ٘هَٔ لُ َٓ بَ بئَسٔظٔ  الَ بشِٔهٔ اللَّهٔ ثهَُّ ضَرَ َ٘ َٓ ًِ ػَسِرٔ الِنَحِلصٔٔ  ًَ ٍَ لَطُ   وِسَ

 َ ََ ِّی  ٔن ًَبِسُ اللَّهٔ یَا أمَٔيرَ الِنُؤِمٔيئنَ إ الَ  َ٘ َٓ هَ زَسَهٕ مَا صوَُ بسَٔسَهٔ اللَّحِهٔ  ٌِ َ ِّی لَْجَٔسُ ك ٔن الَ إ نئنَ جِ َٗ ٚٔ أكَلِبُُ الشَّ و ٔییَ الشُّ تُ إ

أرََ  َٓ لَيِطٔ بسٔٔرِصَهٕ سَنِيّا  ًَ ًِ الِنَضِزوُلٔ وَحَنَلِتُ  َٓاطِترََیتُِ بسٔٔرِصَهٕ مٔ َُالئّا  وَجَسِتطُُ  َٓ وِنّا لْٔطَِترَیٔطَُ  ًَ ٌِ یتَرََزَّزَ ًئَاییٔ  زِتُ أَ

ا ًئِسَ رَسُولٔ ا ٌَ الَ ًنَُزُ مَا اجِتَنَ َ٘ َٓ وِنّا  ًَبِسُ اللَّهٔ خُذِ ًَ الَ  َٗ  ٔ ََ ِْ َٚ بأ مُّ إلََّٔ أکَلََ أحََسَصنَُا وَتَؼَسَّ َٗ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  للَّهٔ ػَل

لَ  ٌَ ِٓ َ يِتُ لْٔ ُٛ الَ مَا  َٗ لِتُ ذَلکَٔ  ٌَ َٓ ا ًئِسٔی إلََّٔ  ٌَ ًِ یحَِتَنٔ لَ َٓ  یَا أمَٔيرَ الِنُؤِمٔيئنَ 

جبی، یونس بن ابی یعقوب ، حضرت ابن عمر فرماتے ہیں کہ عمر رضی اللہ عنہ اؿ کے پاس تشریف ابوکریب، یحیی بن عبدالرحمن ار

ِ کہہ کر ہاتھ بسھایا افر ایک نوا
َ
ِ الِلّ
ْ ِ
 

لہ لائے۔ یہ دسترخواؿ پر تھے انہوں نے اپنے فالد کو صدر مجلس میں جگہ دی۔ حضرت عمر نے بِ

چکنائی کا ذائقہ معلوؾ ہو رہا ہے۔ یہ چکنائی گوشت کی نہیں ہے؟ عبداللہ بن عمر نے عرض کیا لیا پھر دفسرا نوالہ لیا تو فرمانے لگے مجھے 

اے امیرالمومنین! میں بازار موٹے جانور کا گوشت لینے گیا تو معلوؾ ہوا کہ گراں ہے اس لیے میں نے ایک درہم میں کمزفر جانور کا 

ا خیاؽ یہ تھا کہ گھرفالوں کو ایک ایک ہڈی تو آجائے۔ اس پر عمر رضی اللہ گوشت خریدا افر ایک درہم کا گھی اس میں ڈاؽ دیا۔ میر

عنہ نے فرمایا گھی افر گوشت جب رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس جمع ہوئے تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؿ میں 

اے امیرالمومنین! اب تو لے لیجئے۔ آئندہ جب بھی سے ایک چیز کھالی افر دفسری صدقہ کر دی۔ عبداللہ بن عمر نے عرض کیا 

 میرے پاس یہ دف چیزیں جمع ہوئی تو میں ایسا ہی کرفں گا۔ عمرنے فرمایا میں یہ کھانے کا نہیں ۔

 ابوکریب، یحیی بن عبدالرحمن ارجبی، یونس بن ابی یعقوب ، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جب گوشت پکائیں تو شوربہ زیادہ رکھیں

 کھانوں کے ابواب :   باب



 

 

 جب گوشت پکائیں تو شوربہ زیادہ رکھیں

     243    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 نزاٌ جونی، ًبساللَّه بً ػامت، حضرت ابوذر رضي اللَّه ًيہمحنس بً بظار، ًثناٌ بً ًنز، ابوًامزخزاز، ابی ً :  راوی

 ٌَ ًِ أبَیٔ ًنِٔزَا ًَ ٕ الِدَزَّازُ  ًَامٔز ثيََا أبَوُ  ًُ ًنَُزَ حَسَّ ٌُ بِ ثيََا ًثُِنَا ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ امٔتٔ  حَسَّ ًٔ الؼَّ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ الِحَوِنیِّٔ 

ًِ اليَّئ  ًَ ًِ أبَیٔ ذَرٕٓ  ِٖ لحٔئرَاىکَٔ مٔيِضَاًَ ٔ ثرِٔ مَائضََا وَاُتِرَ ِٛ َ أ َٓ ةّ  َٗ ًَنلِٔتَ مَزَ الَ إذَٔا  َٗ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   يِّ ػَل

محمد بن بشار، عثماؿ بن عمر، ابوعامرخزاز، ابی عمراؿ جونی، عبداللہ بن صامت، حضرت ابوذر رضی اللہ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی 

 فسلم نے فرمایا جب تم کھانا تیار کرف تو شوربا زیادہ رکھو افر اپنے پڑفسیوں کو بھی کچھ نہ کچھ دے دف۔ اللہ علیہ فآلہ

 محمد بن بشار، عثماؿ بن عمر، ابوعامرخزاز، ابی عمراؿ جونی، عبداللہ بن صامت، حضرت ابوذر رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لہسن، پیاز افر گندنا کھانا

 کھانوں کے ابواب :   باب

 لہسن، پیاز افر گندنا کھانا
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بی جٌسُلٔانی، مٌساٌ بً ابی كلحہ ابوبکر بً ابی طيبہ، اساًيل بً ًليہ، سٌيسبً ابی عروبہ، ٗتازہ، ساله بً ا :  راوی

 يٌنزی، حضرت ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

تَ  َٗ  ًِ ًَ وبةََ  ًٔ أبَیٔ عَرُ ٌٔيسٔ بِ ًِ سَ ًَ ةَ  ًُ ًُلَيَّ ٌٔيلُ ابِ ثيََا إسِٔنَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ سٔ حَسَّ ٌِ ًٔ أبَیٔ الِحَ ًِ سَالهٔٔ بِ ًَ ازَةَ 

ًِ مَ  ًَ انیِّٔ  َٔ لَ َِ حَنسَٔ اللَّهَ وَ الِ َٓ ةٔ خَلٔيبّا  ٌَ اوَ یوَِوَ الِحُنُ َٗ ابٔ  ًَ الِدَلَّ ٌَّ ًُنَزَ بِ نَزیِّٔ أَ ٌِ ًٔ أبَیٔ كلَِحَةَ الِيَ ٌَ بِ سَا لَيِطٔ ثهَُّ ٌِ ًَ أثَىِيَ 



 

 

ٌَ طَحَزَتَينِٔ لََ أرَُاصنَُا إلََّٔ خَبئثَتَينِٔ صَذَا ا هُِ تَأکِلُُو َّٜ الَ یاَ أیَُّضَا اليَّاضُ إىٔ ًَلیَ َٗ يِتُ أرََی الزَّجُلَ  ُٛ سِ  َ٘ ووُ وَصَذَا الِبَؼَلُ وَلَ لثُّ

 َ ٔی دَ بطٔٔ إ َّي یخَُُِ ٔ حًَ يُؤِخَذُ بئَسٔظ َٓ هَ یوُجَسُ رٔیحُطُ مٔيِطُ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ضِسٔ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ٌَ آکلَٔضُنَا لََ بسَُّ ًَ ًِ کاَ نَ َٓ  ٍٔ ی الِبَ٘ئ

لِيُنتِٔضُنَا كبَِ   دّآَ

ابوبکر بن ابی شیبہ، اساعیل بن علیہ، سعیدبن ابی عرفبہ، قتادہ، سالم بن ابی جعدغطفانی، معداؿ بن ابی طلحہ یعمری، حضرت عمر رضی 

 اللہ تعالیٰ عنہ جمعہ کے رفز خطبہ کے لیے کھڑے ہوئے تو اللہ )عزفجل( کی حمدفثناء کے بعد ارشاد فرمایا لوگو! تم دف درختوں کو کھاتے

فر میں تو اؿ کو براہی سمجھتا ہوں۔ ایک لہسن افر دفسرا پیاز افر میں نے دیکھا کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے عہد ارکرک ہو ا

بو  اؿ کی میں اگر کسی شخص کے منہ سے اؿ کی بو آتی تو اس کا ہاتھ پکڑ کر بقیع کی طرػ نکاؽ دیا جاتا۔ لہٰذا جو انہیں کھانا چاہے تو فہ پکا کر

 ختم کرے۔

ابوبکر بن ابی شیبہ، اساعیل بن علیہ، سعیدبن ابی عرفبہ، قتادہ، سالم بن ابی جعدغطفانی، معداؿ بن ابی طلحہ یعمری، حضرت  :  رافی

 عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 لہسن، پیاز افر گندنا کھانا
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 ابوبکر بً ابی طيبہ، سٔياٌ بً ًيييہ، ًبيساللَّه بً ابی یزہس، حضرت او ایوب رضي اللَّه ًيہا :  راوی

 ِٔ ثيََا سُ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ تُ حَسَّ ٌِ الَتِ ػَيَ َٗ ًِ أوُِّ أیَُّوبَ  ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًٔ أبَیٔ یَزیٔسَ  ًِ ًبُيَِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا

ظُ أَ  ِّی أکَََِ ٔن الَ إ َٗ لَهِ یَأکِلُِ وَ َٓ ولٔ  ُ٘ فٔ الِبُ ٌِ ًِ بَ امّا ٓئطٔ مٔ ٌَ َ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ ك َّی اللَّهُ  ٔ للٔيَّئيِّ ػَل  ئيٌِ أوُذیَٔ ػَاح

فآلہ ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، عبید اللہ بن ابی یسہد، حضرت اؾ ایوب رضی اللہ عنہا فرماتی ہیں کہ میں نے نبی صلی اللہ علیہ 

 نا فؽ فسلم کے لیے کھانا تیار کیا۔ اس میں کچھ سبزیاں )لہسن، پیاز فغیرہ( ڈالی تھیں ، اس لیے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فہ کھانا



 

 

 نہ کیا افر فرمایا مجھے اپنے ساھی؟ )فرشتے( کو ایذاء پہنچانا پسند نہیں ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، عبیداللہ بن ابی یسہد، حضرت اؾ ایوب رضی اللہ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 لہسن، پیاز افر گندنا کھانا

     246    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 حرملہ بً یحٌيٰ ، ًبساللَّه بً وہب، ابوشیح، ًبسالزحنً بً ىنزاٌ جحْی، ابی زبير، حضرت جابز :  راوی

ثيََ  ًُ یَحٌِيَ حَسَّ مَلَةُ بِ ثيََا حَرِ ًِ أبَیٔ الزُّبَ حَسَّ ًَ ٌَ الِحَحِزیِّٔ  ًٔ ىنِٔزَا ًٔ بِ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًِ ًَ یحِٕ  ًُ وَصبِٕ أىَبَِأىَاَ أبَوُ شَُ بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ٔ ا  يرِ

الَ  َ٘ َٓ اثٔ  َٓوَجَسَ مٔيِضُهِ رٔیحٔ الِکُرَّ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ا أتََوِا اليَّئيَّ ػَل ٌَّ نَفَرّ ٕ أَ ًِ جَابزٔ ًَ ٔ ًِ أکَلِٔ صَذٔظ ًَ ًِ ىضََيِتُٜهُِ  ُٛ ألََهِ أَ

 ٌُ ا یتََأذََّی مٔيِطُ الِْنِٔشَا َٜةَ تَتَأذََّی مٔنَّ ٔ ٌَّ الِنَلََئ ٔ حَزَةٔ إ  الظَّ

ر ی، ابی زبیر، حضرت جابر سے رفایت ہے کہ کچھ لوگ نبی صلی 
خ
چ 

حرملہ بن یحییٰ ، عبداللہ بن فہب، ابوشریح، عبدالرحمن بن نمراؿ 

فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوئے تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو اؿ سے گندنے کی بو محسوس ہوئی تو فرمایا میں نے اللہ علیہ 

 تمہیں یہ درخت کھانے سے منع نہ کیا تھا؟ فرشتوں کو بھی اس چیز سے ایذاء پہنچتی ہے جس سے انساؿ کو ایذاء پہنچتی ہے۔

ر ی، ابی زبیر، حضرت جابرحرملہ بن یحییٰ ، عبداللہ بن :  رافی
خ
چ 

  فہب، ابوشریح، عبدالرحمن بن نمراؿ 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 لہسن، پیاز افر گندنا کھانا



 

 

     247    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

حرملہ بً یحٌيٰ ، ًبساللَّه بً وہب، ابً لہيٌہ ، ًثناٌ بً نٌيه، مِيرہ بً ىہيک، زخين ححزی، حضرت ً٘بہ بً  :  راوی

 ًامز جہىي رضي اللَّه ًيہ

 ًٔ ٌَ بِ ًِ ًثُِنَا ًَ ةَ  ٌَ ًُ لَضئ ًُ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ ابِ ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  ًُ یحٌُِيَ حَسَّ مَلَةُ بِ ثيََا حَرِ ًِ  حَسَّ ًَ ًٔ ىضَئکٕ  ًِ الِنُِئرَةٔ بِ ًَ يِهٕ  ٌَ نُ

لَيِطٔ  ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٔ ولُ إ ُ٘ ٕ الِحُضَىئَّ يَ ًَامٔز  ًَ بَةَ بِ ِ٘ ًُ ٍَ َّطُ سَنٔ الَ لْٔػَِحَابطٔٔ لََ تَأکِلُوُا  زُخَينِٕ الِحَحِزیِّٔ أىَ َٗ هَ  وَسَلَّ

ٔٔيَّ  الَ کلَنَٔةّ خَ َٗ  ةّ اليِّيئَ الِبَؼَلَ ثهَُّ 

حرملہ بن یحییٰ ، عبداللہ بن فہب، ابن لہیعہ ، عثماؿ بن نعیم، مغیرہ بن نہیک، دخین حجری، حضرت عقبہ بن عامر جہنی رضی اللہ عنہ 

سے فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اپنے صحابہ کراؾ )رضی اللہ عنہم( سے ارشاد فرمایا پیاز مت کھاؤ پھر آہستہ 

 فرمایا کچی )یعنی پکا کر کھا کتے  ہو( ۔

حرملہ بن یحییٰ ، عبداللہ بن فہب، ابن لہیعہ ، عثماؿ بن نعیم، مغیرہ بن نہیک، دخین حجری، حضرت عقبہ بن عامر جہنی رضی  :  رافی

 اللہ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دہی افر گھی کا استعماؽ

 کھانوں کے ابواب :   باب

 دہی افر گھی کا استعماؽ

     248    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 اسناًيل بً موسيٰ سسی، سيٕ بً ہاروٌ ، سلیماٌ تيمی، ابی ًثناٌ ىہسی، حضرت سلناٌ ٓارسي :  راوی

 ًُ ٌٔيلُ بِ ثيََا إسِٔنَ ًِ سَلِنَ حَسَّ ًَ ٌَ اليَّضِسٔیِّ  ًِ أبَیٔ ًثُِنَا ًَ َّيِمٔیِّ  ٌَ الت ًِ سُلَیِماَ ًَ  ٌَ ًُ صَارُو ُٕ بِ ثيََا سَيِ یُّ حَسَّ سِّ ٌَ مُوسَي الشُّ ا



 

 

الَ الِ  َٗ ائٔ  ًٔ وَالِحُبنِٔ وَالِفٔرَ نِ ًِ الشَّ ًَ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ سُئلَٔ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ ارٔسٔيِّ  َٔ حَلََلُ مَا أحََلَّ اللَّهُ فیٔ ٛتَٔابطٔٔ الِ

ًَيِطُ  ا  َٔ ًَ ا  ضُوَ مٔنَّ َٓ ًَيِطُ  َٜتَ  وَ اللَّهُ فیٔ ٛتَٔابطٔٔ وَمَا سَ اوُ مَا حَرَّ  وَالِحََْ

اسماعیل بن موسیٰ سدی، سیف بن ہارفؿ ، سلیماؿ تیمی، ابی عثماؿ نہدی، حضرت سلماؿ فارسی فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ 

فآلہ فسلم سے گھی، دہی افر گورخر کے متعلق دریافت کیا گیا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا حلاؽ فہ ہے جسے اللہ تعالیٰ  علیہ

یا نے اپنی کتاب میں حلاؽ فرما دیا افر حراؾ فہ ہے جسے اللہ تعالیٰ نے اپنی کتاب میں حراؾ فرما دیا افر جس چیز کے بارے میں سکوت فرما

 ػ ہے۔ )اس کے استعماؽ پر کوئی مواخذہ نہیں( ۔فہ معا

 اسماعیل بن موسیٰ سدی، سیف بن ہارفؿ ، سلیماؿ تیمی، ابی عثماؿ نہدی، حضرت سلماؿ فارسی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پھل کھانے کا بیاؿ

 کے ابواب کھانوں :   باب

 پھل کھانے کا بیاؿ

     249    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًنزوبً ًثناٌ بً سٌيس بً ٛثير بً زیيارحنصي، محنسبً ًبسالزحنً بً ًوٚ، حضرت نٌناٌ بً بظير :  راوی

ًٔ زیٔيَا ٔ بِ ثئر َٛ  ًٔ ٌٔيسٔ بِ ًٔ سَ ٌَ بِ ًُ ًثُِنَا ًَنِزوُ بِ ثيََا  ًِ حَسَّ ًَ  ٕٚ ًٔ عٔرِ ًٔ بِ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ثيََا أبَیٔ حَسَّ رٕ الِحٔنِصٔيُّ حَسَّ

 َٓ  ٕٔ ٔ ائ ًِ اللَّ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ ًئَبْ مٔ َّی اللَّهُ  الَ أصُسِٔیَ للٔيَّئيِّ ػَل َٗ  ٕ ًٔ بَظٔير ٌٔ بِ نَا ٌِ ًِ اليُّ ًَ ُ٘ أبَئطٔ  يِ ٌُ الَ خُذِ صذََا الِ َ٘ َٓ انیٔ  ًَ وزَ سَ

يِ  ٌُ لَ الِ ٌَ َٓ الَ ییٔ مَا  َٗ سَ لَيَالٕ  ٌِ ٌَ بَ ا کاَ لَنَّ َٓ طُ إیَّٔاصَا  َِ ٔ ٌِ أبُلِ بِلَ أَ َٗ أکَلَِتُطُ  َٓ کَ  طُ أمَُّ ِِ ٔ أبَلِ ُٗلِتُ لََ َٓ کَ  تَطُ أمَُّ ِِ وزُ صَلِ أبَلَِ ُ٘

انیٔ ُسَُرَ  شَنَّ َٓ 

ؼ، حضرت نعماؿ بن بشیر فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ عمرفبن عثماؿ بن سعید بن کثیر بن دینارحمصی، محمدبن عبدالرحمن بن عو



 

 

 بھیجے گئے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مجھے بلا کر فرمایا یہ خوشہ لے لو افر اپنی فالدہ کو پہنچا

 

خفة

 

ن
دف۔ فآلہ فسلم کو طائف کے انگور 

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے پوچھا خوشہ کا کیا ہوا؟ تم نے اپنی میں نے فالدہ کو پہنچانے سے قبل خود ہی کھالیا۔ کچھ راتوں کے بعد آپ صلی

 فالدہ کو پہنچا دیا؟ میں نے عرض کیا نہیں ! آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے )زیرلب مسکراتے ہوئے( دغا باز کا ناؾ دیا۔

 ؿ بن بشیرعمرفبن عثماؿ بن سعید بن کثیر بن دینارحمصی، محمدبن عبدالرحمن بن عوؼ، حضرت نعما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھانوں کے ابواب :   باب

 پھل کھانے کا بیاؿ

     250    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ، ًبسالنلک زبيری، حضرت كلحہاسناًيل بً محنس كلهی، ن٘يب بً حاجب، ابی سٌيس :  راوی

بِسٔ الِنَلکٔٔ  ًَ  ًِ ًَ ٌٔيسٕ  ًِ أبَیٔ سَ ًَ ًُ حَاجٔبٕ  يِبُ بِ َ٘ ثيََا نُ لِهیُّٔ حَسَّ سٕ اللَّ ًُ مُحَنَّ ٌٔيلُ بِ ثيََا إسِٔنَ الَ حَسَّ َٗ ًِ كلَِحَةَ  ًَ الزُّبيَرِیِّٔ 

هَ وَبئَسٔ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ًَلیَ اليَّئيِّ ػَل ُٔؤَازَ زَخَلِتُ  َّضَا تحُهُّٔ الِ َٓإىٔ َٜضَا یاَ كلَِحَةُ  َ الَ زوُى َ٘ َٓ جَلَةْ  ٔ سَفَرِ  ظ

ی، نقیب بن حاجب، ابی سعید، عبدالملک زبیری، حضرت طلحہ فرماتے ہیں کہ میں نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

ح
طل

اسماعیل بن محمد 

 میں ہی  ھی؟۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا طلحہ! یہ لے لو کی خدمت میں حاضر ہوا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ہاتھ

 کیونکہ یہ دؽ کو راحت بخشتی ہے۔

ی، نقیب بن حاجب، ابی سعید، عبدالملک زبیری، حضرت طلحہ :  رافی

ح
طل

 اسماعیل بن محمد 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 افندھے ہو کر کھانا منع ہے



 

 

 کھانوں کے ابواب :   باب

 افندھے ہو کر کھانا منع ہے

     251    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنسبً بظار، ٛثير بً ہظاو، جٌفر بً بزٗاٌ، زہزی، ساله حضرت ًبساللَّه بً ًنز رضي اللَّه ًيہنا :  راوی

ثيََا  ًِ حَسَّ ًَ ًِ سَالهٕٔ  ًَ ًِ الزُّصِزیِّٔ  ًَ  ٌَ ا َٗ ًُ بزُِ فَرُ بِ ٌِ ثيََا جَ ٕ حَسَّ ًُ صظَٔاو ثئرُ بِ َٛ ثيََا  ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ الَ ىهََی مُحَنَّ َٗ  أبَئطٔ 

ًَلیَ وَجِضطٔٔ  ٌِ یَأکِلَُ الزَّجُلُ وَصوَُ مُيِبَلٔحْ  هَ أَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   رَسُولُ اللَّهٔ ػَل

بن بشار، کثیر بن ہشاؾ، جعفر بن برقاؿ، زہری، سالم حضرت عبداللہ بن عمر رضی اللہ عنہما فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ محمد

 فآلہ فسلم نے افندھے منہ ہو کر کھانے سے منع فرمایا۔

 رضی اللہ عنہمامحمدبن بشار، کثیر بن ہشاؾ، جعفر بن برقاؿ، زہری، سالم حضرت عبداللہ بن عمر  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مشرفبات کا بیاؿ : باب

 خمر ہر بائی کی کنجی ہے

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 خمر ہر بائی کی کنجی ہے

     252    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

حشين بً حشً مزوزی، ابً ًسی، ابً ابزاہيه بً سٌيسجوہزی، ًبسالوہاب، راطس، ابی محنسحنانی، طہز بً  :  راوی



 

 

 حوطب، او زرزاء، حضرت ابوالسرزاء رضي اللَّه ًيہ

 ٔ ثيََا إبٔزَِاص ًَسٔیٕٓ ح و حَسَّ ًُ أبَیٔ  ثيََا ابِ ًٔ الِنَزوَِزیُّٔ حَسَّ ًُ الِحَشَ ثيََا الِحُشَينُِ بِ ًَبِسُ حَسَّ ثيََا  ٌٔيسٕ الِحَوِصَزیُّٔ حَسَّ ًُ سَ يهُ بِ

ًِ أبَیٔ ًَ رِزَائٔ  ًِ أوُِّ السَّ ًَ ًٔ حَوِطَبٕ  ٔ بِ ًِ طَضِز ًَ انیِّٔ  سٕ الِحٔنَّ ًِ رَاطٔسٕ أبَیٔ مُحَنَّ ًَ ا  ٌّ الَ أوَِػَانیٔ  الِوَصَّابٔ جَنئ َٗ رِزَائٔ  السَّ

ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ لََ تَشَِْ  َّی اللَّهُ  ٕ خَلئلیٔ ػَل تَاحُ کلُِّ شَٓ ِٔ َّضَا مٔ إىٔ َٓ  بِ الِدَنِزَ 

حسین بن حسن مرفزی، ابن عدی، ابن ابراہیم بن سعیدجوہری، عبدالوہاب، راشد، ابی محمدحمانی، شہر بن حوشب، اؾ درداء، حضرت 

کہ شراب نوشی مت کرنا کیونکہ ابوالدرداء رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ میرے محبوب صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مجھے فصیت فرمائی 

 یہ ہر براء کی کنجی ہے۔

حسین بن حسن مرفزی، ابن عدی، ابن ابراہیم بن سعیدجوہری، عبدالوہاب، راشد، ابی محمدحمانی، شہر بن حوشب، اؾ  :  رافی

 درداء، حضرت ابوالدرداء رضی اللہ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 خمر ہر بائی کی کنجی ہے

     253    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًباض بً ًثناٌ زمظقی، وليسبً مشله، ميير بً زبير، ًبازہ بً ىسي، حضرت خباب بً ارت رضي اللَّه ًيہ :  راوی

بَّ  ٌَ ثيََا الِ ٍَ ًبَُ حَسَّ َّطُ سَنٔ ٔ أىَ ًُ الزُّبيَرِ ثيََا مُيئرُ بِ ًُ مُشِلهٕٔ حَسَّ ثيََا الِوَلئسُ بِ مَظِقیُّٔ حَسَّ ٌَ السِّ ًُ ًثُِنَا ولُ اضُ بِ ُ٘ ًَ ىسَُيٕٓ يَ ازَةَ بِ

الَ  َٗ َّطُ  هَ أىَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ًِ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ًَ ًَ الِْرََتِّ  تُ خَبَّابَ بِ ٌِ نَا  سَنٔ َٛ َُ الِدَلَایاَ  ٌَّ خَلٔيئَتَضَا تَفِرَ ٔ إ َٓ إیَّٔاکَ وَالِدَنِزَ 

حَزَ  َُ الظَّ ٌَّ طَحَزَتَضَا تَفِرَ  أَ

عباس بن عثماؿ دمشقی، فلیدبن مسلم، منیر بن زبیر، عبادہ بن نسی، حضرت خباب بن ارت رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ 



 

 

فرمایا خمر سے بچو اس لیے کہ اس کا گناہ باقی گناہوں گھیر لیتا ہے جیسے اس کا درخت دفسرے صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد 

 درختوں پر پھیل جاتا ہے۔

 عباس بن عثماؿ دمشقی، فلیدبن مسلم، منیر بن زبیر، عبادہ بن نسی، حضرت خباب بن ارت رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فہ جو دنیا میں شراب پئے گا فہ آخرت میں شراب سے محرفؾ رہے گا۔

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 فہ جو دنیا میں شراب پئے گا فہ آخرت میں شراب سے محرفؾ رہے گا۔

     254    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًلی بً محنس، ًبساللَّه بً ىنير، ًبيساللَّه بً ًنز، ىآٍ، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه ًيہنا :  راوی

 ًِ ًَ  ٍٕ ٔ ًِ ىآَ ًَ ًٔ ًنَُزَ  ًِ ًبُيَِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ٕ ًُ ىنَُيرِ ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  َّی اللَّهُ  حَسَّ ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ًٔ ًُنَزَ أَ  ابِ

ٌِ یتَُوبَ  ةٔ إلََّٔ أَ َ َٔ ِْ بضَِا فیٔ ا ىيَِا لَهِ يَشَِْ بَ الِدَنِزَ فیٔ السُّ ًِ شَٔ الَ مَ َٗ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ 

 علی بن محمد، عبداللہ بن نمیر، عبید اللہ بن عمر، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ عنہما سے رفایت ہے کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ

 د فرمایا جو دنیا میں شراب پئے فہ آخرت میں شراب نہ پی سکے گا، الا یہ کہ توبہ کر لے۔فسلم نے ارشا

 علی بن محمد، عبداللہ بن نمیر، عبیداللہ بن عمر، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ عنہما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب



 

 

 فہ جو دنیا میں شراب پئے گا فہ آخرت میں شراب سے محرفؾ رہے گا۔

     255    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ہظاو بً ًنار، یحٌيٰ بً حنزہ، زیسبً واٗس، خالسبً ًبساللَّه بً حشين، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه ًيہ :  راوی

بِسٔ احَسَّ  ًَ  ًَ ٌَّ خَالسَٔ بِ ًُ وَاٗسٕٔ أَ ثىَئ زَیسُِ بِ الَ حَسَّ َٗ ًُ حَنِزةََ  ثيََا یَحٌِيَ بِ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ الَ ثيََا صظَٔاوُ بِ َٗ ثطَُ  ًٔ حشَُينِٕ حَسَّ للَّهٔ بِ

 ًِ الَ مَ َٗ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ثىَئ أبَوُ صزَُیزَِةَ أَ ٔ  حَسَّ ة َ َٔ ِْ بضَِا فیٔ ا ىيَِا لَهِ يَشَِْ بَ الِدَنِزَ فیٔ السُّ  شَٔ

ہشاؾ بن عمار، یحییٰ بن حمزہ، زیدبن فاقد، خالدبن عبداللہ بن حسین، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ 

 میں نہ پی سکے گا۔صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جو دنیا میں شراب پئے فہ آخرت 

 ہشاؾ بن عمار، یحییٰ بن حمزہ، زیدبن فاقد، خالدبن عبداللہ بن حسین، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شراب کا رسیا

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 شراب کا رسیا

     256    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، محنس بً ػباح، محنس بً سلیماٌ بً اػبہانی، سہيل، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه ًيہ :  راوی

ثيََا  الََ حَسَّ َٗ بَّاحٔ  ًُ الؼَّ سُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَمُحَنَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ حَسَّ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًِ سُضَيِلٕ  ًَ ًٔ الِْػَِبَضَانیِّٔ  ٌَ بِ ًُ سُلَیِماَ سُ بِ مُحَنَّ

 ًٕ َ ابسٔٔ وَث ٌَ َٛ  ٔ ًُ الِدَنِز هَ مُسِمٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ  أبَیٔ صزَُیزَِةَ 

، سہیل، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ اللہ کے ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن صباح، محمد بن سلیماؿ بن اصبہانی



 

 

 رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا شراب کا رسیا )عادی( بت پرست کی مانند ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن صباح، محمد بن سلیماؿ بن اصبہانی، سہیل، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 شراب کا رسیا

     257    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ت ابوزرزاء رضي اللَّه ًيہہظاو بً ًنار، سلیماٌ بً ًتبہ، یوىص بً ميسرہ بً حلبص، ابوازریص، حضر :  راوی

 َ ًِ أ ًَ ًٔ حَلِبَصٕ  ةَ بِ ًُ مَيِسَرَ ثىَئ یوُىصُُ بِ ًُ ًتُبَِةَ حَسَّ ٌُ بِ ثيََا سُلَیِماَ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًِ أبَیٔ حَسَّ ًَ بیٔ إزِٔریٔصَ 

الَ لََ یسَِخُلُ  َٗ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ رِزَائٔ  ٕ  السَّ ًُ خَنِز  الِحَيَّةَ مُسِمٔ

س، ابوادریس، حضرت ابودرداء رضی اللہ عنہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ اللہ 
حلن 

ہشاؾ بن عمار، سلیماؿ بن عتبہ، یونس بن میسرہ بن 

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا شراب کا رسیا جنت میں نہ جاسکے گا۔

س، ابوادریس، حضرت ابودرداء رضی اللہ عنہہشاؾ بن عمار، سلیماؿ بن عتبہ، یو :  رافی
حلن 

 نس بن میسرہ بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شراب نوشی کرنے فالے کی کوئی نماز قبوؽ نہیں

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 شراب نوشی کرنے فالے کی کوئی نماز قبوؽ نہیں



 

 

     258    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًبسالزحنً بً ابزاہيه زمظقی، وليسبً مشله، اوزاعی، ربيٌہ بً زیس، ابً زیلمی حضرت ًبساللَّه بً ًنز :  راوی

ًُ مُ  ثيََا الِوَلئسُ بِ مَظِقیُّٔ حَسَّ ًُ إبٔزَِاصئهَ السِّ ًٔ بِ بِسُ الزَّحِنَ ًَ ثيََا  ًٔ حَسَّ ًِ ابِ ًَ ًٔ یزَیٔسَ  ةَ بِ ٌَ ًِ رَبئ ًَ ثيََا الِْوَِزَاعیُّٔ  شِلهٕٔ حَسَّ

بَ الِ  ًِ شَٔ هَ مَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًَنِزوٕ   ًٔ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ یلَِمٔیِّ  بَلِ لَطُ ػَلََةْ السَّ ِ٘ دَنِزَ وَسَکٔرَ لَهِ تُ

ٌٔينَ ػَ  بَلِ لَطُ ػَلََ أرَِبَ ِ٘ شَکٔرَ لَهِ تُ َٓ بَ  َٓشَْٔ ًَازَ   ٌِ ٔ لَيِطٔ وَإ ًَ ٌِ تَابَ تَابَ اللَّهُ  ٔ إ َٓ ٌِ مَاتَ زَخَلَ اليَّارَ  ٔ ٌٔينَ بَاحّا وَإ ةْ أرَِبَ

 ِ٘ شَکٔرَ لَهِ تُ َٓ بَ  شَْٔ َٓ ًَازَ   ٌِ ٔ لَيِطٔ وَإ ًَ ٌِ تَابَ تَابَ اللَّهُ  ٔ إ َٓ ٌِ مَاتَ زَخَلَ اليَّارَ  ٔ إ َٓ ٌِ ػَبَاحّا  ٔ إ َٓ ٌٔينَ ػَبَاحّا  بَلِ لَطُ ػَلََةْ أرَِبَ

ًِ رَزََُ  ٌِ يَشِ٘ئَطُ مٔ ًَلیَ اللَّهٔ أَ ا  ًّ٘ ٌَ حَ ًَازَ کاَ  ٌِ ٔ لَيِطٔ وَإ ًَ ٌِ تَابَ تَابَ اللَّهُ  ٔ إ َٓ الوُا مَاتَ زَخَلَ اليَّارَ  َٗ ةٔ الِدَبَالٔ یوَِوَ الِ٘ئَامَةٔ 

الَ ًؼَُارَةُ أصَلِٔ اليَّارٔ یَا رَسُولَ اللَّهٔ وَمَا رَزَُةَُ الِدَبَا َٗ  لٔ 

عبدالرحمن بن ابراہیم دمشقی، فلیدبن مسلم، افزاعی، ربیعہ بن زید، ابن دیلمی حضرت عبداللہ بن عمر فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی 

گی افر اگر فہ اس دفراؿ اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جو شراب پئے افر نشہ میں مست ہو جائے اس کی نماز چالیس رفز تک قبوؽ نہ ہو

 مر گیا تو دفزخ میں جائے گا افر اگر اس نے توبہ کی تو قبوؽ فرمالے گا افر اگر اس نے دفبارہ شراب پی افر نشہ میں مست ہوگیا تو چالیس

 توبہ قبوؽ فرمائیں گے پھر رفز تک اس کی نماز قبوؽ نہ ہوگی افر اگر اسی دفراؿ مر گیا تو دفزخ میں جائے گا افر اگر توبہ کرلی تو اللہ اس کی

اأؽِ ضرفر پلائیں گے۔ صحابہ نے عرض کیا اے اللہ کے رسو
َ
تَ 

 

خ
ْ ل

ِ ا

 

ةَ

 

دَع َ
ؽ! اگر سہ بارہ اس نے شراب پی لی تو اللہ تعالیٰ رفز قیامت اسے ر

اأؽِ کیا چیز ہے؟ فرمایا دفزخیوں کا خوؿ افر پیپ۔
َ
تَ 

 

خ
ْ ل

ِ ا

 

ةَ

 

دَع َ
 ر

 بن مسلم، افزاعی، ربیعہ بن زید، ابن دیلمی حضرت عبداللہ بن عمرعبدالرحمن بن ابراہیم دمشقی، فلید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 شراب نوشی کرنے فالے کی کوئی نماز قبوؽ نہیں

     259    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 یزیسبً ًبساللَّه ینامی، ًکرمہ بً ًنار، ابوبکر طحيمی، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه ًيہ :  راوی

حَيِمٔیُّ  ٕ الشُّ ثئر َٛ ثيََا أبَوُ  ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ مَةُ بِ ثيََا ًکِٔرٔ میُّٔ حَسَّ بِسٔ اللَّهٔ الِیَماَ ًَ  ًُ ثيََا یزَیٔسُ بِ ًِ أبَیٔ صزَُیِ حَسَّ ًَ الَ رَسُولُ اللَّهٔ   َٗ الَ  َٗ زَةَ 

ٌٔيَبَةٔ  حَزتََينِٔ اليَّدِلَةٔ وَالِ ًِ صَاتَينِٔ الظَّ هَ الِدَنِزُ مٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   ػَل

ی، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

 م
خب

 

ص

فآلہ یسیدبن عبداللہ یمامی، عکرمہ بن عمار، ابوبکر 

 ( انگور4( کھجور افر )3فسلم نے ارشاد فرمایا خمر )شراب( اؿ دف درختوں سے بنتی ہے )

ی، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہ :  رافی

 م
خب

 

ص

 یسیدبن عبداللہ یمامی، عکرمہ بن عمار، ابوبکر 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 شراب نوشی کرنے فالے کی کوئی نماز قبوؽ نہیں

     260    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

محنسبً رمح، ليث بً سٌس، یزیسبً ابی حبيب، خالسبً ٛثيرہنسانی، سری بً اسناًيل حضرت نٌناٌ بً بظير  :  راوی

 رضي اللَّه ًيہ

ثيََ  ٕ الِضَنِسَ حَسَّ ثئر َٛ  ًَ ٌَّ خَالسَٔ بِ ًٔ أبَیٔ حَبئبٕ أَ ًِ یَزیٔسَ بِ ًَ سٕ  ٌِ ًُ سَ ًُ رُمِحٕ أىَبَِأىَاَ اللَّيِثُ بِ سُ بِ یَّ ا مُحَنَّ ٔ ٌَّ السرَّ َ ثطَُ أ انیَّٔ حَسَّ

 ٕ ًَ بَظٔير ٌَ بِ نَا ٌِ ٍَ اليُّ َّطُ سَنٔ ثطَُ أىَ ئيَّ حَسَّ ٌِ ٌَّ الظَّ ثطَُ أَ ٌٔيلَ حَسَّ ًَ إسِٔنَ ًِ  بِ ٌَّ مٔ ٔ لَيِطٔ وَسَلَّهَ إ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ ولُ  ُ٘ يَ

شَلٔ خَنِزّا ٌَ ًِ الِ ٔ خَنِزّا وَمٔ نِز ًِ التَّ ًِ الزَّبئبٔ خَنِزّا وَمٔ ٔ خَنِزّا وَمٔ ٌٔير ًِ الظَّ  الِحٔيِلَةٔ خَنِزّا وَمٔ

 انی
 
، سری بن اسماعیل حضرت نعماؿ بن بشیر رضی اللہ عنہ بیاؿ فرماتے محمدبن رمح، لیث بن سعد، یسیدبن ابی حبیب، خالدبن کثیرہ

ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا گندؾ سے بھی شراب بنتی ہے افر جو سے بھی )شراب بنتی ہے( افر کشمش، 

 چھوارہ افر شہد سے بھی شراب بنتی ہے۔



 

 

 انی، سری بن اسماعیل حضرت نعماؿ بن بشیر رضی اللہ عنہمحمدبن رمح، لیث بن سعد، یسیدبن :  رافی
 
  ابی حبیب، خالدبن کثیرہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شراب میں دس جہت سے لعنت ہے

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 شراب میں دس جہت سے لعنت ہے

     261    حسیث                               سوو جلس  :  جلس

ًلی بً محنس، محنسبً اسناًيل، وٛيٍ، ًبسالٌزیز بً ًنز بً ًبسالٌزیز، ًبسالزحنً بً ًبساللَّه ًآقی، حضرت  :  راوی

 ابً ًنز

ٍْ حَ  ثيََا وَٛئ الََ حَسَّ َٗ ٌٔيلَ  ًُ إسِٔنَ سُ بِ سٕ وَمُحَنَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ًَبِسٔ حَسَّ  ًِ ًَ  ٔ زیٔز ٌَ بِسٔ الِ ًَ  ًٔ ًُ ًُنَزَ بِ ٔ بِ زیٔز ٌَ ًَبِسُ الِ ثيََا  سَّ

الَ رَسُ  َٗ ولُ  ُ٘ ًَ ًنَُزَ يَ ا ابِ ٌَ َّضُنَا سَنٔ نَةَ مَوِلََصهُِ أىَ ٌِ ُ آقٔیِّٔ وَأبَیٔ ك َِ ًَبِسٔ اللَّهٔ الِ  ًٔ ًٔ بِ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ الزَّحِنَ َّی اللَّهُ  ولُ اللَّهٔ ػَل

يَتِ ا ٌٔ ٌٔضَا وَمُبتَِاًضَٔا وَحَامٔلضَٔا وَالِنَحِنُ لُ ٔ صَا وَباَئ تَصٔرٔ ٌِ ًَاصِٔٔصَا وَمُ يِيضَٔا وَ ٌَ ةٔ أوَِجُطٕ بٔ ًَشَِْ ًَلیَ  ولَةٔ إلَٔيِطٔ وَآکلٔٔ ثنََيضَٔا لِدَنِزُ 

 وَطَاربٔضَٔا وَسَاٗئضَا

حمن بن عبداللہ عافقی، حضرت ابن عمر فرماتے ہیں کہ علی بن محمد، محمدبن اسماعیل، فکیع، عبدالعزیس بن عمر بن عبدالعزیس، عبدالر

رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا شراب میں دس جہت سے لعنت ہے۔ ایک تو خود شراب پر لعنت ہے افر شراب نچوڑنے 

افر اس کا چمن کھانے فالے افر نچڑفانے فالے، فرفخت کرنے فالے، خریدنے فالے، اٹھانے فالے افر جس کی خاطر اٹھائی جائے 

 فالے افر پینے فالے پلانے فالے سب پر لعنت ہے۔

 علی بن محمد، محمدبن اسماعیل، فکیع، عبدالعزیس بن عمر بن عبدالعزیس، عبدالرحمن بن عبداللہ عافقی، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 شراب میں دس جہت سے لعنت ہے

     262    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنس بً سٌيس، یزیسبً ابزاہيه، ابوًاػه ، طبيب، حضرت اىص :  راوی

ًٔ إبٔزَِاصئهَ ال ًٔ یَزیٔسَ بِ ٌٔيسٔ بِ ًُ سَ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ثىَئ حَسَّ ًَ مَالکٕٔ أوَِ حَسَّ تُ أىَصََ بِ ٌِ ًِ طَبئبٕ سَنٔ ًَ ًَاػٔهٕ  ثيََا أبَوُ  شِترَیُّٔ حَسَّ تُّ

صَا وَالِ  تَصٔرَ ٌِ صَا وَمُ ًَاصَِٔ ةّ  ًَشََْ  ٔ لَيِطٔ وَسَلَّهَ فیٔ الِدَنِز ًَ َّی اللَّهُ  ًَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ٌَ الَ لَ َٗ ؼُورَةَ لَطُ وَحَامٔلَضَا أىَصَْ  ٌِ نَ

ِ وَالِ  ًِ صذََا الضرَّ ةّ مٔ ًَشََْ ًَسَّ  َّي  اةَ لَطُ حًَ َ٘ ةَ لَطُ وَسَاٗئَضَا وَالِنُشِتَ ًَ ضَا وَالِنَبيُِو ٌَ ٔ  بٔ نَحِنُولَةَ لَطُ وَباَئ

محمد بن سعید، یسیدبن ابراہیم، ابوعاصم ، شبیب، حضرت انس فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے شراب کی فجہ سے 

میوں پر لعنت فرمائی شراب نچوڑنے فالا، نچڑفانے فالا افر جس کے لیے نچوڑی جائے افر اٹھا کر لے جانے فالا افر جس کے دس آد

لیے اٹھائی جائے افر فرفخت کرنے فالا افر جس کے لیے فرفخت کیا جائے افر پلانے فالے افر جس کے لیے پلائی جائے۔ اسی قسم 

 کے دس افراد شمار کیے۔

  بن سعید، یسیدبن ابراہیم، ابوعاصم ، شبیب، حضرت انسمحمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شراب کی تجارت

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 شراب کی تجارت

     263    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ًلی بً محنس، ابومٌاویہ، اًنع، مشله، مسروٚ، سيسہ ًائظہ ػسي٘ہ رضي اللَّه ًيہ :  راوی

ًِنَ  َ ثيََا الِْ اویٔةََ حَسَّ ٌَ ثيََا أبَوُ مُ الََ حَسَّ َٗ سٕ  ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ وحَسَّ ًِ مَسِرُ ًَ ًِ مُشِلهٕٔ  ًَ ًِ عُ  ًَ  ٕٚ

دَ رَسُولُ  َ ََ ٔ فیٔ الزِّباَ  ة ٔ الِبَقََْ ٔ سُورَة َٔ ًِ آ یَاتُ مٔ ِْ ا ىزَلََتِ ا الَتِ لَنَّ َٗ ًَيِضَا  لَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَائظَٔةَ رَضٔيَ اللَّهُ  ًَ َّی اللَّهُ  اللَّهٔ ػَل

 ٔ حَارَةَ فیٔ الِدَنِز وَ التِّ حََّْ َٓ 

اعمش، مسلم، مسرفؼ، سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ عنہ فرماتی ہیں کہ جب سورہ بقرہ کی  ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، ابومعافیہ،

آخری آیات ربو )سود( کے متعلق نازؽ ہوئیں تو رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم باہر تشریف لے گئے افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ 

 فسلم نے شراب کی خرید ف فرفخت کی حرمت بیاؿ فرمائی۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، ابومعافیہ، اعمش، مسلم، مسرفؼ، سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 شراب کی تجارت

     264    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، سٔياٌ، ًنز و بً زیيار، كاؤض، حضرت ابً ًباض :  راوی

ًَبَّاضٕ   ًٔ ًِ ابِ ًَ ًِ كاَوُضٕ  ًَ ًٔ زیٔيَارٕ  ًَنِزؤ بِ  ًِ ًَ  ٌُ يَا ِٔ ثيََا سُ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ٌَّ سَنُزَ حَسَّ َّ ًنَُزَ أَ الَ بلََ َٗ ََ ةَ باَ

 ًَ ٌَ الَ لَ َٗ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل لَهِ أَ ٌِ اتَلَ اللَّهُ سَنُزَةَ ألََهِ يَ َٗ الَ  َ٘ َٓ حُووُ  خَنِزّا  لَيِضهِٔ الظُّ ًَ مَتِ  اللَّهُ الِيَضُوزَ حُرِّ

َٓبَاًُوصاَ حَنَلُوصَا  َٓ 

ؤس، حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ حضرت عمر رضی اللہ عنہ کو اطلاع ملی کہ سمرہ نے ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ، عمرف بن دینار، طا

مایا شراب فرفخت کی ہے تو فرمایا اللہ تعالیٰ سمرہ کو تباہ ف برباد کرے۔ کیا اسے معلوؾ نہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فر



 

 

 بی حراؾ کی گئی تو انہوں پگھلا کر فرفخت کرنا شرفع کر دی۔اللہ تعالیٰ یہود پر لعنت فرمائے کیونکہ اؿ پر چر

 ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ، عمر ف بن دینار، طاؤس، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 (حلاؽ سمجھ کر استعماؽ کریں گےلوگ شراب کے ناؾ بدلیں گے )افر پھر اس کو 

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 (لوگ شراب کے ناؾ بدلیں گے )افر پھر اس کو حلاؽ سمجھ کر استعماؽ کریں گے

     265    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 بً مٌساٌ، ابی امامہ باہلیًباض بً وليس، زمظقی، ًبسالشلَو بً ًبسال٘سوض، ثور بً یزیس، خالس :  راوی

ثيََا ثوَِرُ  وضٔ حَسَّ سُّ ُ٘ ًَبِسٔ الِ  ًُ ٔ بِ لََو بِسُ الشَّ ًَ ثيََا  مَظِقیُّٔ حَسَّ ًُ الِوَلئسٔ السِّ بَّاضُ بِ ٌَ ثيََا الِ ًٔ حَسَّ ًِ خَالسٔٔ بِ ًَ ًُ یَزیٔسَ  بِ

الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَ  َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ أمَُامَةَ الِبَاصلٔیِّٔ  ًَ  ٌَ سَا ٌِ بَ ٓئضَا مَ َّي تَشَِْ لَيِطٔ وَسَلَّهَ لََ تَذِصَبُ اللَّيَاییٔ وَالِْیََّاوُ حًَ ًَ َّی اللَّهُ  ل

ٔ اسِنضَٔا يرِ َِ وىضََا بٔ ًئ الِدَنِزَ يشَُنُّ ًِ أمَُّ ةْ مٔ َٔ ٔ  كاَئ

ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ عباس بن فلید، دمشقی، عبدالسلاؾ بن عبدالقدفس، ثور بن یسید، خالدبن معداؿ، ابی امامہ باہلی فرماتے 

فسلم نے فرمایا رات افر دؿ ختم نہ ہوں گے )قیامت نہ آئے گی( یہاں تک کہ میری امت کے کچھ لوگ شراب پئیں گے لیکن فہ 

 اس کا ناؾ بدؽ دیں گے۔

 عباس بن فلید، دمشقی، عبدالسلاؾ بن عبدالقدفس، ثور بن یسید، خالدبن معداؿ، ابی امامہ باہلی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب



 

 

 (لوگ شراب کے ناؾ بدلیں گے )افر پھر اس کو حلاؽ سمجھ کر استعماؽ کریں گے

     266    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

حشين بً ابی سری، ًبساللَّه ، سٌس بً اوض ًبسي، بلَل بً یحٌيٰ ًبسي، ابی بکر بً حٔؽ ، ابً محيریز، ثابت بً  :  راوی

 سنم، ًبازہ بً ػامت

ًِ بلََٔلٔ  ًَ بِسٔيُّ  ٌَ ًُ أوَِضٕ الِ سُ بِ ٌِ ثيََا سَ ًَبِسُ اللَّهٔ حَسَّ ثيََا  یِّ حَسَّ ٔ ًُ أبَیٔ السرَّ ثيََا الِحُشَينُِ بِ ًٔ یحَِ حَسَّ ًِ أبَیٔ بکَِرٔ  بِ ًَ بِسٔيِّ  ٌَ ٌيَ الِ

 َّ الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ امٔتٔ  ًٔ الؼَّ ًِ ًُبَازَةَ بِ ًَ نِمٔ  ًٔ الشِّ ًِ ثاَبتٔٔ بِ ًَ  ٕ ًٔ مُحَيرِیٔز ًِ ابِ ًَ ؽٕ  ِٔ ًٔ حَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ بِ ی اللَّهُ 

وىضََا إیَّٔ  ًئ الِدَنِزَ بأسِهٕ يشَُنُّ ًِ أمَُّ بُ ىاَضْ مٔ  اظُ يَشَِْ

ی، ابی بکر بن حفص ، ابن محیریس، ثابت بن سمط، عبادہ بن صامت 

عن س

ی، بلاؽ بن یحییٰ 

عن س

حسین بن ابی سری، عبداللہ ، سعد بن افس 

 فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میری امت کے کچھ لوگ شراب کا ناؾ بدؽ کر اسے پیا کریں گے۔

ی، ابی بکر بن حفص ، ابن محیریس، ثابت بن سمط، عبادہ بن حسین بن ا :  رافی

عن س

ی، بلاؽ بن یحییٰ 

عن س

بی سری، عبداللہ ، سعد بن افس 

 صامت

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہر نشہ آفر چیز حراؾ ہے

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 ر چیز حراؾ ہےہر نشہ آف

     267    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، سٔياٌ بً ًيييہ، زہزی، ابی سلنہ، حضرت ًائظہ ػسي٘ہ رضي اللَّه ًيہا :  راوی



 

 

ًِ الزُّ  ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ َّی اللَّهُ حَسَّ ُّ بطٔٔ اليَّئيَّ ػَل ًَائظَٔةَ تَبِلُ  ًِ ًَ ًِ أبَیٔ سَلَنَةَ  ًَ صِزیِّٔ 

اوْ  ضُوَ حَرَ َٓ ابٕ أسَِکَرَ  الَ کلُُّ شََ َٗ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ 

 اللہ علیہ فآلہ ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، ابی سلمہ، حضرت عائشہ صدیقہ رضی اللہ عنہا فرماتی ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی

 فسلم نے ارشاد فرمایا ہر نشہ آفر مشرفب حراؾ ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، ابی سلمہ، حضرت عائشہ صدیقہ رضی اللہ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فبات کا بیاؿمشر :   باب

 ہر نشہ آفر چیز حراؾ ہے

     268    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ہظاو بً ًنار، ػسٗہ بً خالس، یحٌيٰ بً حارث زماری، ساله بً حضرت ًبساللَّه بً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہنا :  راوی

ةُ  َٗ ثيََا ػَسَ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًٔ  حَسَّ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًَ تُ سَالهَٔ بِ ٌِ مَاریُّٔ سَنٔ ًُ الِحَارثٔٔ الذِّ ثيََا یَحٌِيَ بِ ًُ خَالسٕٔ حَسَّ بِ

اوْ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ کلُُّ مُشِکٔرٕ حَرَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًِ أبَئطٔ  ًَ ثُ   ًُنَزَ یحَُسِّ

 حارث دماری، سالم بن حضرت عبداللہ بن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہما فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ ہشاؾ بن عمار، صدقہ بن خالد، یحییٰ بن

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا ہر نشہ آفر چیز حراؾ ہے۔

 ہشاؾ بن عمار، صدقہ بن خالد، یحییٰ بن حارث دماری، سالم بن حضرت عبداللہ بن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب



 

 

 ہر نشہ آفر چیز حراؾ ہے

     269    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 انی، مسروٚ، حضرت ًبساللَّه بً مشٌوز رضي اللَّه ًيہیوىص بً ًبسالًَلی، ابً وہب، ابً جزیخ، ایوب بً ہ :  راوی

 ًِ ًَ ًٔ صَاىئٕٔ  ًِ أیَُّوبَ بِ ًَ ًُ جُزَیخِٕ  ًُ وَصبِٕ أخَِبرََىاَ ابِ ثيََا ابِ ًِلیَ حَسَّ َ ًَبِسٔ الِْ  ًُ ثيََا یوُىصُُ بِ ٌَّ حَسَّ وزٕ أَ ٌُ ًٔ مَشِ ًِ ابِ ًَ  ٕٚ و مَسِرُ

ًَلَيِطٔ وَسَلَّ  َّی اللَّهُ  یِّينَ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل الَ ابًِ مَاجَةَ صذََا حَسٔیثُ الِنصِٔرٔ َٗ اوْ  الَ کلُُّ مُشِکٔرٕ حَرَ َٗ  هَ 

یونس بن عبدالاعلی، ابن فہب، ابن جریج، ایوب بن ہانی، مسرفؼ، حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ 

 ابن ماجہ فرماتے ہیں کہ یہ حدیث مصر فالوں کی ہے۔ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا ہر نشہ آفر چیز حراؾ ہے۔

 یونس بن عبدالاعلی، ابن فہب، ابن جریج، ایوب بن ہانی، مسرفؼ، حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کا بیاؿمشرفبات  :   باب

 ہر نشہ آفر چیز حراؾ ہے

     270    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًلی بً مينوٌ رقی، خالسبً حياٌ ، سلیماٌ بً ًبساللَّه بً زبير، يٌلی بً طسازبً اوض، حضرت مٌاویہ رضي اللَّه  :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ

ِّیُّ  ٌٕ الزَّق ًُ مَيِنُو ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ًٔ  حَسَّ ٔ بِ از ًٔ طَسَّ لیَ بِ ٌِ ًِ يَ ًَ  ٌٔ ا َٗ ٔ ًٔ الزِّبزِ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًٔ ٌَ بِ ًِ سُلَیِماَ ًَ  ٌَ ا ًُ حَيَّ ثيََا خَالسُٔ بِ حَسَّ

اوْ  ولُ کلُُّ مُشِکٔرٕ حَرَ ُ٘ لَيِطٔ وَسَلَّهَ يَ ًَ َّی اللَّهُ  تُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌِ ولُ سَنٔ ُ٘ اویٔةََ يَ ٌَ تُ مُ ٌِ ًٕ وَصَذَا ًَلیَ  أوَِضٕ سَنٔ کلُِّ مُؤِمٔ

يِّينَ  ِّٗ  حَسٔیثُ الزَّ



 

 

علی بن میموؿ رقی، خالدبن حیاؿ ، سلیماؿ بن عبداللہ بن زبیر، یعلی بن شدادبن افس، حضرت معافیہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے 

 پر حراؾ ہے افر یہ حدیث رقہ )غدااد ہیں کہ میں نے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ ارشاد فرماتے سنا ہر نشہ آفر چیز ہر مومن

 کے قریب ایک شہر( فالوں کی ہے۔

 علی بن میموؿ رقی، خالدبن حیاؿ ، سلیماؿ بن عبداللہ بن زبیر، یعلی بن شدادبن افس، حضرت معافیہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 ہر نشہ آفر چیز حراؾ ہے

     271    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 سہل بً یزیسبً ہاروٌ ، محنسبً ًنزو بً ًل٘نہ، ابی سلنہ، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه ًيہنا :  راوی

ثيََا یَزیٔسُ بِ  ثيََا سَضِلْ حَسَّ الَ رَسُولُ اللَّهٔ حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًٔ ًُنَزَ  ًِ ابِ ًَ ًِ أبَیٔ سَلَنَةَ  ًَ نَةَ  َ٘ لِ ًَ  ًٔ ًَنِزؤ بِ  ًٔ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ  ٌَ ًُ صَارُو

اوْ  ٕ حَرَ هَ کلُُّ مُشِکٔرٕ خَنِزْ وَکلُُّ خَنِز ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   ػَل

ت ابن عمر رضی اللہ عنہما فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ سہل بن یسیدبن ہارفؿ ، محمدبن عمرف بن علقمہ، ابی سلمہ، حضر

 فسلم نے ارشاد فرمایا ہر نشہ آفر چیز شراب ہے افر ہر شراب حراؾ ہے۔

 سہل بن یسیدبن ہارفؿ ، محمدبن عمرف بن علقمہ، ابی سلمہ، حضرت ابن عمر رضی اللہ عنہما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 ہر نشہ آفر چیز حراؾ ہے



 

 

     272    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنسبً بظار، ابوزاؤز، طٌبہ، سٌيسبً ابی بززہ، حضرت ابوموسيٰ اطٌزی رضي اللَّه ًيہ :  راوی

ًِ حَسَّ  ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًٔ أبَیٔ بزُِزَةَ  ٌٔيسٔ بِ ًِ سَ ًَ بَةُ  ٌِ ثيََا طُ ثيََا أبَوُ زَاوُزَ حَسَّ ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ الَ رَسُولُ  ثيََا مُحَنَّ َٗ الَ  َٗ أبَیٔ مُوسَي 

اوْ  هَ کلُُّ مُشِکٔرٕ حَرَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   اللَّهٔ ػَل

بن ابی بردہ، حضرت ابو موسیٰ اشعری رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ محمدبن بشار، ابوداؤد، شعبہ، سعید

 فسلم نے ارشاد فرمایا ہر نشہ آفر چیز حراؾ ہے۔

 محمدبن بشار، ابوداؤد، شعبہ، سعیدبن ابی بردہ، حضرت ابوموسیٰ اشعری رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جس کی کثیر مقدار نشہ آفر ہو اس کی قلیل مقدار بھی حراؾ ہے

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 جس کی کثیر مقدار نشہ آفر ہو اس کی قلیل مقدار بھی حراؾ ہے

     273    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابزاہيه بً ميذرخزامی، ابویحٌيٰ ، زکَیابً ميوور، ابی حازو، حضرت ًبساللَّه بً ًنز :  راوی

 ٕ ًِ أبَیٔ حَازؤ ًَ ًُ مَيِوُورٕ  یَّا بِ ثيََا أبَوُ یحٌَِيَ زَکََٔ ًُ الِنُيِذٔرٔ الِحٔزاَمیُّٔ حَسَّ ثيََا إبٔزَِاصئهُ بِ الَ حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًٔ ًنَُزَ  ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ

اوْ رَ  لئلطُُ حَرَ َ٘ َٓ ثئرظُُ  َٛ اوْ وَمَا أسَِکَرَ  هَ کلُُّ مُشِکٔرٕ حَرَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   سُولُ اللَّهٔ ػَل

 ابراہیم بن ذر،رخزامی، ابویحییٰ ، زکریابن منظور، ابی حازؾ، حضرت عبداللہ بن عمر فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

 ر  مقدار نشہ آفر ہو اس کی قلیل مقدار بھی حراؾ ہے۔نے ارشاد فرما
ج ی
ک

 یا ہر نشہ آفر چیز حراؾ ہے افر جس کی 



 

 

 ابراہیم بن ذر،رخزامی، ابویحییٰ ، زکریابن منظور، ابی حازؾ، حضرت عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 جس کی کثیر مقدار نشہ آفر ہو اس کی قلیل مقدار بھی حراؾ ہے

     274    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًبسالزحنً بً ابزاہيه، اىص بً ًياق، زاؤزبً بکر، محنسبً ميٜسر، حضرت جابز بً ًبساللَّه رضي اللَّه ًيہ :  راوی

ًٔ حَسَّ  سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ ًُ بکَِرٕ  ثىَئ زَاوُزُ بِ ًُ ًئَاقٕ حَسَّ ثيََا أىَصَُ بِ ًُ إبٔزَِاصئهَ حَسَّ ًٔ بِ بِسُ الزَّحِنَ ًَ ًٔ ثيََا  ٔ بِ ًِ جَابزٔ ًَ َٜسٔرٔ  الِنُيِ

ثئرُ  َٛ الَ مَا أسَِکَرَ  َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل بِسٔ اللَّهٔ أَ اوْ ًَ لئلطُُ حَرَ َ٘ َٓ  ظُ 

عبدالرحمن بن ابراہیم، انس بن عیاض، داؤدبن بکر، محمدبن منکدر، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ عنہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ 

 اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جس کی کثیر مقدار نشہ آفر ہو اس کی قلیل مقدار بھی حراؾ ہے۔

  بن ابراہیم، انس بن عیاض، داؤدبن بکر، محمدبن منکدر، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ عنہعبدالرحمن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 جس کی کثیر مقدار نشہ آفر ہو اس کی قلیل مقدار بھی حراؾ ہے

     275    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًبسالزحنً بً ابزاہيه، اىص بً ًياق، ًبيساللَّه حضرت ًبساللَّه بً ًنزو بً ًاؾ رضي اللَّه ًيہ :  راوی



 

 

ثيََا ًبُيَِسُ  ًُ ًئَاقٕ حَسَّ ثيََا أىَصَُ بِ ًُ إبٔزَِاصئهَ حَسَّ ًٔ بِ بِسُ الزَّحِنَ ًَ ثيََا  ًِ حَسَّ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ يِبٕ  ٌَ ًٔ طُ ًَنِزؤ بِ  ًِ ًَ ًُ ًنَُزَ  اللَّهٔ بِ

اوْ  لئلطُُ حَرَ َ٘ َٓ ثئرظُُ  َٛ الَ مَا أسَِکَرَ  َٗ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٔ أَ ظ  جَسِّ

للہ عنہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ اللہ صلی عبدالرحمن بن ابراہیم، انس بن عیاض، عبید اللہ حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص رضی ا

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس کی کثیر مقدار نشہ آفر ہو اس کی قلیل مقدار بھی حراؾ ہے۔

 عبدالرحمن بن ابراہیم، انس بن عیاض، عبیداللہ حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دف چیزیں )کھجور افر انگور( اکٹھے بھگوکر شربت بنانے کی ممانعت

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 دف چیزیں )کھجور افر انگور( اکٹھے بھگوکر شربت بنانے کی ممانعت

     276    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنسبً رمح، ليث بً سٌس، ابی زبير، حضرت جابز بً ًبساللَّه رضي اللَّه ًيہ :  راوی

ًَبِسٔ اللَّهٔ أَ   ًٔ ٔ بِ ًِ جَابزٔ ًَ  ٔ ًِ أبَیٔ الزُّبيَرِ ًَ سٕ  ٌِ ًُ سَ ًُ رُمِحٕ أىَبَِأىَاَ اللَّيِثُ بِ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ حَسَّ َّی اللَّهُ   ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل

 ًُ الَ اللَّيِثُ بِ َٗ ا  ٌّ ٌِ یيُِبَذَ الِبسُِرُ وَالزُّكبَُ جَنئ ا وَىهََی أَ ٌّ نِزُ وَالزَّبئبُ جَنئ ٌِ یيُِبَذَ التَّ ًُ أبَیٔ  ىهََی أَ ًَلَائُ بِ ثىَئ  سٕ حَسَّ ٌِ سَ

ًَلَيِطٔ  َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ ًَبِسٔ اللَّهٔ   ًٔ ٔ بِ ًِ جَابزٔ ًَ ِّیُّ   وَسَلَّهَ مٔثِلَطُ  رَباَحٕ الِنَک

محمدبن رمح، لیث بن سعد، ابی زبیر، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ عنہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 چھوارے افر کشمش ملا کر بھگونے سے منع فرمایا افر تر کھجور افر چھوارہ ملا کر بھگونے سے بھی منع فرمایا۔

 رمح، لیث بن سعد، ابی زبیر، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ عنہ محمدبن :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 دف چیزیں )کھجور افر انگور( اکٹھے بھگوکر شربت بنانے کی ممانعت

     277    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 یزیسبً ًبساللَّه ینامی، ًکرمہ بً ًنار، ابی ٛثير، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه ًيہ :  راوی

ًِ أبَیٔ صزَُیِ  ًَ  ٕ ثئر َٛ ًِ أبَیٔ  ًَ ارٕ  ًَنَّ  ًُ مَةُ بِ ثيََا ًکِٔرٔ میُّٔ حَسَّ ًَبِسٔ اللَّهٔ الِیَماَ  ًُ ثيََا یزَیٔسُ بِ َٗ حَسَّ لَيِطٔ زَةَ  ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ 

ًَلیَ حسَٔتطٔٔ  ا وَاىبِذُٔوا کلَُّ وَاحسٕٔ مٔيِضُنَا  ٌّ نِزَ وَالِبسُِرَ جَنئ هَ لََ تَيِبذُٔوا التَّ  وَسَلَّ

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے یسیدبن عبداللہ یمامی، عکرمہ بن عمار، ابی کثیر، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی

 فرمایا چھوارہ افر تر کھجور ملا کر مت بھگوؤ البتہ ہر ایک کو الگ الگ بھگو کتے  ہو۔

 یسیدبن عبداللہ یمامی، عکرمہ بن عمار، ابی کثیر، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 دف چیزیں )کھجور افر انگور( اکٹھے بھگوکر شربت بنانے کی ممانعت

     278    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 رضي اللَّه ًيہ ہظاو بً ًنار، وليسبً مشله ، اوزاعی، یحٌيٰ بً ابی ٛثير، ًبساللَّه بً حضرت ابوٗتازہ :  راوی

ثئ َٛ ًٔ أبَیٔ  ًِ یَحٌِيَ بِ ًَ ثيََا الِْوَِزَاعیُّٔ  ًُ مُشِلهٕٔ حَسَّ ثيََا الِوَلئسُ بِ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًِ حَسَّ ًَ تَازَةَ  َٗ ًٔ أبَیٔ  ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ  ٕ ر

لَيِطٔ وَسَلَّ  ًَ َّی اللَّهُ  ٍَ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل َّطُ سَنٔ ٔ وَاىبِذُٔوا کلَُّ أبَئطٔ أىَ نِز ٔ وَلََ بيَنَِ الزَّبئبٔ وَالتَّ وا بيَنَِ الزُّكبَٔ وَالزَّصِو ٌُ ولُ لََ تَحِنَ ُ٘ هَ يَ



 

 

ًَلیَ حسَٔتطٔٔ   وَاحسٕٔ مٔيِضُنَا 

ں نے رسوؽ ہشاؾ بن عمار، فلیدبن مسلم ، افزاعی، یحییٰ بن ابی کثیر، عبداللہ بن حضرت ابوقتادہ رضی اللہ عنہ سے رفایت ہے کہ انہو

بھگو اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ ارشاد فرماتے سنا کچی افر پکی کھجور مت ملاؤ افر کشمش افر چھوارہ مت ملاؤ۔ ہر ایک کو الگ الگ 

 کتے  ہو۔

 ہشاؾ بن عمار، فلیدبن مسلم ، افزاعی، یحییٰ بن ابی کثیر، عبداللہ بن حضرت ابوقتادہ رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نبیذ بنانا افر پینا

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 نبیذ بنانا افر پینا

     279    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

بسالنلک بً ابی طوارب، ًبسالواحسبً زیاز، ٗاػه احول، بياىہ بيت ابوبکر بً ابی طيبہ، ابومٌاویہ، محنسبً ً :  راوی

 یزیسًبظنيہ، او النوميين سيسہ ًائظہ ػسي٘ہ رضي اللَّه ًيہ

 ًٔ ًَبِسٔ الِنَلکٔٔ بِ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ اویَٔةَ ح و حَسَّ ٌَ ثيََا أبَوُ مُ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ وَارٔحَسَّ بِسُ الِوَاحسٔٔ أبَیٔ الظَّ ًَ ثيََا  بٔ حَسَّ

الَ  َٗ ًَائظَٔةَ   ًِ ًَ ةُ  بِظَنئَّ ٌَ ثتَيَِا بيَُاىةَُ بئِتُ یَزیٔسَ الِ ًَاػٔهْ الِْحَِوَلُ حَسَّ ثيََا  الََ حَسَّ َٗ  ٕ ًُ زیَٔاز َّی بِ يَّا ىيَِبذُٔ لزَٔسُولٔ اللَّهٔ ػَل ُٛ تِ 

بِ  َٗ يَأخُِذُ  َٓ ائٕ  َ٘ هَ فیٔ سٔ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ يَيِبذُٔظُ ُسُِوَةّ اللَّهُ  َٓ لَيِطٔ الِنَائَ  ًَ حضَُا ٓئطٔ ثهَُّ نَؼُبُّ  يَطََِ َٓ ًِ زَبئبٕ  ةّ مٔ َـ بِ َٗ ٕ أوَِ  ًِ تَنِز ةّ مٔ َـ

بطُُ لَيِلَّ أَ  يَشَِْ َٓ اویٔةََ ىضََارّا  ٌَ الَ أبَوُ مُ َٗ بطُُ ُسُِوَةّ وَ يَشَِْ َٓ ةّ  ًَظٔيَّ ةّ وَىيَِبذُٔظُ  ًَظٔيَّ بطُُ  يَشَِْ َٓ َٓ بطُُ ىضََارّاوِ لَيِلَّ   يَشَِْ

ت ہ، اؾ المومنین 
م

 

عن س

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ، محمدبن عبدالملک بن ابی شوارب، عبدالواحدبن زیاد، قاصم احوؽ، بنانہ بنت یسید

ر کرتیں۔ چنانچہ سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ عنہ فرماتی ہیں کہ ہم رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے لیے ایک مشکیزہ میں نبیذ تیا



 

 

ہم مٹھی بھر چھوارے یا کشمش لے کر اس میں ڈاؽ دیتیں پھر اس میں پانی ڈاؽ دیتیں۔ صبح کو بھگوتیں تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

شاؾ کو نوش فرماتے افر شاؾ کو بھگوتیں تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم صبح کو نوش فرماتے۔ دفسری رفایت میں ہے کہ رات کو 

 تیں تو دؿ کو نوش فرماتے افر دؿ کو بھگوتیں تو رات کو نوش فرماتے۔بھگو

ت ہ، اؾ  :  رافی
م

 

عن س

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ، محمدبن عبدالملک بن ابی شوارب، عبدالواحدبن زیاد، قاصم احوؽ، بنانہ بنت یسید

 المومنین سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 نبیذ بنانا افر پینا

     280    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوکَیب، اسناًيل بً ػبيح، ابی اسرائيل ابی ًنزبہزانی، حضرت ابً ًباض :  راوی

 ُ ثيََا أبَ الَ حَسَّ َٗ ًَبَّاضٕ   ًٔ ًِ ابِ ًَ ًِ أبَیٔ ًنَُزَ الِبَضِزَانیِّٔ  ًَ ائئلَ  ًِ أبَیٔ إسِٔرَ ًَ ًٔ ػَبئحٕ  ٌٔيلَ بِ ًِ إسِٔنَ ًَ یبِٕ  ٌَ یيُِبَذُ لزَٔسُولٔ و کََُ کاَ

 َٓ الثَٔ  سَ وَالِيَوِوَ الثَّ َِ بطُُ یوَِمَطُ ذَلکَٔ وَالِ َٓيَشَِْ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  َٙ اللَّهٔ ػَل أصُِزیٔ َٓ طُ أوَِ أمََزَ بطٔٔ  َٗ ٌِ بقَیَٔ مٔيِطُ طَيِئْ أصَِزَا ٔ  إ

ابوکریب، اسماعیل بن صبیح، ابی اسرائیل ابی عمربہرانی، حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے لیے 

اگلے رفز افر تیسرے رفز اس کے بعد اگر کچھ بچ رہتی تو آپ نبیذ تیار کی جاتی تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس رفز نوش فرماتے۔ 

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم خود بہا دیتے یا بہانے کا حکم فرماتے افر فہ بہا دی جاتی۔

 ابوکریب، اسماعیل بن صبیح، ابی اسرائیل ابی عمربہرانی، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب



 

 

 نبیذ بنانا افر پینا

     281    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنسبً ًبسالنلک بً ابی طوارب، ابوًواىہ، ابوزبير، حضرت جابز بً ًبساللَّه :  راوی

ًَبِ   ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ الَ حَسَّ َٗ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ  ًٔ ٔ بِ ًِ جَابزٔ ًَ  ٔ ًِ أبَیٔ الزُّبيَرِ ًَ ًَوَاىةََ  ثيََا أبَوُ  وَاربٔٔ حَسَّ ًٔ أبَیٔ الظَّ ٌَ یيُِبَذُ  سٔ الِنَلکٔٔ بِ کاَ

 ٕ ًِ ححَٔارَة هَ فیٔ تَوِرٕ مٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   لزَٔسُولٔ اللَّهٔ ػَل

نہ، ابوزبیر، حضرت جابر بن عبداللہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے محمدبن عبدالملک بن ابی شوارب، ابوعوا

 لیے پتھر کے پیالہ میں نبیذ تیار کی جاتی۔

 محمدبن عبدالملک بن ابی شوارب، ابوعوانہ، ابوزبیر، حضرت جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شراب کے برتنوں میں نبیذ بنانے کی ممانعت

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 شراب کے برتنوں میں نبیذ بنانے کی ممانعت

     282    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 بوسلنہ، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه ًيہابوبکر بً ابی طيبہ، محنسبً بشْ، محنسبً ًنز، ا :  راوی

ثيََا أبَوُ سَ  ًٔ ًنَُزَ وَحَسَّ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ ًُ بشِْٕٔ  سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الَ ىهََی رَسُولُ حَسَّ َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ لَنَةَ 

 ٌِ َ هَ أ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  اوْ اللَّهٔ ػَل الَ کلُُّ مُشِکٔرٕ حَرَ َٗ بَّائٔ وَالِحَيِتَنَةٔ وَ تٔ وَالسُّ َّٓ ٔ وَالِنُزَ  یيُِبَذَ فیٔ اليَّ٘ئر

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمدبن بشر، محمدبن عمر، ابوسلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم



 

 

تن افر کدف کے برتن افر سبز رفنی  برتن میں نبیذ تیار کرنے سے منع کیا افر اشاد فرمایا ہر نشہ آفر نے لکڑی کے برتن افر لک شدہ بر

 چیز حراؾ ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمدبن بشر، محمدبن عمر، ابوسلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 شراب کے برتنوں میں نبیذ بنانے کی ممانعت

     283    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنسبً رمح، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه ًيہنا :  راوی

يِ  ًُ رُمِحٕ أىَبَِأىَاَ اللَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٌِ حَسَّ هَ أَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ ىهََی رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ ًٔ ًنَُزَ  ًِ ابِ ًَ  ٍٕ ٔ ًِ ىآَ ًَ سٕ  ٌِ ًُ سَ ثُ بِ

 َٔ َّٓتٔ وَالِقَِْ  یيُِبَذَ فیٔ الِنُزَ

ہ کے برتن میں نبیذ محمدبن رمح، حضرت ابن عمر رضی اللہ عنہما فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے لک شدہ افر کدف

 تیار کرنے سے منع فرمایا۔

 محمدبن رمح، حضرت ابن عمر رضی اللہ عنہما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 شراب کے برتنوں میں نبیذ بنانے کی ممانعت

     284    حسیث                               سوو جلس  :  جلس



 

 

 نصر بً ًلی ، مثىي بً سٌيس، ابی متوکل، حضرت ابوسٌيس خسری رضي اللَّه ًيہ :  راوی

ٌٔيسٕ الِ  ًِ أبَیٔ سَ ًَ ِّلٔ  ًِ أبَیٔ الِنُتَوَک ًَ ٌٔيسٕ  ًٔ سَ َّي بِ ًِ الِنُثَى ًَ ثيََا أبَیٔ  ًَلیٕٔٓ حَسَّ  ًُ ثيََا نَصِرُ بِ الَ ىهََی رَسُولُ اللَّهٔ دُ حَسَّ َٗ سِریِّٔ 

 ٔ بَّائٔ وَاليَّ٘ئر بٔ فیٔ الِحَيِتَهٔ وَالسُّ ِ ًِ الشُّْ ًَ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   ػَل

نصر بن علی ، مثنی بن سعید، ابی متوکل، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے سبز 

  برتن افر کدف کے برتن افر لکڑی کے برتن میں پینے سے منع فرمایا۔رفنی 

 نصر بن علی ، مثنی بن سعید، ابی متوکل، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 اب کے برتنوں میں نبیذ بنانے کی ممانعتشر

     285    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر، ًباض بً ًبسالٌويه ًيبری، طبابہ، طٌبہ، بٜير بً ًلاء، حضرت ًبسالزحنً بً يٌنز رضي اللَّه ًيہ :  راوی

ًَبِسٔ الِ   ًُ بَّاضُ بِ ٌَ ثيََا أبَوُ بکَِرٕ وَالِ ًٔ حَسَّ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًِ ًَ ًَلَائٕ   ًٔ ٔ بِ َٜيرِ ُ ًِ ب ًَ بَةَ  ٌِ ًِ طُ ًَ ثيََا طَبَابةَُ  الََ حَسَّ َٗ يِبرَیُّٔ  ٌَ ؤيهٔ الِ ٌَ

بَّائٔ وَالِحَيِتَهٔ  ًِ السُّ ًَ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ ىهََی رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ نَزَ  ٌِ ًٔ يَ  بِ

شبابہ، شعبہ، بکیر بن عطاء، حضرت عبدالرحمن بن یعمر رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ  ابوبکر، عباس بن عبدالعظیم عنبری،

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کدف کے برتن افر سبز رفنی  برتن سے منع فرمایا

 للہ عنہابوبکر، عباس بن عبدالعظیم عنبری، شبابہ، شعبہ، بکیر بن عطاء، حضرت عبدالرحمن بن یعمر رضی ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 اؿ برتنوں میں نبیذ بنانے کی اجازت کا بیاؿ

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 اؿ برتنوں میں نبیذ بنانے کی اجازت کا بیاؿ

     286    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًبسالحنيسبً بياٌ واسلي، اسحٙ بً یوسٕ، شیک، سناک، ٗاسه بً مدينزہ، حضرت بزیسہ رضي اللَّه ًيہ :  راوی

 َ٘ ًِ الِ ًَ ًِ سٔنَاکٕ  ًَ یکٕ  ًِ شَٔ ًَ  َٕ ًُ یوُسُ ُٙ بِ ثيََا إسِٔحَ ٌٕ الِوَاسٔلٔيُّ حَسَّ ًُ بيََا بِسُ الِحَنئسٔ بِ ًَ ثيََا  ًٔ مُدَيِنزَٔةَ حَسَّ ًِ  اسٔهٔ بِ ًَ

ًِ الِْوًَِئَةٔ  ًَ يِتُ ىضََيِتُٜهُِ  ُٛ الَ  َٗ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًٔ بزَُیسَِةَ  اىتِبَذُٔوا ٓئطٔ وَاجِتيَبٔوُا کلَُّ مُشِکٔرٕ ابِ َٓ 

ر ہ، حضرت بر
 م
ب

 

خ
م

یدہ رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ عبداحمیدب بن بیاؿ فاسطی، اسحاؼ بن یوسف، شریک، سماک، قاسم بن 

نشہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا میں نے تمہیں اؿ برتنوں )میں نبیذ بنانے( سے منع کیا تھا۔ اب تم اؿ میں نبیذ بنا کتے  ہو لیکن ہر 

 آفر چیز سے بچتے رہنا۔

ر ہ، حضرت بریدہ رضی اللہ عنہعبداحمیدببن بیاؿ فاسطی، احق، بن یوسف، شریک، سماک، قاسم :  رافی
 م
ب

 

خ
م

  بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 اؿ برتنوں میں نبیذ بنانے کی اجازت کا بیاؿ

     287    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

یوىص بً ًبسالًَلی، ًبساللَّه بً وہب، ابً جزیخ، ایوب بً ہانی، مسروٚ بً اجساَ، حضرت ابً مشٌوز رضي اللَّه  :  ویرا

 ًيہ



 

 

 ًٔ ًِ أیَُّوبَ بِ ًَ ًُ جُزَیخِٕ  ًُ وَصِبٕ أىَبَِأىَاَ ابِ بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا  ًِلیَ حَسَّ َ بِسٔ الِْ ًَ  ًُ ثيََا یوُىصُُ بِ ٚٔ  حَسَّ و ًِ مَسِرُ ًَ َٔ  صَاىئٕٔ  ًٔ الِْجَِسَ بِ

 َ ًِ ىبَئذٔ الِْ ًَ يِتُ ىضََيِتُٜهُِ  ُٛ ِّی  ٔن الَ إ َٗ لَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٕ أَ وز ٌُ ًٔ مَشِ ًِ ابِ وُ ًَ ًَائّ لََ یحَُِّْ ٔ ٌَّ و ٔ وًِئَةٔ ألَََ وَإ

اوْ   طَيِئّا کلُُّ مُشِکٔرٕ حَرَ

، ابن جریج، ایوب بن ہانی، مسرفؼ بن اجداع، حضرت ابن مسعود رضی اللہ عنہ سے رفایت یونس بن عبدالاعلی، عبداللہ بن فہب

 ہے کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میں نے تمہیں اؿ برتنوں میں نبیذ بنانے سے منع کیا تھا۔ یاد رکھو! کوئی برتن کسی

 چیز کو حراؾ نہیں کرسکتا۔ ہر نشہ آفر چیز حراؾ ہے۔

 یونس بن عبدالاعلی، عبداللہ بن فہب، ابن جریج، ایوب بن ہانی، مسرفؼ بن اجداع، حضرت ابن مسعود رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مٹکے میں نبیذ بنانا

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

  بنانامٹکے میں نبیذ

     288    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 سویس بً سٌيس، مٌتنز بً سلیماٌ، رميتہ، سيسہ ًائظہ رضي اللَّه ًيہا :  راوی

 ًِ ًَ ثتَِىئ رُمَيِثَةُ  ًِ أبَئطٔ حَسَّ ًَ  ٌَ ًُ سُلَیِماَ تَنزُٔ بِ ٌِ ثيََا الِنُ ٌٔيسٕ حَسَّ ًُ سَ ثيََا سُوَیسُِ بِ ُ  حَسَّ حزٔ ٌِ الَتِ أتََ َٗ َّضَا  ًَّ  ًَائظَٔةَ أىَ ُٛ إحِٔسَا

لَيِطٔ وَسَ  ًَ َّی اللَّهُ  الَتِ ىهََی رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ ائّ ثهَُّ  َ٘ ًِ جٔلِسٔ أؿُِحٔيَّتضَٔا سٔ ًَاوٕ مٔ دذَٔ کلَُّ  ٌِ تَتَّ ذَا أَ َٛ ٌِ یيُِبَذَ فیٔ الِحَزِّ وَفیٔ  هَ أَ لَّ

ذَا إلََّٔ الِدَلَّ  َٛ  وَفیٔ 

بن سعید، معتمر بن سلیماؿ، رمیتہ، سیدہ عائشہ رضی اللہ عنہا نے فرمایا کیا تم میں سے کوئی عورت اس بات سے عاجز ہے کہ ہر ساؽ  سوید

اپنی قربانی کی کھاؽ سے مشکیزہ بنا لیا کرے؟ پھر فرمانے لگیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مٹی کے برتن میں افر ایسے 



 

 

  نبیذ بنانے سے منع فرمایا البتہ سرکہ بنانے کی اجازت دی۔ایسے برتن میں

 سوید بن سعید، معتمر بن سلیماؿ، رمیتہ، سیدہ عائشہ رضی اللہ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 بنانامٹکے میں نبیذ 
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 اسحٙ بً موسيٰ خلمی، وليسبً مشله، اوزاعی، یحٌيٰ بً ابی ٛثير، ابوسلنہ، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه ًيہ :  راوی

ًُ مُشِلهٕٔ حَسَّ  ثيََا الِوَلئسُ بِ ًُ مُوسَي الِدَلِمٔیُّ حَسَّ ُٙ بِ ثيََا إسِٔحَ ًِ أبَیٔ حَسَّ ًَ ًِ أبَیٔ سَلَنَةَ  ًَ  ٕ ثئر َٛ ًٔ أبَیٔ  ًِ یحٌَِيَ بِ ًَ ثيََا الِْوَِزَاعیُّٔ 

ٌِ یيُِبَذَ فیٔ الِحزَٔارٔ  هَ أَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ ىهََی رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ  صزَُیزَِةَ 

، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ اسحاؼ بن موسیٰ خطمی، فلیدبن مسلم، افزاعی، یحییٰ بن ابی کثیر، ابوسلمہ

 صلی اللہ علیہ فسلم نے مٹی کے مٹکوں میں نبیذ تیار کرنے سے )سختی سے( منع فرمایا۔

 احق، بن موسیٰ خطمی، فلیدبن مسلم، افزاعی، یحییٰ بن ابی کثیر، ابوسلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 مٹکے میں نبیذ بنانا
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 حضرت ابوہزیزہمحاہسبً موسيٰ، وليس، ػسٗہ ابی مٌاویہ، زیسبً واٗس، خالسبً ًبساللَّه ،  :  راوی

ًِ خَالسٔٔ  ًَ ًٔ وَاٗسٕٔ  ًِ زَیسِٔ بِ ًَ اویٔةََ  ٌَ ةَ أبَیٔ مُ َٗ ًِ ػَسَ ًَ ثيََا الِوَلئسُ  ًُ مُوسَي حَسَّ ثيََا مُحَاصسُٔ بِ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ حَسَّ ًَ ًَبِسٔ اللَّهٔ   ًٔ بِ

ٕ یَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ بئَبئذٔ جَزٓ َّی اللَّهُ  ُتیَٔ اليَّئيُّ ػَل الَ أ ًُ بأللَّهٔ َٗ ًِ لََ یؤُِمٔ ابُ مَ ٌَّ صَذَا شََ ٔ إ َٓ بِ بضَٔذَا الِحَائمَٔ  الَ اضِرٔ َ٘ َٓ يعُّٔ 

 ٔ َٔ ِْ  وَالِيَوِؤ ا

مجاہدبن موسی، فلید، صدقہ ابی معافیہ، زیدبن فاقد، خالدبن عبداللہ ، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے 

ئی جو جوش مار رہی ھی؟ )جھاگ نکل رہی ھی؟(۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اسے دیوار پر ماردف کیونکہ پاس گھڑے کی نبیذ آ

 یہ اس شخص کا مشرفب ہے جو اللہ افر یوؾ آخرت پر ایماؿ نہ رکھتا ہو۔

 ہمجاہدبن موسیٰ، فلید، صدقہ ابی معافیہ، زیدبن فاقد، خالدبن عبداللہ ، حضرت ابوہریر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 برتن کو ڈھانپ دینا چاہیے

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 برتن کو ڈھانپ دینا چاہیے
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 ٌس، حضرت ابوہزیزہ ، ابوسٌيس، حضرت جابز بً ًبساللَّه رضي اللَّه ًيہمحنسبً رمح، ليث بً س :  راوی

 ًَ ًَبِسٔ اللَّهٔ   ًٔ ٔ بِ ًِ جَابزٔ ًَ  ٔ ًِ أبَیٔ الزُّبيَرِ ًَ سٕ  ٌِ ًُ سَ ًُ رُمِحٕ أىَبَِأىَاَ اللَّيِثُ بِ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًَلَيِطٔ حَسَّ َّی اللَّهُ  ًِ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل

 َُ الَ  َٗ َّطُ  هَ أىَ ائّ وَسَلَّ َ٘ ٌَ لََ یَحُلُّ سٔ يِلَا ٌَّ الظَّ ٔ إ َٓ وا الِبَابَ  ُ٘ ٔ ادَ وَأَُلِ َ ٔٔئوُا السرِّ ِ ائَ وَأكَ َ٘ وا الشِّ ُٛ وا الِْىٔاَئَ وَأوَِ تَحُ باَباّ  لُّ ِٔ وَلََ يَ

ًَلیَ إىٔاَئطٔٔ ًوُزّا وَیذَِکََُ  زقَُ  ٌِ ٌِ يَ هِ إلََّٔ أَ ُٛ ٌِ لَهِ یحَسِٔ أحََسُ ٔ إ َٓ ُٕ إىٔاَئّ  ًَلیَ  وَلََ یَٜظِٔ وُ  ةَ تُضِرٔ َ٘ ُٔوَيِشٔ ٌَّ الِ ٔ إ َٓ لِ  ٌَ ِٔ لِيَ َٓ اسِهَ اللَّهٔ 



 

 

 أصَلِٔ الِبيَِتٔ بيَِتَضُهِ 

محمدبن رمح، لیث بن سعد، حضرت ابوہریرہ ، ابوسعید، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ عنہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ 

تن ڈھانپ دیا کرف افر مشک کا منہ بند کر دیا کرف، چراغ گل کر دیا کرف افر درفازہ بند کر علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا )سوتے فقت( بر

دیا کرف اس لیے کہ یطانؿ مشک نہیں کھولتا، نہ درفازہ کھولتا ہے، نہ برتن کھولتا ہے افر تمہیں کوئی چیزش ڈھانپنے کے لیے نہ ملے تو 

برتن کے افپر عرضا رکھ دے )افر چراغ اس لیے بھی گل کر دینا چاہیے کہ( چوہیا  انا  ہی کر لے کہ اللہ کا ناؾ لے کر ایک لکڑی کو

 لوگوں کے گھر جلا ڈالتی ہے۔

 محمدبن رمح، لیث بن سعد، حضرت ابوہریرہ ، ابوسعید، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 برتن کو ڈھانپ دینا چاہیے
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 ًبسالحنيسبً بياٌ واسلي، خالسبً ًبساللَّه، سہيل ، ابوہزیزہ :  راوی

ٌٕ الِوَاسٔلٔيُّ  ًُ بيََا بِسُ الِحَنئسٔ بِ ًَ ثيََا  الَ أمََزَىاَ رَسُولُ حَسَّ َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًِ سُضَيِلٕ  ًَ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ  ًُ ثيََا خَالسُٔ بِ حَسَّ

ائٔ الِْىٔاَئٔ  َٔ ِٛ ٔ ائٔ وَإ َ٘ لٔيَةٔ الِْىٔاَئٔ وَإیٔکاَئٔ الشِّ ِِ هَ بتَٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   اللَّهٔ ػَل

 اللہ، سہیل ، ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہمیں )بھرا ہوا( عبداحمیدببن بیاؿ فاسطی، خالدبن عبد

 برتن ڈھانپنے، مشکیزہ )کا منہ( باندھنے افر )خالی برتن( الٹا رکھنے کا حکم فرمایا۔

 عبداحمیدببن بیاؿ فاسطی، خالدبن عبداللہ، سہیل ، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔
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 برتن کو ڈھانپ دینا چاہیے
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او النوميين سيسہ ًائظہ  ًؼنہ بً ٓـل، حرامی بً ًنارہ بً ابی حٔؼہ، حریع بً َیت، ابً ابی مليٜہ، :  راوی

 ػسي٘ہ

یتٕ أَ  ِّ َٔ  ًُ یعُ بِ ثيََا حَرٔ ِٔؼَةَ حَسَّ ًٔ أبَیٔ حَ ًُ ًنَُارَةَ بِ میُّٔ بِ ثيََا حَرَ لٔ حَسَّ ِـ َٔ ًُ الِ ثيََا ًؼِٔنَةُ بِ ًِ حَسَّ ًَ َٜةَ  ًُ أبَیٔ مُلَيِ ىبَِأىَاَ ابِ

َّی اللَّهُ ٍُ لزَٔسُولٔ اللَّهٔ ػَل يِتُ أؿََ ُٛ الَتِ  َٗ زَةّ إىٔاَئّ للَٔضُورظٔٔ وَإىٔاَئّ لشٔٔوَاٛطٔٔ ًَائظَٔةَ  ًِ اللَّيِلٔ مُدَنَّ هَ ثلَََثةََ آىئَةٕ مٔ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ  

ابطٔٔ   وَإىٔاَئّ لشََْٔ

ت کہ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ صدیقہ فرماتی ہیں کہ میں رات 
مل
عصمہ بن فضل، حرامی بن عمارہ بن ابی حفصہ، حریش بن خریت، ابن ابی 

سوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے لیے برتن ڈھانپ کر رکھتی ھی؟ ایک طہارت ) استنجاء )کے لیے( دفسرا مسواک )فضو( کے کو ر

 لیے افر تیسرا )پانی( پینے کے لیے۔

ت کہ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ صدیقہ :  رافی
مل
 عصمہ بن فضل، حرامی بن عمارہ بن ابی حفصہ، حریش بن خریت، ابن ابی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چاندی کے برتن میں پینا

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 چاندی کے برتن میں پینا
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، زیسبً ًبساللَّه بً ًنز، ًبساللَّه بً ًبساللَّه بً ًبسالزحنً بً ابی بکر، او محنسبً رمح، ليث بً سٌس، ىآٍ :  راوی

 النوميين سيسہ او سلنہ رضي اللَّه ًيہا

 ًَ ًٔ ًُنَزَ  ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًٔ ًِ زَیسِٔ بِ ًَ  ٍٕ ٔ ًِ ىآَ ًَ سٕ  ٌِ ًُ سَ ًُ رُمِحٕ أىَبَِأىَاَ اللَّيِثُ بِ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ حَسَّ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًٔ ًٔ بِ ًَبِسٔ الزَّحِنَ

ٌَّ الَّ  ٔ الَ إ َٗ لَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَ َّی اللَّهُ  ًِ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ًَ َّضَا أخَِبرََتِطُ  ًِ أوُِّ سَلَنَةَ أىَ ًَ َّنَا یحَُزِجٔزُ أبَیٔ بکَِرٕ  ةٔ إىٔ ّـَ ٔٔ بُ فیٔ إىٔاَئٔ الِ ذٔی يَشَِْ

 فیٔ بلَِيطٔٔ ىاَرَ جَضَيَّهَ 

، نافع، زیدبن عبداللہ بن عمر، عبداللہ بن عبداللہ بن عبدالرحمن بن ابی بکر، اؾ المومنین سیدہ اؾ سلمہ رضی محمدبن رمح، لیث بن سعد

اللہ عنہا بیاؿ فرماتی ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جو شخص چاندی کے برتن میں پئے فہ اپنے پیٹ میں 

 ۔دفزخ کی آگ غٹا غٹ بھر رہا ہے

محمدبن رمح، لیث بن سعد، نافع، زیدبن عبداللہ بن عمر، عبداللہ بن عبداللہ بن عبدالرحمن بن ابی بکر، اؾ المومنین سیدہ اؾ  :  رافی

 سلمہ رضی اللہ عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿمشرفبات کا بیا :   باب

 چاندی کے برتن میں پینا
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محنسبً ًبسالنلک بً ابی طوارب، ابوًواىہ، ابی بشْ، محاہس، ًبسالزحنً بً ابی ليلیٰ، حضرت حذئہ رضي اللَّه  :  راوی

 ًيہ

ًٔ أبَیٔ الظَّ  ًَبِسٔ الِنَلکٔٔ بِ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ أبَیٔ لَيِلیَ حَسَّ ًٔ بِ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًِ ًَ ًِ مُحَاصسٕٔ  ًَ ًِ أبَیٔ بشِْٕٔ  ًَ ًَوَاىةََ  ثيََا أبَوُ  وَاربٔٔ حَسَّ

ّـَ  ٔٔ صَبٔ وَالِ بٔ فیٔ آىئَةٔ الذَّ ِ ًِ الشُّْ ًَ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ ىهََی رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ ةَ  َٔ ًِ حذَُيِ الَ هیَٔ لَ ًَ َٗ ىيَِا وَهیَٔ ةٔ وَ ضُهِ فیٔ السُّ



 

 

 ٔ ة َ َٔ ِْ  لَٜهُِ فیٔ ا

محمدبن عبدالملک بن ابی شوارب، ابوعوانہ، ابی بشر، مجاہد، عبدالرحمن بن ابی لیلیٰ، حضرت حذیفہ رضی اللہ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ 

نیا میں کافرفں کے لیے ہیں افر تمہارے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے سونے چاندی کے برتن میں پینے سے منع فرمایا۔ یہ د

 لیے آخرت میں ہوں گے۔

 محمدبن عبدالملک بن ابی شوارب، ابوعوانہ، ابی بشر، مجاہد، عبدالرحمن بن ابی لیلیٰ، حضرت حذیفہ رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 چاندی کے برتن میں پینا

     296    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، ُيسر، طٌبہ، سٌسبً ابزاہيه، ىآٍ، امزاةبً ًنز، او النوميين سيسہ ًائظہ ػسي٘ہ رضي  :  راوی

 اللَّه ًيہا

 ًُ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ  حَسَّ ًَ ًٔ ًُنَزَ  ًِ امِزَأةَٔ ابِ ًَ  ٍٕ ٔ ًِ ىآَ ًَ ًٔ إبٔزَِاصئهَ  سٔ بِ ٌِ ًِ سَ ًَ بَةَ  ٌِ ًِ طُ ًَ ثيََا ُيُِسَرْ  ًِ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ًَ ًَائظَٔةَ 

 ٔ َّنَا یحَُزِجٔزُ ف َٜأىَ َٓ ةٕ  ّـَ ٔ بَ فیٔ إىٔاَئٔ ٓ ًِ شَٔ الَ مَ َٗ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   ی بلَِيطٔٔ ىاَرَ جَضَيَّهَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل

ابوبکر بن ابی شیبہ، غندر، شعبہ، سعدبن ابراہیم، نافع، امراةبن عمر، اؾ المومنین سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ عنہا فرماتی ہیں کہ 

 انڈیل رہا ہے۔ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جو چاندی کے برتن میں پئے فہ گویا اپنے پیٹ میں دفزخ کی آگ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، غندر، شعبہ، سعدبن ابراہیم، نافع، امراةبن عمر، اؾ المومنین سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 تین سانس میں پینا

  بیاؿمشرفبات کا :   باب

 تین سانس میں پینا

     297    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ابً مہسی، عروہ بً ثابت انؼاری، ثنامہ بً حضرت اىص رضي اللَّه ًيہ :  راوی

ثيََ  ًُ مَضِسٔیٕٓ حَسَّ ثيََا ابِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ أىَصَٕ حَسَّ ًَ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ  ًٔ ًِ ثنَُامَةَ بِ ًَ ًُ ثاَبتٕٔ الِْنَِؼَاریُّٔ  ًَزرَِةُ بِ ا 

هَ کاَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ًَهَ أىَصَْ أَ صُ فیٔ الِْىٔاَئٔ ثلَََثاّ وَزَ َّٔ ٌَ یتَيََ َّطُ کاَ صُ فیٔ الِْىٔاَئٔ ثلَََثاّأىَ َّٔ  ٌَ یتَيََ

 بن ابی شیبہ، ابن مہدی، عرفہ بن ثابت انصاری، امہمہ بن حضرت انس رضی اللہ عنہ ایک )درمیانہ( برتن تین سانس میں ابوبکر

 پیتے تھے افر فرماتے تھے کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ایک برتن )میں پینے( میں تین بار سانس لیتے تھے۔

 عرفہ بن ثابت انصاری، امہمہ بن حضرت انس رضی اللہ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، ابن مہدی،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 تین سانس میں پینا

     298    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 و بً ًنار، محنس بً ػباح، مزواٌ بً مٌاویہ، رطسیً بً کَیب، حضرت ابً ًباض رضي اللَّه ًيہناہظا :  راوی

ثيََا رطِٔسٔی  اویَٔةَ حَسَّ ٌَ ًُ مُ ٌُ بِ ثيََا مَزوَِا الََ حَسَّ َٗ بَّاحٔ  ًُ الؼَّ سُ بِ ارٕ وَمُحَنَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًِ حَسَّ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ یبِٕ  ًُ کََُ ًُ بِ



 

 

بَّ  ًَ  ًٔ صَ ٓئطٔ مَزَّتَينِٔ ابِ َّٔ َٓتيََ بَ  هَ شَٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل  اضٕ أَ

ہشاؾ بن عمار، محمد بن صباح، مرفاؿ بن معافیہ، رشدین بن کریب، حضرت ابن عباس رضی اللہ عنہما سے رفایت ہے کہ نبی کریم 

 درمیاؿ میں دف بار سانس لیا۔صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کوئی چیز نوش فرمائی تو 

 ہشاؾ بن عمار، محمد بن صباح، مرفاؿ بن معافیہ، رشدین بن کریب، حضرت ابن عباس رضی اللہ عنہما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مشکیزفں کا منہ الٹ کر پینا

 کا بیاؿ مشرفبات :   باب

 مشکیزفں کا منہ الٹ کر پینا

     299    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

احنسبً ًنزو بً سرح، ابً وہب، یوىص، ابً طہاب، ًبيساللَّه بً ًبساللَّه بً ًتبہ، حضرت ابوسٌيس خسری رضي  :  راوی

 اللَّه ًيہ

 ِ ًٔ السرَّ ًَنِزؤ بِ  ًُ ثيََا أحَِنَسُ بِ ًِ حَسَّ ًَ ًٔ ًتُبَِةَ  بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ًٔ ًِ ًبُيَِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ ًٔ طٔضَابٕ  ًِ ابِ ًَ ًِ یوُىصَُ  ًَ ًُ وَصِبٕ  ثيََا ابِ حٔ حَسَّ

ٌِ يُ ًِ اخِتئَاثٔ الِْسَِ٘ئَةٔ أَ ًَ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ ىهََی رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ ٌٔيسٕ الِدُسِریِّٔ  ًِ أبَیٔ سَ بَ مٔ ِٓوَاصضَٔا شَِْ  أَ

احمدبن عمرف بن سرح، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، عبید اللہ بن عبداللہ بن عتبہ، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں 

 کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مشکیزفں کو الٹ کر اس کے منہ سے )منہ لگا کر( پینے سے منع فرمایا۔

 بن سرح، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، عبیداللہ بن عبداللہ بن عتبہ، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ عنہاحمدبن عمرف  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 مشکیزفں کا منہ الٹ کر پینا

     300    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنسبً بظار، ابوًامز، رمٌہ بً ػالح سلنہ بً وہزاو، ًکرمہ، حضرت ابً ًباض رضي اللَّه ًيہنا :  راوی

 ًَ ًٔ وَصِزَاوَ  ًِ سَلَنَةَ بِ ًَ ًُ ػَالحٕٔ  ةُ بِ ٌَ ثيََا زَمِ ٕ حَسَّ ًَامٔز ثيََا أبَوُ  ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًَبَّاضٕ حَسَّ  ًٔ ًِ ابِ ًَ مَةَ  ًِ ًکِٔرٔ

سَ مَا ىهََی  ٌِ ٌَّ رَجُلَّ بَ ٔ ًِ اخِتئَاثٔ الِْسَِ٘ئَةٔ وَإ ًَ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ ىهََی رَسُولُ اللَّهٔ ػَل لَيِطٔ َٗ ًَ َّی اللَّهُ  رَسُولُ اللَّهٔ ػَل

ائٕ  َ٘ ٔییَ سٔ يِلٔ إ ًِ اللَّ اوَ مٔ َٗ ًِ ذَلکَٔ  ًَ هَ  ةْ  وَسَلَّ لَيِطٔ مٔيِطُ حَيَّ ًَ جَتِ  خََُ َٓ اخِتيََثَطُ  َٓ 

محمدبن بشار، ابوعامر، رمعہ بن صالح سلمہ بن فہراؾ، عکرمہ، حضرت ابن عباس رضی اللہ عنہما فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

 علیہ فآلہ فسلم نے ایسا کرنے سے منع فآلہ فسلم نے مشکیزہ الٹ کر اس کے منہ سے پینے سے منع فرمایا افر جب رسوؽ اللہ صلی اللہ

فرما دیا اس کے بعد )ایک مرتبہ( رات میں ایک مرد مشکیزہ کے پاس کھڑا ہوا افر اسے الٹ کر پانی پینے لگا تو مشکیزہ میں سے ایک 

 سانپ نکلا۔

 عنہما محمدبن بشار، ابوعامر، رمعہ بن صالح سلمہ بن فہراؾ، عکرمہ، حضرت ابن عباس رضی اللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مشکیزہ کو منہ لگا کر پینا

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 مشکیزہ کو منہ لگا کر پینا

     301    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 اٖ، ًبسالوارث بً سٌيس، ایوب، ًکرمہ ، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه ًيہبشْ بً ہلَل ػو :  راوی

ًِ أبَیٔ ًَ مَةَ  ًِ ًکِٔرٔ ًَ ًِ أیَُّوبَ  ًَ ٌٔيسٕ  ًُ سَ ًَبِسُ الِوَارثٔٔ بِ ثيََا  ُٖ حَسَّ ا وَّ ًُ صلََٔلٕ الؼَّ ثيََا بشُِْٔ بِ الَ ىهََی رَسُولُ اللَّهٔ  حَسَّ َٗ صزَُیزَِةَ 

لَيِطٔ وَسَ  ًَ َّی اللَّهُ  ائٔ ػَل َ٘ ًِ فیٔ الشِّ بٔ مٔ ِ ًِ الشُّْ ًَ هَ   لَّ

بشر بن ہلاؽ صواػ، عبدالوارث بن سعید، ایوب، عکرمہ ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

 فآلہ فسلم نے مشکیزہ کو منہ لگا کر پینے سے منع فرمایا۔

 ایوب، عکرمہ ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہ بشر بن ہلاؽ صواػ، عبدالوارث بن سعید، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 مشکیزہ کو منہ لگا کر پینا

     302    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ً خلٕ ابوبشْ، یزیسبً زریٍ، خالسحذاء، ًکرمہ، حضرت ابً ًباض رضي اللَّه ًيہنابکر ب :  راوی

 ًَ مَةَ  ًِ ًکِٔرٔ ًَ ائُ  ثيََا خَالسْٔ الِحَذَّ ٍٕ حَسَّ ًُ زُرَیِ ثيََا یزَیٔسُ بِ ٕٕ أبَوُ بشِْٕٔ حَسَّ ًُ خَلَ ثيََا بکَِرُ بِ ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ حَسَّ ًَبَّاضٕ أَ  ًٔ ًِ ابِ

ًَلَ  َّی اللَّهُ  ائٔ ػَل َ٘ هٔ الشِّ َٓ  ًِ بَ مٔ ٌِ يُشَِْ َ هَ ىهََی أ  يِطٔ وَسَلَّ

بکر بن خلف ابوبشر، یسیدبن زریع، خالدحذاء، عکرمہ، حضرت ابن عباس رضی اللہ عنہما سے رفایت ہے کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

 فآلہ فسلم نے مشک کو منہ لگا کر پینے سے منع فرمایا۔

 بن زریع، خالدحذاء، عکرمہ، حضرت ابن عباس رضی اللہ عنہمابکر بن خلف ابوبشر، یسید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 کھڑے ہو کر پینا

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 کھڑے ہو کر پینا

     303    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 سویسبً سٌيس، ًلی بً مشہز، ًاػه، طٌبہ، حضرت ابً ًباض رضي اللَّه ًيہنا :  راوی

الَ سَ  َٗ ًَبَّاضٕ   ًٔ ًِ ابِ ًَ ئيِّ  ٌِ ًِ الظَّ ًَ ًَاػٔهٕ   ًِ ًَ  ٕ ًُ مُشِضزٔ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ٌٔيسٕ حَسَّ ًُ سَ ثيََا سُوَیسُِ بِ َّی اللَّهُ حَسَّ يِتُ اليَّئيَّ ػَل َ٘

لَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  ٌَ َٓ َٕ بأللَّهٔ مَا  حَلَ َٓ مَةَ  ٌٔکِرٔ ٔ تُ ذَلکَٔ ل َٓذَکََِ ائنّٔا  َٗ بَ  َٓشَْٔ ًِ زَمِزوََ   مٔ

سویدبن سعید، علی بن مسہر، عاصم، شعبہ، حضرت ابن عباس رضی اللہ عنہما فرماتے ہیں کہ میں نے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو 

 کھڑے کھڑے ہی پی لیا۔ اماؾ شعبی فرماتے ہیں کہ میں نے حضرت عکرمہ سے یہ حدیث زمزؾ پلایا تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے

 ذکر کی تو انہوں نے حلفاً کہا کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایسا نہیں کیا۔

 سویدبن سعید، علی بن مسہر، عاصم، شعبہ، حضرت ابن عباس رضی اللہ عنہما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 کھڑے ہو کر پینا

     304    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

اریہ رضي اللَّه محنسبً ػباح، سٔياٌ بً ًيييہ، یزیسبً یزیسبً جابز، ًبسالزحنً بً ابی ًنزہ، حضرت ٛبظہ انؼ :  راوی

 ًيہا



 

 

ًَبِسٔ   ًِ ًَ  ٕ ًٔ جَابزٔ ًٔ یَزیٔسَ بِ ًِ یَزیٔسَ بِ ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ بَّاحٔ أىَبَِأىَاَ سُ ًُ الؼَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ةٕ حَسَّ ًِ جَسَّ ًَ نِزَةَ  ًَ ًٔ أبَیٔ  ًٔ بِ  الزَّحِنَ

ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ بِظَةُ الِْنَِؼَارٔیَّةُ أَ َٛ الُ لَضَا  َ٘ بَ مٔيِضَا لَطُ يُ َٓشَْٔ ةْ  َ٘ لَّ ٌَ بةَْ مُ لَيِضَا وًَئِسَصَا قِْٔ ًَ هَ زَخَلَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ   ػَل

ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  ٍٔ فیٔ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ةَ مَوِؿٔ َٛ بةَٔ تَبتَِغیٔ بزََ هَ الِقِْٔ َٓ تِ  ٌَ لَ َ٘ َٓ ائهْٔ  َٗ  وَصوَُ 

، یسیدبن یسیدبن جابر، عبدالرحمن بن ابی عمرہ، حضرت کبشہ انصاریہ رضی اللہ عنہا سے رفایت ہے کہ محمدبن صباح، سفیاؿ بن عیینہ

رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اؿ کے ہاں تشریف لائے۔ اؿ کے پاس مشکیزہ لٹک رہا تھا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

ہ کا منہ کاٹ لیا۔ جس جگہ کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا منہ ارکرک کھڑے کھڑے اسے منہ لگا کر پی لیا تو انہوں نے مشکیز

 لگا تھا۔ اس سے برکت حاصل کرنے کے لیے۔

 محمدبن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، یسیدبن یسیدبن جابر، عبدالرحمن بن ابی عمرہ، حضرت کبشہ انصاریہ رضی اللہ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 کھڑے ہو کر پینا

     305    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 حنيسبً مشٌسہ، بشْ بً مٔـل، سٌيس، ٗتازہ، حضرت اىص رضي اللَّه ًيہ :  راوی

 ًُ ثيََا حنَُيِسُ بِ ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔحَسَّ ًٔ مَالکٕٔ أَ ًِ أىَصَٔ بِ ًَ تَازَةَ  َٗ  ًِ ًَ ٌٔيسْ  ثيََا سَ لٔ حَسَّ ّـَ َٔ ًُ الِنُ ثيََا بشُِْٔ بِ سَةَ حَسَّ ٌَ َّی مَشِ  ػَل

ائنّٔا َٗ بٔ  ِ ًِ الشُّْ ًَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ ىهََی   اللَّهُ 

رفایت ہے کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے  حمیدبن مسعدہ، بشر بن مفضل، سعید، قتادہ، حضرت انس رضی اللہ عنہ سے

 کھڑے کھڑے پینے سے منع فرمایا۔

 حمیدبن مسعدہ، بشر بن مفضل، سعید، قتادہ، حضرت انس رضی اللہ عنہ :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چیز پئے تو اپنے بعد دائیں طرػ فالے کو دے افر فہ بھی بعد میں دائیں فالے کو دے۔جب مجلس میں کوئی 

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 جب مجلس میں کوئی چیز پئے تو اپنے بعد دائیں طرػ فالے کو دے افر فہ بھی بعد میں دائیں فالے کو دے۔

     306    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ہظاو بً ًنار، مالک بً اىص، زہزی، حضرت اىص بً مالک :  راوی

ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ  َ ًٔ مَالکٕٔ أ ًِ أىَصَٔ بِ ًَ ًِ الزُّصِزیِّٔ  ًَ ًُ أىَصَٕ  ثيََا مَالکُٔ بِ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ُتیَٔ حَسَّ هَ أ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   ػَل

سِ طٔيبَ بنَٔا َٗ َٓابلَٔبنَٕ   ًُ الَ الِْیَنَِ َٗ ابیَّٔ وَ ًِلَي الِْعَِرَ بَ ثهَُّ أَ شَْٔ َٓ ٔ أبَوُ بکَِرٕ  ًِ يَشَارظٔ ًَ ابیٌّٔ وَ ًِ یَنئيطٔٔ أعَِرَ ًَ ًُ ئٕ وَ  لِْیَنَِ

ہشاؾ بن عمار، مالک بن انس، زہری، حضرت انس بن مالک سے رفایت ہے کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس پانی ملا ہوا 

فدھ آیا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے دائیں جانب ایک دیہاتی بیٹھا تھا افر بائیں جانب ابوبکر۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے د

 )دفدھ( پینے کے بعد دیہاتی کو دے دیا افر فرمایا پہلے دائیں طرػ فالے کو دینا چاہیے افر فرمایا پہلے دائیں طرػ فالے کو دینا چاہیے

  بھی اپنے دائیں طرػ فالے کو ہی دینا چاہیے۔افر اسے

 ہشاؾ بن عمار، مالک بن انس، زہری، حضرت انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

  طرػ فالے کو دے افر فہ بھی بعد میں دائیں فالے کو دے۔جب مجلس میں کوئی چیز پئے تو اپنے بعد دائیں

     307    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 ہظاو بً ًنار، اسناًيل بً ًياغ، ابً جزیخ، ابً طہاب، ًبيساللَّه بً ًبساللَّه ، حضرت ابً ًباض :  راوی

 ٔ ثيََا إ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًِ حَسَّ ًَ ًَبِسٔ اللَّهٔ   ًٔ ًِ ًبُيَِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ ًٔ طٔضَابٕ  ًِ ابِ ًَ ًُ جُزَیخِٕ  ثيََا ابِ ًَيَّاغٕ حَسَّ  ًُ ٌٔيلُ بِ سِنَ

 ًِ ًَ ًَبَّاضٕ وَ  ًُ ًِ یَنئيطٔٔ ابِ ًَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ بلَٔبنَٕ وَ َّی اللَّهُ  ُتیَٔ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل الَ أ َٗ ًَبَّاضٕ   ًٔ ٔ خَا ابِ الَ يَشَارظٔ َ٘ َٓ ًُ الِوَلئسٔ  لسُٔ بِ

ًَبَّاضٕ   ًُ الَ ابِ َٗ ٌِ أسَِقیَٔ خَالسّٔا  ٌُ ییٔ أَ ًَبَّاضٕ أتََأذَِ  ًٔ هَ لَٔبِ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٌِ أوُثزَٔ بشُٔؤِرٔ رَسُولٔ  رَسُولُ اللَّهٔ ػَل مَا أحُبُّٔ أَ

سٔي أحََ  ِٔ ًَلیَ نَ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  بَ خَالسْٔ اللَّهٔ ػَل بَ وَشَٔ شَْٔ َٓ ًَبَّاضٕ   ًُ أخََذَ ابِ َٓ  سّا 

ہشاؾ بن عمار، اسماعیل بن عیاش، ابن جریج، ابن شہاب، عبید اللہ بن عبداللہ ، حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ 

جانب میں تھا افر بائیں جانب خالد بن فلید  علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں دفدھ ش ک کیا گیا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی دائیں

تھے۔ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے )خود نوش فرمانے کے بعد( مجھ سے فرمایا تم مجھے اجازت دف گے کہ میں )پہلے( خالد کو 

جیح  دینا افر ایثار کرنا پسند ہی  کرتا۔ پلاؤں ؟ میں نے عرض کیا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے جوٹھے میں میں اپنے افپر کسی کو تر

 (چنانچہ ابن عباس رضی اللہ عنہ نے لے کر پہلے پیا۔ اس کے بعد خالد رضی اللہ عنہ نے پیا )حالانکہ اس فقت ابن عباس کم سن تھے

 ہشاؾ بن عمار، اسماعیل بن عیاش، ابن جریج، ابن شہاب، عبیداللہ بن عبداللہ ، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 برتن میں سانس لینا

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 برتن میں سانس لینا

     308    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 بسالٌزیزبً محنس، حارث بً ابی ذباب، ابوہزیزہابوبکر بً ابی طيبہ، زاؤز بً ًبساللَّه ً :  راوی

 ًِ ًَ سٕ  ًٔ مُحَنَّ ٔ بِ زیٔز ٌَ بِسٔ الِ ًَ  ًِ ًَ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ  ًُ ثيََا زَاوُزُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ طٔ  حَسَّ ًَنِّ  ًِ ًَ ًٔ أبَیٔ ذبُاَبٕ  الِحَارثٔٔ بِ



 

 

الَ رَسُولُ ا َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  وزَ ًَ ٌُ ٌِ يَ إذَٔا أرََازَ أَ َٓ صِ فیٔ الِْىٔاَئٔ  َّٔ لََ یتَيََ َٓ هِ  ُٛ بَ أحََسُ هَ إذَٔا شَٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   للَّهٔ ػَل

ٌَ یزُیٔسُ  ٌِ کاَ ٔ سِ إ ٌُ لِييَُحِّ الِْىٔاَئَ ثهَُّ لئَ َٓ 

ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ابوبکر بن ابی شیبہ، داؤد بن عبداللہ عبدالعزیسبن محمد، حارث بن ابی ذباب، 

 ارشاد فرمایا جب تم میں سے کوئی پئے تو برتن میں سانس نہ لیے )سانس لینے کے بعد( دفبارہ پینا چاہتا ہو تو برتن کو )منہ سے( الگ کر

 کے )سانس لے( پھر چاہے تو دفبارہ پی لے ۔

 عبداللہ عبدالعزیسبن محمد، حارث بن ابی ذباب، ابوہریرہ ابوبکر بن ابی شیبہ، داؤد بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 برتن میں سانس لینا
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 بکر بً خلٕ، ابوبشْ، یزیس بً زریٍ، خالسحذاء، ًکرمہ، حضرت ابً ًباض رضي اللَّه ًيہنا :  راوی

ًِ ابِ  ًَ مَةَ  ًِ ًکِٔرٔ ًَ ائٔ  ًِ خَالسٕٔ الِحَذَّ ًَ  ٍٕ ًُ زُرَیِ ثيََا یَزیٔسُ بِ ٕٕ أبَوُ بشِْٕٔ حَسَّ ًُ خَلَ ثيََا بکَِرُ بِ الَ ىهََی رَسُولُ حَسَّ َٗ ًَبَّاضٕ   ًٔ

َّی اللَّهُ  صٔ فیٔ الِْىٔاَئٔ اللَّهٔ ػَل ُّٔ َّيَ ًِ الت ًَ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ   

بکر بن خلف، ابوبشر، یسید بن زریع، خالدحذاء، عکرمہ، حضرت ابن عباس رضی اللہ عنہما فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ 

 فسلم نے برتن میں سانس لینے سے منع فرمایا۔

 زریع، خالدحذاء، عکرمہ، حضرت ابن عباس رضی اللہ عنہما بکر بن خلف، ابوبشر، یسید بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 مشرفب میں پھونکنا

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 مشرفب میں پھونکنا

     310    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً خلَز باہلی، سٔياٌ ، ًبسالکریه، ًکرمہ، حضرت ابً ًباض :  راوی

 ًَ  ًٔ ًِ ابِ ًَ مَةَ  ًِ ًکِٔرٔ ًَ یهٔ  ًَبِسٔ الِکَرٔ  ًِ ًَ  ٌُ يَا ِٔ ثيََا سُ زٕ الِبَاصلٔیُّٔ حَسَّ ًُ خَلََّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ َّی حَسَّ الَ ىهََی رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ بَّاضٕ 

ًَلَ  ذَ فیٔ الِْىٔاَئٔ اللَّهُ  َٔ ٌِ یيُِ  يِطٔ وَسَلَّهَ أَ

ابوبکر بن خلاد باہلی، سفیاؿ ، عبدالکریم، عکرمہ، حضرت ابن عباسفرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے برتن میں 

 پھونکنے سے منع فرمایا۔

 سابوبکر بن خلاد باہلی، سفیاؿ ، عبدالکریم، عکرمہ، حضرت ابن عبا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 مشرفب میں پھونکنا

     311    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 یه، ًکرمہ، حضرت ابً ًباضابوکَیب، ًبسالزحيه بً ًبسالزحنً محاربی، شیک، ًبسالکر :  راوی

ًَبِسٔ الِکَرٔ   ًِ ًَ یکٕ  ًِ شَٔ ًَ ًٔ الِنُحَاربٔیُّٔ  ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًُ ًَبِسُ الزَّحئهٔ بِ ثيََا  یبِٕ حَسَّ ثيََا أبَوُ کََُ ًٔ حَسَّ ًِ ابِ ًَ مَةَ  ًِ ًکِٔرٔ ًَ یهٔ 



 

 

ًَلَيِطٔ وَسَلَّ  َّی اللَّهُ  ًِ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل الَ لَهِ یَُٜ َٗ ابٔ ًَبَّاضٕ  َ
ُٔذُ فیٔ الشَّْ  هَ یيَِ

ابوکریب، عبدالرحیم بن عبدالرحمن محاربی، شریک، عبدالکریم، عکرمہ، حضرت ابن عباس بیاؿ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ 

 علیہ فآلہ فسلم پینے کی چیز میں نہ پھونکتے تھے۔

 عکرمہ، حضرت ابن عباس ابوکریب، عبدالرحیم بن عبدالرحمن محاربی، شریک، عبدالکریم، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چلو سے منہ لگا کر پینا

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 چلو سے منہ لگا کر پینا

     312    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ً مؼفی، حنصي، ب٘يہ، مشله بً ًبساللَّه ، زیازبً ًبساللَّه ، ًاػه بً محنس بً حضرت ًبساللَّه بً ًنزمحنسب :  راوی

 ًَ  ًٔ ٔ بِ ًِ زیٔاَز ًَ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ  ًٔ ًِ مُشِلهٔٔ بِ ًَ ةُ  ثيََا بَ٘ئَّ َّی الِحٔنِصٔيُّ حَسَّ ًُ الِنُؼَف سُ بِ ثيََا مُحَنَّ سٔ حَسَّ ًٔ مُحَنَّ ًَاػٔهٔ بِ  ًِ ًَ  بِسٔ اللَّهٔ 

ًَلَيِطٔ  َّی اللَّهُ  الَ ىضََاىاَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ ظٔ  ًِ جَسِّ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًٔ ًنَُزَ  بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ًٔ ًٔ زَیسِٔ بِ ًَلیَ بلُُوىئَا وَصوَُ بِ بَ  ٌِ نَشَِْ هَ أَ وَسَلَّ

ِّ أَ  الَ لََ یَلَ َٗ ٔ وَ َٖ بألِيَسٔ الِوَاحسَٔة ٔ ترَ ِِ ٌِ نَ َُ وَىضََاىاَ أَ بُ الِکَرِ نَا يَشَِْ َٛ  ٔ بِ بألِيَسٔ الِوَاحسَٔة ُّ الِکلَِبُ وَلََ يَشَِْ نَا یلََ َٛ هِ  ُٛ حَسُ

 ٌَ ٌِ یَٜوُ طُ إلََّٔ أَ َٛ َّي یحَُِّْ ًِ إىٔاَئٕ حًَ بِ بأللَّيِلٔ مٔ لَيِضهِٔ وَلََ يَشَِْ ًَ ًَ سَدمَٔ اللَّهُ  وِوُ الَّذٔی َ٘ ُ الِ بَ بئَسٔظٔ وَص ًِ شَٔ زّا وَمَ وَ إىٔاَئّ مُدَنَّ

ًٔ مَ  ٌٔطٔ حَشَيَاتٕ وَصوَُ إىٔاَئُ ًئسَي ابِ سَزٔ أػََابٔ ٌَ تَبَ اللَّهُ لَطُ بٔ َٛ  ٍَ وَاؿُ ًَلیَ إىٔاَئٕ یزُیٔسُ التَّ سٔرُ  ِ٘ حَ يَ لََو إذِٔ رَََ ًَلَيِضنَٔا الشَّ زِیَهَ 

ىيَِا ٍَ السُّ ٕ صَذَا مَ ٖٓ ُ الَ أ َ٘ َٓ سَحَ  َ٘  الِ

، زیادبن عبداللہ ، عاصم بن محمد بن حضرت عبداللہ بن عمر فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی محمدبن مصفی، حمصی، بقیہ، مسلم بن عبداللہ 

اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہمیں پیٹ کے بل ہو کر پینے سے منع کیا یعنی )جانورفں کی طرح( منہ لگا کر پینے سے افر ایک ہاتھ سے چلو 



 

 

یسے منہ نہ دالا کرے جیسے کتا ڈالتا ہے افر نہ ہی ایک ہاتھ سے پئے جس طرح فہ بھرنے سے بھی منع کیا افر فرمایا تم میں سے کوئی بھی ا

 قوؾ )یہود( پیتی ہے جس پر اللہ ناراض ہوئے افر رات کو برتن میں ہلائے بغیر نہ پئے۔ الا یہ کہ برتن ڈھکا ہوا ہو افر جو ہاتھ سے پئے

طر اللہ تعالیٰ اس کی انگلیوں کے برابر اس کے لیے نیکیاں کھے  گا افر حالانکہ فہ برتن سے پی سکتا ہے۔ صرػ تو اع  افر عاجزی کی خا

 ہاتھ عیسیٰ کا برتن بنا۔ جب انہوں نے پیالہ پھینک دیا افر فرمایا افسوس یہ بھی دنیا کا ساماؿ ہے۔

  بن عمرمحمدبن مصفی، حمصی، بقیہ، مسلم بن عبداللہ ، زیادبن عبداللہ ، عاصم بن محمد بن حضرت عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 چلو سے منہ لگا کر پینا

     313    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 بً سلیماٌ، سٌيس، بً حارث ، حضرت جابز بً ًبساللَّهاحنسبً ميؼور ابوبکر، یوىص بً محنس، ٓليح  :  راوی

ًِ سَ  ًَ  ٌَ ًُ سُلَیِماَ ُٓلَيِحُ بِ ثيََا  سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا یوُىصُُ بِ ًُ مَيِؼُورٕ أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ ثيََا أحَِنَسُ بِ ٔ حَسَّ ًِ جَابزٔ ًَ ًٔ الِحَارثٔٔ  ٌٔيسٔ بِ

الَ زَخَلَ رَسُولُ اللَّهٔ َٗ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ  ًٔ الَ لَطُ  بِ َ٘ َٓ ًِ الِْنَِؼَارٔ وَصوَُ یحَُوِّلُ الِنَائَ فیٔ حَائلٔٔطٔ  ًَلیَ رَجُلٕ مٔ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ػَل

ا َٗ ًِيَا  اسِ٘ئَا وَإلََّٔ کَََ َٓ  ًٕٓ ٌَ ًئِسَکَ مَائْ باَتَ فیٔ طَ ٌِ کاَ ٔ هَ إ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ًٕٓ لَ ًئِسٔی رَسُولُ اللَّهٔ ػَل مَائْ باَتَ فیٔ طَ

لَ مٔثِ  ٌَ َٓ بَ ثهَُّ  َٓشَْٔ  ًٕٓ ًَلیَ مَائٕ باَتَ فیٔ طَ حَلَبَ لَطُ طَاةّ  َٓ زیٔعٔ  ٌَ ٔییَ الِ طُ إ ٌَ يَا مَ ِ٘ َٙ وَاىلَِلَ اىلَِلَ لَ ذَلکَٔ بؼَٔاحبٔطٔٔ الَّذٔی َٓ

طُ  ٌَ  مَ

ح بن سلیماؿ، سعید، بن حارث ، حضرت 

فلب 

جابر بن عبداللہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ احمدبن منصور ابوبکر، یونس بن محمد، 

فآلہ فسلم ایک انصاری شخص کے پاس تشریف لے گئے۔ فہ اپنے باغ میں پانی لگا رہے تھے۔ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

لگا کر پی لیں گے۔ کہنے لگے میرے پاس مشکیزہ اؿ سے فرمایا اگر تمہارے پاس مشکیزہ میں رات کا باسی پانی ہو تو ہمیں پلاؤ، فرنہ ہم منہ 

۔ ہم بھی اؿ کے ساتھ چل کر چھپر کی طرػ گئے انہوں نے مشکیزہ میں سے رات کا باسی پانی 

ے

میں رات کا باسی پانی ہے افر چل دی 



 

 

کے ساھی؟ کے ساتھ بھی ایسا  لے کر اس میں دفدھ دفہا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے نوش فرمایا۔ پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

 ہی کیا۔

ح بن سلیماؿ، سعید، بن حارث ، حضرت جابر بن عبداللہ :  رافی

فلب 

 احمدبن منصور ابوبکر، یونس بن محمد، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

  کر پیناچلو سے منہ لگا

     314    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 واػل بً ًبسا الًَلی ، ابً ٓـيل ليث، سٌيسبً ًامز، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه ًيہنا :  راوی

 ًٔ ٌٔيسٔ بِ ًِ سَ ًَ ًِ لَيِثٕ  ًَ يِلٕ  َـ ُٓ  ًُ ثيََا ابِ ًِلیَ حَسَّ َ ًَبِسٔ الِْ  ًُ ثيََا وَاػٔلُ بِ ةٕ حَسَّ َٛ ًَلیَ بزِٔ الَ مَزَرِىاَ  َٗ ًٔ ًنَُزَ  ًِ ابِ ًَ  ٕ ًَامٔز

ًِ اُشِٔلوُا أیَسِٔ  ٜٔ ًوُا وَلَ هَ لََ تَکِرَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ َُ ٓئضَا  لِيَا ىکَِرَ ٌَ حَ َّطُ لَيِصَ َٓ إىٔ َٓ بوُا ٓئضَا  یَٜهُِ ثهَُّ اشَِ

ًِ الِيَ   سٔ إىٔاَئْ أكَيَِبَ مٔ

فاصل بن عبدا الاعلی ، ابن فضیل لیث، سعیدبن عامر، حضرت ابن عمر رضی اللہ عنہما فرماتے ہیں کہ ہم ایک حوض کے قریب سے 

 گزرے تو ہم اس میں منہ لگا کر پینے لگے۔ اس پر رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا منہ لگا کر مت پیو۔ البتہ ہاتھ دھو کر

 کیونکہ ہاتھ سے زیادہ پاکیزہ برتن کوئی نہیں ۔ ہاتھوں سے پیو

 فاصل بن عبدا الاعلی ، ابن فضیل لیث، سعیدبن عامر، حضرت ابن عمر رضی اللہ عنہما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 میزباؿ )ساقی( آخر میں پئے



 

 

 فبات کا بیاؿمشر :   باب

 میزباؿ )ساقی( آخر میں پئے

     315    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 احنسبً ًبسہ، سویس، سٌيس، حنازبً زیس، ثابت بيانی، ًبساللَّه بً رباح، حضرت ابوٗتازہ رضي اللَّه ًيہ :  راوی

 ٌٔ ًُ سَ بِسَةَ وَسُوَیسُِ بِ ًَ  ًُ ثيََا أحَِنَسُ بِ ًِ أبَیٔ حَسَّ ًَ ًٔ رَباَحٕ  ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ ًِ ثاَبتٕٔ الِبيَُانیِّٔ  ًَ ًُ زَیسِٕ  ازُ بِ ثيََا حَنَّ الََ حَسَّ َٗ يسٕ 

باّ صهُِ شُِ ُ َٔ وِؤ آ َ٘ هَ سَاقیٔ الِ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ تَازَةَ  َٗ 

، ثابت بنانی، عبداللہ بن رباح، حضرت ابوقتادہ رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ احمدبن عبدہ، سوید، سعید، حمادبن زید

 ( علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا قوؾ کو پلانے فالا خود سب سے آخر میں پئے )یہ ادب ہے فاجب نہیں

 ح، حضرت ابوقتادہ رضی اللہ عنہاحمدبن عبدہ، سوید، سعید، حمادبن زید، ثابت بنانی، عبداللہ بن ربا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شیشہ کے برتن میں پینا

 مشرفبات کا بیاؿ :   باب

 شیشہ کے برتن میں پینا

     316    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

احنسبً سياٌ ، زیسبً حباب ، ميسل بً ًلی، محنسبً اسحٙ، زہزی، ًبيساللَّه بً ًبساللَّه حضرت ابً ًباض  :  راوی

 رضي اللَّه ًيہنا

ًٔ إسِٔحَ  سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ ًَلیٕٔٓ   ًُ ثيََا مَيِسَلُ بِ ًُ الِحُبَابٔ حَسَّ ثيََا زَیسُِ بِ ٌٕ حَسَّ ًُ سٔيَا ثيََا أحَِنَسُ بِ ًِ الزُّصزِیِّٔ حَسَّ ًَ ًِ ًبُيَِسٔ  َٙ  ًَ



 

 

 َٗ  ًِ سَحْ مٔ َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  ٌَ لزَٔسُولٔ اللَّهٔ ػَل الَ کاَ َٗ ًَبَّاضٕ   ًٔ ًِ ابِ ًَ ًَبِسٔ اللَّهٔ   ًٔ بُ ٓئطٔ اللَّهٔ بِ  وَاریٔزَ يَشَِْ

عباس رضی اللہ عنہما بیاؿ فرماتے احمدبن سناؿ ، زیدبن حةب ، مندؽ بن علی، محمدبن اسحاؼ ، زہری، عبید اللہ بن عبداللہ حضرت ابن 

 ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس شیشہ کا پیالہ تھا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس میں پیتے تھے۔

 احمدبن سناؿ ، زیدبن حةب ، مندؽ بن علی، محمدبن احق،، زہری، عبیداللہ بن عبداللہ حضرت ابن عباس رضی اللہ عنہما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ : باب

 اللہ نے جو بیماری بھی اتاری اس کا علاج بھی نازؽ فرمایا

 طب کا بیاؿ :   باب

 اللہ نے جو بیماری بھی اتاری اس کا علاج بھی نازؽ فرمایا

     317    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ہظاو بً ًنار، سٔياٌ بً ًيييہ، زیازبً ًلَٗہ، حضرت اسامہ بً شیک :  راوی

ًِ زیَٔ  ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ الََ حَسَّ َٗ ارٕ  ًَنَّ  ًُ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَصظَٔاوُ بِ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ یکٕ حَسَّ ًٔ شَٔ ًِ أسَُامَةَ بِ ًَ ةَ  َٗ ًٔ ًلََٔ ٔ بِ از

ًَلَيِيَا ذَا أَ َٛ دْ فیٔ  لَيِيَا حَرَ ًَ هَ أَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٌَ اليَّئيَّ ػَل ابَ يَشِألَُو الَ طَضسِٔتُ الِْعَِرَ الَ لَضُهِ ًبَٔازَ اللَّهٔ  َٗ َ٘ َٓ ذَا  َٛ دْ فیٔ  حَرَ

 ًِ دَ إلََّٔ مَ ٍَ اللَّهُ الِحََْ ٌِ لََ  وَؿَ لَيِيَا جُيَاحْ أَ ًَ الُوا یَا رَسُولَ اللَّهٔ صلَِ  َ٘ َٓ دَ  َٓذَاکَ الَّذٔی حَرٔ قٔ أخَئطٔ طَيِئّا  ًِ عٔرِ ترََقَ مٔ ِٗ ا

ائّ إلََّٔ  َٔ طُ طٔ ٌَ ٍَ مَ ٍِ زَائّ إلََّٔ وَؿَ َـ ٌَّ اللَّهَ سُبِحَاىطَُ لَهِ يَ ٔ إ َٓ الَ تَسَاوَوِا ًبَٔازَ اللَّهٔ  َٗ الوُا یاَ رَسُولَ اللَّهٔ مَا خَيرُِ الِضَ  ىتََسَاوَی  َٗ زَوَ 

 ًْ ْٙ حَشَ الَ خُلُ َٗ بِسُ  ٌَ ًِلٔيَ الِ ُ  مَا أ



 

 

ابوبکر بن ابی شیبہ، ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ بن عیینہ، زیادبن علاقہ، حضرت اسامہ بن شریک فرماتے ہیں۔ میں نے دیکھا دیہات فالے 

بات میں بھی ہمیں گناہ ہوگا ؟ اس بات میں بھی ہمیں گناہ ہوگا؟ آپ صلی اللہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے پوھ  رہے ہیں کہ اس 

 علیہ فآلہ فسلم نے اؿ سے فرمایا اللہ کے بندف! اللہ تعالیٰ نے کسی بات میں گناہ نہیں رکھ البتہ اپنے بھائی کی آبرفریسی گناہ ہے۔ پھر

للہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اللہ کے بندف! علاج کیا کرف کیونکہ اللہ پاک نے کہنے لگے اگر ہم علاج نہ کریں تو ہمیں گناہ ہوگا؟ آپ صلی ا

بسھاپے کے علافہ جو بھی بیماری پیدا کی اس کا علاج بھی پیدا فرمایا۔ کہنے لگے اے اللہ کے رسوؽ! بندے کو سب سے اچھی چیز کیا عطا 

 کی گئی؟ فرمایا خوش خلقی۔

 بن عمار، سفیاؿ بن عیینہ، زیادبن علاقہ، حضرت اسامہ بن شریکابوبکر بن ابی شیبہ، ہشاؾ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 اللہ نے جو بیماری بھی اتاری اس کا علاج بھی نازؽ فرمایا

     318    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنسبً ػباح، سٔياٌ بً ًيييہ، زہزی، ابی خزامہ، حضرت ابوخزامہ :  راوی

 ًِ ًَ ًٔ أبَیٔ خزٔاَمَةَ  ًِ ابِ ًَ ًِ الزُّصزِیِّٔ  ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ بَّاحٔ أىَبَِأىَاَ سُ ًُ الؼَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ الَ سُئلَٔ رَسُولُ  حَسَّ َٗ اللَّهٔ  أبَیٔ خزٔاَمَةَ 

٘ئضَا صلَِ تَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ أرََأیَتَِ أزَِویٔةَّ ىتََسَاوَی بضَٔا وَرُقیّ نَشِترَقِیٔ بضَٔا وَتقُّی ىتََّ َّی اللَّهُ  ًِ ػَل الَ هیَٔ مٔ َٗ سَرٔ اللَّهٔ طَيِئّا  َٗ  ًِ ززُُّ مٔ

سَرٔ اللَّهٔ  َٗ 

امہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے دریافت کیا محمدبن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، ابی خزامہ، حضرت ابوخز

  ہم پڑھتے ہیں افر جو پرہیز )افر بچاؤ کی تدبیریں ، حفاظت فدفاع کا ساماؿ( ہم 

  

گیا کہ جن دفاؤں سے ہم علاج کرتے ہیں افر جو م

 یہ خود اللہ کی تقدیر کا حصہ ہیں ۔ایار ر کرتے ہیں ، تائئیے یہ اللہ کی تقدیر کو ا ؽ کتے  ہیں ؟ فرمایا 



 

 

 محمدبن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، ابی خزامہ، حضرت ابوخزامہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 ؽ فرمایااللہ نے جو بیماری بھی اتاری اس کا علاج بھی ناز

     319    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

محنسبً بظار، ًبسالزحنً بً مہسی، سٔياٌ، ًلاء بً سائب، ابی ًبسالزحنً، حضرت ًبساللَّه بً مشٌوز رضي  :  راوی

 اللَّه ًيہ

ًُ مَضِ  ًٔ بِ بِسُ الزَّحِنَ ًَ ثيََا  ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ حَسَّ ًَبِسٔ الزَّحِنَ ًِ أبَیٔ  ًَ ائبٔٔ  ًٔ الشَّ ًَلَائٔ بِ  ًِ ًَ  ٌُ يَا ِٔ ثيََا سُ سٔیٕٓ حَسَّ

الَ مَا أىَزِلََ اللَّهُ زَائّ إلََّٔ أىَزِلََ لَطُ زَ  َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ  ًِ  وَائّ ًَ

عطاء بن سائب، ابی عبدالرحمن، حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ عنہ بیاؿ فرماتے  محمدبن بشار، عبدالرحمن بن مہدی، سفیاؿ،

 ہیں کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اللہ تعالیٰ نے جو بھی بیماری اتاری اس کی دفا بھی )ضرفر( اتاری۔

 ابی عبدالرحمن، حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ عنہ محمدبن بشار، عبدالرحمن بن مہدی، سفیاؿ، عطاء بن سائب، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 اللہ نے جو بیماری بھی اتاری اس کا علاج بھی نازؽ فرمایا

     320    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، ابزاہيه بً سٌيس، جوہزی، ابواحنس، ًنز بً سٌيسبً ابی حشين، ًلاء، حضرت ابوہزیزہ رضي  :  راوی



 

 

 اللَّه ًيہ

ثيََا أبَوُ أحَِنَسَ  الََ حَسَّ َٗ ٌٔيسٕ الِحَوِصَزیُّٔ  ًُ سَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَإبٔزَِاصئهُ بِ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًٔ أبَیٔ حشَُينِٕ  حَسَّ ٌٔيسٔ بِ ًٔ سَ ًِ ًُنَزَ بِ ًَ

هَ مَا أىَزِلََ اللَّهُ زَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ ًَلَائْ  ثيََا  ائّ حَسَّ َٔ  ائّ إلََّٔ أىَزِلََ لَطُ طٔ

، عمر بن سعیدبن ابی حسین، عطاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہ بیاؿ فرماتے ابوبکر بن ابی شیبہ، ابراہیم بن سعید، جوہری، ابواحمد

 ئی۔ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اللہ تعالیٰ نے جو بھی بیماری اتاری اس کی شفاء )دفا بھی ضرفر نازؽ فرما

 احمد، عمر بن سعیدبن ابی حسین، عطاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، ابراہیم بن سعید، جوہری، ابو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیمار کی طبیعت کسی چیز کو چاہے تو )حتی المقدفر( مہیا کردینی چاہیے

 طب کا بیاؿ :   باب

 چیز کو چاہے تو )حتی المقدفر( مہیا کردینی چاہیے بیمار کی طبیعت کسی

     321    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 حشً بً ًلی خلَل، ػٔواٌ بً ہييرہ، ابومٜين، ًکرمہ، حضرت ابً ًباض :  راوی

ًُ صبَُ  ٌُ بِ وَا ِٔ ثيََا ػَ لُ حَسَّ ًَلیٕٔٓ الِدَلََّ  ًُ ًُ بِ ثيََا الِحَشَ َّی حَسَّ ٌَّ اليَّئيَّ ػَل ًَبَّاضٕ أَ  ًٔ ًِ ابِ ًَ مَةَ  ًِ ًکِٔرٔ ًَ ٜٔينٕ  ثيََا أبَوُ مَ يرَِةَ حَسَّ

َّی  الَ اليَّئيُّ ػَل َ٘ َٓ  ٕ الَ أطَِتَهیٔ خُبِزَ بزُٓ َ٘ َٓ الَ لَطُ مَا تَظِتَهیٔ  َ٘ َٓ ًَازَ رَجُلَّ  هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ ٌَ اللَّهُ  ًِ کاَ هَ مَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ ًئِسَظُ اللَّهُ 

هَ إذَٔا اطِتَهَی مَزیٔفُ أحََسٔ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ اليَّئيُّ ػَل َٗ ٔییَ أخَئطٔ ثهَُّ  ثِ إ ٌَ لِيَبِ َٓ  ٕ ٌٔنِطُ خُبِزُ بزُٓ لِيُلِ َٓ هِ طَيِئّا  ُٛ 

 ر ہ، ابومکین، عکرمہ، حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ
ت ی ہ 

 فآلہ فسلم ایک شخص کی حسن بن علی خلاؽ، صفواؿ بن 

عیادت کے لیے تشریف لے گئے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے پوچھا کس چیز کو طبیعت چاہتی ہے؟ کہنے لگا گندؾ کی رفٹی کھانے 

پھر کو دؽ چاہ رہا ہے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس کے پاس گندؾ کی رفٹی ہو فہ اپنے )اس( بھائی کے پاس بھیج دے۔ 



 

 

 (فرمایا مریض کو جس چیز کی خواہش ہو، کھلا دیا کرف )الا یہ کہ فہ چیز اس کے لیے مضر ہو

 ر ہ، ابومکین، عکرمہ، حضرت ابن عباس :  رافی
ت ی ہ 

 حسن بن علی خلاؽ، صفواؿ بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 بیمار کی طبیعت کسی چیز کو چاہے تو )حتی المقدفر( مہیا کردینی چاہیے

     322    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 سٔياٌ بً وٛيٍ، ابویحٌيٰ حنانی، اًنع، یزیسرٗاشي، حضرت اىص :  راوی

ثيََا أبَوُ یَ  ٍٕ حَسَّ ًُ وَٛئ ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ الَ زَخَلَ اليَّئيُّ حَسَّ َٗ ًٔ مَالکٕٔ  ًِ أىَصَٔ بِ ًَ اشٔيِّ  َٗ ًِ یَزیٔسَ الزَّ ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ انیُّٔ  حٌِيَ الِحٔنَّ

لَ  َٓ هِ  ٌَ الَ نَ َٗ کاّ  ٌِ َٛ الَ أطَِتَهیٔ  َٗ الَ أتََظِتَهیٔ طَيِئّا  َٗ وزظُُ  ٌُ ًَلیَ مَزیٔفٕ يَ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   لَبوُا لَطُ ػَل

ؿ بن فکیع، ابویحییٰ حمانی، اعمش، یسیدرقاشی، حضرت انس فرماتے ہیں کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ایک بیمار کے پاس سفیا

غک )ایک قسم کی رفٹی 
ک
عیادت کے لیے تشریف لے گئے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے پوچھا کس چیز کو دؽ چاہ رہا ہے؟ کہنے لگا 

کاک افر اردف میں کیک کہتے ہیں( کھانے کو جی چاہ رہا ہے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا ٹھیک ہے پھر  نما چیز جسے فارسی میں

 اس کے لیے کیک منگوایا۔

 سفیاؿ بن فکیع، ابویحییٰ حمانی، اعمش، یسیدرقاشی، حضرت انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پرہیز کا بیاؿ

 طب کا بیاؿ :   باب



 

 

 پرہیز کا بیاؿ

     323    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، یوىص بً محنس، ٓليح بً سلیماٌ، ایوب بً ًبسالزحنً بً ًبساللَّه بً ابی ػٌؼٌہ، محنس بً  :  راوی

ز، ابوزاؤز، ٓليح بً سلیماٌ، ایوب بً ًبساللَّه بً ًبسالزحنً ، يٌ٘وب بً ابی يٌ٘وب، حضرت او ميذر بيت بظار، ابوًام

 ٗيص انؼاریہ رضي اللَّه ًيہا

ًِ أیَُّ  ًَ  ٌَ ًُ سُلَیِماَ ُٓلَيِحُ بِ ثيََا  سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا یوُىصُُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًٔ حَسَّ بِسٔ اللَّهٔ وبَ بِ ًَ  ًٔ ًٔ بِ ًَبِسٔ الزَّحِنَ

ُٓلَيِ  ثيََا  الََ حَسَّ َٗ ٕ وَأبَوُ زَاوُزَ  ًَامٔز ثيََا أبَوُ  ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ةَ ح و حَسَّ ٌَ ؼَ ٌِ ًٔ أبَیٔ ػَ بِسٔ بِ ًَ  ًٔ ًِ أیَُّوبَ بِ ًَ  ٌَ ًُ سُلَیِماَ حُ بِ

و ُ٘ ٌِ ًٔ أبَیٔ يَ وبَ بِ ُ٘ ٌِ ًِ يَ ًَ  ًٔ َّی اللَّهُ الزَّحِنَ لَيِيَا رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ًَ الَتِ زَخَلَ  َٗ يِصٕ الِْنَِؼَارٔیَّةٔ  َٗ ًِ أوُِّ الِنُيِذٔرٔ بئِتٔ  ًَ بَ 

ٌَ اليَّ  ةْ وَکاَ َ٘ لَّ ٌَ ًِ مَزَقٕ وَلَيَا زَوَاییٔ مُ ًَلیٌّٔ ىاَٗطْٔ مٔ ًُ أبَیٔ كاَلبٕٔ وَ ًَلیُّٔ بِ طُ  ٌَ لَيِطٔ وَسَلَّهَ وَمَ َّی اللَّهُ ًَ هَ یَأکِلُُ ئيُّ ػَل لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ  

َّکَ ىاَٗطْٔ  ًَلیُّٔ إىٔ هَ مَطِ یاَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ اليَّئيُّ ػَل َ٘ َٓ ًَلیٌّٔ لئَأکِلَُ  َٓتيََاوَلَ  ًَلَيِطٔ مٔيِضَا  َّی اللَّهُ  تُ للٔيَّئيِّ ػَل ٌِ ؼَيَ َٓ الَتِ  َٗ

الَ اليَّ  َ٘ َٓ ٌٔيرّا  ا وَطَ ّ٘ هَ سٔلِ ٍُ لَکَ وَسَلَّ َٔ َّطُ أنَِ إىٔ َٓ أػَٔبِ  َٓ ًِ صَذَا  ًَلیُّٔ مٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ یَا  َّی اللَّهُ   ئيُّ ػَل

صغہ، محمد بن بشار، ابوعامر، ابوداؤد، 
طع
ح بن سلیماؿ، ایوب بن عبدالرحمن بن عبداللہ بن ابی 

فلب 

ح ابوبکر بن ابی شیبہ، یونس بن محمد، 

فلب 

عبدالرحمن ، یعقوب بن ابی یعقوب، حضرت اؾ ذر،ر بنت یس، انصاریہ رضی اللہ عنہا فرماتی ہیں کہ بن سلیماؿ، ایوب بن عبداللہ بن 

رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ہمارے پاس تشریف لائے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ساتھ حضرت علی بن ابی طالب تھے 

کھجور کے خوشے لٹک رہے تھے۔ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اؿ  جو ابھی بیماری سے صحت یاب ہوئے ہی تھے افر ہمارے ہاں

)خوشوں( سے نا فؽ فرما رہے تھے۔ حضرت علی رضی اللہ نے بھی کھانے کے لیے لیا تو نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا علی رک 

میں نے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے  جاؤ۔ تم ابھی تو تندرست ہوئے )ضعف ہے، اس لیے معدہ ہضم نہ کرسکے گا( فرماتے ہیں

 لیے چقندر افر جو تیار کیے تو نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اے علی! یہ لو، اس سے تمہیں زیادہ فائدہ ہوگا۔

صغہ، محمد :  رافی
طع
ح بن سلیماؿ، ایوب بن عبدالرحمن بن عبداللہ بن ابی 

فلب 

بن بشار، ابوعامر،  ابوبکر بن ابی شیبہ، یونس بن محمد، 

ح بن سلیماؿ، ایوب بن عبداللہ بن عبدالرحمن ، یعقوب بن ابی یعقوب، حضرت اؾ ذر،ر بنت یس، انصاریہ رضی اللہ عنہا

فلب 

 ابوداؤد، 



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 ؿپرہیز کا بیا
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 ًبسالزحنً بً ًبسالوہاب، موسيٰ بً اسناًيل، ابً مبارک، ًبسالحنيس بً ػيفی حضرت ػہيب :  راوی

 َ ث ٌٔيلَ حَسَّ ًُ إسِٔنَ ثيََا مُوسَي بِ الَ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ الِوَصَّابٔ   ًُ ًٔ بِ بِسُ الزَّحِنَ ًَ ثيََا  ًٔ ػَيِفیٕٔٓ حَسَّ ًَبِسٔ الِحَنئسٔ بِ  ًِ ًَ ًُ الِنُبَارَکٔ  يَا ابِ

هَ وَبَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ًَلیَ اليَّئيِّ ػَل سمِٔتُ  َٗ الَ  َٗ ٔ ػُضَيِبٕ  ظ ًِ جَسِّ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًِ وَلَسٔ ػُضَيِبٕ  الَ مٔ َ٘ َٓ ينَِ یسََیطِٔ خُبِزْ وَتَنِزْ 

ًَلَ  َّی اللَّهُ  لَيِطٔ وَسَلَّهَ تَأکِلُُ تَنِ اليَّئيُّ ػَل ًَ َّی اللَّهُ  الَ اليَّئيُّ ػَل َ٘ َٓ  ٔ نِز ًِ التَّ أخََذِتُ آکلُُ مٔ َٓ کلُِ  َٓ  ٌُ زّا وَبکَٔ رَمَسْ يِطٔ وَسَلَّهَ ازِ

ًَلَيِطٔ وَسَلَّ  َّی اللَّهُ  هَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٓتبََشَّ ی  َ َِ ُ ًِ ىاَحئَةٕ أ ُّ مٔ ُـ ِّی أمَِ ٔن لِتُ إ ُ٘ َٓ الَ   هَ َٗ

عبدالرحمن بن عبدالوہاب، موسیٰ بن اسماعیل، ابن ارکرک، عبداحمیدب بن صیفی حضرت صہیب فرماتے ہیں کہ میں نبی صلی اللہ علیہ 

فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے سامنے رفٹی افر چھوارے تھے۔ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

جاؤ افر کھاؤ۔ میں چھوارے کھانے لگا تو نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم چھوارے کھا رہے ہو حالانکہ تمہاری فرمایا قریب ہو 

آھ ا دکھ رہی ہے۔ میں نے عرض کیا میں دفسری طرػ سے چبا رہا ہوں )جو آھ ا دکھ رہی ہے اس طرػ سے نہیں چبا رہا( اس 

۔)لطیف جواب( پر رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ

ے

  فآلہ فسلم مسکرا دی 

 عبدالرحمن بن عبدالوہاب، موسیٰ بن اسماعیل، ابن ارکرک، عبداحمیدب بن صیفی حضرت صہیب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مریض کو کھانے پر مجبور نہ کرف



 

 

 طب کا بیاؿ :   باب

 کو کھانے پر مجبور نہ کرف مریض
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محنسبً ًبساللَّه بً ىنير، بکر بً یوىص بً بٜير، موسيٰ بً ًلی بً رباح، حضرت ً٘بہ بً ًامز جہىي رضي اللَّه  :  راوی

 ًيہ

ٕ حَ  ًٔ ىنَُيرِ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ حَسَّ بَةَ بِ ِ٘ ًُ ًِ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًٔ رَباَحٕ  ًَلیِّٔ بِ  ًٔ ًِ مُوسَي بِ ًَ  ٕ َٜيرِ ُ ًٔ ب ًُ یوُىصَُ بِ ثيََا بکَِرُ بِ سَّ

 ٔ او ٌَ ًَلیَ اللَّ هِ  ُٛ صوُا مَزؿَِا هَ لََ تکُِرٔ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ٕ الِحُضَىئِّ  ٔ ًَامٔز إ َٓ ابٔ  َ
ٌٔنُضُهِ  وَالشَّْ ٌَّ الَلَّه یلُِ

 وَيَشِ٘ئضهِٔ 

محمدبن عبداللہ بن نمیر، بکر بن یونس بن بکیر، موسیٰ بن علی بن رباح، حضرت عقبہ بن عامر جہنی رضی اللہ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ 

نہ کیا کرف کیونکہ اللہ تعالیٰ اؿ کو  رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اپنے مریضوں کو کھانے پینے پر )زبردستی( مجبور

 کھلاتے پلاتے ہیں ۔

 محمدبن عبداللہ بن نمیر، بکر بن یونس بن بکیر، موسیٰ بن علی بن رباح، حضرت عقبہ بن عامر جہنی رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہریرہ کا بیاؿ

 طب کا بیاؿ :   باب

 ہریرہ کا بیاؿ

     326    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابزاہيه بً سٌيس جوہزی، اسناًيل بً ًليہ، محنسبً سائب، بزٛہ، او النوميين سيسہ ًائظہ ػسي٘ہ رضي اللَّه  :  راوی



 

 

 ًيہا

ٌٔيسٕ  ًُ سَ ثيََا إبٔزَِاصئهُ بِ ًَ حَسَّ  ًِ ًَ طٔ  ًِ أمُِّ ًَ ةَ  َٛ ًٔ بزََ ائبٔٔ بِ ًُ الشَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ةَ حَسَّ ًُ ًُلَيَّ ٌٔيلُ ابِ ثيََا إسِٔنَ ائظَٔةَ الِحَوِصَزیُّٔ حَسَّ

الَتِ  َٗ ًِکُ أمََزَ بألِحَشَائٔ  هَ إذَٔا أخََذَ أصَِلَطُ الِوَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل الَتِ کاَ ُٓؤَازَ  َٗ َّطُ لَيرَتِوُ  ولُ إىٔ ُ٘ ٌَ يَ وَکاَ

ًِ وَجِضضَٔا بألِنَائٔ  ًَ ًَّ الِوَسَذَ  ُٛ و إحِٔسَا نَا تَسِرُ َٛ ٘ئهٔ  ٔ الشَّ ُٓؤَاز  ًِ ًَ و  ًٔ وَيَسِرُ  الِحَزیٔ

تی ہیں کہ رسوؽ اللہ ابراہیم بن سعید جوہری، اسماعیل بن علیہ، محمدبن سائب، برکہ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ عنہا فرما

تھے صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے اہل خانہ کو جب بخار ہوتا تو ہریرہ تیار کرنے کا حکم فرماتے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرمایا کرتے 

نی مل کے اپنے ہرہہ کہ ہریرہ غمگین کے دؽ کو تقویت دتا۔ ہے افر بیمار کے دؽ سے پریشانی کو زائل کر دتا۔ ہے جیسے تم میں سے کوئی پا

 سے میل دفر کرتا ہے۔

 ابراہیم بن سعید جوہری، اسماعیل بن علیہ، محمدبن سائب، برکہ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 ہریرہ کا بیاؿ
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 ًلی بً ابی خؼيب، وٛيٍ، اینً بً ىابل، قْیع، سيسہ ًائظہ :  راوی

یعِٕ يُ ًِ قَُْ ٕ مٔ ًِ امِزَأةَ ًَ ًٔ ىاَبلٕٔ  ًَ بِ ًِ أیَنَِ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ ًُ أبَیٔ الِدَؼٔيبٔ حَسَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  الَتِ حَسَّ َٗ ًَائظَٔةَ   ًِ ًَ الَ لَضَا کلُِثُهْ  َ٘

الَ  َٗ ىئ الِحَشَائَ  ٌِ لِبئيَةٔ يَ ٍٔ التَّ ٔ لَيِٜهُِ بألِبَِئفٔ اليَّآ ًَ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ اليَّئيُّ ػَل َّی اللَّهُ َٗ ٌَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل تِ وَکاَ

 ًِ ىئ یَبرَِأُ أوَِ ینَُوتُ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ إذَٔا اطِتَکیَ أحََسْ مٔ ٌِ يِطٔ يَ َٓ َّي یيَِتَهیَٔ أحََسُ رَََ ًَلیَ اليَّارٔ حًَ  أصَِلطٔٔ لَهِ تَزلَِ الِبرُمَِةُ 

 کرف علی بن ابی خصیب، فکیع، ایمن بن نابل، قریش، سیدہ عائشہ فرماتی ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم ہریرہ استعماؽ کیا



 

 

کو پسند نہیں لیکن مفید ہے۔ فرماتی ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے اہل خانہ میں سے جب کوئی بیمار پڑتا تو ہنڈیا جو طبیعت 

 آگ سے الگ نہ ہوتی۔ )ہر فقت ہریرہ تیار رہتا( یہاں تک کہ فہ بیمار تندرست ہو جائے۔

 ہ عائشہعلی بن ابی خصیب، فکیع، ایمن بن نابل، قریش، سید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کلونجی کا بیاؿ

 طب کا بیاؿ :   باب

 کلونجی کا بیاؿ

     328    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

يل، ابً طہاب، ابوسلنہ بً ًبسالزحنً، سٌيسبً مشيب، محنسبً رمح، محنس بً حارث، ليث بً سٌس، ً٘ :  راوی

 حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 َ٘ ًُ ًِ ًَ سٕ  ٌِ ًُ سَ ثيََا اللَّيِثُ بِ الََ حَسَّ َٗ  ٌٔ یَّا ًُ الِحَارثٔٔ الِنصِٔرٔ سُ بِ ًُ رُمِحٕ وَمُحَنَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ طٔضَابٕ أخَِبرََنیٔ حَسَّ ًِ ابِ ًَ يِلٕ 

ٍَ رَسُولَ اللَّهٔ ػَ أبَوُ سَلَنَ  َّطُ سَنٔ ٌَّ أبَاَ صزَُیزَِةَ أخَِبرََصنَُا أىَ ًُ الِنُشَيَّبٔ أَ ٌٔيسُ بِ ًٔ وَسَ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًُ ولُ ةَ بِ ُ٘ هَ يَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ل

اوُ الِنَ  اوَ وَالشَّ ًِ کلُِّ زَائٕ إلََّٔ الشَّ ائّ مٔ َٔ وِزَائٔ طٔ ٌَّ فیٔ الِحَبَّةٔ الشَّ ٔ ُ إ وىئز وِزَائُ الظُّ  وِتُ وَالِحَبَّةُ الشَّ

محمدبن رمح، محمد بن حارث، لیث بن سعد، عقیل، ابن شہاب، ابوسلمہ بن عبدالرحمن، سعیدبن مسیب، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ 

 موت کے علافہ ہر مرض کا تعالیٰ عنہ بیاؿ کرتے ہیں کہ انہوں نے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ فرماتے سنا کہ کلونجی میں

 علاج ہے ۔

محمدبن رمح، محمد بن حارث، لیث بن سعد، عقیل، ابن شہاب، ابوسلمہ بن عبدالرحمن، سعیدبن مسیب، حضرت ابوہریرہ  :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   ببا

 کلونجی کا بیاؿ

     329    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوسلنہ یحٌيٰ بً خلٕ، ابوًاػه، ًثناٌ بً ًبسالنلک، ساله بً حضرت ًبساللَّه بً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ثيََ  ٕٕ حَسَّ ًُ خَلَ ثيََا أبَوُ سَلَنَةَ یَحٌِيَ بِ ثُ حَسَّ ًَبِسٔ اللَّهٔ یحَُسِّ  ًَ تُ سَالهَٔ بِ ٌِ الَ سَنٔ َٗ بِسٔ الِنَلکٔٔ  ًَ  ًٔ ٌَ بِ ًِ ًثُِنَا ًَ ًَاػٔهٕ  ا أبَوُ 

 ٌَّ ٔ إ َٓ وِزَائٔ  ٔ الِحَبَّةٔ الشَّ ًَلَيِٜهُِ بضَٔذٔظ الَ  َٗ لَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ًِ أبَئطٔ أَ ًِ کلُِّ ًَ ائّ مٔ َٔ زَائٕ إلََّٔ   ٓئضَا طٔ

اوَ   الشَّ

ابوسلمہ یحییٰ بن خلف، ابوعاصم، عثماؿ بن عبدالملک، سالم بن حضرت عبداللہ بن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ 

 ری سے شفاء ہے ۔صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا تم کلونجی اہتماؾ سے استعماؽ کیا کرف کیونکہ اس میں موت کے علافہ ہر بیما

 ابوسلمہ یحییٰ بن خلف، ابوعاصم، عثماؿ بن عبدالملک، سالم بن حضرت عبداللہ بن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 کلونجی کا بیاؿ

     330    حسیث                               س سووجل  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ًبيساللَّه ، اسرائيل ميؼور، حضرت خالس بً سٌس :  راوی

ًِ خَالسٔٔ  ًَ ًِ مَيِؼُورٕ  ًَ ائئلُ  ثيََا ًبُيَِسُ اللَّهٔ أىَبَِأىَاَ إسِٔرَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ٌِ حَسَّ ًٔ سَ َُالبُٔ بِ يَا  ٌَ جِيَا وَمَ َ ََ الَ  َٗ سٕ 



 

 

لَ  ًَ الَ لَيَا  َٗ ٕٙ وَ ًَتئ ًُ أبَیٔ  ازَظُ ابِ ٌَ َٓ سٔمِيَا الِنَسٔیيَةَ وَصوَُ مَزیٔفْ  َ٘ َٓ  ٔٙ ی ٔ نَزقَٔ فیٔ الطََّ َٓ ًُ أبَحَِزَ  وِزَائٔ بِ يِٜهُِ بضَٔذٔظٔ الِحَبَّةٔ الشَّ

وصَا  ُ٘ َٓاسِحَ ا  ٌّ دُذُوا مٔيِضَا خَنِشّا أوَِ سَبِ ًَائظَٔةَ َٓ  ٌَّ ٔ إ َٓ اتٔ زَیتِٕ فیٔ صذََا الِحَاىبٔٔ وَفیٔ صذََا الِحَاىبٔٔ  طَََ َ٘ ٔٔطٔ بٔ وصاَ فیٔ أنَِ طَُُ ِٗ ثهَُّ ا

وِزَائَ  ٌَّ صذَٔظٔ الِحَبَّةَ الشَّ ٔ ولُ إ ُ٘ لَيِطٔ وَسَلَّهَ يَ ًَ َّی اللَّهُ  تِ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌَ َّضَا سَنٔ ثتَِضُهِ أىَ ًِ کلُِّ حَسَّ ائْ مٔ َٔ ٌَ   طٔ ٌِ یَٜوُ زَائٕ إلََّٔ أَ

الَ الِنَوِتُ  َٗ اوُ  ُٗلِتُ وَمَا الشَّ اوُ   الشَّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، عبید اللہ ، اسرائیل منصور، حضرت خالد بن سعد فرماتے ہیں کہ ہم سفر میں نکلے۔ ہمارے ساتھ غالب بن جبر 

ر ہی تھے۔ ابن ابی عتیق نے انکی عیادت کی افر ہمیں کہنے لگے کہ تھے۔ راستہ میں یہ بیمار ہوگئے۔ پھر ہم مدنہ آئے۔ اس فقت یہ بیما

کلونجی کے پانچ سات دانے لے کر پیسو پھر زیتوؿ کے تیل میں ملا کر انکے دفنوں نتھنوں میں چند قطرے ٹپکا۔ سیدہ عائشہ رضی اللہ 

کو یہ فرماتے سنا کہ کلونجی میں موت کے علافہ ہر بیماری کا تعالیٰ عنہا نے انہیں تائ دیا کہ انہوں نے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 علاج ہے ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبیداللہ ، اسرائیل منصور، حضرت خالد بن سعد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شہد کا بیاؿ ۔

 ؿطب کا بیا :   باب

 شہد کا بیاؿ ۔

     331    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

محنوزبً خساغ، سٌيسزکَیا قْشي، زبير بً سٌيس ہاطمی، ًبسالحنيسبً ساله، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ  :  راوی

 ًيہ

یَّ  ًُ زَکََٔ ٌٔيسُ بِ ثيََا سَ ًُ خسَٔاغٕ حَسَّ ثيََا مَحِنُوزُ بِ ًٔ حَسَّ ًَبِسٔ الِحَنئسٔ بِ  ًِ ًَ ٌٔيسٕ الِضَاطٔمٔیُّ  ًُ سَ ثيََا الزُّبيَرُِ بِ شٔيُّ حَسَّ ائَ الِقَُْ



 

 

شَلَ ثلَََثَ ُسََ  ٌَ َٙ الِ ٌٔ ًِ لَ لَيِطٔ وَسَلَّهَ مَ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ ًَ سَالهٕٔ  ٕ لَهِ يؼُٔبِطُ  ؤيهْ وَاتٕ کلَُّ طَضِز

ًِ الِبَلََئٔ   مٔ

محمودبن خداش، سعیدزکریا قرشی، زبیر بن سعید ہاشمی، عبداحمیدببن سالم، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ 

 نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جو ہر ماہ تین رفز صبح کو شہد چاٹ لے اسے کوئی بسی آفت نہ آئے گی۔

 محمودبن خداش، سعیدزکریا قرشی، زبیر بن سعید ہاشمی، عبداحمیدببن سالم، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 شہد کا بیاؿ ۔

     332    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبشْبکر بً خلٕ، ًنز بً سہل، ابوحنزہ ًلار، حشً، حضرت جابز بً ًبساللَّه رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًِ الِ  ًَ ارُ  لَّ ٌَ ثيََا أبَوُ حَنِزةََ الِ ًُ سَضِلٕ حَسَّ ثيََا ًُنَزُ بِ ٕٕ حَسَّ ًُ خَلَ ثيََا أبَوُ بشِْٕٔ بکَِرُ بِ الَ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ   ًٔ ٔ بِ ًِ جَابزٔ ًَ  ًٔ حَشَ

ًئ ثهَُّ  َ٘ ٌِ أخََذِتُ لُ َٓ ةّ  َ٘ ٌِ ةّ لُ َ٘ ٌِ شَهَ بيَِيَيَا لُ َ٘ َٓ ًَشَلْ  هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ی  أصُسِٔیَ للٔيَّئيِّ ػَل َ َِ ُ ُٗلِتُ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ أزَِزَازُ أ

هِ  ٌَ الَ نَ َٗ 

، ابوحمزہ عطار، حسن، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ ابوبشربکر بن خلف، عمر بن سہل

 پھر فسلم کو شہد ہدیہ کیا گیا تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے چاے س کے لئے تھوڑا تھوڑا سا ہم میں تقسیم فرمایا۔ میں نے اپنا حصہ لیا

 ! میں مزید لے لوں ؟ فرمایا ٹھیک ہے لے لو۔عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ 

 ابوبشربکر بن خلف، عمر بن سہل، ابوحمزہ عطار، حسن، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 ؿ ۔شہد کا بیا

     333    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًلی بً سلنہ، زیسبً حياب، سٔياٌ، ابی اسحٙ، ابی الَحوؾ، حضرت ًبساللَّه بً مشٌوز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

يَ  ِٔ ثيََا سُ ًُ الِحُبَابٔ حَسَّ ثيََا زَیسُِ بِ ًُ سَلَنَةَ حَسَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  الَ حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ   ًِ ًَ ًِ أبَیٔ الِْحَِوَؾٔ  ًَ  َٙ ًِ أبَیٔ إسِٔحَ ًَ  ٌُ ا

 ٌٔ آ شَلٔ وَالِقُِْ ٌَ ائيَنِٔ الِ َٔ لَيِٜهُِ بألظِّ ًَ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   رَسُولُ اللَّهٔ ػَل

د رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ علی بن سلمہ، زیدبن حیاب، سفیاؿ، ابی اسحاؼ ، ابی الاحوص، حضرت عبداللہ بن مسعو

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اپنے افپر دف شفاؤں کو لازؾ کرلو۔ شہد افر قرآؿ ۔

 علی بن سلمہ، زیدبن حیاب، سفیاؿ، ابی احق،، ابی الاحوص، حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ی افر عجوہ کھجور کا بیاؿ۔  
ب

 

ھن

ک

 

 طب کا بیاؿ :   باب

ی افر عجوہ کھجور کا بیاؿ۔  
ب

 

ھن

ک
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ع، جٌفر بً ایاض، طہز بً حوطب، حضرت ابوسٌيس اور جابز محنسبً ًبساللَّه بً ىنير، اسبان بً محنس، اًن :  راوی

 رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ



 

 

فَرٔ  ٌِ ًِ جَ ًَ ًِنَعُ  َ ثيََا الِْ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا أسَِبَانُ بِ ٕ حَسَّ ًٔ ىنَُيرِ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ حَوِطَبٕ حَسَّ ٔ بِ ًِ طَضِز ًَ ًٔ إیٔاَضٕ   بِ

ٌٔيسٕ  ًِ أبَیٔ سَ ًَ  ِ ي ٌَ ائْ للِٔ َٔ ًِّ وَمَاؤُصَا طٔ ًِ الِنَ َٜنِأةَُ مٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ الِ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الََ  َٗ  ٕ ًِ وَجَابزٔ حِوَةُ مٔ ٌَ نٔ وَالِ

بِسٔ اللَّهٔ ًَ  ًُ سُ بِ ٌٕ وَمُحَنَّ ًُ مَيِنُو ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ًِ الِحئَّةٔ حَسَّ ائْ مٔ َٔ ًٔ  الِحَيَّةٔ وَهیَٔ طٔ ًُ مَشِلَنَةَ بِ ٌٔيسُ بِ ثيََا سَ الََ حَسَّ َٗ  ٌٔ ا يَّ ِّٗ الزَّ

 َّ ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ ٌٔيسٕ الِدُسِریِّٔ  ًِ أبَیٔ سَ ًَ ةَ  ًِ أبَیٔ نَضِرَ ًَ ًٔ إیٔاَضٕ  فَرٔ بِ ٌِ ًِ جَ ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ مٔثِلَطُ صظَٔاوٕ   ی اللَّهُ 

بن محمد، اعمش، جعفر بن ایاس، شہر بن حوشب، حضرت ابوسعید افر جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں  محمدبن عبداللہ بن نمیر، اسباط

ی من ہے افر اسکا پانی آھ ا کیلئے شفا ہے افر عجوہ جنت کا پھل ہے افر ا  

ب

 

ھن

ک

س کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا 

  سے حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے یہی مضموؿ مرفی ہے۔میں جنوؿ سے بھی شفاء ہے۔ دفسری سند

 محمدبن عبداللہ بن نمیر، اسباط بن محمد، اعمش، جعفر بن ایاس، شہر بن حوشب، حضرت ابوسعید افر جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

ی افر عجوہ کھجور کا بیاؿ۔  
ب

 

ھن

ک
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 محنسبً ػباح، سٔياٌ بً ًيييہ، ًبسالنلک بً ًنير، ًنزو بً حریث، حضرت سٌيس بً زیس رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

سُ  ثيََا مُحَنَّ و حَسَّ ُ٘ یثِٕ يَ ًَ حُرَ نِزَو بِ ًَ  ٍَ ٕ سَنٔ ًٔ ًُنَيرِ ًَبِسٔ الِنَلکٔٔ بِ  ًِ ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ بَّاحٔ أىَبَِأىَاَ سُ ًُ الؼَّ ٌٔيسَ بِ تُ سَ ٌِ لُ سَنٔ

 َٜ ٌَّ الِ لَيِطٔ وَسَلَّهَ أَ ًَ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ ثُ  يِلٕ یحَُسِّ َٔ ًٔ نُ نِزؤ بِ ًَ  ًٔ ًَ زَیسِٔ بِ ًَلیَ بىَئ بِ ًِّ الَّذٔی أىَزِلََ اللَّهُ  ًِ الِنَ نِأةََ مٔ

ينِٔ  ٌَ ائُ الِ َٔ ائئلَ وَمَاؤُصَا طٔ  إسِٔرَ

محمدبن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، عبدالملک بن عمیر، عمرف بن حریث، حضرت سعید بن زید رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی کریم صلی اللہ علیہ 

ی اس من کی طرح ہے جو اللہ تعالی نے بنی اسرائیل کیلئے نازؽ فرمایا افر اسکاپانی آھ ا فآلہ فسلم سے رفایت بیاؿ کرتے ہیں کہ  

ب

 

ھن

ک

 



 

 

 کے لئے شفاء ہے۔

 محمدبن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، عبدالملک بن عمیر، عمرف بن حریث، حضرت سعید بن زید رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

ی افر عجوہ کھجور کا بیاؿ۔  
ب

 

ھن

ک
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 محنسبً بظار، ابوًبسالؼنس، مطَالوراٚ، طہز بً حوطب، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ثيََ  ٔ حَسَّ ًِ أبَ ًَ ًٔ حَوِطَبٕ  ٔ بِ ًِ طَضِز ًَ  ُٚ ا ثيََا مَطََْ الِوَرَّ نَسٔ حَسَّ ًَبِسٔ الؼَّ ثيََا أبَوُ  ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ يَّا ا مُحَنَّ ُٛ الَ  َٗ ی صزَُیزَِةَ 

الوُا صُ  َ٘ َٓ َٜنِأةََ  ىاَ الِ َٓذَکََِ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ثُ ًئِسَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ٔییَ رَسُولٔ اللَّهٔ ىتََحَسَّ يمُٔیَ الِحَسٔیثُ إ َٓ وَ جُسَرٔیُّ الِْرَِقٔ 

هِّ  ًِ الشَّ ائْ مٔ َٔ ًِ الِحَيَّةٔ وَهیَٔ طٔ حِوَةُ مٔ ٌَ ًِّ وَالِ ًِ الِنَ َٜنِأةَُ مٔ الَ الِ َ٘ َٓ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   ػَل

رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ ہم رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ محمدبن بشار، ابوعبدالصمد، مطرالوراؼ، شہر بن حوشب، حضرت ابوہریرہ 

ی کا ذکر آیا تو لوگوں نے کہا یہ زمین کی چیچک ہے۔ جب رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ   

ب

 

ھن

ک

فآلہ فسلم کے پاس باتیں کر رہے تھے کہ 

ی من ہے افر عجو  

ب

 

ھن

ک

 ہ جنت سے آئی ہے افر زہر سے بھی شفادی ہ ہے ۔فسلم تک بات گئی تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا 

 محمدبن بشار، ابوعبدالصمد، مطرالوراؼ، شہر بن حوشب، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

ی افر   
ب

 

ھن

ک

 عجوہ کھجور کا بیاؿ۔
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محنسبً بظار، ًبسالزحنً بً مہسی، مظنٌل بً ایاض مزنی، ًنزو بً سليه، حضرت رآٍ بً ًنزو مزنی رضي  :  راوی

 اللَّه تٌاییٰ ًيہ

بِسُ الزَّ  ًَ ثيََا  ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ الَ حَسَّ َٗ ًُ سُلَيِهٕ  ًَنِزوُ بِ ثىَئ  ًُ إیَٔاضٕ الِنُزنَیُّٔ حَسَّ ٌٔلُّ بِ ثيََا الِنُظِنَ ًُ مَضِسٔیٕٓ حَسَّ ًٔ بِ حِنَ

حِوَ  ٌَ ولُ الِ ُ٘ هَ يَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  تُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌِ الَ سَنٔ َٗ ًَنِزوٕ الِنُزنَیَّٔ   ًَ ٍَ بِ ٔ تُ رَآ ٌِ ةُ سَنٔ خَُِ الَ ةُ وَالؼَّ َٗ ًِ الِحَيَّةٔ  مٔ

ًِ ٓئطٔ  ةَ مٔ خَُِ ٔٔوِتُ الؼَّ ًٔ حَ بِسُ الزَّحِنَ ًَ 

ل بن ایاس مزنی، عمرف بن سلیم، حضرت رافع بن عمرف مزنی رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے 
مغ

 

مس

محمدبن بشار، عبدالرحمن بن مہدی، 

 عجوہ افر )بیت المقدس کا( رہ ہ جنت سے ہیں ۔ہیں کہ میں نے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ فرماتے سنا

ل بن ایاس مزنی، عمرف بن سلیم، حضرت رافع بن عمرف مزنی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
مغ

 

مس

 محمدبن بشار، عبدالرحمن بن مہدی، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فر سنوت کا بیاؿ ۔سنا ا

 طب کا بیاؿ :   باب

 سنا افر سنوت کا بیاؿ ۔

     338    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابزاہيه بً محنسبً یوسٕ بً سرح َیابی، ًنزو بً بکرسٜشکی، ابزاہيه بً ابی ًبلہ، حضرت ابوابی بً او حراو  :  راوی

 رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 َ ث َ حَسَّ ث ٜشَِکیُّٔ حَسَّ ًُ بکَِرٕ الشَّ نِزوُ بِ ًَ ثيََا  یاَبیُّٔ حَسَّ حٕ الِفٔرِ ًٔ سَرِ َٕ بِ ًٔ یوُسُ سٔ بِ ًُ مُحَنَّ الَ يَا إبٔزَِاصئهُ بِ َٗ بِلَةَ  ًَ ًُ أبَیٔ  يَا إبٔزَِاصئهُ بِ

 َّ ٍَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل َّی مَ سِ ػَل َٗ  ٌَ ٕ وَکاَ ًَ أوُِّ حَرَاو تُ أبَاَ أبُیَِّ بِ ٌِ تُ رَسُولَ اللَّهٔ سَنٔ ٌِ ولُ سَنٔ ُ٘ لَيِطٔ وَسَلَّهَ الِ٘بِٔلَتَينِٔ يَ ًَ ی اللَّهُ 



 

 

ًِ کلُِّ زَائٕ إلََّٔ  ائّ مٔ َٔ ٌَّ ٓئضنَٔا طٔ ٔ إ َٓ يُّوتٔ  ىيَ وَالشَّ لَيِٜهُِ بألشَّ ًَ ولُ  ُ٘ هَ يَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  اوَ ٗئلَ یَا رَسُولَ اللَّهٔ وَمَا ػَل  الشَّ

اوُ  شَلُ الَّذٔی  الشَّ ٌَ ٌَ بلَِ صوَُ الِ و ُ ََ الَ آ َٗ بتُّٔ و  يُّوتُ الظِّ بِلَةَ الشَّ ًَ ًُ أبَیٔ  الَ ابِ َٗ ًَنِزْو  الَ  َٗ الَ الِنَوِتُ  َٗ ٔٚ ا َٗ ٌُ فیٔ زٔ یَٜوُ

ٌَ جَارَصهُِ  و ٌُ يُّوتٔ لََ ألَِصَ ٓئضهِٔ وَصهُِ ینَِيَ ًُ بألشَّ نِ اعٔرٔ صهُِ الشَّ وِلُ الظَّ َٗ ًٔ وَصوَُ  نِ زَا الشَّ ٌِ يقََُّْ  أَ

ت لہ، حضرت ابوابی بن اؾ حراؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ 
ع
ابراہیم بن محمدبن یوسف بن سرح فریابی، عمرف بن بکرسکسکی، ابراہیم بن ابی 

جنہیں رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ساتھ دفنوں قبلوں کی طرػ نماز پڑھنے کی سعادت بھی حاصل ہے۔ فرماتے ہیں کہ 

ی نے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ فرماتے سنا کہ تم سنا افر سنوت کا اہتماؾ کرف اس لئے کہ اؿ میں ساؾ کے علافہ ہر بیمارمیں 

کا علاج ہے۔ کسی نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ ! ساؾ کونسی بیماری ہے؟ فرمایا موت۔ رافی حدیث عمرف فرماتے ہیں کہ ابن ابی 

ت لہ نے فرمایا
ع

سنوت سویا کے ساگ کو کہتے ہیں )یہ خوشبو دار ہوتا ہے( افر دفسرے حضرات نے کہا کہ سنوت فہ شہد ہے جو گھی کی  
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 فہ گھی میں شہد میں ملے دَامشکوں میں ہو افر اسی سے ہے شاعر کا قو

ہوئے اؿ میں کوئی نیزہ نہیں )لڑائی نہیں کرتے اتحاد سے رہتے ہیں( افر فہ اپنے پڑفسی کو دھوکہ کھانے سے رفکتے ہیں )خود بھی 

 دھوکہ نہیں دیتے افر پڑفسی کو بھی دھوکہ میں آنے نہیں دیتے( ۔

ت لہ، حضرت ابوابی بن اؾ حراؾ رضی اللہ تعالیٰ ابراہیم بن محمدبن یوسف بن سرح فریابی، عمرف بن بکرسکسکی، ابراہیم بن ا :  رافی
ع
بی 

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نماز شفاء ہے۔

 طب کا بیاؿ :   باب

 نماز شفاء ہے۔

     339    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 جٌفر بً مشاَ، سری بً مشٜين، زاؤزبً ًلبہ، ليث، محاہس، حضرت ابوہزیزہ :  راوی



 

 

ًِ مُ  ًَ ًِ لَيِثٕ  ًَ ًُ ًُلِبَةَ  ازُ بِ ثيََا ذوََّ ٜٔينٕ حَسَّ ًُ مٔشِ یُّ بِ ٔ ثيََا السرَّ ٕ حَسَّ َٔ ًُ مُشَا فَرُ بِ ٌِ ثيََا جَ الَ حَسَّ َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ حَاصسٕٔ 

َّی زَ اليَّئيُّ ػَل لَيِطٔ وَسَ  صَحَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٔییََّ اليَّئيُّ ػَل تَ إ َٔ الِتَ َٓ َٓؼَلَّيِتُ ثهَُّ جَلَشِتُ  زتُِ  ضَحَّ َٓ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َٜنَتِ اللَّهُ  الَ اطٔ َ٘ َٓ هَ  لَّ

 ُ ثيََا أبَ ائّ حَسَّ َٔ ٔ طٔ لََة ٌَّ فیٔ الؼَّ ٔ إ َٓ َٓؼَلِّ  ُٗهِ  الَ  َٗ هِ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ  ٌَ ُٗلِتُ نَ ًُ نَصِرٕ زَرِزِ  ثيََا إبٔزَِاصئهُ بِ ٌُ حَسَّ ا لَّ َ٘ ًٔ الِ و الِحَشَ

 ٔ ىئ تَظِتَک ٌِ َٜنَتِ زَرِزِ يَ الَ ٓئطٔ اطٔ َٗ َٓذَکَََ ىحَِوَظُ وَ ًُ ًلُِبَةَ  ازُ بِ ثيََا ذوََّ ثيََا أبَوُ سَلَنَةَ حَسَّ الَ أبَوُ حَسَّ َٗ ارٔسٔيَّةٔ  َٔ ی بلَِيَکَ بألِ

ثَ بطٔٔ رَجُ  لَيِطٔ ًَبِس اللَّهٔ حَسَّ ًَ سَوِا  ٌِ َٓاسِتَ  لْ لْٔصَِلطٔٔ 

ت ہ، لیث، مجاہد، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم دفپہر میں 
جعفر بن مسافر، سری بن مسکین، داؤدبن عل

 )تمہارے پیٹ نکلے۔ میں بھی نکلا افر نماز پڑھ کر بیٹھ گیا۔ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میری طرػ متوجہ ہوئے افر 
ْ
د
ْ
ْ دَر

 

متَ
َِ ِ

 

ش
فرمایا ا

میں درد ہے؟( میں نے عرض کیا جی ہاں ! اے اللہ کے رسو ؽ! فرمایا اٹھو! نماز پڑھو اس لیے کہ نماز میں شفاء ہے۔ دفسری سند سے 

خانہ کو یہ حدیث سنائی  یہی مضموؿ مرفی ہے اس کے آخر میں ہے کہ اماؾ ابن ماجہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرمایا کسی مرد نے اپنے اہل

 تو فہ اس پر ٹوٹ پڑے۔

ت ہ، لیث، مجاہد، حضرت ابوہریرہ :  رافی
 جعفر بن مسافر، سری بن مسکین، داؤدبن عل

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ناپاک افر خبیث دفا سے ممانعت ۔

 ؿطب کا بیا :   باب

 ناپاک افر خبیث دفا سے ممانعت ۔

     340    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، وٛيٍ، یوىص بً ابی اسحٙ، محاہس، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًِ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ َّی  حَسَّ الَ ىهََی رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ ًِ مُحَاصسٕٔ  ًَ  َٙ ًٔ أبَیٔ إسِٔحَ یوُىصَُ بِ



 

 

هَّ  ىئ الشُّ ٌِ وَائٔ الِدَبئثٔ يَ ًِ السَّ ًَ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ  اللَّهُ 

 سے رفایت ہے کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، یونس بن ابی اسحاؼ ، مجاہد، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 فآلہ فسلم نے خبیث دفا یعنی زہر سے منع فرمایا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، یونس بن ابی احق،، مجاہد، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 ناپاک افر خبیث دفا سے ممانعت ۔

     341    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً طيبہ، وٛيٍ، اًنع، ابی ػالح، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 َ ث ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًَلَيِطٔ حَسَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ ًِ أبَیٔ ػَالحٕٔ  ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ  ٍْ يَا وَٛئ

اظُ فیٔ ىاَرٔ جَضَيَّهَ خَالسّٔا مُدَلَّسّا ٓئضَا أبَسَّا ضُوَ یَتَحَشَّ َٓ شَطُ  ِٔ تَلَ نَ َ٘ َٓ ا  بَ سُنًّ ًِ شَٔ هَ مَ  وَسَلَّ

، فکیع، اعمش، ابی صالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ابوبکر بن شیبہ

 فرمایا جو زہر پی کر خود کشی کرے فہ ہمیشہ دفزخ میں بھی زہر پیتا رہے گا افر ہمیشہ ہمیشہ دفزخ میں ہی رہے گا۔

  صالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن شیبہ، فکیع، اعمش، ابی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مسہل دفا۔



 

 

 طب کا بیاؿ :   باب

 مسہل دفا۔

     342    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

بہ، ابواسامہ ,ًبسالحنيسبً جٌفر، زرًہ بً ًبسالزحنً، مٌنز تيمی، حضرت اسناء بيت ابوبکر بً ابی طي :  راوی

 ًنيص رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 ًٔ ةَ بِ ًَ ًِ زُرِ ًَ فَرٕ  ٌِ ًٔ جَ ًَبِسٔ الِحَنئسٔ بِ  ًِ ًَ ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ مَوِ حَسَّ ًَ  ًٔ بِسٔ الزَّحِنَ ًَ   ٕ نَز ٌِ ییّ لنَٔ

لَيِ  ًَ َّی اللَّهُ  الَ ییٔ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَتِ  َٗ ًِ أسَِنَائَ بئِتٔ ًنَُيِصٕ  ًَ َّيِمٔیِّ  ٕ الت نَز ٌِ ًِ مَ ًَ َّيِمٔیِّ  يِتٔ الت ُٛ هَ بنَٔاذَا  طٔ وَسَلَّ

ىيَ الَ حَارٌّ جَارٌّ ثهَُّ اسِتَنِظَيِتُ بألشَّ َٗ  ٔ برِوُ ُٗلِتُ بألظُّ ىيَ  تَشِتَنِظٔينَ  ٌَ الشَّ ًِ الِنَوِتٔ کاَ ٌَ طَيِئْ يَظِفیٔ مٔ الَ لَوِ کاَ َ٘ َٓ

ًِ الِنَوِتٔ  ائْ مٔ َٔ ىيَ طٔ  وَالشَّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ ,عبداحمیدببن جعفر، زرعہ بن عبدالرحمن، معمر تیمی، حضرت اسماء بنت عمیس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتی 

آلہ فسلم نے مجھ سے فرمایا تم کیا مسہل استعماؽ کرتی ہو؟ میں نے عرض کیا شبرؾ۔ فرمایا فہ تو سخت ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ ف

ہوتی  گرؾ ہوتا ہے۔ پھر میں سنا سے اسہاؽ لینے لگی تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اگر کوئی چیز موت کا علاج ہوتی تو سنا

 افر سنا تو موت کا ھی علاج ہے ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ ,عبداحمیدببن جعفر، زرعہ بن عبدالرحمن، معمر تیمی، حضرت اسماء بنت عمیس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  افیر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  ممانعت ۔گلے پڑنے یا گھنڈی پڑنے کا علاج افر دبانے کی

 طب کا بیاؿ :   باب

 گلے پڑنے یا گھنڈی پڑنے کا علاج افر دبانے کی ممانعت ۔



 

 

     343    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، محنسبً ػباح، سٔياٌ بً ًيييہ، زہزی، ًبيساللَّه بً ًبساللَّه حضرت او ٗيص بيت محؼً  :  راوی

  تٌاییٰ ًيہرضي اللَّه

ًِ الزُّ  ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ الََ حَسَّ َٗ بَّاحٔ  ًُ الؼَّ سُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَمُحَنَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًَبِسٔ اللَّهٔ حَسَّ  ًٔ ًِ ًبُيَِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ صِزیِّٔ 

 َ ًَل ًٕ ییٔ  الَتِ زَخَلِتُ بأبِ َٗ  ًٕ يِصٕ بئِتٔ مٔحِؼَ َٗ ًِ أوُِّ  الَ ًَ َ٘ َٓ ذِرَةٔ  ٌُ ًِ الِ لَيِطٔ مٔ ًَ تُ  ِ٘ لَ ًِ سِ أَ َٗ هَ وَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ی اليَّئيِّ ػَل

ٔٔيَ  ةَ أطَِ ٌَ ٌَّ ٓئطٔ سَبِ ٔ إ َٓ وزٔ الِضئِسٔیِّ  ٌُ لَيِٜهُِ بضَٔذَا الِ ًَ  ٔٚ ٌٔلََ ًَّ بضَٔذَا الِ ُٛ ٌَ أوَِلََزَ ذِرَ ًَلََوَ تَسِغََِ ٌُ ًِ الِ مُ بطٔٔ مٔ ٌَ ةٔ وَیلَُسُّ ةٕ يُشِ

ًُ وَصِبٕ  بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا  یُّ حَسَّ حٔ الِنصِٔرٔ ِ ًٔ السرَّ ًَنِزؤ بِ  ًُ ثيََا أحَِنَسُ بِ ًِ ذَاتٔ الِحَيِبٔ حَسَّ ًٔ طٔضَابٕ بطٔٔ مٔ ًِ ابِ ًَ أىَبَِأىَاَ یوُىصُُ 

َّی  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ  ًٕ يِصٕ بئِتٔ مٔحِؼَ َٗ ًِ أوُِّ  ًَ ًِ ًبُيَِسٔ اللَّهٔ  ىئ ُنََزتُِ ًَ ٌِ تُ يَ ِ٘ ًِلَ الَ یوُىصُُ أَ َٗ  ٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ بئَحِوظٔ  اللَّهُ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، محمدبن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عبید اللہ بن عبداللہ حضرت اؾ یس، بنت محصن رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتی 

علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوئی۔ اس کے گلے میں فرؾ تھا۔ اسلئے  ہیں کہ میں اپنے ایک بیٹے کو لے کر رسوؽ اللہ صلی اللہ

ؽ کیا کرف۔ میں نے اسکا گلا دبا کر علاج کیا تھا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم اپنی افلاد کا گلا کیوں دباتی ہو؟ عود ہندی استعما

نسوار دی جائے افر ذات الجنب میں منہ میں لگائی جائے۔ دفسری سند اس میں سات بیماریوں سے شفاء ہے۔ گلے پڑے ہوں تو اسکی 

 سے بھی یہی مضموؿ مرفی ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمدبن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عبیداللہ بن عبداللہ حضرت اؾ یس، بنت محصن رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عرؼ النساء کا علاج۔

 طب کا بیاؿ :   باب

 عرؼ النساء کا علاج۔



 

 

     344    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ىص بً ہظاو بً ًنار، راطسبً سٌيس بً رملی، وليسبً مشله، ہظاو بً حشاٌ، اىص بً سيریً، حضرت ا :  راوی

 مالک رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 ٔ ثيََا ص ًُ مُشِلهٕٔ حَسَّ ثيََا الِوَلئسُ بِ الََ حَسَّ َٗ ٌٔيسٕ الزَّمِلیُّٔ  ًُ سَ ارٕ وَرَاطٔسُ بِ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ثيََا أىَصَُ حَسَّ ٌَ حَسَّ ا ًُ حَشَّ ظَاوُ بِ

 ٌِ ولُ سَنٔ ُ٘ ًَ مَالکٕٔ يَ ٍَ أىَصََ بِ َّطُ سَنٔ ًَ أىَ ًُ سٔيریٔ ٚٔ اليَّشَا ألَِيَةُ طَاةٕ بِ ائُ عٔرِ َٔ ولُ طٔ ُ٘ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ يَ َّی اللَّهُ  تُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل

ٙٔ فیٔ کلُِّ یوَِوٕ جُزئِْ  ی ًَلیَ الزِّ بُ  ةٕ تذَُابُ ثهَُّ تحَُزَّأُ ثلَََثةََ أجَِزاَئٕ ثهَُّ يُشَِْ ابئَّ  أعَِرَ

مسلم، ہشاؾ بن حساؿ، انس بن سیرین، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ ہشاؾ بن عمار، راشدبن سعید بن رملی، فلیدبن 

تے فرماتے ہیں کہ میں نے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ فرماتے ہیں کہ میں نے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ فرما

  کر تین حصہ کرلئے جائیں افر رفزانہ ایک حصہ  منر منہ پیا جائے۔سناعرؼ النساء کا علاج جنگلی بکری کی چربی )چکی( ہے۔ اسے پگھلا

ہشاؾ بن عمار، راشدبن سعید بن رملی، فلیدبن مسلم، ہشاؾ بن حساؿ، انس بن سیرین، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زخم کا علاج ۔

 طب کا بیاؿ :   باب

 زخم کا علاج ۔

     345    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ہظاو بً ًنار، محنس بً ػباح ًبسالٌزیزبً ابی حازو، حضرت سہل بً سٌس ساًسی رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًَنَّ   ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ سٕ حَسَّ ٌِ ًٔ سَ ًِ سَضِلٔ بِ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ  ٕ ًُ أبَیٔ حَازؤ ٔ بِ زیٔز ٌَ ًَبِسُ الِ ثيََا  الََ حَسَّ َٗ بَّاحٔ  ًُ الؼَّ سُ بِ ارٕ وَمُحَنَّ



 

 

تِ رَباًَئَتُطُ وَصظُٔنَتِ  سٔرَ ُٛ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ یَوِوَ أحُسُٕ وَ َّی اللَّهُ  الَ جُزحَٔ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ اًسٔٔیِّ  َٓکاَىتَِ  الِ الشَّ ًَلیَ رَأسِٔطٔ  ةُ  َـ بيَِ

ٌَّ الِنَائَ  اكٔنَةُ أَ َٓ ا رَأتَِ  لَنَّ َٓ  ًِّ لَيِطٔ الِنَائَ بألِنحَٔ ًَ ٜٔبُ  ًَلیٌّٔ يَشِ يِطُ وَ ًَ وَ  شٔلُ السَّ ِِ اكٔنَةُ تَ ثرَِةّ أخََذَتِ َٓ َٛ وَ إلََّٔ  لََ یَزیٔسُ السَّ

َّي إذَٔا ػَارَ  تِضَا حًَ َٗ أحَِرَ َٓ  ٕ ةَ حَؼٔير ٌَ وُ ٗلِٔ َٓاسِتَنِشَکَ السَّ  رَمَازّا ألَِزمََتِطُ الِحُزِحَ 

ہشاؾ بن عمار، محمد بن صباح عبدالعزیسبن ابی حازؾ، حضرت سہل بن سعد ساعدی رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ جنگ احد کے دؿ 

کے سر ارکرک میں خود گھس گیا تو سیدہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم زخمی ہوئے افر آپ کا سامنے کا دانت ٹوٹ گیا افر آپ 

فاہ ب رضی اللہ تعالیٰ عنہ آپ کے بدؿ سے خوؿ دھو رہی تھیں افر علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ ڈھاؽ سے پانی ڈاؽ رہے تھے۔ جب فاہ ب 

 فہ راکھ ہوگیا تو اسکی رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے دیکھا کہ پانی ڈالنے سے خوؿ زیادہ نکل رہا ہے توبورئیے کا ایک ٹکڑالے کر جلایا۔ جب

 راکھ زخم میں بھر دی۔ اس سے خوؿ رک گیا۔

 ہشاؾ بن عمار، محمد بن صباح عبدالعزیسبن ابی حازؾ، حضرت سہل بن سعد ساعدی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 زخم کا علاج ۔

     346    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًبسالزحنً بً ابزاہيه، ابً ابی ٓسیک ًبسالنہينً بً ًباض حضرت سہل بً ساًس ساًسی رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ثيََا ابِ  ًُ إبٔزَِاصئهَ حَسَّ ًٔ بِ ًَبِسُ الزَّحِنَ ثيََا  ًِ حَسَّ ًَ اًسٔٔیِّ  سٕ الشَّ ٌِ ًٔ سَ ًٔ سَضِلٔ بِ ًَبَّاضٔ بِ  ًٔ ًٔ بِ بِسٔ الِنُضَيِنٔ ًَ  ًِ ًَ ُٓسَیکِٕ  ًُ أبَیٔ 

ًَلَيِطٔ وَسَلَّ  َّی اللَّهُ  ًِ جَزَحَ وَجِطَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ُٖ یوَِوَ أحُسُٕ مَ ِّی لَْعَِرٔ ٔن الَ إ َٗ  ٔ ظ ًِ جَسِّ ًَ َ أبَئطٔ  ٌَ یزُِٗئُٔ الِک ًِ کاَ ًِ وَجِطٔ هَ وَمَ لِهَ مٔ

ًِّ وَبنَٔا زوُویَٔ بطٔٔ ا ًِ یَحِنلُٔ الِنَائَ فیٔ الِنحَٔ هَ وَیسَُاویٔطٔ وَمَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ًِ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ا مَ الَ أمََّ َٗ  َ أ َٗ َّي رَ لِکلَِهُ حًَ

ٌَ یسَُ  ًِ کاَ ا مَ لیٌّٔ وَأمََّ ٌَ َٓ  ًِّ ٌَ یَحِنلُٔ الِنَائَ فیٔ الِنحَٔ ٕٙ کاَ ٕ خَلَ ةَ حَؼٔير ٌَ ِ ٗلِٔ أ َٗ تِ لَطُ حئنَ لَهِ یَزِ َٗ اكنَٔةُ أحَِرَ َٔ َٓ اویٔ الِکلَِهَ 



 

 

َ الِکلَِهُ  أ َٗ َ ََ لَيِطٔ  ًَ تِ رَمَازَظُ  ٌَ وَؿَ َٓ 

عبدالرحمن بن ابراہیم، ابن ابی فدیک عبدالمہیمن بن عباس حضرت سہل بن ساعد ساعدی رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرمایا کہ میں اس 

نصیب کو جانتا ہوں جس نے جنگ احد میں رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کاہرہہ انور زخمی کیا افر مجھے معلوؾ ہے کہ کس نے  کم

آپ کا زخم دھونے افر علاج کرنے کی سعادت حاصل کی افر کوؿ ڈھاؽ میں پانی اٹھا کرلا رہا تھا افر آپ کا کیا علاج کیا گیا کہ خوؿ رک 

پانی اٹھا کر لانے فالے سیدناعلی رضی اللہ تعالیٰ عنہ تھے افر زخم کا علاج سیدہ فاہ ب رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کیا۔ جب  گیا۔ ڈھاؽ میں

 خوؿ بند نہ ہوا تو انہوں نے بورئیے کا ایک ٹکڑا جلایا افر اسکی راکھ زخم میں رکھ دی۔ اس سے خوؿ بند ہوگیا۔

 فدیک عبدالمہیمن بن عباس حضرت سہل بن ساعد ساعدی رضی اللہ تعالیٰ عنہعبدالرحمن بن ابراہیم، ابن ابی  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جوطب سے نافافق ہو افر علاج کرے۔

 طب کا بیاؿ :   باب

 جوطب سے نافافق ہو افر علاج کرے۔

     347    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ہظاو بً ًنار، راطسبً سٌيس رملی، وليس بً مشله، ابً جزیخ، حضرت ًبساللَّه بً ًنزو بً الٌاؾ رضي اللَّه  :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ

ثيََا الِوَلئسُ  الََ حَسَّ َٗ ٌٔيسٕ الزَّمِلیُّٔ  ًُ سَ ارٕ وَرَاطٔسُ بِ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ يِبٕ  حَسَّ ٌَ ًٔ طُ ًَنِزؤ بِ  ًِ ًَ ًُ جُزَیخِٕ  ثيََا ابِ ًُ مُشِلهٕٔ حَسَّ بِ

لَهِ مٔيِطُ  ٌِ ًِ تَلَبَّبَ وَلَهِ يُ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ مَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ  ٔ ظ ًِ جَسِّ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ  ًْ ضُوَ ؿَامٔ َٓ بِلَ ذَلکَٔ  َٗ  كٔبٌّ 

ملی، فلید بن مسلم، ابن جریج، حضرت عبداللہ بن عمرف بن العاص رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ ہشاؾ بن عمار، راشدبن سعید ر

رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جو طب میں معرفػ نہ ہو )باقاعدہ طبیب نہ ہو( فہ علاج کرے )افر کوئی نقصاؿ ہو 



 

 

 جائے( تو فہ )نقصاؿ( کا تافاؿ ادا کرے۔

 ہشاؾ بن عمار، راشدبن سعید رملی، فلید بن مسلم، ابن جریج، حضرت عبداللہ بن عمرف بن العاص رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذات الجنب کی دفا۔

 طب کا بیاؿ :   باب

 ذات الجنب کی دفا۔

     348    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًبسالزحنً بً ًبسالوہاب، يٌ٘وب بً اسحٙ، ًبسالزحنً بً مينوٌ ، حضرت زیسبً ارٗه رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 َ ث َٙ حَسَّ ًُ إسِٔحَ وبُ بِ ُ٘ ٌِ ثيََا يَ ًَبِسٔ الِوَصَّابٔ حَسَّ  ًُ ًٔ بِ ًَبِسُ الزَّحِنَ ثيََا  ًٔ حَسَّ ًِ زَیسِٔ بِ ًَ ثىَئ أبَیٔ  ٌٕ حَسَّ ًُ مَيِنُو ًٔ بِ ًَبِسُ الزَّحِنَ يَا 

ُٗشِلّا وَزَیتِّا یلَُ  ًِ ذَاتٔ الِحَيِبٔ وَرِسّا وَ هَ مٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  تَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ٌَ الَ نَ َٗ هَ  َٗ  سُّ بطٔٔ أرَِ

 بن میموؿ ، حضرت زیدبن ارقم رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ عبدالرحمن بن عبدالوہاب، یعقوب بن اسحاؼ ، عبدالرحمن

اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ذات الجنب کیلئے اؿ اشیاء کی تعریف فرمائی۔ فرس )زردخوشبودار گھاس ہے( افر قسط )عود ہندی( افر 

 زیتوؿ کا تیل انکو )حل کر کے( افد کیا جائے )منہ میں لگایا جائے( ۔

 عبدالرحمن بن عبدالوہاب، یعقوب بن احق،، عبدالرحمن بن میموؿ ، حضرت زیدبن ارقم رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب



 

 

 ذات الجنب کی دفا۔

     349    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوكاہزاحنس بً ًنزو بً سرح مصری، ًبساللَّه بً وہب، یوىص، ابً سنٌاٌ، ابً طہاب، ًبيساللَّه بً ًبساللَّه بً  :  راوی

 ًتبہ، حضرت او ٗيص بيت محؼً رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

حٔ الِنٔ  ِ ًٔ السرَّ نِزؤ بِ ًَ  ًُ ٕ أحَِنَسُ بِ ثيََا أبَوُ كاَصزٔ ًٔ حَسَّ ًِ ابِ ًَ  ٌَ ا ٌَ ًُ سَنِ ًُ وَصِبٕ أىَبَِأىَاَ یوُىصُُ وَابِ ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  یُّ حَسَّ صِرٔ

الَ رَسُولُ اللَّهٔ َٗ الَتِ  َٗ  ًٕ يِصٕ بئِتٔ مٔحِؼَ َٗ ًِ أوُِّ  ًَ ًٔ ًتُبَِةَ  ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًٔ ًِ ًبُيَِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ هَ طٔضَابٕ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ    ػَل

الَ ابِ  َٗ يَةٕ مٔيِضَا ذَاتُ الِحَيِبٔ  ٔٔ ةَ أطَِ ٌَ ٌَّ ٓئطٔ سَبِ ٔ إ َٓ ىئ بطٔٔ الِٜشُِتَ  ٌِ وزٔ الِضئِسٔیِّ يَ ٌُ لَيِٜهُِ بألِ ًَ ٌَّ ٔ إ َٓ ٌَ فیٔ الِحَسٔیثٔ  ا ٌَ ًُ سَنِ

ةٔ أزَِوَائٕ مٔيِضَا ذَاتُ الِحَيِبٔ  ٌَ ًِ سَبِ ائّ مٔ َٔ  ٓئطٔ طٔ

ی، عبداللہ بن فہب، یونس، ابن سمعاؿ، ابن شہاب، عبید اللہ بن عبداللہ بن عتبہ، حضرت اؾ ابوطاہر احمد بن عمرف بن سرح مصر

ؾ یس، بنت محصن رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتی ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا عود ہندی یعنی قسط کو اہتما

 یوں سے شفاء ہے جن میں سے ایک ذات الجنب ہے۔سے استعماؽ میں لاؤ کیونکہ اس میں سات بیمار

ابوطاہراحمد بن عمرف بن سرح مصری، عبداللہ بن فہب، یونس، ابن سمعاؿ، ابن شہاب، عبیداللہ بن عبداللہ بن عتبہ،  :  رافی

 حضرت اؾ یس، بنت محصن رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بخار کا بیاؿ ۔

 طب کا بیاؿ :   باب

 بخار کا بیاؿ ۔
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ابوبکر بً ابی طيبہ، وٛيٍ، موسيٰ بً ًبيسہ، ًل٘نہ بً مزثس، حٔؽ بً ًبيساللَّه، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ  :  راوی

 ًيہ

 ًِ ًَ ًٔ مَزثِسَٕ  نَةَ بِ َ٘ لِ ًَ  ًِ ًَ ًٔ ًبُيَِسَةَ  ًِ مُوسَي بِ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ أبَیٔ  حَسَّ ًَ ًٔ ًبُيَِسٔ اللَّهٔ  ؽٔ بِ ِٔ حَ

ًَلَيِطٔ وَسَلَّ  َّی اللَّهُ  تِ الِحُمیَّ ًئِسَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل الَ ذکََُٔ َٗ هَ لََ صزَُیزَِةَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ اليَّئيُّ ػَل َ٘ َٓ شَبَّضَا رَجُلْ  َٓ هَ 

نَا تَيِفیٔ اليَّارُ خَبَثَ الِحَسٔیسٔ  َٛ ىوُبَ  َّضَا تَيِفیٔ الذُّ َٓإىٔ  تَشُبَّضَا 

 تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، موسیٰ بن عبیدہ، علقمہ بن مرثد، حفص بن عبید اللہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ

 کہ رسوؽ اللہ کے پاس بخار کا تذکرہ ہوا تو ایک شخص نے بخار کو برا بھلاکہا۔ اس پر رسوؽ اللہ نے فرمایا بخار کو برا بھلا مت کہو اس لئے

 یہ گناہ کو ایسے ختم کر دتا۔ ہے جیسے آگ لوہے کے میل کو ختم کر دی ہ ہے۔

 فکیع، موسیٰ بن عبیدہ، علقمہ بن مرثد، حفص بن عبیداللہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 بخار کا بیاؿ ۔
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ابوبکر بً ابی طيبہ، ابواسامہ، ًبسالزحنً بً یزیس، اسناًيل بً ًبيساللَّه، ابوػالح اطٌزی، حضرت ابوہزیزہ  :  راوی

 رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 ًِ ًَ ًٔ یزَیٔسَ  ًٔ بِ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًِ ًَ ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ أبَیٔ ػَالحٕٔ  حَسَّ ًَ ًٔ ًبُيَِسٔ اللَّهٔ  ٌٔيلَ بِ إسِٔنَ

طُ أبَوُ  ٌَ ا وَمَ ّـ ًَازَ مَزئ َّطُ  لَيِطٔ وَسَلَّهَ أىَ ًَ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ زیِّٔ  ٌَ الَ رَسُولُ الِْطَِ َ٘ َٓ ٌَ بطٔٔ  ًِکٕ کاَ ًِ وَ صزَُیزَِةَ مٔ

ًَلَ  َّی اللَّهُ  ٌَ حَ اللَّهٔ ػَل ىيَِا لتَٜٔوُ ًٔ فیٔ السُّ ًَبِسٔی الِنُؤِمٔ ًَلیَ  ولُ هیَٔ ىاَریٔ أسَُلِّلُضَا  ُ٘ ٌَّ اللَّهَ يَ ٔ إ َٓ ًِ اليَّارٔ يِطٔ وَسَلَّهَ أبَِشِْٔ  طُ مٔ وَّ



 

 

 ٔ ة َ َٔ ِْ  فیٔ ا

یرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، عبدالرحمن بن یسید، اسماعیل بن عبید اللہ، ابوصالح اشعری، حضرت ابوہر

رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایک بیماری کی عیادت کی۔ ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

تے ہیں بخار میری آگ کیشتھ تھے۔ اس مریض کو بخار تھا۔ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا خوشخبری سنو۔ اللہ تعالی فرما

ہے میں اسے اپنے مومن بندہ پر دنیا میں اسلئے مسلط کرتا ہوں کہ یہ آخرت کی آگ کی متبادؽ ہو جائے )افر مومن بندہ آخرت کی 

 آگ سے محفوظ فماموؿ رہے گا۔

حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، عبدالرحمن بن یسید، اسماعیل بن عبیداللہ، ابوصالح اشعری،  :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بخار دفزخ کی بھاپ سے ہے اس لئے اسے پانی سے ھنڈااکرلیا کرف۔

 طب کا بیاؿ :   باب

 ف۔بخار دفزخ کی بھاپ سے ہے اس لئے اسے پانی سے ھنڈااکرلیا کر
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 ابوبکر بً ابی طيبہ، ًبساللَّه بً ىنير، ہظاو بً عروہ، او النوميين سيسہ ًائظہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہا :  راوی

 ًِ ًَ  ٕ ًُ ىنَُيرِ ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ لَيِطٔ  حَسَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل ًَائظَٔةَ أَ  ًِ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ وَةَ  ًٔ عُرِ صظَٔاؤ بِ

ابزِزُوُصَا بألِنَائٔ  َٓ يِحٔ جَضَيَّهَ  َٓ  ًِ الَ الِحُمیَّ مٔ َٗ هَ   وَسَلَّ

عنہا سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، ہشاؾ بن عرفہ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ 

 فآلہ فسلم نے فرمایا بخار دفزخ کی بھاپ سے ہوتا ہے اس لئے اسے پانی سے ھنڈاا کرلیا کرف۔



 

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، ہشاؾ بن عرفہ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 بخار دفزخ کی بھاپ سے ہے اس لئے اسے پانی سے ھنڈااکرلیا کرف۔
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 ٍ، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہًلی بً محنس، ًبساللَّه بً ىنير ًبيساللَّه بً ًنز، ىآ :  راوی

 ًِ ًَ  ٍٕ ٔ ًِ ىآَ ًَ ًٔ ًُنَزَ  ًِ ًبُيَِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ٕ ًُ ىنَُيرِ بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا  سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ًَلَيِطٔ  حَسَّ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ ًٔ ًُنَزَ  ابِ

ةَ الِ  ٌَّ طٔسَّ ٔ الَ إ َٗ َّطُ  هَ أىَ ابزِزُوُصَا بألِنَائٔ وَسَلَّ َٓ يِحٔ جَضَيَّهَ  َٓ  ًِ  حُمیَّ مٔ

سلم علی بن محمد، عبداللہ بن نمیر عبید اللہ بن عمر، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ ف

  کرف۔نے فرمایا بخار کی شدت دفزخ کی بھاپ سے ہوتی ہے لہذا اسے پانی سے ھنڈاا کرلیا

 علی بن محمد، عبداللہ بن نمیر عبیداللہ بن عمر، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 کرلیا کرف۔بخار دفزخ کی بھاپ سے ہے اس لئے اسے پانی سے ھنڈاا
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محنسبً ًبساللَّه بً ىنير، مؼٌب بً م٘ساو، اسرائيل، سٌيسبً مسروٚ، ًبایہ بً رٓاًہ، حضرت رآٍ بً  :  راوی



 

 

 خسیخ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ٕ حَسَّ  ًٔ ىنَُيرِ بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ حَسَّ بَایةََ بِ ًَ  ًِ ًَ  ٕٚ و ًٔ مَسِرُ ٌٔيسٔ بِ ًِ سَ ًَ ائئلُ  ثيََا إسِٔرَ سَاؤ حَسَّ ِ٘ ًُ الِنٔ بُ بِ ٌَ ثيََا مُؼِ

يِحٔ  َٓ  ًِ ولُ الِحُمیَّ مٔ ُ٘ هَ يَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  تُ اليَّئيَّ ػَل ٌِ الَ سَنٔ َٗ ًٔ خَسٔیخٕ  ٍٔ بِ ٔ ًِ رَآ ًَ ةَ  ًَ ا َٓ ابزِزُوُصَا  رٔ َٓ بألِنَائٔ جَضَيَّهَ 

ِٕ الِبَاضِ رَبَّ اليَّاضِ إلَٔطَ اليَّاضِ  ظٔ ِٛ الَ ا َ٘ َٓ ارٕ  نَّ ٌَ ٔ ًٕ ل ًَلیَ ابِ  َٓسَخَلَ 

محمدبن عبداللہ بن نمیر، مصعب بن مقداؾ، اسرائیل، سعیدبن مسرفؼ، عبایہ بن رفاعہ، حضرت رافع بن خدیج رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

لہ فسلم کو یہ فرماتے سنا بخار دفزخ کی بھاپ سے ہوتا ہے اسے پانی سے ھنڈاا کرلیا کرف۔ پھر فرماتے ہیں کہ میں نے نبی صلی اللہ علیہ فآ

آپ حضرت عمار رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے ایک بیٹے کے پاس تشریف لے گئے۔ )فہ بیمار تھا( آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا 
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 ری دفر فرما دیجئے۔ اے تماؾ لوگوں کے رب! اے سب انسانوں کے عبودد ۔ا

محمدبن عبداللہ بن نمیر، مصعب بن مقداؾ، اسرائیل، سعیدبن مسرفؼ، عبایہ بن رفاعہ، حضرت رافع بن خدیج رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 بخار دفزخ کی بھاپ سے ہے اس لئے اسے پانی سے ھنڈااکرلیا کرف۔
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بکر رضي اللَّه ابوبکر بً ابی طيبہ، ًبسہ بً سلیماٌ، ہظاو بً عروہ، ٓاكنہ بيت ميذر، حضرت اسناء بيت ابی  :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ

 ٔ َٓاكٔنَةَ ب  ًِ ًَ وَةَ  ًٔ عُرِ ًِ صظَٔاؤ بِ ًَ  ٌَ ًُ سُلَیِماَ بِسَةُ بِ ًَ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ أسَِنَائَ بئِتٔ أبَیٔ حَسَّ ًَ يِتٔ الِنُيِذٔرٔ 

 َٓ ةٔ  َٛ ٔ الِنَوًُِو َّضَا کاَىتَِ تؤُِتیَ بألِنَزأِةَ الَ بکَِرٕ أىَ َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل ٔ ولُ إ ُ٘ طُ فیٔ جَيِبضَٔا وَتَ تَؼُبُّ َٓ تَسًُِو بألِنَائٔ 



 

 

يِحٔ جَضَيَّهَ  َٓ  ًِ َّضَا مٔ الَ إىٔ َٗ  ابزِزُوُصَا بألِنَائٔ وَ

ابی بکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے پاس بخار زدہ ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدہ بن سلیماؿ، ہشاؾ بن عرفہ، فاہ ب بنت ذر،ر، حضرت اسماء بنت 

نی سے ھنڈاا عورت کو لایا جاتا تو فہ پانی منگوا کر اس کے گریةؿ میں ڈالتیں افر فرماتیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا بخار کو پا

 کرلیا کرف۔ نیز فرمایا بخار دفزخ کی بھاپ سے ہوتا ہے ۔

 عبدہ بن سلیماؿ، ہشاؾ بن عرفہ، فاہ ب بنت ذر،ر، حضرت اسماء بنت ابی بکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ شیبہ،ابوبکر بن ابی  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 کرف۔ بخار دفزخ کی بھاپ سے ہے اس لئے اسے پانی سے ھنڈااکرلیا
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 ابوسلنہ یحٌيٰ بً خلٕ، ًبسالًَلی، سٌيس، ٗتازہ، حشً، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 َٗ  ًِ ًَ ٌٔيسٕ  ًِ سَ ًَ ًِلیَ  َ ًَبِسُ الِْ ثيََا  ٕٕ حَسَّ ًُ خَلَ ثيََا أبَوُ سَلَنَةَ یَحٌِيَ بِ ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ حَسَّ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ ًَ  ًٔ ًِ الِحَشَ ًَ تَازَةَ 

 ٔ ًَيِٜهُِ بألِنَائٔ الِبَارزٔ وصَا  َٓيَحُّ ٔ جَضَيَّهَ  ًِ ٛئر الَ الِحُمیَّ ٛئرْ مٔ َٗ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   ػَل

اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ ابوسلمہ یحییٰ بن خلف، عبدالاعلی، سعید، قتادہ، حسن، حضرت ابوہریرہ رضی 

 فآلہ فسلم نے فرمایا بخار دفزخ کی ایک بھٹی ہے۔ اسے ھنڈاے پانی کیشتھ اپنے آپ سے دفر کرف۔

 ابوسلمہ یحییٰ بن خلف، عبدالاعلی، سعید، قتادہ، حسن، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پچھنے لگانے کا بیاؿ۔



 

 

 طب کا بیاؿ :   باب

 پچھنے لگانے کا بیاؿ۔

     357    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ز، ابوسلنہ، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر بً ابی طيبہ، اسوزبً ًامز، حناز بً سلنہ، محنسبً ًن :  راوی

سٔ  ًِ مُحَنَّ ًَ ًُ سَلَنَةَ  ازُ بِ ثيََا حَنَّ ٕ حَسَّ ًَامٔز  ًُ ثيََا أسَِوَزُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ أبَیٔ  حَسَّ ًَ ًِ أبَیٔ سَلَنَةَ  ًَ ًَنِزوٕ   ًٔ بِ

َّی اللَّهُ ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ الِحٔحَامَةُ  صزَُیزَِةَ  َٓ ٌَ بطٔٔ خَيرِْ  ا تَسَاوَوِ ٌَ فیٔ طَيِئٕ مٔنَّ ٌِ کاَ ٔ الَ إ َٗ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، اسودبن عامر، حماد بن سلمہ، محمدبن عمر، ابوسلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی کریم

  علاج تم کرتے ہو اؿ میں سے اگر کسی میں بہتری ہو تو فہ پچھنے لگانے میں ہے۔صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جو

 ابوبکر بن ابی شیبہ، اسودبن عامر، حماد بن سلمہ، محمدبن عمر، ابوسلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 پچھنے لگانے کا بیاؿ۔

     358    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 نصر بً ًلی جہـمی، زیازبً ربيٍ، ًباز بً ميؼور، ًکرمہ، حضرت ابً ًباض رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

مٔیُّ  َـ ًَلیٕٔٓ الِحَضِ  ًُ ثيََا نَصِرُ بِ ٌَّ رَسُولَ حَسَّ ًَبَّاضٕ أَ  ًٔ ًِ ابِ ًَ مَةَ  ًِ ًکِٔرٔ ًَ ًُ مَيِؼُورٕ  ًَبَّازُ بِ ثيََا  ٍٔ حَسَّ ًُ الزَّبئ ثيََا زیٔاَزُ بِ  حَسَّ

َٜةٔ إلََّٔ کلُُّضُ  ٔ ًِ الِنَلََئ ٕ مٔ یَ بیٔ بنَٔلََ الَ مَا مَزَرِتُ لَيِلَةَ أسُِرٔ َٗ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  سُ بألِحٔحَامَةٔ هِ يَ اللَّهٔ ػَل لَيِکَ یاَ مُحَنَّ ًَ ولُ ییٔ  ُ٘ 

ی، زیادبن ربیع، عباد بن منصور، عکرمہ، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ 

م

 

 ہ ض
چ

نصر بن علی 



 

 

ایک نے مجھے یہی کہا۔ اے محمد! علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا شب معراج میں فرشتوں کے جس گرفہ کے پاس سے بھی میرا گزر ہوا۔ ہر 

 پچھنے لگانے کا اہتماؾ کیجئے ۔

ی، زیادبن ربیع، عباد بن منصور، عکرمہ، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

م

 

 ہ ض
چ

 نصر بن علی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  بیاؿطب کا :   باب

 پچھنے لگانے کا بیاؿ۔

     359    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبشْبکر بً خلٕ، ًبسالًَلی، ًباز بً ميؼور، ًکرمہ، حضرت ابً ًباض رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًِلیَ حَ  َ ًَبِسُ الِْ ثيََا  ٕٕ حَسَّ ًُ خَلَ ثيََا أبَوُ بشِْٕٔ بکَِرُ بِ الَ رَسُولُ حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًَبَّاضٕ   ًٔ ًِ ابِ ًَ مَةَ  ًِ ًکِٔرٔ ًَ ًُ مَيِؼُورٕ  ًَبَّازُ بِ ثيََا  سَّ

لِبَ وَیَحِلوُ الِبَ  ُّٕ الؼُّ ٔ ؤ وَیدُ بِسُ الِحَحَّاوُ یذَِصَبُ بألسَّ ٌَ هَ الِ ٌِ ٔ هَ ن ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   صَرَ اللَّهٔ ػَل

منصور، عکرمہ، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ  ابوبشربکر بن خلف، عبدالاعلی، عباد بن

 فآلہ فسلم نے فرمایا اچھا ہے فہ بندہ جو پچھنے لگاتا ہے۔ خوؿ نکاؽ دتا۔ ہے۔ کمر ہلکی کر دتا۔ ہے افر بینائی کو جلاء بخشتا ہے ۔

 ر، عکرمہ، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبشربکر بن خلف، عبدالاعلی، عباد بن منصو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 پچھنے لگانے کا بیاؿ۔

     360    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 ِلص، ٛثير بً سليه، حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہحبارہ بً م :  راوی

الَ رَسُولُ اللَّهٔ َٗ ولُ  ُ٘ ًَ مَالکٕٔ يَ تُ أىَصََ بِ ٌِ ًُ سُلَيِهٕ سَنٔ ثئرُ بِ َٛ ثيََا  لِّصٔ حَسَّ َِ ًُ الِنُ ثيََا جُبَارَةُ بِ هَ حَسَّ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   ػَل

یَ بیٔ  تَکَ بألِحٔحَامَةٔ مَا مَزَرِتُ لَيِلَةَ أسُِرٔ سُ مُزِ أمَُّ الوُا یاَ مُحَنَّ َٗ ٕ إلََّٔ   بنَٔلََ

س، کثیر بن سلیم، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا 

ل

 

مغ

حةرہ بن 

 ! اپنی امت کو پچھنے لگانے کا حکم فرمائیے ۔شب معراج میں جس جماعت کے پاس سے بھی میں گزرا اس نے یہی کہا اے محمد

س، کثیر بن سلیم، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

ل

 

مغ

 حةرہ بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 پچھنے لگانے کا بیاؿ۔

     361    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنس بً رمح مصری، ليث بً سٌس، ابوہزیزہ، حضرت جابز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ُ ٌَّ أ َ ٕ أ ًِ جَابزٔ ًَ  ٔ ًِ أبَیٔ الزُّبيَرِ ًَ سٕ  ٌِ ًُ سَ یُّ أىَبَِأىَاَ اللَّيِثُ بِ ًُ رُمِحٕ الِنصِٔرٔ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًَلَيِطٔ حَسَّ َّی اللَّهُ  وَّ سَلَنَةَ زَوِدَ اليَّئيِّ ػَل

َّی اللَّهُ أمََزَ اليَّئيُّ ػَل َٓ هَ فیٔ الِحٔحَامَةٔ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  هَ اسِتَأذَِىتَِ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌِ یَحِحُنَضَا  وَسَلَّ َ هَ أبَاَ كيَِبَةَ أ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ

َّطُ  الَ حَشٔبِتُ أىَ َٗ ةٔ أوَِ ُلََُمّا لَهِ یَحِتَلهِٔ  وَ ًَ ًِ الزِّؿَا ٌَ أخََاصَا مٔ  کاَ

محمد بن رمح مصری، لیث بن سعد، ابوہریرہ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ اؾ المومنین سیدہ اؾ سلمہ رضی اللہ 

چاہی تو نبی کریم نے ابوطیبہ کو حکم فرمایا کہ انہیں پچھنے لگاؤ۔ تعالیٰ عنہا نے نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے پچھنے لگوانے کی اجازت 

حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میرا خیاؽ ہے کہ ابوطیبہ سیدہ اؾ سلمہ کے رضاعی بھائی ہوں گے یا کم سن لڑکے ہوں 

 گے ۔



 

 

 تعالیٰ عنہمحمد بن رمح مصری، لیث بن سعد، ابوہریرہ، حضرت جابر رضی اللہ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پچھنے لگانے کی جگہ ۔

 طب کا بیاؿ :   باب

 پچھنے لگانے کی جگہ ۔

     362    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

بً مدلس، سلیماٌ بً بلَل ًل٘نہ بً ابی ًل٘نہ، ًبسالزحنً اعرد، حضرت ًبساللَّه بً ابوبکر بً ابی طيبہ، خالس  :  راوی

 بحييہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 ًَ ثىَئ  ًُ بلََٔلٕ حَسَّ ٌُ بِ ثيََا سُلَیِماَ ًُ مَدِلَسٕ حَسَّ ثيََا خَالسُٔ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ نَ حَسَّ َ٘ لِ ًَ ًُ أبَیٔ  نَةُ بِ َ٘ تُ لِ ٌِ الَ سَنٔ َٗ ةَ 

َّی اللَّهُ ولُ احِتَحَهَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ُ٘ ًَ بحَُيِيَةَ يَ بِسَ اللَّهٔ ابِ ًَ تُ  ٌِ الَ سَنٔ َٗ دَ  ًٔ الِْعَِرَ بِسَ الزَّحِنَ هَ بلَٔهِیٔ جَنَلٕ وَصوَُ ًَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ  

وْ وَسَمَ رَأسِٔطٔ   مُحِْٔ

ہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابوبکر بن ابی شیبہ، خالد بن مخلد، سلیماؿ بن 

 

 ت
ج ن

 

ن

بلاؽ علقمہ بن ابی علقمہ، عبدالرحمن اعرج، حضرت عبداللہ بن 

لٍ )نامی مقاؾ( میں بحالت احراؾ سر کے باکل  فسط میں پچھنے لگوانے۔
مَ
َ
چ 

 

ِ
یْ 

ح
َ ل

 فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے

ہ رضی اللہ ابوبکر بن ابی شیبہ، خالد بن مخلد، سلیما :  رافی

 

 ت
ج ن
ن 

ؿ بن بلاؽ علقمہ بن ابی علقمہ، عبدالرحمن اعرج، حضرت عبداللہ بن 

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب



 

 

 پچھنے لگانے کی جگہ ۔

     363    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 سویسبً سٌيس، ًلی بً مہز، سٌساسکاٖ، اػبّ بً ىباتہ، حضرت ًلی کَو اللَّه وجہہ :  راوی

 ًَ ًٔ ىبَُاتَةَ  ّٔ بِ ًِ الِْػَِبَ ًَ  ٖٔ سٕ الِْسِٔکاَ ٌِ ًِ سَ ًَ  ٕ ًُ مُشِضزٔ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ٌٔيسٕ حَسَّ ًُ سَ ثيََا سُوَیسُِ بِ ِ حَسَّ الَ ىزَلََ جٔب َٗ ًَلیٕٔٓ  ریٔلُ ًِ 

ًَينِٔ وَالِکاَصلٔٔ  هَ بحٔٔحَامَةٔ الِْخَِسَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   ًَلیَ اليَّئيِّ ػَل

سوید بن سعید، علی بن مہر، سعداسکاػ، اصبغ بن نباتہ، حضرت علی کرؾ اللہ فہ ف فرماتے کہ حضرت جبرائیل علیہ السلاؾ نبی صلی اللہ 

  اللہ علیہ فآلہ فسلم سے گردؿ کی رگوں افر مونڈھوں کے درمیاؿ پچھنے لگانے کا کہا۔علیہ فآلہ فسلم کے پاس آئے افر آپ صلی

 سویدبن سعید، علی بن مہر، سعداسکاػ، اصبغ بن نباتہ، حضرت علی کرؾ اللہ فہ ف :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 پچھنے لگانے کی جگہ ۔

     364    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًلی بً ابی خؼيب، وٛيٍ، جزیز بً حازو، ٗتازہ، حضرت اىص رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًٔ حَ  ٔ بِ ًِ جَزیٔز ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ ًُ أبَیٔ الِدَؼٔيبٔ حَسَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ حَسَّ َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل ًِ أىَصَٕ أَ ًَ تَازَةَ  َٗ  ًِ ًَ  ٕ ازؤ

ًَلیَ الِکاَصلٔٔ  ًَينِٔ وَ  احِتَحَهَ فیٔ الِْخَِسَ

 علی بن ابی خصیب، فکیع، جریر بن حازؾ، قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے

 گردؿ کی رگوں افر دفنوں مونڈھوں کے درمیاؿ پچھنے لگوائے ۔



 

 

 علی بن ابی خصیب، فکیع، جریر بن حازؾ، قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 نے کی جگہ ۔پچھنے لگا

     365    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنسبً مؼفی حنصي، وليسبً مشله، ابً ثوباٌ، حضرت ابوٛبظہ ىناری رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 َ ث ًُ مُشِلهٕٔ حَسَّ ثيََا الِوَلئسُ بِ َّی الِحٔنِصٔيُّ حَسَّ ًُ الِنُؼَف سُ بِ ثيََا مُحَنَّ َّطُ حَسَّ بِظَةَ الِْىَنَِاریِّٔ أىَ َٛ ًِ أبَیٔ  ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ  ٌَ ًُ ثوَِباَ يَا ابِ

ولُ مَ  ُ٘ يِطٔ وَيَ َٔ ٔ ت َٛ ًَلیَ صَامَتطٔٔ وَبيَنَِ  ٌَ یَحِتَحهُٔ  هَ کاَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل ثطَُ أَ َٓلََ حَسَّ مَائَ  َٚ مٔيِطُ صَذٔظٔ السِّ ًِ أصَِزَا

ظُ  ٌِ لََ یَتَسَاوَی بظَٔيِئٕ لظَٔيِئٕ  يَضُرُّ  أَ

محمدبن مصفی حمصی، فلیدبن مسلم، ابن ثوباؿ، حضرت ابوکبشہ نماری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ 

 خوؿ بہادے تو اسے فسلم اپنے سر پر پچھنے لگواتے تھے افر دفنوں مونڈھوں کے درمیاؿ بھی افر فرماتے تھے کہ جو اؿ مقاموں سے

 کسی بیماری کا کچھ علاج نہ کرنا بھی نقصاؿ نہ دے گا۔

 محمدبن مصفی حمصی، فلیدبن مسلم، ابن ثوباؿ، حضرت ابوکبشہ نماری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 پچھنے لگانے کی جگہ ۔

     366    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 محنسبً رَیٕ، وٛيٍ، اًنع، ابی سٔياٌ، حضرت جابز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

يَا ِٔ ًِ أبَیٔ سُ ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ ٕٕ حَسَّ ی ًُ رََٔ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ حَسَّ ًَ مَ  َ٘ لَيِطٔ وَسَلَّهَ سَ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل ٕ أَ ًِ جَابزٔ ًَ  ٌَ

ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ احِتَحَهَ  َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل ىئ أَ ٌِ ٍْ يَ الَ وَٛئ َٗ سَمُطُ  َٗ َّٜتِ  َٔ انِ َٓ  َٕ ًَلیَ جٔذِ سٔطٔ  َ ًِ وَثئََِ لَيِضَا مٔ ًَ   

سفیاؿ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اپنے محمدبن طریف، فکیع، اعمش، ابی 

گھوڑے سے کھجور کے ایک ٹنڈ پر گرے تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاؤں ارکرک میں موچ آگئی۔ فکیع فرماتے ہیں کہ 

 درد کیوجہ سے ۔ مطلب یہ ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے پچھنے لگوائے صرػ

 محمدبن طریف، فکیع، اعمش، ابی سفیاؿ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پچھنے کن دنوں میں لگائے؟

 طب کا بیاؿ :   باب

 پچھنے کن دنوں میں لگائے؟

     367    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 سویسبً سٌيس، ًثناٌ بً مطَ، زکَیا، ميسرہ، ىہاض بً ٗہه، حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًِ ًَ ةَ  ًٔ مَيِسَرَ یَّا بِ ًِ زَکََٔ ًَ ًُ مَطََٕ  ٌُ بِ ثيََا ًثُِنَا ٌٔيسٕ حَسَّ ًُ سَ ثيََا سُوَیسُِ بِ ٌَّ حَسَّ ًٔ مَالکٕٔ أَ ًِ أىَصَٔ بِ ًَ ضِهٕ  َٗ  ًٔ اضٔ بِ اليَّضَّ

ةَ  ٌَ ًَشََْ أوَِ تشِٔ ةَ  ٌَ لِيَتَحََّْ سَبِ َٓ ًِ أرََازَ الِححَٔامَةَ  الَ مَ َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ًَ وَلََ  رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ی ًَشََْ أوَِ إحِٔسَی وًَشِْٔٔ

يَ  َٓ وُ  هِ السَّ ُٛ ِّ بأٔحََسٔ تُلَطُ یتَبَيََّ ِ٘ 

 م، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ اللہ 

قہ

سوید بن سعید، عثماؿ بن مطر، زکریا، میسرہ،  منس بن 

 ش اسےصلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جو پچھنے لگانا چاہے تو فہ سترہ انیس یا اکیس تاریخ کو لگائے افر ایسے دؿ نہ لگائے کہ خوؿ کا جو



 

 

 ہلاک کر دے۔

 م، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

قہ

 سویدبن سعید، عثماؿ بن مطر، زکریا، میسرہ،  منس بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 پچھنے کن دنوں میں لگائے؟

     368    حسیث                               س سووجل  :  جلس

 سویسبً سٌيس، ًثناٌ بً مطَ، حشً بً ابی جٌفر، محنسبً ححازہ، حضرت ىآٍ :  راوی

ًٔ جُحَ  سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ فَرٕ  ٌِ ًٔ أبَیٔ جَ ًٔ بِ ًِ الِحَشَ ًَ ًُ مَطََٕ  ٌُ بِ ثيََا ًثُِنَا ٌٔيسٕ حَسَّ ًُ سَ ثيََا سُوَیسُِ بِ ًٔ ًُنَزَ ازَ حَسَّ ًِ ابِ ًَ  ٍٕ ٔ ًِ ىآَ ًَ ةَ 

لِطُ  ٌَ تَ وَلََ تَحِ ٌِ ٌِ اسِتَلَ ٔ ا إ ّ٘ لِطُ رَٓئ ٌَ امّا وَاجِ الِتَنصِٔ ییٔ حَحَّ َٓ وُ  َّ بیَٔ السَّ سِ تَبيََّ َٗ  ٍُ ٔ الَ یاَ ىآَ بئرّا وَلََ ػَبئًّا ػَِئرّا َٗ َٛ  طَيِدّا 

لَيِ  ًَ َّی اللَّهُ  تُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌِ ِّی سَنٔ إنٔ لٔ وَفیٔ َٓ ِ٘ ٌَ ةْ وَتَزیٔسُ فیٔ الِ َٛ ائْ وَبزََ َٔ ٙٔ أمَِثَلُ وَٓئطٔ طٔ ی ًَلیَ الزِّ ولُ الِحٔحَامَةُ  ُ٘ هَ يَ طٔ وَسَلَّ

 ٌَ ائٔ وَالِحُنُ ٌَ ةٔ اللَّهٔ یوَِوَ الِدَنئصٔ وَاجِتيَبٔوُا الِحٔحَامَةَ یوَِوَ الِْرَِبٔ َٛ ًَلیَ بزََ احِتَحنُٔوا  َٓ ىٔ  ِٔ بِتٔ الِحٔ یّا ةٔ وَالشَّ وَیوَِوَ الِْحََسٔ تَحَِّْ

ًِ الِبَلََئٔ وَ  ًَافیَ اللَّهُ ٓئطٔ أیَُّوبَ مٔ َّطُ الِيَوِوُ الَّذٔی  إىٔ َٓ لََثاَئٔ  ائٔ وَاحِتَحنُٔوا یوَِوَ الَٔثيَِينِٔ وَالثُّ ٌَ بطَُ بألِبَلََئٔ یوَِوَ الِْرَِبٔ ضَرَ

َّطُ لََ یبَِسُو جُذَاوْ وَلََ بزََؾْ إلََّٔ یوَِوَ  إىٔ ائٔ  َٓ ٌَ ائٔ أوَِ لَيِلَةَ الِْرَِبٔ ٌَ  الِْرَِبٔ

سویدبن سعید، عثماؿ بن مطر، حسن بن ابی جعفر، محمدبن حجادہ، حضرت نافع فرماتے ہیں کہ حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے 

نرؾ خوآدمی لانا۔ عمر رسیدہ  فرمایا اے نافع ! میرے خوؿ میں جوش ہوگیا ہے اسلئے کوئی پچھنے لگانے فالا تلاش کرف۔ اگر ہوسکے تو

ر اس میں شفاء بوڑھایا کم سن بچہ نہ لانا اسلئے کہ میں نے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ فرماتے سنا  منر منہ پچھنے لگوانا بہتر ہے اف

فر بدھ، جمعہ، ہفتہ افر اتوار کے ہے برکت ہے۔ یہ عقل بسھاتا ہے حافظہ تیز کرتا ہے۔ اللہ برکت دے جمعرات کو پچھنے لگوایا کرف ا

لی نے رفز قصدا پچھنے مت لگوایا کرف )اتفاقاً ایسا ہو جائے تو حرج نہیں( افر پیر افر منگل کو پچھنے لگوایا کرف۔ اسلئے کہ اسی دؿ اللہ تعا

ہو توبدھ کے دؿ یا بدھ کی رات  حضرت ایوب کو بیماری سے شفاء عطافرمائی افر بدھ کے رفز فہ بیمار ہوئے تھے افر جذاؾ افر برص ظاہر



 

 

 کوظاہر ہوتا ہے ۔

 سویدبن سعید، عثماؿ بن مطر، حسن بن ابی جعفر، محمدبن حجادہ، حضرت نافع :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 پچھنے کن دنوں میں لگائے؟

     369    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنسبً مؼفی حنصي، ًثناٌ بً ًبسالزحنً، ًبساللَّه بً ًؼنہ، سٌيس بً مينوٌ، حضرت ىآٍ :  راوی

ثيََا ًٔ حَسَّ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًُ ٌُ بِ ثيََا ًثُِنَا َّی الِحٔنِصٔيُّ حَسَّ ًُ الِنُؼَف سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٌٕ  حَسَّ ًٔ مَيِنُو ٌٔيسٔ بِ ًِ سَ ًَ ًُ ًؼِٔنَةَ  ًَبِسُ اللَّهٔ بِ

 ٌَ لِطُ طَابًّا وَلََ تَحِ ٌَ ٕ وَاجِ او أتِىٔئ بحَٔحَّ َٓ وُ  َّ بیَٔ السَّ ٍُ تَبيََّ ٔ ًُ ًنَُزَ یَا ىآَ الَ ابِ َٗ الَ  َٗ  ٍٕ ٔ ًِ ىآَ الَ ًَ َٗ الَ وَ َٗ ا  لِطُ طَيِدّا وَلََ ػَبئًّ

تُ رَسُولَ  ٌِ ًُ ًُنَزَ سَنٔ لٔ وَتَزیٔسُ ابِ ِ٘ ٌَ ٙٔ أمَِثَلُ وَهیَٔ تَزیٔسُ فیٔ الِ ی ًَلیَ الزِّ ولُ الِحٔحَامَةُ  ُ٘ هَ يَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ىٔ  اللَّهٔ ػَل ِٔ فیٔ الِحٔ

ًَلیَ اسِهٔ اللَّهٔ وَاجِتيَبٔوُا الِحٔحَا يَوِوَ الِدَنئصٔ  َٓ ٌَ مُحِتَحنّٔا  ًِ کاَ نَ َٓ وّا  ِٔ ٔ بِتٔ وَتَزیٔسُ الِحَآىَٔ ح ةٔ وَیوَِوَ الشَّ ٌَ مَةَ یوَِوَ الِحُنُ

 َّ إىٔ َٓ ائٔ  ٌَ لََثاَئٔ وَاجِتيَبٔوُا الِحٔحَامَةَ یوَِوَ الِْرَِبٔ طُ الِيَوِوُ الَّذٔی أػُٔيبَ ٓئطٔ أیَُّوبُ وَیَوِوَ الِْحََسٔ وَاحِتَحنُٔوا یوَِوَ الَٔثيَِينِٔ وَالثُّ

ائٔ بألِبَلََئٔ وَمَا یبَِسُو جُذَاوْ وَلََ بزََ  ٌَ ائٔ أوَِ لَيِلَةٔ الِْرَِبٔ ٌَ  ؾْ إلََّٔ فیٔ یوَِؤ الِْرَِبٔ

محمدبن مصفی حمصی، عثماؿ بن عبدالرحمن، عبداللہ بن عصمہ، سعید بن میموؿ، حضرت نافع فرماتے ہیں کہ سیدنا ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ 

نے فالے کو بلاؤ جواؿ کو بلانا بوڑھے یا کم عمر بچہ کو نہ بلانا۔ عنہ نے فرمایا اے نافع ! میرے خوؿ میں جوش ہو رہا ہے اس لئے پچھنے لگا

 حضرت نافع کہتے ہیں کہ حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے یہ بھی فرمایا کہ میں نے رسوؽ اللہ کو یہ فرماتے سنا کہ  منر منہ پچھنے

 مزید تیز ہو جاتا ہے۔ سو جو پچھنے لگانا چاہے تو جمعرات کے لگوانا زیادہ بہتر ہے افر اس سے عقل بسھتی ہے افر حافظے فالے کا حافظہ

ھ کے رفز اللہ کا ناؾ لے کر لگائے افر جمعہ ہفتہ افر اتوار کے دنوں میں پچھنے لگانے سے اجتناب کرف۔ پیر منگل کو پچھنے لگوایا کرف افر بد

میں مبتلا ہوئے افر جذاؾ افر بدھ کے دؿ یا بدھ کی رات  رفز بھی پچھنے لگوانے سے اجتناب کرف کیونکہ اسی دؿ حضرت ایوب آزمائش



 

 

 میں ہی ظاہر ہوتا ہے ۔

 محمدبن مصفی حمصی، عثماؿ بن عبدالرحمن، عبداللہ بن عصمہ، سعید بن میموؿ، حضرت نافع :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دے کر علاج کرنا۔داغ 

 طب کا بیاؿ :   باب

 داغ دے کر علاج کرنا۔

     370    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، اسناًيل بً ًليہ، ليث، محاہس، ًٔار بً حضرت مِيرہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًُ أبَیٔ طَيِبَ  ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ اليَّئ حَسَّ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًٔ الِنُِئرَةٔ  ارٔ بِ َّ٘ ًَ  ًِ ًَ ًِ مُحَاصسٕٔ  ًَ ًِ لَيِثٕ  ًَ ةَ  ًُ ًُلَيَّ ٌٔيلُ ابِ ثيََا إسِٔنَ يِّ ةَ حَسَّ

ُّلٔ  وَک ًِ التَّ سِ بزَئَٔ مٔ َ٘ َٓ تَوَی أوَِ اسِترَقِیَ  ِٛ ًِ ا الَ مَ َٗ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   ػَل

عیل بن علیہ، لیث، مجاہد، عفار بن حضرت مغیرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ ابوبکر بن ابی شیبہ، اسما

  پڑھے فہ توکل سے بری ہے ۔

  

 فسلم نے فرمایا جو داغ لگائے یا م

 ابوبکر بن ابی شیبہ، اسماعیل بن علیہ، لیث، مجاہد، عفار بن حضرت مغیرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 داغ دے کر علاج کرنا۔



 

 

     371    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ن رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہًنزوبً رآٍ، ہظيه، ميؼور، یوىص، حشً، حضرت ًنزاٌ بً حؼي :  راوی

 َٗ ًٔ الِحُؼَينِٔ  ٌَ بِ ًِ ًنِٔزَا ًَ  ًٔ ًِ الِحَشَ ًَ ًِ مَيِؼُورٕ وَیوُىصُُ  ًَ ثيََا صظَُيِهْ  ٍٕ حَسَّ ٔ ًُ رَآ ًَنِزوُ بِ ثيََا  َّی حَسَّ الَ ىهََی رَسُولُ اللَّهٔ ػَل

ِٓلَحِتُ وَلََ  نَا أَ َٓ تَوَیتُِ  ِٛ ا َٓ ًِ الِکیَِّ  ًَ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ   أىَحَِحِتُ اللَّهُ 

عمرفبن رافع، ہشیم، منصور، یونس، حسن، حضرت عمراؿ بن حصین رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ 

 فسلم نے داغ دنے  سے منع فرمایا اس کے بعد میں نے داغ دیا تو نہ مجھے صحت ہو نہ افاقہ ۔

 ، حسن، حضرت عمراؿ بن حصین رضی اللہ تعالیٰ عنہعمرفبن رافع، ہشیم، منصور، یونس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 داغ دے کر علاج کرنا۔

     372    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ٍ، مزواٌ بً طحاَ، ساله آلع، سٌيس، بً جبير، حضرت ابً ًباض رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہاحنس بً ميي :  راوی

 ٕ ًٔ جُبَيرِ ٌٔيسٔ بِ ًِ سَ ًَ ِٓلَصُ  َ ثيََا سَالهْٔ الِْ َٕ حَسَّ ًُ طُحَا ٌُ بِ ثيََا مَزوَِا ٍٕ حَسَّ ًُ مَيئ ثيََا أحَِنَسُ بِ الَ حَسَّ َٗ ًَبَّاضٕ   ًٔ ًِ ابِ ًَ

ائُ فیٔ ثلَََثٕ شَِ  َٔ طُ الظِّ ٌَ َٓ ًِ الِکیَِّ رَ ًَ ًئ  ةٕ بئَارٕ وَأىَهَِی أمَُّ يَّ َٛ كةَٔ مٔحِحَهٕ وَ ًَشَلٕ وَشَِ  بةَٔ 

احمد بن منیع، مرفاؿ بن شجاع، سالم افطش، سعید، بن جبیر، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ 

ء ہے شہد کا گھونٹ پچھنے لگوانا آگ سے داغ دینا افر میں اپنی امت کو آگ سے داغ دنے  علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تین چیزفں میں شفا

 سے منع کرتا ہوں ۔



 

 

 احمد بن منیع، مرفاؿ بن شجاع، سالم افطش، سعید، بن جبیر، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 داغ لینے کا جواز ۔

 طب کا بیاؿ :   باب

 داغ لینے کا جواز ۔

     373    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، محنس بً بظار، محنسبً جٌفرُيسر، طٌبہ، احنسبً سٌيس زارمی، نضر بً طنيل،  :  راوی

 محنس بً ًبسالزحنً بً سٌس بً زرارہ انؼاریطٌبہ، حضرت 

فَرٕ ُيُِسَرْ حَسَّ  ٌِ ًُ جَ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ الََ حَسَّ َٗ ارٕ  ًُ بَظَّ سُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَمُحَنَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًُ حَسَّ ثيََا أحَِنَسُ بِ بَةُ ح و حَسَّ ٌِ ثيََا طُ

ثيََا اليَّضِرُ بِ  ارمٔیُّٔ حَسَّ ٌٔيسٕ السَّ ًٔ زُرَارَةَ الِْنَِؼَاریُّٔ سَ سٔ بِ ٌِ ًٔ سَ ًٔ بِ بِسٔ الزَّحِنَ ًَ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ بَةُ حَسَّ ٌِ ثيََا طُ ًُ طُنَيِلٕ حَسَّ

ًَ زُرَارَةَ وَصوَُ  سَ بِ ٌِ ٌَّ أسََ ثُ اليَّاضَ أَ تُ رَجُلَّ مٔيَّا بطٔٔ طَبئضّا یحَُسِّ ِٛ ًَمیِّ یحٌَِيَ وَمَا أزَِرَ طُ  ٌَ طٔ جَسُّ مُحَ  سَنٔ ًِ ٗبَٔلٔ أمُِّ سٕ مٔ نَّ

 َِ ٔ لَيِطٔ وَسَلَّهَ لَْبُلِ ًَ َّی اللَّهُ  الَ اليَّئيُّ ػَل َ٘ َٓ بحَِةُ  الُ لَطُ الذُّ َ٘ ٍْ فیٔ حَلِ٘طٔٔ يُ َّطُ أخََذَظُ وَجَ ًَّ أوَِ لَْبُلِئنََّ فیٔ أبَیٔ أمَُامَةَ ًذُِرّا أىَ

َّی ا الَ اليَّئيُّ ػَل َ٘ َٓ نَاتَ  َٓ َٜوَاظُ بئَسٔظٔ  ًِ ػَاحبٔطٔٔ وَمَا أمَِلکُٔ لَطُ َٓ ًَ  ٍَ َٓ لََ زَ َٓ ٌَ أَ ولوُ ُ٘ لَيِطٔ وَسَلَّهَ مٔيتَةَ سَوِئٕ للِٔيَضُوزٔ يَ ًَ للَّهُ 

سٔي طَيِئّا ِٔ  وَلََ لئَ

بن ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشار، محمدبن جعفرغندر، شعبہ، احمدبن سعید دارمی، نضر بن شمیل، شعبہ، حضرت محمد بن عبدالرحمن 

سعد بن زرارہ انصاری فرماتے ہیں کہ میں نے اپنے چچاجیساصالح افر متقی شخص نہیں دیکھا۔ میں نے انہیں سے سنا فہ لوگوں کو تائ 

رہے تھے کہ اسعد بن زرارہ جو محمد کے )میرے( ناناہیں کے حلق میں درد اٹھا۔ جسے ذبحہ کہتے ہیں )خناؼ کی ایک نوع ہے( نبی صلی 

فسلم نے فرمایا میں ابوامامہ )اسعدبن زرارہ( کے علاج میں پوری کوشش کرفں گا تاآنکہ لوگ مجھے معذفر سمجھیں )یہ اللہ علیہ فآلہ 

نہ کہیں کہ اچھی طرح علاج نہ کیا اس لئے موت آئی( چنانچہ آپ نے اپنے دست ارکرک سے انہیں داغ دیا۔ بالآخرانکا انتقاؽ ہوگیا 



 

 

 فرمایا یہ موت بری ہے یہود کیلئے کہ فہ کہیں گے اپنے ساھی؟ کو موت سے نہ پچاسکاحالانکہ میں نہ اسکی تو نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے

 جاؿ کا مالک ہوں نہ اپنی جاؿ کا مالک ہوں ۔

ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشار، محمدبن جعفرغندر، شعبہ، احمدبن سعید دارمی، نضر بن شمیل، شعبہ، حضرت محمد بن  :  رافی

 عبدالرحمن بن سعد بن زرارہ انصاری

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 داغ لینے کا جواز ۔

     374    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 اًنع، ابی سٔياٌ، حضرت جابز بً ًبس اللَّهًنزوبً رآٍ، ًبيس كيآسي،  :  راوی

 ًِ ًَ  ٌَ يَا ِٔ ًِ أبَیٔ سُ ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ يَآسٔٔيُّ  ًُ ًبُيَِسٕ اللَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٍٕ حَسَّ ٔ ًُ رَآ ًَنِزوُ بِ ثيََا  ًُ  حَسَّ الَ مَزقَٔ أبُیَُّ بِ َٗ  ٕ جَابزٔ

َّی اللَّهُ أرَِسَلَ إلَٔيِطٔ اليَّئيُّ ػَل َٓ بٕ مَزَؿّا  ٌِ حَلطٔٔ َٛ ِٛ ًَلیَ أَ َٜوَاظُ  َٓ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ كبَئبّا    

ی، اعمش، ابی سفیاؿ، حضرت جابر بن عبداللہ فرماتے ہیں کہ حضرت ابی بن کعب بیمار ہوگئے تو نبی صلی اللہ 

فس

عمرفبن رافع، عبید طنا

 دیا۔ علیہ فسلم نے اؿ کے پاس ایک طبیب کو بھیجا۔ اس نے اؿ کے بازف کی ایک رگ کو داغ

ی، اعمش، ابی سفیاؿ، حضرت جابر بن عبد اللہ :  رافی

فس

 عمرفبن رافع، عبید طنا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 داغ لینے کا جواز ۔



 

 

     375    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًلی بً ابی خؼيب، وٛيٍ، سٔياٌ ، زبير، جابز بً حضرت ًبساللَّه بً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

بِسٔ اللَّهٔ ًَ  ًٔ ٔ بِ ًِ جَابزٔ ًَ  ٔ ًِ أبَیٔ الزُّبيَرِ ًَ  ٌَ يَا ِٔ ًِ سُ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ ًُ أبَیٔ الِدَؼٔيبٔ حَسَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔحَسَّ لَيِطٔ   أَ ًَ َّی اللَّهُ  ػَل

حَلطٔٔ مَزَّتَينِٔ  ِٛ اذٕ فیٔ أَ ٌَ ًَ مُ سَ بِ ٌِ وَی سَ َٛ هَ   وَسَلَّ

علی بن ابی خصیب، فکیع، سفیاؿ ، زبیر، جابر بن حضرت عبداللہ بن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ 

  رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے بازف کی ایک رگ کو داغا۔اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے دفبارحضرت سعد

 علی بن ابی خصیب، فکیع، سفیاؿ ، زبیر، جابر بن حضرت عبداللہ بن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اثمد کا سرمہ لگانا۔

 طب کا بیاؿ :   باب

 اثمد کا سرمہ لگانا۔

     376    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوسلنہ، یحٌيٰ بً خلٕ، ابوًاػه، ًثناٌ بً ًبسالنلک، ساله بً ًبساللَّه :  راوی

ثىَئ ًُ  ًَاػٔهٕ حَسَّ ثيََا أبَوُ  ٕٕ حَسَّ ًُ خَلَ ثيََا أبَوُ سَلَنَةَ یَحٌِيَ بِ بِسٔ اللَّهٔ حَسَّ ًَ  ًَ تُ سَالهَٔ بِ ٌِ الَ سَنٔ َٗ بِسٔ الِنَلکٔٔ  ًَ  ًُ ٌُ بِ ثِنَا

َّطُ یحَِلُ  إىٔ َٓ لَيِٜهُِ بألِْثٔنِسٔٔ  ًَ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًِ أبَئطٔ  ًَ ثُ  زَ یحَُسِّ ٌَ
 و الِبَصَرَ وَیيُِبتُٔ الظَّ

بوعاصم، عثماؿ بن عبدالملک، سالم بن عبداللہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اثمد ابوسلمہ، یحییٰ بن خلف، ا

 کا استعماؽ اہتماؾ سے کیا کرف اس لئے کہ یہ نگاہ کو تیز کرتا ہے افر بالوں کو بسھاتا ہے۔



 

 

 بن عبداللہابوسلمہ، یحییٰ بن خلف، ابوعاصم، عثماؿ بن عبدالملک، سالم  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 اثمد کا سرمہ لگانا۔

     377    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

محنسبً ميٜسر، حضرت جابز رضي اللَّه تٌاییٰ  يل بً مشله،ابوبکر بً ابی طيبہ، ًبسالزحيه بً سلیماٌ ، اسناً :  راوی

 ًيہ

 ًِ ًَ ًٔ مُشِلهٕٔ  ٌٔيلَ بِ ًِ إسِٔنَ ًَ  ٌَ ًُ سُلَیِماَ بِسُ الزَّحئهٔ بِ ًَ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ٕ  حَسَّ ًِ جَابزٔ ًَ ًٔ الِنُيِٜسَرٔٔ  سٔ بِ مُحَنَّ

تُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَ  ٌِ الَ سَنٔ َّطُ یَحِلوُ الِبَصَرَ وَیيُِبتُٔ الظَّ َٗ إىٔ َٓ ًَلَيِٜهُِ بألِْثٔنِسٔٔ ًئِسَ اليَّوِؤ  ولُ  ُ٘ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ يَ َّی اللَّهُ  زَ ل ٌَ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالرحیم بن سلیماؿ ، اسماعیل بن مسلم، محمدبن منکدر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے 

 ہے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ فرماتے سنا سوتے فقت اثمد سرمہ اہتماؾ سے استعماؽ کیا کرف اس لئے کہ یہ بینائی کو جلا بخشتا

 افر بالوں کو اگاتا ہے ۔

 تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالرحیم بن سلیماؿ ، اسماعیل بن مسلم، محمدبن منکدر، حضرت جابر رضی اللہ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 اثمد کا سرمہ لگانا۔

     378    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 ثيه، سٌيسبً جبير، حضرت ابً ًباض رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر بً ابی طيبہ، یحٌيٰ بً ازو، سٔياٌ ، ابی خ :  راوی

 ًٔ ٌٔيسٔ بِ ًِ سَ ًَ ًٔ خُثَيِهٕ  ًِ ابِ ًَ  ٌَ يَا ِٔ ًِ سُ ًَ ًُ آزَوَ  ثيََا یحٌَِيَ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الَ حَسَّ َٗ ًَبَّاضٕ   ًٔ ًِ ابِ ًَ  ٕ  جُبَيرِ

ًَلَيِ  َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل زَ َٗ ٌَ
حَالٜٔهُُ الِْثٔنِسُٔ یَحِلوُ الِبَصَرَ وَیيُِبتُٔ الظَّ ِٛ  طٔ وَسَلَّهَ خَيرُِ أَ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یحییٰ بن آدؾ، سفیاؿ ، ابی خثیم، سعیدبن جبیر، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی

 سرموں میں سب سے بہتر )سرمہ( اثمد ہے۔ یہ بینائی تیز کرتا ہے افر باؽ اگاتا ہے ۔اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا تمہارے 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یحییٰ بن ادؾ، سفیاؿ ، ابی خثیم، سعیدبن جبیر، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طاؼ مرتبہ سرمہ لگانا۔

 طب کا بیاؿ :   باب

 طاؼ مرتبہ سرمہ لگانا۔

     379    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًبسالزحنً بً ًنز، ًبسالنلک بً ػباح، ثور بً یزیس، حؼين حنيری، ابوسٌس خير، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ  :  راوی

 ہًي

ًِ حؼَُينِٕ  ًَ ًٔ یزَیٔسَ  ًِ ثوَِرٔ بِ ًَ بَّاحٔ  ًُ الؼَّ ًَبِسُ الِنَلکٔٔ بِ ثيََا  ًُ ًنَُزَ حَسَّ ًٔ بِ ًَبِسُ الزَّحِنَ ثيََا  ٔ  حَسَّ سٔ الِدَيرِ ٌِ ًِ أبَیٔ سَ ًَ الِحٔنِيرَیِّٔ 

ًِ ا الَ مَ َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ دَ ًَ لََ حَرَ َٓ ًِ لََ  ًَ وَمَ سِ أحَِشَ َ٘ َٓ لَ  ٌَ َٓ  ًِ لِيُوتزِٔ مَ َٓ تَحَلَ  ِٛ 

عبدالرحمن بن عمر، عبدالملک بن صباح، ثور بن یسید، حصین حمیری، ابوسعد خیر، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت 

ؼ مرتبہ لگائے۔ جو طاؼ عدد کا خیاؽ رکھے اس نے اچھا کیا افر جو ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جو سرمہ لگائے توطا



 

 

 ایسا نہ کرے تو کچھ حرج نہیں ۔

 عبدالرحمن بن عمر، عبدالملک بن صباح، ثور بن یسید، حصین حمیری، ابوسعد خیر، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 طاؼ مرتبہ سرمہ لگانا۔

     380    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، یزیسبً ہاروٌ، ًبازبً ميؼور، ًکرمہ، حضرت ابً ًباض رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ثيََا أبَوُ  ًَبَّاضٕ حَسَّ  ًٔ ًِ ابِ ًَ مَةَ  ًِ ًکِٔرٔ ًَ ًٔ مَيِؼُورٕ  ٔ بِ ًَبَّاز  ًِ ًَ  ٌَ ًُ صَارُو ثيََا یَزیٔسُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ الَ کاَىتَِ للٔيَّئيِّ بکَِرٔ بِ َٗ

ًَينِٕ  هَ مُٜحُِلَةْ یَِٜتَحٔلُ مٔيِضَا ثلَََثاّ فیٔ کلُِّ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   ػَل

، یسیدبن ہارفؿ، عبادبن منصور، عکرمہ، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ ابوبکر بن ابی شیبہ

 فآلہ فسلم کے پاس ایک سرمہ دانی ھی؟۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس سے ہر آھ ا میں تین بار سرمہ لگاتے تھے ۔

 ؿ، عبادبن منصور، عکرمہ، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، یسیدبن ہارف :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شراب سے علاج کرنا منع ہے۔

 طب کا بیاؿ :   باب

 شراب سے علاج کرنا منع ہے۔



 

 

     381    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، حنازبً سلنہ، سناک بً حرب، ًل٘نہ بً وائل حضرمی رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًُ حَرِ  ًُ سَلَنَةَ أىَبَِأىَاَ سٔنَاکُ بِ ازُ بِ ثيََا حَنَّ ٌُ حَسَّ ا َّٔ ًَ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًَلِ حَسَّ  ًِ ًَ میِّٔ بٕ  ًٔ وَائلٕٔ الِحَضِرَ نَةَ بِ َ٘

يَشَِْ  َٓ صَا  تَصٔرُ ٌِ ًِيَاباّ نَ ٌَّ بأٔرَِؿٔيَا أَ ٔ ُٗلِتُ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ إ الَ  َٗ میِّٔ  ًٔ سُوَیسِٕ الِحَضِرَ ٚٔ بِ ًِ كاَرٔ تُطُ ًَ ٌِ اجَ َ ََ الَ لََ  َٗ بُ مٔيِضَا 

 ٔ ٌَّ ذَل ٔ الَ إ َٗ َّا نَشِتَظِفیٔ بطٔٔ للِٔنَزیٔفٔ  ٜٔيَّطُ زَائْ ُٗلِتُ إىٔ ائٕ وَلَ َٔ  کَ لَيِصَ بظٔٔ

ابوبکر بن ابی شیبہ، حمادبن سلمہ، سماک بن حرب، علقمہ بن فائل حضرمی رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے عرض کیا اے 

تے ہیں میں نے دفبارہ پوچھا اللہ کے رسوؽ ! ہمارے علاقہ میں انگور ہوتے ہیں ہم انکو نچوڑ کر پی کتے  ہیں ؟ آپ نے فرمایا نہیں ! فرما

 افر عرض کیا ہم اس سے بیمار کا علاج کرتے ہیں۔ آپ نے فرمایا اس میں شفاء نہیں ہے بلکہ بیماری )گناہ( ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، حمادبن سلمہ، سماک بن حرب، علقمہ بن فائل حضرمی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قرآؿ سے علاج ) کر کے شفاء حاصل( کرنا۔

 طب کا بیاؿ :   باب

 قرآؿ سے علاج ) کر کے شفاء حاصل( کرنا۔

     382    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ی، ًلی بً ثابت، سٌازبً سلیماٌ، ابواسحٙ، حارث، حضرت ًلی محنس بً ًبيسبً ًتبہ بً ًبسالزحنً ٛيس :  راوی

 کَو اللَّه وجہہ

 َ ث ًُ ثاَبتٕٔ حَسَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ٜٔيِسٔیُّ حَسَّ ًٔ الِ بِسٔ الزَّحِنَ ًَ  ًٔ ًٔ ًتُبَِةَ بِ ًُ ًبُيَِسٔ بِ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ أبَیٔ حَسَّ ًَ  ٌَ ًُ سُلَیِماَ ازُ بِ ٌَّ يَا سَ



 

 

ًِ الِحَارٔ ًَ  َٙ وَائٔ الِقُِْ إسِٔحَ هَ خَيرُِ السَّ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًَيِطُ  ًَلیٕٔٓ رَضٔيَ اللَّهُ   ًِ ًَ ٌُ ثٔ   آ

محمد بن عبیدبن عتبہ بن عبدالرحمن کندی، علی بن ثابت، سعادبن سلیماؿ، ابو اسحاؼ ، حارث، حضرت علی کرؾ اللہ فہ ف فرماتے ہیں 

 اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا بہترین دفا قرآؿ ہے۔ کہ رسوؽ

 محمد بن عبیدبن عتبہ بن عبدالرحمن کندی، علی بن ثابت، سعادبن سلیماؿ، ابواحق،، حارث، حضرت علی کرؾ اللہ فہ ف :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مہندی کا استعماؽ ۔

 طب کا بیاؿ :   باب

 مہندی کا استعماؽ ۔

     383    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، زیسبً خباب ، ٓائسجو ٛہ موییٰ ہيں ًبيساللَّه بً ًلی بً ابی رآٍ، ًبيساللَّه، حضرت سلمی او  :  راوی

  تٌاییٰ ًيہرآٍ رضي اللَّه

 ًٔ ائسْٔ مَوِییَ ًبُيَِسٔ اللَّهٔ بِ َٓ ثيََا  ًُ الِحُبَابٔ حَسَّ ثيََا زَیسُِ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ثىَئ مَوِلََیَ حَسَّ ٍٕ حَسَّ ٔ ًٔ أبَیٔ رَآ ًَلیِّٔ بِ  

ٍٕ مَوِلََ  ٔ تیٔ سَلِمَی أوُُّ رَآ ثتَِىئ جَسَّ َّی اللَّهُ ًبُيَِسُ اللَّهٔ حَسَّ ٌَ لََ يُؼٔيبُ اليَّئيَّ ػَل الَتِ کاَ َٗ لَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَ َّی اللَّهُ  ةُ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل

لَيِطٔ الِحٔيَّائَ  ًَ  ٍَ ةْ إلََّٔ وَؿَ َٛ حَةْ وَلََ طَوِ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ قَِْ

ابی رافع، عبید اللہ، حضرت سلمی اؾ رافع رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابوبکر بن ابی شیبہ، زیدبن خباب ، فائدجو کہ مولیٰ ہیں عبید اللہ بن علی بن 

نٹا چبھتا تو جو رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی آزاد کردہ باندی ہیں۔ فرماتی ہیں کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو زخم ہوتا یا کا

 تے ۔آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس )زخم فالی جگہ پر( پر مہندی لگا

ابوبکر بن ابی شیبہ، زیدبن خباب ، فائدجو کہ مولیٰ ہیں عبیداللہ بن علی بن ابی رافع، عبیداللہ، حضرت سلمی اؾ رافع رضی اللہ  :  رافی



 

 

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ۔ افنٹوں کے پیشاب کا بیاؿ

 طب کا بیاؿ :   باب

 افنٹوں کے پیشاب کا بیاؿ ۔

     384    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 نصر بً ًلی جہـمی، ًبسالوہاب، حنيس، حضرت اىص رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًَبِسُ الِوَصَّابٔ  ثيََا  مٔیُّ حَسَّ َـ ًَلیٕٔٓ الِحَضِ  ًُ ثيََا نَصِرُ بِ ًَلیَ رَسُولٔ اللَّهٔ  حَسَّ سٔمُوا  َٗ یيَِةَ  ًِ عُرَ ٌَّ ىاَسّا مٔ ًِ أىَصَٕ أَ ًَ ثيََا حُنَيِسْ  حَسَّ

ٔییَ ذَ  جِتُهِ إ َ ََ هَ لَوِ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ ػَل َ٘ َٓ اجِتَوَوِا الِنَسٔیيَةَ  َٓ لَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَ َّی اللَّهُ  ًِ ألَِبَاػَل بتُِهِ مٔ شَْٔ َٓ ٕ لَيَا  ىضَٔا وِز

لوُا ٌَ َٔ َٓ  وَأبَوَِالضَٔا 

ی، عبدالوہاب، حمید، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ عرنہ کے کچھ لوگ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ 

م

 

 ہ ض
چ

نصر بن علی 

افنٹوں میں جاؤ افر فسلم کی خدمت میں حاضر ہوئے۔ مدنہ کی آب فہوا انہیں موافق نہ آئی تو رسوؽ اللہ نے فرمایا اگر تم ہمارے 

 انکے دفدھ پیو افر پیشاب بھی )تو شاید تم تندرست ہو جاؤ( انہوں نے ایسا ہی کیا۔

ی، عبدالوہاب، حمید، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

م

 

 ہ ض
چ

 نصر بن علی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 برتن میں مکھی گرجائے تو کیا کریں ؟



 

 

 طب کا بیاؿ :   باب

 برتن میں مکھی گرجائے تو کیا کریں ؟

     385    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 یٰ ًيہابوبکر بً ابی طيبہ، یزیسبً ہاروٌ، ابً ابی ذئب، سٌيسبً خالس، ابی سلنہ، حضرت ابوسٌيس رضي اللَّه تٌای :  راوی

ًٔ خَالسٕٔ  ٌٔيسٔ بِ ًِ سَ ًَ ًٔ أبَیٔ ذئٔبِٕ  ًِ ابِ ًَ  ٌَ ًُ صَارُو ثيََا یَزیٔسُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ثىَئ أبَوُ حَسَّ ًِ أبَیٔ سَلَنَةَ حَسَّ ًَ  

الَ فیٔ أحََسٔ جَيَ  َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌٔيسٕ أَ اؤ سَ ٌَ ٍَ فیٔ اللَّ َٗ إذَٔا وَ َٓ ائْ  َٔ ٔ طٔ ََ ِْ باَبٔ سُهٌّ وَفیٔ ا اوَیِ الذُّ

ائَ  َٔ ُ الظِّ َِّ هَّ وَیؤَُ وُ الشُّ سِّ َ٘ َّطُ يُ إىٔ َٓ لوُظُ ٓئطٔ  ُ٘ امِ َٓ 

ہیں کہ رسوؽ  ابوبکر بن ابی شیبہ، یسیدبن ہارفؿ، ابن ابی ذئب، سعیدبن خالد، ابی سلمہ، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے

اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا مکھی کے ایک پر میں زہر ہے افر دفسرے میں شفاء ہے۔ اس لئے جب یہ کھانے کی چیز میں 

 گرجائے تو اسے )مکمل( ڈبو دف کیونکہ زہر فالا پر آگے رکھتی ہے افر شفاء فالا پیچھے ۔

 بن ابی ذئب، سعیدبن خالد، ابی سلمہ، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، یسیدبن ہارفؿ، ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 برتن میں مکھی گرجائے تو کیا کریں ؟

     386    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 سویسبً سٌيس، مشله بً خالس، ًتبہ بً مشله ًبيسبً حيين، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًِ ًَ ًٔ حُيَينِٕ  ًِ ًبُيَِسٔ بِ ًَ ًٔ مُشِلهٕٔ  ًِ ًتُبَِةَ بِ ًَ ًُ خَالسٕٔ  ثيََا مُشِلهُٔ بِ ٌٔيسٕ حَسَّ ًُ سَ ثيََا سُوَیسُِ بِ َّی  أبَیٔ صزَُیزَِةَ حَسَّ ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ



 

 

ٌَّ فیٔ  ٔ إ َٓ حِطُ  نشِٔطُ ٓئطٔ ثهَُّ لئَطََِ ِِ لِيَ َٓ ابٜٔهُِ  باَبُ فیٔ شََ ٍَ الذُّ َٗ الَ إذَٔا وَ َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  ائّ اللَّهُ  َٔ ٔ طٔ ََ ِْ  أحََسٔ جَيَاحَيِطٔ زَائّ وَفیٔ ا

ہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ سویدبن سعید، مسلم بن خالد، عتبہ بن مسلم عبیدبن حنین، حضرت ابو

فآلہ فسلم نے فرمایا جب تم میں سے کسی کے مشرفب میں مکھی گر جائے تو اسے چاہیے کہ مکھی کو ڈبودے پھر نکاؽ کے باہر پھینک 

 دے اس لئے کہ اس کے ایک پر میں بیماری ہے افر دفسرے میں شفاء ۔

 ، مسلم بن خالد، عتبہ بن مسلم عبیدبن حنین، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہسویدبن سعید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نظر کا بیاؿ۔

 طب کا بیاؿ :   باب

 نظر کا بیاؿ۔

     387    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

محنسبً ًبساللَّه بً ىنير، ابومٌاویہ بً ہظاو، ًنار بً زریٙ، ًبساللَّه بً ًيسيٰ، اميہ بً ہيس حضرت ًامز بً  :  راوی

 ربيٌہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًَنَّ  ثيََا  ًُ صظَٔاوٕ حَسَّ اویٔةَُ بِ ٌَ ثيََا مُ ٕ حَسَّ ًٔ ىنَُيرِ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ةَ حَسَّ ًِ أمَُيَّ ًَ ًٔ ًئسَي  ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ  ٕٙ ًُ رُزَیِ ارُ بِ

 َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ةَ  ٌَ ًٔ رَبئ ٔ بِ ًَامٔز  ًٔ بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ًِ ًَ ًٔ صئِسٕ  ٌّٙ بِ ينُِ حَ ٌَ  الَ الِ

ر بن زریق، عبداللہ بن عیسیٰ، امیہ بن ہند حضرت عامر بن ربیعہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ محمدبن عبداللہ بن نمیر، ابومعافیہ بن ہشاؾ، عما

 سے رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا نظر حق ہے۔

عامر بن ربیعہ رضی اللہ محمدبن عبداللہ بن نمیر، ابومعافیہ بن ہشاؾ، عمار بن زریق، عبداللہ بن عیسیٰ، امیہ بن ہند حضرت  :  رافی



 

 

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 نظر کا بیاؿ۔

     388    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًليہ، جزیزی، مـارب بً حزٌ، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر بً ابی طيبہ، اسناًيل بً  :  راوی

ًٔ حَ  اربٔٔ بِ َـ ًِ مُ ًَ ًِ الِحُزَیزِیِّٔ  ًَ ةَ  ًُ ًلَُيَّ ٌٔيلُ ابِ ثيََا إسِٔنَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الَ حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ  ٌٕ ِ ز

َّی اللَّهُ  ٌّٙ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ينُِ حَ ٌَ هَ الِ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، اسماعیل بن علیہ، جریری، مضارب بن حزؿ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی 

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا نظر حق ہے ۔

 رب بن حزؿ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، اسماعیل بن علیہ، جریری، مضا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 نظر کا بیاؿ۔

     389    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

او مدزومی، وہيب، ابی واٗس، ابی سلنہ بً ًبسالزحنً، او النوميين سيسہ ًائظہ ػسي٘ہ محنسبً بظار، ابوہظ :  راوی



 

 

 رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًِ أبَیٔ ًَ ًِ أبَیٔ وَاٗسٕٔ  ًَ ثيََا وُصَيِبْ  ٕ الِنَدِزوُمیُّٔ حَسَّ ثيََا أبَوُ صظَٔاو ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ  حَسَّ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًٔ ًِ  سَلَنَةَ بِ ًَ

 ٌّٙ ينَِ حَ ٌَ ٌَّ الِ ٔ إ َٓ ٌٔيذُوا بأللَّهٔ  هَ اسِتَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَتِ  َٗ  ًَائظَٔةَ 

 تیمحمدبن بشار، ابوہشاؾ مخزفمی، فہیب، ابی فاقد، ابی سلمہ بن عبدالرحمن، اؾ المومنین سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرما

 ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اللہ سے پناہ مانگو نظر حق ہے۔

 محمدبن بشار، ابوہشاؾ مخزفمی، فہیب، ابی فاقد، ابی سلمہ بن عبدالرحمن، اؾ المومنین سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 نظر کا بیاؿ۔

     390    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ہظاو بً ًنار، سٔياٌ ، زہزی، حضرت ابوامامہ بً سہل بً حييٕ :  راوی

يَا ِٔ ثيََا سُ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ةَ بشَٔضِلٔ حَسَّ ٌَ ًُ رَبئ ًَامٔزُ بِ الَ مَزَّ  َٗ  ٕٕ ًٔ حيَُيِ ًٔ سَضِلٔ بِ ًِ أبَیٔ أمَُامَةَ بِ ًَ ًِ الزُّصزِیِّٔ  ًَ  ٌُ

ُتیَٔ  أ َٓ ٌِ لبُمَٔ بطٔٔ  نَا لَبثَٔ أَ َٓ  ٕ ٔ وَلََ جٔلِسَ مُدَبَّأةَ الَ لَهِ أرََ کاَلِيَوِو َ٘ َٓ تَشٔلُ  ِِ ٕٕ وَصوَُ يَ ًٔ حُيَيِ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ بطٔٔ اليَّئيَّ ػَ  بِ َّی اللَّهُ  ل

تُلُ أحََ  ِ٘ ًَلََوَ يَ الَ  َٗ ةَ  ٌَ ًَ رَبئ ًَامٔزَ بِ الوُا  َٗ ٌَ بطٔٔ  ضنُٔو ًِ تَتَّ الَ مَ َٗ ا  ٌّ ٘ئلَ لَطُ أزَِرکِٔ سَضِلَّ صَِٔي هِ َٓ ُٛ هِ أخََاظُ إذَٔا رَأیَ أحََسُ ُٛ سُ

 ُ ةٔ ث َٛ َُ لَطُ بألِبرََ لِيَسِ َٓ حبٔطُُ  ٌِ ًِ أخَئطٔ مَا يُ ينِٔ مٔ َ٘ َٓ ٔییَ الِنزِٔ شٔلِ وَجِضَطُ وَیسََیطِٔ إ ِِ يَ َٓ  َ أ ٌِ یتََوَؿَّ ًَامٔزّا أَ أمََزَ  َٓ ًَا بنَٔائٕ  هَّ زَ

ًِ الزُّصزِیِّٔ وَأمََ  ًَ نَزْ  ٌِ الَ مَ َٗ  ٌُ يَا ِٔ الَ سُ َٗ لَيِطٔ  ًَ ٌِ يَؼُبَّ  ٔ وَأمََزَظُ أَ بتَيَِطٔ وَزَاخلَٔةَ إزَٔارظٔ ِٛ َ وَرُ َ الِْىٔ أ َٔ ٌِ یَِٜ ٔٔطٔ زَظُ أَ ًِ خَلِ  ائَ مٔ

ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ ، زہری، حضرت ابوامامہ بن سہل بن حنیف فرماتے ہیں کہ میرے فالد سہل بن حنیف  من رہے تھے۔ عامر بن 

 ربیعہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ اؿ کے قریب سے گزرے تو فرمایا میں نے آج تک ایسا آدمی نہ دیکھا۔ پردہ دار لڑکی کا بدؿ بھی تو ایسا نہیں



 

 

 ہوتا۔ تھوڑی ہی دیر میں سہل گر پڑے۔ انہیں نبی کی خدمت میں لایا گیا افر عرض کیا گیا ذرا سہل کو دیکھئے تو گر پڑا ہے۔ فرمایا تمہیں

کس کے متعلق خیاؽ ہے کہ )اسکی نظر لگی ہے ؟( لوگوں نے عرض کیا عامر بن ربیعہ کی۔ فرمایا آخر تم میں سے ایک اپنے بھائی کو 

کرتا ہے ؟ جو تم میں سے کوئی اپنے بھائی میں ایسی بات دیکھے جو اسے اچھی لگے تو اسکو چاہئے کہ بھائی کو برکت کی دعا دے۔ کیوں قتل 

پھر آپ نے پانی منگوایا افر عامر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے فرمایا فضو کریں۔ انہوں نے ہرہہ دھویا افر کہنیوں تک ہاتھ دھوئے افر 

فر ازار کے اندر )ستر( کا حصہ دھویا۔ آپ نے یہ دھوؿ سہل پر ڈالنے کا حکم فرمایا۔ سفیاؿ ثوری فرماتے ہیں کہ دفنوں گھٹنے دھوئے ا

ے 

 

لن
 
ب
کا حکم معمر نے کہا کہ اماؾ زہری نے فرما یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے سہل رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے پیچھے اؿ پر پانی انڈ

 فرمایا۔

 بن عمار، سفیاؿ ، زہری، حضرت ابوامامہ بن سہل بن حنیفہشاؾ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نظر کا دؾ کرنا۔

 طب کا بیاؿ :   باب

 نظر کا دؾ کرنا۔

     391    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، سٔياٌ بً ًيييہ، ًنزو بً زیيار، عروہ، ًامز، ًبيسبً رٓاًہ زرقی، حضرت اسناء رضي اللَّه  :  ویرا

 تٌاییٰ ًيہ

 ًٔ وَةَ بِ ًِ عُرِ ًَ ًٔ زیٔيَارٕ  نِزؤ بِ ًَ  ًِ ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًَ حَسَّ  ٕ ًَامٔز ةَ   ًَ ا َٓ ًٔ رٔ ًِ ًبُيَِسٔ بِ

الَ  َٗ أسَِترَقِیٔ لَضُهِ  َٓ ينُِ  ٌَ فَرٕ تُؼٔيبضُُهِ الِ ٌِ ٌَّ بىَئ جَ ٔ الَتِ أسَِنَائُ یَا رَسُولَ اللَّهٔ إ َٗ الَ  َٗ َٙ الزُّرَقیِّٔ  ٌَ طَيِئْ سَابَ لَوِ کاَ َٓ هِ  ٌَ  نَ

ينُِ  ٌَ تِطُ الِ َ٘ سَرَ سَبَ َ٘  الِ

اللہ تعالیٰ عنہ نے عرض کیا  عمرف بن دینار، عرفہ، عامر، عبیدبن رفاعہ زرقی، حضرت اسماء رضیابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، 



 

 

 اے اللہ کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ! جعفر کے بچوں کو نظر لگ جاتی ہے کیا میں انہیں دؾ کر دیا کرفں ؟ فرمایا ٹھیک ہے کیونکہ

  بسھ سکتی ہے۔تقدیر سے اگر کوئی چیز بسھ سکتی ہے تو نظر ہی

 ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، عمرف بن دینار، عرفہ، عامر، عبیدبن رفاعہ زرقی، حضرت اسماء رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 نا۔نظر کا دؾ کر

     392    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، سٌيسبً سلیماٌ ًباز، جزیزی، ابی نضرہ، حضرت ابوسٌيس :  راوی

ًِ الِحُزَیزِیِّٔ  ًَ  ٕ ًَبَّاز  ًِ ًَ  ٌَ ًُ سُلَیِماَ ٌٔيسُ بِ ثيََا سَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ٌَ  حَسَّ الَ کاَ َٗ ٌٔيسٕ  ًِ أبَیٔ سَ ًَ ةَ  ًِ أبَیٔ نَضِرَ ًَ

ا ىزَلََتِ  لَنَّ َٓ ًِينُٔ الِْىٔصِٔ  ٌِّ ثهَُّ أَ ًَينِٔ الِحَا  ًِ ذُ مٔ وَّ ٌَ هَ یتََ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٌٔ أخََذَصنَُا وَتَزَکَ مَا سٔوَی رَسُولُ اللَّهٔ ػَل وِّذتََا ٌَ  الِنُ

 ذَلکَٔ 

سعیدبن سلیماؿ عباد، جریری، ابی نضرہ، حضرت ابوسعید فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نچہت ابوبکر بن ابی شیبہ، 

 کی نظر سے پھر انسانوں کی نظر سے پناہ مانگا کرتے تھے۔ جب معوذتین نازؽ ہوئیں تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے انکو ایار ر کرلیا

 افر باقی سب کچھ ترک کر دیا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، سعیدبن سلیماؿ عباد، جریری، ابی نضرہ، حضرت ابوسعید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب



 

 

 نظر کا دؾ کرنا۔

     393    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًلی بً ابی خؼيب، وٛيٍ، سٔياٌ، مشٌز، مٌبسبً خالس، ًبساللَّه بً ىنير، اسحٙ بً سلیماٌ، ًبساللَّه بً طساز،  :  راوی

 او النوميين سيسہ ًائظہ ػسي٘ہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 ًِ ًَ  ٕ ز ٌَ ٌَ وَمٔشِ يَا ِٔ ًِ سُ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ ًُ أبَیٔ الِدَؼٔيبٔ حَسَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ًَائظَٔةَ حَسَّ  ًِ ًَ ازٕ  ًٔ طَسَّ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ ًٔ خَالسٕٔ  بَسٔ بِ ٌِ مَ

ينِٔ  ٌَ ًِ الِ ٌِ تَشِترَِقیَٔ مٔ هَ أمََزَصَا أَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل  أَ

بن شداد، اؾ المومنین سیدہ عائشہ علی بن ابی خصیب، فکیع، سفیاؿ، ر، ع، معبدبن خالد، عبداللہ بن نمیر، اسحاؼ بن سلیماؿ، عبداللہ 

 صدیقہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے انہیں نظر کا دؾ کرنے کی اجازت مرمت  فرمائی۔

اد، اؾ المومنین علی بن ابی خصیب، فکیع، سفیاؿ، ر، ع، معبدبن خالد، عبداللہ بن نمیر، احق، بن سلیماؿ، عبداللہ بن شد :  رافی

 سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فہ دؾ جن کی اجازت ہے۔

 طب کا بیاؿ :   باب

 فہ دؾ جن کی اجازت ہے۔

     394    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنس بً ًبساللَّه بً ىنير، اسحٙ بً سلیماٌ، ابی جٌفر رازی، حؼين، طٌيي، حضرت بزیسہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًَ فَرٕ الزَّازیِّٔ  ٌِ ًِ أبَیٔ جَ ًَ  ٌَ ًُ سُلَیِماَ ُٙ بِ ثيََا إسِٔحَ ٕ حَسَّ ًٔ ىنَُيرِ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ بزَُیسَِةَ ًِ حؼَُينِٕ حَسَّ ًَ ئيِّ  ٌِ ًِ الظَّ ًَ



 

 

ًَينِٕ أوَِ حُنَةٕ   ًِ يَةَ إلََّٔ مٔ ِٗ هَ لََ رُ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ 

ؽ اللہ محمد بن عبداللہ بن نمیر، اسحاؼ بن سلیماؿ، ابی جعفر رازی، حصین، شعبی، حضرت بریدہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسو

 (صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا نظر ڈنکے کے علافہ کسی افر چیز میں دؾ یا تعویس )انا ( مفید نہیں )جتنا اؿ میں مفید ہے

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، احق، بن سلیماؿ، ابی جعفر رازی، حصین، شعبی، حضرت بریدہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 فہ دؾ جن کی اجازت ہے۔

     395    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

بيت اىص او بىي حزو ابوبکر بً ابی طيبہ، ًبساللَّه بً ازریص، محنسبً ًنارہ، ابوبکر بً محنس، حضرت خالس  :  راوی

 ساًسیہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًِ أبَیٔ ًَ ًٔ ًُنَارَةَ  سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ ًُ إزِٔریٔصَ  ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ٌَّ خَالسَٔةَ بئِتَ  حَسَّ سٕ أَ ًٔ مُحَنَّ بکَِرٔ بِ

اًسٔٔیَّ  أمََزَصَا بضَٔاأىَصَٕ أوَُّ بىَئ حَزوِٕ الشَّ َٓ ًَلَيِطٔ الزُّقیَ  زَؿَتِ  ٌَ َٓ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٔییَ اليَّئيِّ ػَل  ةَ جَائتَِ إ

نبی ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن ادریس، محمدبن عمارہ، ابوبکر بن محمد، حضرت خالد بنت انس اؾ بنی حزؾ ساعد یہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوئیں افر دؾ ف تعویذ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم پر ش ک کئے۔ آپ صلی اللہ علیہ  کریم صلی اللہ علیہ

 فآلہ فسلم نے انکی اجازت فرما دی۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن ادریس، محمدبن عمارہ، ابوبکر بن محمد، حضرت خالد بنت انس اؾ بنی حزؾ ساعدیہ رضی اللہ :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 فہ دؾ جن کی اجازت ہے۔

     396    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ی سٔياٌ ، حضرت جابز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہًلی بً ابی خؼيب، یحٌيٰ بً ًيسيٰ ، اًنع، اب :  راوی

 َٗ  ٕ ًِ جَابزٔ ًَ  ٌَ يَا ِٔ ًِ أبَیٔ سُ ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ ًُ ًئسَي  ثيََا یَحٌِيَ بِ ًُ أبَیٔ الِدَؼٔيبٔ حَسَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ًِ حَسَّ ٌَ أصَلُِ بيَِتٕ مٔ الَ کاَ

 ٌَ ُٗو ًٔ حَزوِٕ یَزِ نِزؤ بِ ًَ الُ لَضُهِ آلُ  َ٘ أتََوِظُ الِْنَِؼَارٔ يُ َٓ ًِ الزُّقیَ  ًَ سِ ىهََی  َٗ لَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَ َّی اللَّهُ  ٌَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ًِ الِحُنَةٔ وَکاَ مٔ

 ًَ ؿُوا  الَ لَضُهِ اعِرٔ َ٘ َٓ ًِ الِحُنَةٔ  َّا ىزَقِیٔ مٔ ًِ الزُّقیَ وَإىٔ ًَ سِ ىضََيِتَ  َٗ َّکَ  الوُا یاَ رَسُولَ اللَّهٔ إىٔ َ٘ ًَلَ َٓ زَؿُوصَا  ٌَ َٓ الَ لََ بأَضَِ لیََّ  َ٘ َٓ يِطٔ 

 ُٙ ٔ مَوَاثئ ٔ صذَٔظ  بضَٔذٔظ

 علی بن ابی خصیب، یحییٰ بن عیسیٰ ، اعمش، ابی سفیاؿ ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ انصار میں ایک خانداؿ تھاجنہیں

لہ فسلم نے دؾ کرنے سے منع فرمایا تو یہ آپ کی آؽ عمرف بن حزؾ کہا جاتا تھا۔ یہ ڈنگ کا دؾ کرتے تھے۔ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآ

خدمت میں حاضر ہوئے افر عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ! آپ نے دموں سے منع فرما دیا جبکہ ہم ڈنگ کا دؾ کرتے ہیں۔ آپ نے 

  ۔اؿ سے فرمایا تم مجھے دؾ سناؤ۔ انہوں نے سنایا تو آپ نے فرمایا اؿ میں کوئی حرج کی بات نہیں۔ یہ تو فعدے ہیں

 علی بن ابی خصیب، یحییٰ بن عیسیٰ ، اعمش، ابی سفیاؿ ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 فہ دؾ جن کی اجازت ہے۔

     397    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

ًبسہ بً ًبساللَّه مٌاویہ بً ہظاو ، سٔياٌ ، ًاػه ، یوسٕ بً ًبساللَّه بً حارث ، حضرت اىص رضي اللَّه تٌاییٰ  :  راوی

 ًيہ

 ًِ ًَ ًَاػٔهٕ   ًِ ًَ  ٌُ يَا ِٔ ثيََا سُ ٕ حَسَّ ًُ صظَٔاو اویَٔةُ بِ ٌَ ثيََا مُ بِسٔ اللَّهٔ حَسَّ ًَ  ًُ بِسَةُ بِ ًَ ثيََا  ًٔ الِحَارثٔٔ  حَسَّ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًٔ َٕ بِ یوُسُ

ينِٔ وَاليَّنِلَ  ٌَ ًِ الِحُنَةٔ وَالِ يَةٔ مٔ ِٗ ؽَ فیٔ الزُّ هَ رَخَّ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل ًِ أىَصَٕ أَ  ةٔ ًَ

رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ عبدہ بن عبداللہ معافیہ بن ہشاؾ ، سفیاؿ ، عاصم ، یوسف بن عبداللہ بن حارث ، حضرت انس 

 نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ڈنگ نظر افر غل کے دؾ کی اجازت مرمت  فرمائی۔

 عبدہ بن عبداللہ معافیہ بن ہشاؾ ، سفیاؿ ، عاصم ، یوسف بن عبداللہ بن حارث ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 سانپ افر بچھو کا دؾ ۔

 طب کا بیاؿ :   باب

 سانپ افر بچھو کا دؾ ۔

     398    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

سوز، او النوميين سيسہ ًائظہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًثناٌ بً ابی طيبہ، ہياز بً سری، ابوالَحوؾ، مِيرہ، ابزاہيه، ا :  راوی

 ًيہا

 ٔ ًِ إ ًَ ًِ مُِئرَةَ  ًَ ثيََا أبَوُ الِْحَِوَؾٔ  الََ حَسَّ َٗ یِّ  ٔ ًُ السرَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَصَيَّازُ بِ ٌُ بِ ثيََا ًثُِنَا ًَائظَٔةَ حَسَّ  ًِ ًَ ًِ الِْسَِوَزٔ  ًَ بزَِاصئهَ 

َّی ؽَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل الَتِ رَخَّ بٔ  َٗ قَِْ ٌَ ًِ الِحَيَّةٔ وَالِ يَةٔ مٔ ِٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ فیٔ الزُّ  اللَّهُ 

ؽ عثماؿ بن ابی شیبہ، ہناد بن سری، ابوالاحوص، مغیرہ، ابراہیم، اسود، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ رسو



 

 

 اجازت فرمائی۔ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے سانپ افر بچھو کے دؾ کی

 عثماؿ بن ابی شیبہ، ہناد بن سری، ابوالاحوص، مغیرہ، ابراہیم، اسود، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 دؾ ۔ سانپ افر بچھو کا

     399    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 اسناًيل بً بہزاو، ًبيساللَّه اطحعی، سٔياٌ، سہيل بً ابی ػالح، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًِ سُ  ًَ ثيََا ًبُيَِسُ اللَّهٔ الِْطَِحَعیُّٔ  ًُ بضَِزَاوَ حَسَّ ٌٔيلُ بِ ثيََا إسِٔنَ الَ حَسَّ َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًٔ أبَیٔ ػَالحٕٔ  ًِ سُضَيِلٔ بِ ًَ  ٌَ يَا ِٔ

 َُ ُٓلََىاّ لَسَ  ٌَّ ٔ هَ إ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  َٓ٘ئلَ للٔيَّئيِّ ػَل لَهِ یيََهِ لَيِلَتَطُ  َٓ بْ رَجُلَّ  ًَقَِْ َُتِ  الَ لَسَ َ٘ َٓ لَهِ یيََهِ لَيِلَتَطُ  َٓ بْ  ًَقَِْ أمََا تِطُ 

بٕ حَ  ًَقَِْ ظُ لَسُِْ  َٙ مَا ضَرَّ ًِ شَِّ مَا خَلَ اتٔ مٔ امَّ الَ حئنَ أمَِسَي أًَوُذُ بکٔلَنَٔاتٔ اللَّهٔ التَّ َٗ َّطُ لَوِ  َّي يؼُِبحَٔ إىٔ ً 

 شخص کو بچھو اسماعیل بن بہراؾ، عبید اللہ اشجعی، سفیاؿ، سہیل بن ابی صالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ ایک

نہ نے کاٹ لیا۔ فہ رات بھر سو نہ سکا۔ کسی نے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے عرض کیا کہ فلاں کو بچھو نے کاا  اس لئے فہ رات بھر سو 
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 تو صبح تک بچھو کے کاے س سے اسے ضرر نہ ہوتا۔
ٍ
ب
َ
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عقَْ
 

ُ

غ
ْ
 
َ
 ل

 اسماعیل بن بہراؾ، عبیداللہ اشجعی، سفیاؿ، سہیل بن ابی صالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب



 

 

 سانپ افر بچھو کا دؾ ۔

     400    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، ًٔاٌ، ًبسالواحس بً زیاز، ًثناٌ بً حٜيه، ابوبکر بً حزو، حضرت ًنز بً حزو رضي اللَّه  :  راوی

 ًيہ تٌاییٰ 

 ٌُ ثيََا ًثُِنَا ٕ حَسَّ ًُ زیٔاَز ًَبِسُ الِوَاحسٔٔ بِ ثيََا  ٌُ حَسَّ ا َّٔ ًَ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًُ حَسَّ ثىَئ أبَوُ بکَِرٔ بِ ٜٔيهٕ حَسَّ ًُ حَ  بِ

ًِ الِحَ  ؿِتُ اليَّضِظَةَ مٔ الَ عَرَ َٗ ًٔ حَزوِٕ  ًَنِزؤ بِ  ًِ ًَ ًٔ حَزوِٕ  نِزؤ بِ أمََزَ بضَٔاًَ َٓ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ًَلیَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ةٔ   يَّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ، عبدالواحد بن زیاد، عثماؿ بن حکیم، ابوبکر بن حزؾ، حضرت عمر بن حزؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ 

 سنایا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اسکی اجازت مرمت  فرما دی۔میں نے نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو سانپ کا دؾ 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ، عبدالواحد بن زیاد، عثماؿ بن حکیم، ابوبکر بن حزؾ، حضرت عمر بن حزؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جو دؾ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے دفسرفں کو کئے افر جو دؾ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو کئے گئے ۔

 طب کا بیاؿ :   باب

 گئے ۔جو دؾ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے دفسرفں کو کئے افر جو دؾ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو کئے 

     401    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، جزیز، ميؼور، ابی ؿهی، مسروٚ، سيسہ ًائظہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہا :  راوی

 ًَ هَی  ّـُ ًِ أبَیٔ ال ًَ ًِ مَيِؼُورٕ  ًَ ثيََا جَزیٔزْ  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ٌَ رَسُولُ اللَّهٔ حَسَّ الَتِ کاَ َٗ ًَائظَٔةَ   ًِ ًَ  ٕٚ و ًِ مَسِرُ

ٕٔ أىَتَِ ا الَ أذَصِبِٔ الِبَاضِ رَبَّ اليَّاضِ وَاطِ َٗ ًَا لَطُ  سَ َٓ هَ إذَٔا أتَیَ الِنَزیٔفَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  اؤُکَ ػَل َٔ ائَ إلََّٔ طٔ َٔ افیٔ لََ طٔ لظَّ



 

 

نّا َ٘ ازرُٔ سَ َِ ائّ لََ يُ َٔ  طٔ

ی، مسرفؼ، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ابوبکر

ح

 

ض

 بن ابی شیبہ، جریر، منصور، ابی 
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أجب بیمار کے پاس آتے تو اس کے لئے دعا کرتے تو فرماتے أ َ

 

ِ

 

أئً  ش َ

 

ِ

 

 ش
َ
ؤُک

اأ اے انسانوں کے پرفردگار ! بیماری کو دفر کر دیجئے افر شفاء عطاء فرما دیجئے۔ آپ ہی شفاء دنے  فالے ہیں۔ شفا
ً
م
قَ َ
ض

 
ُ
أدِر َ

 

ُ
 
أ ي
َ
ء فہی ہے ل

 جو آپ عطافرمائیں۔ ایسی شفاء عطا فرمائے کہ کوئی بیماری باقی نہ رہے۔

ی، مسرفؼ، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہاابوبکر بن ابی شیبہ، جریر، منصور :  رافی

ح

 

ض

 ، ابی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

  کو کئے گئے ۔جو دؾ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے دفسرفں کو کئے افر جو دؾ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

     402    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، سٔياٌ ، ًبسربہ، ًنزہ، سيسہ ًائظہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہا :  راوی

نِزَ  ًَ  ًِ ًَ ًَبِسٔ رَبِّطٔ   ًِ ًَ  ٌُ يَا ِٔ ثيََا سُ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ا حَسَّ ٌَ مٔنَّ هَ کاَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل َ ًَائظَٔةَ أ  ًِ ًَ ةَ 

يَا لئظُِفیَ سَ٘ئنُيَا بإٔذِٔ  ٔـ ٌِ ةٔ بَ َ٘ ٌٔطٔ بشِٔهٔ اللَّهٔ تزُبِةَُ أرَِؿٔيَا بزٔئ ولُ للِٔنَزیٔفٔ ببٔزُاَٗطٔٔ بإٔػِٔبَ ُ٘  ٌٔ رَبِّيَايَ

عمرہ، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ نبی اپنی انگلی کو لعاب ارکرک لگا کر )مٹی ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ ، عبدربہ، 
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أ اللہ کے ناؾ سے ہماری زلگاتے افر بیماری کی مقاؾ پر ملتے افر( یہ پڑھتے بِ َ

 

ِ
ّ
 ِّ
َ
مین کی ذْؿِ ر

 مٹی سے ہم میں سے کسی کے تھوک سے ہمارے بیمار کو شفاء ملے گی۔ ہمارے رب کے حکم سے ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ ، عبدربہ، عمرہ، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 جو دؾ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے دفسرفں کو کئے افر جو دؾ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو کئے گئے ۔

     403    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ئہ، ًنزو بً ًبساللَّه بً ٌٛب، ىآٍ بً جبير، حضرت ًثناٌ ابوبکر، یحٌيٰ بً ابی بٜير، زہير بً محنس، زیس بً خؼ :  راوی

 بً ابوالٌاؾ ث٘فی رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ةَ  َٔ ًٔ خُؼَيِ ًِ یَزیٔسَ بِ ًَ سٕ  ًُ مُحَنَّ ثيََا زُصَيرُِ بِ ٕ حَسَّ َٜيرِ ُ ًُ أبَیٔ ب ثيََا یحٌَِيَ بِ ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ ًٔ حَسَّ بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ًٔ نِزؤ بِ ًَ  ًِ ًَ بٕ   ٌِ َٛ

َّی اللَّهُ ًَلیَ اليَّئيِّ ػَل سٔمِتُ  َٗ الَ  َٗ َّطُ  فیِّٔ أىَ َ٘ اؾٔ الثَّ ٌَ ًٔ أبَیٔ الِ ٌَ بِ ًِ ًثُِنَا ًَ  ٕ ًٔ جُبَيرِ ٍٔ بِ ٔ ًِ ىآَ سِ کاَزَ ًَ َٗ  ٍْ لَيِطٔ وَسَلَّهَ وَبیٔ وَجَ ًَ  

لِ  ٌَ هَ اجِ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ ییٔ اليَّئيُّ ػَل َ٘ َٓ ًِ شَِّ  یبُِلٔلىُئ  ُٗسِرَتطٔٔ مٔ ٔ اللَّهٔ وَ ٌٔزَّة ُٗلِ بشِٔهٔ اللَّهٔ أًَوُذُ بٔ لَيِطٔ وَ ًَ یسََکَ الِيُنِىيَ 

انیَٔ اللَّهُ  َٔ ظَ َٓ لِتُ ذَلکَٔ  ُ٘ َٓ ٍَ مَزَّاتٕ   مَا أجَٔسُ وَأحَُاذرُٔ سَبِ

ن فہ، عمرف بن عبداللہ بن کعب، نا
ص

 

خ
فع بن جبیر، حضرت عثماؿ بن ابوالعاص ثقفی رضی ابوبکر، یحییٰ بن ابی بکیر، زہیر بن محمد، زید بن 

 اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوا۔ مجھے انا شدید درد تھا کہ میں ہلاکت کے

ةِ قریب ہو چکا تھا۔ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مجھ سے فرمایا درد کہ جگہ دایاں ہا َ
ّ
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تھ رکھو افر سات مرتبہ کہوبِ

 ۔ میں نے یہ پڑھا تو اللہ تعالی نے مجھے شفاء عطا فرمائی۔
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ن فہ، عمرف بن عبداللہ بن کعب، :  رافی
ص

 

خ
نافع بن جبیر، حضرت عثماؿ بن ابوالعاص  ابوبکر، یحییٰ بن ابی بکیر، زہیر بن محمد، زید بن 

 ثقفی رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 علیہ فآلہ فسلم کو کئے گئے ۔ جو دؾ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے دفسرفں کو کئے افر جو دؾ رسوؽ اللہ صلی اللہ



 

 

     404    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 بشْ بً ہلَل ػواٖ، ًبسالوارث، ًبسالٌزیز بً ػہيب، ابی نضرہ، حضرت ابوسٌيس رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًَبِسُ الِوَ  ثيََا  ُٖ حَسَّ ا وَّ ًُ صلََٔلٕ الؼَّ ثيََا بشُِْٔ بِ ٌَّ حَسَّ ٌٔيسٕ أَ ًِ أبَیٔ سَ ًَ ةَ  ًِ أبَیٔ نَضِرَ ًَ ًٔ ػُضَيِبٕ  ٔ بِ زیٔز ٌَ ًَبِسٔ الِ  ًِ ًَ ارثٔٔ 

الَ بشِٔهٔ ا َٗ هِ  ٌَ الَ نَ َٗ َٜيِتَ  سُ اطِتَ الَ یاَ مُحَنَّ َ٘ َٓ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ًِ کلُِّ طَيِئٕ یؤُِذیٔکَ جٔبرَِائئلَ أتَیَ اليَّئيَّ ػَل  للَّهٔ أرَِٗئکَ مٔ

ٔٔيکَ بشِٔهٔ اللَّهٔ أرَِٗئکَ  ًَينِٕ أوَِ حَاسٔسٕ اللَّهُ يَظِ صٕ أوَِ  ِٔ ًِ شَِّ کلُِّ نَ  مٔ

بشر بن ہلاؽ صواػ، عبدالوارث، عبدالعزیس بن صہیب، ابی نضرہ، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت 

 
َ
تِ ک
ْ

ْ
ر
َ
ِ أ
َ
ِ الِلّ
ْ ِ
 

 میں تمجبرائیل علیہ السلاؾ نے کہابِ
َ
تِ ک
ْ

ْ
ر
َ
ِ أ
َ
ِ الِّل
ْ ِ
 

 بِ
َ
ِت ک
ف
ْ

 

 شَ
ُ

 ُ
َ
ٍ الِّل  
ِ
أس
َ
 ج
ْ
ف
َ
ٍ أ

 

ن
ْ
َن 
ع

 
ْ
ف
َ
سٍ أ

فَْ

 

ُ

 ِ ّ

ُ
 مِْن شَرِّ ک
َ
ذِي 
ْ
 

ے

ٍ ي ُ

ے

ْ  
َ

 

ِ ش ّ

ُ
 مِنْ ک

پر اللہ کے ناؾ سے دؾ کرتا ہوں ہرتکلیف دہ چیز سے۔ ہر نفس نظر افر حاسد کے شر سے اللہ تمہیں شفاء عطاء فرمائے۔ میں تمہیں اللہ 

 سے دؾ کرتا ہوں ۔کے ناؾ 

 بشر بن ہلاؽ صواػ، عبدالوارث، عبدالعزیس بن صہیب، ابی نضرہ، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 لہ فسلم نے دفسرفں کو کئے افر جو دؾ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو کئے گئے ۔جو دؾ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآ

     405    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

محنسبً بظار، حٔؽ بً ًنز، ًبسالزحنً، سٔياٌ، ًاػه بً ًبيساللَّه ، زیاز بً ثویب، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه  :  راوی

 ًيہ تٌاییٰ 

ًَاػٔهٔ   ًِ ًَ  ٌُ يَا ِٔ ثيََا سُ ًٔ حَسَّ ًَبِسُ الزَّحِنَ ثيََا  الََ حَسَّ َٗ ًُ ًنَُزَ  ؽُ بِ ِٔ ارٕ وَحَ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ حَسَّ ًِ زیٔاَزٔ بِ ًَ ًٔ ًبُيَِسٔ اللَّهٔ   بِ

لَيِطٔ وَسَلَّ  ًَ َّی اللَّهُ  الَ جَائَ اليَّئيُّ ػَل َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ ُٗلِتُ ثوَُیبِٕ  يَةٕ جَائىَئ بضَٔا جٔبرَِائئلُ  ِٗ الَ ییٔ ألَََ أرَِٗئکَ بزُٔ َ٘ َٓ وزنُیٔ  ٌُ هَ يَ



 

 

ًِ شَِّ  ًِ کلُِّ زَائٕ ٓئکَ مٔ ٔٔيکَ مٔ الَ بشِٔهٔ اللَّهٔ أرَِٗئکَ وَاللَّهُ يَظِ َٗ ِّی بلَیَ یَا رَسُولَ اللَّهٔ  ًِ شَِّ بأٔبَیٔ وَأمُ سٔ وَمٔ َ٘ ٌُ اثاَتٔ فیٔ الِ َّٔ   اليَّ

 حَاسٔسٕ إذَٔا حَشَسَ ثلَََثَ مَزَّاتٕ 

محمدبن بشار، حفص بن عمر، عبدالرحمن، سفیاؿ، عاصم بن عبید اللہ ، زیاد بن ثویب، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ 

ؾ نہ کرفں جو جبرائیل علیہ السلاؾ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میری عیادت کیلئے تشریف لائے تو مجھے فرمانے لگے میں تمہیں فہ د

میرے پاس لائے؟ میں نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ ! میرے ماں باپ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم پر قرباؿ !ضرفر کیجئے۔ آپ 
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 محمدبن بشار، حفص بن عمر، عبدالرحمن، سفیاؿ، عاصم بن عبیداللہ ، زیاد بن ثویب، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 جو دؾ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے دفسرفں کو کئے افر جو دؾ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو کئے گئے ۔

     406    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

و بِسازی، وٛيٍ، ابوبکر بً خلَز باہلی، ابوًامز، سٔياٌ ، ميہال ، سٌيس بً جبير، محنسبً سلیماٌ بً ہظا :  راوی

 حضرت ابً ًباض رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًُ خَلََّ  ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ٍْ ح و حَسَّ ثيََا وَٛئ سَازیُّٔ حَسَّ ِِ ًٔ صظَٔاوٕ الِبَ ٌَ بِ ًُ سُلَیِماَ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٕ الِبَاصلٔیُّٔ حَسَّ حَسَّ الََ ز َٗ  ٕ ًَامٔز ثيََا أبَوُ 

 َّ ٌَ اليَّئيُّ ػَل الَ کاَ َٗ ًَبَّاضٕ   ًٔ ًِ ابِ ًَ  ٕ ًٔ جُبَيرِ ٌٔيسٔ بِ ًِ سَ ًَ ًِ مٔيِضَالٕ  ًَ ًِ مَيِؼُورٕ  ًَ  ٌُ يَا ِٔ ثيََا سُ وِّذُ حَسَّ ٌَ هَ يُ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ ی اللَّهُ 

ولُ أًَوُذُ بکٔلَنَٔاتٔ اللَّهٔ ال ُ٘ ًَ وَالِحُشَينَِ يَ ٌَ أبَوُىاَ إبٔزَِاصئهُ الِحَشَ الَ وَکاَ َٗ ةٕ  ًَينِٕ لََمَّ ًِ کلُِّ  ةٕ وَمٔ ٌٕ وَصَامَّ ًِ کلُِّ طَيِلَا ةٔ مٔ امَّ تَّ

 ٍٕ وبَ وَصَذَا حَسٔیثُ وَٛئ ُ٘ ٌِ ٌٔيلَ وَيَ الَ إسِٔنَ َٗ َٙ أوَِ  ٌٔيلَ وَإسِٔحَ وِّذُ بضَٔا إسِٔنَ ٌَ  يُ

باہلی، ابوعامر، سفیاؿ ، منہاؽ ، سعید بن جبیر، حضرت ابن عباس رضی اللہ محمدبن سلیماؿ بن ہشاؾ غداادی، فکیع، ابوبکر بن خلاد 
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اپنے  افر ہر نظر بد سے جو مجنوؿ بھی کر دی ہ ہے افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا کہ ہمارے جد محترؾ سیدنا ابراہیم علیہ السلاؾ

 ، اسحاؼ یا اسماعیل فیعقوب کو یہی دؾ کیا کرتے تھے۔صاحبزادفں حضرت اسماعیل

محمدبن سلیماؿ بن ہشاؾ غداادی، فکیع، ابوبکر بن خلاد باہلی، ابوعامر، سفیاؿ ، منہاؽ ، سعید بن جبیر، حضرت ابن عباس  :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بخار کا تعویذ۔

 طب کا بیاؿ :   باب

 بخار کا تعویذ۔

     407    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

محنسبً بظار، ابوًامز، ابزاہيه اطہلی، زاؤز بً حؼين ًکرمہ، ابً ًباض، زوسری سيس ًبسالزحنً بً  :  راوی

 سیک، حضرت ابً ًباض رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابزاہيه زمظقی، ابً ابی ٓ

ًٔ حؼَُينِٕ  ًِ زَاوُزَ بِ ًَ ثيََا إبٔزَِاصئهُ الِْطَِضَلیُّٔ  ٕ حَسَّ ًَامٔز ثيََا أبَوُ  ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٌَّ  حَسَّ ًَبَّاضٕ أَ  ًٔ ًِ ابِ ًَ مَةَ  ًِ ًکِٔرٔ ًَ

 ٌَ لَيِطٔ وَسَلَّهَ کاَ ًَ َّی اللَّهُ  ؤي اليَّئيَّ ػَل ٌَ ٔ أًَوُذُ بأللَّهٔ الِ َٜبئر ولُوا بشِٔهٔ اللَّهٔ الِ ُ٘ ٌِ يَ َٔ کلُِّضَا أَ ًِ الِْوَِجَا ًِ الِحُمیَّ وَمٔ لِّنُضُهِ مٔ ٌَ هٔ يُ

ارٕ  ٌَّ ُٗولُ يَ ُٕ اليَّاضَ فیٔ صَذَا أَ ٔ ٕ أىَاَ أخَُال ًَامٔز الَ أبَوُ  َٗ ًِ شَِّ حَرِّ اليَّارٔ  ارٕ وَمٔ ٌَّ ٕٚ نَ ًِ شَِّ عٔرِ ًُ  مٔ ًٔ بِ بِسُ الزَّحِنَ ًَ ثيََا  حَسَّ

 َ ًٔ أبَیٔ حَبئبَةَ الِْ ٌٔيلَ بِ ًُ إسِٔنَ ُٓسَیکِٕ أخَِبرََنیٔ إبٔزَِاصئهُ بِ ًُ أبَیٔ  ثيََا ابِ مَظِقیُّٔ حَسَّ ًِ إبٔزَِاصئهَ السِّ ًَ ًٔ الِحُؼَينِٔ  ًِ زَاوُزَ بِ ًَ طِضَلیُّٔ 

ًِ اليَّئيِّ  ًَ ًَبَّاضٕ   ًٔ ًِ ابِ ًَ مَةَ  ارٕ ًکِٔرٔ ٌَّ ٕٚ يَ ًِ شَِّ عٔرِ الَ مٔ َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ ىحَِوَظُ وَ َّی اللَّهُ   ػَل

ی، داؤد بن حصین عکرمہ، ابن عباس، دفسری سند عبدالرحمن بن ابراہیم دمشقی، ابن ابی فدیک، 

ہ ل

 

ص

محمدبن بشار، ابوعامر، ابراہیم ا



 

 

 علیہ فآلہ فسلم صحابہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو بخار افر تماؾ دردفں میں حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ
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أرِ اللہ بسے کے ناؾ سے۔ میں   یہ پڑھنے کی تعلیم فرماتے تھے ِبِ
َ
ّ

 

 ال

مانگتا ہوں افر جوش مارنے فالے )خوؿ سے بھری ہوئی( رگ کے شر سے افر آگ کی گرمی کے شر سے۔ ابوعامر فالے اللہ کی پناہ 

دفسری سند سے بھی یہی مرفی ہے۔ اس میں یعار )یائے حطی  کہتے ہیں میں لوگوں سے مختلف پڑھتا ہوں سعار۔ )سخت سرکش( ۔

 کے ساتھ( ہے۔

َ :  رافی

 

ص

ی، داؤد بن حصین عکرمہ، ابن عباس، دفسری سند عبدالرحمن بن ابراہیم دمشقی، ابن ابی محمدبن بشار، ابوعامر، ابراہیم ا

ہ ل

 فدیک، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 بخار کا تعویذ۔

     408    حسیث                               سووجلس   :  جلس

ًنزوبً ًثناٌ بً سٌيس بً ٛثير بً زیيار حنصي، ابً ثوباٌ، ًنير، جيازہ بً ابی امہ، ًبازہ بً ػامت رضي اللَّه  :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ

ًٔ زیٔيَارٕ الِحٔنِصٔيُّ  ٔ بِ ثئر َٛ  ًٔ ٌٔيسٔ بِ ًٔ سَ ٌَ بِ ًُ ًثُِنَا ًَنِزوُ بِ ثيََا  ًَ  حَسَّ ٍَ جُيَازَةَ بِ َّطُ سَنٔ ٕ أىَ ًِ ًنَُيرِ ًَ  ٌَ ًٔ ثوَِباَ ًِ ابِ ًَ ثيََا أبَیٔ  حَسَّ

َّی اللَّهُ لََو اليَّئيَّ ػَل ًَلَيِطٔ الشَّ ولُ أتَیَ جٔبرَِائئلُ  ُ٘ امٔتٔ يَ ًَ الؼَّ تُ ًبَُازَةَ بِ ٌِ الَ سَنٔ َٗ ةَ  الَ أبَیٔ أمَُيَّ َ٘ َٓ ًَکُ  هَ وَصوَُ یوُ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ  

ٔٔيکَ بٔ  ًَينِٕ اللَّهُ يَظِ ًِ کلُِّ  ًِ حَشَسٔ حَاسٔسٕ وَمٔ ًِ کلُِّ طَيِئٕ یؤُِذیٔکَ مٔ  شِهٔ اللَّهٔ أرَِٗئکَ مٔ

 عمرفبن عثماؿ بن سعید بن کثیر بن دینار حمصی، ابن ثوباؿ، عمیر، نچہدہ بن ابی امہ، عبادہ بن صامت رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ

ِ نبی کریم صلی اللہ علیہ
َ
ِ الِلّ
ْ ِ
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 ر حمصی، ابن ثوباؿ، عمیر، نچہدہ بن ابی امہ، عبادہ بن صامت رضی اللہ تعالیٰ عنہعمرفبن عثماؿ بن سعید بن کثیر بن دینا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دؾ کرکے پھونکنا۔

 طب کا بیاؿ :   باب

 دؾ کرکے پھونکنا۔

     409    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، ًلی بً مينوٌ رقی، سہل بً ابی سہل، وٛيٍ، مالک بً اىص، زہزی، عروہ، او النوميين  :  راوی

 سيسہ ًائظہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہا

 ًُ ِّیُّ وَسَضِلُ بِ ٌٕ الزَّق ًُ مَيِنُو ًَلیُّٔ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ  حَسَّ ًَ ًٔ أىَصَٕ  ًِ مَالکٔٔ بِ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ الوُا حَسَّ َٗ أبَیٔ سَضِلٕ 

يَةٔ  ِٗ ُٔثُ فیٔ الزُّ ٌَ یيَِ هَ کاَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل ًَائظَٔةَ أَ  ًِ ًَ وَةَ  ًِ عُرِ ًَ  الزُّصِزیِّٔ 

لک بن انس، زہری، عرفہ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن میموؿ رقی، سہل بن ابی سہل، فکیع، ما

 عنہا فرماتی ہیں کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم دؾ کر کے پھونکا کرتے تھے۔

رضی  ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن میموؿ رقی، سہل بن ابی سہل، فکیع، مالک بن انس، زہری، عرفہ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 دؾ کرکے پھونکنا۔



 

 

     410    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

یحٌيٰ ، بشْ بً ًنز، مالک ، ابً طہاب، عروہ، او النوميين سيسہ  سہل بً ابی سہل ، مًٌ بً ًيسيٰ ، محنس بً :  راوی

 ًائظہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہا

ثيََا بشُِْٔ  ًُ یحٌَِيَ حَسَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ ًئسَي ح و حَسَّ ًُ بِ ٌِ ثيََا مَ الَ حَسَّ َٗ ًُ أبَیٔ سَضِلٕ  ثيََا سَضِلُ بِ ثيََا حَسَّ الََ حَسَّ َٗ ًُ ًنَُزَ   بِ

 ًَ ُ مَالکْٔ  أ ٌَ إذَٔا اطِتَکیَ يَقَِْ لَيِطٔ وَسَلَّهَ کاَ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل َ ًَائظَٔةَ أ  ًِ ًَ وَةَ  ًِ عُرِ ًَ ًٔ طٔضَابٕ  شٔطٔ ًِ ابِ ِٔ ًَلیَ نَ  

 َٛ ٔ رَجَائَ بزََ لَيِطٔ وَأمَِشَحُ بئَسٔظ ًَ أُ  يِتُ أقََِْ ُٛ طُ  ٌُ ا اطِتَسَّ وَجَ لَنَّ َٓ ُٔثُ  وِّذَاتٔ وَیَيِ ٌَ  تضَٔابألِنُ

 سے سہل بن ابی سہل ، معن بن عیسیٰ ، محمد بن یحییٰ ، بشر بن عمر، مالک ، ابن شہاب، عرفہ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا

اللہ  رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم جب بیمار ہوتے تو خود ہی معوذتین پڑھ کر اپنے افپر دؾ کرلیتے ، پھونکتے۔ جب آپ صلی

 علیہ فآلہ فسلم کی بیماری شدید ہوگئی تو میں دؾ پڑھتی افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ہی کا دست ارکرک پھیرتی برکت کی امید سے ۔

لیٰ سہل بن ابی سہل ، معن بن عیسیٰ ، محمد بن یحییٰ ، بشر بن عمر، مالک ، ابن شہاب، عرفہ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعا :  رافی

 عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تعویس لٹکانا۔

 طب کا بیاؿ :   باب

 تعویس لٹکانا۔

     411    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

بشْ، اًنع، ًنزو بً مزہ، یحٌيٰ بً جزار ابً اخت زیيب، ًبساللَّه ایوب بً محنس، مٌنز بً سلیماٌ، ًبساللَّه بً  :  راوی

 بً زیيب حضرت زیيب اہليہ حضرت ابً مشٌوز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ



 

 

 ًَ ًُ بشِْٕٔ  ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  ٌَ حَسَّ ًُ سُلَیِماَ زُ بِ نَّ ٌَ ثيََا مُ ِّیُّ حَسَّ سٕ الزَّق ًُ مُحَنَّ ثيََا أیَُّوبُ بِ ًِنَ حَسَّ َ ًِ ًِ الِْ ًَ ًٔ مُزَّةَ  نِزؤ بِ ًَ  ًِ ًَ عٔ 

 ًَ ًَحوُزْ تَسِخُلُ  الَتِ کاَىتَِ  َٗ ًِ زَیيَِبَ  ًَ ًَبِسٔ اللَّهٔ  ًٔ أخُِتٔ زَیيَِبَ امِزَأةَٔ  ًِ ابِ ًَ ًٔ الِحَزَّارٔ  ٌَ یَحٌِيَ بِ ًِ الِحُنِزَةٔ وَکاَ لَيِيَا تَزقِیٔ مٔ

بِسُ اللَّهٔ  ًَ  ٌَ وَائهٔٔ وَکاَ َ٘ یزْ كوَیٔلُ الِ حَائَ لَيَا سَرٔ َٓ تِ ػَوِتَطُ احِتَحَبَتِ مٔيِطُ  ٌَ ا سَنٔ لَنَّ َٓ َٓسَخَلَ یوَِمّا  تَ   إذَٔا زَخَلَ تَيَحِيَحَ وَػَوَّ

حَذَبَ  َٓ ًِ الِحُنِزَةٔ  لِتُ رُقیّ ییٔ ٓئطٔ مٔ ُ٘ َٓ الَ مَا صَذَا  َ٘ َٓ وَجَسَ مَصَّ خَيِمٕ  َٓ ىئ  َٓنَشَّ ٔییَ جَاىئٔي  حَلَصَ إ َٓ ٔ میَ ب َ ََ طُ  ٌَ لَ َٗ الَ طُ وَ َٗ طٔ وَ

 ُ٘ هَ يَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  تُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌِ کٔ سَنٔ ِ ًِ الشِّْ ًَ ًَبِسٔ اللَّهٔ أَُيِئَائَ  سِ أػَِبَحَ آلُ  َ٘ وَلَةَ لَ نَائهَٔ وَالتِّ ٌَّ الزُّقیَ وَالتَّ ٔ ولُ إ

تِ  ٌَ َٓسَمَ  ٌْ ُٓلََ نیٔ  أبَِصَرَ َٓ جِتُ یوَِمّا  َ ََ ِّی  إنٔ َٓ ُٗلِتُ  کْ  تُضَا  شِٔ ِٛ تُضَا وَإذَٔا تَزَ ٌَ َٜيَتِ زَمِ يِتُضَا سَ َٗ إذَٔا رَ َٓ ًَيِىئ الًَّئ تَلئطٔ 

ًِ لَوِ  ٜٔ ًَيِيکٔٔ وَلَ ٌٔطٔ فیٔ  ًَ بإٔػِٔبَ ٌَ َ ًَؼَيِتطٔٔ ك کٔ وَإذَٔا  َٛ تطٔٔ تَزَ ٌِ َ ٌُ إذَٔا أكَ يِلَا الَ ذَاکٔ الظَّ َٗ تِ  ٌَ لَ رَسُولُ اللَّهٔ  زَمَ ٌَ َٓ نَا  َٛ لِتٔ  ٌَ َٓ

 َّ ولئنَ أذَِ ػَل ُ٘ ًَيِيکٔٔ الِنَائَ وَتَ حٔينَ فیٔ  َـ ينَِ تَيِ َٔ ٌِ تُظِ ٌَ خَيرِّا لَکٔ وَأجَِسَرَ أَ لَيِطٔ وَسَلَّهَ کاَ ًَ صبِٔ الِبَاضِ رَبَّ اليَّاضِ ی اللَّهُ 

نّا َ٘ ازرُٔ سَ َِ ائّ لََ يُ َٔ اؤُکَ طٔ َٔ ائَ إلََّٔ طٔ َٔ افیٔ لََ طٔ ٕٔ أىَتَِ الظَّ  اطِ

بن سلیماؿ، عبداللہ بن بشر، اعمش، عمرف بن مرہ، یحییٰ بن جزار ابن اخت زینب، عبداللہ بن زینب حضرت زینب ایوب بن محمد، معمر 

اہلیہ حضرت ابن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتی ہیں کہ ایک بسھیا ہمارے پاس آیا کرتی ھی؟ سرخ بادہ کا دؾ کرتی ھی؟ ہمارے پاس 

ابن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ اندر تشریف لاتے تو کھنکھارتے افر آفاز دیتے ایک  ایک تخت تھا جس کے پائے تھے جب حضرت

رفز فہ اندر تشریف لائے میں نے انکی آفاز نی  تو اؿ سے پردہ میں ہوگئی فہ آئے افر میرے ساتھ ہی بیٹھ گئے انہوں نے مجھے ہاتھ 

 نے کہا میرا تعویس ہے اس پر سرخ بادے سے بچاؤ کا دؾ کیا ہوا ہے۔ لگایا تو ایک تعویس اؿ کو محسوس ہوا فرمانے لگے یہ کیا ہے؟ میں

انہوں نے اسے کھینچ کر توڑا افر پھینک دیا افر فرمایا کہ عبداللہ کے گھر فالے شرک سے بیزار ہوچکے ہیں میں نے رسوؽ اللہ صلی اللہ 

ک ہے۔ میں نے کہا کہ ایک رفز میں باہر کلی  تو فلاں کی مجھ پر علیہ فآلہ فسلم کو یہ فرماتے سنا دؾ تعویس افر ٹونا )حب کا گنڈا( سب شر

نظر پڑی اسکے بعد سے میری جو آھ ا اس کی طرػ ھی؟ بہنے لگی میں اس پر دؾ کرفں تو ٹھیک ہو جاتی ہوں افر دؾ ترک کردفں تو پھر 

 فہ تمہاری آھ ا میں اپنی انگلی بھوتتا ہے البتہ اگر تم بہنے لگتی ہے فرمانے لگے یہ یطانؿ کی کارستانی ہے جب تم اسکی نافرمانی کرتی ہو تو

بھی فہی عمل کرف جو رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کیا تو یہ تمہارے حق میں بہتر بھی ہوگا افر تمہاری شفایابی کیلئے بہت موزفں 
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ایوب بن محمد، معمر بن سلیماؿ، عبداللہ بن بشر، اعمش، عمرف بن مرہ، یحییٰ بن جزار ابن اخت زینب، عبداللہ بن زینب  :  رافی



 

 

 عنہ حضرت زینب اہلیہ حضرت ابن مسعود رضی اللہ تعالیٰ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 تعویس لٹکانا۔
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 اللَّه تٌاییٰ ًيہ ًلی بً ابی خؼيب، وٛيٍ، مبارک، حشً ، حضرت ًنزاٌ بً حؼين رضي :  راوی

 ٌَّ ًٔ الِحُؼَينِٔ أَ ٌَ بِ ًِ ًنِٔزَا ًَ  ًٔ ًِ الِحَشَ ًَ ًِ مُبَارَکٕ  ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ ًُ أبَیٔ الِدَؼٔيبٔ حَسَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ًَلَيِطٔ حَسَّ َّی اللَّهُ   اليَّئيَّ ػَل

ٔ ا الَ مَا صذَٔظ َ٘ َٓ ًِ ػُفِرٕ  ةْ مٔ َ٘ ٔ حَلِ هَ رَأیَ رَجُلَّ فیٔ یسَٔظ َّضَا لََ تَزیٔسُکَ إلََّٔ وَسَلَّ إىٔ َٓ ًِضَا  ٔ الَ اىزِ َٗ ًِ الِوَاصئَةٔ  ٔ مٔ الَ صذَٔظ َٗ ةُ  َ٘ لِحَلِ

 وَصِيّا

علی بن ابی خصیب، فکیع، ارکرک، حسن ، حضرت عمراؿ بن حصین رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

ہ )بیماری( کیلئے ہے فرمایا اسے اتار دف کیونکہ اس نے ایک مرد کے ہاتھ میں پیتل کاچھلا دیکھا

 

 تو فرمایا یہ چھلاکیش ہے ؟ کہنے لگا یہ فاهت

 سے تمہارے اندر فہن افر کمزفری ہی بسھے گی ۔

 علی بن ابی خصیب، فکیع، ارکرک، حسن ، حضرت عمراؿ بن حصین رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آسیب کا بیاؿ ۔

 طب کا بیاؿ :   باب

 آسیب کا بیاؿ ۔
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ت او جيسب رضي اللَّه ابوبکر بً ابی طيبہ، ًبسالزحيه بً سلیماٌ، یزیس بً ابی زیاز، سلياٌ بً ًنزو بً احوؾ، حضر :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ

 ًِ ًَ ًٔ أبَیٔ زیٔاَزٕ  ًِ یَزیٔسَ بِ ًَ  ٌَ ًُ سُلَیِماَ بِسُ الزَّحئهٔ بِ ًَ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ حَسَّ ًَ ًٔ الِْحَِوَؾٔ  ًَنِزؤ بِ  ًٔ ٌَ بِ  سُلَیِماَ

 َّ الَتِ رَأیَتُِ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل َٗ َٖ أوُِّ جُيِسُبٕ  ًٔ الِوَازیٔ یوَِوَ اليَّحِْٔ ثهَُّ انِصَرَ ًِ بلَِ بَةٔ مٔ َ٘ ٌَ هَ رَمیَ جَنِزَةَ الِ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ ی اللَّهُ 

 ٌَّ ٔ الَتِ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ إ َ٘ َٓ هُ  ضَا ػَئيٌّ لَضَا بطٔٔ بلَََئْ لََ یتََکلََّ ٌَ هٕ وَمَ ٌَ ًِ خَثِ تِطُ امِزَأةَْ مٔ ٌَ ٔ ٌَّ بطٔٔ صَذَا ابىِئ وَبَ  وَتَب ٔ ةُ أصَلِیٔ وَإ ٘ئَّ

ُتیَٔ بنَٔ  أ َٓ ًِ مَائٕ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ ائتُِونیٔ بظَٔيِئٕ مٔ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ هُ  اظُ ثهَُّ بلَََئّ لََ یتََکلََّ َٓ نَفَ  ِـ شَلَ یسََیطِٔ وَمَ َِ َٓ ائٕ 

لَيِطٔ مٔيِ  ًَ ي  الَ اسِ٘ئطٔ مٔيِطُ وَػُيِّ َ٘ َٓ ًِلَاصَا  َّنَا أَ الَتِ إىٔ َ٘ َٓ لِتُ لَوِ وَصَبِتٔ ییٔ مٔيِطُ  ُ٘ َٓ لَ٘ئتُ الِنَزأِةََ  َٓ الَتِ  َٗ طُ وَاسِتَظِفیٔ الَلَّه لَطُ 

لَ  َ٘ ًَ الَتِ بزََأَ وَ َ٘ َٓ لََؤ  ُِ ًِ الِ ًَ شَألَِتُضَا  َٓ ًِ الِحَوِلٔ  َٓلَ٘ئتُ الِنَزأِةََ مٔ الَتِ  َٗ َٛ صوَُ لضَٔذَا الِنُبتَِلیَ  لَّ لَيِصَ  ِ٘ ًَ ولٔ اليَّاضٔ   ُ٘ ٌُ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالرحیم بن سلیماؿ، یسید بن ابی زیاد، سلیاؿ بن عمرف بن احوص، حضرت اؾ ندبب رضی اللہ تعالیٰ عنہ کہتے ہیں 

آپ  کہ میں نے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو دیکھا آپ نے حر کے دؿ فادی کے نشیب سے جمرہ عقبہ پر کنکریاں ماریں پھر

فاپس ہوئے آپ کے پیچھے قبیلہ خثعم کی ایک خاتوؿ آرہی تھیں اؿ کے ساتھ اؿ کا بچہ تھا اس پر کوئی اثر تھا اس نے عرض کیا کہ اے 

آپ نے یا گیا اللہ کے رسوؽ یہ میرا بیٹا اس پر کچھ اثر ہے کہ یہ بولتا نہیں۔ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا کچھ پانی لاؤ پانی لا

 دفنوں ہاتھ دھوئے افر کلی کی پھر فہ پانی اس عورت کو دے کر فرمایا اس بچہ کو یہ پانی پلاؤ افر اس کے بدؿ پر لگاؤ افر اس کے لئے اللہ

 تعالی سے شفاء مانگو۔ حضرت اؾ ندبب رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتی ہیں کہ میں اس عورت سے ملی افر درخواست کی کہ تھوڑا ساپانی مجھے

دے دف کہنے لگی کہ یہ تو اس بیماری کیلئے ہے فرماتی ہیں کہ آئندہ ساؽ پھر اس سے ملاقات ہوئی تو میں نے لڑکے کے متعلق پوچھا کہنے 

 لگی تندرست ہوگیا ہے افر لوگوں سے بسھ کر سمجھدار ہوگیا ہے ۔

بن عمرف بن احوص، حضرت اؾ ندبب رضی اللہ تعالیٰ  ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالرحیم بن سلیماؿ، یسید بن ابی زیاد، سلیاؿ :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 قرآؿ کریم سے )علاج کرکے( شفاء حاصل کرنا۔

 طب کا بیاؿ :   باب

 قرآؿ کریم سے )علاج کرکے( شفاء حاصل کرنا۔
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محنسبً ًبيسبً ًتبہ بً ًبسالزحنً ٛيسی، ًلی بً ثابت، مٌاذ بً سلیماٌ، ابی اسحٙ، حارث، حضرت ًلی  :  راوی

 کَو اللَّه وجہہ

ثيََ  ٜٔيِسٔیُّ حَسَّ ًٔ الِ بِسٔ الزَّحِنَ ًَ  ًٔ ًٔ ًتُبَِةَ بِ ًُ ًبُيَِسٔ بِ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ أبَیٔ حَسَّ ًَ  ٌَ ًُ سُلَیِماَ ازُ بِ ٌَّ ثيََا سَ ًُ ثاَبتٕٔ حَسَّ ًَلیُّٔ بِ ا 

 ِ هَ خَي ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّى اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًَيِطُ  ًَلیٕٔٓ رَضٔيَ اللَّهُ   ًِ ًَ ًِ الِحَارثٔٔ  ًَ  َٙ ٌُ إسِٔحَ آ وَاءٔ الِقُِْ  رُ السَّ

ی، علی بن ثابت، معاذ بن سلیماؿ، ابی اسحاؼ ، حارث، حضرت علی کرؾ اللہ فہ ف فرماتے ہیں محمدبن عبیدبن عتبہ بن عبدالرحمن کند

 کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا بہترین دفا قرآؿ کریم ہے۔

 کرؾ اللہ فہ ف محمدبن عبیدبن عتبہ بن عبدالرحمن کندی، علی بن ثابت، معاذ بن سلیماؿ، ابی احق،، حارث، حضرت علی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دف دھاری فالاسانپ مار ڈالنا۔

 طب کا بیاؿ :   باب

 دف دھاری فالاسانپ مار ڈالنا۔
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  بً ابی طيبہ، ًبسہ بً سلیماٌ، ہظاو بً عروہ، او النوميين سيسہ ًائظہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہاابوبکر :  راوی



 

 

 ًِ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ وَةَ  ًٔ عُرِ ٔ بِ ًِ صظَٔاو ًَ  ٌَ ًُ سُلَیِماَ بِسَةُ بِ ًَ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ َّ  حَسَّ الَتِ أمََزَ اليَّئيُّ ػَل َٗ ی ًَائظَٔةَ 

ةّ خَ  ىئ حَيَّ ٌِ َّطُ یَلِتَنصُٔ الِبَصَرَ وَيُؼٔيبُ الِحَبَلَ يَ إىٔ َٓ يَتَينِٔ  ِٔ تِلٔ ذیٔ اللُّ َ٘ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ بٔ  بئثَةّ اللَّهُ 

علیہ فآلہ ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدہ بن سلیماؿ، ہشاؾ بن عرفہ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ نبی صلی اللہ 

 فسلم نے دف دھاری فالا سانپ مار ڈالنے کا امر فرمایا کیونکہ یہ خبیث سانپ اندھا کر دتا۔ ہے افر حمل گرا دتا۔ ہے ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدہ بن سلیماؿ، ہشاؾ بن عرفہ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دف دھاری فالا سانپ مار ڈالنا۔

 طب کا بیاؿ :   باب

 دف دھاری فالا سانپ مار ڈالنا۔
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 ه ، حضرت ًبساللَّه بً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہاحنس بً ًنزو بً سرح، ًبساللَّه بً وہب، یوىص، طہاب، سال :  راوی

ًٔ طٔضَابٕ  ًِ ابِ ًَ ًُ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ یوُىصُُ  ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  حٔ حَسَّ ِ ًٔ السرَّ نِزؤ بِ ًَ  ًُ ثيََا أحَِنَسُ بِ ٌَّ رَسُولَ حَسَّ َ ًِ أبَئطٔ أ ًَ ًِ سَالهٕٔ  ًَ

الَ  َٗ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٌٔ الِحَبَ  اللَّهٔ ػَل ٌٔ الِبَصَرَ وَيُشِ٘لَٔا َّضُنَا یَلِتَنشَٔا إىٔ َٓ يَتَينِٔ وَالِْبَتِرََ  ِٔ تُلوُا ذَا اللُّ ِٗ تُلُوا الِحَيَّاتٔ وَا ِٗ  لَ ا

احمد بن عمرف بن سرح، عبداللہ بن فہب، یونس، شہاب، سالم ، حضرت عبداللہ بن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ 

للہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا سانپوں کو مار دیا کرف خصوصاً دف دھاری سانپ افر دؾ کٹے سانپ کو کیونکہ یہ دفنوں بینائی زائل کر اللہ صلی ا

 دیتے ہیں افر حمل ساقط کر دیتے ہیں ۔

 عنہ احمد بن عمرف بن سرح، عبداللہ بن فہب، یونس، شہاب، سالم ، حضرت عبداللہ بن عمر رضی اللہ تعالیٰ :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نیک فاؽ لینا پسندیدہ ہے افر بدفاؽ لیناناپسندیدہ ہے۔

 طب کا بیاؿ :   باب

 نیک فاؽ لینا پسندیدہ ہے افر بدفاؽ لیناناپسندیدہ ہے۔
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 محنس بً ًبساللَّه بً ىنير، ًبسہ بً سلناٌ، محنس بً ًنز، ابی سلنہ، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًِ ًَ نِزوٕ  ًَ  ًٔ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ  ٌَ ًُ سُلَیِماَ بِسَةُ بِ ًَ ثيََا  ٕ حَسَّ ًٔ ىنَُيرِ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٌَ أَ حَسَّ الَ کاَ َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ بیٔ سَلَنَةَ 

يرََةَ  ظُ اللِّ ًُ وَیکَِرَ ألُِ الِحَشَ َٔ حبٔطُُ الِ ٌِ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ يُ َّی اللَّهُ   اليَّئيُّ ػَل

رسوؽ اللہ صلی اللہ  محمد بن عبداللہ بن نمیر، عبدہ بن سلماؿ، محمد بن عمر، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ

 علیہ فآلہ فسلم کو اچھی فاؽ پسند ھی؟ افر بدفالی ناپسند۔

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، عبدہ بن سلماؿ، محمد بن عمر، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نیک فاؽ لینا پسندیدہ ہے افر بدفاؽ لینا ناپسندیدہ ہے۔

 طب کا بیاؿ :   باب

 نیک فاؽ لینا پسندیدہ ہے افر بدفاؽ لینا ناپسندیدہ ہے۔

     418    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 ضرت اىص رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر بً ابی طيبہ، یزیسبً ہاروٌ، طٌبہ، ٗتازہ، ح :  راوی

ثيََا الَ  حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًِ أىَصَٕ  ًَ تَازَةَ  َٗ  ًِ ًَ بَةُ  ٌِ ٌَ أىَبَِأىَاَ طُ ًُ صَارُو ثيََا یزَیٔسُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ لَيِطٔ  أبَوُ بکَِرٔ بِ ًَ َّی اللَّهُ  اليَّئيُّ ػَل

ألَِ  َٔ ًَسِوَی وَلََ كٔيرََةَ وَأحُبُّٔ الِ هَ لََ  الحَٔ  وَسَلَّ  الؼَّ

یا ابوبکر بن ابی شیبہ، یسیدبن ہارفؿ، شعبہ، قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرما

ں بیمارازخود متعدی نہیں ہوتی )بلکہ اسباب مثلاً جراثیم فغیرہ سے پھیلتی ہے جاہلیت کے لوگ یہ خیاؽ کرتے تھے کہ بعض بیماریا

 ازخود متعدی ہوتی ہیں( افر بدفالی درست نہیں افر نیک فاؽ پسندیدہ ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یسیدبن ہارفؿ، شعبہ، قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیاؿطب کا  :   باب

 نیک فاؽ لینا پسندیدہ ہے افر بدفاؽ لینا ناپسندیدہ ہے۔

     419    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، وٛيٍ، سٔياٌ ، سلنہ، ًيسيٰ بً ًاػه، زر، حضرت ًبساللَّه رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًُ أبَیٔ طَ  ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الَ حَسَّ َٗ الَ  َٗ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ  ًِ ًَ ًِ زرٕٔٓ  ًَ ًَاػٔهٕ   ًٔ ًِ ًئسَي بِ ًَ ًِ سَلَنَةَ  ًَ  ٌَ يَا ِٔ ًِ سُ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ يِبَةَ حَسَّ

ًَّ الَلَّه یذُِصبٔطُُ بألتَّ  ٜٔ کْ وَمَا مٔيَّا إلََّٔ وَلَ يرََةُ شِٔ هَ اللِّ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ُّلٔ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل  وَک

علیہ ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، سفیاؿ ، سلمہ، عیسیٰ بن عاصم، زر، حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ 

فآلہ فسلم نے فرمایا بدفالی شرک ہے )حضرت ابن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ( ہم میں سے جس کو بدشگونی کا فہم ہو تو 

  تعالی توکل کی فجہ سے اسے دفر فرما دیں گے ۔اللہ



 

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، سفیاؿ ، سلمہ، عیسیٰ بن عاصم، زر، حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 فاؽ لینا پسندیدہ ہے افر بدفاؽ لینا ناپسندیدہ ہے۔ نیک

     420    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ابوالَحوؾ، سناک، ًکرمہ، حضرت ابً ًباض رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ُ ثيََا أبَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ َّی اللَّهُ حَسَّ الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًَبَّاضٕ   ًٔ ًِ ابِ ًَ مَةَ  ًِ ًکِٔرٔ ًَ ًِ سٔنَاکٕ  ًَ و الِْحَِوَؾٔ 

ًَسِوَی وَلََ كئرََةَ وَلََ صَامَةَ وَلََ ػَفَرَ   ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ لََ 

 فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوالاحوص، سماک، عکرمہ، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ

فسلم نے فرمایا بیماری ازخود متعدی نہیں ہوسکتی افر بدفالی درست نہیں الو کوئی )منحوس( چیز نہیں افر صفر )کے مہینے میں نحوست( 

 کچھ نہیں ۔

 لیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، ابوالاحوص، سماک، عکرمہ، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 نیک فاؽ لینا پسندیدہ ہے افر بدفاؽ لینا ناپسندیدہ ہے۔

     421    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 ہ، وٛيٍ، ابً ابی جياب، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر بً ابی طيب :  راوی

الَ  َٗ الَ  َٗ ًٔ ًُنَزَ  ًِ ابِ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًِ أبَیٔ جَيَابٕ  ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًَلَيِطٔ حَسَّ َّی اللَّهُ  رَسُولُ اللَّهٔ ػَل

ًَسِوَی وَلََ كئرََةَ  هَ لََ  تَحِزبَُ بطٔٔ الِْبٔلُٔ  وَسَلَّ َٓ ٌُ بطٔٔ الِحَزبَُ  ٌٔيرُ یَٜوُ الَ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ الِبَ َ٘ َٓ اوَ إلَٔيِطٔ رَجُلْ  َ٘ َٓ الَ  وَلََ صَامَةَ  َٗ

لَ  ًِ أجَِزَبَ الِْوََّ نَ َٓ سَرُ  َ٘  ذَلکَٔ الِ

 ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ابن ابی نچہب، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے

 فرمایا بیماری کا متعدی ہونا کچھ نہیں بدفالی کچھ نہیں الو کچھ نہیں ایک مرد کھڑے ہوئے افر عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ صلی اللہ علیہ

نے فرمایا یہ تقدیر فرنہ پہلے افنٹ کو فآلہ فسلم ایک افنٹ کو خارش ہوتی ہے پھر اس سے باقی افنٹوں کو بھی خارش ہو جاتی ہے۔ آپ 

 کس سے خارش لگی ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ابن ابی نچہب، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؽ لیناناپسندیدہ ہے۔نیک فاؽ لیناپسند یدہ ہے افر بدفا

 طب کا بیاؿ :   باب

 نیک فاؽ لیناپسند یدہ ہے افر بدفاؽ لیناناپسندیدہ ہے۔

     422    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ًلی بً مشہز، محنس بً ًنزو، ابوسلنہ، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًِ حَسَّ  ًَ ًِ أبَیٔ سَلَنَةَ  ًَ نِزوٕ  ًَ  ًٔ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ  ٕ ًُ مُشِضزٔ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ الَ رَسُولُ اللَّهٔ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ َٗ الَ  َٗ أبَیٔ صزَُیزَِةَ 

ًَلیَ الِنُؼٔحِّ  هَ لََ یوُرزُٔ الِنُنِزقُٔ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   ػَل

بی شیبہ، علی بن مسہر، محمد بن عمرف، ابوسلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ ابوبکر بن ا



 

 

 فآلہ فسلم نے فرمایا بیمار کو تندرست کے پاس نہ لایا جائے ۔

 اللہ تعالیٰ عنہ ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، محمد بن عمرف، ابوسلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جذاؾ ۔

 طب کا بیاؿ :   باب

 جذاؾ ۔

     423    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

بً ٓـالہ، حبيب بً طہيس، محنس  ص بً محنس، مٔـلابوبکر، محاہسبً موسيٰ، محنس بً خلٕ ًش٘لَنی، یوى :  راوی

 بً ميٜسر، حضرت جابز بً ًبساللَّه رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًُ مُحَ  ثيََا یوُىصُُ بِ الوُا حَسَّ َٗ لََنیُّٔ  َ٘ شِ ٌَ ٕٕ الِ ًُ خَلَ سُ بِ ًُ مُوسَي وَمُحَنَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٕ وَمُحَاصسُٔ بِ ًُ حَسَّ لُ بِ ّـَ َٔ ثيََا مُ سٕ حَسَّ نَّ

ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ َٓ  ًَبِسٔ اللَّهٔ أَ  ًٔ ٔ بِ ًِ جَابزٔ ًَ ًٔ الِنُيِٜسَٔرٔ  سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ ضئسٔ  ًٔ الظَّ ًِ حَبئبٔ بِ ًَ الَةَ  هَ أخََذَ  َـ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ػَل

ةّ بأللَّهٔ َ٘ الَ کلُِ ثٔ َٗ ةٔ ثهَُّ  ٌَ ؼِ َ٘ طُ فیٔ الِ ٌَ أزَِخَلَضَا مَ َٓ ًَلیَ اللَّهٔ بئَسٔ رَجُلٕ مَحِذُووٕ   ّ   وَتَوَکُِّ

ابوبکر، مجاہدبن موسی، محمد بن خلف عسقلانی، یونس بن محمد، مفضل بن فضالہ، حبیب بن شہید، محمد بن منکدر، حضرت جابر بن عبداللہ 

ر اپنے ساتھ پیالہ میں رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایک جذامی مرد کا ہاتھ پکڑا اف

 داخل کر کے ارشاد فرمایا کھاؤ اللہ پر بھرفسہ ہے افر اسی پر اعتماد ہے ۔

ابوبکر، مجاہدبن موسیٰ، محمد بن خلف عسقلانی، یونس بن محمد، مفضل بن فضالہ، حبیب بن شہید، محمد بن منکدر، حضرت جابر  :  رافی

 بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 جذاؾ ۔

     424    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

شين، سيسىا ابً ًبسالزحنً بً ابزاہيه، ًبساللَّه بً ابی ہيس، محنس بً ًبساللَّه ًنزو بً ًثناٌ، ٓاكنہ ىبت ح :  راوی

 ًباض رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 َ ث ٔ ح و حَسَّ ًٔ أبَیٔ الزِّىاَز ًِ ابِ ًَ  ٍٕ ٔ ًُ ىآَ بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا  ًُ إبٔزَِاصئهَ حَسَّ ًٔ بِ بِسُ الزَّحِنَ ًَ ثيََا  ثيََا حَسَّ ًُ أبَیٔ الِدَؼٔيبٔ حَسَّ ًَلیُّٔ بِ يَا 

 ًٔ ٌٔيسٔ بِ ًٔ سَ بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ًِ ًَ  ٍْ اكنَٔةَ بئِتٔ  وَٛئ َٓ طٔ  ًِ أمُِّ ًَ  ٌَ ًٔ ًثُِنَا ًَنِزؤ بِ  ًٔ بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ًٔ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ ا  ٌّ أبَیٔ صئِسٕ جَنئ

ٔییَ الِنَحِ  وَزَ إ الَ لََ تسُٔینُوا اليَّ َٗ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل َ ًَبَّاضٕ أ  ًٔ ًِ ابِ ًَ  ذُومٔينَ الِحُشَينِٔ 

 حسین، سیدنا ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے عبدالر

 

 

 

حمن بن ابراہیم، عبداللہ بن ابی ہند، محمد بن عبداللہ عمرف بن عثماؿ، فاہ ب ب

 رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جذامیوں کی طرػ ٹکٹکی باندھ کرمت دیکھا کرف۔

 حسین، سیدنا ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عبدالرحمن بن ابراہیم،  :  رافی

 

 

 

عبداللہ بن ابی ہند، محمد بن عبداللہ عمرف بن عثماؿ، فاہ ب ب

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 جذاؾ ۔

     425    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًنزوبً رآٍ، ہظيه، ليلیٰ بً ًلاء، آل شیس ٛے ایک مزز ًنزو :  راوی



 

 

 ًَ الُ لَطُ  َ٘ یسٔ يُ ٔ ًِ آلٔ الشَّْ ًِ رَجُلٕ مٔ ًَ ًَلَائٕ   ًٔ لیَ بِ ٌِ ًِ يَ ًَ ثيََا صظَُيِهْ  ٍٕ حَسَّ ٔ ًُ رَآ ًَنِزوُ بِ ثيََا  ٌَ فیٔ حَسَّ الَ کاَ َٗ ًِ أبَئطٔ  ًَ نِزْو 

ِٓسٔ  يَاکَ وَ ٌِ سِ باَيَ َ٘ َٓ  ٍِ هَ ارِجٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  أرَِسَلَ إلَٔيِطٔ اليَّئيُّ ػَل َٓ ٕٕ رَجُلْ مَحِذُووْ   ثَ٘ئ

عمرفبن رافع، ہشیم، لیلیٰ بن عطاء، آؽ شرید کے ایک مرد عمرف کہتے ہیں کہ اؿ کے فالد نے تائیا کہ قبیلہ ثقیف کے ففد میں ایک 

 اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اسے پیغاؾ بھیجا کو فاپس ہو جاؤ ہم نے تمہیں بیعت کرلیا۔جذامی مرد تھا رسوؽ 

 عمرفبن رافع، ہشیم، لیلیٰ بن عطاء، آؽ شرید کے ایک مرد عمرف :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جادف۔

 طب کا بیاؿ :   باب

 جادف۔

     426    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ًبساللَّه بً ىنير، ہظاو، او النوميين سيسہ ًائظہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہا :  راوی

 ٕ ًُ ىنَُيرِ ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ لَيِطٔ  حَسَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَتِ سَحََْ اليَّئيَّ ػَل َٗ ًَائظَٔةَ   ًِ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًِ صظَٔاوٕ  ًَ

َّی اللَّهُ  ٌَ اليَّئيُّ ػَل َّي کاَ ًِؼَهٔ حًَ َ ًُ الِْ الُ لَطُ لَبئسُ بِ َ٘ ٕٙ يُ ٔ بىَئ زُرَیِ ًِ یضَُوز هَ یضَُوزیٌّٔ مٔ لَيِطٔ وَسَلَّهَ یدَُيَّلُ إلَٔيِطٔ  وَسَلَّ َّطُ  ًَ أىَ

ًَا رَسُولُ اللَّهٔ ػَ  ٌَ ذَاتَ لَيِلَةٕ زَ ٌَ ذَاتَ یوَِوٕ أوَِ کاَ َّي إذَٔا کاَ الَتِ حًَ َٗ لُطُ  ٌَ ِٔ يِئَ وَلََ يَ لُ الظَّ ٌَ ِٔ ًَا ثهَُّ يَ لَيِطٔ وَسَلَّهَ ثهَُّ زَ ًَ َّی اللَّهُ  ل

 ٔ ِٓتَان سِ أَ َٗ ٌَّ الَلَّه  زتِٔ أَ ٌَ ًَائظَٔةُ أطََ الَ یاَ  َٗ ًَا ثهَُّ  ُ زَ ََ ِْ حَلَصَ أحََسُصنَُا ًئِسَ رَأسِٔي وَا َٓ  ٌٔ تيَِتُطُ ٓئطٔ جَائىَئ رَجُلََ ِٔ ی ٓیَٔما اسِتَ

الَ الَّذٔی ًئِسَ رَأسِٔي للَّٔذٔی ًئِسَ رٔجِلیٔ أوَِ الَّذٔی ًئِسَ رٔجِلیٔ للَّٔذٔی ًئِسَ رَأسِٔي مَا َ٘ َٓ الَ  ًئِسَ رٔجِلیٔ  َٗ ٍُ الزَّجُلٔ  وَجَ

ةٔ ذَکََٕ مَلِبوُبْ  ٌَ ِّٕ كلَِ الَ فیٔ مُظِمٕ وَمُظَاكةَٕ وَجُ َٗ الَ فیٔ أیَِّ طَيِئٕ  َٗ ًِؼَهٔ  َ ًُ الِْ الَ لَبئسُ بِ َٗ ًِ كبََّطُ  الَ مَ ًَ صوَُ  َٗ الَ وَأیَِ َٗ

 ًِ لَيِطٔ وَسَلَّهَ فیٔ أىُاَضٕ مٔ ًَ َّی اللَّهُ  أتََاصاَ اليَّئيُّ ػَل َٓ الَتِ  َٗ  ٌَ ٔ ذیٔ أرَِوَا الَ فیٔ بئٔزِ ًَائظَٔةُ  َٗ الَ وَاللَّهٔ یاَ  َ٘ َٓ أػَِحَابطٔٔ ثهَُّ جَائَ 



 

 

لََ  َٓ ُٗلِتُ یَا رَسُولَ اللَّهٔ أَ الَتِ  َٗ يَاكٔينٔ  ٌَّ ىدَِلَضَا رُؤُضُ الظَّ َ َٜأ ةُ الِحٔيَّائٔ وَلَ ًَ ا َ٘ ٌَّ مَائضََا نُ َ َٜأ سِ لَ َ٘ َٓ ا أىَاَ  الَ لََ أمََّ َٗ تَطُ  ِٗ  أحَِرَ

صِتُ  انیٔ اللَّهُ وَکََٔ َٓ ا َٓسُٓئَتِ  ًَ أمََزَ بضَٔا  َٓ ا  ًَلیَ اليَّاضٔ مٔيِطُ شًَّ ٌِ أثُئرَ   أَ

سلم پر ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، ہشاؾ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ ف

م 

عض

تھا۔ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی یہ حالت ہوگئی کہ آپ کو خیاؽ ہوتاکہ بنوزریق کے ایک یہودی نے سحر کیا اسکا ناؾ لبید بن ا

آپ فلاں کاؾ کرتے ہیں حالانکہ آپ فہ کاؾ نہ کرتے تھے ایک دؿ یا رات رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے دعا کی پھر دعا کی پھر 

نا چاہتا ہے ؟ میرے پاس دف مرد آئے ایک میرے سر کے پاس بیٹھ گیا دعا کی پھر فرمایا اے عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا تمہیں معلوؾ کر

افر دفسری قدموں میں جو سر کے پاس بیٹھا تھا اس نے پاؤں کی طرػ بیٹھے ہوئے مرد سے کہا یا پاؤں کی طرػ فالے نے سر کی 

م نے  طرػ فالے سے کہا۔ اس مرد کو کیا بیماری ہے؟ جواب دیا اس پر جادف ہے پوچھا کس نے جادف

عض

کیا؟ جواب دیا کہ لبید بن ا

پوچھا کس چیز میں جادف کیا؟ جواب دیا کہ کنگھی میں افر اؿ بالوں میں جو کنگھی کرتے میں گرتے ہیں افر نر کھجور کے خوشہ کے غلاػ 

تی ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ میں پوچھا یہ چیزیں کہاں ہیں ؟ جواب دیا کہ ذی ارفاؿ کے کنویں میں۔ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرما

ر فآلہ فسلم اس کنویں پر تشریف لائے تو فرمایا اے عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا اس کنویں کا پانی مہندی کے پانی کی طرح )رنگین( تھا اف

ں نہ ڈالا فہاں کے درخت یطاننوں کے سر معلوؾ ہوتے تھے۔ فرماتی ہیں میں نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ آپ نے اسے جلا کیو

کر  فرمایا اللہ تعالی نے مجھے عافیت دی افر میں نے پسند نہ کیا کہ لوگوں میں شر پھیلاؤں پھر آپ نے امر فرمایا چنانچہ فہ سب اشیاء دفن

 دی گئیں ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، ہشاؾ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 جادف۔

     427    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

یزیس مصریين، ىآٍ، یحٌيٰ بً ًثناٌ بً ٛثير بً زیيارحنصي، ب٘يہ، ابوبکر ًيسي، یزیس بً ابی حبيب، محنس بً  :  راوی



 

 

 ابً ًنز ، او النوميين سيسہ او سلنہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہا

ثيََا أبَوُ  ةُ حَسَّ ثيََا بَ٘ئَّ ًٔ زیٔيَارٕ الِحٔنِصٔيُّ حَسَّ ٔ بِ ثئر َٛ  ًٔ ٌٔيسٔ بِ ًٔ سَ ٌَ بِ ًُ ًثُِنَا ثيََا یَحٌِيَ بِ ًٔ أبَیٔ حَسَّ ًِ یزَیٔسَ بِ ًَ يِسٔيُّ  ٌَ بکَِرٕ الِ

الَتِ أوُُّ سَلَنَةَ یاَ رَسُولَ اللَّهٔحَبئبٕ وَمُ  َٗ الَ  َٗ ًٔ ًُنَزَ  ًِ ابِ ًَ  ٍْ ٔ ثيََا ىآَ الََ حَسَّ َٗ یَّينِٔ  ًٔ یَزیٔسَ الِنصِٔرٔ سٔ بِ  لََ یزَاَلُ يؼُٔيبکَُ کلَُّ حَنَّ

 ٔ الَ مَا أػََابىَئ طَيِئْ مٔيِضَا إ َٗ اةٔ الِنَشِنُومَةٔ الًَّئ أکَلَِتَ  ًِ الظَّ ٍْ مٔ ًَلیََّ وَآزَوُ فیٔ كئيَتطٔٔ ًَاوٕ وَجَ  لََّ وَصوَُ مَٜتُِوبْ 

ہ اؾ یحییٰ بن عثماؿ بن کثیر بن دینارحمصی، بقیہ، ابوبکر عنسی، یسید بن ابی حبیب، محمد بن یسید مصریین، نافع، ابن عمر ، اؾ المومنین سید

ہو جاتی ہے اس زہریلی بکری کیوجہ سے جو آپ نے سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ آپ کو ہر ساؽ بیماری 

)خیبر میں ایک یہود کی دعوت میں( کھائی آپ نے فرمایا مجھے جو بیماری بھی ہوئی فہ اس فقت بھی میرے مقدر میں لکھی ہوئی ھی؟ 

 جب سیدنا آدؾ علیہ السلاؾ مٹی کے پتلے تھے۔

بکر عنسی، یسید بن ابی حبیب، محمد بن یسید مصریین، نافع، ابن عمر ، اؾ المومنین یحییٰ بن عثماؿ بن کثیر بن دینارحمصی، بقیہ، ابو :  رافی

 سیدہ اؾ سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گھبراہٹ افر نیند اچاٹ ہونے کے فقت کی دعا۔

 بیاؿ طب کا :   باب

 گھبراہٹ افر نیند اچاٹ ہونے کے فقت کی دعا۔

     428    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، ًٔاٌ، وہب، محنسبً ًحلٌَ، يٌ٘وب بً ًبس بً اطخ، سٌيس بً مشيب، سٌس بً مالک،  :  راوی

 حضرت خولہ بيت حٜيه رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 َ ث ٌِ حَسَّ ًِ يَ ًَ  ٌَ ًَحِلََ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ الَ حَسَّ َٗ ثيََا وَصبِْ  ٌُ حَسَّ ا َّٔ ًَ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ًٔ يَا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًٔ وبَ بِ ُ٘



 

 

ٜٔيهٕ أَ  ًِ خَوِلَةَ بئِتٔ حَ ًَ ًٔ مَالکٕٔ  سٔ بِ ٌِ ًِ سَ ًَ بٔ  ًٔ الِنُشَيَّ ٌٔيسٔ بِ ًِ سَ ًَ ٌَّ الِْطََخِّ  الَ لَوِ أَ َٗ لَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل

 ٔ ظُ فیٔ ذَل َٙ لَهِ يَضُرَّ ًِ شَِّ مَا خَلَ ةٔ مٔ امَّ الَ أًَُوذُ بکٔلَنَٔاتٔ اللَّهٔ التَّ َٗ هِ إذَٔا ىزَلََ مَيِزلَّٔ  ُٛ َّي یزَتَِحٔلَ مٔيِطُ أحََسَ  کَ الِنَيِزلٔٔ طَيِئْ حًَ

، عفاؿ، فہب، محمدبن عجلاؿ، یعقوب بن عبد بن اشج، سعید بن مسیب، سعد بن مالک، حضرت خولہ بنت حکیم رضی ابوبکر بن ابی شیبہ

اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جب تم میں سے کوئی منزؽ میں پڑاؤ ڈالے )افر اس فقت( یہ 
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 تو اس مقاؾ کی کوئی چیز اسے ضرر نہ پہنچاسکے گی یہاں تک کہ فہاں سے کوچ کر جائے۔ دعا پڑھے أَ
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ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ، فہب، محمدبن عجلاؿ، یعقوب بن عبد بن اشج، سعید بن مسیب، سعد بن مالک، حضرت خولہ بنت  :  رافی

 حکیم رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 گھبراہٹ افر نیند اچاٹ ہونے کے فقت کی دعا۔

     429    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًيييہ بً ًبسالزحنً، حضرت ًثناٌ بً ابی الٌاؾ رضي اللَّه تٌاییٰ محنس بً بظار، محنس بً ًبساللَّه انؼاری،  :  راوی

 ًيہ

ًَبِسٔ   ًُ ثىَئ ًيَُيِيَةُ بِ بِسٔ اللَّهٔ الِْنَِؼَاریُّٔ حَسَّ ًَ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٌَ  حَسَّ ًِ ًثُِنَا ًَ ثىَئ أبَیٔ  ًٔ حَسَّ الزَّحِنَ

 َٗ اؾٔ  ٌَ ًٔ أبَیٔ الِ زقُٔ ییٔ طَيِئْ فیٔ ػَ بِ ٌِ لَ يَ ٌَ ٕٔ جَ ٔ ائ ًَلیَ اللَّ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  نَلَىئ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ٌِ ا اسِتَ َّي الَ لَنَّ لََتیٔ حًَ

 َٓ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  ٔییَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ا رَأیَتُِ ذَلکَٔ رَحَلِتُ إ لَنَّ َٓ ِّی  هِ یاَ مَا أزَِرٔی مَا أػَُل ٌَ ُٗلِتُ نَ اؾٔ  ٌَ ًُ أبَیٔ الِ الَ ابِ َ٘

 ِّ َّي مَا أزَِرٔی مَا أػَُل قَ ییٔ طَيِئْ فیٔ ػَلَوَاتیٔ حًَ ُٗلِتُ یَا رَسُولَ اللَّهٔ عَرَ الَ مَا جَائَ بکَٔ  َٗ ٌُ رَسُولَ اللَّهٔ  يِلَا الَ ذَاکَ الظَّ َٗ ی 

 َ سَم َٗ ًَلیَ ػُسُورٔ  حَلَشِتُ  َٓ َٓسَىوَِتُ مٔيِطُ  لَ ازِىطُِ  ٌَ َٔ َٓ ًَسُوَّ اللَّهٔ  دِ  ُ َِ الَ ا َٗ مٔی وَ َٓ لَ فیٔ  َٔ ٔ وَتَ بَ ػَسِرٔی بئَسٔظ ضَرَ َٓ الَ  َٗ یَّ 



 

 

سُ  ٌِ نِزیٔ مَا أحَِشٔبطُُ خَالَلَىئ بَ ٌَ لَ َٓ  ٌُ الَ ًثُِنَا َ٘ َٓ الَ  َٗ نَلکَٔ  ٌَ ِٙ بٔ الَ الِحَ َٗ  ذَلکَٔ ثلَََثَ مَزَّاتٕ ثهَُّ 

ی، عیینہ بن عبدالرحمن، حضرت عثماؿ بن ابی العاص رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ محمد بن بشار، محمد بن عبداللہ انصار

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مجھے طائف کا عامل )گورنر( مقرر فرمایا تو مجھے جو نماز پڑھ رہا ہوں اس سے ذہوؽ ہو جاتا میں نے یہ حالت

 حاضر ہوا۔ آپ نے فرمایا ابن ابی العاص ؟ میں نے عرض کیا جی۔ اے اللہ کے رسوؽ کر کے رسوؽ اللہ کی خدمت میں دیکھی تو سفر

فرمایا کیسے آنا ہوا میں نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ مجھے نماز میں کچھ خیاؽ آنے لگا یہاں تک کہ یہ بھی دھیاؿ نہیں رہتا کہ کوؿ 

جاؤ میں آپ کے قریب ہوا افر پنجوں کے بل )مودب( بیٹھ گیا آپ نے  سی نماز پڑھ رہا ہوں۔ فرمایا یہ یطانؿ )کا اثر( ہے قریب ہو

سر  میرے سینہ پر ہاتھ مارا افر میرے منہ میں تھتکارا افر فرمایا اے دشمن خدا نکل جا تین بار ایسا ہی کیا پھر فرمایا )جاؤ( اپنے فرائض

 فسوسہ نہ ڈالا۔ انجاؾ دف۔ حضرت عثماؿ فرماتے ہیں قسم ہے کہ اس کے بعد یطانؿ نے مجھے

 محمد بن بشار، محمد بن عبداللہ انصاری، عیینہ بن عبدالرحمن، حضرت عثماؿ بن ابی العاص رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طب کا بیاؿ :   باب

 ہونے کے فقت کی دعا۔گھبراہٹ افر نیند اچاٹ 

     430    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ہاروٌ بً حياٌ، ابزاہيه بً موسيٰ ، ًبسہ بً سلیماٌ، ابوجياب، ًبسالزحنً بً ابوليلیٰ ، حضرت ابوليلی رضي اللَّه  :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ

ثيََا إبٔزَِ  ٌَ حَسَّ ا ًُ حَيَّ ٌُ بِ ثيََا صَارُو ًٔ أبَیٔ حَسَّ ًٔ بِ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًِ ًَ ثيََا أبَوُ جَيَابٕ  ٌَ حَسَّ ًُ سُلَیِماَ بِسَةُ بِ ًَ ًُ مُوسَي أىَبَِأىَاَ  اصئهُ بِ

هَ إذِٔ جَائطَُ أعَِرَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  يِتُ جَالشّٔا ًئِسَ اليَّئيِّ ػَل ُٛ الَ  َٗ ًِ أبَئطٔ أبَیٔ لَيِلیَ  ًَ َ٘ لَيِلیَ  َٓ الَ مَا ابیٌّٔ  َٗ ا  ٌّ ٌَّ ییٔ أخَّا وَجٔ ٔ الَ إ

شَنٔ  َٓ أجَِلَشَطُ بيَنَِ یسََیطِٔ  َٓ حَائَ بطٔٔ  َٓ َٓذَصَبَ  الَ  َٗ أتِىٔئ بطٔٔ  َٓ الَ اذِصَبِ  َٗ الَ بطٔٔ لَنَهْ  َٗ ٍُ أخَئکَ  اتحَٔةٔ وَجَ َٔ ذَظُ بٔ ًَوَّ تُطُ  ٌِ

 ِ ةٔ وَآیتََي لٔ الِبَقََْ ًِ أوََّ ٍٔ آیَاتٕ مٔ ٜٔتَابٔ وَأرَِبَ ًِ خَاتنَٔتضَٔا الِ سٔيِّ وَثلَََثٔ آیَاتٕ مٔ ًِ وَسَلٔضَا وَإلَٔضُٜهُِ إلَٔطْ وَاحسْٔ وَآیةَٔ الِکُرِ نٔ مٔ



 

 

ٌَّ رَبَّ  ٔ ٖٔ إ ا ًِ الِْعَِرَ َّطُ لََ إلَٔطَ إلََّٔ صوَُ وَآیةَٕ مٔ الَ طَضسَٔ اللَّهُ أىَ َٗ ٌَ أحَِشٔبطُُ  ًِ آلٔ ًنِٔزَا َٙ وَآیَةٕ مٔ ًِ  ٜهُِ اللَّهُ الَّذٔی خَلَ یةََ وَآیةَٕ مٔ ِْ ا

اییَ جَسُّ  ٌَ َّطُ تَ ًِّ وَأىَ ٔ ًِ الِح ٌَ لَطُ بطٔٔ وَآیَةٕ مٔ َ لََ بزُصَِا ََ ٍَ اللَّهٔ إلَٔضّا آ َُ مَ ًِ یسَِ  رَبِّيَا مَا اتَّدَذَ ػَاحبَٔةّ وَلََ وَلَسّا الِنُؤِمٔيئنَ وَمَ

اتٔ وَثلَََثٔ آیَاتٕ مٔ  َّٓ ا لٔ الؼَّ ًِ أوََّ ًَشِْٔ آیاَتٕ مٔ سِ بزََأَ وَ َٗ ابیُّٔ  اوَ الِْعَِرَ َ٘ َٓ وِّذتََينِٔ  ٌَ ُٗلِ صوَُ اللَّهُ أحََسْ وَالِنُ ٔ الِحَشِْٔ وَ َٔ ًِ آ

 لَيِصَ بطٔٔ بأَضِْ 

 ہارفؿ بن حیاؿ، ابراہیم بن موسیٰ ، عبدہ بن سلیماؿ، ابونچہب، عبدالرحمن بن ابولیلیٰ ، حضرت ابولیلی رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں

نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں بیٹھا ہوا تھا کہ ایک دیہاتی حاضر ہوا افر عرض کیا کہ میرا بھائی بیمار ہے۔ آپ نے  کہ میں

دریافت فرمایا کیا بیماری ہے؟ بولا اسے آسیب ہے۔ فرمایا جاؤ افر اسے میرے پاس لے آؤ۔ فہ گیا افر اسے لے آیا افر آپ کے سامنے 

  اسے بٹھا دیا میں
ٌ
مْ إِلةَ

ھُُِ

َ ل

إِ
َ
نے سنا آپ نے اس پر یہ دؾ کیا سورة فاتحہ سورة بقرہ کی ابتدائی چار آیات افر درمیاؿ سے دف آیتیں )ف

 
َ
أ إِلةَ
َ
 ل
ُ
َة
ّ

 

ب
َ
ُ أ
َ
ھذِ َ الِلّ

َ

 

ص

 الکرسی افر بقرہ کی آخری تین آیات افر آؽ عمراؿ کی ایک آیت میرا گماؿ ہے کہ )

 

ة
ب 
( افر آ
ٌ
 ُِ ا
َ
( ھی؟ف أ هُ َ

َ
 إِلّ

َ

َ ل

ِ إِ
َ
َ الِلّ
َ
 مَ
ُ
ع
ْ
 
َ
مَنْ ب 
َ
۔۔۔( افر مومنوؿ کی )آخری( آیت )ف

َ
َ

لَ َ

 

ح

 ِق 

 

َ
ُ الّ
َ
 الِلّ
ْ

ُ َ
ّ
 
بّ
َ
 افر اعراػ کی آیت ارکرکہ )إِؿَّ ر

ُ
أؿَ لةَ َ
أ بُرْه
َ
ھًاأ آخَرَ ل

ا افر 
ً
 
َ
ل
َ
أ ف
َ
ل
َ
ً ف

 

ة
َ
ت  ِ
أخ
َ
 َ ص

 

ذَ

 

ج

َ
ّ

 

ن

أ ا
َ
أ م َ

 

ِ
ّ
 ِّ
َ
ُ ر
ّ
 
َ
 ُ  
َ
ألَ
َ
َ

 

 ي
ُ
َة
ّ

 

ب
َ
أ
َ
ةِ( افر سورہ جن کی آیت ف

ِ
ب 

سورہ صافات کی ابتدائی دس آیات افر حشر کی تین آیات افر 

( افر معوذتین پھر فہ دیہاتی تندرست ہو کر ایسے کھڑا ہوا کہ تکلیف کا کچھ اثر بھی باقی نہ تھا۔
ٌ
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َ
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َ
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  ، حضرت ابولیلی رضی اللہ تعالیٰ عنہہارفؿ بن حیاؿ، ابراہیم بن موسیٰ ، عبدہ بن سلیماؿ، ابونچہب، عبدالرحمن بن ابولیلیٰ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ : باب

 آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے لباس کا بیاؿ ۔

 لباس کا بیاؿ :   باب

  بیاؿ ۔آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے لباس کا



 

 

     431    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، سٔياٌ بً ًيييہ، زہزی، عروہ، او النوميين ًائظہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہا :  راوی

ًِ الزُّ  ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ َّی حَسَّ َّی رَسُولُ اللَّهٔ ػَل الَتِ ػَل َٗ ًَائظَٔةَ   ًِ ًَ وَةَ  ًِ عُرِ ًَ صِزیِّٔ 

ٔییَ أبَیٔ جَضِهٕ  ٔ اذصَِبوُا بضَٔا إ ًِلََوُ صَذٔظ لَىئ أَ َِ الَ طَ َ٘ َٓ ًِلََوْ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ فیٔ خَنئؼَةٕ لَضَا أَ   وَأتِوُنیٔ بأٔىَبِحَٔاىئَّتطٔٔ اللَّهُ 

ؿ بن عیینہ، زہری، عرفہ، اؾ المومنین عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ آنحضرت صلی اللہ علیہ ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیا

فآلہ فسلم نے نماز پڑھی ایک افنی چادر میں جس میں نقش تھے پھر نماز پڑھ کر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اس چادر کے 

ز میں( یہ چادر ابوم ک کے پاس لے جا )انہوں نے یہ چادر آپ کو ھیجی  ھی؟( افر اؿ سے ایک بیل بوٹوں نے مجھ کو غافل کر دیا )نما

 سادی چادر مجھے لادف۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عرفہ، اؾ المومنین عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے لباس کا بیاؿ ۔

     432    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 تٌاییٰ ًيہ ابوبکر بً ابی طيبہ، ابواسامہ، سلیماٌ بً مِيرہ، حنيس بً ہلَل حضرت ابوبززہ رضي اللَّه :  راوی

ًِ حنَُيِسٔ  ًَ ًُ الِنُِئرَةٔ  ٌُ بِ ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ أخَِبرََنیٔ سُلَیِماَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الَ زَخَلِتُ حَسَّ َٗ ًِ أبَیٔ بزُزَِةَ  ًَ ًٔ صلََٔلٕ   بِ

ًِ الًَّئ تُؼِيَ  َُلئوّا مٔ جَتِ ییٔ إزَٔارّا  َ َِ َ أ َٓ ًَائظَٔةَ  شٔيَةٔ الًَّئ تسُِعیَ الِنُلَبَّسَةَ ًَلیَ  ِٛ َ ٔ الِْ ًِ صَذٔظ ًٔ وَٛشَٔائّ مٔ ٍُ بألِيَنَ

هَ ٓئضنَٔا ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  بفَٔ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ُ٘ شَنَتِ ییٔ لَ ِٗ  وَأَ

عنہ فرماتے ہیں کہ میں اؾ المومنین سیدہ  ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، سلیماؿ بن مغیرہ، حمید بن ہلاؽ حضرت ابوبردہ رضی اللہ تعالیٰ



 

 

در عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا کی خدمت میں حاضر ہوا انہوں نے مجھے ایک موا  سا تہبند نکاؽ کر دیا جو یمن میں بنایا افر یہ عاؾ سی چا

ت ذ ہ کہتے ہیں پھر قسم کھا کر مجھے تائیا کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا ا
مل
 نتقاؽ اؿ دف کپڑفں میں ہوا۔جس کو 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، سلیماؿ بن مغیرہ، حمید بن ہلاؽ حضرت ابوبردہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

  فآلہ فسلم کے لباس کا بیاؿ ۔آنحضرت صلی اللہ علیہ

     433    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

احنسبً ثابت جحسری، سٔياٌ بً ًيييہ، احوؾ، حٜيه، خالسبً مٌساٌ، حضرت ًبازہ بً ػامت رضي اللَّه  :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ

 َ ث ًُ ثاَبتٕٔ الِحَحِسَرٔیُّ حَسَّ ثيََا أحَِنَسُ بِ ًِ ًُبَازَةَ حَسَّ ًَ  ٌَ سَا ٌِ ًٔ مَ ًِ خَالسٔٔ بِ ًَ ٜٔيهٕ  ًٔ حَ ًِ الِْحَِوَؾٔ بِ ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ يَا سُ

لَيِضَا ًَ سَ  َ٘ ًَ سِ  َٗ َّی فیٔ طَنِلَةٕ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ ػَل َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل امٔتٔ أَ ًٔ الؼَّ  بِ

جذ ری، سفیاؿ بن عیینہ، احوص
چ 

، حکیم، خالدبن معداؿ، حضرت عبادہ بن صامت رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے احمدبن ثابت 

 کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایک چادر میں نماز ادا فرمائی آپ نے اس پر گرہ باندھ لی ھی؟۔ )تاکہ کھل نہ جائے( ۔

جذ ری، سفیاؿ بن عیینہ، احوص، حکیم، خالدبن معد :  رافی
چ 

 اؿ، حضرت عبادہ بن صامت رضی اللہ تعالیٰ عنہاحمدبن ثابت 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے لباس کا بیاؿ ۔



 

 

     434    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 یوىص بً ًبسالًَلیٰ، ابً وہب، مالک، اسحٙ بً ًبساللَّه بً ابی كلحہ، حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًٔ أَ  بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ًٔ َٙ بِ ًِ إسِٔحَ ًَ ثيََا مَالکْٔ  ًُ وَصبِٕ حَسَّ ثيََا ابِ ًِلیَ حَسَّ َ بِسٔ الِْ ًَ  ًُ ثيََا یوُىصُُ بِ ًٔ  بیٔ كلَِحَةَ حَسَّ ًِ أىَصَٔ بِ ًَ

ًَلَيِطٔ رزَٔائْ ىحَِزَانیٌّٔ ُلَئىُ الِحَاطٔيَةٔ  هَ وَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٍَ اليَّئيِّ ػَل يِتُ مَ ُٛ الَ  َٗ  مَالکٕٔ 

کہ میں نبی یونس بن عبدالاعلیٰ، ابن فہب، مالک، اسحاؼ بن عبداللہ بن ابی طلحہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں 

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ساتھ تھا آپ نجراؿ کی بنی ہوئی ایک چادر موٹے حاشیہ )کنارہ( فالی پہنے ہوئے تھے ۔

 یونس بن عبدالاعلیٰ، ابن فہب، مالک، احق، بن عبداللہ بن ابی طلحہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے لباس کا بیاؿ ۔

     435    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

بً ًنز بً ٗتازہ، ًلی بً حشين او النوميين  ًبسال٘سوض بً محنس، بشْ بً ًنز، ابً لہيٌہ، ابوالَسوز، ًاػه :  راوی

 سيسہ ًائظہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہا

ثيََا أبَوُ الِْسَِ  ةَ حَسَّ ٌَ ًُ لَضئ ثيََا ابِ ًُ ًنَُزَ حَسَّ ثيََا بشُِْٔ بِ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ وضٔ بِ سُّ ُ٘ بِسُ الِ ًَ ثيََا  تَازَةَ حَسَّ َٗ  ًٔ ًٔ ًُنَزَ بِ ًَاػٔهٔ بِ  ًِ ًَ  ٔ وَز

ًَلیِّٔ   ًِ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ يَشُبُّ أحََسّا وَلََ  ًَ َّی اللَّهُ  الَتِ مَا رَأیَتُِ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل َٗ ًَائظَٔةَ   ًِ ًَ ًٔ الِحُشَينِٔ   یلُِوَی لَطُ ثوَِبْ بِ

رضی اللہ تعالیٰ عنہا  عبدالقدفس بن محمد، بشر بن عمر، ابن لہیعہ، ابوالاسود، عاصم بن عمر بن قتادہ، علی بن حسین اؾ المومنین سیدہ عائشہ

سلم کے فرماتی ہیں کہ میں نے کبھی رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو دفسرے کو برا بھلا کہتے نہ دیکھا افر نہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ ف



 

 

 کپڑے تہہ کر کے رکھے جاتے )اس لئے کہ اتنے کپڑے تھے ہی نہ کہ تہہ کر کے رکھیں ۔

، بشر بن عمر، ابن لہیعہ، ابوالاسود، عاصم بن عمر بن قتادہ، علی بن حسین اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ عبدالقدفس بن محمد :  رافی

 تعالیٰ عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

  لباس کا بیاؿ ۔آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے

     436    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ہظاو بً ًنار، ًبسالٌزیز بً ابی حازو، حضرت سہل بً سٌس ساًسی رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ٔ ًِ أبَ ًَ  ٕ ًُ أبَیٔ حَازؤ ٔ بِ زیٔز ٌَ ًَبِسُ الِ ثيََا  ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ٔییَ حَسَّ ٌَّ امِزَأةَّ جَائتَِ إ اًسٔٔیِّ أَ سٕ الشَّ ٌِ ًٔ سَ ًِ سَضِلٔ بِ ًَ يطٔ 

الَتِ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ َٗ نِلَةُ  الَ الظَّ َٗ الَ وَمَا الِبرُِزَةُ  َٗ  ٕ لَيِطٔ وَسَلَّهَ ببٔرُزَِة ًَ َّی اللَّهُ  ٔ بئَسیٔ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل  نَشَحِتُ صذَٔظ

أخََذَصَا رَ  َٓ ضَا  َٛ شُوَ ِٛ َ حَائَ لْٔ َٓ َّضَا لَْزَٔارُظُ  لَيِيَا ٓئضَا وَإىٔ ًَ دَ  َٓخََُ هَ مُحِتَاجّا إلَٔيِضَا  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ًُ  سُولُ اللَّهٔ ػَل ٌُ بِ ُٓلََ

 ٌَ الَ نَ َٗ شُيئضَا  ِٛ ًَ صَذٔظٔ الِبرُزَِةَ ا الَ یَا رَسُولَ اللَّهٔ مَا أحَِشَ َ٘ َٓ اظُ یوَِمَئذٕٔ  ٌٕ رَجُلْ سَنَّ ا زَخَلَ كوََاصَا وَأرَِسَلَ بضَٔا ُٓلََ َٓلَنَّ هِ 

 ٔ هَ مُحِتَاجّا إ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  شٔيَضَا اليَّئيُّ ػَل ُٛ وِوُ وَاللَّهٔ مَا أحَِشَيِتَ  َ٘ الَ لَطُ الِ َ٘ َٓ َّطُ إلَٔيِطٔ  ًَلنِٔتَ أىَ سِ  َٗ لَيِضَا ثهَُّ سَألَِتَطُ إیَّٔاصَا وَ

ا َ٘ َٓ َ لََ یزَزُُّ سَائلَّٔ  َٓک الَ سَضِلْ  َ٘ َٓ ىئ  َٔ َٛ  ٌَ ًِ سَألَِتُطُ إیَّٔاصاَ لتَٜٔوُ ٜٔ ِّی وَاللَّهٔ مَا سَألَِتُطُ إیَّٔاصاَ لْٔلَِبَشَضَا وَلَ ٔن يَطُ یوَِوَ لَ إ َٔ َٛ اىتَِ 

 مَاتَ 

ؿ آپ کی ہشاؾ بن عمار، عبدالعزیس بن ابی حازؾ، حضرت سہل بن سعد ساعدی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ایک خاتو

خدمت میں چادر لے کر حاضر ہوئیں افر عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ یہ چادر اپنے ہاتھوں سے میں نے اسلئے بنی کہ آپ پہنیں 

رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے قبوؽ فرمائی آپکو اس کی ضرفرت بھی ھی؟ پھر آپ فہ چادر زیب تن کر کے باہر تشریف لائے 

ھی؟ تو فلاں فلاں آئے انکا ناؾ ذکر کیا افر عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ یہ چادر کیا خوب ہے۔ آپ صلی اللہ علیہ  فہ چادر آپ کا تہبند



 

 

فآلہ فسلم مجھے پہنا دیجئے آپ نے فرمایا ٹھیک ہے افر اندر جا کر اسے تہ کر کے اؿ کے پاس بھیج دی تو لوگوں نے اس سے کہا بخدا تم 

 علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں یہ چادر کسی نے ش ک کی ھی؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو اسکی حاجت نے اچھا نہیں کیا۔ نبی صلی اللہ

ا ھی؟ پھر تم نے مانگ لی حالانکہ تمہیں یہ معلوؾ بھی ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سائل کو خالی ہاتھ نہیں لوا تے فہ کہنے لگا بخد

 نے تو اس لئے مانگی کہ یہ میرا کفن ہے۔ حضرت سہل رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں جس رفز اؿ میں نے یہ پہننے کے لئے نہیں لی میں

 صاحب کا انتقاؽ ہوا اؿ کا کفن فہی چادر ھی؟ ۔

 ہشاؾ بن عمار، عبدالعزیس بن ابی حازؾ، حضرت سہل بن سعد ساعدی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے لباس کا بیاؿ ۔

     437    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

وسٕ بً ابی ٛثير، ىوح بً ذٛواٌ، حشً، یحٌيٰ بً ًثناٌ بً سٌيس بً ٛثير بً زیيار حنصي، ب٘يہ بً وليس، ی :  راوی

 حضرت اىص رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 ًَ ًُ الِوَلئسٔ  ةُ بِ ثيََا بَ٘ئَّ ًٔ زیٔيَارٕ الِحٔنِصٔيُّ حَسَّ ٔ بِ ثئر َٛ  ًٔ ٌٔيسٔ بِ ًٔ سَ ٌَ بِ ًُ ًثُِنَا ثيََا یَحٌِيَ بِ ًِ حَسَّ ًَ  ٕ ثئر َٛ ًٔ أبَیٔ  َٕ بِ ًِ یوُسُ

ًِ الِحَ  ًَ  ٌَ وَا ِٛ ًٔ ذَ َٖ وَلَبصَٔ ىوُحٔ بِ َٖ وَاحِتَذَی الِنَدِؼُو و ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ الؼُّ َّی اللَّهُ  الَ لَبصَٔ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ ًِ أىَصَٕ  ًَ  ًٔ شَ

 ثوَِبّا خَظٔيّا خَظٔيّا

اللہ تعالیٰ  یحییٰ بن عثماؿ بن سعید بن کثیر بن دینار حمصی، بقیہ بن فلید، یوسف بن ابی کثیر، نوح بن ذکواؿ، حسن، حضرت انس رضی

ا عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم افؿ زیب تن فرماتے افر ٹوا  ہو جوتا خودہی سی لیتے افر موٹے سے موا  کپڑ

 پہن لیتے ۔

حضرت انس رضی  یحییٰ بن عثماؿ بن سعید بن کثیر بن دینار حمصی، بقیہ بن فلید، یوسف بن ابی کثیر، نوح بن ذکواؿ، حسن، :  رافی



 

 

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نیا کپڑا پہننے کی دعا ۔

 لباس کا بیاؿ :   باب

 نیا کپڑا پہننے کی دعا ۔

     438    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، یزیس بً ہاروٌ، اػبّ بً زیس، ابوالٌلَء، حضرت ابوامامہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ثيََا ًُ زَیسِٕ حَسَّ ُّ بِ ثيََا أػَِبَ الَ حَسَّ َٗ  ٌَ ًُ صَارُو ثيََا یَزیٔسُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ أبَیٔ أمَُامَ  حَسَّ ًَ لََئٔ  ٌَ الَ أبَوُ الِ َٗ ةَ 

وِرَتیٔ وَأتََ  ًَ شَانیٔ مَا أوَُاریٔ بطٔٔ  َٛ الَ الِحَنِسُ لِلَّهِ الَّذٔی  َ٘ َٓ ابٔ ثوَِباّ جَسٔیسّا  ًُ الِدَلَّ الَ لَبصَٔ ًنَُزُ بِ َٗ لُ بطٔٔ فیٔ حَيَاتیٔ ثهَُّ  حَنَّ

ًِ لَبصَٔ ثوَِبّ  ولُ مَ ُ٘ هَ يَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  تُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌِ شَانیٔ مَا أوَُارٔی بطٔٔ سَنٔ َٛ الَ الِحَنِسُ لِلَّهِ الَّذٔی  َ٘ َٓ ا جَسٔیسّا 

 ٔ ٌَ ف َٚ بطٔٔ کاَ تَؼَسَّ َٓ َٙ أوَِ ألَِقَی  وِبٔ الَّذٔی أخَِلَ ٔییَ الثَّ نَسَ إ ًَ لُ بطٔٔ فیٔ حَيَاتیٔ ثهَُّ  وِرَتیٔ وَأتََحَنَّ ٔ اللَّهًَٔ ىٔ اللَّهٔ وَفیٔ سٔترِ ِٔ ٔ ٕٔ اللَّهٔ وَفیٔ ح يَ َٛ  ی 

الَضَا ثلَََثاّ َٗ تّا  ا وَمَيِّ  حَيًّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، اصبغ بن زید، ابوالعلاء، حضرت ابوامامہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ سیدنا عمر بن خطاب 

مجھے ستر پا کنے افر زندگی میں زینت  رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نیا کپڑا پہنا افر کہا )ترجمہ( تماؾ تعریفیں اللہ تعالی کے لئے ہیں جس نے

ِ کے لئے یہ کپڑا پہنایا یا پھر فرمایا کہ میں نے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ فرماتے سنا جو نیا کپڑا پہن کر یہ دعا پڑ
َ
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َ
ِ  پھر پرانے کپڑے کو صدقہ کر دے تو فہ زندگی افر موت ہر حاؽ میں اللہ کی نگہبانی الّ

 

ن

 افر حفاظت میں رہے۔ تین بار یہی ارشاد فرمایا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، اصبغ بن زید، ابوالعلاء، حضرت ابوامامہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 نیا کپڑا پہننے کی دعا ۔

     439    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 حشين بً مہسی، ًبسالززاٚ، مٌنز، زہزی، ساله، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 َ ث ًٔ ًُ حَسَّ ًِ ابِ ًَ ًِ سَالهٕٔ  ًَ ًِ الزُّصزِیِّٔ  ًَ نَزْ  ٌِ ٚٔ أىَبَِأىَاَ مَ ا ًَبِسُ الزَّزَّ ثيََا  ًُ مَضِسٔیٕٓ حَسَّ َّی اللَّهُ يَا الِحُشَينُِ بِ ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل نَزَ أَ

َُشٔيلْ  الَ ثوَِبکَُ صذََا  َ٘ َٓ نئؼّا أبَيَِفَ  َٗ ًَلیَ ًُنَزَ  هَ رَأیَ  الَ الِبَصِ جَسٔیسّا وًَعِٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َٗ َُشٔيلْ  الَ لََ بلَِ  َٗ أوَِ جَسٔیسْ 

 حَنئسّا وَمُتِ طَضئسّا

حسین بن مہدی، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، سالم، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ 

تہ پہنے دیکھا تو فرمایا تمہارا یہ کپڑا دلا  ہوا ہے یا نہیں عرض کیا نیا نہیں ہے دلا  ہوا فسلم نے حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو سفید کر

 ہے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا نئے کپڑے پہنو قابل تعریف زندگی گزارف افر شہادت کی موت مرف۔

 اللہ تعالیٰ عنہ حسین بن مہدی، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، سالم، حضرت ابن عمر رضی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ممنوع لباس ۔

 لباس کا بیاؿ :   باب

 ممنوع لباس ۔

     440    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 زہزی، ًلاء بً یزیس ليثي، حضرت ابوسٌيس خسری رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر، سٔياٌ بً سٔياٌ بً ًيييہ،  :  راوی

ًِ أَ  ًَ ًٔ یزَیٔسَ اللَّيِثئِّ  ًَلَائٔ بِ  ًِ ًَ ًِ الزُّصِزیِّٔ  ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ َّی حَسَّ ٌَّ اليَّئيَّ ػَل ٌٔيسٕ الِدُسِرٔیِّ أَ بیٔ سَ

لَيِطٔ وَ  ًَ وِبٔ الِوَاحسٔٔ لَيِ اللَّهُ  ائٔ وَالَٔحِتبَٔائُ فیٔ الثَّ نَّ َٓاطِتنَٔالُ الؼَّ  ٌٔ ا اللِّبِشَتَا أمََّ َٓ ًِ لبِٔشَتَينِٔ  ًَ جٔطٔ سَلَّهَ ىهََی  ِ ََ ًَلیَ  صَ 

 مٔيِطُ طَيِئْ 

رفایت ہے کہ رسوؽ  ابوبکر، سفیاؿ بن سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عطاء بن یسید لیثی، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے

اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے دفلباسوں سے منع فرمایا ایک اشتماؽ صماء سے )ایک ہی کپڑا پورے بدؿ پر اس طرح لپٹ لینا کہ ہاتھ 

 گوٹ مار کر بیٹھنا پاؤں بھی نہ ہلاسکے بض افقات کپڑا ذرا چھوا  ہو تو اس میں ستر کھلنے کا اندیشہ بھی ہوتا ہے( افر ایک ہی کپڑا ہو تو ایسے

 کہ ستر کھلا رہے ۔

 ابوبکر، سفیاؿ بن سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عطاء بن یسید لیثی، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 ع لباس ۔ممنو

     441    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، ًبساللَّه بً ىنير، ابواسامہ، ًبيساللَّه بً ًنز، خبيب بً ًبسالزحنً، حٔؽ بً ًاػه، حضرت  :  راوی

 ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ  ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًٔ حَسَّ بِسٔ الزَّحِنَ ًَ  ًٔ ًِ خُبيَِبٔ بِ ًَ ًٔ ًُنَزَ  ًِ ًبُيَِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ ٕ وَأبَوُ أسَُامَةَ  ًُ ىنَُيرِ ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ًِ ثيََا  ًَ

 ًَ ًِ لبِٔشَتَينِٔ  ًَ هَ ىهََی  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ ًَ ًَاػٔهٕ   ًٔ ؽٔ بِ ِٔ ًِ حَ ًَ ائٔ وَ نَّ ًِ اطِتنَٔالٔ الؼَّ

نَائٔ  ٔییَ الشَّ جٔطٔ إ ضٔي بفَٔرِ ِٔ وِبٔ الِوَاحسٔٔ يُ  الَٔحِتبَٔائٔ فیٔ الثَّ



 

 

ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، ابواسامہ، عبید اللہ بن عمر، خبیب بن عبدالرحمن، حفص بن عاصم، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ 

ماَّأء سے افر ایک ہی تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ رسو
َ
ّ
لض

مِاَأؽِ ا

 

ب ْ

 

ض
ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے دف قسم کے لباسوں سے منع فرمایا ا

 کپڑا ہو تو ایسے انداز سے لپیٹنا کہ شرمگاہ آسماؿ کی کھلی رہے ۔

 بن عاصم، حضرت ابوہریرہ ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، ابواسامہ، عبیداللہ بن عمر، خبیب بن عبدالرحمن، حفص :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 ممنوع لباس ۔

     442    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ہ، ًبساللَّه بً ىنير، ابواسامہ، سٌس بً سٌيس، ًنزہ، او النوميين سيسہ ًائظہ رضي اللَّه تٌاییٰ ابوبکر بً ابی طيب :  راوی

 ًيہا

ٌٔيسٕ  ًٔ سَ سٔ بِ ٌِ ًِ سَ ًَ ٕ وَأبَوُ أسَُامَةَ  ًُ ىنَُيرِ بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الَتِ حَسَّ َٗ ًَائظَٔةَ   ًِ ًَ نِزَةَ  ًَ  ًِ ًَ ىهََی   

ائٔ وَالَٔحِتبَٔائٔ فیٔ ثوَِبٕ وَاحسٕٔ  نَّ ًِ لبِٔشَتَينِٔ اطِتنَٔالٔ الؼَّ ًَ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٔییَ  رَسُولُ اللَّهٔ ػَل جَکَ إ ِ ََ فٕ  ِٔ وَأىَتَِ مُ

نَائٔ   الشَّ

ہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، ابواسامہ، سعد بن سعید، عمرہ، اؾ المومنین سید

کہ  رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے دف قسم کے لباسوں سے منع فرمایا اشتماؽ صماء سے افر ایک ہی کپڑا ہو تو ایسے انداز سے لپیٹنا

 شرمگاہ آسماؿ کی طرػ کھلی رہے ۔

 ، سعد بن سعید، عمرہ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہاابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، ابواسامہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 بالوں کا کپڑا پہننا ۔

 لباس کا بیاؿ :   باب

 بالوں کا کپڑا پہننا ۔

     443    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، حشً بً موسيٰ طيباٌ، ٗتازہ، ابی بززہ حضرت ابوموسي اطٌزی رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًِ أبَیٔ بزُزَِةَ  ًَ تَازَةَ  َٗ  ًِ ًَ  ٌَ ًِ طَيِبَا ًَ ًُ مُوسَي  ًُ بِ ثيََا الِحَشَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الَ ییٔ یاَ بىُيََّ  حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًِ أبَئطٔ  ًَ

 ٌَّ نَائُ لَحَشٔبِتَ أَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ إذَٔا أػََابتَيَِا الشَّ َّی اللَّهُ  ٍَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ًُ مَ ٌٔ لَوِ طَضسِٔتَيَا وَىحَِ ِ أ ّـَ   رٔیحَيَا ریٔحُ ال

بوموسی اشعری رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اپنے صاحبزادہ سے فرمایا بیٹا ابوبکر بن ابی شیبہ، حسن بن موسیٰ شیباؿ، قتادہ، ابی بردہ حضرت ا

 کی اگر تو ہمیں اس حالت میں دیکھتا کہ ہم رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ساتھ تھے افر بارش برسی تو تمہیں لگتا کہ ہماری بو بھیڑ

 بو ہے۔ )یعنی بالوں کا لباس پہننے سے ایسی بو آنے لگتی ہے( ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، حسن بن موسیٰ شیباؿ، قتادہ، ابی بردہ حضرت ابوموسی اشعری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  افیر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 بالوں کا کپڑا پہننا ۔

     444    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

محنس بً ًثناٌ بً کَامہ، ابواسامہ، احوؾ بً حٜيہ، خالسبً مٌساٌ، حضرت ًبازہ بً ػامت رضي اللَّه  :  راوی



 

 

 تٌاییٰ ًيہ

ًُ حَ  ثيََا الِْحَِوَؾُ بِ ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ حَسَّ امَةَ حَسَّ ًٔ کَََ ٌَ بِ ًُ ًثُِنَا سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ حَسَّ ًِ ًُبَازَةَ بِ ًَ  ٌَ سَا ٌِ ًٔ مَ ًِ خَالسٔٔ بِ ًَ ٜٔيهٕ 

ةْ  لَيِطٔ جُبَّةْ رُومٔيَّ ًَ ٕ وَ هَ ذَاتَ یوَِو لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  لَيِيَا رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ًَ دَ  َ ََ الَ  َٗ امٔتٔ  ينِٔ الؼَّ ةُ الِٜنَُّ َ٘ ٖٕ ؿَيِّ ًِ ػُو  مٔ

لَيِطٔ طَ  ًَ َّی بئَا ٓئضَا لَيِصَ   يِئْ ُيَرِصَُآَؼَل

ت ہ، خالدبن معداؿ، حضرت عبادہ بن صامت رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ ایک 
محمد بن عثماؿ بن کرامہ، ابواسامہ، احوص بن حک

 رفز رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ہمارے پاس باہر تشریف لائے آپ رفمی جبہ پہنے ہوئے تھے جو بالوں کا بنا ہوا تھا اسکی آستینیں

تنگ تھیں آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اسی ایک کپڑے میں ہمیں نماز پڑھائی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے جسم اطہر پر اسکے 

 علافہ کچھ نہ تھا۔

ت ہ، خالدبن معداؿ، حضرت عبادہ بن صامت رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
 محمد بن عثماؿ بن کرامہ، ابواسامہ، احوص بن حک

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 بالوں کا کپڑا پہننا ۔

     445    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

م، وؿين بً ًلاء، محٔون بً ًل٘نہ، ًباض بً وليس زمظقی، احنس بً ازہز، مزواٌ بً محنس، یزیسبً سن :  راوی

 حضرت سلناٌ ٓارسي رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

سٕ  ًُ مُحَنَّ ٌُ بِ ثيََا مَزوَِا الََ حَسَّ َٗ  ٔ ًُ الِْزَِصَز مَظِقیُّٔ وَأحَِنَسُ بِ ًُ الِوَلئسٔ السِّ بَّاضُ بِ ٌَ ثيََا الِ ثىَئ حَسَّ نِمٔ حَسَّ ًُ الشِّ ثيََا یزَیٔسُ بِ حَسَّ

 ًُ لَيِطٔ وَسَلَّهَ تَ الِوَؿٔينُ بِ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ارٔسٔيِّ أَ َٔ ٌَ الِ ًِ سَلِنَا ًَ نَةَ  َ٘ لِ ًَ  ًٔ ُٔوئ بِ ًِ مَحِ ًَ ةَ ًَلَائٕ  لَبَ جُبَّ َ٘ َٓ أَ  وَؿَّ

نَشَحَ بضَٔا وَجِضَطُ  َٓ لَيِطٔ  ًَ ٖٕ کاَىتَِ   ػُو



 

 

، فین  بن عطاء، محفوط بن علقمہ، حضرت سلماؿ فارسی رضی اللہ عباس بن فلید دمشقی، احمد بن ازہر، مرفاؿ بن محمد، یسیدبن سمط

 ۔تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فضو کیا افر بالوں کا جبہ پہن رکھا تھا اسی کو پلٹ کر ہرہہ صاػ کرلیا

فین  بن عطاء، محفوط بن علقمہ، حضرت سلماؿ فارسی عباس بن فلید دمشقی، احمد بن ازہر، مرفاؿ بن محمد، یسیدبن سمط،  :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 بالوں کا کپڑا پہننا ۔
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 سویسبً سٌيس، موسيٰ بً ٓـل، طٌبہ، ہظاو، ہظاو بً زیس، حضرت اىص رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًٔ مَا ًِ أىَصَٔ بِ ًَ ًٔ زَیسِٕ  ًِ صظَٔاؤ بِ ًَ بَةَ  ٌِ ًِ طُ ًَ لٔ  ِـ َٔ ًُ الِ ثيََا مُوسَي بِ ٌٔيسٕ حَسَّ ًُ سَ ثيََا سُوَیسُِ بِ الَ رَأیَتُِ رَسُولَ حَسَّ َٗ لکٕٔ 

ٜٔشَائٕ اللَّهٔ ػَ  ٔ زرّٔا ب هَ يَشٔهُ ُيََنّا فیٔ آذَاىضَٔا وَرَأیَتُِطُ مُتَّ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   ل

سویدبن سعید، موسیٰ بن فضل، شعبہ، ہشاؾ، ہشاؾ بن زید، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں میں نے دیکھا کہ رسوؽ اللہ 

 داغ دے رہے ہیں افر میں نے آپ کو )بالوں کی( کملی کا تہبند باندھے دیکھا۔صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم بکریوں کے کاؿ میں 

 سویدبن سعید، موسیٰ بن فضل، شعبہ، ہشاؾ، ہشاؾ بن زید، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ے ۔سفید کپڑ

 لباس کا بیاؿ :   باب



 

 

 سفید کپڑے ۔

     447    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنسبً ػباح، ًبساللَّه بً رجاء مکی، ابً خثيه، سٌيسبً جبير، حضرت ابً ًباض رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

بِسُ  ًَ بَّاحٔ أىَبَِأىَاَ  ًُ الؼَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ الَ حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًَبَّاضٕ   ًٔ ًِ ابِ ًَ  ٕ ًٔ جُبَيرِ ٌٔيسٔ بِ ًِ سَ ًَ ًٔ خُثَيِهٕ  ًِ ابِ ًَ ِّیُّ  ًُ رَجَائٕ الِنَک اللَّهٔ بِ

هِ  ُٛ يوُا ٓئضَا مَوِتَا ِّٔ َٛ َٓالِبَشُوصَا وَ هَ خَيرُِ ثئَابٜٔهُِ الِبيََاقُ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   رَسُولُ اللَّهٔ ػَل

 بن رجاء مکی، ابن خثیم، سعیدبن جبیر، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ محمدبن صباح، عبداللہ

علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تمہارے کپڑفں میں سب سے بہتر سفید کپڑے ہیں اس لئے اہی  کو پہنا کر افر اہی  میں اپنے مردفں کو کفن 

 دیا کرف۔

 عبداللہ بن رجاء مکی، ابن خثیم، سعیدبن جبیر، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمدبن صباح،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 سفید کپڑے ۔

     448    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًلی بً محنس، وٛيٍ، سٔياٌ، حبيب بً ابی ثابت، مينوٌ بً ابی طبيب، حضرت سنزہ بً جبسب رضي اللَّه تٌاییٰ  :  راوی

 ًيہ

ًٔ أبَیٔ ٌٔ بِ ًِ مَيِنُو ًَ ًٔ أبَیٔ ثاَبتٕٔ  ًِ حَبئبٔ بِ ًَ  ٌَ يَا ِٔ ًِ سُ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ًِ سَ  حَسَّ ًَ ًٔ طَبئبٕ  نُزَةَ بِ

 ِ َّضَا أكَضَِزُ وَأكَ َٓإىٔ هَ الِبَشُوا ثئَابَ الِبيََاقٔ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ  يَبُ جُيِسَبٕ 

  ب رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ
 
 علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، حبیب بن ابی ثابت، میموؿ بن ابی شبیب، حضرت سمرہ بن ج



 

 

 رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا سفید کپڑے پہنا کرف کیونکہ یہ زیادہ پاکیزہ افر عمدہ ہوتے ہیں ۔

  ب رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
 
 علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، حبیب بن ابی ثابت، میموؿ بن ابی شبیب، حضرت سمرہ بن ج

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 سفید کپڑے ۔

     449    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

محنس بً حشاٌ ازرٚ، ًبسالنحيس بً ابی زاؤز، مزواٌ بً ساله، ػٔواٌ بً ًنزو، شیح بً ًبيسالحضرمی،  :  راوی

 سرزاء رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہحضرت ابوال

ًُ سَا ٌُ بِ ثيََا مَزوَِا ٕ حَسَّ از ًُ أبَیٔ رَوَّ بِسُ الِنَحئسٔ بِ ًَ ثيََا  ُٚ حَسَّ ٌَ الِْزَِرَ ا ًُ حَشَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ حَسَّ ًَ نِزوٕ  ًَ  ًٔ ٌَ بِ وَا ِٔ ًِ ػَ ًَ لهٕٔ 

الَ  َٗ رِزَائٔ  ًِ أبَیٔ السَّ ًَ میِّٔ  ًٔ ًبُيَِسٕ الِحَضِرَ یحِٔ بِ ًَ مَا زُرِتهُِ الَلَّه بطٔٔ فیٔ  شَُ ٌَّ أحَِشَ ٔ لَيِطٔ وَسَلَّهَ إ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ

هِ الِبيََاقُ  ُٛ هِ وَمَشَاجٔسٔ ُٛ  ُٗبوُرٔ

 محمد بن حساؿ ازرؼ، عبدالمجید بن ابی داؤد، مرفاؿ بن سالم، صفواؿ بن عمرف، شریح بن عبیدالحضرمی، حضرت ابوالدرداء رضی اللہ

ی دف تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا بہترین لباس جس میں تم اللہ کی بارگاہ میں حاضر

 اپنی قبرفں میں افر مسجدفں میں سفید لباس ہے۔ )معلوؾ ہوا کہ سفید بہتر ہے نماز بھی سفید کپڑے میں بہتر ہے( ۔

ؿ ازرؼ، عبدالمجید بن ابی داؤد، مرفاؿ بن سالم، صفواؿ بن عمرف، شریح بن عبیدالحضرمی، حضرت ابوالدرداء محمد بن حسا :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 تکة کی فجہ سے کپڑا لٹکانا ۔

 ؿلباس کا بیا :   باب

 تکة کی فجہ سے کپڑا لٹکانا ۔

     450    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، ابواسامہ، ًلی بً محنس، ًبساللَّه بً ىنير، ًبيساللَّه بً ًنز، ىآٍ، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه  :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ

ًُ أبَیٔ طَيِ  ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ ًُ حَسَّ ًَ ا  ٌّ ٕ جَنئ ًُ ىنَُيرِ بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا  سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ ح و حَسَّ بيَِسٔ اللَّهٔ بَةَ حَسَّ

ٌَّ الَّ  ٔ الَ إ َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ًٔ ًنَُزَ أَ ًِ ابِ ًَ  ٍٕ ٔ ًِ ىآَ ًَ ًٔ ًُنَزَ  ًِ الِدُيَلََئٔ لََ یيَِوُزُ اللَّهُ إلَٔيِطٔ بِ ذٔی یحَُزُّ ثوَِبطَُ مٔ

 یَوِوَ الِ٘ئَامَةٔ 

تے ہیں ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، علی بن محمد، عبداللہ بن نمیر، عبید اللہ بن عمر، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرما

 نے ارشاد فرمایا جو تکة افر فخر کی فجہ سے اپنے کپڑے لٹکائے اللہ تعالی رفز قیامت اس کی کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

 طرػ نظر التفات نہ فرمائیں گے ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، علی بن محمد، عبداللہ بن نمیر، عبیداللہ بن عمر، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 تکة کی فجہ سے کپڑا لٹکانا ۔

     451    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 ٛہ حضرت ابوسٌيس خسری رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر بً ابی طيبہ، ابومٌاویہ، اًنع، حضرت ًليہ سے روایت ہے  :  راوی

 َٗ ٌٔيسٕ  ًِ أبَیٔ سَ ًَ ةَ  ًَلٔيَّ  ًِ ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ اویٔةََ  ٌَ ثيََا أبَوُ مُ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ َّی اللَّهُ حَسَّ الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ 

ًِ الِ  ًِ جَزَّ إزَٔارَظُ مٔ لَيِطٔ وَسَلَّهَ مَ تُ لَطُ حَسٔیثَ ًَ َٓذَکََِ ًَ ًنَُزَ بألِبَلََنٔ  لَ٘ئتُ ابِ َٓ الَ  َٗ  دُيَلََئٔ لَهِ یيَِوُزِ اللَّهُ إلَٔيِطٔ یوَِوَ الِ٘ئَامَةٔ 

 ًَ تِطُ أذُىُاَیَ وَوَ ٌَ ٔییَ أذُىُيَِطٔ سَنٔ الَ وَأطََارَ إ َ٘ َٓ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ ٌٔيسٕ  لِئي اظُ أبَیٔ سَ َٗ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ، اعمش، حضرت طیہ  سے رفایت ہے کہ حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرمایا جو تکة 

افر غرفر کی فجہ سے اپنا پائجامہ لٹکائے اللہ تعالی رفز قیامت اسکی طرػ نظر التفات نہ فرمائیں حضرت طیہ  فرماتے ہیں کہ میں بلاط 

نا ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے ملا افر انکے سامنے حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی رفایت ذکر کی تو اپنے کانوں میں سید

 کی طرػ اشارہ کر کے فرمانے لگے کہ میرے کانوں نے یہ حدیث نی  افر میرے دؽ نے اسے محفوظ رکھا۔

 ، حضرت طیہ  سے رفایت ہے کہ حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ، اعمش :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 تکة کی فجہ سے کپڑا لٹکانا ۔

     452    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ ، محنس بً بشْ، محنسبً ًنزو، ابی سلنہ، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًِ أبَیٔ سَلَنَةَ  ًَ نِزوٕ  ًَ  ًٔ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ ًُ بشِْٕٔ  سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ حَسَّ الَ مَزَّ بأٔبَیٔ صزَُیزِةََ ًَ َٗ

لَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَ َّی اللَّهُ  تُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌِ ِّی سَنٔ ٔن ًَ أخَیٔ إ الَ یاَ ابِ َ٘ َٓ یعِٕ یَحُزُّ سَبَلَطُ  ًِ قَُْ ًيّ مٔ َٓ ًِ ًِ جَزَّ ثوَِبطَُ مٔ ولُ مَ ُ٘  يَ

 الِدُيَلََئٔ لَهِ یيَِوُزِ اللَّهُ لَطُ یوَِوَ الِ٘ئَامَةٔ 

 بن ابی شیبہ ، محمد بن بشر، محمدبن عمرف، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے پاس سے ایک قرشی  نوجواؿ گزرا جو ابوبکر



 

 

 رفز اپنی چادر گھسیٹ رہا تھا فرمایا بھتیجے میں نے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ فرماتے سنا جو تکة فغرفر میں اپنے کپڑے گھسیٹے

 قیامت اللہ تعالی اسکی طرػ نظر التفات نہ فرمائیں گے ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ ، محمد بن بشر، محمدبن عمرف، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 رکھنا چاہئے ؟ پائجامہ کہاں تک

 لباس کا بیاؿ :   باب

 پائجامہ کہاں تک رکھنا چاہئے ؟

     453    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ابوالَحوؾ، ابی اسحٙ، مشله بً ىذیز، حضرت حذئہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًُ أبَیٔ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الَ أخََذَ رَسُولُ اللَّهٔ  حَسَّ َٗ ةَ  َٔ ًِ حذَُيِ ًَ  ٕ ًٔ ىذَُیزِ ًِ مُشِلهٔٔ بِ ًَ  َٙ ًِ أبَیٔ إسِٔحَ ًَ ثيََا أبَوُ الِْحَِوَؾٔ   طَيِبَةَ حَسَّ

ٌِ أبَيَِتَ  ٔ إ َٓ ٍُ الِْزَٔارٔ  الَ صَذَا مَوِؿٔ َ٘ َٓ لَةٔ سَاقیٔ أوَِ سَاٗطٔٔ  َـ ًَ لٔ  َٔ هَ بأٔسَِ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٌِ ػَل ٔ إ َٓ لَ  َٔ أسَِ َٓ ٌِ أبَيَِتَ  ٔ إ َٓ لَ  َٔ أسَِ َٓ

ًُ ًيَُيِيَةَ حَسَّ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  بَينِٔ حَسَّ ٌِ َٜ َّٙ للَِٔزَٔارٔ فیٔ الِ لََ حَ َٓ ًٔ أبَيَِتَ  ًِ مُشِلهٔٔ بِ ًَ  َٙ ثىَئ أبَوُ إسِٔحَ

 َّ ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ ةَ  َٔ ًِ حذَُيِ ًَ  ٕ هَ مٔثِلَطُ ىذَُیزِ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ  ی اللَّهُ 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوالاحوص، ابی اسحاؼ ، مسلم بن نذیر، حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ

ھہ پکڑ کر فرمایا یہ ہے ازار کی جگہ اگر یہ پسند

 

ن ب

 نہ ہو تو اس سے کچھ نیچے یہ بھی پسند نہ ہو تو اس فآلہ فسلم نے میری یا اپنی پنڈلی کا نیچے کا 

 سے کچھ نیچے یہ بھی پسند نہ ہو توٹخنوں پر ازار رکھنے کا کوئی حق نہیں ہے۔ دفسری سند سے یہی مضموؿ مرفی ہے ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوالاحوص، ابی احق،، مسلم بن نذیر، حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 پائجامہ کہاں تک رکھنا چاہئے ؟

     454    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

تے ہيں ٛہ ميں نے حضرت ابوسٌيس خسری رضي ًلی بً محنس سٔياٌ بً ًيييہ، ملَء حضرت ًبس الزحنً َما :  راوی

 اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 َٗ ًِ أبَئطٔ  ًَ  ًٔ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًٔ لََئٔ بِ ٌَ ًِ الِ ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ٌٔيسٕ صَلِ حَسَّ ُٗلِتُ لْٔبَیٔ سَ الَ 

َّی اللَّهُ  ًِ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل تَ مٔ ٌِ ولُ  سَنٔ ُ٘ هَ يَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  تُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌِ هِ سَنٔ ٌَ الَ نَ َٗ هَ طَيِئّا فیٔ الِْزَٔارٔ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ

ًِ ا لَ مٔ َٔ بَينِٔ وَمَا أسَِ ٌِ َٜ ًَلَيِطٔ مَا بيَِيَطُ وَبيَنَِ الِ يِطٔ لََ جُيَاحَ  َٗ ٖٔ سَا ٔییَ أنَِؼَا ًٔ إ بَ إزِٔرَةُ الِنُؤِمٔ ٌِ َٜ ولُ ثلَََثاّ لََ لِ ُ٘ ينِٔ فیٔ اليَّارٔ يَ

ا ًِ جَزَّ إزَٔارَظُ بطَََّ ٔییَ مَ  یَيِوُزُ اللَّهُ إ

علی بن محمد سفیاؿ بن عیینہ، ملاء حضرت عبد الرحمن فرماتے ہیں کہ میں نے حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے عرض کیا 

ار کے متعلق کچھ سنا؟ فرمانے لگے جی میں نے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو آپ نے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے از

یہ فرماتے سنا مومن کی ازار اسکی نصف ساؼ تک ہونی چاہئے افر نصف ساؼ افر ٹخنوں کے درمیاؿ ہو تو اس میں کچھ حرج )گناہ( 

 گا تین بار آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا کہ اللہ تعالی نہیں ہے افر لیکن ٹخنوں سے نیچے ہو تو )ٹخنوں کا( فہ حصہ آگ میں جلے

 اس شخص کی طرػ التفات بھی نہ فرمائیں گے جو تکة فغرفر میں اپنی ازار گھسیٹے ۔

 علی بن محمد سفیاؿ بن عیینہ، ملاء حضرت عبد الرحمن فرماتے ہیں کہ میں نے حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 پائجامہ کہاں تک رکھنا چاہئے ؟



 

 

     455    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

لنلک بً ًنير، حؼين بً ٗبيؼہ، حضرت مِيرہ بً طٌبہ رضي ابوبکر بً ابی طيبہ، یزیس بً ہاروٌ، شیک، ًبسا :  راوی

 اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 ًُ ًٔ ًَبِسٔ الِنَلکٔٔ بِ  ًِ ًَ یکْ  ٌَ أىَبَِأىَاَ شَٔ ًُ صَارُو ثيََا یزَیٔسُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ حَسَّ ًَ بئؼَةَ  َٗ  ًٔ ًِ حؼَُينِٔ بِ ًَ  ٕ نَيرِ

 ٌِ ًٔ طُ ٌَّ اللَّهَ لََ الِنُِئرَةٔ بِ ٔ إ َٓ ًَ سَضِلٕ لََ تُشِبلِٔ  ٌَ بِ يَا ِٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ یاَ سُ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ  یحُٔبُّ الِنُشِبلٔئنَ  بَةَ 

 عنہ فرماتے ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، شریک، عبدالملک بن عمیر، حصین بن قبیصہ، حضرت مغیرہ بن شعبہ رضی اللہ تعالیٰ

ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اے سفیاؿ بن سہل اپنے کپڑے مت لٹکاؤ اس لئے کہ اللہ تعالی کپڑا لٹکانے فالے 

 کو پسند نہیں فرماتے ۔

 شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، شریک، عبدالملک بن عمیر، حصین بن قبیصہ، حضرت مغیرہ بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قمیص پہننا۔

 لباس کا بیاؿ :   باب

 قمیص پہننا۔

     456    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 تنيلہ، ًبسالنومً بً خالس، ابً بزیسہ، حضرت او سلنہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہيٌ٘وب بً ابزاہيه زورقی، ابو :  راوی

ًِ ا ًَ ًٔ خَالسٕٔ  ًٔ بِ ًَبِسٔ الِنُؤِمٔ  ًِ ًَ ثيََا أبَوُ تنَُيِلَةَ  وِرَقیُّٔ حَسَّ ًُ إبٔزَِاصئهَ السَّ وبُ بِ ُ٘ ٌِ ثيََا يَ ًِ أوُِّ سَلَنَةَ حَسَّ ًَ طٔ  ًِ أمُِّ ًَ ًٔ بزَُیسَِةَ  بِ

الَتِ لَهِ  نئؽٔ  َٗ َ٘ ًِ الِ هَ مٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٔییَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ًِ ثوَِبْ أحََبَّ إ  یَُٜ



 

 

ت لہ، عبدالمومن بن خالد، ابن بریدہ، حضرت اؾ سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتی ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی 
م

 

ن
یعقوب بن ابراہیم دفرقی، ابو

 کوئی کپڑا پسند نہ تھا۔ اللہ علیہ فآلہ فسلم کو قمیص سے زیادہ

ت لہ، عبدالمومن بن خالد، ابن بریدہ، حضرت اؾ سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
م

 

ن
 یعقوب بن ابراہیم دفرقی، ابو

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قمیص کی لمبائی کی حد ۔

 بیاؿ لباس کا :   باب

 قمیص کی لمبائی کی حد ۔

     457    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، حشين بً ًلی، ابً ابی رواز، ساله حضرت ابً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًُ ثيََا الِحُشَينُِ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًَلَيِطٔ حَسَّ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًِ سَالهٕٔ  ًَ  ٕ از ًٔ أبَیٔ رَوَّ ًِ ابِ ًَ ًَلیٕٔٓ 

 ٔ ًِ جَزَّ طَيِئّا خُيَلََئَ لَهِ یيَِوُزِ اللَّهُ إ ٌٔنَامَةٔ مَ نئؽٔ وَالِ َ٘ الَ الِْسِٔبَالُ فیٔ الِْزَٔارٔ وَالِ َٗ هَ  الَ وَسَلَّ َٗ أبَوُ بکَِرٕ مَا  لَيِطٔ یوَِوَ الِ٘ئَامَةٔ 

بطَُ   أغَََِ

 نے ابوبکر بن ابی شیبہ، حسین بن علی، ابن ابی رفاد، سالم حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

رفز قیامت اسکی طرػ التفات نہ  فرمایا اسباؽ ازار قمیص افر عمامہ سب میں ہوتا ہے جو تکة کی فجہ سے کوئی چیز بھی لٹکائے اللہ تعالی

 فرمائیں گے ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، حسین بن علی، ابن ابی رفاد، سالم حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 قمیص کی آستین کی حد۔

 س کا بیاؿلبا :   باب

 قمیص کی آستین کی حد۔

     458    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

احنس بً ًثناٌ بً حٜيه اوزی، ابوُشاٌ، ابوکَیب، ًبيس بً محنس، حشً بً ػالح، سٔياٌ بً وٛيٍ، حشً بً  :  راوی

 ػالح مشله، محاہس، ابً ًباض رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ثيََا أَ  ًُ حَسَّ ثيََا ًبُيَِسُ بِ یبِٕ حَسَّ ثيََا أبَوُ کََُ ٌَ وَحَسَّ ا ثيََا أبَوُ ُشََّ ٜٔيهٕ الِْوَِزیُّٔ حَسَّ ًٔ حَ ٌَ بِ ًُ ًثُِنَا ثيََا حِنَسُ بِ الََ حَسَّ َٗ سٕ   مُحَنَّ

 ٔ ًٔ ػَال ًٔ بِ ًِ الِحَشَ ًَ ثيََا أبَیٔ  ٍٕ حَسَّ ًُ وَٛئ ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ ًُ ػَالحٕٔ ح و حَسَّ ًُ بِ ًَبَّاضٕ حَشَ  ًٔ ًِ ابِ ًَ ًِ مُحَاصسٕٔ  ًَ ًِ مُشِلهٕٔ  ًَ حٕ 

ولٔ  ًٔ وَاللُّ ؼٔيرَ الِيَسَیِ َٗ نئؼّا  َٗ هَ یلَِبَصُ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٌَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل الَ کاَ َٗ 

 صالح مسلم، مجاہد، ابن احمد بن عثماؿ بن حکیم افدی، ابوغساؿ، ابوکریب، عبید بن محمد، حسن بن صالح، سفیاؿ بن فکیع، حسن بن

و ں فالی قمیص )کرتہ( ز

 

 ن
ن

 

ضت

یب عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کم لمبائی فالی چھوٹی آ

 تن فرماتے تھے۔ )یعنی کرتہ کی لمبائی گھٹنوں تک افر آستین کی پہنچوں تک مناسب ہے( ۔

 حکیم افدی، ابوغساؿ، ابوکریب، عبید بن محمد، حسن بن صالح، سفیاؿ بن فکیع، حسن بن صالح مسلم، احمد بن عثماؿ بن :  رافی

 مجاہد، ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گھنڈیاں کھلی رکھنا ۔

 ؿلباس کا بیا :   باب



 

 

 گھنڈیاں کھلی رکھنا ۔

     459    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر، ابً زٛين، زہير، عروہ بً ًبساللَّه بً ٗظير، مٌاویہ حضرت قْہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

وَةَ  ًِ عُرِ ًَ  ٕ ًِ زُصَيرِ ًَ ينِٕ  َٛ ًُ زُ ثيََا ابِ ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ الَ أتََيِتُ حَسَّ َٗ ًِ أبَئطٔ  ًَ ةَ  ًُ قَُّْ اویٔةَُ بِ ٌَ ثىَئ مُ ٕ حَسَّ ُٗظَيرِ  ًٔ بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ًٔ بِ

نَا رَأیَِ  َٓ وَةُ  الَ عُرِ َٗ  ْٙ نئؼٔطٔ لَنُلِلَ َٗ ٌَّ زرَّٔ  ٔ تُطُ وَإ ٌِ بَايَ َٓ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  اویٔةََ وَلََ ابيَِطُ فیٔرَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌَ طٔتَائٕ وَلََ  تُ مُ

ةّ أزَِرَارُصنَُا َ٘ ٕٕ إلََّٔ مُلِلَ  ػَيِ

 ابوبکر، ابن دکین، زہیر، عرفہ بن عبداللہ بن قشیر، معافیہ حضرت قرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ

 کے کرتے کی گھنڈی کھلی ہوئی ھی؟۔ )رافی فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوا افر آپ سے بیعت کی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

حدیث( حضرت عرفہ فرماتے ہیں کہ میں نے اپنے استاذ معافیہ افر اؿ کے بیٹے کو گرمی سردی جب بھی دیکھا اؿ کی گھنڈیاں کھلی 

 ہوئیں تھیں ۔

 عنہ ابوبکر، ابن دکین، زہیر، عرفہ بن عبداللہ بن قشیر، معافیہ حضرت قرہ رضی اللہ تعالیٰ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پائجامہ پہننا ۔

 لباس کا بیاؿ :   باب

 پائجامہ پہننا ۔

     460    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

یحٌيٰ ، ًبسالزحنً، سٔياٌ، سناک بً حرب، حضرت سویس بً ٗيص  ابوبکر بً ابی طيبہ، ًلی بً محنسبً بظار، :  راوی

 رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ



 

 

 ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٍْ ح و حَسَّ ثيََا وَٛئ الََ حَسَّ َٗ سٕ  ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ بِسُ حَسَّ ًَ ثيََا یحٌَِيَ وَ ارٕ حَسَّ بَظَّ

الُ  َٗ  ًٔ ًَلَيِطٔ الزَّحِنَ َّی اللَّهُ  الَ أتََاىاَ اليَّئيُّ ػَل َٗ يِصٕ  َٗ  ًٔ ًِ سُوَیسِٔ بِ ًَ بٕ  ًٔ حَرِ ًِ سٔنَاکٔ بِ ًَ  ٌُ يَا ِٔ ثيََا سُ شَاوَمَيَا وا حَسَّ َٓ وَسَلَّهَ 

اویٔلَ   سَرَ

ضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمدبن بشار، یحییٰ ، عبدالرحمن، سفیاؿ، سماک بن حرب، حضرت سوید بن یس، ر

 فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ہمارے پاس تشریف لائے افر ہم سے پائجامہ کی قیمت طے کی۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمدبن بشار، یحییٰ ، عبدالرحمن، سفیاؿ، سماک بن حرب، حضرت سوید بن یس، رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عورت آنچل کتنالمبا رکھے ؟

 لباس کا بیاؿ :   باب

 عورت آنچل کتنالمبا رکھے ؟

     461    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 للَّه ًنز، ىآٍ، سلیماٌ بً يشار، او النوميين حضرت او سلنہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر، مٌتنز بً سلیماٌ، ًبيسا :  راوی

ًِ سُلَیِماَ  ًَ  ٍٕ ٔ ًِ ىآَ ًَ ًٔ ًنَُزَ  ًِ ًبُيَِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ٌَ ًُ سُلَیِماَ تَنزُٔ بِ ٌِ ثيََا الِنُ ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ الَتِ حَسَّ َٗ ًِ أوُِّ سَلَنَةَ  ًَ ًٔ يَشَارٕ  ٌَ بِ

ُٕ سُئلَٔ رَ  َٜظٔ ُٗلِتُ إذّٔا یيَِ الَ طٔبرِّا  َٗ ًِ ذَیلِضَٔا  هِ تَحُزُّ الِنَزأِةَُ مٔ َٛ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  َْ لََ تَزیٔسُ  سُولُ اللَّهٔ ػَل الَ ذرَٔا َٗ ًَيِضَا 

لَيِطٔ  ًَ 

رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتی ہیں کہ رسوؽ اللہ ابوبکر، معتمر بن سلیماؿ، عبید اللہ عمر، نافع، سلیماؿ بن یسار، اؾ المومنین حضرت اؾ سلمہ 

سے دریافت کیا گیا کہ عورت اپنا آنچل کتنا لٹکائے )لمبا رکھے( ؟ فرمایا ایک بالشت میں نے عرض کیا کہ اس صورت میں )اسکے پاؤں( 

 کھلے رہیں گے۔ فرمایا ایک ہاتھ لمبا رکھے اس سے زیادہ نہیں ۔



 

 

 عبیداللہ عمر، نافع، سلیماؿ بن یسار، اؾ المومنین حضرت اؾ سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابوبکر، معتمر بن سلیماؿ، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 عورت آنچل کتنالمبا رکھے ؟

     462    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر، ًبسالزحنً بً مہسی، سٔياٌ ، زیس ًمی، ابی ػسیٙ ىاظی، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

سِّ  ًِ أبَیٔ الؼِّ ًَ  ِّ میِّ ٌَ ًِ زَیسِٕ الِ ًَ  ٌَ يَا ِٔ ًِ سُ ًَ ًُ مَضِسٔیٕٓ  ًٔ بِ ًَبِسُ الزَّحِنَ ثيََا  ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ ٙٔ احَسَّ ٌَّ ی ًٔ ًُنَزَ أَ ًِ ابِ ًَ ليَّاظیِّٔ 

 َُ يَذِرَ َٓ ًَّ یَأتِئَيَّا  َُٜٓ ا  ًّ یلِٔ ذرَٔا ًَّ فیٔ الذَّ ؽَ لَضُ هَ رُخِّ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ًّا أزَِوَادَ اليَّئيِّ ػَل ؼَبٔ ذرَٔا َ٘ ًَّ بألِ  لَضُ

 عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ ابوبکر، عبدالرحمن بن مہدی، سفیاؿ ، زید عمی، ابی صدیق ناجی، حضرت ابن

علیہ فآلہ فسلم کی ازفاج مطہرات کو ایک ہاتھ آنچل لمبا رکھنے اجازت ھی؟ فہ ہمارے پاس آتیں تو ہم انکو ایک ہاتھ ناپ کر دے 

 دیتے۔

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابوبکر، عبدالرحمن بن مہدی، سفیاؿ ، زید عمی، ابی صدیق ناجی، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 عورت آنچل کتنالمبا رکھے ؟

     463    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 اروٌ، حنازبً سلنہ، ابی مہزو، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر بً ابی طيبہ، یزیس بً ہ :  راوی

ًِ أبَیٔ الِ  ًَ ًُ سَلَنَةَ  ازُ بِ ثيََا حَنَّ ٌَ حَسَّ ًُ صَارُو ثيََا یَزیٔسُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ َّی حَسَّ ٌَّ اليَّئيَّ ػَل ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ ًَ نُضَزِّؤ 

ًَلَ  َْ اللَّهُ  اكنَٔةَ أوَِ لْٔوُِّ سَلَنَةَ ذَیلِکُٔ ذرَٔا َٔ ٔ الَ ل َٗ  يِطٔ وَسَلَّهَ 

 ؾ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ

 

 
 ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، حمادبن سلمہ، ابی م

منین سیدہ اؾ سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرمایا تمہارا دامن ایک ہاتھ لمبا ہونا علیہ فآلہ فسلم نے سیدہ فاہ ب رضی اللہ تعالیٰ عنہ یا اؾ المو

 چاہئے۔

 ؾ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 

 
 ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، حمادبن سلمہ، ابی م

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 عورت آنچل کتنالمبا رکھے ؟

     464    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، ًٔاٌ، ًبسالوارث، حبيب مٌله، ابی مہزو، ابوہزیزہ، او النوميين سيسہ ًائظہ رضي اللَّه تٌاییٰ  :  راوی

 ًيہا

ثيََا ًِ أبَیٔ  حَسَّ ًَ لِّهُ  ٌَ ثيََا حَبئبْ الِنُ ًَبِسُ الِوَارثٔٔ حَسَّ ثيََا  ٌُ حَسَّ ا َّٔ ًَ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ًِ أبَوُ بکَِرٔ بِ ًَ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ  ٔ الِنُضَزِّو

الَ فیٔ ذیُوُلٔ اليِّشَائٔ  َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل َْ ًَائظَٔةَ أَ َٓذٔرَا الَ  َٗ  ًَّ ُٗضُ دَ سُو ًَائظَٔةُ إذّٔا تَخُُِ الَتِ  َ٘ َٓ  طٔبرِّا 

 ؾ، ابوہریرہ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے 

 

 
ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ، عبدالوارث، حبیب معلم، ابی م

 رکھنے کی اجازت دی تو انہوں نے عرض کیا کہ اس صورت میں کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے عورتوں کو ایک بالشت لمبا آنچل

 عورتوں کی پنڈلیاں کھلی رہیں گی فرمایا پھر ایک ہاتھ لمبا رکھ لیں ۔



 

 

 ؾ، ابوہریرہ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 

 
 ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ، عبدالوارث، حبیب معلم، ابی م

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 سیاہ عمامہ ۔

 لباس کا بیاؿ :   باب

 سیاہ عمامہ ۔

     465    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ضي اللَّه تٌاییٰ ًيہہظاو بً ًنار، سٔياٌ بً ًيييہ، مشاور، جٌفر بً ًنزوحضرت ًنزو حریث ر :  راوی

نِزؤ بِ  ًَ  ًٔ فَرٔ بِ ٌِ ًِ جَ ًَ  ٔٚ ا ًِ مُشَاورٕٔ الِوَرَّ ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ الَ حَسَّ َٗ ًِ أبَئطٔ  ًَ یثِٕ  ًٔ حُرَ

 ٔ ًَلیَ الِنئِبرَ هَ یَدِلُبُ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ًَلَيِطٔ ًنَٔامَةْ سَوِزَائُ  رَأیَتُِ اليَّئيَّ ػَل  وَ

ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ بن عیینہ، مسافر، جعفر بن عمرف حضرت عمرف حریث رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے نبی صلی اللہ علیہ 

 تھے ۔فآلہ فسلم کو منبر پر خطبہ ارشاد فرماتے ہوئے دیکھا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سیاہ عمامہ باندھے ہوئے 

 ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ بن عیینہ، مسافر، جعفر بن عمرفحضرت عمرف حریث رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 سیاہ عمامہ ۔

     466    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 ابوبکر بً ابی طيبہ، وٛيٍ، حناز بً سلنہ، ابوزبير، حضرت جابز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًِ ًَ  ٔ ًِ أبَیٔ الزُّبيَرِ ًَ ًُ سَلَنَةَ  ازُ بِ ثيََا حَنَّ ٍْ حَسَّ ثيََا وَٛئ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ٌَّ اليَّ حَسَّ ٕ أَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ جَابزٔ َّی اللَّهُ  ئيَّ ػَل

ًَلَيِطٔ ًنَٔامَةْ سَوِزَائُ  َّٜةَ وَ  زَخَلَ مَ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، حماد بن سلمہ، ابوزبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم )فتح

 آپ سیاہ عمامہ باندھے ہوئے تھے۔مکہ کے موقع پر( مکہ میں داخل ہوئے اس فقت 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، حماد بن سلمہ، ابوزبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 سیاہ عمامہ ۔

     467    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ًبساللَّه، موسيٰ بً ًبيسہ، ًبساللَّه بً زیيار، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًُ ًبُيَِسَةَ  ثيََا ًبُيَِسُ اللَّهٔ أىَبَِأىَاَ مُوسَي بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ٌَّ اليَّئيَّ  حَسَّ ًٔ ًنَُزَ أَ ًِ ابِ ًَ ًٔ زیٔيَارٕ  ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ

ًَلَيِطٔ ًنَٔامَةْ سَوِزَائُ  َّٜةَ وَ تِحٔ مَ َٓ هَ زَخَلَ یَوِوَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   ػَل

عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ  ابوبکر بن ابی شیبہ، عبد اللہ، موسیٰ بن عبیدہ، عبداللہ بن دینار، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ

 فآلہ فسلم فتح مکہ کے رفز )مکہ میں( داخل ہوئے اس فقت آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے سر پر سیاہ عمامہ تھا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ، موسیٰ بن عبیدہ، عبداللہ بن دینار، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 عمامہ )شملہ ( دفنوں مونڈھوں کے درمیاؿ لٹکانا۔

 لباس کا بیاؿ :   باب

 عمامہ )شملہ ( دفنوں مونڈھوں کے درمیاؿ لٹکانا۔

     468    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ابواسامہ، مشاور، جٌفر بً ًنزو بً حریث رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ َماتے :  اویر

ًٔ حُرَ  ًَنِزؤ بِ  ًُ فَرُ بِ ٌِ ثىَئ جَ ًِ مُشَاورٕٔ حَسَّ ًَ ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ِ حَسَّ ِّی أىَ أنَ َٛ الَ  َٗ ًِ أبَئطٔ  ًَ ٔییَ یثِٕ  وُزُ إ

يِطٔ  َٔ ٔ ت َٛ يِضَا بيَنَِ  َٓ سِ أرَِخیَ رَََ َٗ ًَلَيِطٔ ًنَٔامَةْ سَوِزَائُ  هَ وَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل

 فآلہ ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، مسافر، جعفر بن عمرف بن حریث رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں گویا میں رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ

فسلم کی طرػ دیکھ رہا ہوں آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے سر پر سیاہ عمامہ ہے اسکے دفنوں کنارے آپ نے مونڈھوں کے 

 درمیاؿ لٹکا رکھے ہیں ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، مسافر، جعفر بن عمرف بن حریث رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ریشم پہننے کی ممانعت ۔

 لباس کا بیاؿ :   باب

 ریشم پہننے کی ممانعت ۔

     469    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ ابوبکر بً ابی طيبہ، اسناًيل بً ًليہ، ًبسالٌزیزبً ػہيب، :  راوی



 

 

 ًِ ًَ ًٔ ػُضَيِبٕ  ٔ بِ زیٔز ٌَ بِسٔ الِ ًَ  ًِ ًَ ةَ  ًُ ًلَُيَّ ٌٔيلُ ابِ ثيََا إسِٔنَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الَ حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًٔ مَالکٕٔ  أىَصَٔ بِ

ًِ لَبصَٔ  هَ مَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٔ  رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ة َ َٔ ِْ ىيَِا لَهِ یلَِبَشِطُ فیٔ ا یزَ فیٔ السُّ  الِحَْٔ

ابوبکر بن ابی شیبہ، اسماعیل بن علیہ، عبدالعزیسبن صہیب، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ 

  نہ پہن سکے گا۔صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جو دنیا میں ریشم پہنے فہ آخرت میں ریشم

 ابوبکر بن ابی شیبہ، اسماعیل بن علیہ، عبدالعزیسبن صہیب، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 ریشم پہننے کی ممانعت ۔

     470    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، ًلی بً مشہز، طيبانی، اطٌث بً ابی طٌثاء، مٌاویہ بً سویس، حضرت بزاء رضي اللَّه تٌاییٰ  :  راوی

 ًيہ

ًِ الظَّ  ًَ  ٕ ًُ مُشِضزٔ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًٔ سُوَیسِٕ حَسَّ اویٔةََ بِ ٌَ ًِ مُ ًَ ثَائٔ  ٌِ ًٔ أبَیٔ الظَّ ثَ بِ ٌَ ًِ أطَِ ًَ يِبَانیِّٔ 

 ٔٚ ٔ وَالِْسِٔتَبرَِ یز یبَادٔ وَالِحَْٔ ًِ السِّ ًَ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ ىهََی رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ ًِ الِبرََائٔ  ًَ 

ابی شعثاء، معافیہ بن سوید، حضرت براء رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، شیبانی، اشعث بن 

 رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے )ریشم کی اقساؾ( دیةج حریر افر استبرؼ )فغیرہ پہننے( سے منع فرمایا۔

  سوید، حضرت براء رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، شیبانی، اشعث بن ابی شعثاء، معافیہ بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 لباس کا بیاؿ :   باب

 ریشم پہننے کی ممانعت ۔

     471    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 يبہ، وٛيٍ، طٌبہ، حٜه، ًبسالزحنً بً ابی ليلیٰ، حضرت حذئہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر بً ابی ط :  راوی

 ٔ ًٔ أبَ ًٔ بِ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًِ ًَ َٜهٔ  ًِ الِحَ ًَ بَةَ  ٌِ ًِ طُ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الَ ىهََی حَسَّ َٗ ةَ  َٔ ًِ حذَُيِ ًَ ی لَيِلیَ 

ٔ رَسُولُ اللَّهٔ  ة َ َٔ ِْ ىيَِا وَلَيَا فیٔ ا الَ صوَُ لَضُهِ فیٔ السُّ َٗ صَبٔ وَ ٔ وَالذَّ یز ًِ لبُِصٔ الِحَْٔ ًَ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   ػَل

ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، شعبہ، حکم، عبدالرحمن بن ابی لیلیٰ، حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ 

 فآلہ فسلم نے ریشم افر سونا پہننے سے منع فرمایا افر فرمایا یہ دنیا میں اؿ کافرفں کے لئے ہیں افر آخرت میں ہمارے لئے ۔ علیہ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، شعبہ، حکم، عبدالرحمن بن ابی لیلیٰ، حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 ریشم پہننے کی ممانعت ۔

     472    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 يہابوبکر بً ابی طيبہ، ًبسالزحيه بً سلیماٌ، ًبيساللَّه بً ًنز، حضرت ًنز بً خلاب رضي اللَّه تٌاییٰ ً :  راوی

 ًَ ًٔ ًنَُزَ  ًِ ًبُيَِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ٌَ ًُ سُلَیِماَ ًَبِسُ الزَّحئهٔ بِ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًَ ًنَُزَ أخَِبرَظَُ حَسَّ ًَبِسَ اللَّهٔ بِ  ٌَّ ٍٕ أَ ٔ ًِ ىآَ

ا َ٘ َٓ  ٕ یز ًِ حَرٔ ةّ سٔيرََائَ مٔ ابٔ رَأیَ حلَُّ ًَ الِدَلَّ ٌَّ ًُنَزَ بِ الَ أَ َ٘ َٓ ةٔ  ٌَ ِٓسٔ وَلئَوِؤ الِحُنُ تَ صذَٔظٔ الِحُلَّةَ للِٔوَ ٌِ لَ یَا رَسُولَ اللَّهٔ لَوِ ابتَِ

 ٔ ة َ َٔ ِْ َٚ لَطُ فیٔ ا ًِ لََ خَلََ ٔ مَ َّنَا یلَِبَصُ صَذٔظ هَ إىٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   رَسُولُ اللَّهٔ ػَل



 

 

اللہ بن عمر، حضرت عمر بن خطاب رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے سیراء کا ایک ریشمی جوڑا ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالرحیم بن سلیماؿ، عبید 

دیکھا تو عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ اگر آپ یہ خرید لیں افر ففود سے ملاقات کے فقت افر جمعہ کے رفز زیب تن فرمائیں تو کیا ہی 

 پہنے جس کا آخرت میں کچھ بھی حصہ نہ ہو۔اچھا ہو۔ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اسے فہ 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالرحیم بن سلیماؿ، عبیداللہ بن عمر، حضرت عمر بن خطاب رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہے ۔ جس کو ریشم پہننے کی اجازت

 لباس کا بیاؿ :   باب

 جس کو ریشم پہننے کی اجازت ہے ۔

     473    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، محنسبً بشْ، سٌيسبً ابی عروبہ، ٗتازہ، حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًُ أبَیٔ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ َ  حَسَّ ًَ مَالکٕٔ ى ٌَّ أىَصََ بِ تَازَةَ أَ َٗ  ًِ ًَ وبةََ  ًُ أبَیٔ عَرُ ٌٔيسُ بِ ثيََا سَ ًُ بشِْٕٔ حَسَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ بَّأصَهُِ طَيِبَةَ حَسَّ

 ًٔ ًٔ بِ بِسٔ الزَّحِنَ ٌَ ٔ اؤ وَل وَّ ٌَ ًٔ الِ ٔ بِ ؽَ للٔزُّبيَرِ هَ رَخَّ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٍٕ  أَ ًِ وَجَ ٕ مٔ یز ًِ حَرٔ نئؼَينِٔ مٔ َٗ ٖٕ فیٔ  وِ ًَ

َّٜةٕ  ٔ ٌَ بضٔنَٔا ح  کاَ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمدبن بشر، سعیدبن ابی عرفبہ، قتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ

عوػ رضی اللہ عنہما کو ریشمی قمیص پہننے کی اجازت دی کھجلی  علیہ فآلہ فسلم نے حضرت زبیر بن عواؾ افر حضرت عبدالرحمن بن

 )خارش( کی بیماری کیوجہ سے ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمدبن بشر، سعیدبن ابی عرفبہ، قتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 ریشم کی گوٹ لگانا جائز ہے ۔

 لباس کا بیاؿ :   باب

 ریشم کی گوٹ لگانا جائز ہے ۔

     474    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، حٔؽ ُياث ًاػه ، ابی ًثناٌ ، حضرت ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ثيََا  ٌَ یَ حَسَّ َّطُ کاَ ًِ ًُنَزَ أىَ ًَ  ٌَ ًِ أبَیٔ ًثُِنَا ًَ ًَاػٔهٕ   ًِ ًَ ًُ ُئَاثٕ  ِٔؽُ بِ ثيََا حَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ٔ أبَوُ بکَِرٔ بِ یز ًِ الِحَْٔ ًَ يِهَی 

الثَٔةٔ ثهَُّ  اىئَةٔ ثهَُّ الثَّ ٌٔطٔ ثهَُّ الثَّ ٌَ صَٜذََا ثهَُّ أطََارَ بإٔػِٔبَ یبَادٔ إلََّٔ مَا کاَ لَيِطٔ  وَالسِّ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل الَ کاَ َ٘ َٓ ةٔ  ٌَ الزَّابٔ

ًَيِطُ  هَ یيَِضَاىاَ   وَسَلَّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، حفص غیاث عاصم ، ابی عثماؿ ، حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ ریشمی کپڑے سے منع فرمایا کرتے تھے مگر جو اس 

دفسری پھر تیسری افر پھر چوھی؟ سے )کہ چار انگل تک ریشم کی گوٹ درست ہے ۔( افر فرمایا قدر ہو افر ایک انگلی سے اشارہ کیا پھر 

 کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ہمیں ریشم سے منع فرمایا کرتے تھے ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، حفص غیاث عاصم ، ابی عثماؿ ، حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 ریشم کی گوٹ لگانا جائز ہے ۔

     475    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 زابوکَ بً ابی طيبہ، وٛيٍ، مِيرہ بً زیاز، حضرت اسناء ٛے ُلَو ابوًن :  راوی

ًِ أبَیٔ ًنَُزَ مَوِییَ أسَِنَائَ  ًَ  ٕ ًٔ زیَٔاز ًِ مُِئرَةَ بِ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًَ ًنَُزَ اطِترََی حَسَّ الَ رَأیَتُِ ابِ َٗ  

َٓذَکََِ  ًَلیَ أسَِنَائَ  َٓسَخَلِتُ  طُ  ؼَّ َ٘ َٓ ًَا بألِحَلَنَينِٔ  سَ َٓ لَهْ  ًَ بِسٔ اللَّهٔ یاَ جَارٔیَةُ صَاتیٔ ًنَٔامَةّ لَضَا  ٌَ ٔ الَتِ بؤُِسّا ل َ٘ َٓ تُ ذَلکَٔ لَضَا 

جَ  ينِٔ وَالِحَيِبٔ وَالِفَرِ ةٔ الِٜنَُّ َٓ ُٔو حَائتَِ بحُٔبَّةٕ مَِٜ َٓ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  یبَادٔ جُبَّةَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل  ينِٔ بألسِّ

د، حضرت اسماء کے غلاؾ ابوعمر فرماتے ہیں کہ میں نے حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، مغیرہ بن زیا

دیکھا کہ آپ نے عمامہ خریدا جس کا حاشیہ )ریشمی( تھا آپ نے قینچی منگوا کر حاشیہ کاٹ ڈالا۔ میں حضرت اسماء رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

فسوس ہے ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ پر۔ اری لڑکی !ذرا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ کے پاس گیا تو اؿ سے اسکا تذکرہ کیا کہنے لگیں ا

 فسلم کا جبہ تولاؤ۔ فہ ایک جبہ لائی جسکی آستینیں افر گریةؿ افر کلیوں پر ریشم کی گوٹ لگی ہوئی ھی؟ ۔

 ابوکر بن ابی شیبہ، فکیع، مغیرہ بن زیاد، حضرت اسماء کے غلاؾ ابوعمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عورتوں کے لئے ریشم افر سونا پہننا۔

 لباس کا بیاؿ :   باب

 عورتوں کے لئے ریشم افر سونا پہننا۔

     476    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

، ًبسالزحيه بً سلیماٌ، محنسبً اسحٙ، یزیسبً ابی حبيب، ًبسالٌزیزبً ابی ػٌبہ، ابی الَٓلح ہنسانی، ابوبکر :  راوی

 ًبساللَّه بً زریزًآقی حضرت ًلی بً ابی كالب کَو اللَّه وجہہ

ًَبِسُ الزَّحئهٔ  ثيََا  ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ ًِ یَ  حَسَّ ًَ  َٙ ًٔ إسِٔحَ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ  ٌَ ًُ سُلَیِماَ ًٔ أبَیٔ بِ ٔ بِ زیٔز ٌَ ًَبِسٔ الِ  ًِ ًَ ًٔ أبَیٔ حَبئبٕ  زیٔسَ بِ

تُ  ٌِ ولُ سَنٔ ُ٘ تُطُ يَ ٌِ آقٔیِّٔ سَنٔ َِ ٕ الِ ًٔ زُرَیزِ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ لَحٔ الِضَنِسَانیِّٔ  ِٓ َ ًِ أبَیٔ الِْ ًَ بَةٔ  ٌِ ولُ أخََذَ الؼَّ ُ٘ ًَ أبَیٔ كاَلبٕٔ يَ ًَلیَّٔ بِ  



 

 

َّی اللَّهُ اوْ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ًٔ حَرَ ٌَّ صَذَیِ ٔ الَ إ َ٘ َٓ ٍَ بضٔنَٔا یسََیطِٔ  َٓ یزّا بظٔٔنَالطٔٔ وَذَصبَّا بئَنئيطٔٔ ثهَُّ رَ هَ حَرٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ ورٔ    ُٛ ًَلیَ ذُ

ًئ حلٌّٔ لْٔىٔاَثضٔهِٔ   أمَُّ

ت ہ، ابی 
 انی، عبداللہ بن زریرعافقی ابوبکر، عبدالرحیم بن سلیماؿ، محمدبن اسحاؼ ، یسیدبن ابی حبیب، عبدالعزیسبن ابی طع

 
الافلح ہ

 حضرت علی بن ابی طالب کرؾ اللہ فہ ف فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ریشم بائیں ہاتھ میں افر سونا دائیں ہاتھ

 ۔ میں پکڑا افر ہاتھ اٹھا کر فرمایا یہ دفنوں میری امت کے مردفں پر حراؾ ہیں عورتوں کے لئے حلاؽ ہیں

 انی، عبداللہ بن  :  رافی
 
ت ہ، ابی الافلح ہ

ابوبکر، عبدالرحیم بن سلیماؿ، محمدبن احق،، یسیدبن ابی حبیب، عبدالعزیسبن ابی طع

 زریرعافقی حضرت علی بن ابی طالب کرؾ اللہ فہ ف

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 عورتوں کے لئے ریشم افر سونا پہننا۔

     477    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، ًبسالزحيه بً سلیماٌ، یزیس بً ابی زیاز، ابی ٓاختہ، ہبيرہ بً یزیه، حضرت ًلی رضي اللَّه تٌاییٰ  :  راوی

 ًيہ

ثيََا أبَوُ َٓاختَٔةَ  حَسَّ ًِ أبَیٔ  ًَ ًٔ أبَیٔ زیٔاَزٕ  ًِ یَزیٔسَ بِ ًَ  ٌَ ًُ سُلَیِماَ بِسُ الزَّحئهٔ بِ ًَ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ًُ یَزیٔهَ  بکَِرٔ بِ ثىَئ صبَُيرَِةُ بِ حَسَّ

هَ حُلَّةْ مَِٜ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  َّطُ أصُسِٔیَ لزَٔسُولٔ اللَّهٔ ػَل ًَلیٕٔٓ أىَ  ًِ ٔییََّ ًَ أرَِسَلَ بضَٔا إ َٓ ا لَحِنَتُضَا  ا سَسَاصَا وَإمَّٔ ٕ إمَّٔ یز ةْ بحَْٔٔ َٓ ُٔو

وَ  َٔ لِضَا خُنُزّا بيَنَِ الِ ٌَ ًِ اجِ ٜٔ الَ لََ وَلَ َٗ ٍُ بضَٔا ألَِبَشُضَا  لِتُ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ مَا أػَِيَ ُ٘ َٓ أتََيِتُطُ   اكهٔٔ َٓ

بن ابی زیاد، ابی فاختہ، ہبیرہ بن یریم، حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے مرفی ہے  ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالرحیم بن سلیماؿ، یسید

 کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو ایک جوڑہ کپڑے کا تحفہ آیا افر اس میں ریشم شامل تھا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فہ مجھے بھیج

افر کہا یا رسوؽ اللہ میں اسکا کیا کرفں ؟ فرمایا )تیرے لئے( نہیں بلکہ اسکو کاٹ کر دیا۔ میں آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس آیا 



 

 

 )اپنی بیوی رضی اللہ تعالیٰ عنہ( فاہ ب کی افڑھنیاں بنالو۔

 عنہابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالرحیم بن سلیماؿ، یسید بن ابی زیاد، ابی فاختہ، ہبیرہ بن یریم، حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 عورتوں کے لئے ریشم افر سونا پہننا۔

     478    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًبسالزحنً بً رآٍ، حضرت ًبساللَّه بً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ رضي اللَّه  ابوبکر، ًبسالزحيه بً سلیماٌ ، اَیقی، :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ

 ٔ ًٔ رَآ ًٔ بِ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًِ ًَ یقیِّٔ  ٔ َِ ٔ ًِ الِْ ًَ  ٌَ ًُ سُلَیِماَ بِسُ الزَّحئهٔ بِ ًَ ثيََا  ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ دَ حَسَّ َ ََ الَ  َٗ ًَنِزوٕ   ًٔ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ  ٍٕ

ی ذَصَبْ ًَ  َ َِ ُ ٕ وَفیٔ الِْ یز ًِ حَرٔ لَيِطٔ وَسَلَّهَ وَفیٔ إحِٔسَی یسََیطِٔ ثوَِبْ مٔ ًَ َّی اللَّهُ  ًَلیَ لَيِيَا رَسُولُ اللَّهٔ ػَل وْ  ًٔ مُحََّْ ٌَّ صَذَیِ ٔ الَ إ َ٘ َٓ

ًئ حلٌّٔ لْٔىٔاَثضٔهِٔ  ورٔ أمَُّ ُٛ  ذُ

، حضرت عبداللہ بن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں ابوبکر، عبدالرحیم بن سلیماؿ ، افریقی، عبدالرحمن بن رافع

کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ہمارے پاس باہر تشریف لائے آپ کے ایک ہاتھ میں ریشمی کپڑا افر دفسرے ہاتھ میں سونا 

 فں پر حراؾ افر عورتوں کے لئے حلاؽ ہیں ۔تھا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یہ دفنوں میری امت کے مرد

 ابوبکر، عبدالرحیم بن سلیماؿ ، افریقی، عبدالرحمن بن رافع، حضرت عبداللہ بن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   ببا



 

 

 عورتوں کے لئے ریشم افر سونا پہننا۔

     479    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر ، ًيسيٰ بً یوىص، مٌنز، زہزی، حضرت اىص رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ٕ نَز ٌِ ًِ مَ ًَ ًُ یوُىصَُ  ثيََا ًئسَي بِ ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ َّی اللَّهُ  حَسَّ ًَلیَ زَیيَِبَ بئِتٔ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل الَ رَأیَتُِ  َٗ ًِ أىَصَٕ  ًَ ًِ الزُّصِزیِّٔ  ًَ

ٕ سٔيرََائَ  یز نئؽَ حَرٔ َٗ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ 

آلہ فسلم کی ابوبکر ، عیسیٰ بن یونس، معمر، زہری، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ ف

 صاحبزادی حضرت زینب رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو سیراء کی ریشمی قمیص پہنے دیکھا ۔

 ابوبکر ، عیسیٰ بن یونس، معمر، زہری، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  سرخ لباس پہننا۔مردفں کا

 لباس کا بیاؿ :   باب

 مردفں کا سرخ لباس پہننا۔

     480    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، شیک بً ًبساللَّه ٗاضي، ابی اسحٙ، حضرت بزاء رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًُ أبَیٔ طَيِبَ  ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ رَسُولٔ حَسَّ الَ مَا رَأیَتُِ أجَِنَلَ مٔ َٗ ًِ الِبرََائٔ  ًَ  َٙ ًِ أبَیٔ إسِٔحَ ًَ اضئ  َ٘ ًَبِسٔ اللَّهٔ الِ  ًٔ یکٔ بِ ًِ شَٔ ًَ ةَ 

ةٕ حَنِزَائَ  لَّ فیٔ حلَُّ هَ مُترََجِّ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   اللَّهٔ ػَل

ت براء رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے رسوؽ اللہ صلی اللہ ابوبکر بن ابی شیبہ، شریک بن عبداللہ قاضی، ابی اسحاؼ ، حضر



 

 

علیہ فآلہ فسلم سے زیادہ خوبصورت کسی کو نہ دیکھا بالوں میں کنگھی کئے ہوئے سرخ جوڑا پہنے ہوئے۔ )یہ سرخ دھاری دار یمنی حلہ 

 تھا( ۔

 حضرت براء رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، شریک بن عبداللہ قاضی، ابی احق،،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 مردفں کا سرخ لباس پہننا۔

     481    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ز بً بزازبً یوسٕ بً ابی بززہ بً ابی موسيٰ اطٌزی، زیس بً حببا، حشين بً واٗس، ًبساللَّه ابوًامزًبساللَّه بً ًام :  راوی

 بً حضرت بزیسہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًٔ أبَیٔ مُوسَي الِْطَِ  ًٔ أبَیٔ بزُِزَةَ بِ َٕ بِ ًٔ یوُسُ ٔ بِ ًٔ بزََّاز ٔ بِ ًَامٔز  ًُ بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ  ٕ ًَامٔز ثيََا أبَوُ  الَ حَسَّ َٗ زیِّٔ  ًُ الِحُبَابٔ  ٌَ ثيََا زَیسُِ بِ حَسَّ

الَ رَأیَِ  َٗ ثطَُ  ٌَّ أبَاَظُ حَسَّ ًُ بزَُیسَِةَ أَ ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثىَئ  اضٔي مَزوَِ حَسَّ َٗ ًُ وَاٗسٕٔ  ثيََا حشَُينُِ بِ ًَلَيِطٔ حَسَّ َّی اللَّهُ  تُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل

ًَلَيِ  ًْ وَحشَُينِْ  بَلَ حَشَ ِٗ َ أ َٓ هَ یَدِلُبُ  َّی اللَّهُ وَسَلَّ يَزلََ اليَّئيُّ ػَل َٓ  ٌٔ ومَا ُ٘ ٌٔ وَيَ ثرَُا ٌِ ٌٔ يَ ٌٔ أحَِنَزَا نئؼَا َٗ ًَلَيِضنَٔا  لََو  ضنَٔا الشَّ

َّنَا أمَِوَالُٜهُِ وَأوَِلََ  َٚ اللَّهُ وَرَسُولُطُ إىٔ الَ ػَسَ َ٘ َٓ  ٔ ضُنَا فیٔ ححِٔزظٔ ٌَ وَؿَ َٓ أخََذَصنَُا  َٓ هَ  هِ ٓتٔيَِةْ رَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ ُٛ لَهِ أػَِبرِٔ زُ َٓ  ًٔ أیَتُِ صَذَیِ

 ثهَُّ أخََذَ فیٔ خُلِبتَطٔٔ 

ابوعامر عبداللہ بن عامر بن براد بن یوسف بن ابی بردہ بن ابی موسیٰ اشعری، زید بن ح  أ، حسین بن فاقد، عبداللہ بن حضرت بریدہ 

فآلہ فسلم خطبہ ارشاد فرما رہے تھے اتنے میں حضرت رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے دیکھا کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

حسن رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر حسین رضی اللہ تعالیٰ عنہ آئے یہ دفنوں سرخ قمیص پہنے ہوئے تھے گرتے افر اٹھتے )کم نی  کیوجہ 

للہ افر اسکے رسوؽ نے سچ فرمایا کہ بلاشبہ تمہارے سے( نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اترے افر انکو اٹھایا افر اپنی گود میں بٹھالیا پھر فرمایا ا

 ماؽ افر افلادیں آزمائش ہیں میں نے اؿ دفنوں کو دیکھا تو مجھ سے رہانہ گیا پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے خطبہ شرفع کر دیا۔



 

 

ح  أ، حسین بن فاقد، عبداللہ بن  ابوعامرعبداللہ بن عامر بن برادبن یوسف بن ابی بردہ بن ابی موسیٰ اشعری، زید بن :  رافی

 حضرت بریدہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کسم کا رنگا ہوا کپڑا پہننا مردفں کے لئے صحیح نہیں ۔

 لباس کا بیاؿ :   باب

 ں کے لئے صحیح نہیں ۔کسم کا رنگا ہوا کپڑا پہننا مردف

     482    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ًلی بً مشہز، یزیس بً ابی زیاز، حشً بً سہيل، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًُ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الَ ىهََی حَسَّ َٗ ًٔ ًنَُزَ  ًِ ابِ ًَ ًٔ سُضَيِلٕ  ًٔ بِ ًِ الِحَشَ ًَ ًٔ أبَیٔ زیٔاَزٕ  ًِ یَزیٔسَ بِ ًَ  ٕ مُشِضزٔ

الَ الِ  َٗ وُ  سَّ َٔ ًٔ مَا الِنُ ُٗلِتُ للِٔحَشَ الَ یزَیٔسُ  َٗ ؤ  سَّ َٔ ًِ الِنُ ًَ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ؼِفُرٔ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ٌُ ٍُ بألِ  نُظِبَ

بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، یسید بن ابی زیاد، حسن بن سہیل، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی ابوبکر 

 ؾ کیا 

 

 ؾ سے منع فرمایا )رافی حدیث( مزید کہتے ہیں کہ میں نے )اپنے استاذ( حسن سے دریافت کیا کہ م

 

اللہ علیہ فآلہ فسلم نے م

 خوب سرخ )کسم میں( رنگا ہوا۔ہوتا ہے ؟ فرمایا 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، یسید بن ابی زیاد، حسن بن سہیل، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 ا کپڑا پہننا مردفں کے لئے صحیح نہیں ۔کسم کا رنگا ہو



 

 

     483    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، وٛيٍ، اسامہ بً زیس، ًبساللَّه بً حيين، حضرت ًلی کَو اللَّه وجہہ :  راوی

 ًِ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ولُ ىضََانیٔ  حَسَّ ُ٘ ًَلئًّا يَ تُ  ٌِ الَ سَنٔ َٗ ًٔ حُيَينِٕ  ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ ًٔ زَیسِٕ  أسَُامَةَ بِ

ؼِفَرٔ  ٌَ ًِ لبُِصٔ الِنُ ًَ هِ  ُٛ ُٗولُ ىضََا هَ وَلََ أَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   رَسُولُ اللَّهٔ ػَل

ت علی کرؾ اللہ فہ ف فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، اسامہ بن زید، عبداللہ بن حنین، حضر

 فسلم نے منع فرمایا مجھ کو میں یہ نہیں کہتا کہ تم کو منع فرمایا کسم کا رنگ پہننے سے ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، اسامہ بن زید، عبداللہ بن حنین، حضرت علی کرؾ اللہ فہ ف :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 کسم کا رنگا ہوا کپڑا پہننا مردفں کے لئے صحیح نہیں ۔

     484    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ً طٌيب، ًبساللَّه بً ًنز بً ًاؾ رضي اللَّه ًيہناابوبکر، ًيسيٰ بً یوىص، ہظاو بً ُار، ًنزو ب :  راوی

 ًِ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ يِبٕ  ٌَ ًٔ طُ ًَنِزؤ بِ  ًِ ًَ ازٔ  َِ ًٔ الِ ٔ بِ ًِ صظَٔاو ًَ ًُ یوُىصَُ  ثيََا ًئسَي بِ ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ ٍَ حَسَّ بَلِيَا مَ ِٗ الَ أَ َٗ  ٔ ظ  جَسِّ

 ًِ هَ مٔ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ِٓتُ مَا  رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل زَ ٌَ َٓ الَ مَا صَذٔظٔ  َ٘ َٓ ؼِفُرٔ  ٌُ جَةْ بألِ ًَلیََّ رَیلَِةْ مُضَرَّ ٔییََّ وَ تَ إ َٔ الِتَ َٓ  َ َٔ ثيَئَّةٔ أذََا

ًَبِسَ  الَ یَا  َ٘ َٓ سٔ  َِ ًِ الِ ِٓتُضَا ٓئطٔ ثهَُّ أتََيِتُطُ مٔ ذَ َ٘ َٓ ٌَ تَيُّورَصهُِ  أتََيِتُ أصَلِیٔ وَصهُِ يَشِحُزوُ َٓ ظَ  أخَِبرَتِطُُ  اللَّهٔ کََٔ َٓ لَتِ الزَّیلَِةُ  ٌَ َٓ مَا 

َّطُ لََ بأَضَِ بذَٔلکَٔ للٔيِّشَائٔ  إىٔ َٓ فَ أصَلِکَٔ  ٌِ شَوِتَضَا بَ َٛ الَ ألَََ  َ٘ َٓ 

ابوبکر، عیسیٰ بن یونس، ہشاؾ بن غار، عمرف بن شعیب، عبداللہ بن عمر بن عاص رضی اللہ عنہما سے رفایت ہے کہ ہم آنحضرت صلی 

سلم کیشتھ آئے اَذاخر )ایک مقاؾ ہے مکہ کے قریب( کی گھاٹی سے آپ نے میری طرػ دیکھا میں ایک باریک چادر اللہ علیہ فآلہ ف



 

 

اپنے  باندھے تھا جو کسم میں رنگی ہوئی ھی؟ آپ نے فرمایا یہ کیا ہے میں سمجھ گیا کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اسے برا جانا پھر میں

 جلا رہے تھے میں نے اس چادر کو اس میں ڈاؽ دیا )فہ جل کر خاک ہوگئی( دفسرے دؿ میں پھر آپ کی گھر فالوں میں آیا فہ چولہا

خدمت میں حاضر ہوا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اے عبداللہ فہ تیری چادر کہاں گئی ؟ میں نے یہ حاؽ بیاؿ کیا آپ صلی 

فالیوں میں سے کسی کو کیوں نہ دے دی کیونکہ عورتوں کو اس کے پہننے میں کوئی برائی نہیں اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تو نے اپنے گھر 

 ہے ۔

 ابوبکر، عیسیٰ بن یونس، ہشاؾ بن غار، عمرف بن شعیب، عبداللہ بن عمر بن عاص رضی اللہ عنہما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مردفں کے لئے زردلباس ۔

 لباس کا بیاؿ :   باب

 مردفں کے لئے زردلباس ۔

     485    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًلی بً محنس، وٛيٍ، ابً ابی ليلیٰ بً شحبيل، حضرت ٗيص بً سٌس رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًُ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  حِبئلَ  حَسَّ ًٔ شَُ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ  ًٔ بِسٔ الزَّحِنَ ًَ  ًٔ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ ًٔ أبَیٔ لَيِلیَ  ًِ ابِ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ سٕ حَسَّ يِصٔ مُحَنَّ َٗ  ًِ ًَ

اُِ  َٓ يَا لَطُ مَائّ یتََبرََّزُ بطٔٔ  ٌِ وَؿَ َٓ لَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَ َّی اللَّهُ  الَ أتََاىاَ اليَّئيُّ ػَل َٗ سٕ  ٌِ ًٔ سَ أیَتُِ بِ َ ََ ائَ  ةٕ ػَفِرَ َٔ تَشَلَ ثهَُّ أتََيِتُطُ بنٔلِٔحَ

َٜيطٔٔ  ًَلیَ ًُ  أثَزََ الِوَرِضٔ 

علی بن محمد، فکیع، ابن ابی لیلیٰ بن شرحبیل، حضرت یس، بن سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ 

 علیہ فآلہ فسلم کے لئے پانی رکھا کہ آپ ھنڈاک حاصل کریں افر  منئیں ۔ فسلم ہمارے پاس تشریف لائے ہم نے آپ صلی اللہ

 محمد، فکیع، ابن ابی لیلیٰ بن شرحبیل، حضرت یس، بن سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ علی بن :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  بشرطیکہ اسراػ یا تکة نہ ہو۔جو چاہو پہنو

 لباس کا بیاؿ :   باب

 جو چاہو پہنو بشرطیکہ اسراػ یا تکة نہ ہو۔

     486    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، یزیسبً ہاروٌ، ہناو، ٗتازہ، حضرت ًبساللَّه بً ًنز وبً ًاؾ رضي اللَّه ًيہنا :  راوی

ًَنِزؤ بِ حَ   ًِ ًَ تَازَةَ  َٗ  ًِ ًَ اوْ  ٌَ أىَبَِأىَاَ صَنَّ ًُ صَارُو ثيََا یزَیٔسُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الَ سَّ َٗ  ٔ ظ ًِ جَسِّ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ يِبٕ  ٌَ ًٔ طُ

 ُٗ بوُا وَتَؼَسَّ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ کلُوُا وَاشَِ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ْٖ أوَِ مَدئلَةْ َٗ ا  وا وَالِبَشُوا مَا لَهِ یدَُاللِٔطُ إسِٔرَ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یسیدبن ہارفؿ، ہماؾ، قتادہ، حضرت عبداللہ بن عمر فبن عاص رضی اللہ عنہما فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ

 یا تکة کی آمیزش نہ ہو۔فآلہ فسلم نے فرمایا کھاؤ پیوصدقہ کرف افر پہنو بشرطیکہ اس میں اسراػ 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یسیدبن ہارفؿ، ہماؾ، قتادہ، حضرت عبداللہ بن عمر فبن عاص رضی اللہ عنہما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شہرت کی خاطر کپڑے پہننا۔

 لباس کا بیاؿ :   باب

 شہرت کی خاطر کپڑے پہننا۔

     487    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

محنسبً ًبازہ، محنسبً ًبسالنلک واسلياٌ، یزیسبً ہاروٌ، شیک، ًثناٌ بً ابی زرًہ، مہاجز، حضرت ابً  :  راوی

 ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًُ ًبَُازَةَ وَمُحَ  سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ حَسَّ ٌَ بِ ًِ ًثُِنَا ًَ یکْ  ٌَ أىَبَِأىَاَ شَٔ ًُ صَارُو ثيََا یَزیٔسُ بِ الََ حَسَّ َٗ  ٌٔ ا ًَبِسٔ الِنَلکٔٔ الِوَاسٔلٔيَّ  ًُ سُ بِ نَّ

ًِ لَبصَٔ ثوَِ  هَ مَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًٔ ًُنَزَ  ًِ ابِ ًَ  ٕ ًِ مُضَاجٔز ًَ ةَ  ًَ ٕ ألَِبَشَطُ اللَّهُ یوَِوَ بَ طُ أبَیٔ زُرِ ضِزَة

 الِ٘ئَامَةٔ ثوَِبَ مَذَلَّةٕ 

ت اأؿ، یسیدبن ہارفؿ، شریک، عثماؿ بن ابی زرعہ، مہاجر، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ 
محمد بن عبادہ، محمدبن عبدالملک فاضػ

ت )فمودد فنمائش( کی خاطر )یمتی(( لباس زیب تن کرے فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جو شہر

 اللہ تعالی رفز قیامت اسکو رسوائی کا لباس پہنائیں گے۔

ت اأؿ، یسیدبن ہارفؿ، شریک، عثماؿ بن ابی زرعہ، مہاجر، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی
محمدبن عبادہ، محمدبن عبدالملک فاضػ

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 شہرت کی خاطر کپڑے پہننا۔

     488    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ محنسبً ًبسالنلک بً ابی طوارب، ابوًواىہ، ًثناٌ بً مِيرہ، مہاجز، ًبساللَّه حضرت اب :  راوی

 ًيہ

 ٔ ًٔ الِنُِئرَة ٌَ بِ ًِ ًثُِنَا ًَ ًَوَاىةََ  ثيََا أبَوُ  وَاربٔٔ حَسَّ ًٔ أبَیٔ الظَّ بِسٔ الِنَلکٔٔ بِ ًَ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ حَسَّ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ  ٔ ًِ الِنُضَاجٔز ًَ  

ًِ لَبصَٔ ثوَِبَ طُضِزَ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ مَ َٗ الَ  َٗ ةٕ یوَِوَ الِ٘ئَامَةٔ ثهَُّ ألَِضَبَ ٓئطٔ ىاَرّاًُنَزَ  ىيَِا ألَِبَشَطُ اللَّهُ ثوَِبَ مَذَلَّ  ةٕ فیٔ السُّ



 

 

محمدبن عبدالملک بن ابی شوارب، ابوعوانہ، عثماؿ بن مغیرہ، مہاجر، عبداللہ حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ 

 نے ارشاد فرمایا جو دنیا میں شہرت کی خاطر لباس پہنے اللہ تعالی رفز قیامت اسکو رسوائی کا لباس رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

 پہنائیں گے پھر اس میں آگ دہکائیں گے ۔

 محمدبن عبدالملک بن ابی شوارب، ابوعوانہ، عثماؿ بن مغیرہ، مہاجر، عبداللہ حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 شہرت کی خاطر کپڑے پہننا۔

     489    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ع، حضرت ابوذر رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہًباض بً یزیس بحْانی، وٛيٍ بً محزرىاظی، ًثناٌ بً جہه، ذر بً حبي :  راوی

ًُ جَ  ٌُ بِ ثيََا ًثُِنَا زٕ اليَّاظیُّٔ حَسَّ ًُ مُحِْٔ ٍُ بِ ثيََا وَٛئ انیُّٔ حَسَّ ًُ یزَیٔسَ الِبَحَِْ بَّاضُ بِ ٌَ ثيََا الِ ًِ أبَیٔ ذَرٕٓ حَسَّ ًَ ًٔ حبُيَِعٕ  ًِ زرِّٔ بِ ًَ ضِهٕ 

هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل طُ ًَ ٌَ طُ مًَيَ وَؿَ ٌَ َـ َّي يَ ًَيِطُ حًَ قَ اللَّهُ  ًِ لَبصَٔ ثوَِبَ طُضِزَةٕ أعَِرَ الَ مَ َٗ 

عباس بن یسید بحرانی، فکیع بن محزرناجی، عثماؿ بن م ک، ذر بن حبیش، حضرت ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی 

طر لباس پہنے اللہ تعالی اس سے اعراض فرماتے ہیں یہاں تک کہ جب چاہیں اسے اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جو شہرت کی خا

 رسوا فرمادیں ۔

 عباس بن یسید بحرانی، فکیع بن محزرناجی، عثماؿ بن م ک، ذر بن حبیش، حضرت ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مردار کا چمڑا دباغت کے بعد پہننا۔



 

 

 لباس کا بیاؿ :   باب

 مردار کا چمڑا دباغت کے بعد پہننا۔

     490    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر، سٔياٌ بً ًيييہ، زیسبً اسله، ًبسالزحنً بً وًلة، حضرت ابً ًباض رضي  :  راوی

ًِلَةَ  ًٔ وَ ًٔ بِ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًِ ًَ ًٔ أسَِلَهَ  ًِ زَیسِٔ بِ ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ تُ حَسَّ ٌِ الَ سَنٔ َٗ ًَبَّاضٕ   ًٔ ًِ ابِ ًَ

 َّ ٔ ولُ أیَُّنَا إصَٔابٕ زبُ ُ٘ هَ يَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  سِ كضَُزَ  رَسُولَ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ 

، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے رسوؽ اللہ 

 

ابوبکر، سفیاؿ بن عیینہ، زیدبن اسلم، عبدالرحمن بن فعلة

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ ارشاد فرماتے سنا جس کھاؽ کو دباغت دے دی جائے فہ پاک ہو جاتی ہے ۔

، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر، سفیاؿ بن  :  رافی

 

 عیینہ، زیدبن اسلم، عبدالرحمن بن فعلة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 مردار کا چمڑا دباغت کے بعد پہننا۔

     491    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، سٔياٌ بً ًيييہ، زہزی، ًبيساللَّه، ابً ًباض، او النوميين سيسہ مينوىہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًِ ًبُيَِسٔ اللَّهٔ ًَ ًِ الزُّصزِیِّٔ  ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ  حَسَّ ًَ ًَبَّاضٕ   ًٔ ًِ ابِ ًَ ًَبِسٔ اللَّهٔ   ًٔ بِ

ًِلٔيَ  ُ سِ أ َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ىئ اليَّئيَّ ػَل ٌِ ٔ مَيِنُوىةََ مَزَّ بضَٔا يَ ٌَّ طَاةّ لنَٔوِلََة الَ صَلََّ مَيِنُوىةََ أَ َ٘ َٓ ةٔ مَيِتَةّ  َٗ سَ ًِ الؼَّ تِضَا مٔ

 ِ َٓاى وظُ  ُِ سَبَ َٓ وَ أکَلُِضَاأخََذُوا إصَٔابضََا  َّنَا حُرِّ الَ إىٔ َٗ َّضَا مَيِتَةْ  الوُا یاَ رَسُولَ اللَّهٔ إىٔ َ٘ َٓ وا بطٔٔ  ٌُ َٔ  تَ



 

 

ی ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عبید اللہ، ابن عباس، اؾ المومنین سیدہ میمونہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی باندی کو ایک بکر

 دی( نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس کے پاس سے گزرے تو فرمایا اسکی کھاؽ اتار کر دباغت صدقہ میں دی گئی فہ مر گئی )تو پھینک

دیتے افر اس سے فائدہ اٹھالیتے۔ لوگوں نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ یہ تو مردار ہے۔ فرمایا مردار کو کھانا ہی تو حراؾ ہے 

 )دباغت دے کر نفع اٹھانا تو حراؾ نہیں( ۔

  بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عبیداللہ، ابن عباس، اؾ المومنین سیدہ میمونہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 مردار کا چمڑا دباغت کے بعد پہننا۔

     492    حسیث                               سوو جلس  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ًبسالزحيه بً سلیماٌ، ليث، طہز بً حوطب، حضرت سلناٌ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًِ ًَ ًِ لَيِثٕ  ًَ  ٌَ ًُ سُلَیِماَ بِسُ الزَّحئهٔ بِ ًَ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ فٔ حَسَّ ٌِ ٌَ لبَٔ الَ کاَ َٗ  ٌَ ًِ سَلِنَا ًَ ًٔ حَوِطَبٕ  ٔ بِ طَضِز

الَ مَا ضَرَّ  َ٘ َٓ لَيِضَا  ًَ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  نَزَّ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٓ نَاتَتِ  َٓ ضَاتٔ الِنُؤِمٔيئنَ طَاةْ  وا بإٔصَٔابضَٔاأمَُّ ٌُ َٔ ٔ لَوِ اىتَِ   أصَلَِ صذَٔظ

 بن سلیماؿ، لیث، شہر بن حوشب، حضرت سلماؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ ایک اؾ المومنین ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالرحیم

کی بکری مر گئی )تو پھینک دی( نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس کے پاس سے گزرے تو فرمایا اگر اسکی کھاؽ سے نفع اٹھالیتے تو اسکے 

 مالک کو کوئی ضرر )گناہ( نہ ہوتا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالرحیم بن سلیماؿ، لیث، شہر بن حوشب، حضرت سلماؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 مردار کاچمڑا دباغت کے بعد پہننا۔

 لباس کا بیاؿ :   باب

 بعد پہننا۔مردار کاچمڑا دباغت کے 
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ابوبکر بً ابی طيبہ، خالسبً مدلس، مالک بً اىص یزیس بً ٗشيم، محنس بً ًبسالزحنً، او النوميين سيسہ  :  راوی

 ًائظہ ػسي٘ہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ  ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًَبِسٔ حَسَّ  ًٔ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ ُٗشَيِمٕ   ًٔ ًِ یَزیٔسَ بِ ًَ ًٔ أىَصَٕ  ًِ مَالکٔٔ بِ ًَ ًُ مَدِلَسٕ  ثيََا خَالسُٔ بِ

 ٔ ٍَ ب ٌِ يشُِتَنِتَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ أَ َّی اللَّهُ  الَتِ أمََزَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ ًَائظَٔةَ   ًِ ًَ طٔ  ًِ أمُِّ ًَ  ًٔ ٔ الِنَيِتَةٔ إذَٔ الزَّحِنَ تِ حُلوُز َِ  ا زبُٔ

ُن ط، محمد بن عبدالرحمن، اؾ المومنین سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ
ْ
 ابوبکر بن ابی شیبہ، خالدبن مخلد، مالک بن انس یسید بن 

 بیاؿ فرماتی ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مردار کی کھاؽ سے دباغت کے بعد نفع اٹھانے کا امر فرمایا۔

ُن ط، محمد بن عبدالرحمن، اؾ المومنین سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ  :  رافی
ْ
ابوبکر بن ابی شیبہ، خالدبن مخلد، مالک بن انس یسید بن 

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نفع نہیں اٹھایا جاسکتا۔بعض کا قوؽ کہ مردار کی کھاؽ افر پٹھے 

 لباس کا بیاؿ :   باب

 بعض کا قوؽ کہ مردار کی کھاؽ افر پٹھے نفع نہیں اٹھایا جاسکتا۔
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حٜه، ًبسالزحيه بً ابی  ابوبکر، جزیز، ميؼور، ابوبکر بً ابی طيبہ، ًلی بً مشہز، طيبانی، بوبکر، ُيسر، طٌبہ، :  راوی

 ليلیٰ، ًبساللَّه بً ًٜيه

ًَلیُّٔ  ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ مَيِؼُورٕ ح و حَسَّ ًَ ثيََا جَزیٔزْ  ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ ثيََا حَسَّ يِبَانیِّٔ ح و حَسَّ ًِ الظَّ ًَ  ٕ ًُ مُشِضزٔ بِ

 ًَ ثيََا ُيُِسَرْ  الَ أتََاأبَوُ بکَِرٕ حَسَّ َٗ َٜيِهٕ  ًُ ًٔ بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ًِ ًَ ًٔ أبَیٔ لَيِلیَ  ًٔ بِ بِسٔ الزَّحِنَ ًَ  ًِ ًَ َٜهٔ  ًِ الِحَ ًَ ضُهِ  بَةَ کلُُّ ٌِ ىاَ ٛتَٔابُ ًِ طُ

ًَؼَبٕ  ًِ الِنَيِتَةٔ بإٔصَٔابٕ وَلََ  وا مٔ ٌُ ٔٔ ٌِ لََ تَيِتَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ أَ َّی اللَّهُ   اليَّئيِّ ػَل

، منصور، ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، شیبانی، بوبکر، غندر، شعبہ، حکم، عبدالرحیم بن ابی لیلیٰ، عبداللہ بن عکیم سے ابوبکر، جریر

 رفایت ہے کہ ہمارے پاس نبی کریم صلی اللہ فسلم کا مکتوب گرامی پہنچا کہ مردار کی کھاؽ افر پٹھے سے نفع مت اٹھاؤ۔

بوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، شیبانی، بوبکر، غندر، شعبہ، حکم، عبدالرحیم بن ابی لیلیٰ، عبداللہ بن ابوبکر، جریر، منصور، ا :  رافی

 عکیم

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

  اٹھایا جاسکتا۔بعض کا قوؽ کہ مردار کی کھاؽ افر پٹھے نفع نہیں
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 ًلی بً محنس، وٛيٍ، سٔياٌ، خالسحذاء، ًبساللَّه بً حارث، حضرت ًبساللَّه بً ًباض رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًِ ًَ  ٌَ يَا ِٔ ًِ سُ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  بَّاضٔ حَسَّ ٌَ ًٔ الِ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ ًٔ الِحَارثٔٔ  بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ًِ ًَ ائٔ  خَالسٕٔ الِحَذَّ

ضُنَا ُٛ ا ٌٔ مَثِىئٌّ شَٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ ٗبَٔالََ َّی اللَّهُ  لٔ اليَّئيِّ ػَل ٌِ ٌَ لئَ الَ کاَ َٗ 

 بن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ نبی صلی علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، خالدحذاء، عبداللہ بن حارث، حضرت عبداللہ

 اللہ علیہ فآلہ فسلم کے جوتے میں دفتسمے تھے دفہرے ۔



 

 

 علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، خالدحذاء، عبداللہ بن حارث، حضرت عبداللہ بن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بعض کا قوؽ کہ مردار کی کھاؽ افر پٹھے نفع نہیں اٹھایاجاسکتا۔

 لباس کا بیاؿ :   باب

 بعض کا قوؽ کہ مردار کی کھاؽ افر پٹھے نفع نہیں اٹھایاجاسکتا۔
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 بوبکر بً ابی طيبہ، یزیسبً ہاروٌ، ہناو، ٗتازہ، حضرت اىص رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہا :  راوی

 َ الَ ک َٗ ًِ أىَصَٕ  ًَ تَازَةَ  َٗ  ًِ ًَ  ٕ او ًِ صَنَّ ًَ  ٌَ ًُ صَارُو ثيََا یَزیٔسُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ َّی اللَّهُ حَسَّ لٔ اليَّئيِّ ػَل ٌِ ٌَ لئَ ا

ٌٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ   هَ ٗبَٔالََ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یسیدبن ہارفؿ، ہماؾ، قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے

 جوتے میں دفتسمے تھے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یسیدبن ہارفؿ، ہماؾ، قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جوتے پہننا افر اتارنا۔

 لباس کا بیاؿ :   باب

 جوتے پہننا افر اتارنا۔
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 ہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر، وٛيٍ، طٌبہ، محنسبً زیاز، حضرت ابو :  راوی

الَ رَسُولُ  َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ ًٔ زیٔاَزٕ  سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ بَةَ  ٌِ ًِ طُ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ لَيِطٔ وَسَلَّهَ إذَٔا حَسَّ ًَ َّی اللَّهُ   اللَّهٔ ػَل

لِيَبِسَأِ بألِيُنِىيَ وَإذَٔا  َٓ هِ  ُٛ لَ أحََسُ ٌَ یاىتَِ لِيَبِسَأِ بألِيُسِرَ َٓ  ٍَ  خَلَ

جب ابوبکر، فکیع، شعبہ، محمدبن زیاد، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا 

 رے تو پہلے بایاں جوتا اتارے ۔تم میں سے کوئی جوتا پہنے تو دائیں سے ابتداء کرے )پہلے دائیں پاؤں میں جوتا پہنے( افر جب جوتا اتا

 ابوبکر، فکیع، شعبہ، محمدبن زیاد، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چلنے کی ممانعت ۔ ایک جوتا پہن کر

 لباس کا بیاؿ :   باب

 پہن کر چلنے کی ممانعت ۔ ایک جوتا
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 ابوبکر، ًبساللَّه بً ازریص، ابً ًحلٌَ، سٌيس بً ابی سٌيس، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًِ ابِ  ًَ ًُ إزِٔرٔیصَ  ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ الَ رَسُولُ اللَّهٔ حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ ٌٔيسٕ  ًٔ أبَیٔ سَ ٌٔيسٔ بِ ًِ سَ ًَ  ٌَ ًَحِلََ  ًٔ

ا أوَِ  ٌّ ضُنَا جَنئ ٌِ ٕٕٓ وَاحسٕٔ لئَدِلَ لٕ وَاحسٕٔ وَلََ خُ ٌِ هِ فیٔ نَ ُٛ هَ لََ ینَِشٔي أحََسُ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ا ػَل ٌّ  لئَنِعٔ ٓئضنَٔا جَنئ

عبداللہ بن ادریس، ابن عجلاؿ، سعید بن ابی سعید، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ  ابوبکر،

 فآلہ فسلم نے فرمایا تم میں سے کوئی ایک جوتا پہن کر نہ چلے افر نہ ہی ایک موزہ پہن کر یا دفنوں اتار دے یا دفنوں پہن کر چلے ۔



 

 

 ، عبداللہ بن ادریس، ابن عجلاؿ، سعید بن ابی سعید، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھڑے کھڑے جوتا پہننا۔

 لباس کا بیاؿ :   باب

 کھڑے کھڑے جوتا پہننا۔
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 ًلی بً محنس، ابومٌاویہ، اًنع، ابی ػالح، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ ًِ أبَیٔ ػَالحٕٔ  ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ اویٔةََ  ٌَ ثيََا أبَوُ مُ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  لَيِطٔ  ىهََ حَسَّ ًَ َّی اللَّهُ  ی رَسُولُ اللَّهٔ ػَل

ائنّٔا َٗ ٌٔلَ الزَّجُلُ  ٌِ یيَِتَ هَ أَ  وَسَلَّ

علی بن محمد، ابومعافیہ، اعمش، ابی صالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 کھڑے ہو کر جوتا پہننے سے منع فرمایا۔

 علی بن محمد، ابومعافیہ، اعمش، ابی صالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 کھڑے کھڑے جوتا پہننا۔

     500    یثحس                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 ًلی بً محنس، وٛيٍ، سٔياٌ، ًبساللَّه بً زیيار، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

الَ  َٗ ًٔ ًُنَزَ  ًِ ابِ ًَ ًٔ زیٔيَارٕ  بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ًِ ًَ  ٌَ يَا ِٔ ًِ سُ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  َّی اللَّهُ  حَسَّ لَيِطٔ  ىهََی اليَّئيُّ ػَل ًَ

ائنّٔا َٗ ٌٔلَ الزَّجُلُ  ٌِ یيَِتَ هَ أَ  وَسَلَّ

 علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، عبداللہ بن دینار، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

 نے کھڑے ہو کر جوتا پہننے سے منع فرمایا۔

 اللہ بن دینار، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہعلی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، عبد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 سیاہ موزے ۔

 لباس کا بیاؿ :   باب

 سیاہ موزے ۔

     501    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 وبکر، وٛيٍ، زلہه بً ػالح ٛيسی، ححير بً ًبساللَّه ٛيسی، حضرت بزیسہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہاب :  راوی

ًَبِسٔ اللَّهٔ الِ   ًٔ ٔ بِ ًِ ححَُيرِ ًَ ٜٔيِسٔیُّ  ًُ ػَالحٕٔ الِ ثيََا زَلِضَهُ بِ ٍْ حَسَّ ثيََا وَٛئ ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ ًِ أبَئطٔ حَسَّ ًَ ًٔ بزَُیسَِةَ  ًِ ابِ ًَ ٜٔيِسٔیِّ 

لَبشَٔضُنَ أَ  َٓ  ًٔ ينِٔ سَاذَجَينِٔ أسَِوَزَیِ َّٔ هَ خُ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   اٌَّ اليَّحَاشٔيَّ أصَسَِی لزَٔسُولٔ اللَّهٔ ػَل

ابوبکر، فکیع، دلہم بن صالح کندی، حجیر بن عبداللہ کندی، حضرت بریدہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نجاشی نے رسوؽ اللہ 

 علیہ فآلہ فسلم کو دف سیاہ سادہ موزے ہدیہ کئے تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے انہیں پہن لیا۔ صلی اللہ

 ابوبکر، فکیع، دلہم بن صالح کندی، حجیر بن عبداللہ کندی، حضرت بریدہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مہندی کا خضاب۔

 لباس کا بیاؿ :   باب

 مہندی کا خضاب۔

     502    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر، سٔياٌ بً ًيييہ، زہزی، ابوسلنہ، سلیماٌ بً يشار، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَ  ًِ أبَیٔ حَسَّ ًَ  ٌٔ ًَ يَشَارٕ یدُِبرَٔا ٌَ بِ ٍَ أبَاَ سَلَنَةَ وَسُلَیِماَ ًِ الزُّصِزیِّٔ سَنٔ ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ ُّ بطٔٔ سَّ صزَُیزَِةَ یبَِلُ

 ٔ دَال َٓ  ٌَ و ُِ ٌَّ الِيَضُوزَ وَاليَّؼَارَی لََ يَؼِبُ ٔ الَ إ َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ   ُٔوصهُِ اليَّئيَّ ػَل

 ابوبکر، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، ابوسلمہ، سلیماؿ بن یسار، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ نبی کریم صلی اللہ

 علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا یہود ف نصاری خضاب نہیں کرتے لہذا تم انکی ارقلفت کرف۔

 ابوسلمہ، سلیماؿ بن یسار، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر، سفیاؿ بن عیینہ، زہری،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 مہندی کا خضاب۔

     503    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 وبکر، ًبسللَّه بً ازریص، اجلح، ًبساللَّه بً بزیسہ، ابی اسوززیلمی، حضرت ابوذر رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہاب :  راوی



 

 

ًِ أَ  ًَ ًٔ بزَُیسَِةَ  ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ ًِ الِْجَِلَحٔ  ًَ ًُ إزِٔرٔیصَ  ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ َ حَسَّ ًِ أ ًَ یلَِمٔیِّ  ٔ السَّ الَ بیٔ الِْسَِوَز َٗ بیٔ ذَرٕٓ 

َٜتَهُ  يِبَ الِحٔيَّائُ وَالِ َّرتِهُِ بطٔٔ الظَّ ًَ مَا ُيَ ٌَّ أحَِشَ ٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ إ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ 

ح، عبداللہ بن بریدہ، ابی اسوددیلمی، حضرت ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ 

ح ل

رسوؽ اللہ صلی ابوبکر، عبدللہ بن ادریس، ا

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا بہترین چیز جس سے تم بس ھاپے کو بدلو مہندی افر فسمہ ہے ۔

ح، عبداللہ بن بریدہ، ابی اسوددیلمی، حضرت ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

ح ل

 ابوبکر، عبدللہ بن ادریس، ا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 مہندی کا خضاب۔

     504    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر، یوىص بً محنس، سلَو بً ابی مليٍ، حضرت ًثناٌ بً موہب :  راوی

ًُ مُ  ثيََا یوُىصُُ بِ ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ ًَلیَ أوُِّ سَلَنَةَ حَسَّ الَ زَخَلِتُ  َٗ ًٔ مَوِصَبٕ  ٌَ بِ ًِ ًثُِنَا ًَ  ٍٕ ًُ أبَیٔ مُلٔي وُ بِ ثيََا سَلََّ سٕ حَسَّ حَنَّ

وباّ بألِحٔيَّائٔ وَا ُـ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ مَدِ َّی اللَّهُ  ٔ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ز ٌِ ًِ طَ زّا مٔ ٌَ ٔییََّ طَ جَتِ إ َ َِ َ أ َٓ الَ  َٜتَهٔ َٗ  لِ

نس بن محمد، سلاؾ بن ابی طیع،، حضرت عثماؿ بن موہب فرماتے ہیں کہ میں اؾ المومنین سیدہ اؾ سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی ابوبکر، یو

  ۔خدمت میں حاضر ہوا تو انہوں نے مجھے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا موء )باؽ( ارکرک دکھایا جو حنا افر فسمہ سے رنگا ہوا تھا

 بکر، یونس بن محمد، سلاؾ بن ابی طیع،، حضرت عثماؿ بن موہبابو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 سیاہ خضاب کا بیاؿ۔



 

 

 لباس کا بیاؿ :   باب

 سیاہ خضاب کا بیاؿ۔

     505    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، اسناًيل بً ًليہ، ليث، ابوزبير، حضرت جابز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًِ جَ  ًَ  ٔ ًِ أبَیٔ الزُّبيَرِ ًَ ًِ لَيِثٕ  ًَ ةَ  ًُ ًلَُيَّ ٌٔيلُ ابِ ثيََا إسِٔنَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ َٓ حَسَّ ُٗحَا َبیٔ  الَ جٔيئَ بأٔ َٗ  ٕ ةَ یوَِوَ ابزٔ

َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ امَةْ  َِ ٌَّ رَأسَِطُ ثَ َ أ َٛ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ وَ َّی اللَّهُ  ٔییَ اليَّئيِّ ػَل تِحٔ إ َٔ فٔ الِ ٌِ ٔییَ بَ لَيِطٔ وَسَلَّهَ اذصَِبوُا بطٔٔ إ ًَ  

وَازَ  ِّرظُِ وَجَيِّبوُظُ الشَّ ي َِ لِتُ َٓ  نشَٔائطٔٔ 

اسماعیل بن علیہ، لیث، ابوزبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ فتح مکہ کے رفز حضرت ابوقحافہ  ابوبکر بن ابی شیبہ،

أمہ پودے کی طرح باکل 

  

 )فالد سیدنا ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ( کو نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں ش ک کیا گیا۔ انکا سر ي

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا انکو انکی کسی اہلیہ کے پاس لے جاؤ تاکہ فہ انکے بالوں کا رنگ بدؽ دے سفید لگ رہا تھا رسوؽ اللہ

 )خضاب لگا کر( افر انہیں سیاہ سے بچانا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، اسماعیل بن علیہ، لیث، ابوزبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 سیاہ خضاب کا بیاؿ۔

     506    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

نيس بً ػيفی، ابوہزیزہ ػيرفی، محنسبً َاض، ًنز بً خلاب بً زکَیاراسي، زٓاَ بً زُٔل سسوسي، ًبسالح :  راوی

 حضرت ػہيب رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ



 

 

یَّا الزَّاسٔ  ًٔ زَکََٔ ابٔ بِ ًُ الِدَلَّ ثيََا ًُنَزُ بِ اضٕ حَسَّ َ َٔ  ًُ سُ بِ يرَِفیُّٔ مُحَنَّ ثيََا أبَوُ صزَُیزَِةَ الؼَّ لٕ حَسَّ َٔ ًُ زَُِ َُ بِ ا َّٓ ثيََا زَ ئيُّ حَسَّ

 ٔ ًٔ ػَيِف ًَبِسٔ الِحَنئسٔ بِ  ًِ ًَ سُوسٔيُّ  ٌَّ الشَّ ٔ لَيِطٔ وَسَلَّهَ إ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ  ٔ ظٔ ػُضَيِبٔ الِدَيرِ ًِ جَسِّ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ یٕٓ 

هِ  ُٛ ًَسُوِّ َُبُ لئشَٔائٜٔهُِ ٓئٜهُِ وَأصَيَِبُ لَٜهُِ فیٔ ػُسُورٔ  وَازُ أرَِ بتُِهِ بطٔٔ لَضَذَا الشَّ َـ ًَ مَا اخِتَ  أحَِشَ

ل سدفسی، عبداحمیدب بن صیفی، حضرت صہیب رضی اللہ  ابوہریرہ صیرفی،
ف

 

ع

محمدبن فراس، عمر بن خطاب بن زکریاراسی، دفاع بن د

تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا بہترین خضاب جو تم استعماؽ کرتے ہو سیاہ خضاب ہے 

  باث  ہے افر تمہارے دمنوںں کے دلوں میں تمہارا رب  افر یبت  زیادہ کرنے فالا ہے ۔تمہاری بیویوں کی تم میں زیادہ رغبت کا

ل سدفسی، عبداحمیدب بن صیفی، حضرت صہیب  :  رافی
ف

 

ع

ابوہریرہ صیرفی، محمدبن فراس، عمر بن خطاب بن زکریاراسی، دفاع بن د

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زردخضاب۔

 لباس کا بیاؿ :   باب

 زردخضاب۔

     507    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ابواسامہ، ًبيساللَّه ، سٌيس بً ابی سٌيس، حضرت ًبيس بً جزیخ :  راوی

ثيََا أبَوُ بکَِرٔ  ٌَّ ًبُيَِ حَسَّ ٌٔيسٕ أَ ًٔ أبَیٔ سَ ٌٔيسٔ بِ ًِ سَ ًَ ًٔ ًنَُزَ  ًِ ًبُيَِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ًَ جُزَیخِٕ سَألََ بِ سَ بِ

ٔٔيریٔ لحِٔيَ  ا تَؼِ ًُ ًُنَزَ أمََّ الَ ابِ َ٘ َٓ ُ لحِٔيَتَکَ بألِوَرِضٔ  الَ رَأیَتُِکَ تُؼَفرِّ َٗ ًَ ًُنَزَ  لَيِطٔ ابِ ًَ َّی اللَّهُ  ِّی رَأیَتُِ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل إنٔ َٓ ًئ 

ُ لحِٔيَتَطُ  هَ يُؼَفرِّ  وَسَلَّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، عبید اللہ ، سعید بن ابی سعید، حضرت عبید بن جریج نے حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے دریافت 



 

 

اڑھی زرد کرتے ہیں حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرمایا میں اپنی ڈاڑھی اس لئے کیا میں دیکھتا ہوں کہ آپ فرس سے اپنی ڈ

 زرد کرتا ہوں کہ میں نے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو دیکھا آپ اپنی ڈاڑھی ارکرک زرد کیا کرتے تھے ۔

 ت عبید بن جریجابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، عبیداللہ ، سعید بن ابی سعید، حضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 زردخضاب۔

     508    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 بً كاؤض، حضرت ابً ًباض رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر، اسحٙ بً ميؼور، محنسبً كلحہ، حنيس بً وہب، ا :  راوی

 ًِ ًَ ًٔ وَصِبٕ  ًِ حُنَيِسٔ بِ ًَ ًُ كلَِحَةَ  سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ مَيِؼُورٕ حَسَّ ُٙ بِ ثيََا إسِٔحَ ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ ًِ حَسَّ ًَ ًِ كاَوُضٕ  ًَ ًٔ كاَوُضٕ  ابِ

ًَلَ  َّی اللَّهُ  الَ مَزَّ اليَّئيُّ ػَل َٗ ًَبَّاضٕ   ًٔ سِ ابِ َٗ  َ ََ ًَ صذََا ثهَُّ مَزَّ بآٔ الَ مَا أحَِشَ َ٘ َٓ بَ بألِحٔيَّائٔ  َـ سِ خَ َٗ ًَلیَ رَجُلٕ  هَ  يِطٔ وَسَلَّ

الَ صَذَ  َ٘ َٓ  ٔ ة فِرَ بَ بألؼُّ َـ سِ خَ َٗ  َ ََ ًِ صَذَا ثهَُّ مَزَّ بآٔ ًُ مٔ الَ صَذَا أحَِشَ َ٘ َٓ َٜتَهٔ  بَ بألِحٔيَّائٔ وَالِ َـ ُ خَ ًِ صَذَا ک ًُ مٔ لِّطٔ ا أحَِشَ

 ُ ٌَ كاَوُضْ يُؼَفرِّ الَ وَکاَ َٗ 

ابوبکر، اسحاؼ بن منصور، محمدبن طلحہ، حمید بن فہب، ابن طاؤس، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ 

 افر مرد کے پاس علیہ فآلہ فسلم ایک مرد کے پاس سے گزرے اس نے مہندی سے خضاب کیا تھا فرمایا یہ کیا ہی خوب ہے۔ پھر ایک

سے گزرے اس نے مہندی افر فسمہ سے خضاب کیا تھا فرمایا یہ پہلے سے بھی اچھا ہے پھر ایک افر کے پاس سے گزرے اس نے زرد 

خضاب کیا تھا فرمایا یہ اؿ سب سے اچھا ہے۔ رافی حدیث حمید بن فہب کہتے ہیں کہ میرے استاذ طاؤس زرد خضاب استعماؽ کرتے 

 تھے ۔

 ابوبکر، احق، بن منصور، محمدبن طلحہ، حمید بن فہب، ابن طاؤس، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خضاب ترک کرنا۔

 لباس کا بیاؿ :   باب

 خضاب ترک کرنا۔

     509    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنسبً مثىي، ابوزاؤز، زہير، ابواسحٙ، حضرت ابوجحئہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ةَ  َٔ ًِ أبَیٔ جُحَيِ ًَ  َٙ ًِ أبَیٔ إسِٔحَ ًَ ثيََا زُصيَرِْ  ثيََا أبَوُ زَاوُزَ حَسَّ َّي حَسَّ ًُ الِنُثَى سُ بِ ثيََا مُحَنَّ الَ رَأیَتُِ حَسَّ َّی اللَّهُ  َٗ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل

تَطُ  َ٘ َٔ يِ ًَ ىئ  ٌِ ائُ يَ َـ ٔ مٔيِطُ بيَِ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ صَذٔظ

سلم کا محمدبن مثنی، ابوداؤد، زہیر، ابو اسحاؼ ، حضرت ابوفہ رض رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ ف

 ریش بچہ سفید دیکھا۔

 محمدبن مثنی، ابوداؤد، زہیر، ابواحق،، حضرت ابوفہ رض رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 خضاب ترک کرنا۔

     510    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنسبً مثىي، خالسبً حارث، ابً ابی ًسی، حنيس، حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی



 

 

 َ الَ سُئلَٔ أىَ َٗ ًِ حُنَيِسٕ  ًَ ًَسٔیٕٓ  ًُ أبَیٔ  ًُ الِحَارثٔٔ وَابِ ثيََا خَالسُٔ بِ َّي حَسَّ ًُ الِنُثَى سُ بِ ثيََا مُحَنَّ بَ حَسَّ َـ ًُ مَالکٕٔ أخََ صُ بِ

ٌَ رَسُولُ اللَّهٔ ًَ طَ ی ًَشََْ أوَِ ًشِْٔٔ ةَ  ٌَ يِبٔ إلََّٔ ىحَِوَ سَبِ ًِ الظَّ َّطُ لَهِ یزََ مٔ الَ إىٔ َٗ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ؤ لحِٔيَتطٔٔ  ػَل سَّ َ٘  زَةّ فیٔ مُ

 یا رسوؽ اللہ صلی اللہ محمدبن مثنی، خالدبن حارث، ابن ابی عدی، حمید، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے دریافت کیا کہ کہ

علیہ فآلہ فسلم نے خضاب کیا؟ فرمایا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے بسھاپا )سفید باؽ( دیکھاہی نہیں البتہ ڈاڑھی کے سامنے کے 

 حصہ میں سترہ یا بیس باؽ سفید تھے ۔

  تعالیٰ عنہمحمدبن مثنی، خالدبن حارث، ابن ابی عدی، حمید، حضرت انس بن مالک رضی اللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 خضاب ترک کرنا۔

     511    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ساللَّه، ىآٍ، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہمحنسبً ًنز بً وليسٛيسی، یحٌيٰ بً آزو، شیک، ًبي :  راوی

ًِ ًبُيَِسٔ اللَّهٔ  ًَ یکٕ  ًِ شَٔ ًَ ًُ آزَوَ  ثيََا یحٌَِيَ بِ ٜٔيِسٔیُّ حَسَّ ًٔ الِوَلئسٔ الِ ًُ ًُنَزَ بِ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ الَ حَسَّ َٗ ًٔ ًُنَزَ  ًِ ابِ ًَ  ٍٕ ٔ ًِ ىآَ ًَ  

 ًَ َّی اللَّهُ  ٌَ طَيِبُ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل زَةّ کاَ ٌَ ًَ طَ ی  لَيِطٔ وَسَلَّهَ ىحَِوَ ًشِْٔٔ

 محمدبن عمر بن فلیدکندی، یحییٰ بن آدؾ، شریک، عبید اللہ، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ

 علیہ فآلہ فسلم کے تقریتبیس باؽ سفید ہوئے تھے ۔

 بن آدؾ، شریک، عبیداللہ، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ محمدبن عمر بن فلیدکندی، یحییٰ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 جوڑے افر چوٹیاں بنانا۔

 لباس کا بیاؿ :   باب

 جوڑے افر چوٹیاں بنانا۔

     512    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، سٔياٌ بً ًيييہ، ابً ابی ىحيح، محاہس، حضرت او ہانی رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

الَ  َٗ ًِ مُحَاصسٕٔ  ًَ ًٔ أبَیٔ ىحَئحٕ  ًِ ابِ ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ احَسَّ َٗ لَتِ أوُُّ صَاىئٕٔ زَخَلَ رَسُولُ  

ائزَٔ  َٔ ىئ ؿَ ٌِ ٍُ ُسََائزَٔ تَ َّٜةَ وَلَطُ أرَِبَ هَ مَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   اللَّهٔ ػَل

 فآلہ  علیہابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، ابن ابی نجیح، مجاہد، حضرت اؾ ہانی رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتی ہیں کہ نبی کریم صلی اللہ

 فسلم مکہ میں داخل ہوئے تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے سر کے باؽ چارحصوں میں تھے چوٹیوں کی طرح۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، ابن ابی نجیح، مجاہد، حضرت اؾ ہانی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 جوڑے افر چوٹیاں بنانا۔

     513    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، یحٌيٰ بً آزو ابزاہيه بً سٌس، زہزی، ًبيساللَّه حضرت ابً ًباض رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 َ ث ًِ ًبُيَِ حَسَّ ًَ ًِ الزُّصزِیِّٔ  ًَ سٕ  ٌِ ًٔ سَ ًِ إبٔزَِاصئهَ بِ ًَ ًُ آزَوَ  ثيََا یحٌَِيَ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ًٔ يَا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ ابِ ًَ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ  ًٔ سٔ اللَّهٔ بِ

 ٌَ و ُٛ ٌَ الِنُشِْٔ ارَصهُِ وَکاَ ٌَ ٌَ أطَِ ٜٔتَابٔ يَشِسُلُو ٌَ أصَلُِ الِ الَ کاَ َٗ هَ  ًَبَّاضٕ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٌَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ٌَ وَکاَ ُٗو يَفِرُ



 

 

 َ ََ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ ىاَػٔيَتَطُ ثهَُّ  َّی اللَّهُ  شَسَلَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٓ الَ  َٗ ٜٔتَابٔ  ةَ أصَلِٔ الِ َ٘ َٓ سُ یحُٔبُّ مُوَا ٌِ  َٚ بَ

زہری، عبید اللہ حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ اہل کتاب اپنے ابوبکر بن ابی شیبہ، یحییٰ بن آدؾ ابراہیم بن سعد، 

باؽ )بغیرمانگ کے( چھوڑ دیتے تھے افر مشرکین مانگ نکالا کرتے تھے۔ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو )ایار ری امور میں( 

( چنانچہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے بھی )مانگ کے بغیر اہل کتاب کی موافقت پسند ھی؟ )کہ فہ بہرحاؽ مشرکین سے بہتر ہیں

 ہی( باؽ چھوڑ دئیے پھر بعد میں آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم بھی مانگ نکالنے لگے ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یحییٰ بن آدؾ ابراہیم بن سعد، زہری، عبیداللہ حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 جوڑے افر چوٹیاں بنانا۔

     514    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

يٰ بً ًبازہ، او النوميين سيسہ ًائظہ ابوبکر بً ابی طيبہ، اسحٙ بً ميؼور، ابزاہيه بً سٌس، ابً اسحٙ، یحٌ :  راوی

 رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًٔ إسِٔحَ  ًِ ابِ ًَ سٕ  ٌِ ًٔ سَ ًِ إبٔزَِاصئهَ بِ ًَ ًُ مَيِؼُورٕ  ُٙ بِ ثيََا إسِٔحَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ حَسَّ ًَ  ٕ ًَبَّاز  ًٔ ًِ یَحٌِيَ بِ ًَ  َٙ

 َ يِتُ أ ُٛ الَتِ  َٗ ًَائظَٔةَ   ًِ ًَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ ثهَُّ أسَِسٔلُ ىاَػٔيَتَطُ أبَئطٔ  َّی اللَّهُ  ُٓورٔ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل َٕ یَا ُٚ خَلِ ٔ َِ 

ماتی ہیں ابوبکر بن ابی شیبہ، اسحاؼ بن منصور، ابراہیم بن سعد، ابن اسحاؼ ، یحییٰ بن عبادہ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فر

 اللہ علیہ فآلہ فسلم کی چندیا کے پیچھے مانگ نکالتی افر سامنے کے باؽ )بغیرمانگ کے( چھوڑ دی ہ ۔کہ میں رسوؽ اللہ صلی 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، احق، بن منصور، ابراہیم بن سعد، ابن احق،، یحییٰ بن عبادہ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 جوڑے افر چوٹیاں بنانا۔

     515    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، یزیس بً ہاروٌ، جزیز بً حازو، ٗتازہ، حضرت اىص رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًِ حَسَّ  ًَ تَازَةَ  َٗ  ًِ ًَ ًُ حَازؤٕ  ٌَ أىَبَِأىَاَ جَزیٔزُ بِ ًُ صَارُو ثيََا یَزیٔسُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ زُ رَسُولٔ اللَّهٔ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ٌَ ٌَ طَ الَ کاَ َٗ أىَصَٕ 

ٜٔبيَِطٔ  زّا رَجٔلَّ بيَنَِ أذُىُيَِطٔ وَمَيِ ٌَ هَ طَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   ػَل

 بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، جریر بن حازؾ، قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ ابوبکر

 فسلم کے باؽ سیدھے تھے )بہت گھنگریالے نہ تھے( کانوں افر مونڈھوں کے درمیاؿ درمیاؿ تھے ۔

  بن حازؾ، قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، جریر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 جوڑے افر چوٹیاں بنانا۔

     516    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

حنً بً ابزاہيه، ابً ابی ٓسیک، ًبسالزحنً بً ابی زىاز، ہظاو بً عروہ، او النوميين سيسہ ًائظہ رضي ًبسالز :  راوی

 اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 ٔ ًٔ أبَیٔ الزِّىاَز ًٔ بِ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًِ ًَ ُٓسَیکِٕ  ًُ أبَیٔ  ثيََا ابِ ًُ إبٔزَِاصئهَ حَسَّ ًٔ بِ بِسُ الزَّحِنَ ًَ ثيََا  ًٔ عُرِ  حَسَّ ًِ صظَٔاؤ بِ ًَ ًِ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ وَةَ 



 

 

ة َ َِ َٚ الِوَ وِ َٓ ةٔ وَ ٌَ الِحُنَّ زْ زوُ ٌَ هَ طَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٌَ لزَٔسُولٔ اللَّهٔ ػَل الَتِ کاَ َٗ  ًَائظَٔةَ 

عنہ بیاؿ فرماتی  عبدالرحمن بن ابراہیم، ابن ابی فدیک، عبدالرحمن بن ابی زناد، ہشاؾ بن عرفہ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ

 ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے باؽ کانوں سے نیچے افر مونڈھوں سے افنچے تھے ۔

 عبدالرحمن بن ابراہیم، ابن ابی فدیک، عبدالرحمن بن ابی زناد، ہشاؾ بن عرفہ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زیادہ )لمبے( باؽ رکھنا مکرفہ ہے ۔

 لباس کا بیاؿ :   باب

 زیادہ )لمبے( باؽ رکھنا مکرفہ ہے ۔

     517    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

، سٔياٌ بً ً٘بہ، سٔياٌ، ًاػه بً کليب، حضرت وائل بً ححز رضي اللَّه ابوبکر بً ابی طيبہ، مٌاویہ بً ہظاو :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ

 ًِ ًَ  ٌَ يَا ِٔ ًِ سُ ًَ بَةَ  ِ٘ ًُ ًُ ٌُ بِ يَا ِٔ ًُ صظَٔاوٕ وَسُ اویٔةَُ بِ ٌَ ثيََا مُ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ  حَسَّ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًٔ کلَُيِبٕ  ًَاػٔهٔ بِ

ًٔ حُ  َ وَائلٔٔ بِ أ َٓ تُ  ِ٘ اىلَِلَ َٓ الَ ذبُاَبْ ذبُاَبْ  َ٘ َٓ زْ كوَیٔلْ  ٌَ هَ وَییٔ طَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَآنیٔ اليَّئيُّ ػَل َٗ  ٕ آنیَٔ اليَّئيُّ حِز َ ََ خَذِتطُُ 

 ًُ ًِيکَٔ وَصَذَا أحَِشَ ِّی لَهِ أَ ٔن الَ إ َ٘ َٓ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   ػَل

معافیہ بن ہشاؾ، سفیاؿ بن عقبہ، سفیاؿ، عاصم بن کلیب، حضرت فائل بن حجر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ ابوبکر بن ابی شیبہ، 

صلی نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مجھے دیکھا میرے باؽ لمبے تھے۔ فرمایا ناپسندیدہ ہے۔ میں چلا گیا افر اپنے باؽ چھوٹے کئے پھر نبی 

  دیکھا تو فرمایا میری مراد تم نہیں تھے )یعنی تمہیں نہیں کہا تھا( افر یہ اچھا ہے )کہ باؽ کم کرلئے( ۔اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مجھے



 

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، معافیہ بن ہشاؾ، سفیاؿ بن عقبہ، سفیاؿ، عاصم بن کلیب، حضرت فائل بن حجر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کہیں سے باؽ کترنا افر کہیں سے چھوڑنا۔

 لباس کا بیاؿ :   باب

 کہیں سے باؽ کترنا افر کہیں سے چھوڑنا۔

     518    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 اسامہ، ًبيساللَّه بً ًنز بً ىآٍ، ىآٍ، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر بً ابی طيبہ، ًلی بً محنس، ابو :  راوی

ًِ ًبُيَِسٔ اللَّهٔ  ًَ ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ  الََ حَسَّ َٗ سٕ  ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ٍٕ حَسَّ ٔ ًِ ىآَ ًَ  ٍٕ ٔ ًٔ ىآَ ًِ ًنَُزَ بِ ًَ ًٔ ًنَُزَ  بِ

 ًٔ ًِ ابِ ًَ  َٙ ٌِ یحُِلَ الَ أَ َٗ  َُ زَ َ٘ الَ وَمَا الِ َٗ  َٔ زَ َ٘ ًِ الِ ًَ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ ىهََی رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ ئيِّ  ًُنَزَ  ًِ رَأضِٔ الؼَّ مٔ

 ٌْ ٌْ وَیتُرَِکَ مَکاَ  مَکاَ

ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ رسوؽ  ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، ابواسامہ، عبید اللہ بن عمر بن نافع، نافع، حضرت

اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے قزع سے منع فرمایا۔ حضرت نافع نے پوچھا کہ قزع کیا ہے؟ فرمایا قزع یہ ہے کہ بچہ کا سر ایک جگہ 

 سے مونڈ دیا جائے افر دفسری جگہ سے چھوڑ دیا جائے ۔

  بن محمد، ابواسامہ، عبیداللہ بن عمر بن نافع، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، علی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 کہیں سے باؽ کترنا افر کہیں سے چھوڑنا۔



 

 

     519    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ طبابہ، طٌبہ، ًبيساللَّه بً زیيار، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًِ ا ًَ ًٔ زیٔيَارٕ  ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ بَةُ  ٌِ ثيََا طُ ثيََا طَبَابةَُ حَسَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ َّی حَسَّ الَ ىهََی رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ ًٔ ًنَُزَ  بِ

 َٔ زَ َ٘ ًِ الِ ًَ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ  اللَّهُ 

 نے ابوبکر بن ابی شیبہ شبابہ، شعبہ، عبید اللہ بن دینار، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

 قزع سے منع فرمایا۔

 ابی شیبہ شبابہ، شعبہ، عبیداللہ بن دینار، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 انگشتری کا نقش۔

 لباس کا بیاؿ :   باب

 انگشتری کا نقش۔

     520    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، سٔياٌ بً ًيييہ، ایوب بً موسيٰ ىآٍ، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًِ ًَ  ٍٕ ٔ ًِ ىآَ ًَ ًٔ مُوسَي  ًِ أیَُّوبَ بِ ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًٔ ًُنَزَ حَسَّ الَ اتَّدَذَ رَسُولُ اللَّهٔ  ابِ َٗ

عِ أحََ  ُ٘ الَ لََ یيَِ َ٘ َٓ سْ رَسُولُ اللَّهٔ  عَ ٓئطٔ مُحَنَّ َ٘ ٕٚ ثهَُّ نَ ًِ وَرٔ هَ خَاتَنّا مٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  عٔ خَاتَمٔی صَذَاػَل ِ٘ ًَلیَ نَ  سْ 

رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ  ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، ایوب بن موسیٰ نافع، حضرت ابن عمر

ِ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کندہ کرایا افر فرمایا 
َ
سُوؽُ الِلّ
َ
 ر
ٌ
 
َ
ّ َ
ُ
کوئی بھی میری اس فآلہ فسلم نے چاندی کی انگشتری تیار کرفائی پھر اس میں مُح



 

 

 انگشتری کا نقش کندہ نہ کرفائے ۔

 ، سفیاؿ بن عیینہ، ایوب بن موسیٰ نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 انگشتری کا نقش۔

     521    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، اسناًيل بً ًليہ، ًبسالٌزیز بً ػہيب، حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًِ ًَ ًٔ ػُضَيِبٕ  ٔ بِ زیٔز ٌَ بِسٔ الِ ًَ  ًِ ًَ ةَ  ًُ ًُلَيَّ ٌٔيلُ ابِ ثيََا إسِٔنَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الَ حَسَّ َٗ ًٔ مَالکٕٔ  ٍَ  أىَصَٔ بِ اػِلَيَ

ظّ  ِ٘ ظِيَا ٓئطٔ نَ َ٘ يَا خَاتَنّا وَنَ ٌِ سِ اػِلَيَ َٗ َّا  الَ إىٔ َ٘ َٓ هَ خَاتَنّا  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ًَلَيِطٔ أحََسْ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل عِ  ُ٘ لََ یيَِ َٓ  ا 

 عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ نے ابوبکر بن ابی شیبہ، اسماعیل بن علیہ، عبدالعزیس بن صہیب، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ

 انگشتری تیار کرفائی تو فرمایا ہم نے انگشتری تیار کرفائی ہے افر اس میں یہ نقش کرفایا ہے لہذا کوئی بھی اس کے مطابق نقش نہ کرائے

 ۔

  عنہابوبکر بن ابی شیبہ، اسماعیل بن علیہ، عبدالعزیس بن صہیب، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 انگشتری کا نقش۔

     522    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 مالک رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہمحنسبً یحٌيٰ ، ًثناٌ بً ًنز، یوىص، زہزی، حضرت اىص بً  :  راوی

 ٔ ًٔ مَال ًِ أىَصَٔ بِ ًَ ًِ الزُّصِزیِّٔ  ًَ ثيََا یوُىصُُ  ًُ ًنَُزَ حَسَّ ٌُ بِ ثيََا ًثُِنَا ًُ یَحٌِيَ حَسَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ َّی اللَّهُ حَسَّ ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل کٕ أَ

َٓؽٌّ حَبَ  ةٕ لَطُ  ّـَ ٔ ٓ ًِ سْ رَسُولُ اللَّهٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ اتَّدَذَ خَاتَنّا مٔ ظُطُ مُحَنَّ ِ٘  شٔيٌّ وَنَ

 محمدبن یحییٰ ، عثماؿ بن عمر، یونس، زہری، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ

َ
ٌ
 
َ
ّ َ
ُ
۔ِفسلم نے چاندی کو انگشتری تیار کرفائی اس کا نگینہ حبشی تھا افر اس پر یہ عبارت کندہ ھی؟ مُح

َ
سُوؽُ الِلّ
َ
  ر

 محمدبن یحییٰ ، عثماؿ بن عمر، یونس، زہری، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مردفں کیلئے( سونے کی انگشتری ۔)

 لباس کا بیاؿ :   باب

 دفں کیلئے( سونے کی انگشتری ۔مر)

     523    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر، ًبساللَّه بً ىنير، ًبيساللَّه ، ىآٍ بً جبير، حضرت ًلی کَو اللَّه وجہہ :  راوی

ًِ ًبُيَِسٔ اللَّهٔ  ًَ  ٕ ًُ ىنَُيرِ بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا  ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ الَ ىهََی رَسُولُ اللَّهٔ حَسَّ َٗ ًَلیٕٔٓ   ًِ ًَ ًَلیٕٔٓ  ًٔ حيَُينِٕ مَوِییَ  ًِ ابِ ًَ  ٍٕ ٔ ًِ ىآَ ًَ  

صَبٔ  هٔ بألذَّ دَتُّ ًِ التَّ ًَ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   ػَل

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے سونے ابوبکر، عبداللہ بن نمیر، عبید اللہ ، نافع بن جبیر، حضرت علی کرؾ اللہ فہ ف فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی

 کی انگشتری پہننے سے منع فرمایا۔

 ابوبکر، عبداللہ بن نمیر، عبیداللہ ، نافع بن جبیر، حضرت علی کرؾ اللہ فہ ف :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 دفں کیلئے( سونے کی انگشتری ۔مر)

     524    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر، ًلی بً مشہز، یزیس بً ابی زیاز، حشً بً سہيل، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًِ یَزیٔسَ بِ  ًَ  ٕ ًُ مُشِضزٔ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ الَ ىهََی رَسُولُ اللَّهٔ حَسَّ َٗ ًٔ ًنَُزَ  ًِ ابِ ًَ ًٔ سُضَيِلٕ  ًٔ بِ ًِ الِحَشَ ًَ  ٕ ًٔ أبَیٔ زیَٔاز

صبَٔ  ًِ خَاتَهٔ الذَّ ًَ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   ػَل

للہ صلی اللہ علیہ ابوبکر، علی بن مسہر، یسید بن ابی زیاد، حسن بن سہیل، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ ا

 فآلہ فسلم نے سونے کی انگشتری سے منع فرمایا۔

 ابوبکر، علی بن مسہر، یسید بن ابی زیاد، حسن بن سہیل، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کا بیاؿ لباس :   باب

 مردفں کیلئے( سونے کی انگشتری ۔)

     525    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، ًبساللَّه بً ىنير، محنس بً اسحٙ، یحٌيٰ بً ًبازہ ًبساللَّه بً زبير، او النوميين سيسہ ًائظہ  :  راوی

 رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ثيََا أبَوُ بَ  ًٔ حَسَّ ًَبَّازٔ بِ  ًٔ ًِ یحٌَِيَ بِ ًَ  َٙ ًٔ إسِٔحَ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ  ٕ ًُ ىنَُيرِ ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ٔ  کِرٔ بِ ًٔ الزُّبيَرِ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ



 

 

ٔییَ رَسُولٔ اللَّهٔ الَتِ أصَسَِی اليَّحَاشٔيُّ إ َٗ ًَائظَٔةَ أوُِّ الِنُؤِمٔيئنَ   ًِ ًَ ًِ أبَئطٔ  ةّ ٓئضَا خَاتَهُ ذَصَبٕ ًَ َ٘ هَ حَلِ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ   ػَل

 ٔ يِطُ أوَِ ب ًَ زقْٔ  ٌِ َّطُ لَنُ ٕ وَإىٔ وز ٌُ هَ بٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  أخََذَظُ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٓ َٓؽٌّ حَبَشٔيٌّ  ًَا بأبيَِةٔ ٓئطٔ  ٌٔطٔ ثهَُّ زَ فٔ أػََابٔ ٌِ بَ

 ٔ ِّی بضَٔذَا یاَ بيَُيَّةُ ابيَِتطٔٔ أمَُامَةَ ب الَ تَحَل َ٘ َٓ اؾٔ  ٌَ  يِتٔ أبَیٔ الِ

 فرماتی ہیں ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، محمد بن اسحاؼ ، یحییٰ بن عبادہ عبداللہ بن زبیر، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

ایک چھلا ہدیہ کیا اس میں سونے کی انگشتری ھی؟ افر حبشی نگ تھا آپ  کہ نجاشی نے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اسکو لکڑی سے پکڑا۔ آپ اسے اعراض )نفرت( فرما رہے تھے۔ یا کسی انگلی سے اٹھایا پھر اپنی نواسی امامہ 

 افر فرمایا پیاری بیٹی یہ پہن لو۔بنت ابی العاص )حضرت زینب رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی صاحبزادی( کو بلایا 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، محمد بن احق،، یحییٰ بن عبادہ عبداللہ بن زبیر، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 انگشتری پہننے میں نگینہ ہتھیلی کی طرػ کی رکھنا۔

 لباس کا بیاؿ :   باب

 انگشتری پہننے میں نگینہ ہتھیلی کی طرػ کی رکھنا۔

     526    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ ابوبکر بً ابی طيبہ، سٔياٌ بً ًيييہ، ایوب بً موسيٰ، ىآٍ، حضرت ابً ًنز :  راوی

 ًِ ًَ  ٍٕ ٔ ًِ ىآَ ًَ ًٔ مُوسَي  ًِ أیَُّوبَ بِ ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ َّی اللَّهُ حَسَّ ٌَّ اليَّئيَّ ػَل ًٔ ًنَُزَ أَ ابِ

 َٛ ا یلَیٔ  َٓؽَّ خَاتَنطٔٔ مٔنَّ لُ  ٌَ ٌَ یَحِ طُ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ کاَ َّٔ 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، ایوب بن موسی، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ

 فآلہ فسلم اپنی انگشتری کا نگینہ ہتھیلی کی طرػ رکھا کرتے تھے ۔



 

 

 فع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، ایوب بن موسیٰ، نا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 انگشتری پہننے میں نگینہ ہتھیلی کی طرػ کی رکھنا۔

     527    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

محنس بً یحٌيٰ، اسناًيل بً ابی اویص، سلیماٌ بً بلَل یوىص بً یزیسایلی، ابً طہاب، یوىص بً طہاب، حضرت  :  راوی

 اىص بً مالک رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 ًِ ًَ ًُ بلََٔلٕ  ٌُ بِ ثىَئ سُلَیِماَ ًُ أبَیٔ أوَُیصِٕ حَسَّ ٌٔيلُ بِ ثيََا إسِٔنَ ًُ یَحٌِيَ حَسَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ  حَسَّ ًِ ابِ ًَ ًٔ یزَیٔسَ الِْیَلِیِّٔ  یوُىصَُ بِ

َٓؽٌّ حَ  ةٕ ٓئطٔ  ّـَ ٔ لَيِطٔ وَسَلَّهَ لَبصَٔ خَاتَهَ ٓ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ًٔ مَالکٕٔ أَ ًِ أىَصَٔ بِ ًَ طُ فیٔ طٔضَابٕ  َٓؼَّ لُ  ٌَ ٌَ یحَِ بَشٔيٌّ کاَ

طٔ  ِّٔ َٛ  ًٔ  بلَِ

، سلیماؿ بن بلاؽ یونس بن یسیدایلی، ابن شہاب، یونس بن شہاب، حضرت انس بن مالک رضی اللہ محمد بن یحییٰ، اسماعیل بن ابی افیس

 تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے چاندی کی انگشتری پہنی اس میں حبشی نگینہ تھا۔ آپ صلی اللہ علیہ

 طرػ رکھتے تھے ۔فآلہ فسلم اس )انگوٹھی( کا نگینہ ہتھیلی کی 

محمد بن یحییٰ، اسماعیل بن ابی افیس، سلیماؿ بن بلاؽ یونس بن یسیدایلی، ابن شہاب، یونس بن شہاب، حضرت انس بن مالک  :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  انگشتری پہننا۔دائیں ہاتھ میں



 

 

 لباس کا بیاؿ :   باب

 دائیں ہاتھ میں انگشتری پہننا۔

     528    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، ًبساللَّه بً ىنير، ابزاہيه بً ٓـل، ًبساللَّه بً محنسبً ً٘يل، حضرت ًبساللَّه بً جٌفر رضي  :  راوی

 اللَّه تٌاییٰ ًيہ

بِ  ًَ  ًِ ًَ لٔ  ِـ َٔ ًٔ الِ ًِ إبٔزَِاصئهَ بِ ًَ  ٕ ًُ ىنَُيرِ ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ بِسٔ حَسَّ ًَ  ًِ ًَ ًَ٘ئلٕ   ًٔ سٔ بِ ًٔ مُحَنَّ سٔ اللَّهٔ بِ

 ٌَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ کاَ َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل فَرٕ أَ ٌِ ًٔ جَ هُ فیٔ ینَئيطٔٔ اللَّهٔ بِ  یتََدَتَّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، ابراہیم بن فضل، عبداللہ بن محمدبن عقیل، حضرت عبداللہ بن جعفر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

 رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم دائیں ہاتھ میں انگشتری پہنتے تھے ۔

  بن نمیر، ابراہیم بن فضل، عبداللہ بن محمدبن عقیل، حضرت عبداللہ بن جعفر رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 انگوٹھے میں انگشتری پہننا۔

 لباس کا بیاؿ :   باب

 انگوٹھے میں انگشتری پہننا۔

     529    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ًبساللَّه بً ازریص، ًاػه، ابوبززہ، حضرت ًلی کَو اللَّه وجہہ :  راوی

 ُ ًِ أبَیٔ ب ًَ ًَاػٔهٕ   ًِ ًَ ًُ إزِٔریٔصَ  ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ َّی حَسَّ الَ ىضََانیٔ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ ًَلیٕٔٓ   ًِ ًَ زِزَةَ 



 

 

ىئ الِدئِصَرَ وَالِْبٔضَِاوَ  ٌِ ٔ يَ ٔ وَفیٔ صذَٔظ هَ فیٔ صذَٔظ ٌِ أتََدَتَّ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ أَ  اللَّهُ 

اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے  ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن ادریس، عاصم، ابوبردہ، حضرت علی کرؾ اللہ فہ ف فرماتے ہیں کہ رسوؽ

 مجھے چھنگلیا افر انگوٹھے میں انگشتری پہننے سے منع فرمایا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن ادریس، عاصم، ابوبردہ، حضرت علی کرؾ اللہ فہ ف :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 (گھر میں تصافیر )رکھنے سے ممانعت

 لباس کا بیاؿ :   باب

 (گھر میں تصافیر )رکھنے سے ممانعت

     530    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

اللَّه تٌاییٰ ابوبکر بً ابی طيبہ، سٔياٌ بً ًيييہ، زہزی، ًبيساللَّه بً ًبساللَّه ، ابً ًباض، حضرت ابوكلحہ رضي  :  راوی

 ًيہ

 ًٔ ًِ ًبُيَِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ ًِ الزُّصِزیِّٔ  ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ أبَیٔ  حَسَّ ًَ ًَبَّاضٕ   ًٔ ًِ ابِ ًَ ًَبِسٔ اللَّهٔ 

الَ لََ  َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ َٜةُ بيَِتّا ٓئطٔ کلَِبْ وَلََ ػُورَةْ  كلَِحَةَ  ٔ  تَسِخُلُ الِنَلََئ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عبید اللہ بن عبداللہ ، ابن عباس، حضرت ابوطلحہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی

 ہوتے جس میں )بلاضرفرت( کتا ہو یا کسی قسم کی صوییر کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایافرشتے اس گھر میں داخل نہیں

 ہو۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عبیداللہ بن عبداللہ ، ابن عباس، حضرت ابوطلحہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 (گھر میں تصافیر )رکھنے سے ممانعت

     531    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر، ُيسر، طٌبہ، ًلی بً مسرک، ابی زرًہ، ًبساللَّه بً یحٌيٰ ، حضرت ًلی بً ابی كالب رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَ  ًِ أبَئطٔ حَسَّ ًَ ًٔ ىطَُیٕٓ  ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ ةَ  ًَ ًِ أبَیٔ زُرِ ًَ ًٔ مُسِرٔکٕ  ًَلیِّٔ بِ  ًِ ًَ بَةَ  ٌِ ًِ طُ ًَ ثيََا ُيُِسَرْ  ًٔ سَّ ًَلیِّٔ بِ  ًِ ًَ

َٜةَ لََ تَسِخُلُ بيَِتّا  ٔ ٌَّ الِنَلََئ ٔ الَ إ َٗ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ  ٓئطٔ کلَِبْ وَلََ ػُورَةْ أبَیٔ كاَلبٕٔ 

 ابوبکر، غندر، شعبہ، علی بن مدرک، ابی زرعہ، عبداللہ بن یحییٰ ، حضرت علی بن ابی طالب رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ نبی

 ہو۔کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا ملائکہ رمت  اس گھر میں داخل نہیں ہوتے جس میں کتا یا صوییر 

 ابوبکر، غندر، شعبہ، علی بن مدرک، ابی زرعہ، عبداللہ بن یحییٰ ، حضرت علی بن ابی طالب رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 (گھر میں تصافیر )رکھنے سے ممانعت

     532    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ًلی بً مشہز، محنس بً ًنزو، ابی سلنہ، او النوميين سيسہ ًائظہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًِ مُ  ًَ  ٕ ًُ مُشِضزٔ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًَسَ رَسُولَ حَسَّ الَتِ وَا َٗ ًَائظَٔةَ   ًِ ًَ ًِ أبَیٔ سَلَنَةَ  ًَ نِزوٕ  ًَ  ًٔ سٔ بِ حَنَّ

دَ  خََُ َٓ لَيِطٔ  ًَ اثَ  َ ََ ًَةٕ یَأتِئطٔ ٓئضَا  لََو فیٔ سَا ًَلَيِطٔ الشَّ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ جٔبرِیٔلُ  َّی اللَّهُ  إذَٔ  اللَّهٔ ػَل َٓ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ا اليَّئيُّ ػَل



 

 

َّا لََ ىسَِ  ٌَّ فیٔ الِبيَِتٔ کلَِبّا وَإىٔ ٔ الَ إ َٗ ٌِ تَسِخُلَ  کَ أَ ٌَ الَ مَا مَيَ َ٘ َٓ ًَلیَ الِبَابٔ  ائهْٔ  َٗ  خُلُ بيَِتّا ٓئطٔ کلَِبْ وَلََ ػُورَةْ صوَُ بحٔبٔرِیٔلَ 

 تعالیٰ عنہ فرماتی ہیں کہ حضرت جبرائیل علیہ ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، محمد بن عمرف، ابی سلمہ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ

 السلاؾ نے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے ایک مقررہ فقت میں آنے کا فعدہ کیا پھر تاخیر کی تو رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ

یا اندر آنے میں آپکو کیا ماع  تھا؟ فرمایا گھر فسلم باہر نکلے دیکھا کہ جبرائیل درفازہ پر کھڑے ہیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرما

 میں کتا ہے افر ہم اس گھر میں نہیں داخل ہوتے جس میں کتا ہو یا صوییر ہو۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، محمد بن عمرف، ابی سلمہ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   باب

 (گھر میں تصافیر )رکھنے سے ممانعت

     533    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 اللَّه تٌاییٰ ًيہ ًباض بً ًثناٌ زمظقی، وليس، ً٘ير بً مٌساٌ، سليه بً ًامز، حضرت ابوامامہ رضي :  راوی

ثيََا سُلَ  ٌَ حَسَّ سَا ٌِ ًُ مَ يرُِ بِ َٔ ثيََا ًُ ثيََا الِوَلئسُ حَسَّ مَظِقیُّٔ حَسَّ ٌَ السِّ ًُ ًثُِنَا بَّاضُ بِ ٌَ ثيََا الِ ٌَّ حَسَّ ًِ أبَیٔ أمَُامَةَ أَ ًَ  ٕ ًَامٔز  ًُ يِهُ بِ

 َ أخَِب َٓ لَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَ َّی اللَّهُ  ٌِ تُؼَوِّرَ فیٔ بيَِتضَٔا ىدَِلَةّ امِزَأةَّ أتََتِ اليَّئيَّ ػَل َٓاسِتَأذِىَتَِطُ أَ ازیٔ  َِ فٔ الِنَ ٌِ ٌَّ زَوِجَضَا فیٔ بَ رَتِطُ أَ

ضَا أوَِ ىضََاصَا ٌَ نَيَ َٓ 

 ر  بن معداؿ، سلیم بن عامر، حضرت ابوامامہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ایک خاتوؿ نبی 
عقی
عباس بن عثماؿ دمشقی، فلید، 

علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوئیں افر عرض کیا کہ میرا خافند کسی جنگ میں شریک ہے پھر اس نے اپنے گھر میں ہی  صلی اللہ

 کھجور کے درخت کی صوییر بنانے کی اجازت چاہی تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے منع فرما دیا۔

 ر  بن معداؿ، سلیم  :  رافی
عقی
 بن عامر، حضرت ابوامامہ رضی اللہ تعالیٰ عنہعباس بن عثماؿ دمشقی، فلید، 



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تصافیر پاماؽ جگہ میں ہوں ۔

 لباس کا بیاؿ :   باب

 تصافیر پاماؽ جگہ میں ہوں ۔

     534    ثحسی                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، وٛيٍ، اسامہ بً زیس، ًبسالزحنً بً ٗاسه، او النوميين سيسہ ًائظہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ا َ٘ ًٔ الِ ًٔ بِ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًِ ًَ ًٔ زَیسِٕ  ًِ أسَُامَةَ بِ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ حَسَّ ًَ الَتِ  سٔهٔ  َٗ ًَائظَٔةَ   ًِ ًَ أبَئطٔ 

لَيِطٔ وَسَلَّ  ًَ َّی اللَّهُ  سٔوَ اليَّئيُّ ػَل َٗ ا  لَنَّ َٓ ٕ ٓئطٔ تَؼَاویٔزُ  اخلَٔ بشٔٔترِ ىئ السَّ ٌِ لِتُ مٔيِطُ سَترَتُِ سَضِوَةّ ییٔ تَ ٌَ حَ َٓ َٜطُ  هَ صَتَ

ًَلَيِطٔ وَسَلَّ  َّی اللَّهُ  أیَتُِ اليَّئيَّ ػَل َ ََ ًَلیَ إحِٔسَاصنَُامَيِبوُذَتَينِٔ  ٜٔئّا   هَ مُتَّ

اؿ ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، اسامہ بن زید، عبدالرحمن بن قاسم، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتی ہیں کہ میں رفشند

 نے اس کے دفکیے  )غلاػ( پر اندر کی طرػ پردہ لٹکایا نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم )جہاد سے( تشریف لائے تو اسے پھاڑ دیا میں

 بنالئے پھر میں نے دیکھا کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اؿ میں ایک پر ٹیک لگائے ہوئے ہیں ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، اسامہ بن زید، عبدالرحمن بن قاسم، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ( سرخ زین پوش )کی ممانعت

 لباس کا بیاؿ :   باب

 ( سرخ زین پوش )کی ممانعت



 

 

     535    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ہابوبکر، ابوالَحوؾ، ابی اسحٙ، ہبيرہ، حضرت ًلی کَو اللَّه وجہ :  راوی

الَ ىهََی رَسُولُ اللَّهٔ َٗ ًَلیٕٔٓ   ًِ ًَ ًِ صبَُيرَِةَ  ًَ  َٙ ًِ أبَیٔ إسِٔحَ ًَ ثيََا أبَوُ الِْحَِوَؾٔ  ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ ًِ حَسَّ ًَ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ   ػَل

ىئ الِحَنِزَائَ  ٌِ ًِ الِنئثرََةٔ يَ ًَ صَبٔ وَ  خَاتَهٔ الذَّ

ؼ ، ہبیرہ، حضرت علی کرؾ اللہ فہ ف سے رفایت ہے کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے سونے کی ابوبکر، ابوالاحوص، ابی اسحا

 انگشتری افر سرخ زین پوش سے )مردفں کو( منع فرمایا۔

 ابوبکر، ابوالاحوص، ابی احق،، ہبیرہ، حضرت علی کرؾ اللہ فہ ف :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چیتوں کی کھاؽ پر سواری ۔

 لباس کا بیاؿ :   باب

 چیتوں کی کھاؽ پر سواری ۔

     536    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ی حؼين ححزی ہيثه ًامزححزی، ابوبکر بً ابی طيبہ، زیس بً حياب، یحٌيٰ بً ایوب، ًياغ بً ًباض حنيری، اب :  راوی

 ػحابی رسول حضرت ابوریحاىہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

يَّ  ًَ ثىَئ  ًُ أیَُّوبَ حَسَّ ثيََا یَحٌِيَ بِ ًُ الِحُبَابٔ حَسَّ ثيََا زَیسُِ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ أبَیٔ حَسَّ ًَ ًَبَّاضٕ الِحٔنِيرَیُّٔ   ًُ اغُ بِ

لَيِطٔ وَ حؼَُينِٕ الِ  ًَ َّی اللَّهُ  تُ أبَاَ رَیحَِاىةََ ػَاحبَٔ اليَّئيِّ ػَل ٌِ الَ سَنٔ َٗ ٕ الِحَحِزیِّٔ  ًَامٔز  ًِ ًَ ٌَ حَحِزیِّٔ الِضَيِثَهٔ  ولُ کاَ ُ٘ هَ يَ سَلَّ

وبٔ اليُّنُورٔ  ُٛ ًِ رُ ًَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ یَيِهَی  َّی اللَّهُ   اليَّئيُّ ػَل



 

 

، یحییٰ بن ایوب، عیاش بن عباس حمیری، ابی حصین حجری ہیثم عامرحجری، صحابی رسوؽ حضرت ابوبکر بن ابی شیبہ، زید بن حیاب

( ابوریحانہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم چیتوں کی کھاؽ )کو دباغت دے کر بھی اس کی زین بنا کر اس

  کایوہہ ہے( ۔پر سواری سے منع فرماتے تھے )اس لئے کہ یہ متکبرین

ابوبکر بن ابی شیبہ، زید بن حیاب، یحییٰ بن ایوب، عیاش بن عباس حمیری، ابی حصین حجری ہیثم عامرحجری، صحابی رسوؽ  :  رافی

 حضرت ابوریحانہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس کا بیاؿ :   ببا

 چیتوں کی کھاؽ پر سواری ۔

     537    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، وٛيٍ، ابی مٌتنز، ابً سيریً، حضرت مٌاویہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ٍْ ثيََا وَٛئ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ َّی اللَّهُ  حَسَّ ٌَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل الَ کاَ َٗ اویٔةََ  ٌَ ًِ مُ ًَ  ًَ ًٔ سٔيریٔ ًِ ابِ ًَ  ٔ تَنزٔ ٌِ ًِ أبَیٔ الِنُ ًَ

وبٔ اليُّنُورٔ  ُٛ ًِ رُ ًَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ یَيِهَی 

اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم  ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ابی معتمر، ابن سیرین، حضرت معافیہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ

 چیتوں کی کھاؽ پر سواری سے منع فرماتے تھے ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ابی معتمر، ابن سیرین، حضرت معافیہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 آداب کا بیاؿ : باب

 فالدین کی فرمانبرداری افر اؿ کے ساتھ حسن سلوک۔

 آداب کا بیاؿ :   باب

 فالدین کی فرمانبرداری افر اؿ کے ساتھ حسن سلوک۔

     538    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 لی، حضرت ابً سلَمہ سلَمی رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر بً ابی طيبہ، شیک بً ًبساللَّه ميؼور، ًبيساللَّه بً ً :  راوی

 ًٔ ًِ ًبُيَِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ ًِ مَيِؼُورٕ  ًَ ًَبِسٔ اللَّهٔ   ًُ یکُ بِ ثيََا شَٔ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ لَمٔیِّ حَسَّ ًٔ سَلََمَةَ الشُّ ًِ ابِ ًَ ًَلیٕٔٓ 

ًَلَيِ  َّی اللَّهُ  الَ اليَّئيُّ ػَل َٗ الَ  طٔ ثلَََثاّ أوُصٔي امِزَأّ بأٔبَئطٔ أوَُٗ طٔ أوُصئ امِزَأّ بأٔمُِّ طٔ أوُصٔي امِزَأّ بأٔمُِّ هَ أوُصئ امِزَأّ بأٔمُِّ صئ طٔ وَسَلَّ

ًَلَيِطٔ مٔيِطُ أذَّی یؤُِذیٔطٔ   ٌَ ٌِ کاَ ٔ  امِزَأّ بنَٔوِلََظُ الَّذٔی یَلئطٔ وَإ

 اللہ بن علی، حضرت ابن سلامہ سلامی رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ نبی صلی ابوبکر بن ابی شیبہ، شریک بن عبداللہ منصور، عبید

اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا میں آدمی کے ساتھ حسن سلوک کی فصیت کرتا ہوں۔ میں آدمی کو فالدہ کے ساتھ حسن سلوک 

تھ نیز مولی )غلاؾ آقا دفست رشتہ دار( کے ساتھ حسن سلوک کی کی فصیت کرتا ہوں۔ تین بار یہی فرمایا میں آدمی کو اپنے فالد کیش

 فصیت کرتا ہوں اگرچہ اؿ کی طرػ سے اسے ایذاء پہنچے ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، شریک بن عبداللہ منصور، عبیداللہ بن علی، حضرت ابن سلامہ سلامی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب



 

 

 فالدین کی فرمانبرداری افر اؿ کے ساتھ حسن سلوک۔

     539    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکرمحنس بً مينوٌ مکی، سٔياٌ بً ًيييہ، ًنارہ بً ٌٗ٘اَ، ابی زرًہ،  :  راوی

ًِ أَ  ًَ  َٔ ا َ٘ ٌِ َ٘ ًٔ الِ ًِ ًُنَارَةَ بِ ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ ِّیُّ حَسَّ ٌٕ الِنَک ًُ مَيِنُو سُ بِ ثيََا مُحَنَّ الوُا حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ ةَ  ًَ بیٔ زُرِ

 َٗ کَ  الَ أمَُّ َٗ ًِ أبَزَُّ  الِْزَِنیَیَا رَسُولَ اللَّهٔ مَ َٓ الَ الِْزَِنیَ  َٗ  ًِ الَ ثهَُّ مَ َٗ الَ أبَاَکَ  َٗ  ًِ الَ ثهَُّ مَ َٗ کَ  الَ أمَُّ َٗ  ًِ  الَ ثهَُّ مَ

ابوبکرمحمد بن میموؿ مکی، سفیاؿ بن عیینہ، عمارہ بن قعقاع، ابی زرعہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں لوگوں نے 

کس کے ساتھ حسن سلوک کریں ؟ فرمایا فالدہ کے ساتھ پھر پوچھا کس کے ساتھ فرمایا اپنے فالد عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ ہم 

 کیشتھ پوچھا جو جتنا زیادہ قریب ہو اس کے ساتھ ۔

 ابوبکرمحمد بن میموؿ مکی، سفیاؿ بن عیینہ، عمارہ بن قعقاع، ابی زرعہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 فالدین کی فرمانبرداری افر اؿ کے ساتھ حسن سلوک۔

     540    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 زیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر بً ابی طيبہ، جزیز، سہيل، حضرت ابوہ :  راوی

الَ رَ  َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًِ سُضَيِلٕ  ًَ ثيََا جَزیٔزْ  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ لََ حَسَّ َّی اللَّهُ  سُولُ اللَّهٔ ػَل

 ّ ٌِ یَحسَٔظُ مَنِلُوک طُ یَحِزیٔ وَلَسْ وَالسّٔا إلََّٔ أَ َ٘ ٔ ت ٌِ يُ َٓ يَظِترَیٔطَُ  َٓ  ا 

مایا ابوبکر بن ابی شیبہ، جریر، سہیل، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فر



 

 

 دے ۔کوئی افلاد اپنے فالد کا حق ادا نہیں کرسکتی الا یہ کہ فالد کو ملوک غلاؾ پائے تو خرید کر آزاد کر 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، جریر، سہیل، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 فالدین کی فرمانبرداری افر اؿ کے ساتھ حسن سلوک۔

     541    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، ًبساللَّه بً ًبسالؼنسبً ًبسالوارث، حنازبً سلنہ، ًاػه، ابوػالح، حضرت ابوہزیزہ رضي  :  راوی

 اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًَبِسٔ الِوَا  ًُ نَسٔ بِ بِسُ الؼَّ ًَ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ أبَیٔ حَسَّ ًَ ًِ أبَیٔ ػَالحٕٔ  ًَ ًَاػٔهٕ   ًِ ًَ ًٔ سَلَنَةَ  ازٔ بِ ًِ حَنَّ ًَ رثٔٔ 

ةٕ کلُُّ أوُٗئَّ  َٕ أوُٗئَّ ًَشََْ ألَِ الَ الِ٘ئِلَارُ اثيَِا  َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ نَائٔ وَالِْرَِقٔ صزَُیزَِةَ  ا بيَنَِ الشَّ ةٕ خَيرِْ مٔنَّ

الَ  َٗ َّی صذََا وَ ولُ أنَ ُ٘ يَ َٓ ةٔ  ٍُ زَرَجَتُطُ فیٔ الِحَيَّ َٓ ٌَّ الزَّجُلَ لَترُِ ٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ إ َّی اللَّهُ  ارٔ وَلَسٔکَ لَکَ  رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٔ ِِ ٔ الُ بأسِت َ٘ يُ َٓ 

یرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن عبدالصمدبن عبدالوارث، حمادبن سلمہ، عاصم، ابوصالح، حضرت ابوہر

ئناتت رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا ایک قطار بارہ ہزار افقیہ کا ہوتا ہے افر ایک افقیہ زمین ف آسماؿ کی درمیانی کا

دیا جاتا ہے تو فہ عرض کرتا ہے کہ  افر ہر چیز سے بہتر ہے افر رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جنت میں مرد کا درجہ بلند کر

 یہ کیسے ہوا؟ )میرے عمل تو اتنے نہ تھے( ارشاد ہوتا ہے کہ تمہاری افلاد کے تمہارے حق میں استغفار کے سبب۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن عبدالصمدبن عبدالوارث، حمادبن سلمہ، عاصم، ابوصالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 آداب کا بیاؿ :   باب

 فالدین کی فرمانبرداری افر اؿ کے ساتھ حسن سلوک۔

     542    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًياغ، بحير بً سٌيس، خالسبً مٌساٌ، حضرت م٘ساو بً مٌسیکرب رضي اللَّه ہظاو بً ًنار، اسناًيل بً  :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ

 ًَ  ٌَ سَا ٌِ ًٔ مَ ًِ خَالسٔٔ بِ ًَ سٕ  ٌِ ًٔ سَ ٔ بِ ًِ بحَٔير ًَ ًَيَّاغٕ   ًُ ٌٔيلُ بِ ثيََا إسِٔنَ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ سٔ حَسَّ ٌِ ًٔ مَ ٔ بِ سَاو ِ٘ ًِ الِنٔ

ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ بَ أَ ٌَّ اللَّهَ یوُػٔيٜهُِ بآٔباَیکَرٔ ٔ ضَاتٜٔهُِ ثلَََثاّ إ ٌَّ اللَّهَ یوُػٔيٜهُِ بأٔمَُّ ٔ الَ إ َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ اللَّهَ  ػَل ٔ ئٜٔهُِ إ

بٔ  الِْقََِْ َٓ بٔ   یوُػٔيٜهُِ بألِْقََِْ

 ر  بن سعید، خالدبن معداؿ، حضرت مقداؾ بن
ج ی
ن 

 معدیکرب رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے ہشاؾ بن عمار، اسماعیل بن عیاش، 

یا اللہ کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اللہ تعالی تمہیں اپنی ماؤں کے ساتھ حسن سلوک کا امر فرماتے ہیں تین بار یہی فرما

 تر رشتہ دار سے حسن سلوک کی تاکید تعالی تمہیں اپنے باپوں کیشتھ حسن سلوک کی تاکید فرماتے ہیں۔ اللہ تعالی تمہیں نزدیک

 (فرماتے ہیں پھر اسکے بعد جو نزدیک تر ہو )درجہ بدرجہ اؿ سے حسن سلوک کی تاکید فرماتے ہیں

 ر  بن سعید، خالدبن معداؿ، حضرت مقداؾ بن معدیکرب رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
ج ی
ن 

 ہشاؾ بن عمار، اسماعیل بن عیاش، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 فالدین کی فرمانبرداری افر اؿ کے ساتھ حسن سلوک۔

     543    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ً یزیس، ٗاسه، حضرت ابوامامہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہہظاو بً ًنار، ػسٗہ بً خالس، ًثناٌ بً ابی ًاتٜہ، ًلی ب :  راوی



 

 

ًَلیِّٔ بِ   ًِ ًَ َٜةٔ  ٔ ات ٌَ ًُ أبَیٔ الِ ٌُ بِ ثيََا ًثُِنَا ًُ خَالسٕٔ حَسَّ ةُ بِ َٗ ثيََا ػَسَ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًِ أبَیٔ حَسَّ ًَ اسٔهٔ  َ٘ ًِ الِ ًَ ًٔ یَزیٔسَ 

الَ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ  َٗ ٌَّ رَجُلَّ  الَ صنَُا جَيَّتُکَ وَىاَرُکَ أمَُامَةَ أَ َٗ ًَلیَ وَلَسٔصنَٔا   ًٔ ُّٙ الِوَالسَٔیِ   مَا حَ

ہشاؾ بن عمار، صدقہ بن خالد، عثماؿ بن ابی عاتکہ، علی بن یسید، قاسم، حضرت ابوامامہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ایک 

  حق ہے؟ فرمایا فہ تمہاری جنت ہیں )یا( دفزخ ہیں ۔مرد نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ فالدین کا افلاد کے ذمہ کیا

 ہشاؾ بن عمار، صدقہ بن خالد، عثماؿ بن ابی عاتکہ، علی بن یسید، قاسم، حضرت ابوامامہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 فالدین کی فرمانبرداری افر اؿ کے ساتھ حسن سلوک۔

     544    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنسبً ػباح، سٔياٌ بً ًيييہ، ًلاء، ابی ًبسالزحنً ، حضرت ابوالسرزاء رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

بَّاحٔ  ًُ الؼَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ َّ  حَسَّ ٍَ اليَّئيَّ ػَل رِزَائٔ سَنٔ ًِ أبَیٔ السَّ ًَ  ًٔ ًَبِسٔ الزَّحِنَ ًِ أبَیٔ  ًَ ًَلَائٕ   ًِ ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ ی حَسَّ

وِطُ  َٔ ٍِ ذَلکَٔ الِبَابَ أوَِ احِ َٓأؿَٔ ةٔ  ولُ الِوَالسُٔ أوَِسَمُ أبَوَِابٔ الِحَيَّ ُ٘ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ يَ  اللَّهُ 

ح، سفیاؿ بن عیینہ، عطاء، ابی عبدالرحمن ، حضرت ابوالدرداء رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ انہوں نبی صلی اللہ محمد بن صبا

 علیہ فآلہ فسلم کو یہ فرماتے سنافالد )ماں باپ( جنت کا درمیانی درفازہ ہیں اب تم اس درفازہ کو ضائع کر دف یا اسکی حفاظت کرف۔

 ؿ بن عیینہ، عطاء، ابی عبدالرحمن ، حضرت ابوالدرداء رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمدبن صباح، سفیا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اؿ لوگو سے تعلقات افر حسن سلوک جاری رکھو جن سے تمہارے فالد صاحب کے تعلقات تھے ۔



 

 

  بیاؿآداب کا :   باب

 اؿ لوگو سے تعلقات افر حسن سلوک جاری رکھو جن سے تمہارے فالد صاحب کے تعلقات تھے ۔
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ًلی بً ًبيس، ابً ازریص، ًبساللَّه بً ازریص، ًبسالزحنً بً سلیماٌ، اسيسبً ًلی بً ًبيس، حضرت ابواسيس  :  راوی

 ک بً ربيٌہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہمال

ًِ أسَٔ  ًَ  ٌَ ًٔ سُلَیِماَ ًٔ بِ بِسٔ الزَّحِنَ ًَ  ًِ ًَ ًُ إزِٔریٔصَ  ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ًٔ ًبُيَِسٕ مَوِییَ بىَئ حَسَّ ًَلیِّٔ بِ  ًٔ يسٔ بِ

 ًٔ ًِ أبَیٔ أسَُيِسٕ مَالکٔٔ بِ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًِ  سَاًسَٔةَ  لَيِطٔ وَسَلَّهَ إذِٔ جَائطَُ رَجُلْ مٔ ًَ َّی اللَّهُ  ًُ ًئِسَ اليَّئيِّ ػَل الَ بيَِيَنَا ىحَِ َٗ ةَ  ٌَ رَبئ

ا َٗ سٔ مَوِتضٔنَٔا  ٌِ ًِ بَ ًِ بزِّٔ أبَوََیَّ طَيِئْ أبَزَُّصنَُا بطٔٔ مٔ الَ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ أبَقَیَٔ مٔ َ٘ َٓ لََةُ بىَئ سَلَنَةَ  هِ الؼَّ ٌَ لَيِضنَٔا  لَ نَ ًَ

اوُ ػَسٔي٘ضٔنَٔا وَػٔلَةُ الزَّحهٔٔ الًَّٔ  سٔ مَوِتضٔنَٔا وَإکََِٔ ٌِ ًِ بَ ضُوزصٔنَٔا مٔ ٌُ ائْ بٔ َٔ ارُ لَضُنَا وَإئ َٔ ِِ ٔ  ي لََ توُػَلُ إلََّٔ بضٔنَٔاوَالَٔسِت

ابواسید مالک بن ربیعہ رضی اللہ علی بن عبید، ابن ادریس، عبداللہ بن ادریس، عبدالرحمن بن سلیماؿ، اسیدبن علی بن عبید، حضرت 

تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ ہم نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر تھے کہ بنوسلمہ کے ایک مرد حاضر ہوئے افر عرض کیا 

 ! تم اے اللہ کے رسوؽ میرے فالدین کے انتقاؽ کے بعد بھی اؿ کے ساتھ حسن سلوک کی کوئی صورت میرے لئے ہے ؟ فرمایا جی

خاص  اؿ کیلئے دعا فاستغفار کرف افر انکی ففات کے بعد انکے فعدفں کونبھانا )پورا کرنا( انکے ملنے فالوں کا اعزاز ف اکراؾ کرنا افر انکے

 رشتہ دارفں کے ساتھ صلہ رحمی کرنا۔

عبید، حضرت ابواسید مالک بن ربیعہ علی بن عبید، ابن ادریس، عبداللہ بن ادریس، عبدالرحمن بن سلیماؿ، اسیدبن علی بن  :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فالد کو افلاد کے ساتھ حسن سلوک کرنا خصوصاً بیٹیوں سے اچھا برتاؤ کرنا۔



 

 

 آداب کا بیاؿ :   باب

 حسن سلوک کرنا خصوصاً بیٹیوں سے اچھا برتاؤ کرنا۔فالد کو افلاد کے ساتھ 
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 ابوبکر بً ابی طيبہ، ابواسامہ، اسامہ ہظاو بً عروہ، او النوميين سيسہ ًائظہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَ  ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ابٔ حَسَّ ًِ الِْعَِرَ سٔوَ ىاَضْ مٔ َٗ الَتِ  َٗ ًَائظَٔةَ   ًِ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ وَةَ  ًٔ عُرِ ًِ صظَٔاؤ بِ ًَ ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ  سَّ

ٜٔيَّا وَ  الوُا لَ َ٘ َٓ هِ  ٌَ الوُا نَ َٗ ٌَ ػٔبيَِاىَٜهُِ  لوُ بِّ َ٘ الوُا أتَُ َ٘ َٓ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  َّی اللَّهُ اللَّهٔ مَ ًَلیَ اليَّئيِّ ػَل الَ اليَّئيُّ ػَل َ٘ َٓ لُ  بِّ َ٘ ا نُ

ََ مٔيِٜهُِ الزَّحِنَةَ  َ سِ ىزَ َٗ ٌَ اللَّهُ  ٌِ کاَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ وَأمَِلکُٔ أَ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، اسامہ ہشاؾ بن عرفہ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتی ہیں کہ دیہات کے کچھ لوگ نبی

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوئے۔ عرض کرنے لگے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اپنے بچوں کو چومتے بھی ہیں ؟ 

 لوگوں نے جواب دیا جی ہاں کہنے لگے بخدا ہم تو نہیں چومتے اس پر نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اللہ تعالی نے تمہارے دلوں

 ( نکاؽ دی ہو تو مجھے کیا ایار ر ہے۔ )کہ تمہارے دلوں میں شفقت بھردفں( ۔سے رمت  )افر شفقت

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، اسامہ ہشاؾ بن عرفہ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 فالد کو افلاد کے ساتھ حسن سلوک کرنا خصوصاً بیٹیوں سے اچھا برتاؤ کرنا۔
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زی رضي اللَّه ابوبکربً ابی طيبہ، ًٔاٌ، وہب، ًبساللَّه بً ًثناٌ بً خثيه، سٌيسبً ابی راطس، حضرت يٌلی ًام :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ



 

 

 ٌَ ًُ ًثُِنَا بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا  ثيََا وُصيَِبْ حَسَّ ٌُ حَسَّ ا َّٔ ًَ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًٔ أبَیٔ رَاطٔسٕ حَسَّ ٌٔيسٔ بِ ًِ سَ ًَ ًٔ خُثَيِهٕ  بِ

ًُ وَالِ  الَ جَائَ الِحَشَ َٗ َّطُ  امٔزیِّٔ أىَ ٌَ لیَ الِ ٌِ ًِ يَ ًَ ٌَّ ٔ الَ إ َٗ ضُنَا إلَٔيِطٔ وَ نَّ َـ َٓ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٔییَ اليَّئيِّ ػَل ٌٔ إ يَا ٌَ حُشَينُِ يَشِ

 الِوَلَسَ مَبِدَلَةْ مَحِبيََةْ 

ہیں کہ ابوبکربن ابی شیبہ، عفاؿ، فہب، عبداللہ بن عثماؿ بن خثیم، سعیدبن ابی راشد، حضرت یعلی عامری رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے 

حضرات حسن فحسین رضی اللہ تعالیٰ عنہ دفڑتے ہوئے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوئے آپ صلی اللہ علیہ 

 فآلہ فسلم نے اؿ دفنوں کو اپنے ساتھ چمٹالیا افر فرمایا افلاد بخل افر بشدلی کا ذریعہ ہے ۔

  عثماؿ بن خثیم، سعیدبن ابی راشد، حضرت یعلی عامری رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکربن ابی شیبہ، عفاؿ، فہب، عبداللہ بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 فالد کو افلاد کے ساتھ حسن سلوک کرنا خصوصاً بیٹیوں سے اچھا برتاؤ کرنا۔

     548    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، زیس بً حباب، موسيٰ بً ًلی، ابی یذکَ، حضرت سراٗہ بً مالک رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًٔ ًِ مُوسَي بِ ًَ ًُ الِحُبَابٔ  ثيََا زَیسُِ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ٌَّ حَسَّ ًٔ مَالکٕٔ أَ ةَ بِ َٗ ا ًِ سُرَ ًَ تُ أبَیٔ یذَِکَُُ  ٌِ ًلُیَٕٓ سَنٔ

ةٔ ابيَِتُکَ مَززِوُزَةّ إلَٔيِکَ  َٗ سَ لٔ الؼَّ َـ ِٓ ًَلیَ أَ ٜهُِ  الَ ألَََ أزَُلُّ َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  َُيرِکَُ اليَّئيَّ ػَل   لَيِصَ لَضَا کاَسٔبْ 

موسیٰ بن علی، ابی یذکر، حضرت سراقہ بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ ابوبکر بن ابی شیبہ، زید بن حةب، 

علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میں تمہیں افضل صدقہ نہ تائؤں ؟ تمہاری بیٹی جو )خافند کی ففات یا طلاؼ کیوجہ سے( لوٹ کر تمہارے پاس 

 نہ ہو۔آگئی تمہارے علافہ اسکا کوئی کمانے فالا بھی 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، زید بن حةب، موسیٰ بن علی، ابی یذکر، حضرت سراقہ بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

  خصوصاً بیٹیوں سے اچھا برتاؤ کرنا۔فالد کو افلاد کے ساتھ حسن سلوک کرنا
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ابوبکر بً ابی طيبہ، محنس بً بشْ، مشٌز، سٌس بً ابزاہيه، حشً ، ػٌؼٌہ، او النوميين سيسہ ًائظہ رضي اللَّه  :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ

ًُ أبَیٔ طَيِ  ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًَهِّ حَسَّ ةَ  ٌَ ؼَ ٌِ ًِ ػَ ًَ  ًٔ ًِ الِحَشَ ًَ ًُ إبٔزَِاصئهَ  سُ بِ ٌِ ٕ أخَِبرََنیٔ سَ ز ٌَ ًِ مٔشِ ًَ ًُ بشِْٕٔ  سُ بِ ثيََا مُحَنَّ  بَةَ حَسَّ

ًِلَتِ کلَُّ  َ أ َٓ ًِلَتِضَا ثلَََثَ تَنَزَاتٕ  َ أ َٓ ٌٔ لَضَا  ضَا ابيَِتَا ٌَ ًَائظَٔةَ امِزَأةَْ مَ ًَلیَ  الَ زَخَلَتِ  َٗ  ٕٔ ٕ مٔيِضُنَا تَنِزَةّ ثهَُّ  وَاالِْحَِيَ حسَٔة

ًَحَ  الَ مَا  َ٘ َٓ ثتَِطُ  حَسَّ َٓ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  َتیَ اليَّئيُّ ػَل أ َٓ الَتِ  َٗ ًَتِ الِبَاٗئَةَ بيَِيَضُنَا  سِ زَخَلَتِ بطٔٔ الِحَيَّةَ ػَسَ َ٘  بکُٔ لَ

َ
ط
صغہ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے پاس ایک ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر، ر، ع، سعد بن ابراہیم، حسن ، 
ع

عورت آئی اسکے ساتھ اسکی دف بیٹیاں بھی تھیں اؾ المومنین رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اسے تین کھجوریں دیں اس نے دفنوں کو ایک 

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم تشریف لائے تو میں ایک دیکر تیسری بھی آدھی آدھی اؿ میں تقسیم کر دی۔ اؾ المومنین فرماتی ہیں کہ نبی 

 نے ساری بات عرض کر دی۔ فرمایا کیا عجب ہے کہ فہ عورت اسی عمل کیوجہ سے جنت میں داخل ہوگئی۔

صغہ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
طع
 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر، ر، ع، سعد بن ابراہیم، حسن ، 
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 آداب کا بیاؿ :   باب

 فالد کو افلاد کے ساتھ حسن سلوک کرنا خصوصاً بیٹیوں سے اچھا برتاؤ کرنا۔
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مزوزی، ابً مبارک، حرملہ بً ًنزاٌ، ابوًظاىہ مٌاَی، حضرت ً٘بہ بً ًامز رضي اللَّه تٌاییٰ  حشين بً حشً :  راوی

 ًيہ

 ٌِ الَ سَنٔ َٗ  ٌَ ًٔ ًنِٔزَا مَلَةَ بِ ًِ حَرِ ًَ ًُ الِنُبَارَکٔ  ثيََا ابِ ًٔ الِنَزوَِزیُّٔ حَسَّ ًُ الِحَشَ ثيََا الِحُشَينُِ بِ یَّ حَسَّ ٔ َٔ ا ٌَ تُ أبَاَ ًظَُاىةََ الِنُ

الَ  ٌَ لَطُ ثلَََ  َٗ ًِ کاَ ولُ مَ ُ٘ هَ يَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  تُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌِ ولُ سَنٔ ُ٘ ٕ يَ ًَامٔز  ًَ بَةَ بِ ِ٘ تُ ًُ ٌِ ًَّ سَنٔ ٔ لَيِض ًَ َٓؼَبرََ  ثُ بيََاتٕ 

ًِ اليَّارٔ یوَِوَ  ًَّ لَطُ ححَٔابّا مٔ ُٛ ًِ جٔسَتطٔٔ  ًَّ مٔ شَاصُ َٛ ًَّ وَ اصُ َ٘ ًَّ وَسَ نَضُ ٌَ ِ  الِ٘ئَامَةٔ  وَأكَ

حسین بن حسن مرفزی، ابن ارکرک، حرملہ بن عمراؿ، ابوعشانہ معافری، حضرت عقبہ بن عامر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ 

میں نے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ فرماتے سنا جسکی تین بیٹیاں ہوں افر فہ اؿ پر صبر کرے )جزع فزع نہ کرے کہ 

( افر انہیں کھلائے پلائے۔ پہنائے اپنی طاقت افر کمائی کے مطابق تو یہ تین بیٹیاں )بھی( رفز قیامت اس کے لئے دفزخ بیٹیاں ہیں

 سے آڑ افر رکافٹ کا سبب بن جائیں گی ۔

 حسین بن حسن مرفزی، ابن ارکرک، حرملہ بن عمراؿ، ابوعشانہ معافری، حضرت عقبہ بن عامر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 فالد کو افلاد کے ساتھ حسن سلوک کرنا خصوصاً بیٹیوں سے اچھا برتاؤ کرنا۔
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 بً حشً، ابً مبارک، ٓطَ، ابی سٌيس، حضرت ابً ًباض رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ حشين :  راوی

الَ  َٗ ًَبَّاضٕ   ًٔ ًِ ابِ ًَ ٌٔيسٕ  ًِ أبَیٔ سَ ًَ ًِ ٓطَِٕٔ  ًَ ًُ الِنُبَارَکٔ  ثيََا ابِ ًٔ حَسَّ ًُ الِحَشَ ثيََا الِحُشَينُِ بِ َّی اللَّهُ حَسَّ الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ

ًُ إلَٔيِضنَٔا مَا ػَحبٔتََاظُ أوَِ ػَحٔبَضُنَا إلََّٔ أزَِخَلَتَاظُ الِحَيَّةَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ مَا مٔ  يُحِشٔ َٓ  ٌٔ  ًِ رَجُلٕ تسُِرٔکُ لَطُ ابيَِتَا



 

 

حسین بن حسن، ابن ارکرک، فطر، ابی سعید، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

مرد کی بھی دف بیٹیاں بالغ ہو جائیں افر فہ اؿ کے ساتھ حسن سلوک کرے )کھلائے پلائے افر دینی آداب سکھائے(  نے فرمایا جس

جب تک فہ بیٹیاں اسکے ساتھ رہیں یا فہ مرد اؿ بیٹیوں کے ساتھ رہے )حسن سلوک میں کمی نہ آنے دے( تو یہ بیٹیاں اسے ضرفر 

 جنت میں داخل کرفائیں گیں ۔

 بن حسن، ابن ارکرک، فطر، ابی سعید، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ حسین :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 فالد کو افلاد کے ساتھ حسن سلوک کرنا خصوصاً بیٹیوں سے اچھا برتاؤ کرنا۔
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ًباض بً وليس زمظقی، ًلی بً ًياغ، سٌيس بً ًنارہ، حارث بً نٌناٌ، حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه تٌاییٰ  :  راوی

 ًيہ

اغٕ حَسَّ  ًَيَّ  ًُ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  مَظِقیُّٔ حَسَّ ًُ الِوَلئسٔ السِّ بَّاضُ بِ ٌَ ثيََا الِ ٌٔ حَسَّ نَا ٌِ ًُ اليُّ ًُ ًُنَارَةَ أخَِبرََنیٔ الِحَارثُٔ بِ ٌٔيسُ بِ ثيََا سَ

هِ  ُٛ مُوا أوَِلََزَ الَ أکََِٔ َٗ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ًِ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ًَ ثُ  ًَ مَالکٕٔ یحَُسِّ تُ أىَصََ بِ ٌِ  وَأحَِشٔيوُا أزََبضَُهِ سَنٔ

بن عمارہ، حارث بن نعماؿ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ  عباس بن فلید دمشقی، علی بن عیاش، سعید

 رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اپنی افلاد کا خیاؽ رکھو افر انکو اچھے آداب سکھاؤ۔

 ت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہعباس بن فلید دمشقی، علی بن عیاش، سعید بن عمارہ، حارث بن نعماؿ، حضر :  رافی
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 پڑفس کا حق ۔

 آداب کا بیاؿ :   باب

 پڑفس کا حق ۔
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 يبہ، سٔياٌ بً ًيييہ، ًنزو بً زیيار، ىآٍ بً جبير، حضرت ابوشیح خزاعیابوبکر بً ابی ط :  راوی

ٍَ بِ  ٔ ٍَ ىآَ ًٔ زیٔيَارٕ سَنٔ ًَنِزؤ بِ  ًِ ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ یحِٕ حَسَّ ًِ أبَیٔ شَُ ًَ ٕ یدُِبرُٔ  ًَ جُبَيرِ

ٌَّ ا ٔییَ جَارٔالِدُزاَعیِّٔ أَ ًِ إ لِيُحِشٔ َٓ  ٔ َٔ ِْ ٔ ا ًُ بأللَّهٔ وَالِيَوِو ٌَ یؤُِمٔ ًِ کاَ الَ مَ َٗ لَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَ َّی اللَّهُ  ًُ ليَّئيَّ ػَل ٌَ یؤُِمٔ ًِ کاَ ٔ وَمَ ظ

 ٔ َٔ ِْ ًُ بأللَّهٔ وَالِيَوِؤ ا ٌَ یؤُِمٔ ًِ کاَ طُ وَمَ َٔ لِيُکِرٔوِ ؿَيِ َٓ  ٔ َٔ ِْ لِ خَيرِّا أوَِ لئَشِٜتُِ بأللَّهٔ وَالِيَوِؤ ا ُ٘ لِيَ َٓ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، عمرف بن دینار، نافع بن جبیر، حضرت ابوشریح خزاعی سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ 

کرے افر جو اللہ پر افر رفز فسلم نے فرمایا جو اللہ پر افر رفز آخرت پر ایماؿ رکھتا ہو اسے چاہیے کہ اپنے پڑفسی کیشتھ اچھا برتاؤ 

 آخرت پر ایماؿ رکھتا ہو اسے چاہیے کہ بھلی بات کہے یا خاموش رہے ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، عمرف بن دینار، نافع بن جبیر، حضرت ابوشریح خزاعی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 پڑفس کا حق ۔
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ابوبکر بً ابی طبيہ، یزیس بً ہاروٌ، ًبسہ بً ہاروٌ، ًبسہ بً سلیماٌ، محنس بً رمح، ليث بً سٌس، یحٌيٰ بً  :  راوی



 

 

 ، ًنزہ ، او النوميين سيسہ ًائظہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہسٌيس، بی بکر بً محنس بً ًنزو بً حزو

ثيََا مُحَنَّ  ٌَ ح و حَسَّ ًُ سُلَیِماَ بِسَةُ بِ ًَ ٌَ وَ ًُ صَارُو ثيََا یَزیٔسُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًُ حَسَّ ًُ رُمِحٕ أىَبَِأىَاَ اللَّيِثُ بِ سُ بِ

ًٔ سَ  ًِ یَحٌِيَ بِ ًَ ا  ٌّ سٕ جَنئ ٌِ َّی اللَّهُ سَ ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ًَائظَٔةَ أَ  ًِ ًَ نِزَةَ  ًَ  ًِ ًَ ًٔ حَزوِٕ  نِزؤ بِ ًَ  ًٔ سٔ بِ ًٔ مُحَنَّ ًِ أبَیٔ بکَِرٔ بِ ًَ  ٌٔيسٕ 

ثطُُ  َّطُ سَيُوَرِّ َّي هَيَيِتُ أىَ الَ مَا زَالَ جٔبرِیٔلُ یوُػٔيىئ بألِحَارٔ حًَ َٗ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ 

ید بن ہارفؿ، عبدہ بن ہارفؿ، عبدہ بن سلیماؿ، محمد بن رمح، لیث بن سعد، یحییٰ بن سعید، بی بکر بن محمد بن عمرف ابوبکر بن ابی شبیہ، یس

ت بن حزؾ، عمرہ ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتی ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا حضر

 مسلسل پڑفسی کے )ساتھ حسن سلوک کے( بارے میں تاکید کرتے رہے۔ یہاں تک کہ مجھے گماؿ ہونے جبرائیل علیہ السلاؾ مجھے

 لگا کہ یہ اسکو فارث بھی بنادیں گے )کہ اسکا فراثت میں بھی حق ہے( ۔

 بن سعید، بی بکر بن محمد ابوبکر بن ابی شبیہ، یسید بن ہارفؿ، عبدہ بن ہارفؿ، عبدہ بن سلیماؿ، محمد بن رمح، لیث بن سعد، یحییٰ :  رافی

 بن عمرف بن حزؾ، عمرہ ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 پڑفس کا حق ۔
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 ًلی بً محنس، وٛيٍ، یوىص بً ابی اسحٙ، محاہس، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًِ أبَیٔ صزَُیزَِ  ًَ ًِ مُحَاصسٕٔ  ًَ  َٙ ًُ أبَیٔ إسِٔحَ ثيََا یوُىصُُ بِ ٍْ حَسَّ ثيََا وَٛئ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  الَ رَسُوحَسَّ َٗ الَ  َٗ َّی ةَ  لُ اللَّهٔ ػَل

ثطُُ  َّطُ سَيُوَرِّ َّي هَيَيِتُ أىَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ مَا زَالَ جٔبرَِائئلُ یوُػٔيىئ بألِحَارٔ حًَ  اللَّهُ 

 علی بن محمد، فکیع، یونس بن ابی اسحاؼ ، مجاہد، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے بھی یہی مرفی ہے ۔



 

 

 نس بن ابی احق،، مجاہد، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہعلی بن محمد، فکیع، یو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مہماؿ کا حق۔

 آداب کا بیاؿ :   باب

 مہماؿ کا حق۔

     556    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، سٔياٌ بً ًيييہ، ابً ًحلٌَ، سٌيسبً ابی سٌيس، حضرت ابوشیح خزاعی :  راوی

ًٔ أبَیٔ ٌٔيسٔ بِ ًِ سَ ًَ  ٌَ ًَحِلََ  ًٔ ًِ ابِ ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ یحِٕ الِدُزاَعٔ  حَسَّ ًِ أبَیٔ شَُ ًَ ٌٔيسٕ  یِّ سَ

 َٔ وِ ؿَيِ لِيُکِرٔ َٓ  ٔ َٔ ِْ ًُ بأللَّهٔ وَالِيَوِؤ ا ٌَ یؤُِمٔ ًِ کاَ الَ مَ َٗ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل طُ وَجَائزٔتَطُُ یوَِوْ وَلَيِلَةْ وَلََ یَحٔلُّ لَطُ ًَ

ةُ ثلَََثةَُ  َٓ يَا ّـِ جَطُ ال َّي یحُِْٔ ٌِ یَثِویَٔ ًئِسَ ػَاحبٔطٔٔ حًَ ةْ أَ َٗ ضُوَ ػَسَ َٓ سَ ثلَََثةَٔ أیََّاوٕ  ٌِ لَيِطٔ بَ ًَ  َٙ َٔ  أیََّاوٕ وَمَا أنَِ

ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، ابن عجلاؿ، سعیدبن ابی سعید، حضرت ابوشریح خزاعی سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ 

 کہ اپنے مہماؿ کا اعزاز کرے افر مہماؿ داری کاضاہ ا ایک دؿ فسلم نے فرمایا جو اللہ پر افر یوؾ آخرت پر ایماؿ رکھے اسے چاہئے

افر ایک رات ہے افر کسی کے لئے اپنے ساھی؟ )میزباؿ( کے پاس انا  عرصہ قیاؾ جائز نہیں کہ فہ )میزباؿ( تنگ ہونے لگے مہمانی 

 تین دؿ ہے افر تین دؿ کے بعد جو مہماؿ پر خرچ کرے فہ صدقہ ہے ۔

 ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، ابن عجلاؿ، سعیدبن ابی سعید، حضرت ابوشریح خزاعیابوبکر بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب



 

 

 مہماؿ کا حق۔

     557    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنس بً رمح، ليث بً سٌس، یزیس بً ابی حبيب، ابی خير، حضرت ً٘بہ بً ًامز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًِ ًَ  ٔ ًِ أبَیٔ الِدَيرِ ًَ ًٔ أبَیٔ حَبئبٕ  ًِ یَزیٔسَ بِ ًَ سٕ  ٌِ ًُ سَ ًُ رُمِحٕ أىَبَِأىَاَ اللَّيِثُ بِ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ َّطُ حَسَّ ٕ أىَ ًَامٔز  ًٔ بَةَ بِ ِ٘ ُٗلِيَا ًُ الَ  َٗ

نَا تَزَی فیٔ  َٓ وىاَ  َٓلََ يَقُِْ  ٕ وِو َ٘ يَيِزلُٔ بٔ َٓ ثُيَا  ٌَ َّکَ تَبِ هَ إىٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  َّی اللَّهُ لزَٔسُولٔ اللَّهٔ ػَل الَ لَيَا رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ ذَلکَٔ 

أمََزوُا لَٜهُِ بنَٔا َٓ  ٕ وِو َ٘ ٌِ ىزَلَِتُهِ بٔ ٔ لَيِطٔ وَسَلَّهَ إ ٕٔ الَّذٔی  ًَ يِ ّـَ َّٙ ال دُذُوا مٔيِضُهِ حَ َٓ لوُا  ٌَ ِٔ ٌِ لَهِ يَ ٔ بَلوُا وَإ ِٗ ا َٓ  ٕٔ يِ ّـَ یيَِبَغیٔ للٔ

 یَيِبَغیٔ لَضُهِ 

محمد بن رمح، لیث بن سعد، یسید بن ابی حبیب، ابی خیر، حضرت عقبہ بن عامر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ ہم نے رسوؽ اللہ صلی 

سلم کی خدمت میں عرض کیا کہ آپ ہمیں )جہاد کے لئے( بھیجتے ہیں افر ہم کسی قبیلہ کے پاس پڑاؤ ڈالتے ہیں )کبھی اللہ علیہ فآلہ ف

 ایسا بھی ہوتا ہے کہ( فہ ہماری مہمانی نہیں کرتے تائئیے ایسے موقع پر ہمیں کیا کرنا چاہئے ؟ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے

 کے پاس پڑاؤ ڈالو پھر فہ تمہارے لئے اؿ چیزفں کا حکم کریں جو مہماؿ کیلئے مناسب ہیں )مثلاً کھانا آراؾ ہمیں فرمایا اگر تم کسی قبیلہ

 فغیرہ( تو اسے قبوؽ کرلو افر اگر فہ ایسا نہ کریں تو اؿ سے مہماؿ کا حق فصوؽ کرف جو انکو کرنا چاہئے تھا۔

 ابی خیر، حضرت عقبہ بن عامر رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن رمح، لیث بن سعد، یسید بن ابی حبیب،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 مہماؿ کا حق۔

     558    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 يٍ، سٔياٌ ، ميؼور، طٌيي، حضرت م٘ساو ابوکَینہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہًلی بً محنس، وٛ :  راوی



 

 

 ٔ سَاو ِ٘ ًِ الِنٔ ًَ ئيِّ  ٌِ ًِ الظَّ ًَ ًِ مَيِؼُورٕ  ًَ  ٌُ يَا ِٔ ثيََا سُ ٍْ حَسَّ ثيََا وَٛئ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  الَ رَسُولُ حَسَّ َٗ الَ  َٗ ینَةَ  أبَیٔ کََٔ

لَيِطٔ  ًَ َّی اللَّهُ  ٌِ طَائَ  اللَّهٔ ػَل ٔ تَضَي وَإ ِٗ ٌِ طَائَ ا ٔ إ َٓ ًَلَيِطٔ   ًْ ضُوَ زَیِ َٓ يَائطٔٔ  ٔٔ ٌِ أػَِبَحَ بٔ ٔ إ َٓ ٕٔ وَاجٔبَةْ  يِ ّـَ هَ لَيِلَةُ ال  تَزَکَ وَسَلَّ

فسلم  علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ ، منصور، شعبی، حضرت مقداؾ ابوکرہ ب رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ

نے فرمایا جس رات مہماؿ آئے اس رات کی مہمانی لازؾ ہے اگر مہماؿ میزباؿ کے پاس صبح تک رہے تو اسکی مہمانی میزباؿ کے ذمہ 

 قرض ہے چاہے فصوؽ کرلے افر چاہے چھوڑ دے۔

 علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ ، منصور، شعبی، حضرت مقداؾ ابوکرہ ب رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 یتیم کا حق۔

 آداب کا بیاؿ :   باب

 یتیم کا حق۔

     559    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ً ابی سٌيس، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر بً ابی طيبہ، یحٌيٰ بً سٌيس ٗلاٌ، ابً ًحلٌَ، سٌيس ب :  راوی

 ًٔ ٌٔيسٔ بِ ًِ سَ ًَ  ٌَ ًَحِلََ  ًٔ ًِ ابِ ًَ  ٌُ ا لَّ َ٘ ٌٔيسٕ الِ ًُ سَ ثيََا یَحٌِيَ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ أبَیٔ صزَُیزِةََ حَسَّ ًَ ٌٔيسٕ   أبَیٔ سَ

ًَلَ  َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ٔ ينِٔ الِيَتئهٔ وَالِنَزأِةَ َٔ ٌٔي ّـَ َّٙ ال دُ حَ ِّی أحَُرِّ ٔن ضُهَّ إ هَ اللَّ  يِطٔ وَسَلَّ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یحییٰ بن سعید قطاؿ، ابن عجلاؿ، سعید بن ابی سعید، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ

  میں دف ناتوانوں کا حق )ماؽ( حراؾ کرتا ہوں ایک یتیم افر دفسرے عورت ۔صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اے اللہ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یحییٰ بن سعید قطاؿ، ابن عجلاؿ، سعید بن ابی سعید، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 یتیم کا حق۔

     560    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًلی بً محنس، یحٌيٰ بً سلیماٌ، زیس بً ابی ًتاب، ابً مبارک، سٌيس بً ابی ایوب، زیسبً ًتاب، حضرت ابوہزیزہ  :  راوی

 رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًَلیُّٔ  ثيََا  ًٔ  حَسَّ ًِ یحٌَِيَ بِ ًَ ًٔ أبَیٔ أیَُّوبَ  ٌٔيسٔ بِ ًِ سَ ًَ ًُ الِنُبَارَکٔ  ثيََا ابِ ًُ آزَوَ حَسَّ ثيََا یحٌَِيَ بِ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًِ  بِ ًَ  ٌَ سُلَیِماَ

 ًِ ًَ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ ابٕ  ًَتَّ ًٔ أبَیٔ  الَ خَيرُِ  زَیسِٔ بِ َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  ًُ إلَٔيِطٔ  اليَّئيِّ ػَل بيَِتٕ فیٔ الِنُشِلنٔئنَ بيَِتْ ٓئطٔ یتَئهْ یحُِشَ

 وَشَُّ بيَِتٕ فیٔ الِنُشِلنٔئنَ بيَِتْ ٓئطٔ یتَئهْ يشَُائُ إلَٔيِطٔ 

عنہ  علی بن محمد، یحییٰ بن سلیماؿ، زید بن ابی عتاب، ابن ارکرک، سعید بن ابی ایوب، زیدبن عتاب، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ

فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا مسلمانوں میں سب سے بھلاگھر فہ ہے جس میں یتیم ہو افر اس کے ساتھ 

 اچھا برتاؤ کیا جاتا ہو افر مسلمانوں میں سب سے برا گھر فہ ہے جس میں یتیم ہو افر اس کے ساتھ بدسلوکی کی جاتی ہو۔

یحییٰ بن سلیماؿ، زید بن ابی عتاب، ابن ارکرک، سعید بن ابی ایوب، زیدبن عتاب، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ  علی بن محمد، :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 یتیم کا حق۔



 

 

     561    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ہظاو بً ًنار، حنازبً ًبسالزحنً کليي، اسناًيل بً ابزاہيه انؼاری، ًلاء بً ابی رباح، ًبيساللَّه بً حضرت  :  راوی

 ابً ًباض رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 َ ًٔ الِک بِسٔ الزَّحِنَ ًَ  ًُ ازُ بِ ثيََا حَنَّ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًٔ حَسَّ ًَلَائٔ بِ  ًِ ًَ ًُ إبٔزَِاصئهَ الِْنَِؼَارٔیُّ  ٌٔيلُ بِ ثيََا إسِٔنَ لِئيُّ حَسَّ

ًَالَ ثلَََ   ًِ لَيِطٔ وَسَلَّهَ مَ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًَبَّاضٕ   ًٔ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ اوَ أبَیٔ رَباَحٕ  َٗ  ًِ نَ َٛ  ٌَ ًِ الِْیَتَِاؤ کاَ ثةَّ مٔ

ًٔ لَيِ  يِتُ أىَاَ وَصوَُ فیٔ الِحَيَّةٔ أخََوَیِ ُٛ طُ فیٔ سَبئلٔ اللَّهٔ وَ َٔ َٙ لَطُ وَػَاوَ ىضََارَظُ وَُسََا وَرَاحَ طَاصزّٔا سَيِ ٌٔ وَألَِؼَ ضَاتَينِٔ أخُِتَا َٛ

بَّابةََ وَالِوُسِلَي يِطٔ الشَّ ٌَ  إػِٔبَ

ری، عطاء بن ابی رباح، عبید اللہ بن حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ ہشاؾ بن عمار، حمادبن عبدالرحمن کلبی، اسماعیل بن ابراہیم انصا

عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جو شخص تین یتیموں کی کفالت افر پرفرش کرے فہ اس شخص کی طرح 

للہ کے راستہ میں جائے افر میں افر فہ جنت میں بھائی ہے جو رات بھر قیاؾ کرے دؿ بھر رفزہ رکھے افر صبح ف شاؾ تلوار سونت کر ا

 ہوں گے اؿ دف بہنوں کی افر )یہ کہہ کر( آپ نے انگشت شہادت افر درمیانی انگلی ملادی۔

ہشاؾ بن عمار، حمادبن عبدالرحمن کلبی، اسماعیل بن ابراہیم انصاری، عطاء بن ابی رباح، عبیداللہ بن حضرت ابن عباس رضی  :  رافی

 تعالیٰ عنہ اللہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 رستہ سے تکلیف دہ چیز ہٹادینا۔

 آداب کا بیاؿ :   باب

 رستہ سے تکلیف دہ چیز ہٹادینا۔

     562    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

بکر بً ابی طيبہ، ًلی بً محنس، وٛيٍ، اباٌ بً ػنٌہ، ابی وازَ راسي، حضرت ابوبززہ اسلمی رضي اللَّه تٌاییٰ ابو :  راوی

 ًيہ

 ًِ ًَ ةَ  ٌَ ًٔ ػَنِ ٌَ بِ ًِ أبَاَ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ الََ حَسَّ َٗ سٕ  ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ َٔ الزَّاسٔ حَسَّ ًِ أبَیٔ بزَزَِةَ  أبَیٔ الِوَازٔ ًَ ئيِّ 

ٙٔ الِ  ی ًِ رََٔ ًَ ًِزلِٔ الِْذََی  الَ ا َٗ ٍُ بطٔٔ  ٔٔ نَلٕ أىَتَِ ًَ ًَلیَ  ُٗلِتُ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ زلَُّىئ  الَ  َٗ  نُشِلنٔئنَ الِْسَِلَمٔیِّ 

مغہ، ابی فازع راسی، حضرت ابوبرزہ اسلمی رضی اللہ
ض
 تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، اباؿ بن 

عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ مجھے ایسا عمل تائئیے جس سے میں فائدہ اٹھاؤں )اس پر عمل کر کے( فرمایا مسلمانوں کے راستہ سے 

 تکلیف دہ چیز ہٹا دیا کرف۔

مغہ، ابی فازع راسی، حضرت  :  رافی
ض
 ابوبرزہ اسلمی رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، اباؿ بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 رستہ سے تکلیف دہ چیز ہٹادینا۔

     563    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 بی طيبہ، ًبساللَّه بً ىنير، اًنع، ابی ػالح، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر بً ا :  راوی

 ًِ ًَ ًِ أبَیٔ ػَالحٕٔ  ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ  ٕ ًُ ىنَُيرِ بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ لَيِطٔ حَسَّ ًَ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ  أبَیٔ صزَُیزَِةَ 

أزُِخلَٔ الِحَيَّةَ  َٓ أمََاكضََا رَجُلْ  َٓ ًُ طَحَزَةٕ یؤُِذیٔ اليَّاضَ  ٙٔ ُؼُِ ی ٔ ًَلیَ الطََّ  ٌَ الَ کاَ َٗ هَ   وَسَلَّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، اعمش، ابی صالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ 

راستہ میں ایک درخت کی شاخ ھی؟ جس سے لوگوں کو ایذاء پہنچتی ھی؟ ایک مرد نے اسے ہٹا دیا اسی پر اسے جنت میں فسلم نے فرمایا 

 داخل کر دیا گیا۔



 

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، اعمش، ابی صالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 رستہ سے تکلیف دہ چیز ہٹادینا۔

     564    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

حضرت ابوذر رضي  ابوبکر بً ابی طيبہ، یزیس بً ہاروٌ، ہظاو بً حشاٌ، واػل ، یحٌيٰ بً ً٘يل، یحٌيٰ بً يٌنز، :  راوی

 اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًِ وَاػٔلٕ مَ  ًَ  ٌَ ا ًُ حَشَّ ٌَ أىَبَِأىَاَ صظَٔاوُ بِ ًُ صَارُو ثيََا یَزیٔسُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًٔ حَسَّ ًِ یَحٌِيَ بِ ًَ وِییَ أبَیٔ ًيَُيِيَةَ 

 ًِ ًَ ًِ أبَیٔ ذَرٕٓ  ًَ نَزَ  ٌِ ًٔ يَ ًِ یَحٌِيَ بِ ًَ يِلٕ  َ٘ ًِنَالضَٔا حَشَيضَٔا وَسَيِّئضَٔا  ًُ َ ًئ بأٔ ًَلیََّ أمَُّ ؿَتِ  الَ عُرٔ َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  اليَّئيِّ ػَل

ةَ فیٔ  ًَ ًِنَالضَٔا اليُّدَا ٙٔ وَرَأیَتُِ فیٔ سَيِّئٔ أَ ی ٔ ًِ الطََّ ًَ ی  ًِنَالضَٔا الِْذََی یيَُهَّ ًٔ أَ أیَتُِ فیٔ مَحَاسٔ َ ًُ  الِنَشِحسٔٔ لََ ََ َٓ  تسُِ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، ہشاؾ بن حساؿ، فاصل ، یحییٰ بن عقیل، یحییٰ بن یعمر، حضرت ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت

ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میری امت کے اچھے برے اعماؽ میرے سامنے ش ک کئے گئے۔ میں نے امت کے 

عماؽ میں ایک عمل یہ دیکھا کہ راستہ سے تکلیف دہ چیز ہٹا دینا افر امت کے برے اعماؽ میں دیکھا کہ مسجد میں بلغم )تھوک اچھے ا

 فغیرہ( کو دبایا نہیں جاتا۔

 لیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، ہشاؾ بن حساؿ، فاصل ، یحییٰ بن عقیل، یحییٰ بن یعمر، حضرت ابوذر رضی اللہ تعا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پانی کے صدقہ کی فضیلت ۔



 

 

 آداب کا بیاؿ :   باب

 پانی کے صدقہ کی فضیلت ۔

     565    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ، ہظاو ػالب زستوائی، ٗتازہ، سٌيسبً مشيب، حضرت سٌس بً ًبازہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہًلی بً محنس، وٛيٍ :  راوی

 ًٔ ٌٔيسٔ بِ ًِ سَ ًَ تَازَةَ  َٗ  ًِ ًَ سِتُوَائیِّٔ  ٕ ػَاحبٔٔ السَّ ًِ صظَٔاو ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ًٔ حَسَّ سٔ بِ ٌِ ًِ سَ ًَ الِنُشَيَّبٔ 

ُٗلِتُ  الَ  َٗ الَ سَقِیُ الِنَائٔ  ًُبَازَةَ  َٗ لُ  َـ ِٓ ةٔ أَ َٗ سَ  یاَ رَسُولَ اللَّهٔ أیَُّ الؼَّ

علی بن محمد، فکیع، ہشاؾ صالب دستوائی، قتادہ، سعیدبن مسیب، حضرت سعد بن عبادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے 

 مایا پانی پلانا۔عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ صدقہ کی کوؿ سی صورت زیادہ فضیلت کا باث  ہے؟ فر

 علی بن محمد، فکیع، ہشاؾ صالب دستوائی، قتادہ، سعیدبن مسیب، حضرت سعد بن عبادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 پانی کے صدقہ کی فضیلت ۔

     566    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنسبً ًبساللَّه بً ىنير، ًلی بً محنس، وٛيٍ، اًنع، یزیس رٗاشي، حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

الََ  َٗ سٕ  ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ٕ وَ ًٔ ىنَُيرِ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ حَسَّ ًِ أىَصَٔ بِ ًَ اشٔيِّ  َٗ ًِ یَزیٔسَ الزَّ ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ حَسَّ

الَ ا َٗ ا وَ ّٓ ُٔو ُّٕ اليَّاضُ یوَِوَ الِ٘ئَامَةٔ ػُ هَ يَؼُ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ يَنُزُّ مَالکٕٔ  َٓ ةٔ  ٕ أصَلُِ الِحَيَّ ًُ ىنَُيرِ بِ

َٓ  الزَّجُلُ  الَ  َٗ بةَّ  يِتُکَ شَِ َ٘ شَ َٓ يِتَ  َ٘ ٌُ أمََا تَذِکَُُ یَوِوَ اسِتَشِ ُٓلََ ولُ یاَ  ُ٘ يَ َٓ ًَلیَ الزَّجُلٔ  ًِ أصَلِٔ اليَّارٔ  ٍُ لَطُ وَینَُزُّ مٔ َٔ يَظِ



 

 

 ُ٘ ٕ وَيَ ًُ ىنَُيرِ الَ ابِ َٗ ٍُ لَطُ  َٔ يَظِ َٓ ولُ أمََا تَذِکَُُ یوَِوَ ىاَوَلِتُکَ كضَُورّا  ُ٘ يَ َٓ ثِتَىئ فیٔ حَاجَةٔ الزَّجُلُ  ٌَ ٌُ أمََا تَذِکَُُ یَوِوَ بَ ُٓلََ ولُ یاَ 

ٍُ لَطُ  َٔ يَظِ َٓ َٓذَصَبِتُ لَکَ  ذَا  َٛ ذَا وَ َٛ 

محمدبن عبداللہ بن نمیر، علی بن محمد، فکیع، اعمش، یسید رقاشی، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ 

فرمایا قیامت کے رفز لوگ )دفسری رفایت میں اہل جنت( صفوں میں قائم ہوں گے کہ ایک دفزخی  صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے

ایک مرد کے پاس سے گزرے گا تو کہے گا ارے فلاں آپ کو یاد نہیں فہ دؿ جب آپ نے پانی مانگا تھا تو میں نے آپ کو ایک گھونٹ 

ش کرے گا افر ایک مرد گزرے گا تو کہے گا آپ کو فہ دؿ یاد نہیں جب میں پلایا تھا۔ آپ نے فرمایا چنانچہ یہ جنتی اس دفزخی کی سفار

آپ کو طہارت کے لئے پانی دیا تھا چنانچہ یہ بھی اس کی سفارش کرے گا۔ دفسری رفایت میں ہے کہ دفزخی کہے گا ارے فلاں آپ 

 )اس کاؾ کیلئے( چلا گیا تھا چنانچہ یہ بھی اسکی سفارش کو فہ دؿ یاد نہیں جب آپ نے مجھے فلاں کاؾ کیلئے بھیجا تھا تو میں آپ کے کہنے پر

 کرے گا۔

 محمدبن عبداللہ بن نمیر، علی بن محمد، فکیع، اعمش، یسید رقاشی، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 پانی کے صدقہ کی فضیلت ۔

     567    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ًبساللَّه بً ىنير، محنس بً اسحٙ، زہزی ًبسالزحنً بً مالک بً جٌظه رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًُ أبَیٔ طَ  ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًٔ بِ حَسَّ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًِ ًَ ًِ الزُّصزِیِّٔ  ًَ  َٙ ًُ إسِٔحَ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٕ حَسَّ ًُ ىنَُيرِ ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  ًٔ مَالکٔٔ يِبَةَ حَسَّ

لَيِطٔ  ًَ َّی اللَّهُ  الَ سَألَِتُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل َٗ ظُهٕ  ٌِ ًٔ جُ ةَ بِ َٗ ا طٔ سُرَ ًَنِّ  ًِ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ظُهٕ  ٌِ ًٔ جُ شَي بِ ِِ ًِ ؿَالَّةٔ الِْبٔلٔٔ تَ ًَ هَ  وَسَلَّ

ی أجَِزْ  بسٕٔ حَرَّ َٛ هِ فیٔ کلُِّ ذَاتٔ  ٌَ الَ نَ َٗ يِتُضَا  َ٘ ٌِ سَ ٔ ٕ إ ًِ أجَِز ضَلِ ییٔ مٔ َٓ سِ للُِتُضَا لْٔبٔلٔیٔ  َٗ  حئَاضئ 

 تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، محمد بن اسحاؼ ، زہری عبدالرحمن بن مالک بن جعشم رضی اللہ



 

 

رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے پوچھا کہ گمشدہ افنٹ میرے حوضوں پر آجاتے ہیں جنہیں میں نے اپنے افنٹوں کیلئے تیار کیا تو 

جس کو پیاس لگتی ہو )کوپانی پلانے افر  اگر میں اؿ گمشدہ افنٹوں کو پانی پلاؤں تو مجھے اجر ملے گا ؟ فرمایا جی ہاں ہر کلیجہ فالی )زندہ( چیز

 کھلانے( میں اجر ہے ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، محمد بن احق،، زہری عبدالرحمن بن مالک بن جعشم رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نرمی افر مہربانی ۔

 آداب کا بیاؿ :   باب

 نرمی افر مہربانی ۔

     568    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًلی بً محنس، وٛيٍ، اًنع، تنيه بً سلنہ، ًبسالزحنً بً ہلَل ًبسي، حضرت جزیز بً ًبساللَّه رضي اللَّه تٌاییٰ  :  راوی

 ًيہ

ًَلیُّٔ بِ  ثيََا  بِسٔيِّ حَسَّ ٌَ ًٔ صلََٔلٕ الِ ًٔ بِ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًِ ًَ ًٔ سَلَنَةَ  ًِ تَنئهٔ بِ ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ سٕ حَسَّ ًٔ  ًُ مُحَنَّ ٔ بِ ًِ جَزیٔز ًَ

 ِٓ وِ الزِّ ًِ یحَُِْ هَ مَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ بِسٔ اللَّهٔ الِبَحَلیِّٔ  وِ الِدَيرَِ ًَ  َٙ یحَُِْ

ی، حضرت جریر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ 

عن س

علی بن محمد، فکیع، اعمش، میم، بن سلمہ، عبدالرحمن بن ہلاؽ 

 ۔ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جو نرمی افر مہربانی سے محرفؾ ہے فہ خیر افر بھلائی سی محرفؾ ہے

ی، حضرت جریر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

عن س

 علی بن محمد، فکیع، اعمش، میم، بن سلمہ، عبدالرحمن بن ہلاؽ 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 آداب کا بیاؿ :   باب

 نرمی افر مہربانی ۔

     569    حسیث                               سوو جلس  :  جلس

 اسناًيل بً حٔؽ، ایلی، ابوبکر بً ًياغ، اًنع، ابی ػالح، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًِ ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ اغٕ  ًَيَّ  ًُ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ِّیُّ حَسَّ ؽٕ الِْبُلُ ِٔ ًُ حَ ٌٔيلُ بِ ثيََا إسِٔنَ َّی حَسَّ ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ أبَیٔ ػَالحٕٔ 

 ٕٔ يِ ٌُ ًَلیَ الِ لٔي  ٌِ ًَلَيِطٔ مَا لََ يُ لٔي  ٌِ َٙ وَيُ ِٓ ْٙ یحُٔبُّ الزِّ ٌَّ اللَّهَ رَٓئ ٔ الَ إ َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ   اللَّهُ 

للہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ اسماعیل بن حفص، ایلی، ابوبکر بن عیاش، اعمش، ابی صالح، حضرت ابوہریرہ رضی ا

رشتی افر سختی علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اللہ تعالی مہرباؿ ہیں افر مہربانی کو پسند فرماتے ہیں افر مہربانی کیوجہ سے فہ کچھ عطا فرماتے ہیں جو د

 پر نہیں فرماتے ۔

 ابی صالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہاسماعیل بن حفص، ایلی، ابوبکر بن عیاش، اعمش،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 نرمی افر مہربانی ۔

     570    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ی طيبہ، محنس بً مؼٌب، اوزاعی، ہظاو بً ًنار، ًبسالزحنً بً ابزاہيه، وليسبً مشله، اوزاعی ، ابوبکر بً اب :  راوی

 او النوميين سيسہ ًائظہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ثيََا صظَٔاوُ بِ  ًِ الِْوَِزَاعیِّٔ ح و حَسَّ ًَ بٕ  ٌَ ًُ مُؼِ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًُ حَسَّ ًٔ بِ بِسُ الزَّحِنَ ًَ ارٕ وَ ًَنَّ  ًُ



 

 

 ٔ ًَائ  ًِ ًَ وَةَ  ًِ عُرِ ًَ ًِ الزُّصزِیِّٔ  ًَ ثيََا الِْوَِزَاعیُّٔ  ًُ مُشِلهٕٔ حَسَّ ثيََا الِوَلئسُ بِ الََ حَسَّ َٗ لَيِطٔ إبٔزَِاصئهَ  ًَ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ ظَةَ 

ْٙ یحُٔبُّ ال ٌَّ اللَّهَ رَٓئ ٔ الَ إ َٗ هَ  ٔ کلُِّطٔ وَسَلَّ َٙ فیٔ الِْمَِز ِٓ  زِّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن مصعب، افزاعی، ہشاؾ بن عمار، عبدالرحمن بن ابراہیم، فلیدبن مسلم، افزاعی ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ 

 افر تماؾ کاموں میں مہربانی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اللہ تعالی مہرباؿ ہیں

 کو پسند فرماتے ہیں ۔

ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن مصعب، افزاعی، ہشاؾ بن عمار، عبدالرحمن بن ابراہیم، فلیدبن مسلم، افزاعی ، اؾ المومنین سیدہ  :  رافی

 عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 غلاموں باندیوں کے ساتھ اچھا برتاؤ کرنا۔

 آداب کا بیاؿ :   باب

 غلاموں باندیوں کے ساتھ اچھا برتاؤ کرنا۔

     571    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ت ابوذر رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر بً ابی طيبہ، وٛيٍ، اًنع، مٌزور بً سویس، حضر :  راوی

ًِ أَ  ًَ ًٔ سُوَیسِٕ  زوُرٔ بِ ٌِ ًِ الِنَ ًَ ًِنَعُ  َ ثيََا الِْ ٍْ حَسَّ ثيََا وَٛئ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ َّی حَسَّ الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ بیٔ ذَرٕٓ 

لَضُهِ اللَّهُ  ٌَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ إخِٔوَاىُٜهُِ جَ ُٔوصهُِ مَا اللَّهُ  ٌَ وَلََ تکُلَِّ ا تَلِبَشُو ٌَ وَألَِبشُٔوصهُِ مٔنَّ ا تَأکِلُوُ ٌٔنُوصهُِ مٔنَّ ِ أكَ َٓ  تَحِتَ أیَسِٔیٜهُِ 

أًَئيوُصهُِ  َٓ تُنُوصهُِ  ِٔ ٌِ کلََّ ٔ إ َٓ لبٔضُُهِ  ِِ  يَ

 کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، اعمش، معرفر بن سوید، حضرت ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں

نے فرمایا یہ )غلاؾ باندیاں( تمہارے بھائی ہیں )افلاد آدؾ ہیں( اللہ تعالی نے انہیں تمہارے قبضہ ) افر ملک( میں دے دیا ہے انہیں 



 

 

 کاؾ کا حکم دف تو انکی مدد بھی کرف )کہ فہی کھلاؤ جو خود کھاتے ہواف رفہی پہناؤ جو خود پہنتے ہو افر انہیں مشکل کاؾ کا حکم مت دف اگر مشکل

 خود بھی شریک ہو جاؤ( ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، اعمش، معرفر بن سوید، حضرت ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیاؿآداب کا  :   باب

 غلاموں باندیوں کے ساتھ اچھا برتاؤ کرنا۔

     572    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، ًلی بً محنس، اسحٙ بً سلیماٌ، مِيرہ بً مشله َٗس سبخی، مزہ كيب، حضرت ابوبکر  :  راوی

 ػسیٙ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ثيََا أبَوُ بکَِرٔ  ًِ حَسَّ ًَ ًٔ مُشِلهٕٔ  ًِ مُِئرَةَ بِ ًَ  ٌَ ًُ سُلَیِماَ ُٙ بِ ثيََا إسِٔحَ الََ حَسَّ َٗ سٕ  ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَ بَخیِّٔ   بِ سٕ الشَّ َٗ ِ ََ

لَيِطٔ وَ  ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ  ٔٙ ی سِّ ًِ أبَیٔ بکَِرٕ الؼِّ ًَ يِّبٔ  ًِ مُزَّةَ اللَّ الوُا یاَ ًَ َٗ َٜةٔ  هَ لََ یسَِخُلُ الِحَيَّةَ سَيِّئُ الِنَلَ سَلَّ

أکََِٔ  َٓ هِ  ٌَ الَ نَ َٗ ثرَُ الِْمَُهٔ مَنِلوُٛئنَ وَیتََامیَ  ِٛ ةَ أَ ٔ الِْمَُّ ٌَّ صَذٔظ هِ رَسُولَ اللَّهٔ ألََيِصَ أخَِبرَتَِيَا أَ ُٛ ٔ امَةٔ أوَِلََز کَرَ
َٛ مُوصهُِ 

ا تَأکِلُُ  ٌٔنُوصهُِ مٔنَّ ِ کَ یَِٜ وَأكَ ُٛ لَيِطٔ فیٔ سَبئلٔ اللَّهٔ مَنِلُو ًَ اتلُٔ  َ٘ ضْ تَزتَِبلُٔطُ تُ َ ََ الَ  َٗ ىيَِا  يَا فیٔ السُّ ٌُ َٔ نَا یيَِ َٓ الوُا  َٗ  ٌَ إذٔاَ و َٓ ٔٔيکَ 

ضُوَ أخَُوکَ  َٓ َّی   ػَل

 صدیق رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، اسحاؼ بن سلیماؿ، مغیرہ بن مسلم فرقد سبخی، مرہ طیب، حضرت ابوبکر

فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا بدخلق شخص جنت میں نہ جائے گا۔ صحابہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے عرض کیا 

ر یتیم ہوں گے ؟ اے اللہ کے رسوؽ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے تو ہمیں تائیا ہے کہ اس امت میں پہلی امتوں سے زیادہ غلاؾ اف

)بہت ممکن ہے کہ بعض لوگ اؿ کے ساتھ بدخلقی کریں( فرمایا جی ہاں لیکن اؿ کا ایسے ہی خیاؽ رکھو جیسے اپنی افلاد کا خیاؽ رکھتے ہو 

 تم باندھ رکھو افر انہیں فہی کھلاؤ جو خود کھاتے ہو۔ صحابہ نے عرض کیا ہمیں دنیا میں کونسی چیز فائدہ پہنچانے فالی ہے ؟ فرمایا گھوڑا جسے



 

 

 اس پر سوار ہو کر راہ خدا میں لڑف تمہارا غلاؾ تمہارے لئے کافی ہے افر جب فہ نماز پڑھے )مسلماؿ ہو جائے( تو فہ تمہارا بھائی ہے ۔

 تعالیٰ ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، احق، بن سلیماؿ، مغیرہ بن مسلم فرقد سبخی، مرہ طیب، حضرت ابوبکر صدیق رضی اللہ :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 (سلاؾ کو رفاج دینا )پھیلانا

 آداب کا بیاؿ :   باب

 (سلاؾ کو رفاج دینا )پھیلانا

     573    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

  بً ابی طيبہ، ابومٌاویہ، ابً ىنير، اًنع، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر :  راوی

ًِ أبَیٔ ػَالحٕٔ  ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ  ٕ ًُ ىنَُيرِ اویَٔةَ وَابِ ٌَ ثيََا أبَوُ مُ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الَ رَسُولُ اللَّهٔ  حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ

 َّ َّي تَ ػَل َّي تؤُِمٔيوُا وَلََ تؤُِمٔيوُا حًَ سٔي بئَسٔظٔ لََ تَسِخُلوُا الِحَيَّةَ حًَ ِٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ وَالَّذٔی نَ ًَلیَ طَيِئٕ ی اللَّهُ  ٜهُِ  حَابُّوا أوََلََ أزَُلُّ

لََوَ بيَِيَٜهُِ  ِٓظُوا الشَّ لِتُنُوظُ تَحَاببَتُِهِ أَ ٌَ َٓ  إذَٔا 

معافیہ، ابن نمیر، اعمش، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ نے فرمایا قسم ہے اس ابوبکر بن ابی شیبہ، ابو

ذات کی جس کے قبضہ میں میری جاؿ ہے تم جنت میں داخل نہ ہو گے یہاں تک کہ ایماؿ لے آؤ افر تم صاحب ایماؿ نہ ہو گے کہ 

ت نہ تائؤں کہ جب تم فہ کرف گے تم باہم محبت کرنے لگو گے اپنے درمیاؿ سلاؾ کو رفاج آپس میں محبت کرف افر کیا میں تمہیں ایسی با

 دف۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ، ابن نمیر، اعمش، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 (سلاؾ کو رفاج دینا )پھیلانا

     574    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، اسناًيل بً ًياغ، محنسبً زیاز، حضرت ابوامامہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَ  ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ َّی اللَّهُحَسَّ الَ أمََزَىاَ ىبَئُّيَا ػَل َٗ ًِ أبَیٔ أمَُامَةَ  ًَ  ٕ ًٔ زیٔاَز سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ ًَيَّاغٕ   ًُ ٌٔيلُ بِ ثيََا إسِٔنَ  سَّ

لََوَ  شٔيَ الشَّ ِٔ ٌِ نُ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ أَ

ماتے ہیں کہ ہمارے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ ابوبکر بن ابی شیبہ، اسماعیل بن عیاش، محمدبن زیاد، حضرت ابوامامہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فر

 فسلم نے ہمیں سلاؾ کو عاؾ کرنے کا امر فرمایا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، اسماعیل بن عیاش، محمدبن زیاد، حضرت ابوامامہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 (سلاؾ کو رفاج دینا )پھیلانا

     575    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، محنس بً ٓـيل ، ًلاء بً سائب، حضرت ًبساللَّه بً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًُ أبَیٔ  ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الَ حَسَّ َٗ ًَنِزوٕ   ًٔ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ائبٔٔ  ًٔ الشَّ ًَلَائٔ بِ  ًِ ًَ يِلٕ  َـ ُٓ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ الَ طَيِبَةَ حَسَّ َٗ

لََوَ  ِٓظُوا الشَّ ًَ وَأَ ًِبسُُوا الزَّحِنَ هَ ا ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   رَسُولُ اللَّهٔ ػَل



 

 

 ، عطاء بن سائب، حضرت عبداللہ بن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن فضیل

 علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا رحمن کی پرستش )عبادت( کرف افر سلاؾ کو رفاج دف۔

 للہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن فضیل ، عطاء بن سائب، حضرت عبداللہ بن عمر رضی ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 سلاؾ کا جواب دینا۔

 آداب کا بیاؿ :   باب

 سلاؾ کا جواب دینا۔

     576    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ساللَّه بً ىنير، ًبيساللَّه بً ًنز، سٌيس بً ابی سٌيس م٘بری، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ابوبکر بً ابی طيبہ، ًب :  راوی

 ًيہ

ًُ ًُنَزَ حَ  ثيََا ًبُيَِسُ اللَّهٔ بِ ٕ حَسَّ ًُ ىنَُيرِ بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ٌٔيسٕ الِنَ حَسَّ ًُ أبَیٔ سَ ٌٔيسُ بِ ثيََا سَ ًِ سَّ ًَ برُیُّٔ  ِ٘

لَيِطٔ وَسَلَّهَ جَالصْٔ فیٔ ىاَحئَةٔ ا ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَجُلَّ زَخَلَ الِنَشِحسَٔ وَرَسُولُ اللَّهٔ ػَل هَ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ شَلَّ َٓ َّی ثهَُّ جَائَ  َٓؼَل لِنَشِحسٔٔ 

لََوُ  لَيِکَ الشَّ ًَ الَ وَ َ٘ َٓ 

للہ بن عمر، سعید بن ابی سعید مقبری، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، عبید ا

کہ ایک مرد مسجد میں آئے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم مسجد کے ایک کونے میں تشریف فرما تھے انہوں نے نماز ادا کی پھر 

 حاضرخدمت ہوئے سلاؾ عرض کیا۔ آپ نے فرمایا فعلیک السلاؾ ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، عبیداللہ بن عمر، سعید بن ابی سعید مقبری، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 سلاؾ کا جواب دینا۔

     577    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ًبسالزحيه بً سلناٌ، زکَیا، طٌيي، ابی سلنہ، او النوميين سيسہ ًائظہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًُ سُلَیِماَ  ًَبِسُ الزَّحئهٔ بِ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ٌَّ حَسَّ ثتَِطُ أَ ًَائظَٔةَ حَسَّ  ٌَّ ًِ أبَیٔ سَلَنَةَ أَ ًَ ئيِّ  ٌِ ًِ الظَّ ًَ یَّا  ًِ زَکََٔ ًَ  ٌَ

لَيِ  ًَ الَتِ وَ َٗ لََوَ  لَيِکٔ الشَّ ًَ أُ  ٌَّ جٔبرَِائئلَ يَقَِْ ٔ الَ لَضَا إ َٗ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  لََوُ وَرَحِنَةُ اللَّهٔ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل  طٔ الشَّ

  بن ابی شیبہ، عبدالرحیم بن سلماؿ، زکریا، شعبی، ابی سلمہ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتی ہیں کہ رسوؽ اللہابوبکر
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أؾَُصلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؿ سے کہا کہ حضرت جبرائیل علیہ السلاؾ تمہیں سلاؾ کر رہے ہیں انہوں نے جواب میں کہا ف
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 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالرحیم بن سلماؿ، زکریا، شعبی، ابی سلمہ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 یں ؟ذمی کافرفں کو سلاؾ کا جواب کیسے د

 آداب کا بیاؿ :   باب

 ذمی کافرفں کو سلاؾ کا جواب کیسے دیں ؟

     578    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر، ًبسہ بً سلناٌ ، محنس بً بشْ، سٌيس، ٗتازہ، حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی



 

 

ثيََا ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ الَ رَسُولُ  حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًٔ مَالکٕٔ  ًِ أىَصَٔ بِ ًَ تَازَةَ  َٗ  ًِ ًَ ٌٔيسٕ  ًِ سَ ًَ ًُ بشِْٕٔ  سُ بِ ٌَ وَمُحَنَّ ًُ سُلَیِماَ بِسَةُ بِ ًَ

لَيِٜهُِ  ًَ ولوُا وَ ُ٘ َٓ ٜٔتَابٔ  ًِ أصَلِٔ الِ لَيِٜهُِ أحََسْ مٔ ًَ هَ إذَٔا سَلَّهَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   اللَّهٔ ػَل

بن سلماؿ ، محمد بن بشر، سعید، قتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ  ابوبکر، عبدہ

مْ ۔
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ْ
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َ ل
َ
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َ
 فآلہ فسلم نے فرمایا جب اہل کتاب میں سے کوئی تمہیں سلاؾ کرے تو جواب میں )صرػ انا ( کہا کرف ف

  بشر، سعید، قتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر، عبدہ بن سلماؿ ، محمد بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 ذمی کافرفں کو سلاؾ کا جواب کیسے دیں ؟

     579    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر، ابومٌاویہ، اًنع، مشله، مسروٚ، او النوميين سيسہ ًائظہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًِ أىَصَٔ  ًَ تَازَةَ  َٗ  ًِ ًَ ٌٔيسٕ  ًِ سَ ًَ ًُ بشِْٕٔ  سُ بِ ٌَ وَمُحَنَّ ًُ سُلَیِماَ بِسَةُ بِ ًَ ثيََا  ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ الَ رَسُوحَسَّ َٗ الَ  َٗ ًٔ مَالکٕٔ  لُ بِ

لَيِٜهُِ  ًَ ولوُا وَ ُ٘ َٓ ٜٔتَابٔ  ًِ أصَلِٔ الِ لَيِٜهُِ أحََسْ مٔ ًَ هَ إذَٔا سَلَّهَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   اللَّهٔ ػَل

ابوبکر، ابومعافیہ، اعمش، مسلم، مسرفؼ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

مْ۔کے پاس کچھ
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َ
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َ
م اے ابوالقاسم ! آپ نے فرمایا ف

ت ُِ
َ ل
َ
ع

اأؾُ  َّ
ُ
  یہودی آئے افر کہا اَل

 ابوبکر، ابومعافیہ، اعمش، مسلم، مسرفؼ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب



 

 

 ذمی کافرفں کو سلاؾ کا جواب کیسے دیں ؟

     580    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر، ابً ىنير، محنسبً اسحٙ، یزیس بً ابی حبيب، مزثسبً ًبساللَّه یزنی، حضرت ابوًبسالزحنً جہىي رضي اللَّه  :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ

ثيََا ًَبِسٔ  حَسَّ  ًٔ ًِ مَزثِسَٔ بِ ًَ ًٔ أبَیٔ حَبئبٕ  ًِ یَزیٔسَ بِ ًَ  َٙ ًٔ إسِٔحَ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ  ٕ ًُ ىنَُيرِ ثيََا ابِ ًَبِسٔ  أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ ًِ أبَیٔ  ًَ اللَّهٔ الِيَزنَیِّٔ 

 ِّ ٔن هَ إ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًٔ الِحُضَىئِّ  إذَٔا سَلَّنُوا الزَّحِنَ َٓ لََؤ  لََ تَبِسَؤُصهُِ بألشَّ َٓ ٔییَ الِيَضُوزٔ  ی رَاٛبْٔ ُسَّا إ

ًَلَيِٜهُِ  ولوُا وَ ُ٘ َٓ لَيِٜهُِ  ًَ 

 ابوبکر، ابن نمیر، محمدبن اسحاؼ ، یسید بن ابی حبیب، مرثدبن عبداللہ یسنی، حضرت ابوعبدالرحمن جہنی رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا کل میں سوار ہو کر یہودیوں کے پاس جاؤں گا تو تم انہیں پہلے سلاؾ نہ کرنا افر جب فہ کہ رسوؽ اللہ

مْ کہنا۔
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ْ
ت 
َ ل
َ
ع

َ
 سلاؾ کریں تو تم صرػ ف

  رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر، ابن نمیر، محمدبن احق،، یسید بن ابی حبیب، مرثدبن عبداللہ یسنی، حضرت ابوعبدالرحمن جہنی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بچوں افر عورتوں کو سلاؾ کرنا۔

 آداب کا بیاؿ :   باب

 بچوں افر عورتوں کو سلاؾ کرنا۔

     581    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر، ابوخالسالحنز، حنيس، حضرت اىص رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  اویر



 

 

َّی  الَ أتََاىاَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ ًِ أىَصَٕ  ًَ ًِ حنَُيِسٕ  ًَ ثيََا أبَوُ خَالسٕٔ الِْحَِنَزُ  ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ ٌْ حَسَّ ًُ ػٔبيَِا هَ وَىحَِ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ اللَّهُ 

لَيِيَا ًَ هَ  شَلَّ َٓ 

بوبکر، ابوخالدالحمر، حمید، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ہمارے پاس آئے ہم ا

 بچے )جمع( تھے آپ نے ہمیں سلاؾ کیا۔

 ابوبکر، ابوخالدالحمر، حمید، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 بچوں افر عورتوں کو سلاؾ کرنا۔

     582    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 تٌاییٰ ًيہابوبکر، سٔياٌ بً ًيييہ، ابً ابی حشين، طہز بً حوطب، حضرت اسناء بيت یزیس رضي اللَّه  :  راوی

ًٔ حَوِطَ  ٔ بِ ًِ طَضِز طُ مٔ ٌَ الَ سَنٔ َٗ ًٔ أبَیٔ حشَُينِٕ  ًِ ابِ ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ ولُ أخَِبرََتِطُ أسَِنَائُ حَسَّ ُ٘ بٕ يَ

ًَلَيِطٔ وَسَلَّ  َّی اللَّهُ  لَيِيَا رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ًَ الَتِ مَزَّ  َٗ لَيِيَابئِتُ یزَیٔسَ  ًَ هَ  شَلَّ َٓ  هَ فیٔ نشِٔوَةٕ 

ابوبکر، سفیاؿ بن عیینہ، ابن ابی حسین، شہر بن حوشب، حضرت اسماء بنت یسید رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتی ہیں ہم عورتوں کے 

 پاس سے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا گزر ہوا تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہمیں سلاؾ کیا۔

 ابوبکر، سفیاؿ بن عیینہ، ابن ابی حسین، شہر بن حوشب، حضرت اسماء بنت یسید رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مصافحہ ۔



 

 

 آداب کا بیاؿ :   باب

 مصافحہ ۔

     583    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًلی بً محنس، وٛيٍ، جزیز بً حازو، حيولہ بً ًبسالزحنً سسوسي، حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًٔ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًٔ ًِ حَيِوَلَةَ بِ ًَ  ٕ ًٔ حَازؤ ٔ بِ ًِ جَزیٔز ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ًٔ مَالکٕٔ  حَسَّ ًِ أىَصَٔ بِ ًَ سُوسٔيِّ  الشَّ

الَ لََ وَ  َٗ ا  ّـ ٌِ يَا بَ ُـ ٌِ ُٙ بَ ٔ اى ٌَ ُٗلِيَا أيَُ الَ لََ  َٗ فٕ  ٌِ يَا لبَٔ ُـ ٌِ ُٗلِيَا یاَ رَسُولَ اللَّهٔ أیَيَِحَىئ بَ الَ  حُواَٗ َٓ ًِ تَؼَا ٜٔ  لَ

لک رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ ہم نے علی بن محمد، فکیع، جریر بن حازؾ، حنظلہ بن عبدالرحمن سدفسی، حضرت انس بن ما

عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ کیا ہم ایک دفسرے کے لئے جھکا کریں ؟ آپ نے فرمایا نہیں ہم نے عرض کیا پھر ایک دفسرے سے 

 معانقہ کیا کریں ؟ فرمایا نہیں البتہ مصافحہ کرلیا کرف۔

 عبدالرحمن سدفسی، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ علی بن محمد، فکیع، جریر بن حازؾ، حنظلہ بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 مصافحہ ۔

     584    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

بی طيبہ، ابوخالس، الَحنز، ًبساللَّه بً ىنير، الَجلح، ابی اسحٙ، حضرت بزاء بً ًازب رضي اللَّه تٌاییٰ ابوبکر بً ا :  راوی

 ًيہ

ًِ الِْجَِلَ  ًَ  ٕ ًُ ىنَُيرِ بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا أبَوُ خَالسٕٔ الِْحَِنَزُ وَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ الِ حَسَّ ًَ  َٙ ًِ أبَیٔ إسِٔحَ ًَ ًَازبٕٔ حٔ   ًٔ برَاَئٔ بِ



 

 

ٌٔ إلََّٔ ُفُٔرَ  حَا َٓ يَتَؼَا َٓ  ٌٔ ًِ مُشِلنَٔينِٔ یلَِتَ٘ئَا هَ مَا مٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  اَٗ َٗ ٌِ یتََفَرَّ بِلَ أَ َٗ   لَضُنَا 

ح، ابی اسحاؼ ،

ح ل

حضرت براء بن عازب رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ  ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوخالد، الاحمر، عبداللہ بن نمیر، الا

رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جو دف مسلماؿ بھی ایک دفسرے سے ملیں افر مصافحہ کریں جدا ہونے سے قبل ہی 

 انکے گناہ بخش دئیے جاتے ہیں ۔

ح، ابی احق،، حضرت براء بن عازب رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، ابوخالد، الاحمر، عبد :  رافی

ح ل

 اللہ بن نمیر، الا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ایک مرد دفسرے مرد کا ہاتھ چومے ۔

 آداب کا بیاؿ :   باب

 ایک مرد دفسرے مرد کا ہاتھ چومے ۔

     585    حسیث                               لس سووج  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، محنسبً ٓـيله، یزیسبً ابی زیاز، ًبسالزحنً بً ابی ليلیٰ، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ثيََ  يِلٕ حَسَّ َـ ُٓ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًٔ حَسَّ ًِ ابِ ًَ ًٔ أبَیٔ لَيِلیَ  ًٔ بِ بِسٔ الزَّحِنَ ًَ  ًِ ًَ  ٕ ًُ أبَیٔ زیٔاَز ا یَزیٔسُ بِ

ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  بَّلِيَا یسََ اليَّئيِّ ػَل َٗ الَ  َٗ  ًُنَزَ 

م، یسیدبن ابی زیاد، عبدالرحمن بن ابی لیلیٰ، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعا

ت ل

 

فص

لیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ ہم ابوبکر بن ابی شیبہ، محمدبن 

 نے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا دست ارکرک چوما۔

م، یسیدبن ابی زیاد، عبدالرحمن بن ابی لیلیٰ، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

ت ل

 

فص

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمدبن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 آداب کا بیاؿ :   باب

 ایک مرد دفسرے مرد کا ہاتھ چومے ۔

     586    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر، ًبساللَّه بً ازریص، ُيسر، ابواسامہ، طٌبہ، ًنزو بً مزة، ًبساللَّه بً سلنہ، حضرت ػٔواٌ بً ًشال  :  راوی

 اللَّه تٌاییٰ ًيہ رضي

 ًٔ نِزؤ بِ ًَ  ًِ ًَ بَةَ  ٌِ ًِ طُ ًَ ًُ إزِٔریٔصَ وَُيُِسَرْ وَأبَوُ أسَُامَةَ  بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا  ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ ًِ  حَسَّ ًَ ًٔ سَلَنَةَ  بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ًِ ًَ مُزَّةَ 

بَّلوُا یَ  َٗ  ٔ ًِ الِيَضُوز وِمّا مٔ َٗ  ٌَّ الٕ أَ ًَشَّ  ًٔ ٌَ بِ وَا ِٔ هَ وَرجِٔلَيِطٔ ػَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   سَ اليَّئيِّ ػَل

ابوبکر، عبداللہ بن ادریس، غندر، ابواسامہ، شعبہ، عمرف بن مرة، عبداللہ بن سلمہ، حضرت صفواؿ بن عساؽ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

  چومے ۔رفایت ہے کہ یہودیوں کی ایک جماعت نے نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ہاتھ

ابوبکر، عبداللہ بن ادریس، غندر، ابواسامہ، شعبہ، عمرف بن مرة، عبداللہ بن سلمہ، حضرت صفواؿ بن عساؽ رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 داخل ہونے سے قبل( اجازت لینا۔)

 آداب کا بیاؿ :   ببا

 داخل ہونے سے قبل( اجازت لینا۔)

     587    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر، یزیسبً ہاروٌ، زاؤز بً ابی ہيس، ابی نضرہ، حضرت ابوسٌيس خسری رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی



 

 

 ًُ ثيََا یَزیٔسُ بِ ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ ٌَّ أبَاَ مُوسَي حَسَّ َ ٌٔيسٕ الِدُسِرٔیِّ أ ًِ أبَیٔ سَ ًَ ةَ  ًِ أبَیٔ نَضِرَ ًَ ًُ أبَیٔ صئِسٕ  ٌَ أىَبَِأىَاَ زَاوُزُ بِ صَارُو

الَ اسِتَأذَِىتُِ  َٗ أرَِسَلَ إلَٔيِطٔ ًُنَزُ مَا رَزَّکَ  َٓ  َٖ َٓانِصَرَ ٌِ لَطُ  لَهِ یؤُِذَ َٓ ًَلیَ ًنَُزَ ثلَََثاّ   ٌَ ٌَ الَّذٔی أمََزَىاَ بطٔٔ الَٔسِتئٔذَِ  اسِتَأذَِ ا

يَا ٌِ ٌِ لَيَا رَجَ ٌِ لَهِ یؤُِذَ ٔ ٌَ لَيَا زَخَلِيَا وَإ ٔ ٌِ أذُ ٔ إ َٓ هَ ثلَََثاّ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  يَةٕ  رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ًَلیَ صَذَا ببٔيَِّ الَ لَتَأتِئَىِّي  َ٘ َٓ الَ  َٗ

يَا َٓ وِمٔطٔ  َٗ َتیَ مَحِلصَٔ  أ َٓ  ًَّ لَ ٌَ ِٓ َ َّی سَبئلَطُ أوَِ لَْ دَل َٓ ظَضسُٔوا لَطُ  َٓ  طَسَصهُِ 

ابوبکر، یسیدبن ہارفؿ، داؤد بن ابی ہند، ابی نضرہ، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت ابوموسی 

 تعالیٰ عنہ نے اشعری رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے تین بار اجازت طلب کی حضرت عمر رضی اللہ

اجازت نہ دی )جواب ہی نہ دیا( تو حضرت ابوموسی اشعری رضی اللہ تعالیٰ عنہ فاپس ہولئے حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اؿ 

کے پاس کسی کو بھیجا )افر پوچھا کہ( آپ کیوں فاپس ہوئے فرمانے لگے میں نے تین بار اجازت طلب کی جس کا رسوؽ اللہ صلی اللہ 

فآلہ فسلم نے ہمیں امر فرمایا کہ اگر اجازت مل جائے تو داخل ہو جائیں افر اگر اجازت نہ ملے تو فاپس ہو جائیں۔ حضرت عمر علیہ 

رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرمایا تم اس حدیث کا میرے پاس ضرفر ثبوت لاؤ فرنہ میں یہ کرفں گا )حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے 

لئے ایسا فرمایا فرنہ حضرت ابوموسی اشعری رضی اللہ تعالیٰ عنہ خود ثقہ تھے( چنانچہ حضرت ابوموسی اشعری محض تاکید فاحتیاط کے 

رضی اللہ تعالیٰ عنہ اپنی قوؾ کی مجلس میں آئے افر انہیں قسم دی )کہ جس نے یہ حدیث نی  ہو فہ حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی 

ت ابوموسی اشعری رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے ساتھ گواہی دی )کہ ہم نے بھی یہ حدیث خدمت میں گواہی دے( کچھ لوگوں نے حضر

 نی  ہے( تب حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اؿ کو چھوڑا ۔

 ابوبکر، یسیدبن ہارفؿ، داؤد بن ابی ہند، ابی نضرہ، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 داخل ہونے سے قبل( اجازت لینا۔)

     588    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 ایوب رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر بً ابی طيبہ، ًبسالزحيه بً سلیماٌ، واػل بً سائب، ابی سورہ، حضرت ابو :  راوی

ًِ أَ  ًَ ائبٔٔ  ًٔ الشَّ ًِ وَاػٔلٔ بِ ًَ  ٌَ ًُ سُلَیِماَ بِسُ الزَّحئهٔ بِ ًَ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ أبَیٔ أیَُّوبَ حَسَّ ًَ بیٔ سَوِرَةَ 

نَا َٓ لََوُ  ُٗلِيَا یاَ رَسُولَ اللَّهٔ صَذَا الشَّ الَ  َٗ الَ یتََکلََّهُ الزَّجُلُ تَشِبئحَةّ وَتَٜبِئرَةّ وَتَحِنئسَةّ  الِْنَِؼَاریِّٔ  َٗ  ٌُ الَٔسِتئٔذَِا

ٌُ أصَلَِ الِبيَِتٔ  ٔ  وَیتَيََحِيَحُ وَیؤُِذ

ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالرحیم بن سلیماؿ، فاصل بن سائب، ابی سورہ، حضرت ابوایوب رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ ہم 

اے اللہ کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سلاؾ تو ہمیں معلوؾ ہوگیا۔ اجازت کیسے طلب کی جائے ؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ عرض کیا 

ِ کہے افر کھنکھارے افر اہل خانہ کو اپنی آمد سے باخبر
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  کر دے ۔فسلم نے فرمایا مرد 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالرحیم بن سلیماؿ، فاصل بن سائب، ابی سورہ، حضرت ابوایوب رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 داخل ہونے سے قبل( اجازت لینا۔)

     589    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ابوبکر بً ًياغ، مِيرہ، حارث، ًبساللَّه بً ىطی، حضرت ًلی کَو اللَّه وجہہ :  راوی

 ًَ ًِ الِحَارثٔٔ  ًَ ًِ مُِئرَةَ  ًَ ًَيَّاغٕ   ًُ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ٌَ حَسَّ الَ کاَ َٗ ًَلیٕٔٓ   ًِ ًَ ًٔ ىطَُیٕٓ  بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ًِ

َٜٓيُِتُ  ٌٔ مُسِخَلْ بأللَّيِلٔ وَمُسِخَلْ بأليَّضَارٔ  هَ مُسِخَلََ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ًِ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ِّی ییٔ مٔ إذَٔا أتََيِتُطُ وَصوَُ يُؼَل

 یتَيََحِيَحُ ییٔ

 بن عیاش، مغیرہ، حارث، عبداللہ بن نجی، حضرت علی کرؾ اللہ فہ ف فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوبکر

فآلہ فسلم کی خدمت میں )گھر( حاضری کے لئے میرے لئے دف فقت مقرر تھے ایک رات میں ایک دؿ میں جب بھی میں آتا افر 



 

 

 پر( آپ کھنکھار دیتے ۔ آپ نماز میں مشغوؽ ہوتے تو )میرے اجازت طلب کرنے

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوبکر بن عیاش، مغیرہ، حارث، عبداللہ بن نجی، حضرت علی کرؾ اللہ فہ ف :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 ۔داخل ہونے سے قبل( اجازت لینا)

     590    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، وٛيٍ، طٌبہ، محنس بً ميٜسر، حضرت جابز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًٔ الِنُيِ  سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ بَةَ  ٌِ ًِ طُ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ َّی حَسَّ ًَلیَ اليَّئيِّ ػَل الَ اسِتَأذَِىتُِ  َٗ  ٕ ًِ جَابزٔ ًَ ٜسَرٔٔ 

هَ أىَاَ أىَاَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ اليَّئيُّ ػَل َ٘ َٓ لِتُ أىَاَ  ُ٘ َٓ ًِ صَذَا  الَ مَ َ٘ َٓ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ  اللَّهُ 

تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، شعبہ، محمد بن منکدر، حضرت جابر رضی اللہ 

 اجازت طلب کی تو فرمایا کوؿ ہے ؟ میں نے عرض کیا میں۔ اس پر نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میں میں )کیا ہے ناؾ لو( ۔

  تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، شعبہ، محمد بن منکدر، حضرت جابر رضی اللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مرد سے کہنا کہ صبح کیسی کی ؟

 آداب کا بیاؿ :   باب

 مرد سے کہنا کہ صبح کیسی کی ؟



 

 

     591    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 بکر، ًيسيٰ بً یوىص، ًبساللَّه بً مشله، ًبسالزحنً بً سابم، حضرت جابز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابو :  راوی

ًٔ سَابمٕٔ  ًٔ بِ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًِ ًَ ًٔ مُشِلهٕٔ  ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ ًُ یوُىصَُ  ثيََا ًئسَي بِ ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ َٕ  حَسَّ يِ َٛ ُٗلِتُ  الَ  َٗ  ٕ ًِ جَابزٔ ًَ

سِ سَ٘یّٔما أػَِبَحِتَ  ٌُ ًِ رَجُلٕ لَهِ يُؼِبحِٔ ػَائنّٔا وَلَهِ يَ ٕ مٔ الَ بدَٔيرِ َٗ  یاَ رَسُولَ اللَّهٔ 

ابوبکر، عیسیٰ بن یونس، عبداللہ بن مسلم، عبدالرحمن بن سابط، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ میں نے عرض کیا 

یت ہے۔ اس مرد سے بہتر ہوں جس نے رفزہ کی حالت میں صبح نہیں کی افر نہ ہی بیمار کی اے اللہ کے رسوؽ ! صبح کیسی کی؟ فرمایا خیر

 عیادت کی ۔

 ابوبکر، عیسیٰ بن یونس، عبداللہ بن مسلم، عبدالرحمن بن سابط، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 مرد سے کہنا کہ صبح کیسی کی ؟

     592    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابواسحٙ ہزوی ابزاہيه بً ًبساللَّه بً ابی حاته، ًبساللَّه بً ًثناٌ بً اسحٙ بً سٌس بً ابی وٗاؾ، مالک بً  :  راوی

 واسيس ساًسی رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہحنزہ بً حضرت اب

 ٌَ ًُ ًثُِنَا ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  ًٔ حَاتهٕٔ حَسَّ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًُ َٙ الِضَزَویُّٔ إبٔزَِاصئهُ بِ ثيََا أبَوُ إسِٔحَ اؾٕ  حَسَّ َّٗ ًٔ أبَیٔ وَ سٔ بِ ٌِ ًٔ سَ َٙ بِ ًٔ إسِٔحَ بِ

ًُ حَنِزةََ  ِّی مَالکُٔ بِ ی أبَوُ أمُ ثىَئ جَسِّ الَ رَسُولُ  حَسَّ َٗ الَ  َٗ اًسٔٔیِّ  ٔ أبَیٔ أسَُيِسٕ الشَّ ظ ًِ جَسِّ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ اًسٔٔیُّ  ًٔ أبَیٔ أسَُيِسٕ الشَّ بِ

لَيِ  ًَ لََوُ  الَ الشَّ َ٘ َٓ لَيِضهِٔ  ًَ لبٔٔ وَزَخَلَ  بِسٔ الِنُلَّ ًَ  ًٔ بَّاضٔ بِ ٌَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ للِٔ َّی اللَّهُ  ًَلَيِ اللَّهٔ ػَل الوُا وَ َٗ لََوُ وَرَحِنَةُ ٜهُِ  کَ الشَّ

يَا یَ  َٕ أػَِبَحِتَ بأٔبَئيَا وَأمُِّ َٜيِ َٓ ٕ ىحَِنَسُ اللَّهَ  الوُا بدَٔيرِ َٗ َٕ أػَِبَحِتُهِ  يِ َٛ الَ  َٗ ٕ اللَّهٔ وَبزََکاَتطُُ  الَ أػَِبَحِتُ بدَٔيرِ َٗ ا رَسُولَ اللَّهٔ 



 

 

 أحَِنَسُ اللَّهَ 

، عبداللہ بن عثماؿ بن اسحاؼ بن سعد بن ابی فقاص، مالک بن حمزہ بن حضرت ابواسید ابو اسحاؼ ہرفی ابراہیم بن عبداللہ بن ابی حاتم

ساعدی رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے بیاؿ فرمایا کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم حضرت عباس بن عبدالمطلب رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے 
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کی ؟ عرض کیا خیریت سے ہم اللہ کی تعریف کرتے ہیں اے اللہ کے رسوؽ۔ ہمارے ماں باپ آپ پر فدا ہوں آپ صلی اللہ علیہ 
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  میں نے بھی خیریت سے صبح کی ۔فآلہ فسلم نے کیسے صبح کی ! فرمایا ا

ابواحق، ہرفی ابراہیم بن عبداللہ بن ابی حاتم، عبداللہ بن عثماؿ بن احق، بن سعد بن ابی فقاص، مالک بن حمزہ بن حضرت  :  رافی

 ابواسید ساعدی رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جب تمہارے پاس کسی قوؾ کا معزز شخص آئے تو اس کا اکراؾ کرف۔

 آداب کا بیاؿ :   باب

 جب تمہارے پاس کسی قوؾ کا معزز شخص آئے تو اس کا اکراؾ کرف۔

     593    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابً ًحلٌَ، ىآٍ، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہمحنسبً ػباح، سٌيس بً مشلنہ،  :  راوی

ًٔ ًُنَزَ  ًِ ابِ ًَ  ٍٕ ٔ ًِ ىآَ ًَ  ٌَ ًَحِلََ  ًٔ ًِ ابِ ًَ ًُ مَشِلَنَةَ  ٌٔيسُ بِ بَّاحٔ أىَبَِأىَاَ سَ ًُ الؼَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ َّی  حَسَّ الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ

هِ کََٔ  ُٛ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ إذَٔا أتََا مُوظُ اللَّهُ  أکََِٔ َٓ وِوٕ  َٗ  یهُ 

 محمدبن صباح، سعید بن مسلمہ، ابن عجلاؿ، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

 نے فرمایا جب تمہارے پاس کسی قوؾ کا معزز شخص آئے تو اسکا اعزاز کرف۔



 

 

 ابن عجلاؿ، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمدبن صباح، سعید بن مسلمہ،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چھینکنے فالے کو جواب دینا۔

 آداب کا بیاؿ :   باب

 چھینکنے فالے کو جواب دینا۔

     594    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، یزیس بً ہاروٌ، سلیماٌ تيمی، حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًٔ مَ  ًِ أىَصَٔ بِ ًَ َّيِمٔیِّ  ٌَ الت ًِ سُلَیِماَ ًَ  ٌَ ًُ صَارُو ثيََا یَزیٔسُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًَلَ حَسَّ الَ  َٗ ٌٔ ًئسَِ الکٕٔ  صَ رَجُلََ

َٓ٘ئلَ یاَ رَسُولَ   َ ََ ِْ تِ ا تَ وَلَهِ يُظَنِّ تَ أحََسَصنَُا أوَِ سَنَّ ظَنَّ َٓ لَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَ َّی اللَّهُ  ٌٔ  اليَّئيِّ ػَل ًَلَصَ ًئِسَکَ رَجُلََ اللَّهٔ 

ٌَّ صَذَا حَنسَٔ  ٔ الَ إ َ٘ َٓ  َ ََ ِْ تِ ا تَّ أحََسَصنَُا وَلَهِ تُظَنِّ ظَنَّ ٌَّ صَذَا لَهِ یحَِنَسِ اللَّهَ َٓ ٔ  اللَّهَ وَإ

لہ ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، سلیماؿ تیمی، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآ
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کو جواب نہ دیا عرض کیا گیا اے اللہ کے فسلم دف مردفں کو چھینک آئی آپ نے ایک کو جواب دیا )ت َ 
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 رسوؽ ! آپ نے اؿ میں سے ایک کو جواب دیا افر دفسرے کو جواب نہ دیا )اسکی کیا فجہ ہے ؟( فرمایا اس نے اللہ کی حمد کی )ا

 کہا( افر دفسرے نے اللہ کی حمد نہیں کی۔

 ؿ تیمی، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، سلیما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب



 

 

 چھینکنے فالے کو جواب دینا۔

     595    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 بً محنس، وٛيٍ، ًکرمہ بً ًنار، ایاض بً حضرت سلنہ بً اٛوَ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ ًلی :  راوی

 َٔ وَ ِٛ َ ًٔ الِْ ًٔ سَلَنَةَ بِ ًِ إیٔاَضٔ بِ ًَ ارٕ  ًَنَّ  ًٔ مَةَ بِ ًِ ًکِٔرٔ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  الَ رَسُولُ اللَّهٔ حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًِ أبَئطٔ  ًَ  

َّی اللَّهُ  ووْ ػَل ُٛ ِ ضُوَ مَز َٓ نَا زَازَ  َٓ اكصُٔ ثلَََثاّ  ٌَ تُ الِ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ يظَُنَّ   

علی بن محمد، فکیع، عکرمہ بن عمار، ایاس بن حضرت سلمہ بن اکوع رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ 

  افر اس کے بعد بھی چھینک آئے تو اسے زکاؾ ہے ۔فسلم نے فرمایا چھینکنے فالے کو تین بار جواب دیا جائے

 علی بن محمد، فکیع، عکرمہ بن عمار، ایاس بن حضرت سلمہ بن اکوع رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ے فالے کو جواب دینا۔

 

کن

 

ت

 

 ھن
چ

 

 آداب کا بیاؿ :   باب

ے فالے کو جواب دینا۔

 

کن

 

ت

 

 ھن
چ

 

     596    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ًلی بً مشہز، ابً ابی ليلیٰ ًيسيٰ ، ًبسالزحنً بً ابی ليلیٰ، حضرت ًلی کَو اللَّه وجہہ :  راوی

ًُ أبَیٔ طَيِبَ  ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًٔ حَسَّ ًٔ بِ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًِ ًَ  ًٔ بِسٔ الزَّحِنَ ًَ  ًٔ ًِ ًئسَي بِ ًَ ًٔ أبَیٔ لَيِلیَ  ًِ ابِ ًَ  ٕ ًُ مُشِضزٔ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  أبَیٔ  ةَ حَسَّ

لِ الِحَ  ُ٘ لِيَ َٓ هِ  ُٛ ًَلَصَ أحََسُ هَ إذَٔا  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًَلیٕٔٓ   ًِ ًَ ًِ حَوِلَطُ لَيِلیَ  لَيِطٔ مَ ًَ نِسُ لِلَّهِ وَلِيرَزَُّ 



 

 

لَيِضهِٔ یضَِسٔیٜهُُ اللَّهُ وَيُؼِلحُٔ باَلَٜهُِ  ًَ  یَزِحَنُکَ اللَّهُ وَلِيرَزَُّ 

صلی  ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، ابن ابی لیلیٰ عیسیٰ ، عبدالرحمن بن ابی لیلیٰ، حضرت علی کرؾ اللہ فہ ف فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ

َ
ْ
ِ کہنا چاہئے افر پاس فالوں کو جواب میں ت َ 

َ
ذْ ُ لِِلّ
مَ
ح
ْ ل

ُ اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جب تم میں سے کسی کو چھینک آئے تو اسے ا
َ
 الِّل
َ
َمکُ
چ

مْ )کہ ا

لَُِ

أ
َ
حُ ن 

لِ
ْ
 ضُ
ُ

َ
ُ ف
َ
 الِّل
ُ

ُ 
ھْذ ِبّ
َ
ن 

للہ تمہیں راہ راست پر رکھے افر کہنا چاہئے۔ پھر چھینکنے فالے کو چاہئے کہ فہ اؿ کو جواب میں کہے۔ 

 تمہارے ماؽ کو درست فرمائے( ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، ابن ابی لیلیٰ عیسیٰ ، عبدالرحمن بن ابی لیلیٰ، حضرت علی کرؾ اللہ فہ ف :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مرد اپنے ہمنشین کا اعزاز کرے ۔

 آداب کا بیاؿ :   باب

 مرد اپنے ہمنشین کا اعزاز کرے ۔

     597    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًلی بً محنس، وٛيٍ، ابی یحٌيٰ كویل، زیس ًمی، حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًَلیُّٔ  ثيََا  َ  حَسَّ ًِ أ ًَ  ِّ میِّ ٌَ ًِ زَیسِٕ الِ ًَ ةٔ  َٓ ًِ أصَلُِ الِٜوُ ویٔلٔ رَجُلْ مٔ ًِ أبَیٔ یَحٌِيَ اللَّ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًٔ مَالکٕٔ بِ ىصَٔ بِ

ِٖ وَجِضَ  نَطُ لَهِ يَصِرٔ کلََّ َٓ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ إذَٔا لَقیَٔ الزَّجُلَ  َّی اللَّهُ  ٌَ اليَّئيُّ ػَل الَ کاَ ُٖ وَإذَٔا َٗ ٌَ صوَُ الَّذٔی یيَِصَرٔ َّي یَٜوُ ًَيِطُ حًَ طُ 

بتَيَِطٔ جَ  ِٛ مّا بزُٔ سِّ َ٘ ٌَ صوَُ الَّذٔی یَيِزًُٔضَا وَلَهِ یزَُ مُتَ َّي یَٜوُ ٔ حًَ ًِ یسَٔظ َِ یسََظُ مٔ ٔ حَطُ لَهِ یيَِز َٓ مُّ ػَا َٗ  لئشّا لَطُ 

مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم جب علی بن محمد، فکیع، ابی یحییٰ طویل، زید عمی، حضرت انس بن 

 انور اس کی طرػ سے نہ پھیرتے )اسکی طرػ متوجہ رہتے( یہاں تک کہ فہ فاپس ہو 

ے

کسی مرد سے ملتے افر گفتگو فرماتے تو اپنا ہرہئ

تے تو اپنا ہاتھ اس کے ہاتھ سے الگ نہ کرتے یہاں جائے )افر اپنا ہرہہ دفسری طرػ پھیرلے( افر جب آپ کسی مرد سے مصافحہ کر



 

 

 تک کہ فہ اپنا ہاتھ الگ کرے افر کبھی نہ دیکھا گیا کہ آپ نے کسی ہمنشین کے سامنے پاؤں پھیلائے ہوں ۔

 علی بن محمد، فکیع، ابی یحییٰ طویل، زید عمی، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جو کسی نشست سے اٹھے پھر فاپس آئے تو فہ اس نشست کا زیادہ قداار ہے ۔

 آداب کا بیاؿ :   باب

 جو کسی نشست سے اٹھے پھر فاپس آئے تو فہ اس نشست کا زیادہ قداار ہے ۔

     598    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًنزوبً رآٍ، جزیز، سہيل بً ابی ػالح، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًِ ا ًَ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًٔ أبَیٔ ػَالحٕٔ  ًِ سُضَيِلٔ بِ ًَ ثيََا جَزیٔزْ  ٍٕ حَسَّ ٔ ًُ رَآ نِزوُ بِ ًَ ثيََا  َّی اللَّهُ حَسَّ الَ  ليَّئيِّ ػَل َٗ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ

ُّٙ بطٔٔ  ضُوَ أحََ َٓ  ٍَ ًِ مَحِلشٔٔطٔ ثهَُّ رَجَ ًَ هِ  ُٛ اوَ أحََسُ َٗ  إذَٔا 

عمرفبن رافع، جریر، سہیل بن ابی صالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا 

  پھر فاپس آئے تو فہی اس نشست کا زیادہ قداار ہے ۔جب تم میں سے کوئی اپنی نشست سے اٹھے

 عمرفبن رافع، جریر، سہیل بن ابی صالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عذر کرنا۔

 آداب کا بیاؿ :   باب



 

 

 نا۔عذر کر

     599    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًلی بً محنس، وٛيٍ، سٔياٌ، ابً جزیح، ابً ميياء، جوذاٌ، زوسری سيس محنس بً اسناًيل، وٛيٍ، سٔياٌ،  :  راوی

 ابً جزیخ، ًباض بً ًبسالزحنً، حضرت جوذاٌ

ثيََا وَ  سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  الَ رَسُولُ اللَّهٔ حَسَّ َٗ الَ  َٗ  ٌَ ًِ جُوزَا ًَ ًٔ مٔييَائَ  ًِ ابِ ًَ ًٔ جُزَیخِٕ  ًِ ابِ ًَ  ٌُ يَا ِٔ ثيََا سُ ٍْ حَسَّ ٛئ

لَيِطٔ مٔثِلُ خَلٔيئَةٔ  ًَ  ٌَ بَلِضَا کاَ ِ٘ لَهِ يَ َٓ ذٔرَةٕ  ٌِ ٔییَ أخَئطٔ بنَٔ ًِتَذَرَ إ ًِ ا هَ مَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  سُ  ػَاحبٔٔ مَٜصِٕ حَسَّ ػَل ثيََا مُحَنَّ

ًُ مٔ  ًٔ صوَُ ابِ بِسٔ الزَّحِنَ ًَ  ًٔ بَّاضٔ بِ ٌَ ًِ الِ ًَ ًٔ جُزَیخِٕ  ًِ ابِ ًَ  ٌَ يَا ِٔ ًِ سُ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ ٌٔيلَ حَسَّ ًُ إسِٔنَ ًِ بِ ًَ  ٌَ ًِ جُوزَا ًَ ييَائَ 

ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ مٔثِلَطُ  َّی اللَّهُ   اليَّئيِّ ػَل

ابن میناء، جوذاؿ، دفسری سند محمد بن اسماعیل، فکیع، سفیاؿ، ابن جریج، عباس بن  علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، ابن جریح،

عبدالرحمن، حضرت جوذاؿ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جو اپنے بھائی سے معذرت کرے افر فہ 

کے برابر گناہ ہوگا۔ دفسری سند سے یہی مضموؿ معذرت قبوؽ )کر کے معاػ( نہ کرے۔ تو اس کو محصوؽ لینے فالے کی خطاء 

 مرفی ہے ۔

علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، ابن جریح، ابن میناء، جوذاؿ، دفسری سند محمد بن اسماعیل، فکیع، سفیاؿ، ابن جریج، عباس بن  :  رافی

 عبدالرحمن، حضرت جوذاؿ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مزاح کرنا۔

 آداب کا بیاؿ :   باب

 مزاح کرنا۔



 

 

     600    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر، وٛيٍ، زمٌہ بً ػالح، زہزی، وہب بً ًبس زمٌہ، او سلنہ، ًلی بً محنس، وٛيٍ، زمٌہ بً ػالح،  :  راوی

 بً زمٌہ، او النوميين سيسہ او سلنہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہزہزی، ًبساللَّه بً وہب 

ةَ  ٌَ ًٔ زَمِ بِسٔ بِ ًَ  ًٔ ًِ وَصبِٔ بِ ًَ ًِ الزُّصِزیِّٔ  ًَ ًٔ ػَالحٕٔ  ةَ بِ ٌَ ًِ زَمِ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ ًِ أوُِّ سَلَنَةَ ح و حَسَّ ًَلیُّٔ  ًَ ثيََا  حَسَّ

 ٍْ ثيََا وَٛئ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ الَتِ  بِ َٗ ًِ أوُِّ سَلَنَةَ  ًَ ةَ  ٌَ ًٔ زَمِ ًٔ وَصبِٔ بِ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ ًِ الزُّصِزیِّٔ  ًَ ًُ ػَالحٕٔ  ةُ بِ ٌَ ثيََا زَمِ دَ حَسَّ َ ََ

یِماَ  ٌَ طُ نُ ٌَ ٕ وَمَ او ٌَ لَيِطٔ وَسَلَّهَ بٔ ًَ َّی اللَّهُ  بِلَ مَوِتٔ اليَّئيِّ ػَل َٗ ی  ٔییَ بصُِرَ ٕ إ مَلَةَ وَکاَىاَ أبَوُ بکَِرٕ فیٔ تحَٔارَة ًُ حَرِ ٌُ وَسُوَیبِمُٔ بِ

ا َٗ نِىئ  ٌٔ ِ ٌَ أكَ یِماَ ٌَ الَ لئُ َ٘ َٓ ٌَ سُوَیبِمُٔ رَجُلَّ مَزَّاحّا  ٔ وَکاَ ًَلیَ الزَّاز  ٌُ یِماَ ٌَ ٌَ نُ الَ طَضسَٔا بسَِرّا وَکاَ َٗ َّي یَحئئَ أبَوُ بکَِرٕ  لَ حًَ

الَ  َ٘ َٓ وِوٕ  َ٘ نَزُّوا بٔ َٓ الَ  َٗ ِّ َٓلََُُئوَيَّکَ  ٔن ائلْٔ لَٜهُِ إ َٗ وْ وَصوَُ  ًَبِسْ لَطُ کََِ َّطُ  الَ إىٔ َٗ هِ  ٌَ الوُا نَ َٗ بِسّا ییٔ  ًَ ٌَ مٔىِّي  ی لَضُهِ سُوَیبِمْٔ تَظِترَوُ

الوُا لََ بلَِ  َٗ ًَبِسٔی  ًَلیََّ  شٔسُوا  ِٔ لََ تُ َٓ تُنُوظُ  ِٛ الَةَ تَزَ َ٘ ٔ الِنَ الَ لَٜهُِ صَذٔظ َٗ يِتُهِ إذَٔا  ُٛ  ٌِ ٔ إ َٓ َٓاطِترََوِظُ مٔيِطُ نَظِ حُرٌّ  ترَیٔطٔ مٔيِکَ 

ٌَّ صَذَا يَشِتَضِزئُٔ  ٔ ٌُ إ یِماَ ٌَ الَ نُ َ٘ َٓ وا فیٔ ًيُُ٘طٔٔ ًنَٔامَةّ أوَِ حَبِلَّ  ٌُ وَؿَ َٓ لََئؽَٔ ثهَُّ أتََوِظُ  َٗ شِْٔ  ٌَ الوُا  بٔ َ٘ َٓ بِسٕ  ٌَ ِّی حُرٌّ لَشِتُ بٔ ٔن بٜٔهُِ وَإ

 َٓ وا بطٔٔ  ُ٘ َٓاىلَِلَ سِ أخَِبرََىاَ خَبرََکَ  اَٗ َٗ  ٌَ یِماَ ٌَ لََئؽَٔ وَأخََذَ نُ َ٘ لَيِضهِٔ الِ ًَ وِوَ وَرَزَّ  َ٘ ٍَ الِ بَ اتَّ َٓ الَ  َٗ أخَِبرَوُظُ بذَٔلکَٔ  َٓ لَ حَائَ أبَوُ بکَِرٕ 

 ًَ َّی اللَّهُ  حٔکَ اليَّئيُّ ػَل َـ َٓ الَ  َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ وَأخَِبرَوُظُ  َّی اللَّهُ  ًَلیَ اليَّئيِّ ػَل سٔمُوا  َٗ ا  لَنَّ هَ وَأػَِحَابطُُ مٔيِطُ حَوِلَّ لَ َٓ  يِطٔ وَسَلَّ

ابوبکر، فکیع، زمعہ بن صالح، زہری، فہب بن عبد زمعہ، اؾ سلمہ، علی بن محمد، فکیع، زمعہ بن صالح، زہری، عبداللہ بن فہب بن 

 رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم زمعہ، اؾ المومنین سیدہ اؾ سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتی ہیں کہ حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ن ط بن حرملہ بھی تھے یہ دفنوں 
کے انتقاؽ سے ایک ساؽ قبل بغرض تجارت بصریٰ گئے آپ کے ساتھ حضرت نعیماؿ افر سون

 ن ط کی طبیعت میں مزاح بہت تھا انہوں نے نعیماؿ سے کہا
 حضرات بدر میں شریک ہوئے تھے نعیماؿ کے ذمہ زاد )توشہ( تھا افر سون

 ن ط نے کہا کہ اچھا )مجھے کھانا نہیں دیا( تو میں تمہیں
 پریشاؿ کہ مجھے کھانا کھلاؤ کہنے لگے حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو آنے دف سون

 ن ط نے )الگ ہو کر( اؿ سے کہا تم مجھ سے میرا ایک غلاؾ خریدتے ہو؟ کہنے لگے 
کرفں گا )رستہ میں( ایک جماعت سے گزر ہوا تو سون

فر فہ باتونی ہے فہ تمہیں کہتا رہے گا کہ میں آزاد ہوں اگر تم اسکی باتوں میں آکر اسے چھوڑ دف گے تو میرے غلاؾ کو خراب مت ضر

 ن ط سے خرید لیا پھر نعیماؿ کے پاس 
کرف کہنے لگے نہیں ہم آپ سے خرید تے ہیں۔ الغرض انہوں نے دس افنٹوں کے عوض غلاؾ سون

رسی باندھنے لگے نعیماؿ نے کہا کہ یہ تمہارے ساتھ مذاؼ کر رہے ہیں میں آزاد ہوں غلاؾ نہیں ہوں  آئے افر گردؿ میں عمامہ یا



 

 

کہنے لگے اس نے ہمیں یہ بات تائدی ھی؟ فہ لوگ نعیماؿ کو لے کر چلے گئے حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ آئے تو لوگوں نے 

افر اؿ کو افنٹ فاپس کر کے نعیماؿ کو لائے۔ جب فاپس نبی صلی اللہ علیہ  انہیں سب ماجرا بیاؿ کیا آپ اس جماعت کے پیچھے گئے

فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوئے افر آپ کو یہ فاقعہ سنایا تو آپ ہنس دئیے افر آپ کے صحابہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بھی ساؽ بھر 

 تک اس فاقعہ پر ہنستے رہے ۔

، فہب بن عبد زمعہ، اؾ سلمہ، علی بن محمد، فکیع، زمعہ بن صالح، زہری، عبداللہ بن ابوبکر، فکیع، زمعہ بن صالح، زہری :  رافی

 فہب بن زمعہ، اؾ المومنین سیدہ اؾ سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 ۔مزاح کرنا

     601    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًلی بً محنس، وٛيٍ، طٌبہ، ابی تياح، حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

تُ أىَصََ  ٌِ الَ سَنٔ َٗ احٔ  َّيَّ ًِ أبَیٔ الت ًَ بَةَ  ٌِ ًِ طُ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  َّی حَسَّ ٌَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ولُ کاَ ُ٘ ًَ مَالکٕٔ يَ بِ

 ٔ الَ وَٛ َٗ يرُِ  َِ لَ اليُّ ٌَ َٓ ٕ مَا  ٕ یاَ أبَاَ ًنَُيرِ ولَ لْٔرَٕ ییٔ ػَِئر ُ٘ َّي يَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ یدَُاللُٔيَا حًَ بُ بطٔٔ اللَّهُ  ٌَ ٌَ یلَِ ىئ كيَرِّا کاَ ٌِ ٍْ يَ  ي

انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ہمارے علی بن محمد، فکیع، شعبہ، ابی تیاح، حضرت 

ساتھ گھل کر رہتے )افر مزاح بھی کرتے( کبھی میرے چھوٹے بھائی سے فرماتے اے ابوعمیر کیا ہوا نغیر؟ فکیع فرماتے ہیں کہ نغیر 

 ایک پرندہ تھا جس سے ابوعمیر کھیلا کرتے تھے۔

 علی بن محمد، فکیع، شعبہ، ابی تیاح، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 سفید باؽ اکھیڑنا۔

 آداب کا بیاؿ :   باب

 سفید باؽ اکھیڑنا۔

     602    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ًبسہ بً سلیماٌ، محنس بً اسحٙ، حضرت ًبساللَّه بً ًنز بً ًاؾ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

نِزؤ بِ  ًَ  ًِ ًَ  َٙ ًٔ إسِٔحَ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ  ٌَ ًُ سُلَیِماَ بِسَةُ بِ ًَ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ٔ  ًٔ حَسَّ ظ ًِ جَسِّ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ يِبٕ  ٌَ طُ

 ًٔ الَ صوَُ ىوُرُ الِنُؤِمٔ َٗ يِبٔ وَ ٕٔ الظَّ ًِ ىتَِ ًَ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ ىهََی رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ 

فرماتے ہیں کہ رسوؽ ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدہ بن سلیماؿ، محمد بن اسحاؼ ، حضرت عبداللہ بن عمر بن عاص رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ 

 اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے سفید باؽ اکھیڑ نے سے منع فرمایا افر ارشاد فرمایا یہ مومن کا نور ہے ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدہ بن سلیماؿ، محمد بن احق،، حضرت عبداللہ بن عمر بن عاص رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کچھ سایہ افر کچھ دھوپ میں بیٹھنا ۔

 آداب کا بیاؿ :   باب

 کچھ سایہ افر کچھ دھوپ میں بیٹھنا ۔

     603    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ی مييب، حضرت بزیسہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر بً ابی طيبہ، زیس بً حباب ، اب :  راوی

 ًِ ًَ ًٔ بزَُیسَِةَ  ًِ ابِ ًَ ًِ أبَیٔ الِنُيئبٔ  ًَ ًُ الِحُبَابٔ  ثيََا زَیسُِ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًَلَيِطٔ حَسَّ َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل  أبَئطٔ أَ



 

 

سَ بيَنَِ الوِّ  ٌَ ِ٘ ٌِ يُ هَ ىهََی أَ نِصٔ وَسَلَّ  لِّ وَالظَّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، زید بن حةب ، ابی منیب، حضرت بریدہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 دھوپ افر سائے کے درمیاؿ بیٹھنے سے منع فرمایا۔

 تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، زید بن حةب ، ابی منیب، حضرت بریدہ رضی اللہ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 افندھے منہ لیٹنے سی ممانعت ۔

 آداب کا بیاؿ :   باب

 افندھے منہ لیٹنے سی ممانعت ۔

     604    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ػباح، وليس بً مشله، اوزاعی، یحٌيٰ بً ابی ٛثير، ٗيص بً حضرت كدٔة ُٔاری رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ محنسبً :  راوی

 ٕ ثئر َٛ ًٔ أبَیٔ  ًِ یحٌَِيَ بِ ًَ ًِ الِْوَِزَاعیِّٔ  ًَ ًُ مُشِلهٕٔ  ثيََا الِوَلئسُ بِ بَّاحٔ حَسَّ ًُ الؼَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ حَسَّ يِصٔ بِ َٗ  ًِ ًَ ًِ أبَیٔ سَلَنَةَ  ًَ  

هَ ىاَئنّٔا فیٔ الِنَشِحسٔٔ كٔ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ أػََابىَئ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ ًِ أبَئطٔ  ًَ اریِّٔ  َٔ ةَ الِِٔ َٔ ىئ بزٔجِٔلطٔٔ  دِ َـ َٛ
َ ََ ًَلیَ بلَِىئ 

ضَا اللَّهُ  ُـ صضَُا اللَّهُ أوَِ یبُِِٔ ٔ ىوَِمَةْ یکَِرَ الَ مَا لَکَ وَلضَٔذَا اليَّوِؤ صذَٔظ َٗ  وَ

 غفاری رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی 

 

فة

 

خ
ط
محمدبن صباح، فلید بن مسلم، افزاعی، یحییٰ بن ابی کثیر، یس، بن حضرت 

سونے اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مجھے مسجد میں پیٹ کے بل سوتا ہوا پایا تو اپنے پاؤں سے مجھے ہلایا افر فرمایا تم اس طرح کیوں سوتے ہو یہ 

 کا فہ انداز ہے جو اللہ کو پسند نہیں یا فرمایا کہ جس سے اللہ تعالی ناراض ہوتے ہیں ۔

 غفاری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 

فة

 

خ
ط
 محمدبن صباح، فلید بن مسلم، افزاعی، یحییٰ بن ابی کثیر، یس، بن حضرت 



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 افندھے منہ لیٹنے سی ممانعت ۔

     605    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

يٌ٘وب بً حنيس بً کاسب، اسناًيل بً ًبيساللَّه ، محنسبً نٌيه بً ًبسللَّه محنز، ابً كدٔہ ُٔاری، ابوذر  :  راوی

 ًيہ رضي اللَّه تٌاییٰ 

يِهٔ  ٌَ ًُ نُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًَبِسٔ اللَّهٔ حَسَّ  ًُ ٌٔيلُ بِ ثيََا إسِٔنَ ًٔ کاَسٔبٕ حَسَّ ًُ حُنَيِسٔ بِ وبُ بِ ُ٘ ٌِ ثيََا يَ ًِ أبَئطٔ  حَسَّ ًَ  ٔ ًَبِسٔ اللَّهٔ الِنُحِنزٔ  ًٔ بِ

الَ مَزَّ بیَٔ اليَّئيُّ  َٗ ًِ أبَیٔ ذَرٕٓ  ًَ ارٔیِّ  َٔ ةَ الِِٔ َٔ ًٔ كدِٔ ًِ ابِ ىئ بزٔجِٔلطٔٔ ًَ َـ َٛ
َ ََ ًَلیَ بلَِىئ   ٍْ ٔ لَح ِـ لَيِطٔ وَسَلَّهَ وَأىَاَ مُ ًَ َّی اللَّهُ  ػَل

ةُ أصَلِٔ اليَّارٔ  ٌَ ٔ ؿٔحِ َّنَا صذَٔظ الَ یاَ جُيَيِسٔبُ إىٔ َٗ  وَ

فہ غفاری، ابوذر رضی اللہ

 

خ
ط

ر ، ابن 
 م
ح
م

 تعالیٰ عنہ سے رفایت یعقوب بن حمید بن کاسب، اسماعیل بن عبید اللہ ، محمدبن نعیم بن عبدللہ 

ہے کہ آنحضرت مجھ پر گزرے افر میں پیٹھ کے بل پڑا ہوا تھا آپ نے لات سے مجھ کو مارا افر فرمایا اے ندبب )یہ ناؾ ابوذر کا افر 

ب بن بعض نسخوں میں جنیدب ہے فہ تصغیر ہے( ندبب کی شفقت افر مہربانی کیلئے یہ تو سونا دفزخ فالوں کا ہے۔ اسکی سند میں یعقو

 حمید مختلف فیہ ہے ۔

فہ غفاری، ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 

خ
ط

ر ، ابن 
 م
ح
م

 یعقوب بن حمید بن کاسب، اسماعیل بن عبیداللہ ، محمدبن نعیم بن عبدللہ 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿآداب کا بیا :   باب

 افندھے منہ لیٹنے سی ممانعت ۔



 

 

     606    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

يٌ٘وب بً حنيس بً کاسب، سلنہ بً رجاء، وليس بً جنيل زمظقی، ٗاسه بً ًبسالزحنً، حضرت ابوامامہ رضي  :  راوی

 اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًٔ کاَ ًُ حُنَيِسٔ بِ وبُ بِ ُ٘ ٌِ ثيََا يَ ًَ حَسَّ اسٔهَ بِ َ٘ ٍَ الِ َّطُ سَنٔ مَظِقیِّٔ أىَ ًٔ جَنئلٕ السِّ ًِ الِوَلئسٔ بِ ًَ ًُ رَجَائٕ  ثيََا سَلَنَةُ بِ سٔبٕ حَسَّ

 ٔ ًَلیَ رَجُلٕ ىاَئ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ مَزَّ اليَّئيُّ ػَل َٗ ًِ أبَیٔ أمَُامَةَ  ًَ ثُ  ًٔ یحَُسِّ بِسٔ الزَّحِنَ ًَلیَ وَجِضطٔٔ  هٕ فیٔ الِنَشِحسٔٔ ًَ مُيِبَلٔحٕ 

ةْ  َّضَا ىوَِمَةْ جَضَيَّنئَّ إىٔ َٓ سِ  ٌُ ِٗ ُٗهِ وَا الَ  َٗ بطَُ بزٔجِٔلطٔٔ وَ ضَرَ َٓ 

یعقوب بن حمید بن کاسب، سلمہ بن رجاء، فلید بن جمیل دمشقی، قاسم بن عبدالرحمن، حضرت ابوامامہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

 فسلم ایک شخص پر سے ذررے جو افندھے منہ مسجد میں سو رہا تھا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ رفایت ہے کہ آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ

فسلم نے فرمایا اٹھ کر بیٹھ یہ دفزخیوں کا سونا ہے )اس کی سند میں فلید بن جمیل افر سلمہ بن رجا افر یعقوب بن حمید سب مختلف فیہ 

 ہیں( ۔

 ، فلید بن جمیل دمشقی، قاسم بن عبدالرحمن، حضرت ابوامامہ رضی اللہ تعالیٰ عنہیعقوب بن حمید بن کاسب، سلمہ بن رجاء :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 علم نجوؾ سیکھنا کیش ہے۔

 آداب کا بیاؿ :   باب

 علم نجوؾ سیکھنا کیش ہے۔

     607    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر، یحٌيٰ بً سٌيس، ًبيساللَّه بً اخيص، وليس بً ًبساللَّه، ًبساللَّه، یوسٕ بً ماہک، ابً ًباض رضي اللَّه  :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ



 

 

 ًَ ًٔ الِْخَِيَصٔ  ًِ ًبُيَِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ ٌٔيسٕ  ًُ سَ ثيََا یَحٌِيَ بِ ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ ًِ حَسَّ ًَ ًٔ مَاصَکَ  َٕ بِ ًِ یوُسُ ًَ ًَبِسٔ اللَّهٔ   ًٔ ًِ الِوَلئسٔ بِ

تبََصَ  ِٗ ًِ اليُّحُوؤ ا تبََصَ ًلِٔنّا مٔ ِٗ ًِ ا لَيِطٔ وَسَلَّهَ مَ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًَبَّاضٕ   ًٔ حِْٔ زَازَ  ابِ ًِ الشِّ بَةّ مٔ ٌِ طُ

 مَا زَازَ 

 اللہ بن ا، و، فلید بن عبد اللہ، عبد اللہ، یوسف بن ما ا، ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ابوبکر، یحییٰ بن سعید، عبید

آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس نے علم نجوؾ میں سے کچھ حاصل کیا اس نے سحر کا ایک شعبہ حاصل کیا اب جتنا زیادہ 

 حاصل کیا۔ حاصل کرے انا  ہی گویا سحر زیادہ

 ابوبکر، یحییٰ بن سعید، عبیداللہ بن ا، و، فلید بن عبداللہ، عبداللہ، یوسف بن ما ا، ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہوا کو برا کہنے کی ممانعت ۔

 داب کا بیاؿآ :   باب

 ہوا کو برا کہنے کی ممانعت ۔

     608    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر، یحٌيٰ بً سٌيس، اوزاعی، زہزی، ثابت زرقی، ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًِ الِْوَِزَ  ًَ ٌٔيسٕ  ًُ سَ ثيََا یَحٌِيَ بِ ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ الَ رَسُولُ اللَّهٔ حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ ثيََا ثاَبتْٔ الزُّرَقیُّٔ  ًِ الزُّصزِیِّٔ حَسَّ ًَ اعیِّٔ 

ذَابٔ وَ  ٌَ ِتیٔ بألزَّحِنَةٔ وَالِ ًِ رَوِحٔ اللَّهٔ تَأ َّضَا مٔ إىٔ َٓ هَ لََ تُشُبُّوا الزِّیحَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ًِ سَلوُا الَلَّه مٔ ػَل ٜٔ ذوُا لَ وَّ ٌَ ًِ خَيرِصَٔا وَتَ

صاَ ًِ شَِّ  بأللَّهٔ مٔ

ابوبکر، یحییٰ بن سعید، افزاعی، زہری، ثابت زرقی، ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

فر عذاب بھی لاتی ہے۔ البتہ اللہ جل جلالہ نے فرمایا مت برا کہو ہوا کو فہ اللہ کی رمت  سے ہے۔ فہ اللہ کی رمت  لے کر آتی ہے ا



 

 

 سے ہوا کی بھلائی مانگو افر اسکی برائی سے پناہ چاہو۔

 ابوبکر، یحییٰ بن سعید، افزاعی، زہری، ثابت زرقی، ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کونسے ناؾ اللہ تعالی کو پسند ہیں ؟

 آداب کا بیاؿ :   باب

 کونسے ناؾ اللہ تعالی کو پسند ہیں ؟

     609    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر، خالس بً مدلس، ًنزی، ىآٍ، ابً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ثيََا أبَوُ بکَِرٕ  ًَلَ حَسَّ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ ًٔ ًنَُزَ  ًِ ابِ ًَ  ٍٕ ٔ ًِ ىآَ ًَ نَزیُّٔ  ٌُ ثيََا الِ ًُ مَدِلَسٕ حَسَّ ثيََا خَالسُٔ بِ الَ  حَسَّ َٗ هَ  يِطٔ وَسَلَّ

 ًٔ بِسُ الزَّحِنَ ًَ بِسُ اللَّهٔ وَ ًَ َّ وَجَلَّ  ًَز ٔییَ اللَّهٔ   أحََبُّ الِْسَِنَائٔ إ

ی، نافع، ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا بہتر افر ابوبکر، خالد بن مخلد، عمر

 زیادہ پسند ناموں میں سے اللہ تعالی کے نزدیک یہ ناؾ ہیں عبداللہ افر عبدالرحمن ۔

 ابوبکر، خالد بن مخلد، عمری، نافع، ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ناپسندیدہ ناؾ

 آداب کا بیاؿ :   باب



 

 

 ناپسندیدہ ناؾ

     610    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ب رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہنصر بً ًلی، سٔياٌ ، ابی زبير، جابز، حضرت ًنز بً خلا :  راوی

ًِ ًنَُزَ  ًَ  ٕ ًِ جَابزٔ ًَ  ٔ ًِ أبَیٔ الزُّبيَرِ ًَ  ٌُ يَا ِٔ ثيََا سُ ثيََا أبَوُ أحَِنَسَ حَسَّ ًَلیٕٔٓ حَسَّ  ًُ ثيََا نَصِرُ بِ الَ رَسُولُ اللَّهٔ  حَسَّ َٗ الَ  َٗ ابٔ  ًٔ الِدَلَّ بِ

ٌِ طَائَ اللَّهُ  ٔ ًِ ًظِٔتُ إ ٔ هَ لَئ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٍْ وَيَشَارْ ػَل ٔ ِٓلَحُ وَىآَ ٌِ يُشَمیَّ رَباَحْ وَىحَئحْ وَأَ َ   لَْىَضَِينََّ أ

نصر بن علی، سفیاؿ ، ابی زبیر، جابر، حضرت عمر بن خطاب رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 نجیح ، افلح، نافع افر یسار ناؾ رکھنے سے ضرفر منع کر دفں گا۔فرمایا اگر میں زندہ رہا تو انشاء اللہ آئندہ رباح ، 

 نصر بن علی، سفیاؿ ، ابی زبیر، جابر، حضرت عمر بن خطاب رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 یدہ ناؾناپسند

     611    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر، مٌتنز بً سلیماٌ، رٛين، حضرت سنزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

الَ  َٗ ًِ سَنُزَةَ  ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ينِٔ  َٛ ًِ الزُّ ًَ  ٌَ ًُ سُلَیِماَ تَنزُٔ بِ ٌِ ثيََا الِنُ ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ ٌِ  حَسَّ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ أَ َّی اللَّهُ  ىهََی رَسُولُ اللَّهٔ ػَل

ٍْ وَرَباَحْ وَيَشَارْ  ٔ لَحُ وَىآَ ِٓ ةَ أسَِنَائٕ أَ ٌَ يَا أرَِبَ َ٘ َ رَٗئ  نشَُمیِّ

یا کہ ہم اپنے ابوبکر، معتمر بن سلیماؿ، رکین، حضرت سمرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے منع فرما

 غلاموں کے ناؾ اؿ چار میں کوئی رکھیں افلح نافع رباح افر یسار ۔



 

 

 ابوبکر، معتمر بن سلیماؿ، رکین، حضرت سمرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 ناپسندیدہ ناؾ

     612    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر، ہاطه بً ٗاسه، ابوً٘يل، محالس بً سٌيس، طٌيي، حضرت مسروٚ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًَ٘ئلٕ حَسَّ  ثيََا أبَوُ  اسٔهٔ حَسَّ َ٘ ًُ الِ ثيََا صَاطٔهُ بِ ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ الَ حَسَّ َٗ  ٕٚ و ًِ مَسِرُ ًَ ئيِّ  ٌِ ًِ الظَّ ًَ ٌٔيسٕ  ًُ سَ ثيََا مُحَالسُٔ بِ

تُ رَسُولَ اللَّهٔ ٌِ الَ ًنَُزُ سَنٔ َ٘ َٓ  َٔ ًُ الِْجَِسَ ُٚ بِ و لِتُ مَسِرُ ُ٘ َٓ ًِ أىَتَِ  الَ مَ َ٘ َٓ ابٔ  ًَ الِدَلَّ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ لَ٘ئتُ ًنَُزَ بِ َّی اللَّهُ   ػَل

َُ طَيِلَ  ولُ الِْجَِسَ ُ٘ ٌْ يَ  ا

ابوبکر، ہاشم بن قاسم، ابوعقیل، مجالد بن سعید، شعبی، حضرت مسرفؼ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں سیدنا عمر بن خطاب 

رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے ملا تو پوچھنے لگے تم کوؿ ہو؟ میں نے عرض کیا مسرفؼ بن اجدع۔ اس پر حضرت عمر بن خطاب رضی اللہ 

 یا میں نے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ فرماتے سنا کہ اجدع ایک یطانؿ کا ناؾ ہے ۔تعالیٰ عنہ نے فرما

 ابوبکر، ہاشم بن قاسم، ابوعقیل، مجالد بن سعید، شعبی، حضرت مسرفؼ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ناؾ بدلنا۔

 آداب کا بیاؿ :   باب

 ناؾ بدلنا۔



 

 

     613    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر، ُيسر، طٌبہ، ًلاء بً ابی مينوٌ، ابورآٍ، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًَ ثيََا ُيُِسَرْ  ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ ٌَّ زَیيَِبَ حَسَّ َ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أ ًَ ثُ  ٍٕ یحَُسِّ ٔ تُ أبَاَ رَآ ٌِ الَ سَنٔ َٗ ًٔ أبَیٔ مَيِنُوىةََ  ًَلَائٔ بِ  ًِ ًَ بَةَ  ٌِ ًِ طُ

هَ زَیيَِبَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  اصَا رَسُولُ اللَّهٔ ػَل شَنَّ َٓ شَضَا  ِٔ ِّی نَ َٓ٘ئلَ لَضَا تزُكَ ٌَ اسِنُضَا بزََّةَ   کاَ

، غندر، شعبہ، عطاء بن ابی میموؿ، ابورافع، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت زینب رضی اللہ ابوبکر

تو جواب تعالیٰ عنہ کا ناؾ بزہ تھا )اسکا معنی ہے نیک افر صالحہ( تو اؿ سے کہا گیا کہ آپ خود ہی اپنی تعریف کرتی ہیں )کہ ناؾ پوچھا جائے 

  بزہ یعنی صالحہ( اسلئے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے انکا ناؾ زینب رضی اللہ تعالیٰ عنہ رھدییا۔میں کہتی ہیں

 ابوبکر، غندر، شعبہ، عطاء بن ابی میموؿ، ابورافع، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 ناؾ بدلنا۔

     614    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر، حشً بً موسيٰ، حنازبً سلنہ، ًبيساللَّه، ىآٍ، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ثيََا الِحَشَ  ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ نَزَ حَسَّ ٌُ ٔ ٌَّ ابيَِةّ ل ًٔ ًُنَزَ أَ ًِ ابِ ًَ  ٍٕ ٔ ًِ ىآَ ًَ ًِ ًبُيَِسٔ اللَّهٔ  ًَ ًُ سَلَنَةَ  ازُ بِ ثيََا حَنَّ ًُ مُوسَي حَسَّ ٌَ ًُ بِ کاَ

هَ جَنئلَةَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  اصَا رَسُولُ اللَّهٔ ػَل شَنَّ َٓ ًَاػٔيَةُ  الُ لَضَا  َ٘  يُ

، عبید اللہ، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت عمر رضی اللہ ابوبکر، حسن بن موسی، حمادبن سلمہ

 رکھ تعالیٰ عنہ کی ایک صاحبزادی رضی اللہ تعالیٰ عنہ کا ناؾ عاصیہ )نافرماؿ( تھا۔ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے انکا ناؾ جمیلہ



 

 

 دیا۔

 دبن سلمہ، عبیداللہ، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر، حسن بن موسیٰ، حما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 ناؾ بدلنا۔

     615    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

کر، یحٌيٰ بً يٌليٰابومحياة، ًبسالنلک بً ًنير، ابً اخی ًبساللَّه بً سلَو، حضرت ًبساللَّه بً سلَو رضي اللَّه ابوب :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ

ثىَئ ابِ  ٕ حَسَّ ًٔ ًنَُيرِ بِسٔ الِنَلکٔٔ بِ ًَ  ًِ ًَ  ٔ اة لیَ أبَوُ الِنُحَيَّ ٌِ ًُ يَ ثيََا یحٌَِيَ بِ ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ ًَبِسٔ اللَّهٔحَسَّ ًِ ًُ أخَٔی  ًَ  ٕ ًٔ سَلََو  بِ

بِسَ اللَّهٔ ًَ هَ وَلَيِصَ اسِمٔی  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ًَلیَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل سٔمِتُ  َٗ الَ  َٗ ًٔ سَلََوٕ  بِسٔ اللَّهٔ بِ انیٔ رَسُولُ ًَ شَنَّ َٓ ًَ سَلََوٕ   بِ

 ٕ ًَ سَلََو ًَبِسَ اللَّهٔ بِ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   اللَّهٔ ػَل

أة، عبدالملک بن عمیر، ابن اخی عبداللہ بن سلاؾ، حضرت عبداللہ بن سلاؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں اأبومَ 
ٰ
 غلت 
ُ
 کہ ابوبکر، یحییٰ بن 

 میں رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوا اسوقت میرا ناؾ عبداللہ بن سلاؾ نہ تھا۔ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ

 فسلم نے میرا ناؾ عبداللہ بن سلاؾ رکھ دیا۔

أة، عبدالملک بن عمیر، ابن اخی عبداللہ بن سلاؾ، حضرت عبداللہ بن سلاؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی اأبومَ 
ٰ
 غلت 
ُ
 ابوبکر، یحییٰ بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا اسم ارکرک افر یت د دفنوں کا ک و فقت ایار ر کرنا۔



 

 

 آداب کا بیاؿ :   باب

 نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا اسم ارکرک افر یت د دفنوں کا ک و فقت ایار ر کرنا۔

     616    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، سٔياٌ بً ًيييہ، ایوب، محنس، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  اویر

تُ  ٌِ الَ سَنٔ َٗ سٕ  ًِ مُحَنَّ ًَ ًِ أیَُّوبَ  ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الَ أبَوُ حَسَّ َٗ ولُ  ُ٘ أبَاَ صزَُیزَِةَ يَ

 َ٘ َٜيَّوِا بٜٔيُِيًَئالِ وِا بأسِمٔی وَلََ تَ هَ تَشَنَّ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   اسٔهٔ ػَل

فسلم ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، ایوب، محمد، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ ابوالقاسم صلی اللہ علیہ فآلہ 

 ی یت د مت ایار ر کرف۔نے فرمایا میرا ناؾ ایار ر کرلولیکن میر

 ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، ایوب، محمد، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 کا اسم ارکرک افر یت د دفنوں کا ک و فقت ایار ر کرنا۔ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

     617    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر، ابومٌاویہ، اًنع، ابی سٔياٌ، حضرت جابز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًِنَ  َ ًِ الِْ ًَ اویٔةََ  ٌَ ثيََا أبَوُ مُ ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ حَسَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ  ٕ ًِ جَابزٔ ًَ  ٌَ يَا ِٔ ًِ أبَیٔ سُ ًَ عٔ 

َٜيَّوِا بٜٔيُِيًَئ وِا بأسِمٔی وَلََ تَ  تَشَنَّ

فسلم نے فرمایا میرا  ابوبکر، ابومعافیہ، اعمش، ابی سفیاؿ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ



 

 

 ناؾ ایار ر کرلو لیکن میری یت د مت ایار ر کرف۔

 ابوبکر، ابومعافیہ، اعمش، ابی سفیاؿ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا اسم ارکرک افر یت د دفنوں کا ک و فقت ایار ر کرنا۔نبی 

     618    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ًبسالوہاب ث٘فی، حنيس، حضرت اىص رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًُ أبَیٔ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًَلَ  حَسَّ َّی اللَّهُ  ٌَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل الَ کاَ َٗ ًِ أىَصَٕ  ًَ ًِ حُنَيِسٕ  ًَ فیُّٔ  َ٘ بِسُ الِوَصَّابٔ الثَّ ًَ ثيََا  يِطٔ وَسَلَّهَ طَيِبَةَ حَسَّ

لَيِ  ًَ َّی اللَّهُ  تَ إلَٔيِطٔ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٔ َٓالِتَ اسٔهٔ  َ٘ يَازَی رَجُلْ رَجُلَّ یاَ أبَاَ الِ َٓ  ٍٔ الَ بألِبَ٘ئ َ٘ َٓ ًِيکَٔ  ِّی لَهِ أَ ٔن الَ إ َ٘ َٓ هَ  طٔ وَسَلَّ

َٜيَّوِا بٜٔيُِيًَئ وِا بأسِمٔی وَلََ تَ هَ تَشَنَّ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   رَسُولُ اللَّهٔ ػَل

 فآلہ فسلم بقیع ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالوہاب ثقفی، حمید، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ

)مدنہ کے قبرستاؿ( میں تھے کہ کسی شخص نے دفسرے کو آفاز دے کر کہا اے ابوالقاسم ! تو رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اسکی 

 فرمایا طرػ متوجہ ہوئے۔ اس نے عرض کیا میں نے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو نہیں پکارا تو رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے

 میرا ناؾ ایار ر کرکتے  ہو لیکن میری یت د مت ایار ر کرف۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالوہاب ثقفی، حمید، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 د کا یت د ایار ر کرنا۔افلاد ہونے سے قبل ہی مر



 

 

 آداب کا بیاؿ :   باب

 افلاد ہونے سے قبل ہی مرد کا یت د ایار ر کرنا۔

     619    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

اللَّه  ابوبکر بً ابی طيبہ، یحٌيٰ بً ابی بٜير، زہير بً محنس، ًبساللَّه بً ً٘يل، حنزہ بً ػہيب حضرت ًنز رضي :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ نے حضرت ػہيب رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 ًَ  ًِ ًَ سٕ  ًُ مُحَنَّ ثيََا زُصَيرُِ بِ ٕ حَسَّ َٜيرِ ُ ًُ أبَیٔ ب ثيََا یحٌَِيَ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ حَسَّ ًَ ًَ٘ئلٕ   ًٔ سٔ بِ ًٔ مُحَنَّ بِسٔ اللَّهٔ بِ

ٌَّ ًُنَزَ  ًٔ ػُضَيِبٕ أَ لَيِ  حَنِزةََ بِ ًَ َّی اللَّهُ  يَّانیٔ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٛ الَ  َٗ الَ لؼُٔضَيِبٕ مَا لَکَ تَٜتَِىئ بأٔبَیٔ یَحٌِيَ وَلَيِصَ لَکَ وَلَسْ  طٔ َٗ

َبیٔ یحٌَِيَ هَ بأٔ  وَسَلَّ

تعالیٰ عنہ نے حضرت صہیب  ابوبکر بن ابی شیبہ، یحییٰ بن ابی بکیر، زہیر بن محمد، عبداللہ بن عقیل، حمزہ بن صہیب حضرت عمر رضی اللہ

رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے کہا آپ کی یت د ابویحی کیسے ہے جبکہ آپ کی افلاد ہی نہیں ؟ انہوں نے جواب دیا کہ میری یت د ابویحیی 

 رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے رکھی ۔

بن عقیل، حمزہ بن صہیب حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے  ابوبکر بن ابی شیبہ، یحییٰ بن ابی بکیر، زہیر بن محمد، عبداللہ :  رافی

 حضرت صہیب رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 افلاد ہونے سے قبل ہی مرد کا یت د ایار ر کرنا۔

     620    حسیث                               وجلس سو  :  جلس

 ابوبکر، وٛيٍ، ہظاو بً عروہ، زبير، او النوميين سيسہ ًائظہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی



 

 

ا َٗ َّضَا  ًَائظَٔةَ أىَ  ًِ ًَ  ٔ ًِ مَوِییّ للٔزُّبيَرِ ًَ وَةَ  ًٔ عُرِ ٔ بِ ًِ صظَٔاو ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ حَسَّ َّی اللَّهُ  لَتِ للٔيَّئيِّ ػَل

ًَبِسٔ اللَّهٔ  َٓأىَتِٔ أوُُّ  الَ  َٗ َُيرِیٔ  يَّيِتَطُ  َٛ  کلُُّ أزَِوَاجٔکَ 

ابوبکر، فکیع، ہشاؾ بن عرفہ، زبیر، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے عرض کیا کہ 

ہ تم بیویوں رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے یت د رکھی۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم اؾ میرے علاف

 عبداللہ ہو۔

 ابوبکر، فکیع، ہشاؾ بن عرفہ، زبیر، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 افلاد ہونے سے قبل ہی مرد کا یت د ایار ر کرنا۔

     621    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ہابوبکر بً ابی طيبہ، وٛيٍ، طٌبہ، ابی تياح، حضرت اىص رضي اللَّه تٌاییٰ ًي :  راوی

ٌَ ا الَ کاَ َٗ ًِ أىَصَٕ  ًَ َّيَّاحٔ  ًِ أبَیٔ الت ًَ بَةَ  ٌِ ًِ طُ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ هَ حَسَّ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ليَّئيُّ ػَل

 ٕ ٌَ ػَِئرّا یاَ أبَاَ ًنَُيرِ ولُ لْٔرَٕ ییٔ وَکاَ ُ٘ يَ َٓ  یَأتِئيَا 

، فکیع، شعبہ، ابی تیاح، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ہمارے پاس ابوبکر بن ابی شیبہ

 تشریف لائے۔ میرا ایک چھوا  بھائی تھا اسے فرماتے اے ابوعمیر۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، شعبہ، ابی تیاح، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 القابات کا بیاؿ ۔

 آداب کا بیاؿ :   باب

 القابات کا بیاؿ ۔

     622    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ہ بً ؿحاک رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر، ًبساللَّه بً ازریص، زاؤز، طٌيي، حضرت ابوجبير :  راوی

ّـَ  ًٔ ال ًِ أبَیٔ جَبئرَةَ بِ ًَ ئيِّ  ٌِ ًِ الظَّ ًَ ًِ زَاوُزَ  ًَ ًُ إزِٔریٔصَ  ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ شََْ حَسَّ ٌِ الَ ٓئيَا ىزَلََتِ مَ َٗ اکٔ  حَّ

لَيِيَ  ًَ سٔوَ  َٗ ابٔ  َ٘ ٌَ اليَّئيُّ الِْنَِؼَارٔ وَلََ تَيَابزَوُا بألِْلَِ َٓکاَ لََثةَُ  ٌٔ وَالثَّ هَ وَالزَّجُلُ مٔيَّا لَطُ الَٔسِنَا ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ا اليَّئيُّ ػَل

َـ  ِِ َّطُ يَ الُ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ إىٔ َ٘ يُ َٓ فٔ تلِٔکَ الِْسَِنَائٔ  ٌِ ًَاصهُِ ببَٔ هَ رُبَّنَا زَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ًِ صَذَاػَل يَزلََتِ وَلََ تَيَابزَوُا  بُ مٔ َٓ

ابٔ  َ٘  بألِْلَِ

ابوبکر، عبداللہ بن ادریس، داؤد، شعبی، حضرت ابوجبیرہ بن ضحاک رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ ہم انصاریوں کے بارے میں 

( مت پکارف برے لقبوں سے نازؽ ہوئی۔ نبی صلی اللہ علیہ 
ِ
أب َ

 

لْ
َ
أ ألْْ
ِ
فا ن 
ُ
 

 

أت َ َ

 

َ

 

أ ِّ
َ
ل
َ
فآلہ فسلم ہمارے پاس تشریف لائے۔ ہم میں یہ آیت )ف

سے کسی مرد کے دفناؾ تھے افر کسی کے تین۔ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کبھی کسی ایک ناؾ سے پکارتے تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

َ
َ
أ ألْْ
ِ
فا ن 
ُ
 

 

أت َ َ

 

َ

 

أ ِّ
َ
ل
َ
( ۔سے عرض کیا جاتا کہ اسے اس ناؾ سے ہ ہ آتا ہے۔ اس پر یہ آیت نازؽ ہوئی۔ )ف

ِ
أب َ

 

 لْ

 ابوبکر، عبداللہ بن ادریس، داؤد، شعبی، حضرت ابوجبیرہ بن ضحاک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خوشامد کا بیاؿ ۔

 آداب کا بیاؿ :   باب



 

 

 خوشامد کا بیاؿ ۔

     623    حسیث                               لس سووج  :  جلس

ابوبکر، ًبسالزحنً بً مہسی، سٔياٌ بً حبيب بً ابی ثابت، محاہس، ابً مٌنز، حضرت م٘ساز بً ًنزو رضي اللَّه  :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ

 ًَ  ٌَ يَا ِٔ ًِ سُ ًَ ًُ مَضِسٔیٕٓ  ًٔ بِ ًَبِسُ الزَّحِنَ ثيََا  ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ ًِ حَسَّ ًَ  ٕ نَز ٌِ ًِ أبَیٔ مَ ًَ ًِ مُحَاصسٕٔ  ًَ ًٔ أبَیٔ ثاَبتٕٔ  ًِ حَبئبٔ بِ

ٔ الِنَسَّ  ٌِ ىحَِثُوَ فیٔ وُجُوظ هَ أَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ أمََزىَاَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ نِزوٕ  ًَ  ًٔ ٔ بِ سَاز ِ٘ ُّرَابَ الِنٔ  احئنَ الت

بن ابی ثابت، مجاہد، ابن معمر، حضرت مقداد بن عمرف رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ ابوبکر، عبدالرحمن بن مہدی، سفیاؿ بن حبیب 

 فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہمیں خوشامد یوں کے ہرہفں پر مٹی ڈالنے کا حکم فرمایا۔

 حضرت مقداد بن عمرف رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابوبکر، عبدالرحمن بن مہدی، سفیاؿ بن حبیب بن ابی ثابت، مجاہد، ابن معمر، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 خوشامد کا بیاؿ ۔

     624    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

، ُيسر، طٌبہ، سٌس بً ابزاہيه بً ًبسالزحنً بً ًوٖ، مٌبسجہىي، حضرت مٌاویہ رضي اللَّه ابوبکر بً ابی طيبہ :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ

بِسٔ الزَّ  ًَ  ًٔ ًٔ إبٔزَِاصئهَ بِ سٔ بِ ٌِ ًِ سَ ًَ بَةَ  ٌِ ًِ طُ ًَ ثيََا ُيُِسَرْ  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ بَسٕ حَسَّ ٌِ ًِ مَ ًَ  ٕٖ وِ ًَ  ًٔ ًٔ بِ حِنَ

ٔ الِحُضَ  إ َٓ نَازحَُ  هِ وَالتَّ ُٛ ولُ إیَّٔا ُ٘ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ يَ َّی اللَّهُ  تُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌِ الَ سَنٔ َٗ اویٔةََ  ٌَ ًِ مُ ًَ بحُِ ىئِّ  َّطُ الذَّ  ى

ؿ فرماتے ابوبکر بن ابی شیبہ، غندر، شعبہ، سعد بن ابراہیم بن عبدالرحمن بن عوػ، معبدجہنی، حضرت معافیہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیا



 

 

ہیں کہ میں نے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ ارشاد فرماتے سنا ایک دفسرے کی خوشامد افر بے جا تعریف سے بہت بچو 

 کیونکہ یہ توذبح کرنے کے مترادػ ہے۔

 فیہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، غندر، شعبہ، سعد بن ابراہیم بن عبدالرحمن بن عوػ، معبدجہنی، حضرت معا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 خوشامد کا بیاؿ ۔

     625    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 لزحنً بً حضرت ابوبکر رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر، طبابہ طٌبہ، خالسحذاء، ًبسا :  راوی

ًٔ أبَیٔ  ًٔ بِ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًِ ًَ ائٔ  ًِ خَالسٕٔ الِحَذَّ ًَ بَةُ  ٌِ ثيََا طُ ثيََا طَبَابةَُ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ الَ مَسَحَ رَجُلْ حَسَّ َٗ ًِ أبَئطٔ  ًَ ةَ  بکَِرَ

 ًَ َّی اللَّهُ  َٙ ػَاحبٔکَٔ مٔزَارّا رَجُلَّ ًئِسَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل تَ ًيُُ ٌِ لَ َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ وَیحَِکَ  َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ

ًَلیَ اللَّهٔ أحََسّا ِّی  لِ أحَِشٔبطُُ وَلََ أزَُك ُ٘ لِيَ َٓ هِ مَازحّٔا أخََاظُ  ُٛ ٌَ أحََسُ ٌِ کاَ ٔ الَ إ َٗ  ثهَُّ 

ء، عبدالرحمن بن حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ کے پاس ایک شخص نے ابوبکر، شبابہ شعبہ، خالدحذا

دفسرے کی تعریف کی۔ اس پر رسوؽ اللہ نے فرمایا تجھ پر افسوس ہے تو نے اپنے بھائی کی گردؿ ہی کاٹ ڈالی۔ کئی بار یہی دہرایا پھر 

 کرے تو یوں کہے کہ میرا اس کے متعلق یہ گماؿ ہے افر میں اللہ کے سامنے کسی کو فرمایا اگر تم میں سے کوئی اپنے بھائی کی تعریف

 پاک نہیں کہتا۔

 ابوبکر، شبابہ شعبہ، خالدحذاء، عبدالرحمن بن حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 جس سے مشورہ طلب جائے فہ بمنزلہ امانت دار ہے۔

 آداب کا بیاؿ :   باب

 جس سے مشورہ طلب جائے فہ بمنزلہ امانت دار ہے۔

     626    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ی سلنہ، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر بً ابی طيبہ، یحٌيٰ بً ابی بٜير، طيباٌ، ًبسالنلک بً ًنير، اب :  راوی

 ًٔ بِسٔ الِنَلکٔٔ بِ ًَ  ًِ ًَ  ٌَ ًِ طَيِبَا ًَ  ٕ َٜيرِ ُ ًُ أبَیٔ ب ثيََا یَحٌِيَ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ أبَیٔ صزَُیزِةََ حَسَّ ًَ ًِ أبَیٔ سَلَنَةَ  ًَ  ٕ ًُنَيرِ

َّی اللَّهُ الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًْ هَ الِنُشِتَظَارُ مُؤِتَنَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ   

ؽ ابوبکر بن ابی شیبہ، یحییٰ بن ابی بکیر، شیباؿ، عبدالملک بن عمیر، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسو

 سے مشورہ دینا چاہیے کیونکہ( فہ امین ہے۔ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس سے مشورہ طلب کیا جائے )اسے امانت داری

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یحییٰ بن ابی بکیر، شیباؿ، عبدالملک بن عمیر، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 داب کا بیاؿآ :   باب

 جس سے مشورہ طلب جائے فہ بمنزلہ امانت دار ہے۔

     627    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، اسوز بً ًامز، شیک، اًنع، ابی ًنزو طيبانی، حضرت ابومشٌوز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ٔ ًُ أبَ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ٌُ حَسَّ ًِ أبَیٔ مَشِ ًَ يِبَانیِّٔ  ًَنِزوٕ الظَّ ًِ أبَیٔ  ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ یکٕ  ًِ شَٔ ًَ  ٕ ًَامٔز  ًُ ثيََا أسَِوَزُ بِ الَ ی طَيِبَةَ حَسَّ َٗ وزٕ 



 

 

 ًْ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ الِنُشِتَظَارُ مُؤِتَنَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ 

، اعمش، ابی عمرف شیبانی، حضرت ابومسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی ابوبکر بن ابی شیبہ، اسود بن عامر، شریک

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس سے مشورہ طلب کیا جائے )اسے امانت داری سے مشورہ چاہئے کیونکہ( فہ امین ہے ۔

 ف شیبانی، حضرت ابومسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، اسود بن عامر، شریک، اعمش، ابی عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 جس سے مشورہ طلب جائے فہ بمنزلہ امانت دار ہے۔

     628    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر، یحٌيٰ بً زکَیابً ابی زائسہ، ًلی بً ہاطه، ابً ابی ليلیٰ، ابی زبير، حضرت جابز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 َ ًٔ أبَیٔ لَيِل ًِ ابِ ًَ ًُ صَاطٔهٕ  ًَلیُّٔ بِ ًٔ أبَیٔ زَائسَٔةَ وَ یَّا بِ ًُ زَکََٔ ثيََا یَحٌِيَ بِ ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ ًِ أبَیٔحَسَّ ًَ الَ  ی  َٗ الَ  َٗ  ٕ ًِ جَابزٔ ًَ  ٔ الزُّبيَرِ

لَيِطٔ  ًَ لِيُشِْٔ  َٓ هِ أخََاظُ  ُٛ هَ إذَٔا اسِتَظَارَ أحََسُ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   رَسُولُ اللَّهٔ ػَل

ہے کہ رسوؽ اللہ  ابوبکر، یحییٰ بن زکریابن ابی زائدہ، علی بن ہاشم، ابن ابی لیلیٰ، ابی زبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جب تم میں سے کسی سے اس کا بھائی مشورہ طلب کرے تو اسے چاہئے کہ اپنے بھائی کو )اچھا( مشورہ 

 دے۔

 ابوبکر، یحییٰ بن زکریابن ابی زائدہ، علی بن ہاشم، ابن ابی لیلیٰ، ابی زبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حماؾ میں جانا۔



 

 

 آداب کا بیاؿ :   باب

 حماؾ میں جانا۔

     629    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

بً ًوٌ، ًبسالزحنً بً زیازبً انٌه اَیقی، ًبسالزحنً بً ًبسہ بً سلیماٌ، ًلی بً محنس، خایی يٌلی، جٌفر  :  راوی

 رآٍ، حضرت ًبساللَّه بً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

لیَ  ٌِ ثيََا خَاییٔ يَ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ٌَ ح و حَسَّ ًُ سُلَیِماَ بِسَةُ بِ ًَ ثيََا  ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ احَسَّ ٌّ ٌٕ جَنئ وِ ًَ  ًُ فَرُ بِ ٌِ ًَبِسٔ  وَجَ  ًِ ًَ

نِزوٕ  ًَ  ًٔ بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ًِ ًَ  ٍٕ ٔ ًٔ رَآ ًٔ بِ بِسٔ الزَّحِنَ ًَ  ًِ ًَ یقیِّٔ  ٔ َِ ٔ هٕ الِْ ٌُ ًٔ أنَِ ٔ بِ ًٔ زیٔاَز ًٔ بِ َّی اللَّهُ الزَّحِنَ الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ

ٌَ ٓئضَا ًَاجٔهٔ وَسَتَحسُٔو َ تَحُ لَٜهُِ أرَِقُ الِْ ِٔ لَيِطٔ وَسَلَّهَ تُ لََ یسَِخُلِضَا الزِّجَالُ إلََّٔ بإٔزَٔارٕ  ًَ َٓ امَاتُ  الُ لَضَا الِحَنَّ َ٘ بيُُوتّا يُ

شَائَ  َٔ ةّ أوَِ نُ َـ ٌِ یسَِخُلِيَضَا إلََّٔ مَزئ وا اليِّشَائَ أَ ٌُ  وَامِيَ

 رافع، حضرت عبداللہ بن عبدہ بن سلیماؿ، علی بن محمد، خالی یعلی، جعفر بن عوؿ، عبدالرحمن بن زیادبن انعم افریقی، عبدالرحمن بن

ں عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا عجم کے علاقوں پر تمہیں فتح حاصل ہوگی افر فہا

منع کرنا۔ الا یہ کہ تمہیں کمرے ملیں گے۔ جنہیں حماؾ کہا جاتا ہے اؿ میں مردبغیر ازار کے نہ جائیں افر عورتوں کو اؿ میں جانے سے 

 بیمار ہو یا بحالت نفاس ہو )توستر پا ک کر جاسکتی ہے( ۔

عبدہ بن سلیماؿ، علی بن محمد، خالی یعلی، جعفر بن عوؿ، عبدالرحمن بن زیادبن انعم افریقی، عبدالرحمن بن رافع، حضرت  :  رافی

 عبداللہ بن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 حماؾ میں جانا۔



 

 

     630    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

لنوميين سيسہ ًلی بً محنس، وٛيٍ، ابوبکر بً ابی طيبہ، ًٔاٌ، حناز بً سلنہ، ًبساللَّه بً طساز، ابی ًذرہ او ا :  راوی

 ًائظہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

الََ  َٗ  ٌُ ا َّٔ ًَ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ٍْ ح و حَسَّ ثيََا وَٛئ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ًُ سَلَنَةَ أىَبَِأىَاَ حَسَّ ازُ بِ ثيََا حَنَّ  حَسَّ

ًِ أبَیٔ ًذُِ  ًَ ازٕ  ًُ طَسَّ بِسُ اللَّهٔ بِ َّی اللَّهُ ًَ ٌَّ اليَّئيَّ ػَل ًَائظَٔةَ أَ  ًِ ًَ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  سِ أزَِرَکَ اليَّئيَّ ػَل َٗ  ٌَ الَ وَکاَ َٗ لَيِطٔ رَةَ  ًَ

ٌِ یسَِخُلُوصَا فیٔ الِنَيَازرٔٔ  جَالٔ أَ ؽَ للٔرِّ امَاتٔ ثهَُّ رَخَّ ًِ الِحَنَّ ًَ هَ ىهََی الزِّجَالَ وَاليِّشَائَ  ؽِ للٔيِّشَائٔ وَسَلَّ  وَلَهِ یزَُخِّ

 سے علی بن محمد، فکیع، ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ، حماد بن سلمہ، عبداللہ بن شداد، ابی عذرہ اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

پھر مردفں کو تو ازار پہن کر  رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مردفں افر عورتوں کو حماؾ میں جانے سے منع فرمایا۔

 جانے کی اجازت مرمت  فرما دی افر عورتوں کو اجازت نہ دی ۔

علی بن محمد، فکیع، ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ، حماد بن سلمہ، عبداللہ بن شداد، ابی عذرہ اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 حماؾ میں جانا۔

     631    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًلی بً محنس، وٛيٍ، سٔياٌ، ميؼور، ساله بً ابی جٌس، حضرت ابوالنليح ہذیی :  راوی

ًُ مُ  ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ًِ أبَیٔ الِنَلئحٔ الِضُذَییِّٔ حَسَّ ًَ سٔ  ٌِ ًٔ أبَیٔ الِحَ ًِ سَالهٔٔ بِ ًَ ًِ مَيِؼُورٕ  ًَ  ٌَ يَا ِٔ ًِ سُ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ سٕ حَسَّ ٌَّ نشِٔوَةّ  حَنَّ أَ

امَاتٔ  ًَ الِحَنَّ وَاتیٔ یسَِخُلِ ًِ اللَّ ًَّ مٔ لَُّٜ ٌَ الَتِ لَ َ٘ َٓ ًَائظَٔةَ  ًَلیَ   ٌَّ ًِ أصََلِ حنِٔؽَ اسِتَأذَِ َّی اللَّهُ مٔ تُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌِ سَنٔ



 

 

َٜتِ سٔترَِ مَا بيَِ  سِ صَتَ َ٘ َٓ ٔ بيَِتٔ زَوِجٔضَا  تِ ثئَابضََا فیٔ ُيَرِ ٌَ ولُ أیَُّنَا امِزَأةَٕ وَؿَ ُ٘  يَضَا وَبيَنَِ اللَّهٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ يَ

ح ہذلی

ملب 
ل

 فرماتے ہیں کہ مص  کی کچھ عورتوں نے اؾ المومنین سیدہ علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، منصور، سالم بن ابی جعد، حضرت ابوا

عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے انکی خدمت میں حاضری کی اجازت چاہی۔ آپ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرمایا شاید تم اؿ عورتوں میں 

سنا جو عورت خافند کے گھر کے علافہ اپنے کپڑے سے ہو جو حماؾ میں جاتی ہیں ؟ میں نے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ فرماتے 

 اتارے اس نے )عصمت فحیاء کا( پردہ پھاڑ دیا جو اللہ افر اسکے درمیاؿ تھا۔

ح ہذلی :  رافی

ملب 
ل

 علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، منصور، سالم بن ابی جعد، حضرت ابوا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 باؽ صفا پاؤڈر استعماؽ کرنا۔

 آداب کا بیاؿ :   باب

 باؽ صفا پاؤڈر استعماؽ کرنا۔

     632    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

، حضرت او سلنہ رضي ًلی بً محنس، ًبسالزحنً بً ًبساللَّه حناز بً سلنہ، ابی ہاطه ، رمانی، حبيب بً ابی ثابت :  راوی

 اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًِ أَ  ًَ ًُ سَلَنَةَ  ازُ بِ ثيََا حَنَّ ًَبِسٔ اللَّهٔ حَسَّ  ًُ ًٔ بِ ًَبِسُ الزَّحِنَ ثيََا  سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ًٔ أبَیٔ حَسَّ ًِ حَبئبٔ بِ ًَ انیِّٔ  بیٔ صَاطٔهٕ الزُّمَّ

ٌَّ اليَّئيَّ  ًِ أوُِّ سَلَنَةَ أَ ًَ ٔ أصَِلطُُ ثاَبتٕٔ  َٓلَلََصَا بأليُّورَةٔ وَسَائزَٔ جَشَسٔظ وِرَتطٔٔ  ٌَ َّلیَ بسََأَ بٔ ٌَ إذَٔا اك ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ کاَ َّی اللَّهُ   ػَل

 علی بن محمد، عبدالرحمن بن عبداللہ حماد بن سلمہ، ابی ہاشم ، رمانی، حبیب بن ابی ثابت، حضرت اؾ سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتی ہیں

 نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم جب )باؽ صفا پاؤڈر( لگاتے تو اپنے مقاؾ ستر سے ابتداء کرتے افر باقی مقامات پر ازفاج رضی اللہ تعالیٰ کہ

 عنہن میں سے کوئی لگاتی ۔



 

 

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ علی بن محمد، عبدالرحمن بن عبداللہ حماد بن سلمہ، ابی ہاشم ، رمانی، حبیب بن ابی ثابت، حضرت اؾ سلمہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 باؽ صفا پاؤڈر استعماؽ کرنا۔

     633    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ، کامل ابی ًلَء، حبيب بً ابی ثابت، حضرت او سلنہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہًلی بً محنس، اسحٙ بً ميؼور :  راوی

 َ ًٔ أبَیٔ ث ًِ حَبئبٔ بِ ًَ لََئٔ  ٌَ ًِ کاَمٔلٕ أبَیٔ الِ ًَ ًُ مَيِؼُورٕ  ُٙ بِ ثىَئ إسِٔحَ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ٌَّ اليَّئيَّ حَسَّ ًِ أوُِّ سَلَنَةَ أَ ًَ ابتٕٔ 

ًَلَيِ  َّی اللَّهُ  ٔ ػَل ًَاىتََطُ بئَسٔظ َّلیَ وَوَییَٔ  هَ اك  طٔ وَسَلَّ

علی بن محمد، اسحاؼ بن منصور، کامل ابی علاء، حبیب بن ابی ثابت، حضرت اؾ سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ 

 اپنے ہاتھوں سے لگایا۔ علیہ فآلہ فسلم نے باؽ صفا پافڈر لگایا افر زیر ناػ خود

 علی بن محمد، احق، بن منصور، کامل ابی علاء، حبیب بن ابی ثابت، حضرت اؾ سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فعظ کہنا افر قصے بیاؿ کرنا۔

 آداب کا بیاؿ :   باب

 کرنا۔ فعظ کہنا افر قصے بیاؿ

     634    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

ہظاو بً ًنار، ہ٘ل بً زیاز، اوزاعی، ًبساللَّه بً ًامز اسلمی، حضرت ًبساللَّه بً ًنزو بً ًاؾ رضي اللَّه تٌاییٰ  :  راوی

 ًيہ

 َ ث ٕ حَسَّ ًُ زیٔاَز لُ بِ ِ٘ ٔ ثيََا الِض ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ يِبٕ حَسَّ ٌَ ًٔ طُ ًَنِزؤ بِ  ًِ ًَ ٕ الِْسَِلَمٔیِّ  ًَامٔز  ًٔ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ يَا الِْوَِزَاعیُّٔ 

ًَلیَ اليَّاضٔ إلََّٔ أمَٔ  ؽُّ  ُ٘ الَ لََ يَ َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٔ أَ ظ ًِ جَسِّ ًَ ًِ أبَئطٔ   يرْ أوَِ مَأمُِورْ أوَِ مُزَائٕ ًَ

ل بن زیاد، افزاعی، عبداللہ بن عامر اسلمی، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ہشا
ہ ق
ؾ بن عمار، 

 رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا لوگوں کے سامنے فعظ نہیں کہتا مگر حاکم یا اسکی طرػ سے فعظ پر مامور یا ریا کار۔

ل بن زیاد، افزاعی، عبداللہ بن عامر اسلمی، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص رضی اللہ تعالیٰ عنہ ہشاؾ بن :  رافی
ہ ق
 عمار، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 فعظ کہنا افر قصے بیاؿ کرنا۔

     635    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًلی بً محنس، وٛيٍ، ًنزی، ىآٍ، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 َ٘ ًِ الِ الَ لَهِ یَُٜ َٗ ًٔ ًُنَزَ  ًِ ابِ ًَ  ٍٕ ٔ ًِ ىآَ ًَ نَزیِّٔ  ٌُ ًِ الِ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ًٔ حَسَّ َّی  ؼَؽُ فیٔ زَمَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل

ًٔ ًنَُزَ  ًٔ أبَیٔ بکَِرٕ وَلََ زَمَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ وَلََ زَمَ  اللَّهُ 

 علی بن محمد، فکیع، عمری، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ یہ قصہ خوانیاں رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

 عنہ کے ارکرک زمانوں میں نہ ھی؟ ۔افر حضرات شیخین رضی اللہ تعالیٰ 

 علی بن محمد، فکیع، عمری، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شعر کا بیاؿ۔

 آداب کا بیاؿ :   باب

 شعر کا بیاؿ۔

     636    حسیث                               وجلس سو  :  جلس

ابوبکر، ابواسامہ، ًبساللَّه بً مبارک، یوىص، زہزی، ابوبکر بً ًبسالزحنً بً حارث، مزواٌ بً حٜه،  :  راوی

 ًبسالزحنً بً اسوزبً ًبس يِوت، حضرت ابی بً ٌٛب رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًَبِسُ ا ثيََا  ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ ًِ حَسَّ ًَ ًٔ الِحَارثٔٔ  ًٔ بِ بِسٔ الزَّحِنَ ًَ  ًُ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ الزُّصزِیِّٔ حَسَّ ًَ ًِ یوُىصَُ  ًَ ًُ الِنُبَارَکٔ  للَّهٔ بِ

ٌَّ رَسُولَ  بٕ أَ ٌِ َٛ  ًٔ ًِ أبُیَِّ بِ ًَ وثَ  ُِ ًَبِسٔ يَ  ًٔ ٔ بِ ًٔ الِْسَِوَز ًٔ بِ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًِ ًَ َٜهٔ  ًٔ الِحَ ٌَ بِ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  اللَّهٔمَزوَِا َّی اللَّهُ  ػَل

ٔ لَحٜٔنَِةّ  ز ٌِ ًِ الظِّ ٌَّ مٔ ٔ الَ إ َٗ 

ابوبکر، ابواسامہ، عبداللہ بن ارکرک، یونس، زہری، ابوبکر بن عبدالرحمن بن حارث، مرفاؿ بن حکم، عبدالرحمن بن اسودبن عبد 

للہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا بعض شعر یغوت، حضرت ابی بن کعب رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ رسوؽ ا

 پُرحکمت ہوتے ہیں۔ )یعنی ایسے شعر سننے یا کہنے میں کوئی قباحت نہیں( ۔

ابوبکر، ابواسامہ، عبداللہ بن ارکرک، یونس، زہری، ابوبکر بن عبدالرحمن بن حارث، مرفاؿ بن حکم، عبدالرحمن بن  :  رافی

 بی بن کعب رضی اللہ تعالیٰ عنہاسودبن عبد یغوت، حضرت ا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب



 

 

 شعر کا بیاؿ۔

     637    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 کرمہ، حضرت ابً ًباض رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر، ابواسامہ، زائسہ، سناک، ً :  راوی

ٌَّ اليَّ  ًَبَّاضٕ أَ  ًٔ ًِ ابِ ًَ مَةَ  ًِ ًکِٔرٔ ًَ ًِ سٔنَاکٕ  ًَ ًِ زَائسَٔةَ  ًَ ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ  ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ ٌَ حَسَّ هَ کاَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ئيَّ ػَل

َٜنّا ٔ ٔ ح ز ٌِ ًِ الظِّ ٌَّ مٔ ٔ ولُ إ ُ٘  يَ

ابواسامہ، زائدہ، سماک، عکرمہ، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم  ابوبکر،

 فرمایا کرتے تھے کہ بعض شعر پرُحکمت ہوتے ہیں ۔

 ابوبکر، ابواسامہ، زائدہ، سماک، عکرمہ، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 شعر کا بیاؿ۔

     638    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

  تٌاییٰ ًيہمحنسبً ػباح، سٔياٌ بً ًيييہ، ًبسالنلک بً ًنير، ابی سلنہ، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه :  راوی

ًِ أبَیٔ سَلَ  ًَ  ٕ ًٔ ًنَُيرِ بِسٔ الِنَلکٔٔ بِ ًَ  ًِ ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ بَّاحٔ حَسَّ ًُ الؼَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ حَسَّ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ ًَ نَةَ 

الَضَا ا َٗ ُٚ کلَنَٔةٕ  الَ أػَِسَ َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ًُ أبَیٔ ػَل ةُ بِ اعٔرُ کلَنَٔةُ لَبئسٕ ألَََ کلُُّ طَيِئٕ مَا خَلََ الَلَّه باَكلُٔ وَکاَزَ أمَُيَّ لظَّ

ٌِ يُشِلهَٔ  لِتٔ أَ  الؼَّ

محمدبن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، عبدالملک بن عمیر، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ اللہ صلی 



 

 

آلہ فسلم نے ارشاد فرمایا سب سے زیادہ سچی بات جو کسی شاعر نے کہی ہو لبید کی یہ بات )شعر( ہے۔ ر ر سے سنو ! اللہ کے اللہ علیہ ف

 علافہ ہر چیز فنا افر ختم ہو جانے فالی ہے۔ افر قریب تھا کہ امیہ بن ابی الصلت اسلاؾ قبوؽ کرلیتا۔

 عمیر، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ محمدبن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، عبدالملک بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 شعر کا بیاؿ۔

     639    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 بی طيبہ، ًيسيٰ بً یوىص، ًبساللَّه بً ًبسالزحنً بً يٌلی ًنزو بً حضرت سریس رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر بً ا :  راوی

ًٔ يَ  ًٔ بِ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًٔ بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ًِ ًَ ًُ یوُىصَُ  ثيََا ًئسَي بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ حَسَّ ًَ یسٔ  ٔ ًٔ الشَّْ نِزؤ بِ ًَ  ًِ ًَ لیَ  ٌِ 

ًٔ أبَیٔ ةَ بِ ٔ أمَُيَّ ز ٌِ ًِ طٔ آئَةٕ مٔ َٗ لَيِطٔ وَسَلَّهَ مٔائةََ  ًَ َّی اللَّهُ  الَ أنَِظَسِتُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل َٗ آئَةٕ  أبَئطٔ  َٗ ولُ بيَنَِ کلُِّ  ُ٘ لِتٔ يَ الؼَّ

ٌِ يشُِلهَٔ  الَ کاَزَ أَ َٗ  صئطِ وَ

 بن یعلی عمرف بن حضرت سرید رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے ابوبکر بن ابی شیبہ، عیسیٰ بن یونس، عبداللہ بن عبدالرحمن

 ے سنائے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 322رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو امیہ بن ابی الصلت کے اشعار میں سے سو )
فن
( قا

 مایا قریب تھا کہ یہ اسلاؾ لے آتا۔ہر قافیہ کے بعد فرماتے افر سناؤ افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فر

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عیسیٰ بن یونس، عبداللہ بن عبدالرحمن بن یعلی عمرف بن حضرت سرید رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ناپسندیدہ اشعار ۔



 

 

 آداب کا بیاؿ :   باب

 ناپسندیدہ اشعار ۔

     640    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر، حٔؽ، ابومٌاویہ، وٛيٍ، اًنع، ابی ػالح، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ٍْ اویٔةََ وَوَٛئ ٌَ ِٔؽْ وَأبَوُ مُ ثيََا حَ ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ َّی  حَسَّ الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ ًِ أبَیٔ ػَالحٕٔ  ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ

زّ  ٌِ ٌِ ینَِتَلئَٔ طٔ ًِ أَ َّي یَزیٔطَُ خَيرِْ لَطُ مٔ يِحّا حًَ َٗ ُٖ الزَّجُلٔ  ٌِ ینَِتَلئَٔ جَوِ َ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ لَْ لِ یَ اللَّهُ  ُ٘ ؼّا لَهِ يَ ِٔ ٌَّ حَ  زیٔطَُ ا إلََّٔ أَ

ابوبکر، حفص، ابومعافیہ، فکیع، اعمش، ابی صالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ 

فسلم نے ارشاد فرمایا مرد کا پیٹ پیپ سے بھرجائے کہ فہ بیمار ہو جائے یہ بہتر ہے اس سے کہ شعر سے پیٹ بھرے۔ حفص کی 

 ر ہو جائے کے الفاظ نہیں ہیں ۔رفایت میں بیما

 ابوبکر، حفص، ابومعافیہ، فکیع، اعمش، ابی صالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 ناپسندیدہ اشعار ۔

     641    حسیث                               لس سووج  :  جلس

محنسبً بظار، یحٌيٰ بً سٌيس، محنسبً جٌفر، طٌبہ، ٗتازہ، یوىص بً جبير، محنسبً سٌسبً ابی وٗاؾ،  :  راوی

 حضرت سٌس بً ابی وٗاؾ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 ٌٔ ًُ سَ ثيََا یَحٌِيَ بِ ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ حَسَّ ًِ یوُىصَُ بِ ًَ تَازَةُ  َٗ ثىَئ  بَةُ حَسَّ ٌِ ثيََا طُ الََ حَسَّ َٗ فَرٕ  ٌِ ًُ جَ سُ بِ يسٕ وَمُحَنَّ



 

 

لَيِ  ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل اؾٕ أَ َّٗ ًٔ أبَیٔ وَ سٔ بِ ٌِ ًِ سَ ًَ اؾٕ  َّٗ ًٔ أبَیٔ وَ سٔ بِ ٌِ ًٔ سَ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ  ٕ ٔ جُبَيرِ ٌِ ینَِتَل َ الَ لَْ َٗ ُٖ طٔ وَسَلَّهَ  ئَ جَوِ

زّا ٌِ ٌِ ینَِتَلئَٔ طٔ ًِ أَ َّي یَزیٔطَُ خَيرِْ لَطُ مٔ يِحّا حًَ َٗ هِ  ُٛ  أحََسٔ

محمدبن بشار، یحییٰ بن سعید، محمدبن جعفر، شعبہ، قتادہ، یونس بن جبیر، محمدبن سعدبن ابی فقاص، حضرت سعد بن ابی فقاص رضی اللہ 

فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا تم میں سے کسی کا پیٹ پیپ سے بھرجائے یہاں تک کہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ 

 فہ بیمار پڑ جائے بہتر ہے اس سے کہ شعر سے بھرے ۔

محمدبن بشار، یحییٰ بن سعید، محمدبن جعفر، شعبہ، قتادہ، یونس بن جبیر، محمدبن سعدبن ابی فقاص، حضرت سعد بن ابی فقاص  :  رافی

 عنہ رضی اللہ تعالیٰ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 ناپسندیدہ اشعار ۔

     642    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

مزہ یوسٕ بً ماہک، ًبيسبً ًنير، او النوميين سيسہ ابوبکر بً ابی طيبہ، ًبيساللَّه ، طيباٌ، اًنع، ًنزو بً  :  راوی

 ًائظہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہا

ًٔ مُزَّ  ًَنِزؤ بِ  ًِ ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ  ٌَ ًِ طَيِبَا ًَ ثيََا ًبُيَِسُ اللَّهٔ  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ حَسَّ ًَ ًٔ مَاصَکَ  َٕ بِ ًِ یوُسُ ًَ ةَ 

 ِ ًٔ ًُنَي یَةّ لَزَجُلْ صَ ًبُيَِسٔ بِ ِ َٔ ًِوَهَ اليَّاضٔ  ٌَّ أَ ٔ هَ إ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَتِ  َٗ ًَائظَٔةَ   ًِ ًَ  ٕ ضَحَا ر َٓ اظیَ رَجُلَّ 

طُ  َّی أمَُّ ًِ أبَئطٔ وَزَن صَا وَرَجُلْ اىتَِفیَ مٔ بئلَةَ بأٔسَِرٔ َ٘  الِ

ؿ، اعمش، عمرف بن مرہ یوسف بن ما ا، عبیدبن عمیر، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا ابوبکر بن ابی شیبہ، عبید اللہ ، شیبا

فرماتی ہیں کہ رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا لوگوں میں سب سے بسا چھوا  فہ شخص ہے جو کسی ایک شخص کی ہجو کرتے کرتے 

سے پوری قوؾ تو بری نہیں ہوگی ۔( افر فہ شخص ہے جو اپنے فالد سے اپنے نسب قبیلہ کی ہجو کر دے )کہ ایک شخص کے برے ہونے 



 

 

کی نفی کرے )افر کسی دفسرے کی طرػ نسة کرے( افر اپنی فالدہ کے حق میں زنا کا اعتراػ کرے )کیونکہ جب اپنے آپ کو 

  ہمت  لگائی( ۔اپنی فالدہ کے شوہر کے علافہ کسی افر کا یٹا قرار دیا تو گویا اپنی ماں پر زنا کی

ابوبکر بن ابی شیبہ، عبیداللہ ، شیباؿ، اعمش، عمرف بن مرہ یوسف بن ما ا، عبیدبن عمیر، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چوسر کھیلنا۔

 آداب کا بیاؿ :   باب

 چوسر کھیلنا۔

     643    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، ًبسالزحيه بً سلیماٌ، ابواسامہ، ًبيساللَّه بً ًنز، ىآٍ، سٌيس بً ہيس، حضرت ابوموسي  :  راوی

 رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًُ أبَیٔ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ  حَسَّ ًَ  ٍٕ ٔ ًِ ىآَ ًَ ًٔ ًُنَزَ  ًِ ًبُيَِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ ٌَ وَأبَوُ أسَُامَةَ  ًُ سُلَیِماَ بِسُ الزَّحئهٔ بِ ًَ ثيََا  ًٔ طَيِبَةَ حَسَّ ٌٔيسٔ بِ سَ

 ٔ َّرزِ ٌٔبَ بألن ًِ لَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ مَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ مُوسَي  ًَ ًَصَي الَلَّه وَرَسُولَطُ أبَیٔ صئِسٕ  سِ  َ٘ َٓ 

تے ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالرحیم بن سلیماؿ، ابواسامہ، عبید اللہ بن عمر، نافع، سعید بن ہند، حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرما

 اللہ علیہ فآلہ فسلم کی نافرمانی کی ۔ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جو چوسر ھیلے  اس نے اللہ افر اس کے رسوؽ صلی 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالرحیم بن سلیماؿ، ابواسامہ، عبیداللہ بن عمر، نافع، سعید بن ہند، حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 آداب کا بیاؿ :   ببا

 چوسر کھیلنا۔

     644    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر، ًبساللَّه بً ىنير، ابواسامہ، سٔياٌ، ًل٘نہ بً مزثس، سلیماٌ بً حضرت بزیسہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًُ ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ ًِ أبَئطٔ حَسَّ ًَ ًٔ بزَُیسَِةَ  ٌَ بِ ًِ سُلَیِماَ ًَ ًٔ مَزثِسَٕ  نَةَ بِ َ٘ لِ ًَ  ًِ ًَ  ٌَ يَا ِٔ ًِ سُ ًَ ٕ وَأبَوُ أسَُامَةَ  ىنَُيرِ

َّنَا ُنََصَ یسََظُ فیٔ لَحِهٔ خٔ  َٜأىَ َٓ  ٔ َّرزَِطٔير ٌٔبَ بألن ًِ لَ الَ مَ َٗ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ٕ وَزَمٔ ًَ  طٔ يِزیٔز

 ابوبکر، عبداللہ بن نمیر، ابواسامہ، سفیاؿ، علقمہ بن مرثد، سلیماؿ بن حضرت بریدہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جو چوسر ھیلے  گویا اس نے اپنے ہاتھ خنزیر کے گوشت افر خوؿ میں ڈبوئے۔

 ، ابواسامہ، سفیاؿ، علقمہ بن مرثد، سلیماؿ بن حضرت بریدہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر، عبداللہ بن نمیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کبوتر بازی ۔

 آداب کا بیاؿ :   باب

 کبوتر بازی ۔

     645    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًبساللَّه بً ًامز بً زرارہ، شیک، محنسبً ًنزو، ابی سلنہ بً ًبسالزحنً، او النوميين سيسہ ًائظہ رضي اللَّه  :  راوی

 تٌاییٰ ًيہا

ًِ أبَیٔ سَلَ  ًَ نِزوٕ  ًَ  ًٔ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ یکْ  ثيََا شَٔ ًٔ زُرَارَةَ حَسَّ ٔ بِ ًَامٔز  ًُ بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا  ٌَّ حَسَّ ًَائظَٔةَ أَ  ًِ ًَ  ًٔ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًٔ نَةَ بِ



 

 

ٍُ طَيِلَاىاّ ٌْ یتَبَِ الَ طَيِلَا َ٘ َٓ ٍُ كاَئزّٔا  ٌٕ یتَبَِ ٔییَ إنِٔشَا ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ ىوََزَ إ َّی اللَّهُ   اليَّئيَّ ػَل

سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے عبد اللہ بن عامر بن زرارہ، شریک، محمدبن عمرف، ابی سلمہ بن عبدالرحمن، اؾ المومنین 

 کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے دیکھا کہ ایک شخص پرندہ کے پیچھے لگا ہوا ہے تو فرمایا یطانؿ ہے جو یطانؿ کے پیچھے لگا ہوا ہے۔

  سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہاعبداللہ بن عامر بن زرارہ، شریک، محمدبن عمرف، ابی سلمہ بن عبدالرحمن، اؾ المومنین :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 کبوتر بازی ۔

     646    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 سلنہ، محنسبً ًنزو، ابوسلنہ، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ ابوبکر، اسوز بً ًامز، حنازبً :  راوی

 ٔ ًِ أبَ ًَ ًَنِزوٕ   ًٔ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ ًٔ سَلَنَةَ  ٔ بِ از ًِ حَنَّ ًَ  ٕ ًَامٔز  ًُ ثيََا الِْسَِوَزُ بِ ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ ٌَّ اليَّئيَّ حَسَّ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ ًَ ی سَلَنَةَ 

ًَلَ  َّی اللَّهُ  ٍُ طَيِلَاىةَّ ػَل ٌْ یتَبَِ الَ طَيِلَا َ٘ َٓ ٍُ حَنَامَةّ  هَ رَأیَ رَجُلَّ یتَبَِ  يِطٔ وَسَلَّ

 ابوبکر، اسود بن عامر، حمادبن سلمہ، محمدبن عمرف، ابوسلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ

 پیچھے لگا ہوا ہے تو فرمایا یطانؿ ہے جو یطانؿ کے پیچھے لگا ہوا ہے۔فآلہ فسلم نے دیکھا کہ ایک شخص کبوتری کے 

 ابوبکر، اسود بن عامر، حمادبن سلمہ، محمدبن عمرف، ابوسلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   ببا



 

 

 کبوتر بازی ۔

     647    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ہظاو بً ًنار، یحٌيٰ بً سليه كائفی، ابً جزیخ، حشً بً ابی حشً، حضرت ًثناٌ :  راوی

ائفٔیُّٔ حَ  ًُ سُلَيِهٕ اللَّ ثيََا یَحٌِيَ بِ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًٔ حَسَّ ٌَ بِ ًِ ًثُِنَا ًَ  ًٔ ًٔ أبَیٔ الِحَشَ ًٔ بِ ًِ الِحَشَ ًَ ًُ جُزَیخِٕ  ثيََا ابِ سَّ

ٍُ طَ  ٌْ یتَبَِ الَ طَيِلَا َ٘ َٓ هَ رَأیَ رَجُلَّ وَرَائَ حَنَامَةٕ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌَ أَ ا َّٔ  يِلَاىةَّ ًَ

، ابن 

 
ے

 جریج، حسن بن ابی حسن، حضرت عثماؿ سے بعینہ رفایت مذکور ہے ۔ہشاؾ بن عمار، یحییٰ بن سلیم طائ

، ابن جریج، حسن بن ابی حسن، حضرت عثماؿ :  رافی

 
ے

 ہشاؾ بن عمار، یحییٰ بن سلیم طائ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 بازی ۔کبوتر 

     648    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابونصرمحنس بً خلٕ ًش٘لَنی، رواز بً جزاح، ابوساًسی، حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًُ الِ  ازُ بِ ثيََا رَوَّ لََنیُّٔ حَسَّ َ٘ شِ ٌَ ٕٕ الِ ًُ خَلَ سُ بِ ثيََا أبَوُ نَصِرٕ مُحَنَّ ًٔ مَالکٕٔ حَسَّ ًِ أىَصَٔ بِ ًَ اًسٔٔیُّ  سٕ الشَّ ٌِ ثيََا أبَوُ سَ حَزَّاحٔ حَسَّ

ٍُ طَيِلَاىاّ ٌْ یتَبَِ الَ طَيِلَا َ٘ َٓ ٍُ حَنَامّا  هَ رَجُلَّ یتَبَِ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَأیَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ 

انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ ابونصر محمد بن خلف عسقلانی، رفاد بن جراح، ابوساعدی، حضرت 

 علیہ فآلہ فسلم نے ایک شخص کو کبوتر کے پیچھے دیکھا تو فرمایا یطانؿ ہے جو یطانؿ کے پیچھے لگا ہوا ہے۔



 

 

 عنہابونصرمحمد بن خلف عسقلانی، رفاد بن جراح، ابوساعدی، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تنہائی کی کراہت۔

 آداب کا بیاؿ :   باب

 تنہائی کی کراہت۔

     649    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 س، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ َماتےابوبکر بً ابی طيبہ، وٛيٍ، ًاػه بً محن :  راوی

ا َٗ ًٔ ًُنَزَ  ًِ ابِ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ سٕ  ًٔ مُحَنَّ ًَاػٔهٔ بِ  ًِ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ َّی اللَّهُ حَسَّ الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ لَ 

هِ مَا  ُٛ لَهُ أحََسُ ٌِ  فیٔ الِوَحِسَةٔ مَا سَارَ أحََسْ بلَٔيِلٕ وَحِسَظُ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ لَوِ يَ

مایا ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، عاصم بن محمد، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فر

 اگر تمہیں تنہائی کے نقصانات معلوؾ ہو جائیں تو کوئی رات میں تنہا نہ چلے ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، عاصم بن محمد، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے :  افیر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 سوتے فقت آگ بجھادینا۔

 آداب کا بیاؿ :   باب

 سوتے فقت آگ بجھادینا۔



 

 

     650    حسیث                               وجلس سو  :  جلس

 ابوبکر، سٔياٌ بً ًيييہ، زہزی، ساله، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 َّ ٌَّ اليَّئيَّ ػَل ًِ أبَئطٔ أَ ًَ ًِ سَالهٕٔ  ًَ ًِ الزُّصِزیِّٔ  ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ وا ی اللَّهُحَسَّ ُٛ الَ لََ تَترُِ َٗ لَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَ  

 ٌَ  اليَّارَ فیٔ بيُُوتٜٔهُِ حئنَ تَيَامُو

ابوبکر، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، سالم، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا 

 ا کرف۔سوتے فقت اپنے گھرفں میں آگ )جلتی ہوئی( مت چھوڑ

 ابوبکر، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، سالم، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 سوتے فقت آگ بجھادینا۔

     651    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ابوسلنہ، ابواسامہ، بزیس بً ًبساللَّه ، ابوبززہ، حضرت ابوموسي رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًِ أبَیٔ بزُِزَةَ  ًَ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ  ًٔ ًِ بزَُیسِٔ بِ ًَ ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ َٚ بيَِتْ ًَ حَسَّ الَ احِترََ َٗ ًِ أبَیٔ مُوسَي 

ٔ اليَّ  َّنَا صذَٔظ الَ إىٔ َ٘ َٓ لَيِطٔ وَسَلَّهَ بظَٔأىِضٔهِٔ  ًَ َّی اللَّهُ  ثَ اليَّئيُّ ػَل حُسِّ َٓ ًَلیَ أصَلِطٔٔ  ٔٔئوُصاَ بألِنَسٔیيَةٔ  ِ أكَ َٓ إذَٔا ىنِٔتُهِ  َٓ ًَسُوٌّ لَٜهُِ  ارُ 

 ًَيِٜهُِ 

ابواسامہ، برید بن عبداللہ ، ابوبردہ، حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ مدنہ میں ایک ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوسلمہ، 

دشمن گھر فالوں کا گھر جل گیا تو نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو تائیا گیا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا یہ آگ تمہاری 



 

 

 دیا کرف۔ہے۔ اسلئے سوتے فقت اسے بجھا 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوسلمہ، ابواسامہ، برید بن عبداللہ ، ابوبردہ، حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 سوتے فقت آگ بجھادینا۔

     652    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ًبساللَّه بً ىنير، ًبسالنلک، ایوزبير، حضرت جابز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًَ بِسٔ الِنَلکٔٔ  ًَ  ًِ ًَ  ٕ ًُ ىنَُيرِ ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الَ أمََزَىاَ رَسُولُ اللَّهٔ حَسَّ َٗ  ٕ ًِ جَابزٔ ًَ  ٔ ًِ أبَیٔ الزُّبيَرِ

اجَيَا ٔٔئَ سٔرَ ٌِ ىلُِ أمََزَىاَ أَ َٓ هَ وَىضََاىاَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   ػَل

 صلی اللہ علیہ فآلہ ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، عبدالملک، ایوزبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ

فسلم نے ہمیں بہت سے امور کا حکم فرمایا افر بہت سے امور سے منع فرمایا چنانچہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہمیں )سوتے 

 فقت( چراغ گل کر دنے  کا حکم فرمایا۔

  تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، عبدالملک، ایوزبیر، حضرت جابر رضی اللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 راستہ میں پڑ اؤ ڈالنے کی ممانعت ۔

 آداب کا بیاؿ :   باب



 

 

 راستہ میں پڑ اؤ ڈالنے کی ممانعت ۔

     653    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، یزیس بً ہاروٌ، ہظاو ، حشً، حضرت جابز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  ویرا

 ٕ ًِ جَابزٔ ًَ  ًٔ ًِ الِحَشَ ًَ ٌَ أىَبَِأىَاَ صظَٔاوْ  ًُ صَارُو ثيََا یَزیٔسُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ َّی اللَّهُ حَسَّ الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ

لَيِ  لَيِضَا الِحَاجَاتٔ ًَ ًَ وا  ُـ ِ٘ ٙٔ وَلََ تَ ی ٔ ًَلیَ جَوَازِّ الطََّ  طٔ وَسَلَّهَ لََ تَيِزلٔوُا 

نے ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، ہشاؾ ، حسن، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

کر )بلکہ راستہ سے ہٹ کر پڑاؤ ڈالنا چاہئے۔( افر نہ ہی راستہ میں قضاء حاجت )بوؽ ف براز( کیا فرمایا راستہ کے درمیاؿ پڑاؤ مت ڈالا 

 کرف۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، ہشاؾ ، حسن، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ایک جانور پر تین کی سواری۔

 آداب کا بیاؿ :   باب

 ایک جانور پر تین کی سواری۔

     654    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 يہابوبکر بً ابی طيبہ، ًبسالزحيه بً سلیماٌ، ًاػه ، مورٚ ًحلی، حضرت ًبساللَّه بً جٌفر رضي اللَّه تٌاییٰ ً :  راوی

ْٚ ا ثيََا مُوَرِّ ًَاػٔهٕ حَسَّ  ًِ ًَ  ٌَ ًُ سُلَیِماَ بِسُ الزَّحئهٔ بِ ًَ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًُ حَسَّ ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثىَئ  ٌٔحِلیُّٔ حَسَّ لِ

سٔوَ مٔ  َٗ هَ إذَٔا  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل الَ کاَ َٗ فَرٕ  ٌِ ًٔ أوَِ بألِحُشَينِٔ جَ ِّیَ بیٔ وَبألِحَشَ تُلقُ َٓ الَ  َٗ ِّیَ بئَا  ًِ سَفَرٕ تلُقُ



 

 

سٔمِيَا الِنَسٔیيَةَ  َٗ َّي  طُ حًَ َٔ َ خَلِ ََ ِْ َٓحَنَلَ أحََسَىاَ بيَنَِ یسََیطِٔ وَا الَ  َٗ 

اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ  ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالرحیم بن سلیماؿ، عاصم ، مورؼ عجلی، حضرت عبداللہ بن جعفر رضی

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم جب سفر سے تشریف لاتے تو ہم استقباؽ کرتے۔ ایک بار میں نے افر حضرت حسن افر حسین )رضی اللہ 

 سوار کرلیا یہاں عنہم( نے استقباؽ کیا تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہم میں سے ایک کو اپنے سامنے افر دفسرے کو اپنے پیچھے

 تک کہ ہم مدنہ پہنچے ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالرحیم بن سلیماؿ، عاصم ، مورؼ عجلی، حضرت عبداللہ بن جعفر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کرنا۔ لکھ کر مٹی سے خشک

 آداب کا بیاؿ :   باب

 لکھ کر مٹی سے خشک کرنا۔

     655    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، یزیس بً ہاروٌ، ب٘يہ، ابواحنس زمظقی، ابوزبير، حضرت جابز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًُ أبَیٔ طَيِ  ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ٔ حَسَّ ًِ أبَیٔ الزُّبيَرِ ًَ مَظِقیُّٔ  ةُ أىَبَِأىَاَ أبَوُ أحَِنَسَ السِّ ٌَ أىَبَِأىَاَ بَ٘ئَّ ًُ صَارُو ثيََا یَزیٔسُ بِ ٌَّ بَةَ حَسَّ ٕ أَ ًِ جَابزٔ ًَ

ُّرَابَ مُ  ٌَّ الت ٔ ٜهُِ أىَحَِحُ لَضَا إ َٔ الَ تَزِّبوُا ػُحُ َٗ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   بَارَکْ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل

ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، بقیہ، ابواحمد دمشقی، ابوزبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ اللہ صلی 

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اپنے خطوط مٹی سے خشک کرلیا کرف یہ اؿ کے لئے زیادہ بہتر ہے کیونکہ مٹی بابرکت ہے ۔

  بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، بقیہ، ابواحمد دمشقی، ابوزبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 تین آدمی ہوں تو فہ )آپس میں ( سرگوشی نہ کریں ۔

 آداب کا بیاؿ :   باب

 ہوں تو فہ )آپس میں ( سرگوشی نہ کریں ۔ تین آدمی

     656    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنسبً ًبساللَّه بً ىنير، ابومٌاویہ، وٛيٍ، اًنع ، ط٘يٙ، حضرت ًبساللَّه بً مشٌوز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ِ ًٔ ىنَُي ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ الَ رَسُولُ حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ   ًِ ًَ  ٕٙ ًِ طَ٘ئ ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ  ٍْ اویٔةََ وَوَٛئ ٌَ ثيََا أبَوُ مُ ٕ حَسَّ ر

ٌَّ ذَلکَٔ  ٔ إ َٓ ٌَ ػَاحبٔضٔنَٔا  ٌٔ زوُ َٓلََ یتَيََاظیَ اثيَِا يِتُهِ ثلَََثةَّ  ُٛ هَ إذَٔا  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ    یَحِزىُطُُ اللَّهٔ ػَل

 عبداللہ بن نمیر، ابومعافیہ، فکیع، اعمش ، قیق،، حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی محمدبن

اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جب تم تین ہو تو دف تیسرے کو چھوڑ کر سرگوشی نہ کریں۔ اس لئے کہ اس سے تیسرے کو رنج پہنچ 

 سکتا ہے ۔

 محمدبن عبداللہ بن نمیر، ابومعافیہ، فکیع، اعمش ، قیق،، حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 تین آدمی ہوں تو فہ )آپس میں ( سرگوشی نہ کریں ۔

     657    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ہظاو بً ًنار، سٔياٌ بً ًيييہ، ًبساللَّه بً زیيار، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی



 

 

ًٔ زیٔيَارٕ  ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ َّی اللَّهُ حَسَّ الَ ىهََی رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ ًٔ ًُنَزَ  ًِ ابِ ًَ

الثٔٔ  ٌَ الثَّ ٌٔ زوُ ٌِ یتَيََاظیَ اثيَِا  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ أَ

سلم ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ بن عیینہ، عبداللہ بن دینار، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ ف

 ے آدمی کو چھوڑ کر دف کو سرگوشی سے منع فرمایا۔نے تیسر

 ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ بن عیینہ، عبداللہ بن دینار، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 سے پکڑے ۔جس کے پاس تیر ہو تو اسے پیکاؿ 

 آداب کا بیاؿ :   باب

 جس کے پاس تیر ہو تو اسے پیکاؿ سے پکڑے ۔

     658    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ہظاو بً ًنار، سٔياٌ بً ًيييہ، ًنزو بً زیيار، حضرت جابز بً ًبساللَّه رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

نَّ  ًَ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ولُ حَسَّ ُ٘ بِسٔ اللَّهٔ يَ ًَ  ًَ تَ جَابزَٔ بِ ٌِ ًٔ زیٔيَارٕ أسََنٔ نِزؤ بِ ٌَ ٔ ُٗلِتُ ل الَ  َٗ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ مَزَّ رَجُلْ ارٕ حَسَّ

هِ  ٌَ الَ نَ َٗ هَ أمَِشٔکِ بئؼَٔالضَٔا  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ  بشٔٔضَاوٕ فیٔ الِنَشِحسٔٔ 

ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ بن عیینہ، عمرف بن دینار، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ ایک شخص مسجد میں تیر لئے 

 گزرا۔ تو رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اؿ کی نوک تھاؾ لے )کہ کسی کو لگ نہ جائے(۔ اس نے عرض کیا جی ! اچھا۔

 ؾ بن عمار، سفیاؿ بن عیینہ، عمرف بن دینار، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہہشا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 آداب کا بیاؿ :   باب

 جس کے پاس تیر ہو تو اسے پیکاؿ سے پکڑے ۔

     659    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنوز بً ُيلٌَ، ابواسامہ، بزیس، ابوبززہ، حضرت ابوموسي رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًَ ًِ أبَیٔ مُوسَي  ًَ ظٔ أبَیٔ بزُزَِةَ  ًِ جَسِّ ًَ ًِ بزَُیسِٕ  ًَ ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ  ٌَ حَسَّ ًُ ُيَِلََ ثيََا مَحِنُوزُ بِ هَ ًِ اليَّ حَسَّ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ئيِّ ػَل

ٌِ تُ  طٔ أَ ِّٔ َٜ ٔ ًَلیَ نؼَٔالضَٔا ب لِيُنِشٔکِ  َٓ طُ ىبَِلْ  ٌَ هِ فیٔ مَشِحسٔٔىاَ أوَِ فیٔ سُوٗئَا وَمَ ُٛ الَ إذَٔا مَزَّ أحََسُ ًِ الِنُشِلنٔئنَ َٗ ؼٔيبَ أحََسّا مٔ

ًَلیَ نؼَٔالضَٔا بفِٔ  ِ٘ لِيَ َٓ  بظَٔيِئٕ أوَِ 

ؿ، ابواسامہ، برید، ابوبردہ، حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا محمود بن غیلا

جب تم میں سے کوئی تیر لے کر ہماری مسجد یا بازار سے گزرے تو اس کا پیکاؿ تھاؾ لے۔ ارکدا کسی مسلماؿ کو لگ جائے یا فرمایا کہ اس 

 کی نوک پکڑ لے۔

 محمود بن غیلاؿ، ابواسامہ، برید، ابوبردہ، حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  افیر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قرآؿ کا ثواب ۔

 آداب کا بیاؿ :   باب

 قرآؿ کا ثواب ۔

     660    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ہظاو بً ًنار، ًيسيٰ بً یوىص، سٌيس بً ابی عروبہ، ٗتازہ، زرارہ بً اوفیٰ، سٌيس بً ہظاو، او النوميين سيسہ  :  راوی



 

 

 ًائظہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہا

 ٔ ًُ أبَ ٌٔيسُ بِ ثيََا سَ ًُ یوُىصَُ حَسَّ ثيََا ًئسَي بِ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ سٔ حَسَّ ٌِ ًِ سَ ًَ ًٔ أوَِفیَ  ًِ زُرَارَةَ بِ ًَ تَازَةَ  َٗ  ًِ ًَ وبةََ  ی عَرُ

ٍَ الشَّ  ٌٔ مَ آ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ الِنَاصزُٔ بألِقُِْ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَتِ  َٗ ًَائظَٔةَ   ًِ ًَ ًٔ صظَٔاوٕ  اؤ الِبرََرَةٔ وَالَّذٔی بِ ةٔ الِکٔرَ فَرَ

 ٍُ تَ ٌِ ؤُظُ یتَتََ ٌٔ  يَقَِْ ٌٔ اثيَِا ٌّٚ لَطُ أجَِزَا ًَلَيِطٔ طَا  ٓئطٔ وَصوَُ 

 ہشاؾ بن عمار، عیسیٰ بن یونس، سعید بن ابی عرفبہ، قتادہ، زرارہ بن افیٰ،، سعید بن ہشاؾ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا

ز افر نیک اچی ف فرشتوں کے ساتھ ہوگا افر قرآؿ کو ا  فرماتی ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا قرآؿ کا ماہر معز

 ا  کر پڑھے افر اسے پڑھنے میں دشواری ہو تو اسکو دفہرا اجر ملے گا۔

ہشاؾ بن عمار، عیسیٰ بن یونس، سعید بن ابی عرفبہ، قتادہ، زرارہ بن افیٰ،، سعید بن ہشاؾ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 قرآؿ کا ثواب ۔

     661    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 خسری رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ ابوبکر، ًبيساللَّه بً موسيٰ ، طيباٌ، َاض، ًليہ، حضرت ابوسٌيس :  راوی

ًِ أبَیٔ  ًَ ةَ  ًَلٔيَّ  ًِ ًَ اضٕ  َ َٔ  ًِ ًَ  ٌُ ًُ مُوسَي أىَبَِأىَاَ طَيِبَا ثيََا ًبُيَِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ الَ رَسُولُ حَسَّ َٗ الَ  َٗ ٌٔيسٕ الِدُسِریِّٔ  سَ

الُ لؼَٔاحبٔٔ الِقُِْ  َ٘ هَ يُ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  أَ اللَّهٔ ػَل َّي يَقَِْ سُ بکٔلُِّ آیَةٕ زَرَجَةّ حًَ ٌَ أُ وَيَؼِ يَقَِْ َٓ سِ  ٌَ أِ وَاػِ ٌٔ إذَٔا زَخَلَ الِحَيَّةَ اقَِْ آ

طُ  ٌَ َ طَيِئٕ مَ َٔ  آ

ابوبکر، عبید اللہ بن موسیٰ ، شیباؿ، فراس، طیہ ، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ 



 

 

لہ فسلم نے فرمایا )رفزقیامت( صاحب قرآؿ سے کہا جائے گا کہ پڑھ افر چڑھ چنانچہ فہ پڑھتا جائے گا افر چڑھتا جائے گا۔ ہر فآ

 آیت کے بدلہ ایک درجہ یہاں تک کہ آخری آیت جو اسے یاد ہے پڑھے ۔

  تعالیٰ عنہابوبکر، عبیداللہ بن موسیٰ ، شیباؿ، فراس، طیہ ، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 قرآؿ کا ثواب ۔

     662    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ضي اللَّه تٌاییٰ ًيہًلی بً محنس، وٛيٍ، بظير بً مہاجز، حضرت بزیسہ ر :  راوی

ا َٗ الَ  َٗ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًٔ بزَُیسَِةَ  ًِ ابِ ًَ  ٕ ًٔ مُضَاجٔز ٔ بِ ًِ بَظٔير ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ًَلَيِطٔ حَسَّ َّی اللَّهُ  لَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل

 ٔ اح ٌُ یوَِوَ الِ٘ئَامَةٔ کاَلزَّجُلٔ الظَّ آ هَ یَحئئُ الِقُِْ ولُ أىَاَ الَّذٔی أسَِضَزتُِ لَيِلَکَ وَأهَِنَأتُِ ىضََارَکَ وَسَلَّ ُ٘ يَ َٓ  بٔ 

ز علی بن محمد، فکیع، بشیر بن مہاجر، حضرت بریدہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا رف

ہوں جس نے تجھے رات جگایا )قرآؿ پڑھنے یا سننے میں  قیامت قرآؿ کریم تھکے ماندے شخص کی طرح آئے گا افر کہے گا میں

 مصرفػ رہا( افر دؿ بھر پیاسا رہا۔

 علی بن محمد، فکیع، بشیر بن مہاجر، حضرت بریدہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اب کا بیاؿآد :   باب

 قرآؿ کا ثواب ۔



 

 

     663    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ًلی بً محنس، وٛيٍ، اًنع، ابی ػالح، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 َٗ سٕ  ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الَ حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ ًِ أبَیٔ ػَالحٕٔ  ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ الََ حَسَّ

ٌِ یَحسَٔ ٓئطٔ ثلَََثَ  ٔییَ أصَِلطٔٔ أَ ٍَ إ هِ إذَٔا رَجَ ُٛ هَ أیَحُٔبُّ أحََسُ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٌَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ُٗلِيَا نَ  ٌٕ اتٕ ًؤَاوٕ سٔنَا َٔ ٔ الَ خَل َٗ هِ 

 ٕ ٌٕ ًؤَاو اتٕ سٔنَا َٔ ٔ ًِ ثلَََثٔ خَل هِ فیٔ ػَلََتطٔٔ خَيرِْ لَطُ مٔ ُٛ ًَّ أحََسُ ؤُصُ ثَلََثُ آیَاتٕ يَقَِْ َٓ 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، اعمش، ابی صالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ

فرمایا تم میں سے کسی کو یہ پسند ہے کہ گھر جائے تو اسے اپنے گھر میں تین گابھن موٹی عمدہ افنٹنیاں ملیں ؟ ہم نے عرض  فآلہ فسلم نے

 کیا جی پسند ہے۔ فرمایا تین آیات جو تم میں سے کوئی نماز میں پڑھے اس کے حق میں تین گابھن موٹی عمدہ افنٹنیوں سے بہتر ہیں ۔

 شیبہ، علی بن محمد، فکیع، اعمش، ابی صالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 قرآؿ کا ثواب ۔

     664    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 احنسبً ازہز، ًبسالززاٚ، مٌنز، ایوب، ىآٍ، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًٔ ًِ ابِ ًَ  ٍٕ ٔ ًِ ىآَ ًَ ًِ أیَُّوبَ  ًَ نَزْ  ٌِ ٚٔ أىَبَِأىَاَ مَ ا ًَبِسُ الزَّزَّ ثيََا  ٔ حَسَّ ًُ الِْزَِصَز ثيََا أحَِنَسُ بِ َّ  حَسَّ الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ی اللَّهُ ًُنَزَ 

ًَلَ  َٜضَا  لضَٔا أمَِشَ ُ٘ ٌُ اصَسَصَا ػَاحبٔضَُا بٔ ٌَ ٌِ تَ ٔ لَةٔ إ َّ٘
ٌَ ٌٔ مَثَلُ الِْبٔلٔٔ الِنُ آ لَضَا ذَصَبَتِ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ مَثَلُ الِقُِْ ُ٘ ًُ َٙ ٌِ أكَلَِ ٔ  يِطٔ وَإ

 ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے احمدبن ازہر، عبدالرزاؼ، معمر، ایوب، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے

فرمایا قرآؿ کی مثاؽ اس افنٹ کی سی ہے جس کا گھٹنا بندھا ہوا ہو کہ اگر اس کا مالک اسے باندھے رکھے تو رکا رہتا ہے افر اگر کھوؽ 



 

 

 دے تو چلا جاتا ہے ۔

 اللہ تعالیٰ عنہ احمدبن ازہر، عبدالرزاؼ، معمر، ایوب، نافع، حضرت ابن عمر رضی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 قرآؿ کا ثواب ۔

     665    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابی حازو، ًلَء بً ًبسالزحنً، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابومزواٌ محنس بً ًثناٌ ًثنانی، ًبسالٌزیزبً  :  راوی

 ٌَ ًِ الِ ًَ  ٕ ًُ أبَیٔ حَازؤ ٔ بِ زیٔز ٌَ بِسُ الِ ًَ ثيََا  ثِنَانیُّٔ حَسَّ ٌُ ٌَ الِ ًُ ًثُِنَا سُ بِ ٌَ مُحَنَّ ثيََا أبَوُ مَزوَِا ًِ أبَئطٔ حَسَّ ًَ  ًٔ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًٔ لََئٔ بِ

 َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  لََةَ بيَِىٔ ًَ شَنِتُ الؼَّ َٗ زَّ وَجَلَّ  ًَ الَ اللَّهُ  َٗ ولُ  ُ٘ هَ يَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  تُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌِ ًَبِسیٔ الَ سَنٔ ي وَبيَنَِ 

َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ الَ  َٗ بِسٔی مَا سَألََ  ٌَ ٔ بِسٔی وَل ٌَ ٔ ُٔضَا ل ُٔضَا ییٔ وَنؼِٔ يؼِٔ َٓ  ًٔ یِ بِسُ طَطََِ ٌَ ولُ الِ ُ٘ ؤُا يَ هَ اقَِْ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ  

ولُ الزَّ  ُ٘ يَ َٓ بِسیٔ مَا سَألََ  ٌَ ٔ ًَبِسٔی وَل َّ وَجَلَّ حَنسَٔنیٔ  ًَز ولُ اللَّهُ  ُ٘ يَ َٓ الَنئنَ  ٌَ ًَلیََّ الِحَنِسُ لِلَّهِ رَبِّ الِ ولُ أثَىِيَ  ُ٘ يَ َٓ ًٔ الزَّحئهٔ  حِنَ

 ُ٘ بِسٔی مَا سَألََ يَ ٌَ ٔ ًَبِسٔی ًَبِسٔی وَل یةَُ بيَِىئ وَبيَنَِ  ِْ ٔ ا َٓضَذَا ییٔ وَصَذٔظ ًَبِسٔی  سَنیٔ  ولُ اللَّهُ مَحَّ ُ٘ يَ َٓ  ًٔ ی ٔ السِّ ولُ مَالکٔٔ یوَِو

بِسٔی مَ  ٌَ ٔ ًَبِسٔی وَل ٔ بيَِىئ وَبيَنَِ  ضَذٔظ َٓ ىئ  ٌِ ٌٔينُ يَ بسُُ وَإیَّٔاکَ نَشِتَ ٌِ بِسُ إیَّٔاکَ نَ ٌَ ولُ الِ ُ٘ ينِٔ يَ َٔ ورَةٔ ا سَألََ نؼِٔ ُ الشُّ َٔ وَآ

 ًَ وبٔ  ُـ ِِ ٔ الِنَ لَيِضهِٔ ُيَرِ ًَ نِتَ  ٌَ ًَ أنَِ انَ الَّذٔی انَ الِنُشِتَ٘ئهَ صَِٔ َ بِسُ اصسِٔىاَ الصرِّ ٌَ ولُ الِ ُ٘ بِسٔی يَ ٌَ ٔ ضَذَا ل َٓ الِّينَ  ّـَ لَيِضهِٔ وَلََ ال

بِسٔی مَا سَألََ  ٌَ ٔ بِسٔی وَل ٌَ ٔ  ل

ابی حازؾ، علاء بن عبدالرحمن، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں ابومرفاؿ محمد بن عثماؿ عثمانی، عبدالعزیسبن 

نے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ فرماتے سنا کہ اللہ تعالی فرماتے ہیں میں نے نماز اپنے افر اپنے بندے کے درمیاؿ آدھی 

ے بندے کیلئے ہے افر میرا بندہ جو مانگے اسے ملے گا۔ رسوؽ اللہ صلی آدھی تقسیم کر دی۔ لہذا آدھی میرے لئے ہے افر آدھی میر
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 میرے بندے کیلئے ہے افر میرے بندے نے جو مانگا اسے ملے گا۔

 ابومرفاؿ محمد بن عثماؿ عثمانی، عبدالعزیسبن ابی حازؾ، علاء بن عبدالرحمن، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 قرآؿ کا ثواب ۔

     666    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ضرت ابوسٌيس بً مٌلی رضي اللَّه ابوبکر بً ابی طيبہ، ُيسر، طٌبہ، حبيب بً ًبسالزحنً، حٔؽ بً ًاػه، ح :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ

 ِٔ ًِ حَ ًَ  ًٔ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًٔ ًِ خُبيَِبٔ بِ ًَ بَةَ  ٌِ ًِ طُ ًَ ثيََا ُيُِسَرْ  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ٌٔيسٔ حَسَّ ًِ أبَیٔ سَ ًَ ًَاػٔهٕ   ًٔ ؽٔ بِ

َّی  الَ ییٔ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ َّی  ل ٌَ ًٔ الِنُ ًِ الِنَشِحسٔٔ بِ دَ مٔ ُ َِ ٌِ أَ بِلَ أَ َٗ  ٌٔ آ ًِوَهَ سُورَةٕ فیٔ الِقُِْ ًَلِّنُکَ أَ ُ لَيِطٔ وَسَلَّهَ ألَََ أ ًَ اللَّهُ 

الَ  ٌَ الَ الِحَنِسُ لِلَّهِ رَبِّ الِ َ٘ َٓ تطُُ  أذَکََِِ َٓ دَ  هَ لئَخُُِ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  َٓذَصَبَ اليَّئيُّ ػَل الَ  ٌُ نئنَ وَهیَٔ الَٗ آ ٍُ الِنَثَانیٔ وَالِقُِْ بِ شَّ

ؤيهُ الَّذٔی أوُتئتُطُ  ٌَ  الِ

ی رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ 

مغل

ابوبکر بن ابی شیبہ، غندر، شعبہ، حبیب بن عبدالرحمن، حفص بن عاصم، حضرت ابوسعید بن 



 

 

پہلے قرآؿ کریم کی عظیم ترین سورت نہ سکھاؤں ؟ فرماتے  رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مجھے فرمایا میں مسجد سے باہر لنے ک سے

َ

لْ

ِ ہیں کہ جب نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم مسجد سے لنے ک لگے تو میں نے یاد دہانی کرا دی۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا )ا
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ح

( یہی سبع مثانی افر قرآؿ عظیم ہے جو عطا ہوا۔
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أ
َ
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َ
 ر

ی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

مغل

 ابوبکر بن ابی شیبہ، غندر، شعبہ، حبیب بن عبدالرحمن، حفص بن عاصم، حضرت ابوسعید بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 قرآؿ کا ثواب ۔

     667    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ابوسلنہ، طٌبہ، ٗتازہ، ًباض جظمی، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًَبَّاضٕ ا  ًِ ًَ تَازَةَ  َٗ  ًِ ًَ بَةَ  ٌِ ًِ طُ ًَ ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ َّی حَسَّ ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ لِحُظَمٔیِّ 

َّي ُفُٔرَ لَطُ تَبَا تِ لؼَٔاحبٔضَٔا حًَ ٌَ َٔ ٌَ آیَةّ طَ ٌٔ ثلَََثوُ آ ٌَّ سُورَةّ فیٔ الِقُِْ ٔ الَ إ َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  ٔ الِنُلِکُ اللَّهُ   رَکَ الَّذٔی بئَسٔظ

عباس جشمی، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوسلمہ، شعبہ، قتادہ، 

فسلم نے ارشاد فرمایا قرآؿ کریم میں ایک سورت تیس آیتوں کی ہے۔ اس نے اپنے پڑھنے فالے )افرسمجھ کر عمل کرنے فالے( 

َِ  
َ
 ِ
 
 ِق ب

 

َ
 الّ
َ
ک
َ
أر
َ
 َ

 

۔۔۔کی سفارش کی حتی کہ اس کی بخشش کر دی گئی۔ ِّ
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  ِـا

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوسلمہ، شعبہ، قتادہ، عباس جشمی، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب



 

 

 قرآؿ کا ثواب ۔

     668    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر، خالسبً مدلس، سلنياٌ بً بلَل، سہيل، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًِ أبَئطٔ  ًَ ثىَئ سُضَيِلْ  ًُ بلََٔلٕ حَسَّ ٌُ بِ ثيََا سُلَیِماَ ًُ مَدِلَسٕ حَسَّ ثيََا خَالسُٔ بِ ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ الَ رَسُولُ  حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ

 ٌٔ آ سٔلُ ثلُثَُ الِقُِْ ٌِ ُٗلِ صوَُ اللَّهُ أحََسْ تَ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   اللَّهٔ ػَل

ت اأؿ بن بلاؽ، سہیل، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ 
م
شل
فسلم ابوبکر، خالدبن مخلد، 

( تہائی قرآؿ کے برابر ہے ۔
ٌ
 
َ
ُ
َ
ُ أ
َ
ْ هُ َ الِلّ

ُ

 

 نے ارشاد فرمایا ) ق

ت اأؿ بن بلاؽ، سہیل، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
م
شل
 ابوبکر، خالدبن مخلد، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 قرآؿ کا ثواب ۔

     669    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 حشً بً ًلی، خلَل، یزیسبً ہاروٌ، جزیز بً حازو، ٗتازہ، حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ثيََا یزَیٔسُ بِ  لُ حَسَّ ًَلیٕٔٓ الِدَلََّ  ًُ ًُ بِ ثيََا الِحَشَ الَ حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًٔ مَالکٕٔ  ًِ أىَصَٔ بِ ًَ تَازَةَ  َٗ  ًِ ًَ  ٕ ًٔ حَازؤ ٔ بِ ًِ جَزیٔز ًَ  ٌَ ًُ صَارُو

 ٌٔ آ سٔلُ ثلُثَُ الِقُِْ ٌِ ُٗلِ صوَُ اللَّهُ أحََسْ تَ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   رَسُولُ اللَّهٔ ػَل

مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ  حسن بن علی، خلاؽ، یسیدبن ہارفؿ، جریر بن حازؾ، قتادہ، حضرت انس بن

( تہائی قرآؿ کے برابر ہے ۔
ٌ
 
َ
ُ
َ
ُ أ
َ
ْ هُ َ الِلّ

ُ

 

 علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا ) ق



 

 

 حسن بن علی، خلاؽ، یسیدبن ہارفؿ، جریر بن حازؾ، قتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 قرآؿ کا ثواب ۔

     670    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

  تٌاییٰ ًيہًلی بً محنس، وٛيٍ، سٔياٌ، ابی ٗيص اوزی، ًنزو بً مينوٌ، حضرت ابومشٌوز رضي اللَّه :  راوی

 ٌٕ ًٔ مَيِنُو ًَنِزؤ بِ  ًِ ًَ يِصٕ الِْوَِزیِّٔ  َٗ ًِ أبَیٔ  ًَ  ٌَ يَا ِٔ ًِ سُ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  وزٕ الِْنَِؼَاریِّٔ حَسَّ ٌُ ًِ أبَیٔ مَشِ ًَ  

ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ اللَّهُ أحََسْ ا َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ٌٔ آ سٔلُ ثلُثَُ الِقُِْ ٌِ نَسُ تَ  لِوَاحسُٔ الؼَّ

علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، ابی یس، افدی، عمرف بن میموؿ، حضرت ابومسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی 

ذَ ُ تہائی قرآؿ کے بر
م
َ
ّ
لض

 ا
ُ
 ُِ ا َ 
ْ
 ال
ٌ
 
َ
ُ
َ
ُ أ
َ
 ابر ھے ۔اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا الِلّ

 علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، ابی یس، افدی، عمرف بن میموؿ، حضرت ابومسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 یاد الہی کی فضیلت ۔

 آداب کا بیاؿ :   باب

 ۔یاد الہی کی فضیلت 

     671    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

يٌ٘وب بً حنيسبً کاسب، مِيرہ بً ًبسالزحنً، ًبساللَّه بً سٌيسبً ابی ہيس، زیاز بً ابی زیاز، ابً ًياض، ابی  :  راوی

 بحْیہ، حضرت ابوالسرزاء

ثيََا ا ًٔ کاَسٔبٕ حَسَّ ًُ حُنَيِسٔ بِ وبُ بِ ُ٘ ٌِ ثيََا يَ ًٔ حَسَّ ًِ زیَٔازٔ بِ ًَ ًٔ أبَیٔ صئِسٕ  ٌٔيسٔ بِ ًٔ سَ بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ًِ ًَ  ًٔ بِسٔ الزَّحِنَ ًَ  ًُ لِنُِئرَةُ بِ

لَيِطٔ  ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل رِزَائٔ أَ ًِ أبَیٔ السَّ ًَ یَّةَ  ًِ أبَیٔ بحَِْٔ ًَ ًَيَّاغٕ   ًٔ َ أبَیٔ زیٔاَزٕ مَوِییَ ابِ الَ ألَََ أىُ َٗ ًِنَالٜٔهُِ وَسَلَّهَ  ٔ أَ ئُٜهُِ بدَٔيرِ بِّ

ًِ أَ  ٚٔ وَمٔ صَبٔ وَالِوَرٔ ًِلَائٔ الذَّ ٔ ًِ إ ٕ لَٜهُِ مٔ ضَا فیٔ زَرَجَاتٜٔهُِ وَخَيرِ ٌٔ َٓ ٜٜٔهُِ وَأرَِ بوُا وَأرَِؿَاصَا ًئِسَ مَلئ تَضِرٔ َٓ هِ  ُٛ ًَسُوَّ وِا  َ٘ ٌِ تَلِ

الُوا وَمَا ذَاکَ  َٗ ٜهُِ  َٗ ًِيَا بوُا أَ ضُهِ وَيَضِرٔ َٗ ًِيَا نَلٕ أىَطَِی  أَ ٌَ ًَنلَٔ امِزؤُْ بٔ ًُ جَبَلٕ مَا  اذُ بِ ٌَ الَ مُ َٗ الَ ذکَُِٔ اللَّهٔ و  َٗ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ 

ًِ ذکَِٔٔ اللَّهٔ  ًَزَّ وَجَلَّ مٔ ًَذَابٔ اللَّهٔ   ًِ  لَطُ مٔ

 عیاس، ابی بحریہ، حضرت یعقوب بن حمیدبن کاسب، مغیرہ بن عبدالرحمن، عبداللہ بن سعیدبن ابی ہند، زیاد بن ابی زیاد، ابن

ابوالدرداء سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا کیا میں تمہیں تمہارا سب سے بہتر عمل نہ تائؤں جو تمہارے 

رے لئے اعماؽ میں سب سے زیادہ تمہارے مالک کی رضا کا باث  ہو افر سب سے زیادہ تمہارے درجات بلند کرنے فالا ہے افر تمہا

سونا چاندی خرچ )صدقہ( کرنے سے بھی بہتر ہے افر اس سے بھی بہتر ہے کہ تم دشمن کا سامنا کرف تو اسکی گردنیں اڑاؤ افر فہ تمہاری 

گردنیں اڑائیں )افر تمہیں شہید کریں(۔ صحابہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ ! ایسا عمل کونسا ہے ؟ آپ صلی 

  فآلہ فسلم نے فرمایا اللہ کی یاد افر معاذ بن بل  نے فرمایا کہ انساؿ کوئی ایسا عمل نہیں کرتا جو یاد الہی سے بھی زیادہ عذاب الہیاللہ علیہ

 سے نجات کا باث  ہو۔

بحریہ،  یعقوب بن حمیدبن کاسب، مغیرہ بن عبدالرحمن، عبداللہ بن سعیدبن ابی ہند، زیاد بن ابی زیاد، ابن عیاس، ابی :  رافی

 حضرت ابوالدرداء

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 یاد الہی کی فضیلت ۔



 

 

     672    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

و، ًنار بً زریٙ، ابی اسحٙ، اغَابی مشله، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ ابوبکر بً ابی طيبہ، یحٌيٰ بً آز :  راوی

 اور حضرت ابوسٌيس رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 ًِ ًَ  َٙ ًِ أبَیٔ إسِٔحَ ًَ  ٕٙ ًٔ رُزَیِ ارٔ بِ ًَنَّ  ًِ ًَ ًُ آزَوَ  ثيََا یَحٌِيَ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  الِْغَََِّ أبَیٔ مُ حَسَّ ًَ شِلهٕٔ 

وِوْ مَحِلشّٔا یذَِکَُُ  َٗ الَ مَا جَلَصَ  َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ًَلیَ اليَّئيِّ ػَل ٌٔ بطٔٔ  ٌٔيسٕ يَظِضَسَا تِضُهِ وَأبَیٔ سَ َّٔ ٌَ الَلَّه ٓئطٔ إلََّٔ حَ و

لَيِ  ًَ تِضُهِ الزَّحِنَةُ وَتَيَزَّلَتِ  ظَّ َِ َٜةُ وَتَ ٔ ًِ ًئِسَظُ الِنَلََئ صهُِ اللَّهُ ٓئنَ ٜٔييَةُ وَذَکَََ  ضهِٔ الشَّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، یحییٰ بن آدؾ، عمار بن زریق، ابی اسحاؼ ، اغرابی مسلم، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر حضرت ابوسعید 

رشاد فرمایا جو قوؾ بھی کسی مجلس میں یاد الہی میں مشغوؽ رضی اللہ تعالیٰ عنہ دفنوں گواہی دیتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ا

ہو۔ فرشتے اسے گھیر لیتے ہیں رمت  انہیں ڈھانپ لیتی ہے افر اؿ پر سکینہ )تسلی افر طمانیت قلب( اترتی ہے افر اللہ پنے پاس فالے 

 )مقرب( فرشتوں میں انکا تذکرہ فرماتے ہیں ۔

آدؾ، عمار بن زریق، ابی احق،، اغرابی مسلم، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر حضرت ابوبکر بن ابی شیبہ، یحییٰ بن  :  رافی

 ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 یاد الہی کی فضیلت ۔

     673    حسیث                               سووجلس   :  جلس

 ابوبکر، محنس بً مؼٌب، اوزاعی، اسناًيل بً ًبيساللَّه، او زرزاء، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًُ ًٔ ٌٔيلَ بِ ًِ إسِٔنَ ًَ ًِ الِْوَِزَاعیِّٔ  ًَ بٕ  ٌَ ًُ مُؼِ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ ًِ حَسَّ ًَ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ رِزَائٔ  ًِ أوُِّ السَّ ًَ بيَِسٔ اللَّهٔ 



 

 

 ٔ ن ًَبِسٔی إذَٔا صوَُ ذَکَََ  ٍَ ولُ أىَاَ مَ ُ٘ َّ وَجَلَّ يَ ًَز ٌَّ الَلَّه  ٔ الَ إ َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  تَاظُ اليَّئيِّ ػَل َٔ تِ بیٔ طَ َٛ  ی وَتَحََّْ

عیل بن عبید اللہ، اؾ درداء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ ابوبکر، محمد بن مصعب، افزاعی، اسما

علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اللہ تعالی فرماتا ہے میں اپنے بندہ کے ساتھ ہی ہوتا ہوں جب فہ مجھے یاد کرتے افر میرے )ناؾ یا 

 احکاؾ( کیلئے اسکے ہونٹ حرکت کریں ۔

 ابوبکر، محمد بن مصعب، افزاعی، اسماعیل بن عبیداللہ، اؾ درداء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 یاد الہی کی فضیلت ۔

     674    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر، زیس بً حباب، مٌاویہ بً ػالح، ًنزو بً ٗيص ٛيسی، حضرت ًبساللَّه بً بسر رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 َٗ  ًُ ًَنِزوُ بِ ًُ ػَالحٕٔ أخَِبرََنیٔ  اویٔةَُ بِ ٌَ ًُ الِحُبَابٔ أخَِبرََنیٔ مُ ثيََا زَیسُِ بِ ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ ًٔ بسُِرٕ حَسَّ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ ٜٔيِسٔیُّ  يِصٕ الِ

 َ ًَل ثرَُتِ  َٛ سِ  َٗ ٍَ الِْسِٔلََؤ  ٔ ائ ٌَّ شََ ٔ لَيِطٔ وَسَلَّهَ إ ًَ َّی اللَّهُ  الَ لزَٔسُولٔ اللَّهٔ ػَل َٗ ا  ابئًّ ٌَّ أعَِرَ أىَبِئٔىِئ مٔيِضَا بظَٔيِئٕ أتََظَبَّثُ بطٔٔ أَ َٓ یَّ 

الَ لََ یَزاَلُ لشَٔاىکَُ  زَّ وَجَلَّ َٗ ًَ ًِ ذکَِٔٔ اللَّهٔ   رَكبِّا مٔ

حضرت عبداللہ بن بسر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ ایک دیہاتی  ابوبکر، زید بن حةب، معافیہ بن صالح، عمرف بن یس، کندی،

 بہت زیادہ ہوگئے نے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں عرض کیا اسلاؾ کے قاعدے )اعماؽ خیر( میرے لئے تو

 ۔ہیں۔ آپ اؿ میں سے کوئی ایسی چیز مجھے تائ دیجئے کہ میں اسکا اہتماؾ ف التزاؾ کرلوں۔ فرمایا تمہاری زباؿ مسلسل یاد الہی سے تر رہے

 ابوبکر، زید بن حةب، معافیہ بن صالح، عمرف بن یس، کندی، حضرت عبداللہ بن بسر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 یاد الہی کی فضیلت ۔

     675    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ اور ابوسٌيس ابوبکر، حشين بً ًلی ، حنزہ زیات، ابی اسحٙ، اغَ، ابی مشله، حضرت  :  راوی

 رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 ٔ ًِ الِْغَََِّ أبَ ًَ  َٙ ًِ أبَیٔ إسِٔحَ ًَ َّیَّاتٔ  ًِ حَنِزةََ الز ًَ ًَلیٕٔٓ   ًُ ثيََا الِحُشَينُِ بِ ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ ًَلیَ أبَیٔ صزَُیزِةََ حَسَّ َّطُ طَضسَٔ  ی مُشِلهٕٔ أىَ

 َّ ٌٔيسٕ أىَ بِسُ لََ إلَٔطَ إلََّٔ اللَّهُ وَ وَأبَیٔ سَ ٌَ الَ الِ َٗ الَ إذَٔا  َٗ لَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَ َّی اللَّهُ  ًَلیَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ولُ اللَّهُ ضُنَا طَضسَٔا  ُ٘ الَ يَ َٗ برَُ  ِٛ اللَّهُ أَ

بِ  ٌَ الَ الِ َٗ برَُ وَإذَٔا  ِٛ ًَبِسٔی لََ إلَٔطَ إلََّٔ أىَاَ وَأىَاَ أَ  َٚ زَّ وَجَلَّ ػَسَ ًَبِسٔی لََ إلَٔطَ إلََّٔ أىَاَ وَحِسٔی ًَ  َٚ الَ ػَسَ َٗ سُ لََ إلَٔطَ إلََّٔ اللَّهُ وَحِسَظُ 

یکَ ییٔ وَإذَٔ  ًَبِسٔی لََ إلَٔطَ إلََّٔ أىَاَ وَلََ شَٔ  َٚ الَ ػَسَ َٗ یکَ لَطُ  الَ لََ إلَٔطَ إلََّٔ اللَّهُ لََ شَٔ َٗ الَ لََ إلَٔطَ إلََّٔ اللَّهُ لَطُ وَإذَٔا  َٗ الِنُلِکُ وَلَطُ  ا 

الَ لََ إلَٔطَ إلََّٔ اللَّهُ  َٗ ًَبِسٔی لََ إلَٔطَ إلََّٔ أىَاَ ییٔ الِنُلِکُ وَییَٔ الِحَنِسُ وَإذَٔا   َٚ الَ ػَسَ َٗ َٚ  الِحَنِسُ  الَ ػَسَ َٗ ةَ إلََّٔ بأللَّهٔ  ُٗوَّ وَلََ حَوِلَ وَلََ 

ُٗوَّ  الَ ًَبِسٔی لََ إلَٔطَ إلََّٔ أىَاَ وَلََ حَوِلَ وَلََ  َٗ فَرٕ مَا  ٌِ لِتُ لْٔبَیٔ جَ ُ٘ َٓ الَ  َٗ ضَنِطُ  ِٓ الَ الِْغَََُّ طَيِئّا لَهِ أَ َٗ َٙ ثهَُّ  الَ أبَوُ إسِٔحَ َٗ ةَ إلََّٔ بیٔ 

طُ اليَّارُ  ًَّ ًئِسَ مَوِتطٔٔ لَهِ تَنَشَّ ضُ َٗ ًِ رُزٔ الَ مَ َ٘ َٓ 

بوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابوبکر، حسین بن علی ، حمزہ زیات، ابی اسحاؼ ، اغر، ابی مسلم، حضرت ا

َ
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ـُ تو ارشاد میرے بندے نے سچ کہا۔ میرے علافہ کوئی عبودد 
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ذْ ُ تو ارشاد ہوتا ہے میرے بندے نے سچ کہا۔ میرے علافہ کوئی عبودد نہیں۔ میرے لئے ہی ہے شاہی افر میرے لئے ہی ہیں تماؾ 
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کہا۔ میرے  ( افر جب بندہ کہتا ہے ل

کہ علافہ کوئی عبودد نہیں افر گناہوں تکلیفوں سے بچنا افر نیک اعماؽ کی قوت مجھ ہی سے حاصل ہوسکتی ہے۔ رافی ابو اسحاؼ کہتے ہیں 



 

 

میرے استاذ ابوجعفر نے اسکے بعد کچھ کہا جو میں سمجھ نہ سکا تو میں نے ابوجعفر سے پوچھا کہ کیا کہا؟ فرمایا جسے موت کے فقت یہ 

 کلمات نصیب ہو جائیں ؟ اسے نار دفزخ نہیں چھوئے گی ۔

رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ ابوبکر، حسین بن علی ، حمزہ زیات، ابی احق،، اغر، ابی مسلم، حضرت ابوہریرہ  :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 یاد الہی کی فضیلت ۔

     676    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

وٌ بً اسحٙ ہنسانی، محنس بً ًبسالوہاب، مشٌز، اسناًيل بً ابی خالس، طٌيي، یحٌيٰ بً كلحہ، حضرت ہار :  راوی

 سٌسالنزیہ

ٌٔيلَ  ًِ إسِٔنَ ًَ  ٕ ز ٌَ ًِ مٔشِ ًَ بِسٔ الِوَصَّابٔ  ًَ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ َٙ الِضَنِسَانیُّٔ حَسَّ ًُ إسِٔحَ ٌُ بِ ثيََا صَارُو ًِ الظَّ  حَسَّ ًَ ًٔ أبَیٔ خَالسٕٔ  ئيِّ بِ ٌِ

اةٔ رَسُولٔ اللَّهٔ  َٓ سَ وَ ٌِ الَتِ مَزَّ ًُنَزُ بلَٔلِحَةَ بَ َٗ سَی الِنُزِّیَّةٔ  ٌِ طٔ سُ ًِ أمُِّ ًَ ًٔ كلَِحَةَ  ًِ یَحٌِيَ بِ الَ مَا ًَ َ٘ َٓ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ػَل

تُ  ٌِ ًِ سَنٔ ٜٔ الَ لََ وَلَ َٗ کَ  ًَنِّ  ًٔ ئئبّا أسََائتَِکَ إمِٔزَةُ ابِ َٛ ًِلَهُ کلَنَٔةّ لََ لَکَ  َ ِّی لَْ ٔن ولُ إ ُ٘ هَ يَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  رَسُولَ اللَّهٔ ػَل

 ٔ ٌٔ لَضَا رَوِحّا ً ٌَّ جَشَسَظُ وَرُوحَطُ لَيَحسَٔا ٔ تطٔٔ وَإ َٔ ولضَُا أحََسْ ًئِسَ مَوِتطٔٔ إلََّٔ کاَىتَِ ىوُرّا لؼَٔحٔي ُ٘ َّي تُ يَ لَهِ أسَِألَِطُ حًَ َٓ ِّیَ يِسَ الِنَوِتٔ  وُف

ٌَّ طَيِئّا أىَطَِی لَطُ مٔيِضَا لَْمََزَظُ  ًَلهَٔ أَ لَيِضَا وَلَوِ  ًَ طُ  ًَنَّ ًِلَنُضَا هیَٔ الًَّئ أرََازَ  الَ أىَاَ أَ َٗ 

 انی، محمد بن عبدالوہاب، ر، ع، اسماعیل بن ابی خالد، شعبی، یحییٰ بن طلحہ، حضرت سعدالمریہ فرماتی ہیں کہ رسوؽ 
 
ہارفؿ بن اسحاؼ ہ

کیا للہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے انتقاؽ کے بعد عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ طلحہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے پاس سے گزرے تو فرمایا تمہیں ا

 اللہہوا رنجیدہ کیوں ہو؟ کیا تمہیں اپنے چچا زاد بھائی کی امارت اچھی نہیں لگتی ؟ جواب دیا یہ بات نہیں ہے بلکہ میں نے رسوؽ اللہ صلی 

علیہ فآلہ فسلم کو یہ فرماتے سنامجھے ایک کلمہ معلوؾ ہے جو بھی موت کے فقت فہ کلمہ کہے گا فہ کلمہ اس کے نامہ اعماؽ کو رفشن کر 



 

 

دے گا افر موت کے فقت اسکی کلمہ کو خوشبو )افر اسکی فجہ سے راحت( اس کے جسم افر رفح دفنوں کو محسوس ہوگی پھر میں آپ 

فسلم سے فہ کلمہ دریافت نہ کر سکا کہ آپ اس دنیا سے تشریف لے گئے۔ عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرمایا مجھے فہ  صلی اللہ علیہ فآلہ

 کلمہ معلوؾ ہے فہ کلمہ فہی ہے جو آپ نے اپنے چچا سے )کہلوانا( چاہا تھا افر اگر آپ کو معلوؾ ہوتا کہ کوئی چیز اس کلمہ سے زیادہ آپ

 ہے تو انکے سامنے فہ رکھ دیتے ۔ کے چچا کے لئے باث  نجات

 انی، محمد بن عبدالوہاب، ر، ع، اسماعیل بن ابی خالد، شعبی، یحییٰ بن طلحہ، حضرت سعدالمریہ :  رافی
 
 ہارفؿ بن احق، ہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 د الہی کی فضیلت ۔یا

     677    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًبسالحنيسبً بياٌ واسلي، خالسبً ًبساللَّه ، یوىص، حنيسبً ہلَل، ٍؼاٌ بً کاہل، ًبسالزحنً بً سنزہ،  :  راوی

 حضرت مٌاذ بً جبل رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًُ بيََ  ًَبِسُ الِحَنئسٔ بِ ثيََا  ًٔ حَسَّ ٌَ بِ ا ًِ صؼَّٔ ًَ ًٔ صلََٔلٕ  ًِ حُنَيِسٔ بِ ًَ ًِ یوُىصَُ  ًَ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ  ًُ ثيََا خَالسُٔ بِ ٌٕ الِوَاسٔلٔيُّ حَسَّ ا

لَيِطٔ  ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًٔ جَبَلٕ  ٔ بِ اذ ٌَ ًِ مُ ًَ ًٔ سَنُزَةَ  ًٔ بِ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًِ ًَ صٕ تَنُوتُ  وَسَلَّهَ مَا الِکاَصلٔٔ  ِٔ ًِ نَ مٔ

لِ  َٗ ٔییَ  ٍُ ذَلکَٔ إ هَ یَزجِٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ِّی رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ٌِ لََ إلَٔطَ إلََّٔ اللَّهُ وَأنَ ًٕ إلََّٔ ُفََرَ اللَّهُ لَضَاتَظِضَسُ أَ ٔ  بٔ مُوٗ

ضاأؿ بن کاہل
ه
، عبدالرحمن بن سمرہ، حضرت معاذ بن بل  رضی عبداحمیدببن بیاؿ فاسطی، خالدبن عبداللہ ، یونس، حمیدبن ہلاؽ، 

اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جس نفس کو بھی موت اس حاؽ میں آئے کہ فہ اس 

 فآلہ فسلم( افر یہ گواہی دؽ کے یقین بات کی شہادت دتا۔ ہو کہ اللہ کے علافہ کوئی عبودد نہیں افر میں اللہ کا رسوؽ ہوں )صلی اللہ علیہ

 سے ہو تو اللہ سکی بخشش فرما دیں گے ۔

ضاأؿ بن کاہل، عبدالرحمن بن سمرہ، حضرت معاذ بن  :  رافی
ه
عبداحمیدببن بیاؿ فاسطی، خالدبن عبداللہ ، یونس، حمیدبن ہلاؽ، 



 

 

 بل  رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 یاد الہی کی فضیلت ۔

     678    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابزاہيه بً ميذرحزامی، زکَیابً ميوور، محنسبً ً٘بہ، حضرت او ہانی رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ثيََا إبِٔ  ًِ أوُِّ صَ حَسَّ ًَ بَةَ  ِ٘ ًُ ًُ سُ بِ ثىَئ مُحَنَّ ًُ مَيِوُورٕ حَسَّ یَّا بِ ثيََا زَکََٔ ًُ الِنُيِذٔرٔ الِحٔزاَمیُّٔ حَسَّ الَ رَسُولُ زَاصئهُ بِ َٗ الَتِ  َٗ اىئٕٔ 

نَلْ وَلََ تَترُِ  ًَ ضَا  ُ٘ ٔ هَ لََ إلَٔطَ إلََّٔ اللَّهُ لََ يَشِب ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   کُ ذَىبِّااللَّهٔ ػَل

 ابراہیم بن ذر،رحزامی، زکریابن منظور، محمدبن عقبہ، حضرت اؾ ہانی رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتی ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ

ُ سے کوئی عمل بسھ نہیں سکتا افر یہ کسی گناہ کو )باقی( نہیں رہنے دتا۔۔
َ
أ الِلّ
َ
 إِلّ
َ
أ إِلةَ
َ
 فسلم نے ارشاد فرمایا ل

 ابراہیم بن ذر،رحزامی، زکریابن منظور، محمدبن عقبہ، حضرت اؾ ہانی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 یاد الہی کی فضیلت ۔

     679    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر، زیس بً حباب ، مالک بً اىص، ابوبکر، ابی ػالح، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی



 

 

 ًَ ًٔ أىَصَٕ أخَِبرََنیٔ سُمَیٌّ مَوِییَ أبَیٔ بکَِرٕ  ًِ مَالکٔٔ بِ ًَ ًُ الِحُبَابٔ  ثيََا زَیسُِ بِ ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ الَ ًِ أبَیٔ ػَ حَسَّ َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ الحٕٔ 

ٕ لََ إلَٔطَ إلََّٔ اللَّهُ وَحِسَ  الَ فیٔ یوَِوٕ مٔائةََ مَزَّة َٗ  ًِ هَ مَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل یکَ لَطُ لَطُ الِنُلِکُ وَلَطُ الِحَنِسُ َٗ ظُ لََ شَٔ

ٌَ لَطُ  سٔیزْ کاَ َٗ ًَلیَ کلُِّ طَيِئٕ  ًِ  وَصوَُ  زّا مٔ ًَّ لَطُ حٔرِ ُٛ ئَةٕ وَ ًَيِطُ مٔائةَُ سَيِّ تبَٔتِ لَطُ مٔائةَُ حَشَيَةٕ وَمُهیَٔ  ُٛ ابٕ وَ َٗ ًَشِْٔ رٔ ًَسِلُ 

ثرََ  ِٛ الَ أَ َٗ  ًِ ا أتَیَ بطٔٔ إلََّٔ مَ لَ مٔنَّ َـ ِٓ َ ٔییَ اللَّيِلٔ وَلَهِ یَأتِٔ أحََسْ بأٔ ٌٔ سَائزَٔ یوَِمٔطٔ إ يِلَا  الظَّ

ب ، مالک بن انس، ابوبکر، ابی صالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ ابوبکر، زید بن حة
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کرنے کی برابر ثواب ملے گا افر اس کے لئے سونیکیاں لکھی جائیں گی افر اسکے سو گناہ مٹادئیے جائیں گے افر یہ کلمات اس کے لئے 

ت سو سے تماؾ دؿ رات تک یطانؿ سے حفاظت کا ذریعہ بنتے ہیں افر کوئی بھی اس سے بہتر عمل نہیں کرتا الا یہ کہ کوئی شخص یہ کلما

 بھی زیادہ مرتبہ کہے ۔

 ابوبکر، زید بن حةب ، مالک بن انس، ابوبکر، ابی صالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 ۔ یاد الہی کی فضیلت

     680    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، بکر بً ًبسالزحنً، ًيسيٰ مدتاری، محنس ابی ليلیٰ، ًليہ ًوفی حضرت ابوسٌيس رضي اللَّه  :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ

ًَبِسٔ   ًُ ثيََا بکَِرُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ةَ  حَسَّ ًَلٔيَّ  ًِ ًَ ًٔ أبَیٔ لَيِلیَ  سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ ًُ الِنُدِتَارٔ  ثيََا ًئسَي بِ ًٔ حَسَّ الزَّحِنَ

ٔ ػَ  الَ فیٔ زبُزُ َٗ  ًِ الَ مَ َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ ٌٔيسٕ الِدُسِریِّٔ  ًِ أبَیٔ سَ ًَ وِفیِّٔ  ٌَ سَاةٔ لََ إلَٔطَ إلََّٔ الِ َِ  اللَّهُ وَحِسَظُ لََ لََةٔ الِ



 

 

بَةٕ مٔ  َٗ ٚٔ رَ تَا ٌَ َٛ  ٌَ سٔیزْ کاَ َٗ ًَلیَ کلُِّ طَيِئٕ  ٔ الِدَيرُِ وَصوَُ  یکَ لَطُ لَطُ الِنُلِکُ وَلَطُ الِحَنِسُ بئَسٔظ ٌٔيلَ شَٔ  ًِ وَلَسٔ إسِٔنَ

سعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی ابوبکر بن ابی شیبہ، بکر بن عبدالرحمن، عیسیٰ مختاری، محمد ابی لیلیٰ، طیہ  عوفی حضرت ابو
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ِ ش ّ

ُ
  افلاد میں سے ایک غلاؾ آزاد کرنے کا ثواب ملے گا۔ک

 ابوبکر بن ابی شیبہ، بکر بن عبدالرحمن، عیسیٰ مختاری، محمد ابی لیلیٰ، طیہ  عوفی حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اللہ کی حمد فثناء کرنے فالوں کی فضیلت ۔

 آداب کا بیاؿ :   باب

 اللہ کی حمد فثناء کرنے فالوں کی فضیلت ۔

     681    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

بً ًه جابز، حضرت  ًبسالزحنً بً ابزاہيه زمظقی، موسيٰ بً ابزاہيه بً ٛثير بً بظير بً ٓاٛہ، كلحہ بً َاض :  راوی

 جابز بً ًبساللَّه رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 ٔ ًٔ بَظٔير ٔ بِ ثئر َٛ  ًٔ ًُ إبٔزَِاصئهَ بِ ثيََا مُوسَي بِ مَظِقیُّٔ حَسَّ ًُ إبٔزَِاصئهَ السِّ ًٔ بِ ًَبِسُ الزَّحِنَ ثيََا  تُ كلَِحَةَ حَسَّ ٌِ الَ سَنٔ َٗ اٛطٔٔ  َٔ ًٔ الِ بِ

الَ  َٗ  ٕ ًَهِّ جَابزٔ  ًَ اغٕ ابِ َ َٔ  ًَ لُ  بِ َـ ِٓ ولُ أَ ُ٘ هَ يَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  تُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌِ ولُ سَنٔ ُ٘ ًَبِسٔ اللَّهٔ يَ  ًَ تُ جَابزَٔ بِ ٌِ سَنٔ

ًَائٔ الِحَنِسُ لِلَّهِ لُ السُّ َـ ِٓ کَِٔ لََ إلَٔطَ إلََّٔ اللَّهُ وَأَ  الذِّ

 بن فاکہ، طلحہ بن خراس بن جا جابر، حضرت جابر بن عبداللہ رضی عبدالرحمن بن ابراہیم دمشقی، موسیٰ بن ابراہیم بن کثیر بن بشیر
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الرحمن بن ابراہیم دمشقی، موسیٰ بن ابراہیم بن کثیر بن بشیر بن فاکہ، طلحہ بن خراس بن جا جابر، حضرت جابر بن عبد :  رافی

 عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 فثناء کرنے فالوں کی فضیلت ۔ اللہ کی حمد

     682    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابزاہيه ميذرحزامی، ػسٗہ بً بظير، ٗسامہ بً ابزاہيه جنهی، حضرت ًبساللَّه بً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 َ ث ًُ الِنُيِذٔرٔ الِحٔزاَمیُّٔ حَسَّ ثيََا إبٔزَِاصئهُ بِ ًَ إبٔزَِاصئهَ الِحُنَهیَّٔ حَسَّ ُٗسَامَةَ بِ تُ  ٌِ الَ سَنٔ َٗ نَزیِّٔينَ  ٌُ ٕ مَوِییَ الِ ًُ بَظٔير ةُ بِ َٗ يَا ػَسَ

 ٌَ ٌٔ مُ لَيِطٔ ثوَِباَ ًَ ابٔ وَصوَُ ُلََُوْ وَ ًٔ الِدَلَّ ًٔ ًنَُزَ بِ بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ ٔییَ  ُٕ إ ٔ ٌَ یدَِتَل َّطُ کاَ ثُ أىَ َ یحَُسِّ ث حَسَّ َٓ الَ  َٗ  ٌٔ ا ًُ ؼِفَرَ ًَبِسُ اللَّهٔ بِ يَا 

الَ یاَ رَبِّ  َٗ ٔ اللَّهٔ  ًِ ًبَٔاز بِسّا مٔ ًَ  ٌَّ ثضَُهِ أَ هَ حَسَّ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل نَا یيَِبَغیٔ لحَٔلََلٔ  ًُنَزَ أَ َٛ لَکَ الِحَنِسُ 

لَ  َٓ َٜينِٔ  لَتِ بألِنَلَ ّـَ ٌَ َٓ ؤيهٔ سُلِلَاىکَٔ  ٌَ ٔ سِ وَجِضکَٔ وَل َٗ بِسَکَ  ًَ  ٌَّ ٔ الََ یاَ رَبَّيَا إ َٗ نَائٔ وَ ٔییَ الشَّ ٌٔسَا إ ؼَ َٓ َٕ یَٜتِبَُاىضَٔا  يِ َٛ هِ یسَِریَٔا 

الَ  َٗ بِسُظُ مَاذَا  ًَ الَ  َٗ ًِلَهُ بنَٔا  زَّ وَجَلَّ وَصوَُ أَ ًَ الَ اللَّهُ  َٗ َٕ ىَٜتِبُضَُا  يِ َٛ الَةّ لََ ىسَِرٔی  َ٘ الَ مَ َٗ ٔ الََ یَا رَبِّ إ َٗ الَ یاَ ًَبِسٔی  َٗ َّطُ  ى

تبَُاصَ  ِٛ زَّ وَجَلَّ لَضُنَا ا ًَ الَ اللَّهُ  َ٘ َٓ ًَؤيهٔ سُلِلَاىکَٔ  نَا یيَِبَغیٔ لحَٔلََلٔ وَجِضکَٔ وَ َٛ انیٔ رَبِّ لَکَ الِحَنِسُ  َ٘ َّي یلَِ ًَبِسٔی حًَ الَ  َٗ نَا  َٛ ا 

أجَِزیَٔطُ بضَٔا َٓ 

ابراہیم ذر،رحزامی، صدقہ بن بشیر، قدامہ بن ابراہیم جمحی، حضرت عبداللہ بن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی 
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 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا ایک اللہ کے بندے نے کہا ن 
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ہی کے لئے تماؾ تعریفیں۔ جو آپ بشرگ ذات افر عظیم سلطنت کے شایاؿ شاؿ ہے تو فرشتوں )کراماً کاتبین( کو دشواری ہوئی افر 

انہیں سمجھ نہ آیا کہ اسکا ثواب کیسے لکھیں۔ چنانچہ دفنوں آسماؿ کی طرػ چڑھے افر عرض کیا اے ہمارے پرفردگار ! آپ کے 

نے ایک بات کہی ہے ہمیں سمجھ نہیں آیا کہ اس کا ثواب کیسے لکھیں ؟ اللہ عزفجل بافجودیکہ اپنے بندہ کی اس بات سے بندے 
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  فاقف ہے پوچھا انہوں نے کیا کہا؟ انہوں نے عرض کیا کہ اے پرفدگار ! اس نے کہا ن 
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 تو اللہ عزفجل نے اؿ دفنوں فرشتوں سے فرمایا کہ میرے بندے کا یہی کلمہ لکھ دف۔ جب فہ مجھے ملے گا تو میں خود اس کا اس سُل
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 کو اجردفں گا ۔

 ابراہیم ذر،رحزامی، صدقہ بن بشیر، قدامہ بن ابراہیم جمحی، حضرت عبداللہ بن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 اللہ کی حمد فثناء کرنے فالوں کی فضیلت ۔

     683    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 بسالحبار بً حضرت وائل رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہًلی بً محنس، یحٌيٰ بً آزو، اسرائيل، ابی اسحٙ، ً :  راوی

بِسٔ الِحَ  ًَ  ًِ ًَ  َٙ ًِ أبَیٔ إسِٔحَ ًَ ائئلُ  ثيََا إسِٔرَ ًُ آزَوَ حَسَّ ثيََا یَحٌِيَ بِ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  الَ حَسَّ َٗ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًٔ وَائلٕٔ  بَّارٔ بِ

ًَلَيِطٔ  َّی اللَّهُ  ٍَ اليَّئيِّ ػَل َّی اللَّهُ ػَلَّيِتُ مَ َّی اليَّئيُّ ػَل ا ػَل لَنَّ َٓ بّا مُبَارَکاّ ٓئطٔ  ثئرّا كيَِّ َٛ الَ رَجُلْ الِحَنِسُ لِلَّهِ حَنِسّا  َ٘ َٓ هَ   وَسَلَّ

 ُٓ سِ  َ٘ الَ لَ َ٘ َٓ الَ الزَّجُلُ أىَاَ وَمَا أرََزِتُ إلََّٔ الِدَيرَِ  َٗ الَ صَذَا  َٗ ًِ ذَا الَّذٔی  الَ مَ َٗ لَيِطٔ وَسَلَّهَ  نَا تحَٔ ًَ َٓ نَائٔ  تِ لَضَا أبَوَِابُ الشَّ

زغِٔ  ٌَ ٌَ الِ  ىضَِيَضَضَا طَيِئْ زوُ

علیہ علی بن محمد، یحییٰ بن آدؾ، اسرائیل، ابی اسحاؼ ، عبدالجبار بن حضرت فائل رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے نبی صلی اللہ 
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أ فتِ ةِ جب رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نمازادا کر چکے  فآلہ فسلم کیشتھ نماز ادا کی۔ ایک مرد نے کہا۔ ا
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ؿ کے تو فرمایا یہ حمد کس نے کی ؟ اس مرد نے عرض کیا میں نے افر میرا خیر افر بھلائی کا ہی ارادہ تھا۔ فرمایا اس )کلمہ( حمد کے لئے آسما

 افر عرش سے نیچے کوئی جیز بھی اسے رفک نہ سکی ۔ درفازے کھوؽ دئیے گئے

 علی بن محمد، یحییٰ بن آدؾ، اسرائیل، ابی احق،، عبدالجبار بن حضرت فائل رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 للہ کی حمد فثناء کرنے فالوں کی فضیلت ۔ا

     684    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ہظاو بً خالسازرٚ، مزواٌ، وليس بً مشله، زہير بً ًبساللَّه بً محنس، ميؼور بً ًبسالزحنً ، ػٔيہ بً ىبت  :  راوی

 ًيہ طيبہ، او النوميين سيسہ ًائظہ ػسي٘ہ رضي اللَّه تٌاییٰ 

ًُ مُحَ  ثيََا زُصَيرُِ بِ ًُ مُشِلهٕٔ حَسَّ ثيََا الِوَلئسُ بِ ٌَ حَسَّ ُٚ أبَوُ مَزوَِا ًُ خَالسٕٔ الِْزَِرَ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًَبِسٔ حَسَّ  ًٔ ًِ مَيِؼُورٔ بِ ًَ سٕ  نَّ

ٌَ رَسُولُ اللَّهٔ  الَتِ کاَ َٗ ًَائظَٔةَ   ًِ ًَ ةَ بئِتٔ طَيِبَةَ  ٔٔيَّ طٔ ػَ ًِ أمُِّ ًَ  ًٔ الَ الزَّحِنَ َٗ لَيِطٔ وَسَلَّهَ إذَٔا رَأیَ مَا یحُٔبُّ  ًَ َّی اللَّهُ   ػَل

ًَلیَ کلُِّ حَ  الَ الِحَنِسُ لِلَّهِ  َٗ ظُ  الحَٔاتُ وَإذَٔا رَأیَ مَا یکَِرَ نَتطٔٔ تَتهُّٔ الؼَّ ٌِ ٔ  الٕ الِحَنِسُ لِلَّهِ الَّذٔی بئ

 شیبہ، اؾ المومنین سیدہ ہشاؾ بن خالد ازرؼ، مرفاؿ، فلید بن مسلم، زہیر بن عبداللہ بن 

 

 

 

محمد، منصور بن عبدالرحمن ، صفیہ بن ب

ارشاد عائشہ صدیقہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتی ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم جب کوئی پسند یدہ چیز )یا بات( دیکھتے تو 
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 افر جب ناپسندیدہ چیز دیکھتے تو فرماتے ا
ُ
 ت

 شیبہ، اؾ  :  رافی

 

 

 

ہشاؾ بن خالدازرؼ، مرفاؿ، فلید بن مسلم، زہیر بن عبداللہ بن محمد، منصور بن عبدالرحمن ، صفیہ بن ب

 المومنین سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 اللہ کی حمد فثناء کرنے فالوں کی فضیلت ۔



 

 

     685    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہًلی بً محنس، وٛيٍ، موسيٰ بً ًبيسہ، محنسبً ثابت، حضر :  راوی

ًِ أبَیٔ صزَُیِ  ًَ ًٔ ثاَبتٕٔ  سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ ًٔ ًبُيَِسَةَ  ًِ مُوسَي بِ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ًَلَيِطٔ حَسَّ َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل زَةَ أَ

ًَلیَ کلُِّ  ولُ الِحَنِسُ لِلَّهِ  ُ٘ ٌَ يَ هَ کاَ ًِ حَالٔ أصَلِٔ اليَّارٔ  وَسَلَّ  حَالٕ رَبِّ أًَوُذُ بکَٔ مٔ

علی بن محمد، فکیع، موسیٰ بن عبیدہ، محمدبن ثابت، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ 
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أرِ ہر حاؽ میں اللہ ہی کے لئے تعریف )افر شکر( ہے۔ فآلہ فسلم نے فرمایا اَ
َ
ّ
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 اے میرے پرفردگار ! میں اہل دفزخ کی حالت سے آپ کی پناہ مانگتا ہوں ۔

 علی بن محمد، فکیع، موسیٰ بن عبیدہ، محمدبن ثابت، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 اللہ کی حمد فثناء کرنے فالوں کی فضیلت ۔

     686    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 يہحشً بً ًلی خلَل، ابوًاػه، طبيب بً بظير، حضرت اىص رضي اللَّه تٌاییٰ ً :  راوی

الَ رَسُو َٗ الَ  َٗ ًِ أىَصَٕ  ًَ ًٔ بشِْٕٔ  ًِ طَبئبٔ بِ ًَ ًَاػٔهٕ  ثيََا أبَوُ  لُ حَسَّ ًَلیٕٔٓ الِدَلََّ  ًُ ًُ بِ ثيََا الِحَشَ ًَلَيِطٔ حَسَّ َّی اللَّهُ  لُ اللَّهٔ ػَل

ٌَ ا الَ الِحَنِسُ لِلَّهِ إلََّٔ کاَ َ٘ َٓ نَةّ  ٌِ ٔ ًَبِسٕ ن ًَلیَ  هَ اللَّهُ  ٌَ هَ مَا أنَِ ا أخََذَ وَسَلَّ لَ مٔنَّ َـ ِٓ ًِلَاظُ أَ  لَّذٔی أَ

حسن بن علی خلاؽ، ابوعاصم، شبیب بن بشیر، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

ِ کہے تو اس بندہ نے جو
َ
ذْ ُ لِلِّ
مَ
ح
ْ ل

 دیا فہ بہتر ہے اس سے جو اس نے لیا۔ فرمایا اللہ تعالی کسی بندہ پر نعمت فرمائیں افر فہ نعمت پراَ



 

 

 حسن بن علی خلاؽ، ابوعاصم، شبیب بن بشیر، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 سبحاؿ اللہ کہنے کی فضیلت ۔

 آداب کا بیاؿ :   باب

 اللہ کہنے کی فضیلت ۔ سبحاؿ

     687    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر، ًلی بً محنس، محنسبً ٓـيل، ًنارہ بً ٌٗ٘اَ، ابی زرًہ، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ثيََا مُحَ  الََ حَسَّ َٗ سٕ  ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا أبَوُ بکَِرٕ وَ الَ حَسَّ َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ ةَ  ًَ ًِ أبَیٔ زُرِ ًَ  َٔ ا َ٘ ٌِ َ٘ ًٔ الِ ًِ ًُنَارَةَ بِ ًَ يِلٕ  َـ ُٓ  ًُ سُ بِ نَّ

 ٌٔ ٌٔ فیٔ الِنئزاَ ٌٔ ثَ٘ئلَتَا ًَلیَ اللِّشَا  ٌٔ تَا َٔ ٔٔي ٌٔ خَ هَ کلَنَٔتَا لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ٔییَ الزَّحِنَ َٗ ٌٔ إ ًٔ  حَبئبتََا

ؤيهٔ  ٌَ ٌَ اللَّهٔ الِ ٔ سُبِحَا ٌَ اللَّهٔ وَبحَٔنِسٔظ  سُبِحَا

 ابوبکر، علی بن محمد، محمدبن فضیل، عمارہ بن قعقاع، ابی زرعہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا دف کلمے زباؿ پر ہلکے ترازف میں
ِ
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 بھاری افر رحمن کے پسندیدہ ہیں 

 ۔

 ابوبکر، علی بن محمد، محمدبن فضیل، عمارہ بن قعقاع، ابی زرعہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 سبحاؿ اللہ کہنے کی فضیلت ۔
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 ابوبکر بً ابی طيبہ، ًٔاٌ، حناز بً سلنہ، ابوسياٌ، ًثناٌ بً ابی سوزہ، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 َ ث ٌَ حَسَّ ًِ ًثُِنَا ًَ  ٌٕ ًِ أبَیٔ سٔيَا ًَ ًُ سَلَنَةَ  ازُ بِ ثيََا حَنَّ ٌُ حَسَّ ا َّٔ ًَ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ًِ أبَیٔ صزَُیزِةََ يَا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًَ ًٔ أبَیٔ سَوِزَةَ  بِ

سّ  زضُٔ غََِ ِِ هَ مَزَّ بطٔٔ وَصوَُ يَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل الَ ألَََ أَ َٗ اسّا ییٔ  ُٗلِتُ غََٔ زضُٔ  ِِ الَ یاَ أبَاَ صزَُیزَِةَ مَا الَّذٔی تَ َ٘ َٓ ا 

ٌَ اللَّهٔ وَالِحَنِسُ لِلَّهِ ُٗلِ سُبِحَا الَ  َٗ الَ بلَیَ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ  َٗ ًِ صَذَا  ٕ لَکَ مٔ اضٕ خَيرِ ًَلیَ غََٔ کَ  َ أزَلُُّ ب ِٛ رُ  وَلََ إلَٔطَ إلََّٔ اللَّهُ وَاللَّهُ أَ

زَضِ لَکَ بکٔلُِّ وَاحسَٔةٕ طَحَزَةْ فیٔ الِحَيَّةٔ  ِِ  يُ

ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ، حماد بن سلمہ، ابوسناؿ، عثماؿ بن ابی سودہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فہ 

بوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ ! کیا بو رہے ہو؟ میں نے درخت لگا رہے تھے۔ قریب سے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا گزر ہوا تو فرمایا ا
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 عرض کیا درخت لگا رہا ہوں۔ فرمایا اس سے بہتر درخت تمہیں نہ تائؤں ؟ عرض کیا ضرفر ! اے اللہ کے رسوؽ۔ فرمایا کہو 
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 ( ہر کلمہ کے بدلہ جنت میں تمہارے لئے ایک درخت لگے گا۔ف

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ، حماد بن سلمہ، ابوسناؿ، عثماؿ بن ابی سودہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 سبحاؿ اللہ کہنے کی فضیلت ۔

     689    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، محنس بً بشْ، مشٌز، محنسبً ًبسالزحنً ، ابی رطسیً، ابً ًباض، حضرت جویزیہ رضي  :  راوی

 اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 ًُ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ أبَیٔ رٔ حَسَّ ًَ  ًٔ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًُ سُ بِ ثىَئ مُحَنَّ زْ حَسَّ ٌَ ثيََا مٔشِ ًُ بشِْٕٔ حَسَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ًَ  ًَ طِسٔی



 

 

َّی ا لَيِطٔ وَسَلَّهَ حئنَ ػَل ًَ َّی اللَّهُ  الَتِ مَزَّ بضَٔا رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ ًِ جُوَیزِیٔةََ  ًَ ًَبَّاضٕ   ًٔ سَاةَ وَهیَٔ ابِ َِ َّی الِ سَ مَا ػَل ٌِ سَاةَ أوَِ بَ َِ لِ

ُٗنِتُ  ُٗلِتُ مُيِذُ  سِ  َ٘ الَ لَ َ٘ َٓ ذَلکَٔ  َٛ َٕ وَهیَٔ  الَ اىتَِؼَ َٗ ٍَ اليَّضَارُ أوَِ  َٔ ٍَ حئنَ ارِتَ جَ َ ََ ٍَ کلَنَٔاتٕ ثلَََثَ  تَذِکَُُ الَلَّه  يِکٔ أرَِبَ ًَ

ثرَُ وَأرَِجَحُ أوَِ أوَِ  ِٛ طٔطٔ مَزَّاتٕ وَهیَٔ أَ ٌَ اللَّهٔ زىٔةََ عَرِ شٔطٔ سُبِحَا ِٔ ٌَ اللَّهٔ رؿَٔا نَ ًَسَزَ خَلِ٘طٔٔ سُبِحَا ٌَ اللَّهٔ  ُٗلِتٔ سُبِحَا ا  ٌُ مٔنَّ زَ

ٌَ اللَّهٔ مٔسَازَ کلَنَٔاتطٔٔ   سُبِحَا

 تعالیٰ عنہ فرماتی ہیں کہ ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر، ر، ع، محمدبن عبدالرحمن ، ابی رشدین، ابن عباس، حضرت جویریہ رضی اللہ

رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم صبح کی نماز کے فقت یا صبح کی نماز کے بعد اؿ کے پاس سے گزرے۔ یہ ذکر اللہ میں مشغوؽ تھیں۔ 

مشغوؽ تھیں۔ جب دؿ چڑھ گیا یا دفپہر ہوگئی تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فاپس تشریف لائے۔ یہ اسی حالت میں )ذکر اللہ میں( 
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فرمایا تمہارے پاس سے جانے کے بعد میں نے یہ چار کلمات تین بار کہے۔ فہ تمہارے ذکر سے بسھ کر افر فزنی افر بھاری ہیں 
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 ماَأب

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر، ر، ع، محمدبن عبدالرحمن ، ابی رشدین، ابن عباس، حضرت جویریہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 کی فضیلت ۔سبحاؿ اللہ کہنے 

     690    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبشْبکر بً خلٕ، یحٌيٰ بً سٌيس، موسيٰ بً ابی موسيٰ كحاٌ، ًوٌ بً ًبساللَّه ، حضرت نٌناٌ بً بظير رضي  :  راوی

 اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ثىَئ یحٌَِيَ ٕٕ حَسَّ ًُ خَلَ ثيََا أبَوُ بشِْٕٔ بکَِرُ بِ ًِ أبَئطٔ  حَسَّ ًَ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ  ًٔ ٌٔ بِ وِ ًَ  ًِ ًَ  ٌٔ ا حَّ ًٔ أبَیٔ ًئسَي اللَّ ًِ مُوسَي بِ ًَ ٌٔيسٕ  ًُ سَ بِ

ا تَ  ٌَّ مٔنَّ ٔ هَ إ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ  ٕ ًٔ بَظٔير ٌٔ بِ نَا ٌِ ًِ اليُّ ًَ ًِ أخَئطٔ  ًَ ًِ جَلََلٔ اللَّهٔأوَِ  ٌَ مٔ و  ذِکَُُ

 ٔ ُ بؼَٔاح
سَویِّٔ اليَّحِلٔ تذَُکَِّ َٛ ًَّ زَویٌّٔ  زغِٔ لَضُ ٌَ ًَ حَوِلَ الِ ِٔ لٔ ٌَ حِنئسَ یيَِ ضِلئلَ وَالتَّ شِبئحَ وَالتَّ ٌِ التَّ هِ أَ ُٛ بضَٔا أمََا یحُٔبُّ أحََسُ



 

 

ُ بطٔٔ 
ًِ یذَُکَِّ ٌَ لَطُ أوَِ لََ یزَاَلَ لَطُ مَ  یَٜوُ

بن ابی موسیٰ طحاؿ، عوؿ بن عبداللہ ، حضرت نعماؿ بن بشیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں  ابوبشربکر بن خلف، یحییٰ بن سعید، موسیٰ
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یہ کلمات اللہ کے عرش کے  کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جو تم اللہ کی بشرگی کا ذکر کرتے ہو مثلاً 

افر شہد کی مکھیوں کی طرح بھنبھناتے ہیں۔ اپنے کہنے فالے کا ذکر )اللہ کی بارگاہ میں( اسکا ذکر کرتے رہے گرد چکر لگاتے ہیں 

 )تواسے چاہئے کہ اؿ کلمات پر دفاؾ ایار ر کرے( ۔

  تعالیٰ عنہابوبشربکر بن خلف، یحییٰ بن سعید، موسیٰ بن ابی موسیٰ طحاؿ، عوؿ بن عبداللہ ، حضرت نعماؿ بن بشیر رضی اللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 سبحاؿ اللہ کہنے کی فضیلت ۔

     691    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 یا بً ميوور، محنس بً ً٘بہ بً ابی مالک، او ہانی رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابزاہيه بً ميذرحزامی، ابویحٌيٰ زکَ :  راوی

سُ  ثىَئ مُحَنَّ ًُ مَيِوُورٕ حَسَّ یَّا بِ ثيََا أبَوُ یَحٌِيَ زَکََٔ ًُ الِنُيِذٔرٔ الِحٔزاَمیُّٔ حَسَّ ثيََا إبٔزَِاصئهُ بِ ًِ أوُِّ حَسَّ ًَ ًٔ أبَیٔ مَالکٕٔ  بَةَ بِ ِ٘ ًُ ًُ  بِ

الَتِ أَ  َٗ َٗ صَاىئٕٔ  ِّی  إنٔ َٓ ًَنَلٕ  ًَلیَ  لِتُ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ زلَُّىئ  ُ٘ َٓ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٔییَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل تُ تَيِتُ إ ِٔ ٌُ برٔتُِ وَؿَ َٛ سِ 

هیٔ اللَّهَ مٔ  ِّریٔ الَلَّه مٔائةََ مَزَّةٕ وَاحِنَسیٔ اللَّهَ مٔائةََ مَزَّةٕ وَسَبِّ ب َٛ الَ  َ٘ َٓ دٕ فیٔ وَبسَُىتُِ  ضٕ مُلِحَهٕ مُسِرَ َ ََ ًِ مٔائةَٔ  ائةََ مَزَّةٕ خَيرِْ مٔ

بَةٕ  َٗ ًِ مٔائةَٔ رَ ًِ مٔائةَٔ بسََىةَٕ وَخَيرِْ مٔ  سَبئلٔ اللَّهٔ وَخَيرِْ مٔ

میں رسوؽ اللہ صلی ابراہیم بن ذر،رحزامی، ابویحییٰ زکریا بن منظور، محمد بن عقبہ بن ابی مالک، اؾ ہانی رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتی ہیں کہ 

اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوئی افر عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ ! مجھے کوئی عمل تائئیے کیونکہ میں عمر رسیدہ ناتواں افر 
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اأؿَ اللہِ کہا کرف۔ یہ تمہارے لئے راہ الہی میں سو گھوڑے زین افر لگاؾ کے ساتھ دنے  سے بہتر ہیں افر سو افنٹوں سے بہتر ہیں سو
َ
ج
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ض

 



 

 

 غلاؾ آزاد کرنے سے بہتر ہیں ۔

 بی مالک، اؾ ہانی رضی اللہ تعالیٰ عنہابراہیم بن ذر،رحزامی، ابویحییٰ زکریا بن منظور، محمد بن عقبہ بن ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 سبحاؿ اللہ کہنے کی فضیلت ۔

     692    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ً ًنزو، ًبسالزحنً بً مہسی، سٔياٌ، سلنہ بً ٛہيل، ہلَل بً يشاٖ، حضرت سنزة بً جيسب ابوًنزحٔؽ ب :  راوی

 رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًِ سَلَنَةَ بِ  ًَ  ٌُ يَا ِٔ ثيََا سُ ًُ مَضِسٔیٕٓ حَسَّ ًٔ بِ بِسُ الزَّحِنَ ًَ ثيََا  نِزوٕ حَسَّ ًَ  ًُ ؽُ بِ ِٔ ثيََا أبَوُ ًُنَزَ حَ ًٔ حَسَّ ًِ صلََٔلٔ بِ ًَ ضَيِلٕ  ُٛ  ًٔ

لُ الِکلَََؤ لََ  َـ ِٓ ٍْ أَ الَ أرَِبَ َٗ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ ًٔ جُيِسَبٕ  ًِ سَنُزَةَ بِ ًَ  ٕٖ ٌَ يَشَا ًَّ بسََأتَِ سُبِحَا ٔ کَ بأٔیَِّض يَضُرُّ

برَُ  ِٛ  اللَّهٔ وَالِحَنِسُ لِلَّهِ وَلََ إلَٔطَ إلََّٔ اللَّهُ وَاللَّهُ أَ

ل، ہلاؽ بن یساػ، حضرت سمرة بن ندبب رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے ابوعمرحفص بن عمر
 ت 
کہ

ف، عبدالرحمن بن مہدی، سفیاؿ، سلمہ بن 

رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا چار کلمات تماؾ کاموں سے افضل ہیں جو بھی پہلے کہہ لوکچھ حرج 
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ل، ہلاؽ بن یساػ، حضرت سمرة بن ندبب رضی اللہ  :  رافی
 ت 
کہ

ابوعمرحفص بن عمرف، عبدالرحمن بن مہدی، سفیاؿ، سلمہ بن 

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب



 

 

 سبحاؿ اللہ کہنے کی فضیلت ۔

     693    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 نصر بً ًبسالزحنً، ًبسالزحنً محاربی، مالک بً اىص ، سمی، ابی ػالح، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًَبِسٔ ا  ًُ ثيََا نَصِرُ بِ ًِ أبَیٔ ػَالحٕٔ حَسَّ ًَ ًِ سُمَیٕٓ  ًَ ًٔ أىَصَٕ  ًِ مَالکٔٔ بِ ًَ ًٔ الِنُحَاربٔیُّٔ  ًَبِسُ الزَّحِنَ ثيََا  ائُ حَسَّ ًٔ الِوَطَّ ًِ  لزَّحِنَ ًَ

 َ ٔ مٔائ ٌَ اللَّهٔ وَبحَٔنِسٔظ الَ سُبِحَا َٗ  ًِ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ مَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ تِ لَطُ ذىُوُبطُُ وَلَوِ کاَىتَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ةَ مَزَّةٕ ُفُٔرَ

 مٔثِلَ زَبسَٔ الِبَحِْٔ 

نصر بن عبدالرحمن، عبدالرحمن محاربی، مالک بن انس ، سمی، ابی صالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ رسوؽ 
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ـِ سو بار کہے اس کے گناہ بخش دئیے جائیں اگر سمندر کی جھاگ کی مانند اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جو  مَذْ ِ

ِح
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َ
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َ
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 ہوں ۔

 نصر بن عبدالرحمن، عبدالرحمن محاربی، مالک بن انس ، سمی، ابی صالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 سبحاؿ اللہ کہنے کی فضیلت ۔

     694    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًلی بً محنس، ابومٌاویہ، ًنز بً راطس، یحٌيٰ بً ابی ٛثير، ابی سلنہ بً ًبسالزحنً، حضرت ابوالسرزاء رضي اللَّه  :  راوی

 اییٰ ًيہتٌ

 ًِ ًَ  ٕ ثئر َٛ ًٔ أبَیٔ  ًِ یَحٌِيَ بِ ًَ ًٔ رَاطٔسٕ  ًِ ًُنَزَ بِ ًَ اویٔةََ  ٌَ ثيََا أبَوُ مُ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ًِ حَسَّ ًَ  ًٔ بِسٔ الزَّحِنَ ًَ  ًٔ أبَیٔ سَلَنَةَ بِ



 

 

ًَلَيِطٔ وَسَ  َّی اللَّهُ  الَ ییٔ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ رِزَائٔ  برَُ أبَیٔ السَّ ِٛ ٌَ اللَّهٔ وَالِحَنِسُ لِلَّهِ وَلََ إلَٔطَ إلََّٔ اللَّهُ وَاللَّهُ أَ لَيِکَ بشُٔبِحَا ًَ هَ  لَّ

ضَا َٗ حَزَةُ وَرَ نَا تَحُمُّ الظَّ َٛ ًَ الِدَلَایاَ  ىئ یحَِلُلِ ٌِ َّضَا يَ إىٔ َٓ 

، حضرت ابوالدرداء رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں علی بن محمد، ابومعافیہ، عمر بن راشد، یحییٰ بن ابی کثیر، ابی سلمہ بن عبدالرحمن
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 درخت اپنے )سوکھے( پتے جھاڑ دتا۔ ہے ۔کو ایسے جھاڑ دیتے ہیں جیسے 

 علی بن محمد، ابومعافیہ، عمر بن راشد، یحییٰ بن ابی کثیر، ابی سلمہ بن عبدالرحمن، حضرت ابوالدرداء رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لی سے بخشش طلب کرنا۔اللہ تعا

 آداب کا بیاؿ :   باب

 اللہ تعالی سے بخشش طلب کرنا۔

     695    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًلی بً محنس، ابواسامہ، محاربی، مالک بً مِول، محنس بً سوٗہ، ىآٍ، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ٔ ل ًَ ثيََا  َ حَسَّ ًِ ى ًَ ةَ  َٗ ًٔ سُو سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ وَلٕ  ِِ ًٔ مٔ ًِ مَالکٔٔ بِ ًَ ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ وَالِنُحَاربٔیُّٔ  سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًٔ ًنَُزَ یُّ بِ ًِ ابِ ًَ  ٍٕ ٔ آ

ولُ رَ  ُ٘ هَ فیٔ الِنَحِلصٔٔ يَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  سُّ لزَٔسُولٔ اللَّهٔ ػَل ٌُ يَّا لَيَ ُٛ  ٌِ ٔ الَ إ ابُ الزَّحئهُ َٗ وَّ َّکَ أىَتَِ التَّ ًَلیََّ إىٔ بِّ اُفِٔرِ ییٔ وَتبُِ 

 ٕ  مٔائةََ مَزَّة

علی بن محمد، ابواسامہ، محاربی، مالک بن مغوؽ، محمد بن سوقہ، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ ہم شمار کرتے 

 اے میرے  تھے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم مجلس میں
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 پرفردگار ! میری بخشش فرما افر توبہ قبوؽ فرما۔ بلا شبہ تو توبہ قبوؽ کرنے فالا مہرباؿ ہے ۔



 

 

 حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہعلی بن محمد، ابواسامہ، محاربی، مالک بن مغوؽ، محمد بن سوقہ، نافع،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 اللہ تعالی سے بخشش طلب کرنا۔

     696    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 طيبہ، محنسبً بشْ، محنس بً ًنزو، ابی سلنہ، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ ابوبکر بً ابی :  راوی

ًِ أبَیٔ سَلَنَةَ  ًَ نِزوٕ  ًَ  ًٔ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ ًُ بشِْٕٔ  سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الَ رَسُولُ حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ

 َّ ٕ اللَّهٔ ػَل فٔرُ اللَّهَ وَأتَوُبُ إلَٔيِطٔ فیٔ الِيَوِؤ مٔائةََ مَزَّة ِِ ِّی لَْسَِتَ ٔن هَ إ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ  ی اللَّهُ 

 علیہ ابوبکر بن ابی شیبہ، محمدبن بشر، محمد بن عمرف، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ

 ہوں دؿ میں سو مرتبہ ۔ رشاد فرمایا میں اللہ سے بخشش طلب کرتا ہوں افر توبہ کرتافآلہ فسلم نے ا

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمدبن بشر، محمد بن عمرف، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 اللہ تعالی سے بخشش طلب کرنا۔

     697    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًلی بً محنس، وٛيٍ، مِيرہ بً ابی حر، سٌيس بً ابی بززہ بً حضرت ابوموسي رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی



 

 

سٕ حَسَّ  ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ٔ حَسَّ ظ ًِ جَسِّ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًٔ أبَیٔ مُوسَي  ًٔ أبَیٔ بزُِزَةَ بِ ٌٔيسٔ بِ ًِ سَ ًَ ًٔ أبَیٔ الِحُِّْ  ًِ مُِئرَةَ بِ ًَ  ٍْ  ثيََا وَٛئ

فٔرُ اللَّهَ وَأتَوُبُ إلَٔيِطٔ فیٔ الِيَوِؤ  ِِ ِّی لَْسَِتَ ٔن هَ إ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ   ٌٔينَ مَزَّةّ سَبِ َٗ

 علی بن محمد، فکیع، مغیرہ بن ابی حر، سعید بن ابی بردہ بن حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ

 فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا میں اللہ سے بخشش طلب کرتا ہوں افر توبہ کرتا ہوں دؿ میں ستر مرتبہ۔

 کیع، مغیرہ بن ابی حر، سعید بن ابی بردہ بن حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہعلی بن محمد، ف :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 اللہ تعالی سے بخشش طلب کرنا۔

     698    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًلی بً محنس، مِيرہ بً ابی حر، سٌيس بً ابی بززہ بً ابی موسيٰ حضرت حذئہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًٔ ًٔ أبَیٔ بزُِزَةَ بِ ٌٔيسٔ بِ ًِ سَ ًَ ًٔ أبَیٔ الِحُِّْ  ًِ مُِئرَةَ بِ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ٔ أبَیٔ مُوسَ  حَسَّ ظ ًِ جَسِّ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ي 

 ًِ ًَ  َٙ ًِ أبَیٔ إسِٔحَ ًَ ًَيَّاغٕ   ًُ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ هَ حَسَّ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّى اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  الَ َٗ َٗ ةَ  َٔ ًِ حذَُيِ ًَ  ٔ أبَیٔ الِنُِئرَة

سُوصُ  ٌِ ٌَ لََ يَ ًَلیَ أصَلِیٔ وَکاَ ٌَ فیٔ لشَٔانیٔ ذَرَبْ  ًِ کاَ ًَ أىَتَِ مٔ الَ أیَِ َ٘ َٓ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  تُ ذَلکَٔ للٔيَّئيِّ ػَل َٓذَکََِ َُيرِصٔهِٔ  ٔییَ  هِ إ

ٌٔينَ مَزَّةّ  فٔرُ الَلَّه فیٔ الِيَوِؤ سَبِ ِِ ارٔ تَشِتَ َٔ ِِ ٔ  الَٔسِت

للہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ اپنے اہل خانہ سے بات علی بن محمد، مغیرہ بن ابی حر، سعید بن ابی بردہ بن ابی موسیٰ حضرت حذیفہ رضی ا

کرنے میں میری زباؿ بے قابو ھی؟ لیکن اہل خانہ سے بسھ کر کسی افر کی طرػ تجافز نہ کرتی ھی؟ )کہ اؿ کے فالدین یا کسی افر رشتہ 

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے اس کا تذکرہ  دار کے متعلق کچھ دفں البتہ اؿ کے متعلق کوئی سخت کلمہ زباؿ سے نکل جاتا تھا( میں نے نبی

 کیا تو فرمایا تم استغفار کیوں نہیں کرتے۔ رفزانہ ستر مرتبہ استغفار کیا کرف۔



 

 

 علی بن محمد، مغیرہ بن ابی حر، سعید بن ابی بردہ بن ابی موسیٰ حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 اللہ تعالی سے بخشش طلب کرنا۔

     699    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ي اللَّه ًنز بً ًثناٌ بً سٌيس، ٛثير بً زیيارحنصي، محنسبً ًبسالزحنً بً عرٚ، حضرت ًبساللَّه بً بسر رض :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ

سُ  ثيََا مُحَنَّ ثيََا أبَیٔ حَسَّ ًٔ زیٔيَارٕ الِحٔنِصٔيُّ حَسَّ ٔ بِ ثئر َٛ  ًٔ ٌٔيسٔ بِ ًٔ سَ ٌَ بِ ًُ ًثُِنَا ًَنِزوُ بِ ثيََا  ٕٚ حَسَّ ًٔ عٔرِ ًٔ بِ بِسٔ الزَّحِنَ ًَ  ًُ بِ

 ًَ َّی اللَّهُ  الَ اليَّئيُّ ػَل َٗ ولُ  ُ٘ ًَ بسُِرٕ يَ ًَبِسَ اللَّهٔ بِ تُ  ٌِ ثئرّاسَنٔ َٛ ارّا  َٔ ِِ ٔ تطٔٔ اسِت َٔ ًِ وَجَسَ فیٔ ػَحٔي  لَيِطٔ وَسَلَّهَ كوُبیَ لنَٔ

عمر بن عثماؿ بن سعید، کثیر بن دینارحمصی، محمدبن عبدالرحمن بن عرؼ، حضرت عبداللہ بن بسر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ 

 کیلئے جو اپنے نامہ اعماؽ میں بکثرت استغفار پائے ۔رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا خوشخبری ہے اس 

 عمر بن عثماؿ بن سعید، کثیر بن دینارحمصی، محمدبن عبدالرحمن بن عرؼ، حضرت عبداللہ بن بسر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 اللہ تعالی سے بخشش طلب کرنا۔

     700    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ہظاو بً ًنار، وليس بً مشله، حٜه بً مؼٌب، محنس بً ًلی بً ًبساللَّه بً ًباض، حضرت ابً ًباض رضي اللَّه  :  راوی



 

 

 تٌاییٰ ًيہ

ارٕ  ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًَ  حَسَّ  ًٔ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًٔ ًَلیِّٔ بِ  ًٔ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ بٕ  ٌَ ًُ مُؼِ َٜهُ بِ ثيََا الِحَ ًُ مُشِلهٕٔ حَسَّ ثيََا الِوَلئسُ بِ بَّاضٕ حَسَّ

ًِ لَ  هَ مَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًَبَّاضٕ   ًٔ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ ثطَُ  َّطُ حَسَّ ًِ کلُِّ أىَ لَ اللَّهُ لَطُ مٔ ٌَ ارَ جَ َٔ ِِ ٔ زؤَ الَٔسِت

ًِ حَيِثُ لََ یحَِتَشٔبُ  طُ مٔ َٗ جّا وَرَزَ ٕٙ مَخَُِ ًِ کلُِّ ؿٔي جّا وَمٔ َ ََ  صَهٕٓ 

ہشاؾ بن عمار، فلید بن مسلم، حکم بن مصعب، محمد بن علی بن عبداللہ بن عباس، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ 

فر ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جو استغفار کو لازؾ کرلے اللہ تعالی ہر پریشانی میں اس کے لئے آسانی پیدا فرمادیں گے ارسو

 ہر تنگی میں اس کے لئے راہ بنادیں گے افر اسے ایسی جگہ سے رزؼ عطا فرمائینگے جہاں سے اس کا گماؿ بھی نہ ہو۔

  بن مسلم، حکم بن مصعب، محمد بن علی بن عبداللہ بن عباس، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہہشاؾ بن عمار، فلید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 اللہ تعالی سے بخشش طلب کرنا۔

     701    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، یزیس بً ہاروٌ، حنازبً سلنہ، ًلی بً زیس، ابی ًثناٌ، او النوميين سيسہ ًائظہ ػسي٘ہ  :  راوی

 رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 ٔ از ًِ حَنَّ ًَ  ٌَ ًُ صَارُو ثيََا یَزیٔسُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ٌَّ حَسَّ ًَائظَٔةَ أَ  ًِ ًَ  ٌَ ًِ أبَیٔ ًثُِنَا ًَ ًٔ زَیسِٕ  ًَلیِّٔ بِ  ًِ ًَ ًٔ سَلَنَةَ  بِ

لَيِطٔ  ًَ َّی اللَّهُ  وا اليَّئيَّ ػَل فَرُ ِِ وا وَإذَٔا أسََاؤُا اسِتَ ًَ إذَٔا أحَِشَيوُا اسِتبَِشَُْ ًِ الَّذٔی لِىئ مٔ ٌَ ولُ اللَّضُهَّ اجِ ُ٘ ٌَ يَ  وَسَلَّهَ کاَ

، یسید بن ہارفؿ، حمادبن سلمہ، علی بن زید، ابی عثماؿ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے ابوبکر بن ابی شیبہ

رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم دعا میں فرمایا کرتے تھے اے اللہ! مجھے اؿ لوگوں میں سے بنادیجئے جو نیکی کر کے خوش 



 

 

 ئے تو استغفار کرتے ہیں ۔ہوتے ہیں افر برائی سرزد ہو جا

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، حمادبن سلمہ، علی بن زید، ابی عثماؿ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ۔ نیکی کی فضیلت

 آداب کا بیاؿ :   باب

 نیکی کی فضیلت ۔

     702    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًلی بً محنس، وٛيٍ، اًنع، مٌزور بً سویس، حضرت ابوذر رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًِ ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  َّی اللَّهُ  حَسَّ الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ ذَرٕٓ  ًَ ًٔ سُوَیسِٕ  زوُرٔ بِ ٌِ الِنَ

 ًِ ًَشُِْ أمَِثَالضَٔا وَأزَیٔسُ وَمَ لَطُ  َٓ ًِ جَائَ بألِحَشَيَةٔ  اییَ مَ ٌَ ولُ اللَّهُ تَبَارَکَ وَتَ ُ٘ لَيِطٔ وَسَلَّهَ يَ حَزاَئُ سَيِّئةَٕ ًَ َٓ ئَةٔ  يِّ جَائَ بألشَّ

بتُِ مٔ  ًّا تَقََّْ بَ مٔىِّي ذرَٔا ًِ تَقََّْ ا وَمَ ًّ بتُِ مٔيِطُ ذرَٔا بَ مٔىِّي طٔبرِّا تَقََّْ ًِ تَقََّْ ًِ أتََانیٔ ثِلُضَا أوَِ أَُفِٔرُ وَمَ ا وَمَ ًّ  مٔيِطُ باَ

کُ بیٔ ابٔ الِْرَِقٔ خَلٔيئةَّ ثهَُّ لََ يُشِْٔ ًِ لَ٘ئَىئ بقَْٔٔ ةّ  یَنِشٔي أتََيِتُطُ صَزوَِلَةّ وَمَ فٔرَ ِِ  طَيِئّا لَ٘ئتُطُ بنٔثِٔلضَٔا مَ

علی بن محمد، فکیع، اعمش، معزفر بن سوید، حضرت ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

جو بدی لائے تو بدی کا بدلہ اس بدی  فرمایا اللہ تعالی فرماتے ہیں جو ایک نیکی لائے اسے دس گنا اجر ملے گا افر اس سے بسھ کر بھی افر

کے بقدر ہوگا بلکہ کچھ بخشش بھی ہو جائے گی افر جو ایک بالشت میرے قریب ہو میں ایک ہاتھ اسکے قریب ہوتا ہوں افر جو ایک 

فر جو ہاتھ میرے قریب آئے میں دف ہاتھ اسکے قریب ہوتا ہوں افر جو چل کر میرے پاس آئے میں دفڑ کر اسکے پاس جاتا ہوں ا

زمین بھر خطائیں کر کے میرے پاس آئے لیکن میرے ساتھ کسی قسم کا شریک نہ کرتا ہو میں اسی قدر مغفرت لے کر اس سے ملتا 

 ہوں ۔



 

 

 علی بن محمد، فکیع، اعمش، معزفر بن سوید، حضرت ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 نیکی کی فضیلت ۔

     703    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ًلی بً محنس، ابومٌاویہ، اًنع، ابی ػالح، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ثيََا أبَوُ بَ  ًِ حَسَّ ًَ ًِ أبَیٔ ػَالحٕٔ  ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ اویَٔةَ  ٌَ ثيََا أبَوُ مُ الََ حَسَّ َٗ سٕ  ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَ الَ کِرٔ بِ َٗ الَ  َٗ  أبَیٔ صزَُیزَِةَ 

 ًَ  ًِّ ولُ اللَّهُ سُبِحَاىطَُ أىَاَ ًئِسَ هَ ُ٘ هَ يَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  شٔطٔ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ِٔ نیٔ فیٔ نَ ٌِ ذَکَََ ٔ إ َٓ نیٔ  طُ حئنَ یذَِکَُُ ٌَ بِسٔی بیٔ وَأىَاَ مَ

 ِٗ ٔییََّ طٔبرِّا ا ترََبَ إ ِٗ ٌِ ا ٔ ٕ مٔيِضُهِ وَإ ٕ خَيرِ تطُُ فیٔ مَلََ ٕ ذَکََِ نیٔ فیٔ مَلََ ٌِ ذَکَََ ٔ سٔي وَإ ِٔ تطُُ فیٔ نَ ٌِ أتََانیٔ ینَِشٔي ذَکََِ ٔ ا وَإ ًّ ترََبتُِ إلَٔيِطٔ ذرَٔا

 طُ صَزوَِلَةّ أتََيِتُ 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، ابومعافیہ، اعمش، ابی صالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ

یاد علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میں اپنے بندے کے میرے متعلق گماؿ کے ساتھ ہوں )اسکے موافق معاملہ کرتا ہوں( افر جب فہ مجھے 

کرے میں اسکے ساتھ ہی ہوتا ہوں اگر فہ مجھے )اپنے جی میں یاد کرے تو میں بھی اسکو اپنے جی میں یاد کرتا ہوں افر اگر فہ مجھے مجمع 

میں یاد کرے تو میں اس سے بہتر مجمع میں اسکو یاد کرتا ہوں افر اگر فہ میرے ایک بالشت قریب ہو تو میں ایک ہاتھ اسکے قریب ہوتا 

 فر اگر فہ چل کر میرے پاس آئے تو میں دفڑ کر اسکے پاس آتا ہوں ۔ہوں ا

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، ابومعافیہ، اعمش، ابی صالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب



 

 

 نیکی کی فضیلت ۔

     704    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ابومٌاویہ، وٛيٍ، اًنع، ابی ػالح، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ٌَ ثيََا أبَوُ مُ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الَ رَسُولُ اللَّهٔ حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ ًِ أبَیٔ ػَالحٕٔ  ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ  ٍْ اویٔةََ وَوَٛئ

 َ ٍٔ مٔائ ٔییَ سَبِ شِْٔ أمَِثَالضَٔا إ ٌَ ُٕ لَطُ الِحَشَيَةُ بٔ ًَ ا َـ ًٔ آزَوَ يُ ًَنَلٔ ابِ هَ کلُُّ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ اللَّهُ سُ ػَل َٗ  ٕٕ ٌِ بِحَاىطَُ إلََّٔ ةٔ ؿٔ

َّطُ ییٔ وَأىَاَ أجَِزیٔ بطٔٔ  إىٔ َٓ وِوَ   الؼَّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ، فکیع، اعمش، ابی صالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

جاتا ہے۔ اللہ تعالی فرماتا ہے کہ رفزہ اس سے مستثنی ہے  فآلہ فسلم نے فرمایا ابن آدؾ کا ہر عمل دس گنا سے سات سو گنا تک بسھایا

 کیونکہ رفزہ میری خاطر ہوتا ہے۔ میں خود ہی اسکا بدلہ عطا کرفں گا ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ، فکیع، اعمش، ابی صالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لاحوؽ فلاقوة الا باللہ کی فضیلت ۔

 آداب کا بیاؿ :   باب

 لاحوؽ فلاقوة الا باللہ کی فضیلت ۔

     705    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 بوموسي رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہمحنسبً ػباح، جزیز، ًاػه احول، ابوًثناٌ ، حضرت ا :  راوی

ا َٗ ًِ أبَیٔ مُوسَي  ًَ  ٌَ ًِ أبَیٔ ًثُِنَا ًَ ًَاػٔهٕ الِْحَِوَلٔ   ًِ ًَ بَّاحٔ أىَبَِأىَاَ جَزیٔزْ  ًُ الؼَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًَلَيِطٔ حَسَّ َّی اللَّهُ  ىئ اليَّئيُّ ػَل ٌَ لَ سَنٔ



 

 

ةَ إلََّٔ  ُٗوَّ ُٗولُ لََ حَوِلَ وَلََ  هَ وَأىَاَ أَ ُٗلِتُ بلَیَ یاَ وَسَلَّ يوُزٔ الِحَيَّةٔ  ُٛ  ًِ ًَلیَ کلَنَٔةٕ مٔ يِصٕ ألَََ أزَلُُّکَ  َٗ  ًَ ًَبِسَ اللَّهٔ بِ الَ یاَ  َٗ  بأللَّهٔ 

ةَ إلََّٔ بأللَّهٔ  ُٗوَّ ُٗلِ لََ حَوِلَ وَلََ  الَ  َٗ  رَسُولَ اللَّهٔ 

لیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے محمدبن صباح، جریر، عاصم احوؽ، ابوعثماؿ ، حضرت ابوموسی رضی اللہ تعا

ِ کہتے سنا تو فرمایا اے عبداللہ بن یس، ! یہ
َ
ألِلّ
ِ
أ ن 
َ
ةَ إِلّ
َ
ّ  ُ أ
َ
ل
َ
ؽَ ف
ْ
 ََ أ 
َ
 انکا ناؾ ہے( میں جنت کے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مجھے ل

ؽَ  خزانوں میں سے ایک کلمہ تمہیں نہ تائؤں ؟ میں
ْ
 ََ أ 
َ
نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فسلم ! ضرفر فرمائیے۔ فرمایا کہو ل

ِ۔ دفسری سند سے بھی یہی مضموؿ مرفی ہے ۔
َ
ألِلّ
ِ
أ ن 
َ
ةَ إِلّ
َ
ّ أُ 
َ
ل
َ
 ف

 محمدبن صباح، جریر، عاصم احوؽ، ابوعثماؿ ، حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 لاحوؽ فلاقوة الا باللہ کی فضیلت ۔

     706    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 بوذرًلی بً محنس ، وٛيٍ ، اًنع ، محاہس ، ًبسالزحنً بً ابی ليلی ، ا :  راوی

 َ ًٔ أبَیٔ لَيِل ًٔ بِ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًِ ًَ ًِ مُحَاصسٕٔ  ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  الَ ییٔ حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ ذَرٕٓ  ًَ ی 

يوُزٔ  ُٛ  ًِ ٕ مٔ يِز َٛ ًَلیَ  هَ ألَََ أزَلُُّکَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ةَ إلََّٔ بأللَّهٔ  رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ُٗوَّ الَ لََ حَوِلَ وَلََ  َٗ ُٗلِتُ بلَیَ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ   الِحَيَّةٔ 

نبی صلی  علی بن محمد ، فکیع ، اعمش ، مجاہد ، عبدالرحمن بن ابی لیلی ، ابوذربیاؿ فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے ہیں کہ

 میں جنت کے خزانوں میں سے ایک کلمہ تمہیں نہ تائؤں ؟ میں نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ !ضرفر اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا

ِ۔
َ
ألِلّ
ِ
أ ن 
َ
ةَ إِلّ
َ
ّ أُ 
َ
ل
َ
ؽَ ف
ْ
 ََ أ 
َ
 فرمائیے۔ فرمایا کہو ل

 علی بن محمد ، فکیع ، اعمش ، مجاہد ، عبدالرحمن بن ابی لیلی ، ابوذر :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 لاحوؽ فلاقوة الا باللہ کی فضیلت ۔

     707    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ملہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہيٌ٘وب بً حنيس، ًسنی، محنسبً مًٌ، خالسبً سٌيس، ابوزیيب، حضرت حازو بً حر :  راوی

ًِ أبَیٔ زَ  ًَ ٌٔيسٕ  ًُ سَ ثيََا خَالسُٔ بِ ًٕ حَسَّ ٌِ ًُ مَ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ حنَُيِسٕ الِنَسَنیُّٔ حَسَّ وبُ بِ ُ٘ ٌِ ثيََا يَ مَلَةَ حَسَّ ًٔ حَرِ یيَِبَ مَوِییَ حَازؤٔ بِ

َّی اللَّهُ الَ مَزَرِتُ بأليَّئيِّ ػَل َٗ مَلَةَ  ًٔ حَرِ ًِ حَازؤٔ بِ ةَ إلََّٔ بأللَّهٔ ًَ ُٗوَّ وِلٔ لََ حَوِلَ وَلََ  َٗ  ًِ ثرِٔ مٔ ِٛ َ الَ ییٔ یاَ حَازؤُ أ َ٘ َٓ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ  

يوُزٔ الِحَيَّةٔ  ُٛ  ًِ َّضَا مٔ إىٔ َٓ 

کہ میں نبی یعقوب بن حمید، عدنی، محمدبن معن، خالدبن سعید، ابوزینب، حضرت حازؾ بن حرملہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں 

أَ
َ
ةَ إِلّ
َ
ّ  ُ أ
َ
ل
َ
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ْ
 ََ أ 
َ
ِ بکثرت کہا  کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے قریب سے گزرا تو )آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے( فرمایا حازؾ ! ل

َ
ألِلّ
ِ
ن 

 کرف کیونکہ یہ جنت کا ایک خزانہ ہے ۔

 حضرت حازؾ بن حرملہ رضی اللہ تعالیٰ عنہیعقوب بن حمید، عدنی، محمدبن معن، خالدبن سعید، ابوزینب،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دعاؤں کا بیاؿ : باب

 دعا کی فضیلت ۔

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب



 

 

 دعا کی فضیلت ۔

     708    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ًلی بً محنس، وٛيٍ، ابومليح مسنی، ابوػالح، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ثيََا أبَوُ الِنَلئحٔ الِ  ٍْ حَسَّ ثيََا وَٛئ الََ حَسَّ َٗ سٕ  ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الَ سَنٔ حَسَّ َٗ ًِ أبَیٔ نَسَنیُّٔ  ًَ تُ أبَاَ ػَالحٕٔ  ٌِ

ًَلَيِطٔ  بَ  ٔـ َُ َُ اللَّهَ سُبِحَاىطَُ  ًِ لَهِ یسَِ هَ مَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ  صزَُیزَِةَ 

فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی  ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، ابوملیح مدنی، ابوصالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جو اللہ پاک سے دعا نہ مانگے اللہ تعالی اس سے ناراض ہوتے ہیں ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، ابوملیح مدنی، ابوصالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 دعا کی فضیلت ۔

     709    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 تٌاییٰ ًيہ ًلی بً محنس، وٛيٍ، اًنع، ذر بً ًبساللَّه ہنسانی، سبيٍ ٛيسی، حضرت نٌناٌ بً بظير رضي اللَّه :  راوی

ًِ يُشَ  ًَ ًَبِسٔ اللَّهٔ الِضَنِسَانیِّٔ   ًٔ ًِ ذَرِّ بِ ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ًٔ حَسَّ ٌٔ بِ نَا ٌِ ًِ اليُّ ًَ ٜٔيِسٔیِّ  ٍٕ الِ يِ

ٌَّ ا ٔ هَ إ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ  ٕ هُِ ازًِوُنیٔ أسَِتَحبِٔ لَٜهُِ بَظٔير الَ رَبُّٜ َٗ أَ وَ ٌٔبَازَةُ ثهَُّ قََْ ًَائَ صوَُ الِ  لسُّ

ْ کندی، حضرت نعماؿ بن بشیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی 

 ن 
شن

 انی، 
 
علی بن محمد، فکیع، اعمش، ذر بن عبداللہ ہ

مْ افر تمہارے اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا دعا عباد

َُِ ل

 
ْ
خ تِ 
َ
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ْ
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ِ  أ

 

عُ ن
ْ
 اد
ْ

ُ ُ
ّ
 
بّ
َ
أؽَ ر َ

 

ق
َ
ت ہی تو ہے۔ پھر یہ آیت تلافت فرمائی ف



 

 

 پرفردگار نے فرمایا مجھ سے دعا کرف میں قبوؽ کرفں گا۔

ْ کندی، حضرت نعماؿ بن بشیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ن 
شن

 انی، 
 
 علی بن محمد، فکیع، اعمش، ذر بن عبداللہ ہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 دعا کی فضیلت ۔

     710    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 زہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہمحنسبً یحٌيٰ ، بً زاؤز، ًنزاٌ ٗلاٌ، ٗتازہ، سٌيسبً حشً، حضرت ابوہزی :  راوی

 ًٔ ٌٔيسٔ بِ ًِ سَ ًَ تَازَةَ  َٗ  ًِ ًَ  ٌُ ا لَّ َ٘ ٌُ الِ ثيََا ًنِٔزاَ ثيََا أبَوُ زَاوُزَ حَسَّ ًُ یحٌَِيَ حَسَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ حَسَّ ًَ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ  ًٔ أبَیٔ الِحَشَ

الَ لَيِصَ طَيِئْ  َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  ًَائٔ اليَّئيِّ ػَل ًِ السُّ ًَلیَ اللَّهٔ سُبِحَاىطَُ مٔ وَ   أکَََِ

محمدبن یحییٰ ، بن داؤد، عمراؿ قطاؿ، قتادہ، سعیدبن حسن، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ 

 ۔ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اللہ پاک کے نزدیک دعا سے زیادہ پسندیدہ کوئی چیز نہیں

 محمدبن یحییٰ ، بن داؤد، عمراؿ قطاؿ، قتادہ، سعیدبن حسن، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی دعا کا بیاؿ ۔

 بیاؿ دعاؤں کا :   باب

 رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی دعا کا بیاؿ ۔



 

 

     711    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًلی بً محنس، وٛيٍ، سٔياٌ، اًنع، ًنزو بً مزہ جنلی، خالس، ًبساللَّه بً حارث، ٗيص بً كلٙ حيفی، حضرت  :  راوی

 ابً ًباض رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ٌٔينَ وَمٔاحَسَّ  ٍْ فیٔ سَيَةٔ خَنِصٕ وَتشِٔ ثيََا وَٛئ سٕ سَيَةَ إحِٔسَی وَثلَََثئنَ وَمٔائتََينِٔ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا ثيََا  الَ حَسَّ َٗ ئةَٕ 

ًُ مُزَّةَ الِحَنَلیُّٔ فیٔ زَ  نِزوُ بِ ًَ ثيََا  ًِنَعٔ مُيِذُ خَنِشٔينَ سَيَةّ حَسَّ َ ٌُ فیٔ مَحِلصٔٔ الِْ يَا ِٔ ًٔ الِحَارثٔٔ سُ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ ًٔ خَالسٕٔ  مَ

 ٌَ هَ کاَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل َ ًَبَّاضٕ أ  ًٔ ًِ ابِ ًَ ٕٙ الِحَيَفیِّٔ  ًٔ كلَِ يِصٔ بِ َٗ  ًِ ًَ بٔ  َٜتِّ ًَائطٔٔ رَبِّ أًَىِّٔي وَلََ الِنُ ولُ فیٔ زُ ُ٘  يَ

نیٔ وَلََ تَ  ًَلیََّ وَانِصُرِ  ًِ ٌٔ ًَلیََّ رَ تُ ًِ بغَیَ  ًَلیَ مَ نیٔ  ِ الِضُسَی ییٔ وَانِصُرِ ًَلیََّ وَاصسِٔنیٔ وَيَسرِّ ًَلیََّ وَامِکُرِ ییٔ وَلََ تَنِکُرِ  بِّ يِصُرِ 

اصّا مُيئبّا رَبِّ تَ  ا إلَٔيِکَ مُدِبتّٔا إلَٔيِکَ أوََّ ٌّ َّارّا لَکَ رَصَّاباّ لَکَ مُلٔي َّارّا لَکَ ذَک لِىئ لَکَ طَک ٌَ بَّلِ تَوِبًَئ وَاُشِٔلِ حَوِبًَئ َ٘ اجِ

ًٔ ال الَ أبَوُ الِحَشَ َٗ لِئي  َٗ ًئ وَاسِللُِ سَدئنَةَ  تِ ححَُّ زِ لشَٔانیٔ وَثبَِّ لِئي وَسَسِّ َٗ ًِوَتیٔ وَاصسِٔ  ٍٕ وَأجَٔبِ زَ ُٗلِتُ لؤَٛئ يَآسٔٔيُّ  لَّ

هِ  ٌَ الَ نَ َٗ  ٔ ُٗيوُتٔ الِوتِٔز ُٗولُطُ فیٔ   أَ

سفیاؿ، اعمش، عمرف بن مرہ جملی، خالد، عبداللہ بن حارث، یس، بن طلق حنفی، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ  علی بن محمد، فکیع،
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! میری مدد  ث

فرمائیے افر میرے خلاػ )کسی دشمن کی( مدد نہ فرمائیے افر میری نصرت فرمائیے افر میرے خلاػ نصرت نہ فرمائیے افر میرے 

تدابیر کر دیجئے افر میرے خلاػ تدبیر نہ فرمائیے افر مجھے ہدایت پر قائم رکھئے افر ہدایت کو میرے لئے آساؿ کر دیجئے افر  حق میں

 ے افر آپ )عزفجل( اپنے 
ن

ے

ن
 
ج
لب 

جو میری ارقلفت کرے اس کے خلاػ )میری( مدد فرمائیے۔ اے میرے پرفردگار ! مجھے اپنا طیع، بنا

 ے۔ اے میرے رب ! میری توبہ قبوؽ فرمائیے افر میراگناہ دھو  لئے رفنے گڑگڑانے فالا افر
ن

ے

ن
 
ج
لب 

اپنی طرػ رجوع کرنے فالا بنا

ی 

فس

 ے۔ ابوالحسن طنا
ن

ے

ن
 
ج
ن 

 ے افر میری حجت کو مضبوط کر د
ن

ے

ن
 
ج
ن 

  افر میری زباؿ کو درست کر د

ے

 ے افر میرے دؽ کو راہ راست پر رکھئ
ن

ے

ن
 
ج
ن 

د

 دعا پڑھ لیا کرفں ؟ فرمایا جی ہاں ۔ کہتے ہیں میں نے فکیع سے کہا کہ میں فتر میں یہ

علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، اعمش، عمرف بن مرہ جملی، خالد، عبداللہ بن حارث، یس، بن طلق حنفی، حضرت ابن عباس رضی  :  رافی



 

 

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی دعا کا بیاؿ ۔

     712    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، محنس بً ابی ًبيسہ، اًنع، ابی ػالح، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ثيََا أبَوُ بکَِرٔ  ٔ  حَسَّ ًِ أبَ ًَ ًِ أبَیٔ ػَالحٕٔ  ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ ثيََا أبَیٔ  ًُ أبَیٔ ًبُيَِسَةَ حَسَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ الَ أتََتِ بِ َٗ ی صزَُیزَِةَ 

الَ لَضَا مَا ًئِسٔی مَا َ٘ َٓ هَ تَشِألَُطُ خَازمّٔا  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  اكٔنَةُ اليَّئيَّ ػَل الَ  َٓ َ٘ َٓ سَ ذَلکَٔ  ٌِ أتََاصَا بَ َٓ تِ  ٌَ جَ َ ََ ًِلٔيکٔ  ُ أ

 َٓ ُٗوییٔ لََ بلَِ مَا صوَُ خَيرِْ مٔيِطُ  ًَلیٌّٔ  الَ لَضَا  َ٘ َٓ ُٗوییٔ اللَّضُهَّ رَبَّ الَّذٔی سَألَِتٔ أحََبُّ إلَٔيِکٔ أوَِ مَا صوَُ خَيرِْ مٔيِطُ  الَ  َ٘ َٓ الَتِ  َ٘

 ٌَ ٍٔ وَرَبَّ الِ بِ نَاوَاتٔ الشَّ لُ الشَّ ؤيهٔ أىَتَِ الِْوََّ ٌَ ٌٔ الِ آ ٔ وَالِْىٔحِئلٔ وَالِقُِْ وِرَاة ؤيهٔ رَبَّيَا وَرَبَّ کلُِّ طَيِئٕ مُيِزلَٔ التَّ ٌَ زغِٔ الِ

کَ طَيِئْ وَأىَتَِ الِ  َٗ وِ َٓ لَيِصَ  َٓ  ُ اصزٔ سَکَ طَيِئْ وَأىَتَِ الوَّ ٌِ لَيِصَ بَ َٓ  ُ َٔ ِْ بِلَکَ طَيِئْ وَأىَتَِ ا َٗ لَيِصَ  لَيِصَ زوُىکََ بَاكٔ َٓ َٓ  ًُ

قِْٔ  َٔ ًِ الِ ًَ وَأَُيِئَا مٔ یِ ًَيَّا السَّ فٔ  ِٗ  طَيِئْ ا

لیٰ ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن ابی عبیدہ، اعمش، ابی صالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ سیدہ فاہ ب رضی اللہ تعا

مانگنے کیلئے حاضر ہوئیں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؿ سے فرمایا میرے  عنہا نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں خادؾ

پاس خادؾ نہیں کہ تمہیں دفں فہ فاپس ہوگئیں۔ اس کے بعد نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اؿ کے پاس تشریف لے گئے افر فرمایا جو تم 

ہے ؟ علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اؿ سے کہا کہو کہ غلاؾ سے بہتر چیز مجھے نے مانگا فہ تمہیں زیادہ پسند ہے یا اس سے بہتر چیز تمہیں پسند 
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 پسند ہے۔ انہوں نے یہی عرض کیا تو رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا کہو ا
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اے اللہ ! سات آسمانوں کے رب افر عرش عظیم 
ِ
ر 
قْ
لفَْ

اأ مِنْ ا َ

 

ِت

 

نْ

 

ع َ
أ



 

 

کے رب ہمارے رب افر ہر چیز کے رب توراة انجیل افر قرآؿ عظیم کو نازؽ فرمانے فالے۔ آپ ہی افؽ ہیں۔ آپ سے پہلے کوئی 

کر کوئی چیز نہیں افر آپ پوشیدہ چیز نہ ھی؟۔ آپ ہی آخر ہیں۔ آپ کے بعد کچھ نہ ہوگا۔ آپ ظاہر )غالب( ہیں۔ آپ سے پڑھ 

 ے افر ہمیں فقر سے غناء عطاء فرما دیجئے۔
ن

ے

ن
 
ج
ن 

 ہیں۔ آپ سے بسھ کر پوشیدہ کوئی چیز نہیں۔ ہمارا قرض ادا فرما د

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن ابی عبیدہ، اعمش، ابی صالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی دعا کا بیاؿ ۔
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بً مہسی، سٔياٌ ، ابی اسحٙ، ابی احوؾ، حضرت يٌ٘وب بً ابزاہيه زوراقی، محنسبً بظار، ًبسالزحنً  :  راوی

 ًبساللَّه بً مشٌوز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًُ مَضِ  ًٔ بِ ًَبِسُ الزَّحِنَ ثيََا  الََ حَسَّ َٗ ارٕ  ًُ بَظَّ سُ بِ وِرَقیُّٔ وَمُحَنَّ ًُ إبٔزَِاصئهَ السَّ وبُ بِ ُ٘ ٌِ ثيََا يَ ًِ أبَیٔ حَسَّ ًَ  ٌُ يَا ِٔ ثيََا سُ سٔیٕٓ حَسَّ

 ًِ ًَ  َٙ ِّ  إسِٔحَ ٔن ضُهَّ إ ولُ اللَّ ُ٘ ٌَ يَ َّطُ کاَ لَيِطٔ وَسَلَّهَ أىَ ًَ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ  ًِ ًَ قَی أبَیٔ الِْحَِوَؾٔ  ی أسَِألَکَُ الِضُسَی وَالتُّ

َٖ وَالِِىٔيَ ا َٔ ٌَ  وَالِ

ؼ ، ابی احوص، حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ یعقوب بن ابراہیم دفراقی، محمدبن بشار، عبدالرحمن بن مہدی، سفیاؿ ، ابی اسحا
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ی( تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم یہ دعا مانگا کرتے تھے )ا
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 ہوں ۔ اے اللہ ! میں آپ سے ہدایت تقوی پاکدامنی افر نی  مانگتا

یعقوب بن ابراہیم دفراقی، محمدبن بشار، عبدالرحمن بن مہدی، سفیاؿ ، ابی احق،، ابی احوص، حضرت عبداللہ بن مسعود  :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی دعا کا بیاؿ ۔رسو
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 ابوبکر بً ابی طيبہ، ًبساللَّه بً ىنير، موسيٰ بً ًبيسہ، محنس بً ثابت، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًُ أبَیٔ طَ  ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ أبَیٔ صزُیَزَِةَ حَسَّ ًَ ًٔ ثاَبتٕٔ  سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ ًٔ ًبُيَِسَةَ  ًِ مُوسَي بِ ًَ  ٕ ًُ ىنَُيرِ بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا  ٌَ يِبَةَ حَسَّ الَ کاَ َٗ

ًَلِّنِىئ مَا یيَِ  ًَلَّنِتَىئ وَ ىئ بنَٔا  ٌِ َٔ ولُ اللَّضُهَّ انِ ُ٘ هَ يَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ًَلیَ کلُِّ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ىئ وَززِٔنیٔ ًلِٔنّا وَالِحَنِسُ لِلَّهِ  ٌُ َٔ

ًَذَابٔ اليَّارٔ   ًِ  حَالٕ وَأًَوُذُ بأللَّهٔ مٔ

صلی ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، موسیٰ بن عبیدہ، محمد بن ثابت، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ 
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أرِ اے اللہ ! جو علم آپ نے مجھے عطا فرمایا۔ مجھے اس سے نفع عطا فرما اف
َ
ّ

 

 ے جو میرے لئے نافع ہو افر میرے علم میں ال
ن

ے

ن
 
ج
ن 

ر مجھے ایساعلم د

 اضافہ فرما دیجئے۔ ہر حاؽ میں اللہ کے لئے تعریف افر شکر ہے افر میں دفزخ کے عذاب سے اللہ کی پناہ مانگتا ہوں ۔

 رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، موسیٰ بن عبیدہ، محمد بن ثابت، حضرت ابوہریرہ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی دعا کا بیاؿ ۔
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 بً ًبساللَّه بً ىنير، اًنع، یزیس رٗاشي، حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہمحنس :  راوی



 

 

 ًِ ًَ اشٔيِّ  َٗ ًِ یزَیٔسَ الزَّ ًَ ًِنَعُ  َ ثيََا الِْ ثيََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ ًٔ ىنَُيرِ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٌَ رَسُولُ حَسَّ الَ کاَ َٗ ًٔ مَالکٕٔ   أىَصَٔ بِ

َّی الَ رَجُلْ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ  اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ًَلیَ زیٔيکَٔ  لِئي  َٗ تِ  ولَ اللَّضُهَّ ثبَِّ ُ٘ ٌِ يَ هَ یُِٜثرُٔ أَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ سِ آمَيَّا اللَّهُ  َٗ ًَلَيِيَا وَ  ُٖ تَدَا

 ٍٔ ٔ ًِ أػََاب ينِٔ مٔ ٌَ لوُبَ بيَنَِ إػِٔبَ ُ٘ ٌَّ الِ ٔ الَ إ َ٘ َٓ يَاکَ بنَٔا جٔئتَِ بطٔٔ  ِٗ ًِنَعُ  بکَٔ وَػَسَّ َ لِّبضَُا وَأطََارَ الِْ َ٘ َّ وَجَلَّ يُ ًَز  ًٔ الزَّحِنَ

يِطٔ  ٌَ  بإٔػِٔبَ

محمدبن عبداللہ بن نمیر، اعمش، یسید رقاشی، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ بکثرت یہ دعا مانگا 
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 ے۔ ایک مرد نے عرض کیا اے اللہ  کرتے تھے ا
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ن 

! میرے دؽ کو اپنے دین پر استقامت عطا فرماد

کے رسوؽ ! آپ کو ہمارے بارے میں اندیشہ ہے حالانکہ ہم آپ پر ایماؿ لاچکے افر جو دین آپ لائے اسکی تصدیق کر چکے۔ فرمایا 

 پلٹ دیتے ہیں افر اعمش )رافی( نے اپنی دفنوں انگلیوں سے بلاشبہ دؽ اللہ کی انگلیوں میں سے دف انگلیوں کے درمیاؿ ہے۔ فہ انکو

 اشارہ بھی کیا۔

 محمدبن عبداللہ بن نمیر، اعمش، یسید رقاشی، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عاؤں کا بیاؿد :   باب

 رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی دعا کا بیاؿ ۔

     716    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنسبً رمح، ليث بً سٌس، یزیس بً ابی حبيب، حضرت ابوبکر ػسیٙ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ثيََا ًُ رُمِحٕ حَسَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ اؾٔ  حَسَّ ٌَ ًٔ الِ ًَنِزؤ بِ  ًٔ بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ًِ ًَ  ٔ ًِ أبَیٔ الِدَيرِ ًَ ًٔ أبَیٔ حَبئبٕ  ًِ یزَیٔسَ بِ ًَ سٕ  ٌِ ًُ سَ اللَّيِثُ بِ

 ٔ ًَائّ أزًَِوُ ب ًَلِّنِىئ زُ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ لزَٔسُولٔ اللَّهٔ ػَل َٗ َّطُ  ٙٔ أىَ ی سِّ ًِ أبَیٔ بکَِرٕ الؼِّ ِّی هَلَنِتُ طٔ فیٔ ػَ ًَ ٔن ُٗلِ اللَّضُهَّ إ الَ  َٗ لََتیٔ 

َّکَ  ًِ ًئِسٔکَ وَارِحَنِىئ إىٔ ةّ مٔ فٔرَ ِِ اُفِٔرِ ییٔ مَ َٓ ىوُبَ إلََّٔ أىَتَِ  فٔرُ الذُّ ِِ ثئرّا وَلََ يَ َٛ سٔي هُلِنّا  ِٔ ُٔورُ الزَّحئهُ نَ َِ  أىَتَِ الِ



 

 

یق رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے رسوؽ اللہ کی خدمت میں عرض کیا مجھے محمدبن رمح، لیث بن سعد، یسید بن ابی حبیب، حضرت ابوبکر صد
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 اے اللہ ! میں نے اپنی جاؿ پر بہت ظلم کیا افر آپ ہی گناہوں کو بخشنے فالے ہیں۔ لہذع
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 میری افر بخشش افر مجھ پر رمت  فرمائیے بلاشبہ آپ بہت بخشنے فالے افر بہت مہرباؿ ہیں ۔

 حبیب، حضرت ابوبکر صدیق رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمدبن رمح، لیث بن سعد، یسید بن ابی  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی دعا کا بیاؿ ۔

     717    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًلی بً محنس، وٛيٍ، مشٌز، ابومززوٚ، ابی وائل، حضرت ابوامامہ باہلی :  راوی

ًِ أبَیٔ أمَُامَ  ًَ ًِ أبَیٔ وَائلٕٔ  ًَ  ٕٚ ًِ أبَیٔ مَززُِو ًَ  ٕ ز ٌَ ًِ مٔشِ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  لَيِيَا حَسَّ ًَ دَ  َ ََ الَ  َٗ ةَ الِبَاصلٔیِّٔ 

َٛ  رَسُولُ  لوُا  ٌَ ِٔ الَ لََ تَ َ٘ َٓ ُٗنِيَا  ا رَأیَيَِاظُ  َٓلَنَّ ًَؼّا  ًَلیَ  ٜٔئْ  لَيِطٔ وَسَلَّهَ وَصوَُ مُتَّ ًَ َّی اللَّهُ  ارضَٔ اللَّهٔ ػَل َٓ لُ أصَلُِ  ٌَ ِٔ نَا يَ

الَ اللَّضُهَّ اُفِٔرِ لَيَا  َٗ ًَوِتَ الَلَّه لَيَا  ُٗلِيَا یاَ رَسُولَ اللَّهٔ لَوِ زَ وَنَائضَٔا  ٌُ بَّلِ مٔيَّا وَأزَِخلِٔيَا الِحَيَّةَ بٔ َ٘ ًَيَّا وَتَ وَارِحَنِيَا وَارِقَ 

الَ أوََلَيِصَ  َ٘ َٓ ٌِ یزَیٔسَىاَ  َّنَا أحَِببَيَِا أَ َٜأىَ َٓ الَ  َٗ طُ  ًِ اليَّارٔ وَأػَِلحِٔ لَيَا طَأىِيََا کلَُّ يَا مٔ تُ لَٜهُِ الِْمَِزَ  وَىحَِّ ٌِ سِ جَنَ َٗ 

مرزفؼ، ابی فائل، حضرت ابوامامہ باہلی فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم باہر تشریف علی بن محمد، فکیع، ر، ع، ابو

لائے۔ آپ لاٹھی پر ٹیک لگائے ہوئے تھے۔ جب آپ نے دیکھا کہ ہم کھڑے ہوگئے تو فرمایا ایسا مت کرف جیسا فارس کے لوگ 

اأ اپنے بسفں کے ساتھ کرتے ہیں۔ ہم نے عرض کیا اے اللہ  َ
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راضی ہو   ! ہماری بخشش فرما۔ ہم پر رمت  فرما افر ہم سےف

جا افر ہماری عبادات قبوؽ فرما افر ہمیں جنت میں داخل فرما افر ہمیں دفزخ سے نجات عطا فرما افر ہمارے تماؾ کاؾ درست فرما۔ رافی 



 

 

کر کہتے ہیں کہ ہم نے چاہا کہ آپ ہمارے لئے مزید دعا فرمائیں۔ فرمایا میں نے تمہارے لئے ہر لحاظ سی جامع دعا نہ کر دی۔ )یعنی یقینا 

 دی( ۔

 علی بن محمد، فکیع، ر، ع، ابومرزفؼ، ابی فائل، حضرت ابوامامہ باہلی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی دعا کا بیاؿ ۔

     718    حسیث                               سووجلس   :  جلس

ًيسيٰ بً حناز مصری، ليث بً سٌس، سٌيس بً ابی سٌيس م٘بری، ًباز بً ابی سٌيس، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه  :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ

ٌٔيسٔ  ًِ سَ ًَ سٕ  ٌِ ًُ سَ یُّ أىَبَِأىَاَ اللَّيِثُ بِ ازٕ الِنصِٔرٔ ًُ حَنَّ ثيََا ًئسَي بِ ٌٔيسٕ  حَسَّ ًٔ أبَیٔ سَ ٔ بِ ًَبَّاز ًِ أخَئطٔ  ًَ برُیِّٔ  ِ٘ ٌٔيسٕ الِنَ ًٔ أبَیٔ سَ بِ

ِّی أًَُ  ٔن ولُ اللَّضُهَّ إ ُ٘ هَ يَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٌَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ولُ کاَ ُ٘ ٍَ أبَاَ صزَُیزَِةَ يَ َّطُ سَنٔ ٍُ أىَ َٔ ًِ ًلِٔهٕ لََ یَيِ ٍٔ مٔ ًِ الِْرَِبَ وذُ بکَٔ مٔ

ٍُ وَ  ًَائٕ لََ يُشِنَ ًِ زُ ٍُ وَمٔ صٕ لََ تَظِبَ ِٔ ًِ نَ ٍُ وَمٔ لِبٕ لََ یَدِظَ َٗ  ًِ  مٔ

عیسیٰ بن حماد مصری، لیث بن سعد، سعید بن ابی سعید مقبری، عباد بن ابی سعید، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ 

أ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم یہ دعا مانگا کرتے تھے
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ُْ اے اللہ! میں چار چیزفں سے آپ کی پناہ چاہتا ہوں ایسے علم سے جو نفع نہ دے ایسے دؽ سے جو ڈر
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 اع  نہ ہو( ایسے پیٹ سے جو سیر نہ ہو افر ایسی دعا سے جو قبوؽ نہ ہو۔)متو

 عیسیٰ بن حماد مصری، لیث بن سعد، سعید بن ابی سعید مقبری، عباد بن ابی سعید، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 اؿ چیزفں کا بیاؿ جن سے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے پناہ مانگی ۔

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 اؿ چیزفں کا بیاؿ جن سے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے پناہ مانگی ۔

     719    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 وبکر بً ابی طيبہ، ًبساللَّه بً ىنير، ًلی بً محنس، وٛيٍ، ہظاو بً عروہ، سيسہ ًائظہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہااب :  راوی

سٕ حَسَّ  ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ٕ ح و حَسَّ ًُ ىنَُيرِ بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ٔ حَسَّ ًِ ص ًَ ا  ٌّ ٍْ جَنئ ًٔ ثيََا وَٛئ ٔ بِ ظَاو

ٌَ یسًَِوُ بضَٔؤُلََئٔ الِکلَنَٔاتٔ  هَ کاَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل ًَائظَٔةَ أَ  ًِ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ وَةَ  ًِ ٓتٔيَِةٔ عُرِ ِّی أًَوُذُ بکَٔ مٔ ٔن  اللَّضُهَّ إ

 ٔ برِ َ٘ ًَذَابٔ الِ ٔ وَ برِ َ٘ ًِ ٓتٔيَِةٔ الِ ًَذَابٔ اليَّارٔ وَمٔ ًِ شَِّ ٓتٔيَِةٔ الِنَشٔيحٔ  اليَّارٔ وَ قِْٔ وَمٔ َٔ ًِ شَِّ ٓتٔيَِةٔ الِِىٔيَ وَشَِّ ٓتٔيَِةٔ الِ وَمٔ

يِتَ الثَّ  َّ٘ نَا نَ َٛ ًِ الِدَلَایاَ  لِئي مٔ َٗ  ِّٙ َ ٔ وَى لِخٔ وَالِبرََز الٔ اللَّضُهَّ اُشِٔلِ خَلَایَایَ بنَٔائٔ الثَّ جَّ ىصَٔ السَّ ًِ السَّ وِبَ الِْبَيَِفَ مٔ

َٜشَ وَباَ ًِ الِ ِّی أًَُوذُ بکَٔ مٔ ٔن زبٔٔ اللَّضُهَّ إ ِِ ٚٔ وَالِنَ ًَسِتَ بيَنَِ الِنَشِْٔ نَا باَ َٛ ٔ وَالِنَأثِهَٔ ًسِٔ بيَِىئ وَبيَنَِ خَلَایاَیَ  لٔ وَالِضَزَو

 ٔ زَو ِِ  وَالِنَ

 تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، علی بن محمد، فکیع، ہشاؾ بن عرفہ، سیدہ عائشہ رضی اللہ
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میں پناہ مانگتا ہوں دفزخ کے فتنہ سے افر دفزخ کے عذاب سے افر تونگری کے فتنہ کے شر سے افر ناداری کے فتنہ کے شر سے افر 

ؽ کے فتنہ کے شر سے۔ اے اللہ ! میری خطاؤں کو دھو ڈاؽ برػ افر افلوں کے پانی سے افر میرے دؽ کو خطاؤں مسیح )کانے( دجا

 ے جیسے آپ نے سفید کپڑے کو میل سے صاػ بنایا افر میرے افر میری خطاؤں کے درمیاؿ اس طرح 
ن

ے

ن
 
ج
ن 

سے ایسے صاػ کر د

 ے
ن

ے

ن
 
ج
ن 

 ے )مجھے خطاؤں سے انا  دفر کر د
ن

ے

ن
 
ج
ن 

( جس طرح آپ نے مشرؼ فمغرب کے درمیاؿ دفری کی۔ اے اللہ ! میں دفری پیدا کر د

 آپ کی پناہ مانگتا ہوں سستی افر بسھاپے سے افر گناہ سے افر تافاؿ سے ۔



 

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، علی بن محمد، فکیع، ہشاؾ بن عرفہ، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 اؿ چیزفں کا بیاؿ جن سے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے پناہ مانگی ۔

     720    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 بساللَّه بً ازریص، حؼين، ہلَل، حضرت َوہ بً ىوٓلابوبکر بً ابی طيبہ، ً :  راوی

وَةَ  ِ ََ  ًِ ًَ ًِ صلََٔلٕ  ًَ ًِ حؼَُينِٕ  ًَ ًُ إزِٔریٔصَ  ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًَائظَٔةَ  حَسَّ الَ سَألَِتُ  َٗ لٕ  َٓ ًٔ ىوَِ بِ

ٌَ یسًَِوُ بطٔٔ رَسُولُ اللَّهٔ ًَائٕ کاَ ًِ زُ ًَ ًِ ًَنلِٔتُ وَمٔ ًِ شَِّ مَا  ِّی أًَوُذُ بکَٔ مٔ ٔن ولُ اللَّضُهَّ إ ُ٘ ٌَ يَ الَتِ کاَ َ٘ َٓ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   ػَل

ًِنَلِ   شَِّ مَا لَهِ أَ

تعالیٰ عنہا  ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن ادریس، حصین، ہلاؽ، حضرت فرفہ بن نوفل فرماتے ہیں کہ میں نے سیدہ عائشہ رضی اللہ

َ
َ
ِ  أ

ّ

 

 سے دریافت کیا کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کیا دعا مانگا کرتے تھے؟ فرمانے لگیں آپ یہ دعا مانگا کرتے تھے ُؾَّ إِن
َ ِ
عُ ذُ ي 

ْ اے اللہ ! میں آپ کی پناہ مانگتا ہوں اؿ کاموں کے شر 

َ ْ

عْم
َ
أ لَمْ أ
َ
مِْن شَرِّ م
َ
ُ ف

 

ت
ملِْ
َ
ع

أ 
َ
سے جو میں نے کئے افر اؿ کاموں کے شر مِنْ شَرِّ م

 سے جو میں نے نہیں کئے ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن ادریس، حصین، ہلاؽ، حضرت فرفہ بن نوفل :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 کا بیاؿ جن سے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے پناہ مانگی ۔اؿ چیزفں 



 

 

     721    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابزاہيه بً ميذر حزامی، بکر بً سليه، حنيس، َان، کَیب ، حضرت ابً ًباض رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًُ الِنُ  ثيََا إبٔزَِاصئهُ بِ ًِ حَسَّ ًَ ًَبَّاضٕ   ًٔ یبِٕ مَوِییَ ابِ ًِ کََُ ًَ انُ  ثىَئ حنَُيِسْ الِخََُّ ًُ سُلَيِهٕ حَسَّ ثيََا بکَِرُ بِ ًٔ يِذٔرٔ الِحٔزاَمیُّٔ حَسَّ  ابِ

لِّنُيَا ال ٌَ نَا يُ َٛ ًَائَ  لِّنُيَا صذََا السُّ ٌَ هَ يُ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٌَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل الَ کاَ َٗ ِّی أًَوُذُ ًَبَّاضٕ  ٔن ٌٔ اللَّضُهَّ إ آ ًِ الِقُِْ ورَةَ مٔ شُّ

الٔ وَأًَوُ جَّ ًِ ٓتٔيَِةٔ الِنَشٔيحٔ السَّ ٔ وَأًَوُذُ بکَٔ مٔ برِ َ٘ ًَذَابٔ الِ  ًِ ًَذَابٔ جَضَيَّهَ وَأًَوُذُ بکَٔ مٔ  ًِ ًِ ٓتٔيَِةٔ الِنَحِيَا بکَٔ مٔ ذُ بکَٔ مٔ

 وَالِنَنَاتٔ 

، حمید، خراط، کریب ، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ ابراہیم بن ذر،ر حزامی، بکر بن سلیم
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 علیہ فآلہ فسلم ہمیں یہ دعا اس طرح سکھایا کرتے تھے جس طرح قرآؿ کی سورت سکھاتے تھے۔ ا
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اب ہنم 

فر سے آپ کی پناہ مانگتا ہوں افر عذاب قبر سے آپ کی پناہ مانگتا ہوں افر کانے دجاؽ کے فتنہ سے آپ کی پناہ مانگتا ہوں افر زندگی ا

 موت کے فتنہ سے آپ کی پناہ مانگتا ہوں ۔

 ابراہیم بن ذر،ر حزامی، بکر بن سلیم، حمید، خراط، کریب ، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 فں کا بیاؿ جن سے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے پناہ مانگی ۔اؿ چیز

     722    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، ابواسامہ، ًبساللَّه بً ًنز، محنس بً یحٌيٰ بً حباٌ , اعرد، ابی ہزیزہ ، او النوميين سيسہ  :  راوی

 تٌاییٰ ًيہا ًائظہ رضي اللَّه



 

 

سٔ  ًِ مُحَنَّ ًَ ًُ ًُنَزَ  ثيََا ًبُيَِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ حَسَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ  حَسَّ ًَ دٔ  ًِ الِْعَِرَ ًَ  ٌَ ًٔ حَبَّا ًٔ یَحٌِيَ بِ بِ

 َّ سِتُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ الَتِ  َٗ ًَائظَٔةَ   ًِ ًَ تِ یسَٔی أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٌَ َٗ وَ َٓ الِتَنَشِتُطُ  َٓ اطٔطٔ  َ َٔ  ًِ لَيِطٔ وَسَلَّهَ ذَاتَ لَيِلَةٕ مٔ ًَ ی اللَّهُ 

 ًِ ِّی أًَوُذُ بزٔؿَٔاکَ مٔ ٔن ولُ اللَّضُهَّ إ ُ٘ ٌٔ وَصوَُ يَ سَمَيِطٔ وَصوَُ فیٔ الِنَشِحسٔٔ وَصنَُا مَيِؼُوبتََا َٗ  ًٔ ًِ  ًَلیَ بلَِ اتکَٔ مٔ َٓ ا ٌَ سَدَلٔکَ وَبنُٔ

و ُ٘ شٔکَ ًُ ِٔ ًَلیَ نَ نَا أثَيَِيِتَ  َٛ لَيِکَ أىَتَِ  ًَ  بتَکَٔ وَأًَوُذُ بکَٔ مٔيِکَ لََ أحُِصٔي ثيََائّ 

 عنہا فرماتی ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، عبداللہ بن عمر، محمد بن یحییٰ بن حةؿ , اعرج، ابی ہریرہ ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ

رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو بستر پر نہ پایا تو تلاش کیا۔ میرا ہاتھ )اندھیرے میں( آپ کے تلوفں کو  ہیں کہ ایک شب میں نے
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 لگا۔ آپ مسجد میں تھے افر )سجدہ میں( آپ کے پاؤں کھڑے تھے۔ آپ یہ دعا مانگ رہے تھے ا
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ی کی پناہ 

چاہتا ہوں۔ آپ کی ناراضگی سے افر آپ کے درگزر کی پناہ چاہتا ہوں آپ کی سزا سے افر میں آپ ہی کی پناہ چاہتا ہوں آپ سے۔ 

 آپ کی تعریف پوری نہیں کرسکتا۔ آپ ایسے ہی ہیں جیسے آپ نے خود اپنی تعریف فرمائی۔ میں

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، عبداللہ بن عمر، محمد بن یحییٰ بن حةؿ , اعرج، ابی ہریرہ ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ :  رافی

 عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 اؿ چیزفں کا بیاؿ جن سے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے پناہ مانگی ۔

     723    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًبساللَّه ، جٌفر بً ًياؾ، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر، محنس بً مؼٌب، اوزاعی، اسحٙ بً  :  راوی

فَرٔ  ٌِ ًِ جَ ًَ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ  ًٔ َٙ بِ ًِ إسِٔحَ ًَ ًِ الِْوَِزَاعیِّٔ  ًَ بٕ  ٌَ ًُ مُؼِ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ الَ حَسَّ َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ ًٔ ًئَاقٕ   بِ

َّی  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ٌِ تَوِلهَٔ أوَِ توُِلَهَ َٗ َ ةٔ وَأ لَّ قِْٔ وَالِ٘لَّٔةٔ وَالذِّ َٔ ًِ الِ ذوُا بأللَّهٔ مٔ وَّ ٌَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ تَ  اللَّهُ 



 

 

ابوبکر، محمد بن مصعب، افزاعی، اسحاؼ بن عبداللہ ، جعفر بن عیاص، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ 

 آلہ فسلم نے فرمایا اللہ کی پناہ مانگو محتاجی سے افر قلت سے افر ذلت سے افر ظالم بننے سے افر مظلوؾ بننے سے ۔صلی اللہ علیہ ف

 ابوبکر، محمد بن مصعب، افزاعی، احق، بن عبداللہ ، جعفر بن عیاص، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 اؿ چیزفں کا بیاؿ جن سے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے پناہ مانگی ۔

     724    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 حضرت جابز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ ًلی بً محنس، وٛيٍ، اسامہ بً زیس، محنس بً ميٜسر، :  راوی

 ٕ ًِ جَابزٔ ًَ ًٔ الِنُيِٜسَٔرٔ  سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ ًٔ زَیسِٕ  ًِ أسَُامَةَ بِ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  َّی حَسَّ الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ  

ا وَتَ  ٌّ ٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ سَلوُا اللَّهَ ًلِٔنّا ىآَ ٍُ اللَّهُ  َٔ ًِ ًلِٔهٕ لََ یيَِ ذوُا بأللَّهٔ مٔ وَّ ٌَ 

نے  علی بن محمد، فکیع، اسامہ بن زید، محمد بن منکدر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

 فرمایا اللہ سے علم نافع مانگا کرف افر علم غیر نافع سے اللہ کی پناہ مانگا کرف۔

 علی بن محمد، فکیع، اسامہ بن زید، محمد بن منکدر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 ہ مانگی ۔اؿ چیزفں کا بیاؿ جن سے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے پنا

     725    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 ًلی بً محنس، وٛيٍ، اسرائيل، ابواسحٙ، ًنزو بً مينوٌ، سيسىاًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًِ ًَ  َٙ ًِ أبَیٔ إسِٔحَ ًَ ائئلَ  ًِ إسِٔرَ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  لَيِطٔ  حَسَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل ًِ ًُنَزَ أَ ًَ  ٌٕ ًٔ مَيِنُو ًَنِزؤ بِ

الَ وَ  َٗ سِرٔ  ٔ وَٓتٔيَِةٔ الؼَّ برِ َ٘ ًَذَابٔ الِ ٔ وَ نُز ٌُ ًِ الِحُبنِٔ وَالِبدُِلٔ وَأرَِذَلٔ الِ ذُ مٔ وَّ ٌَ ٌَ یتََ هَ کاَ ًَلیَ وَسَلَّ ىئ الزَّجُلَ ینَُوتُ  ٌِ ٍْ يَ ٛئ

فٔرُ اللَّهَ مٔيِضَآتٔيَِةٕ لََ يَشِ  ِِ  تَ

 پناہ علی بن محمد، فکیع، اسرائیل، ابو اسحاؼ ، عمرف بن میموؿ، سیدناعمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

کہ دؽ کے فتنہ سے  مانگا کرتے تھے بشدلی سے بخل سے افر رذیل عمری سے افر عذاب قبر سے افر دؽ کے فتنہ سے۔ فکیع فرماتے ہیں

 مراد یہ ہے کہ آدمی غلط عقیدہ پر مرے افر اسے اس عقیدہ سے توبہ کا موقع نہ ملے ۔

 علی بن محمد، فکیع، اسرائیل، ابواحق،، عمرف بن میموؿ، سیدناعمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جامع دعائیں ۔

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب
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 ابوبکر، یزیس بً ہاروٌ، ابومالک سٌس بً حضرت كارٚ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًُ صَ  ثيََا یَزیٔسُ بِ ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ هَ حَسَّ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٍَ اليَّئيَّ ػَل َّطُ سَنٔ ًِ أبَئطٔ أىَ ًَ  ٕٚ ًُ كاَرٔ سُ بِ ٌِ ٌَ أىَبَِأىَاَ أبَوُ مَالکٕٔ سَ  ارُو

ُٗلِ اللَّضُهَّ اُفِٔرِ ییٔ وَارِ  الَ  َٗ ِّی  ُٗولُ حئنَ أسَِألَُ رَب َٕ أَ يِ َٛ الَ یَا رَسُولَ اللَّهٔ  َ٘ َٓ سِ أتََاظُ رَجُلْ  َٗ ىئ حَنِ وَ ِٗ ًَآىٔئ وَارِزُ ىئ وَ

ًَ لَکَ زیٔيَکَ وَزىُيَِاکَ  ٌِ ٌَّ صَؤُلََئٔ یَحِنَ ٔ إ َٓ ٍَ إلََّٔ الِْبٔضَِاوَ  طُ الِْرَِبَ ٌَ ٍَ أػََابٔ  وَجَنَ



 

 

ابوبکر، یسید بن ہارفؿ، ابومالک سعد بن حضرت طارؼ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ نبی کی خدمت میں ایک مرد حاضر ہوا افر 
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باقی انگلیاں جمع  اے اللہ! میری بخشش فرما۔ مجھ پر رمت  فرما۔ مجھے عافیت عطا فرما افر مجھے رزؼ عطا فرما افر آپ نے انگوٹھے کے علافہ

 کر کے فرمایا کہ یہ کلمات تمہارے لئے تمہارے دین افر دنیا کو جمع کر دیں گے ۔

 ابوبکر، یسید بن ہارفؿ، ابومالک سعد بن حضرت طارؼ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔
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ابوبکر بً ابی طيبہ، ًٔاٌ، حنازبً سلنہ، جبر بً حبيب، او کلثوو بيت ابی بکر، او النوميين سيسہ ًائظہ رضي  :  راوی

 اللَّه تٌاییٰ ًيہا

ًُ أَ  ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ أوُِّ کلُِثُووٕ بئِتٔ حَسَّ ًَ ًُ حَبئبٕ  ًُ سَلَنَةَ أخَِبرََنیٔ جَبرُِ بِ ازُ بِ ثيََا حَنَّ ٌُ حَسَّ ا َّٔ ًَ ثيََا  ًِ بیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ًَ  أبَیٔ بکَِرٕ 

 ِّ ٔن ًَائَ اللَّضُهَّ إ ًَلَّنَضَا صذََا السُّ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ًَاجٔلطٔٔ وَآجٔلطٔٔ مَا ًَائظَٔةَ أَ ٔ کلُِّطٔ  ًِ الِدَيرِ ی أسَِألَکَُ مٔ

ًَلنِٔتُ مٔيِطُ وَمَا لَهِ أَ  ًَاجٔلطٔٔ وَآجٔلطٔٔ مَا  ِّ کلُِّطٔ  ًِ الشَّْ ًِلَهِ وَأًَُوذُ بکَٔ مٔ ٔ ًَلنِٔتُ مٔيِطُ وَمَا لَهِ أَ ًِ خَيرِ ِّی أسَِألَکَُ مٔ ٔن ضُهَّ إ ًِلَهِ اللَّ

بِسُکَ  ًَ ِّی أسَِألَُکَ الِحَيَّةَ وَمَا قََّْ مَا سَألََکَ  ٔن ضُهَّ إ کَ اللَّ بِسُکَ وَىبَئُّ ًَ ًَاذَ بطٔٔ  ًِ شَِّ مَا  کَ وَأًَُوذُ بکَٔ مٔ وِلٕ وَىبَئُّ َٗ  ًِ بَ إلَٔيِضَا مٔ

 ٌِ نَلٕ وَأسَِألَکَُ أَ ًَ وِلٕ أوَِ  َٗ  ًِ بَ إلَٔيِضَا مٔ ًِ اليَّارٔ وَمَا قََّْ نَلٕ وَأًَوُذُ بکَٔ مٔ ًَ يِتَطُ ییٔ خَيرِّا أوَِ  َـ َٗ ائٕ  َـ َٗ لَ کلَُّ  ٌَ  تَحِ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ، حمادبن سلمہ، جبر بن حبیب، اؾ کلثوؾ بنت ابی بکر، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت
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ؾ ہے افر 

 جس کا مجھے علم نہیں افر میں آپ کی پناہ مانگتی ہوں تماؾ تر شر سے دنیا کے افر آخرت کے جس کا مجھے علم ہے اس سے افر جس کا مجھے

علم نہیں اس سے بھی۔ اے اللہ ! میں آپ سے فہ بھلائی مانگتی ہوں جو آپ سے آپ کے بندہ افر نبی نے مانگی افر میں آپ کی پناہ مانگتی 

ہوں۔ اے اللہ ! میں آپ سے جنت مانگتی ہوں افر اسکے قریب کرنے فالے اعماؽ ف اقواؽ بھی افر میں آپ کی پناہ مانگتی ہوں دفزخ 

قوؽ فعمل سے جو دفزخ کے قریب کرے افر میں آپ سے یہ سواؽ کرتی ہوں کہ ہر فیصلہ جو آپ نے میری بابت سے افر ہر اس 

 ے ۔
ن

ے

ن
 
ج
ن 

 فرمایا اسے خیر بناد

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ، حمادبن سلمہ، جبر بن حبیب، اؾ کلثوؾ بنت ابی بکر، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔
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 ًيہ یوسٕ بً موسيٰ ٗلاٌ، جزیز، اًنع، ابوػالح، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ  :  راوی

الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ ًِ أبَیٔ ػَالحٕٔ  ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ ثيََا جَزیٔزْ  ٌُ حَسَّ ا لَّ َ٘ ًُ مُوسَي الِ ُٕ بِ ثيََا یوُسُ َّی اللَّهُ  حَسَّ الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ

سُ ثهَُّ أسَِألَُ  الَ أتََظَضَّ َٗ  ٔ لََة ولُ فیٔ الؼَّ ُ٘ هَ لزَٔجُلٕ مَا تَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ ًُ ًِ اليَّارٔ أمََا وَاللَّهٔ مَا أحُِشٔ الَلَّه الِحَيَّةَ وَأًَوُذُ بطٔٔ مٔ

 ٌُ الَ حَوِلَضَا ىسَُىسِٔ َٗ اذٕ  ٌَ  زَىسَِىتََکَ وَلََ زَىسَِىةََ مُ

تم یوسف بن موسیٰ قطاؿ، جریر، اعمش، ابوصالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ نبی نے ایک شخص سے فرمایا 

کی نماز میں کیا پڑھتے ہو؟ عرض کیا تشہد کے بعد اللہ تعالی سے جنت کا سواؽ کرتا ہوں افر دفزخ سے پناہ مانگتا ہوں افر فاللہ ! میں آپ 

بھی  گنگناہٹ افر معاذ رضی اللہ تعالیٰ عنہ )جو ہمارے اماؾ ہیں( کی گنگناہٹ نہیں سمجھتا )کہ آپ افر معاذ کیا دعا مانگتے ہیں( فرمایا ہم



 

 

 اسی کے گرد )جنت کا سواؽ افر دفزخ سے پناہ( گنگناتے ہیں ۔

 یوسف بن موسیٰ قطاؿ، جریر، اعمش، ابوصالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تندرستی( کی دعا مانگنا۔عفو )درگزر( افر عافیت )

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 عفو )درگزر( افر عافیت )تندرستی( کی دعا مانگنا۔

     729    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًبسالزحنً بً ابزاہيه زمظقی، ابً ابی ٓسیک، سلنہ بً ورزاٌ، حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًُ وَرِ  ُٓسَیکِٕ أخَِبرََنیٔ سَلَنَةُ بِ ًُ أبَیٔ  ثيََا ابِ مَظِقیُّٔ حَسَّ ًُ إبٔزَِاصئهَ السِّ ًٔ بِ بِسُ الزَّحِنَ ًَ ثيََا  الَ أتَیَ حَسَّ َٗ ًٔ مَالکٕٔ  ًِ أىَصَٔ بِ ًَ  ٌَ زَا

الَ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ أیَُّ ا َ٘ َٓ لَيِطٔ وَسَلَّهَ رَجُلْ  ًَ َّی اللَّهُ  ىيَِا اليَّئيَّ ػَل آئَةَ فیٔ السُّ ٌَ وَ وَالِ ِٔ ٌَ الَ سَلِ رَبَّکَ الِ َٗ لُ  َـ ِٓ ًَائٔ أَ لسُّ

الَ سَلِ رَبَّکَ ا َٗ لُ  َـ ِٓ ًَائٔ أَ الَ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ أیَُّ السُّ َ٘ َٓ انیٔ  ٔ الثَّ ٔ ثهَُّ أتََاظُ فیٔ الِيَوِو ة َ َٔ ِْ ىيَِا وَا آئَةَ فیٔ السُّ ٌَ وَ وَالِ ِٔ ٌَ لِ

 ُ ةٔ ث َ َٔ ِْ وَ وَالِ وَا ِٔ ٌَ الَ سَلِ رَبَّکَ الِ َٗ لُ  َـ ِٓ ًَائٔ أَ الَ یاَ ىئَيَّ اللَّهٔ أیَُّ السُّ َ٘ َٓ الثٔٔ  ٔ هَّ أتََاظُ فیٔ الِيَوِؤ الثَّ ة َ َٔ ِْ ىيَِا وَا آئَةَ فیٔ السُّ ٌَ

ِٓلَحِتَ  سِ أَ َ٘ َٓ ةٔ  َ َٔ ِْ ىيَِا وَا آئَةَ فیٔ السُّ ٌَ وَ وَالِ ِٔ ٌَ ًِلٔيتَ الِ ُ إذَٔا أ َٓ 

الرحمن بن ابراہیم دمشقی، ابن ابی فدیک، سلمہ بن فرداؿ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ عبد

علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں ایک شخص حاضر ہوا افر عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ ! کونسی دعا افضل ہے ؟ فرمایا اپنے رب سے عفو 

فسرے رفز آپ کی خدمت میں حاضر ہو کر عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ ! کیا دعا افضل ہے ؟ فرمایا اپنے رب افر عافیت مانگو۔ پھر د

سے عفو افر عافیت طلب کرف۔ پھر تیسرے رفز حاضر خدمت ہو کر عرض کیا اے اللہ کے نبی ! کیا دعا افضل ہے ؟ فرمایا اپنے رب سے 

 تمہیں دنیا آخرت میں عفو افر عافیت مل جائے تو تم فلاح یافتہ ہوگئے ۔دنیا فآخرت میں عفو افر عافیت کا سواؽ کرف۔ جب 



 

 

 عبدالرحمن بن ابراہیم دمشقی، ابن ابی فدیک، سلمہ بن فرداؿ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 عفو )درگزر( افر عافیت )تندرستی( کی دعا مانگنا۔

     730    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر، ًلی بً محنس، ًبيسبً سٌيس، طٌبہ، یزیس بً خنير، سليه بً ًامز، اوسم بً اسناًيل، ابوبکر :  راوی

ثيََا أبَوُ بکَِرٕ  الَ سَنٔ  حَسَّ َٗ  ٕ ًٔ خُنَيرِ ًِ یَزیٔسَ بِ ًَ بَةَ  ٌِ تُ طُ ٌِ الَ سَنٔ َٗ ٌٔيسٕ  ًُ سَ ثيََا ًبُيَِسُ بِ الََ حَسَّ َٗ سٕ  ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ تُ سُلَيِهَ وَ ٌِ

ُٗبفَٔ اليَّئ  ٍَ أبَاَ بکَِرٕ حئنَ  َّطُ سَنٔ ٌٔيلَ الِبَحَلیِّٔ أىَ ًٔ إسِٔنَ ًِ أوَِسَمَ بِ ًَ ثُ  ٕ یحَُسِّ ًَامٔز  ًَ اوَ بِ َٗ ولُ  ُ٘ هَ يَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  يُّ ػَل

 ًَ الَ  َٗ لٔ ثهَُّ بکَیَ أبَوُ بکَِرٕ ثهَُّ  ًَاوَ الِْوََّ امیٔ صَذَا  َ٘ هَ فیٔ مَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٍَ الِبرِّٔ وَصنَُا فیٔ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َّطُ مَ إىٔ َٓ  ٔٚ سِ لَيِٜهُِ بألؼِّ

هِ  ُٛ سَ  الِحَيَّةٔ وَإیَّٔا ٌِ َّطُ لَهِ یؤُِتَ أحََسْ بَ إىٔ َٓ اةَ  َٓ ا ٌَ ُٔحُورٔ وَصنَُا فیٔ اليَّارٔ وَسَلوُا الَلَّه الِنُ ٍَ الِ َّطُ مَ إىٔ َٓ َٜذٔبَ  ًِ  وَالِ الِيَ٘ئنٔ خَيرِّا مٔ

وىوُا ًبَٔازَ  ُٛ وا وَلََ تَسَابزَوُا وَ ٌُ َ اك َ٘ وا وَلََ تَ ُـ َُ اةٔ وَلََ تَحَاسَسُوا وَلََ تَبَا َٓ ا ٌَ  اللَّهٔ إخِٔوَاىاّالِنُ

ابوبکر، علی بن محمد، عبیدبن سعید، شعبہ، یسید بن خمیر، سلیم بن عامر، افسط بن اسماعیل، ابوبکر فرماتے ہیں کہ جب نبی اس دنیا سے 

ے تشریف لے گئے تو انہوں نے سیدنا ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو یہ فرماتے سنا کہ رسوؽ اللہ میری اس جگہ گزشتہ ساؽ کھڑ

 ہوئے۔ اس کے بعد حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو رفنا آگیا۔ کچھ دیر بعد فرمایا سچ کا اہتماؾ کرف کہ یہ نیکی کے ساتھ ہی ہوسکتا

ہے افر یہ دفنوں چیزیں جنت میں )لے جانے فالی( ہیں افر جھوٹ سے بچو کیونکہ جھوٹ گناہ کے ساتھ ہوتا ہے افر یہ دفنوں دفزخ 

 فالی( ہیں افر اللہ تعالی سے عافیت افر تندرستی مانگتے رہوکیونکہ کسی کو بھی یقین )ایماؿ( کے بعد تندرستی سے بسھ میں )لے جانے

کر کوئی نعمت نہیں دی گئی افر باہم حسد نہ کرف۔ ایک دفسرے سے بغض نہ رکھو۔ ایک دفسرے سے قطع تعلق )بلاعذر شرعی( نہ کرف 

  اس کی طرػ رکھو افر بن جاؤ اللہ کے بندے ! بھائی بھائی۔افر ایک دفسرے منہ مت موڑف کہ پشت

 ابوبکر، علی بن محمد، عبیدبن سعید، شعبہ، یسید بن خمیر، سلیم بن عامر، افسط بن اسماعیل، ابوبکر :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؤں کا بیاؿدعا :   باب

 عفو )درگزر( افر عافیت )تندرستی( کی دعا مانگنا۔

     731    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًلی بً محنس، وٛيٍ، ٛہنص بً حشً، ًبساللَّه بً بزیسہ، او النوميين سيسہ ًائظہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہا :  راوی

سٕ  ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  الَتِ یَا رَسُو حَسَّ َٗ َّضَا  ًَائظَٔةَ أىَ  ًِ ًَ ًٔ بزَُیسَِةَ  بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ًِ ًَ  ًٔ ًٔ الِحَشَ ضِنَصٔ بِ َٛ  ًِ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ لَ حَسَّ

وَ  ِٔ ٌَ ُٔوٌّ تحُٔبُّ الِ ًَ َّکَ  ولئنَ اللَّضُهَّ إىٔ ُ٘ الَ تَ َٗ سِرٔ مَا أزًَِوُ  َ٘ تُ لَيِلَةَ الِ ِ٘ َٓ ٌِ وَا ٔ ًَىِّي اللَّهٔ أرََأیَتَِ إ  ُٕ ًِ ا َٓ 

س بن حسن، عبداللہ بن بریدہ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ ! 
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علی بن محمد، فکیع، 
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ی  کہنا اے اللہ ! آپ بہت فرمائیے اگر مجھے شب قدر نصیب ہو جائے تو کیا دعا کرفں ؟ فرمایا ا

 درگزر فرمانے فالے ہیں۔ درگزر کرنے کو پسند کرتے ہیں اس لئے مجھ سے درگزر فرمائیے ۔

س بن حسن، عبداللہ بن بریدہ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 م
کہ

 علی بن محمد، فکیع، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 عفو )درگزر( افر عافیت )تندرستی( کی دعا مانگنا۔

     732    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 زہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہًلی بً محنس، وٛيٍ، ہظاو ػاحب زستوائی، ٗتازہ، ًلَء بً زیاز ًسوی، حضرت ابوہزی :  راوی

لََئٔ بِ  ٌَ ًِ الِ ًَ تَازَةَ  َٗ  ًِ ًَ سِتُوَائیِّٔ  ٕ ػَاحبٔٔ السَّ ًِ صظَٔاو ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ًِ أبَیٔ حَسَّ ًَ سَویِّٔ  ٌَ ٕ الِ ًٔ زیٔاَز



 

 

هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ َٓاةَ فیٔ صزَُیزَِةَ  ا ٌَ ِّی أسَِألَکَُ الِنُ ٔن ضُهَّ إ ًِ اللَّ لَ مٔ َـ ِٓ بِسُ أَ ٌَ ًِوَةٕ یسًَِوُ بضَٔا الِ ًِ زَ مَا مٔ

 ٔ ة َ َٔ ِْ ىيَِا وَا  السُّ

علی بن محمد، فکیع، ہشاؾ صاحب دستوائی، قتادہ، علاء بن زیاد عدفی، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ بندہ اس دعا 

ةِ( اے اللہ ! میں آپ سے دنیا فآخرسے بہتر
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 ت میں عافیت مانگتا ہوں ۔ کوئی دعا نہیں مانگتا )ا

 علی بن محمد، فکیع، ہشاؾ صاحب دستوائی، قتادہ، علاء بن زیاد عدفی، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ( جب تم میں سے کوئی دعا کرے تو اپنے آپ سے ابتداء کرے )پہلے اپنے لئے مانگے

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 ( جب تم میں سے کوئی دعا کرے تو اپنے آپ سے ابتداء کرے )پہلے اپنے لئے مانگے

     733    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 حشً بً ًلی خلَل، زیسبً حباب، سٔياٌ، ابواسحٙ، سٌيسبً جبير، حضرت ابً ًباض رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ثيََا ًُ الِحُبَابٔ حَسَّ ثيََا زَیسُِ بِ لُ حَسَّ ًَلیٕٔٓ الِدَلََّ  ًُ ًُ بِ ثيََا الِحَشَ ًٔ  حَسَّ ًِ ابِ ًَ  ٕ ًٔ جُبَيرِ ٌٔيسٔ بِ ًِ سَ ًَ  َٙ ًِ أبَیٔ إسِٔحَ ًَ  ٌُ يَا ِٔ سُ

 ٕ ًَاز ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ یَزحَِنُيَا اللَّهُ وَأخََا  َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ  ًَبَّاضٕ 

 تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ حسن بن علی خلاؽ، زیدبن حةب، سفیاؿ، ابو اسحاؼ ، سعیدبن جبیر، حضرت ابن عباس رضی اللہ

ئیے صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اللہ تعالی ہم پر افر قوؾ عاد کے بھائی )انکی طرػ مبعوث نبی حضرت ہود علیہ السلاؾ پر رمت  فرما

 ۔

 تعالیٰ عنہ حسن بن علی خلاؽ، زیدبن حةب، سفیاؿ، ابواحق،، سعیدبن جبیر، حضرت ابن عباس رضی اللہ :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دعا قبوؽ ہوتی ہے بشرطیکہ جلدی نہ کرے۔

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 دعا قبوؽ ہوتی ہے بشرطیکہ جلدی نہ کرے۔

     734    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًلی بً محنس، اسحٙ بً سلیماٌ، مالک بً اىص، زہزی، ابی ًبيس موییٰ ًبسالزحنً بً ًوٖ، حضرت ابوہزیزہ رضي  :  راوی

 اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًِ أبَیٔ  ًَ ًِ الزُّصزِیِّٔ  ًَ ًٔ أىَصَٕ  ًِ مَالکٔٔ بِ ًَ  ٌَ ًُ سُلَیِماَ ُٙ بِ ثيََا إسِٔحَ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  َ حَسَّ ًٔ ًبُ ًٔ بِ ًَبِسٔ الزَّحِنَ يِسٕ مَوِییَ 

هِ مَا لَهِ  ُٛ الَ يُشِتَحَابُ لْٔحََسٔ َٗ لَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ ًَ  ٕٖ وِ حَلُ یاَ ًَ ٌِ َٕ يَ يِ َٛ حَلِ ٗئلَ وَ ٌِ يَ

لَ  َٓ ًَوِتُ اللَّهَ  سِ زَ َٗ ولُ  ُ٘ الَ يَ َٗ  هِ يَشِتَحبِٔ اللَّهُ ییٔرَسُولَ اللَّهٔ 

علی بن محمد، اسحاؼ بن سلیماؿ، مالک بن انس، زہری، ابی عبید مولیٰ عبدالرحمن بن عوػ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

ے۔ کسی نے رفایت ہے کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم میں سے ایک کی دعا قبوؽ ہوتی ہے بشرطیکہ جلد بازی نہ کر

 عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ ! جلد بازی کیسے ؟ فرمایا یہ کہے کہ میں نے اللہ سے دعا مانگی مگر اللہ نے قبوؽ ہی نہیں کی۔ )یعنی نی  ہی

 نہیں( ۔

تعالیٰ  علی بن محمد، احق، بن سلیماؿ، مالک بن انس، زہری، ابی عبید مولیٰ عبدالرحمن بن عوػ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 کوئی شخص یوں نہ کہے کہ اے اللہ اگر آپ چاہیں تو مجھے بخش دیں ۔

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 کوئی شخص یوں نہ کہے کہ اے اللہ اگر آپ چاہیں تو مجھے بخش دیں ۔

     735    حسیث                               لس سووج  :  جلس

 ابوبکر، ًبساللَّه بً ازریص، ابً ًحلٌَ، ابی زیاز، اعرد، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ٔ ًِ أبَیٔ الزِّىاَز ًَ  ٌَ ًَحِلََ  ًٔ ًِ ابِ ًَ ًُ إزِٔریٔصَ  بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا  ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ الَ رَسُولُ اللَّهٔ حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ دٔ  ًِ الِْعَِرَ ًَ

زؤِ فیٔ الِنَشِألََةٔ  ٌِ ٌِ طٔئتَِ وَلِيَ ٔ هِ اللَّضُهَّ اُفِٔرِ ییٔ إ ُٛ ًَّ أحََسُ ولَ ُ٘ هَ لََ يَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ظَ لَطُ  ػَل ٌَّ اللَّهَ لََ مُکِرٔ ٔ إ َٓ 

عجلاؿ، ابی زیاد، اعرج، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ  ابوبکر، عبداللہ بن ادریس، ابن

 فآلہ فسلم نے فرمایا تم میں کوئی ہرگز یہ کہے اے اللہ ! اگر آپ چاہیں تو مجھے بخش دیں۔ مانگنے میں پختگی ایار ر کرنی چاہیے )کہ اے

 کے علافہ کوئی بخشنے فالا نہیں( کیونکہ اللہ پر کوئی زبردستی کرنے فالا نہیں ۔اللہ ! آپ ضرفر مجھے بخش دیں کہ آپ 

 ابوبکر، عبداللہ بن ادریس، ابن عجلاؿ، ابی زیاد، اعرج، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اسم اعظم

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 اسم اعظم

     736    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر، ًيسيٰ بً یوىص، ًبساللَّه بً ابی زیاز، طہز بً حوطب، سيسہ اسناء بيت یزیس رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی



 

 

 ًُ ثيََا ًئسَي بِ ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ الَ  حَسَّ َٗ الَتِ  َٗ ًِ أسَِنَائَ بئِتٔ یزَیٔسَ  ًَ ًٔ حَوِطَبٕ  ٔ بِ ًِ طَضِز ًَ ًٔ أبَیٔ زیٔاَزٕ  ًِ ًبُيَِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ یوُىصَُ 

یتََينِٔ وَإلَٔضُٜهُِ إلَٔطْ وَ  ِْ ًِوَهُ فیٔ صاَتَينِٔ ا َ هَ اسِهُ اللَّهٔ الِْ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  اتحَٔةٔ احسْٔ لََ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٓ ًُ الزَّحئهُ وَ إلَٔطَ إلََّٔ صوَُ الزَّحِنَ

 ٌَ  سُورَةٔ آلٔ ًنِٔزَا

اللہ ابوبکر، عیسیٰ بن یونس، عبداللہ بن ابی زیاد، شہر بن حوشب، سیدہ اسماء بنت یسید رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتی ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی 

 افر سورہ فاتحہ کی ابتدائی آیتیںعلیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اسم اعظم اؿ دف آیتوں میں 
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 ابوبکر، عیسیٰ بن یونس، عبداللہ بن ابی زیاد، شہر بن حوشب، سیدہ اسماء بنت یسید رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 اسم اعظم

     737    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًبسالزحنً بً ابزاہيه زمظقی، ًنزو بً ابی سلنہ، ًبساللَّه بً ًلَء، ٗاسه زوسری سيس ًبسالزحنً بً ابزاہيه  :  راوی

 ًنزو بً ابوسلنہ، ًيسيٰ بً موسيٰ ، ُيلٌَ بً اىص، ٗاسه، ابی امامہ زمظقی،

 ًٔ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ ًُ أبَیٔ سَلَنَةَ  ًَنِزوُ بِ ثيََا  مَظِقیُّٔ حَسَّ ًُ إبٔزَِاصئهَ السِّ ًٔ بِ ًَبِسُ الزَّحِنَ ثيََا  الَ اسِهُ اللَّهٔ حَسَّ َٗ اسٔهٔ  َ٘ ًِ الِ ًَ لََئٔ  ٌَ  الِ

ًِوَهُ الَّذٔ  َ ًُ إبٔزَِاصئالِْ ًٔ بِ بِسُ الزَّحِنَ ًَ ثيََا  ٌَ وَكط حَسَّ ٔ وَآلٔ ًنِٔزَا ة مَظِقیُّٔ ی إذَٔا زعُیَٔ بطٔٔ أجََابَ فیٔ سُوَرٕ ثلَََثٕ الِبَقََْ هَ السِّ

 َُ  ٍَ َّطُ سَنٔ ثىَئ أىَ حَسَّ َٓ ًٔ مُوسَي  ٌٔيسَي بِ ٔ تُ ذَلکَٔ ل الَ ذَکََِ َٗ ًُ أبَیٔ سَلَنَةَ  ًَنِزوُ بِ ثيََا  اسٔهٔ حَسَّ َ٘ ًِ الِ ًَ ثُ  ًَ أىَصَٕ یحَُسِّ ٌَ بِ يِلََ

ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ ىحَِوَظُ  َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ ًِ أبَیٔ أمَُامَةَ  ًَ 

عبدالرحمن بن ابراہیم دمشقی، عمرف بن ابی سلمہ، عبداللہ بن علاء، قاسم دفسری سند عبدالرحمن بن ابراہیم دمشقی، عمرف بن ابوسلمہ، 

 موسیٰ ، غیلاؿ بن انس، قاسم، ابی امامہ فرماتے ہیں کہ اللہ تعالی کا اسم اعظم جس کے ساتھ دعا مانگی جائے تو قبوؽ ہوتی ہے۔ عیسیٰ بن



 

 

 تین سورتوں میں ہے۔ سورہ بقرہ سورہ آؽ عمراؿ افر طہ۔ یہ حدیث قاسم سے بواسطہ ابوامامہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ مرفوعاً مرفی ہے ۔

 بن ابراہیم دمشقی، عمرف بن ابی سلمہ، عبداللہ بن علاء، قاسم دفسری سند عبدالرحمن بن ابراہیم دمشقی، عمرف بن عبدالرحمن :  رافی

 ابوسلمہ، عیسیٰ بن موسیٰ ، غیلاؿ بن انس، قاسم، ابی امامہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 اسم اعظم

     738    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًلی بً محنس، وٛيٍ، مالک بً مِول، ًبساللَّه بً حضرت بزیسہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 َّ وَلٕ أىَ ِِ ًٔ مٔ ًِ مَالکٔٔ بِ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ٍَ اليَّئيُّ حَسَّ الَ سَنٔ َٗ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًٔ بزَُیسَِةَ  بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ًِ طُ مٔ ٌَ طُ سَنٔ

نَسُ ا َّکَ أىَتَِ اللَّهُ الِْحََسُ الؼَّ ِّی أسَِألَکَُ بأٔىَ ٔن ضُهَّ إ ولُ اللَّ ُ٘ هَ رَجُلَّ يَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ُٔوّا لَّذٔی لَهِ یَلسِٔ وَلَهِ یوُلَسِ وَلَهِ یَُٜ ػَل ُٛ ًِ لَطُ 

ًِوَهٔ الَّذٔی إذَٔا سُ  َ سِ سَألََ الَلَّه بأسِنطٔٔ الِْ َ٘ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ لَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ًِلَي وَإذَٔا زعُیَٔ بطٔٔ أجََابَ أحََسْ   ئلَٔ بطٔٔ أَ

عنہ فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو ایک  علی بن محمد، فکیع، مالک بن مغوؽ، عبداللہ بن حضرت بریدہ رضی اللہ تعالیٰ
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 تو فرمایا اس نے اللہ تعالی سے شخص کو یہ کہتے سنا ا
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کے ذریعہ سواؽ کیا جس کے ذریعہ سواؽ کیا جائے تو فہ مالک عطا فرماتا ہے افر اس کے ذریعہ دعا کی جائے تو اللہ قبوؽ فرماتا اسم اعظم 

 ہے ۔

 علی بن محمد، فکیع، مالک بن مغوؽ، عبداللہ بن حضرت بریدہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب



 

 

 اسم اعظم

     739    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًلی بً محنس، وٛيٍ، ابوخزینہ، اىص بً سيریً، حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

سٕ حَسَّ  ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  َّی حَسَّ ٍَ اليَّئيُّ ػَل الَ سَنٔ َٗ ًٔ مَالکٕٔ  ًِ أىَصَٔ بِ ًَ  ًَ ًٔ سٔيریٔ ًِ أىَصَٔ بِ ًَ ثيََا أبَوُ خُزیَنَِةَ  ٍْ حَسَّ ثيََا وَٛئ

ٌَّ لَکَ الِحَنِسَ لََ إلَٔطَ إلََّٔ أىَتَِ وَحِسَ  َ ِّی أسَِألَُکَ بأٔ ٔن ولُ اللَّضُهَّ إ ُ٘ هَ رَجُلَّ يَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ نَوَاتٔ کَ لََ اللَّهُ  ٍُ الشَّ ٌُ بسَٔی یکَ لَکَ الِنَيَّا  شَٔ

ًِلَ  ًِوَهٔ الَّذٔی إذَٔا سُئلَٔ بطٔٔ أَ َ سِ سَألََ الَلَّه بأسِنطٔٔ الِْ َ٘ الَ لَ َ٘ َٓ اؤ   ي وَإذَٔا زعُیَٔ بطٔٔ أجََابَ وَالِْرَِقٔ ذوُ الِحَلََلٔ وَالِْکََِٔ

بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے  علی بن محمد، فکیع، ابوخزہ ب، انس بن سیرین، حضرت انس
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 تو فرمایا اس نے اللہ تعالی کے اسم اعظم کے ذریعہ اللہ سے سواؽ کیا جس کے ذریعہ مانگا جائے تو اللہ عطا
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فرماتا ہے افر  ا

 اس کے ذریعہ دعا مانگی جائے تو اللہ قبوؽ فرماتا ہے ۔

 مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ علی بن محمد، فکیع، ابوخزہ ب، انس بن سیرین، حضرت انس بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 اسم اعظم

     740    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

سلنہ، ٓزاری، ابی طيبہ، ًبساللَّه بً ًٜيه جہىي، او النوميين  ابویوسٕ ػيسلَنی محنسبً احنس رقی، محنس بً :  راوی

 سيسہ ًائظہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہا

 َ ز َٔ ًِ الِ ًَ ًُ سَلَنَةَ  سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ِّیُّ حَسَّ ًُ أحَِنَسَ الزَّق سُ بِ يِسَلََنیُّٔ مُحَنَّ َٕ الؼَّ ثيََا أبَوُ یوُسُ ًَبِسٔ احَسَّ  ًِ ًَ ًِ أبَیٔ طَيِبَةَ  ًَ للَّهٔ اریِّٔ 



 

 

ولُ اللَّضُهَّ  ُ٘ هَ يَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  تُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌِ الَتِ سَنٔ َٗ ًَائظَٔةَ   ًِ ًَ َٜيِهٕ الِحُضَىئِّ  ًُ ًٔ ٔ بِ اصزٔ ِّی أسَِألَُکَ بأسِنکَٔ اللَّ ٔن  إ

يِّبٔ الِنُبَارَکٔ الِْحََبِّ إلَٔيِکَ الَّذٔی إذَٔا زًُئتَ بطٔٔ أجََبِتَ وَ  ًِلَيِتَ وَإذَٔا اسِترُحِنِٔتَ بطٔٔ رَحنِٔتَ وَإذَٔا اللَّ إذَٔا سُئلِٔتَ بطٔٔ أَ

ًَلیَ الَٔسِ  سِ زَلَّىئ  َٗ ٌَّ الَلَّه  ًَلنِٔتٔ أَ ًَائظَٔةُ صَلِ  الَ ذَاتَ یوَِوٕ یاَ  َٗ الَتِ وَ َٗ جِتَ  َّ ََ جَتَ بطٔٔ  هٔ الَّذٔی إذَٔا زعُیَٔ بطٔٔ أجََابَ اسِتُفِرٔ

لِتُ یَ  ُ٘ َٓ الَتِ  يِتُ َٗ َٓتيََحَّ الَتِ  َٗ ًَائظَٔةُ  َّطُ لََ یيَِبَغیٔ لَکٔ یاَ  الَ إىٔ َٗ لِّنِيئطٔ  ٌَ َٓ ِّی  ةّ ثهَُّ  ا رَسُولَ اللَّهٔ بأٔبَیٔ أىَتَِ وَأمُ ًَ وَجَلَشِتُ سَا

َّطُ لََ یيَِبَغیٔ لَ  الَ إىٔ َٗ ًَلِّنِيئطٔ  ُٗلِتُ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ  بَّلِتُ رَأسَِطُ ثهَُّ  َ٘ َٓ ٌِ ُٗنِتُ  َّطُ لََ یيَِبَغیٔ لَکٔ أَ ًَلِّنَکٔ إىٔ ُ ٌِ أ ًَائظَٔةُ أَ کٔ یاَ 

ُٗلِتُ اللَّضُهَّ  تَينِٔ ثهَُّ  ٌَ ِٛ أتُِ ثهَُّ ػَلَّيِتُ رَ َٓتَوَؿَّ نِتُ  ُ٘ َٓ الَتِ  َٗ ىيَِا  ًِ السُّ ًَ تَشِألَئنَ بطٔٔ طَيِئّا مٔ ِّی أزًَِوُکَ اللَّهَ وَأزًَِوُکَ الزَّحِنَ ٔن إ

 َ فٔرَ ییٔ وَتَزِ وَأزًَُِوکَ الِب ِِ ٌِ تَ ًِلَهِ أَ ًَلنِٔتُ مٔيِضَا وَمَا لَهِ أَ الَتِ رَّ الزَّحئهَ وَأزًَِوُکَ بأٔسَِنَائکَٔ الِحُشِىيَ کلُِّضَا مَا  َٗ حَنَىئ 

َّطُ لَفیٔ الِْسَِنَائٔ الًَّئ زَ  الَ إىٔ َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ ثهَُّ  َّی اللَّهُ  حَکَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ِـ اسِتَ  ًَوِتٔ بضَٔآَ

عنہا ابویوسف صیدلانی محمدبن احمد رقی، محمد بن سلمہ، فزاری، ابی شیبہ، عبداللہ بن عکیم جہنی، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ 
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عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا ! تمہیں معلوؾ ہے کہ مجھے اللہ تعالی نے اپنا فہ ناؾ تائ دیا ہے کہ  آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اے

جب فہ ناؾ لے کر دعا کی جائے تو اللہ تعالی قبوؽ فرماتے ہیں۔ میں نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ ! میرے ماں باپ آپ پر قرباؿ۔ 

مناسب نہیں اے عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا۔ فرماتی ہیں یہ سن کر میں ہٹ گئی افر کچھ مجھے فہ ناؾ سکھا دیجئے۔ فرمایا تمہارے لئے فہ 

دیر بیٹھی پھر کھڑی ہوئی۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا سر ارکرک چوما۔ پھر عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ! 

تعالیٰ عنہا ! تمہیں سکھانا تمہارے لئے ہی موزفں نہیں اس لئے کہ مناسب نہیں کہ  مجھے فہ اسم تعلیم فرما دیجئے۔ فرمایا عائشہ رضی اللہ
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  نے )ابھی( دعا مانگی۔مسکرائے افر ارشاد فرمایا فہ اسم انہیں اسماء میں سے ہے جن سے تم

ابویوسف صیدلانی محمدبن احمد رقی، محمد بن سلمہ، فزاری، ابی شیبہ، عبداللہ بن عکیم جہنی، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہا



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فجل کے اسماء کا بیاؿاللہ عز

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 اللہ عزفجل کے اسماء کا بیاؿ

     741    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ًبسہ بً سلیماٌ، محنسبً ًنزو، ابی سلنہ، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ثيََا أبَوُ بکَِرٔ  ًِ أبَیٔ صزَُیِ حَسَّ ًَ ًِ أبَیٔ سَلَنَةَ  ًَ ًَنِزوٕ   ًٔ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ  ٌَ ًُ سُلَیِماَ ًَبِسَةُ بِ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ الَ رَسُولُ  بِ َٗ الَ  َٗ زَةَ 

ٌٔينَ اسِنّا مٔائةَّ إلََّٔ وَاحسّٔ  ةّ وَتشِٔ ٌَ ٌَّ لِلَّهِ تشِٔ ٔ هَ إ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ًِ أحَِؼَاصَا زَخَلَ الِحَيَّةَ اللَّهٔ ػَل  ا مَ

علیہ  ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدہ بن سلیماؿ، محمدبن عمرف، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ

کر افر اس کے مطابق اعتقاد بھی رکھے( فہ فآلہ فسلم نے فرمایا اللہ تعالی کے ایک کم سو یعنی ننانوے ناؾ ہیں۔ جو انہیں یاد کرلے )سمجھ 

 جنت میں داخل ہوگا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدہ بن سلیماؿ، محمدبن عمرف، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 اللہ عزفجل کے اسماء کا بیاؿ

     742    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ہظاو بً ًنار، ًبسالنلک بً محنس ػيٌانی، ابوميذر زہير بً محنس تيمی، موسيٰ بً ً٘بہ، ًبسالزحنً اعرد،  :  راوی



 

 

 حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 ٔ ثيََا ص ًُ مُحَ حَسَّ ثيََا أبَوُ الِنُيِذٔرٔ زُصَيرُِ بِ انیُّٔ حَسَّ ٌَ يِ سٕ الؼَّ ًُ مُحَنَّ بِسُ الِنَلکٔٔ بِ ًَ ثيََا  ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا ظَاوُ بِ نئمٔیُّ حَسَّ سٕ التَّ نَّ

ٌَّ رَسُولَ  ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ ًَ دُ  ًٔ الِْعَِرَ ًَبِسُ الزَّحِنَ ثىَئ  بَةَ حَسَّ ِ٘ ًُ ًُ ةّ مُوسَي بِ ٌَ ٌَّ لِلَّهِ تشِٔ ٔ الَ إ َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  اللَّهٔ ػَل

ٔٔوَضَا زَخَلَ الِحَيَّةَ وَهیَٔ اللَّهُ ا ًِ حَ َّطُ وتِٔزْ یحُٔبُّ الِوتِٔزَ مَ ٌٔينَ اسِنّا مٔائةَّ إلََّٔ وَاحسّٔا إىٔ اصزُٔ وَتشِٔ ُ الوَّ َٔ ِْ لُ ا نَسُ الِْوََّ لِوَاحسُٔ الؼَّ

 ًُ ِّ  الِبَاكٔ َٜب ُ الِحَبَّارُ الِنُتَ زیٔز ٌَ ًُ الِ ًُ الِنُضَيِنٔ لََوُ الِنُؤِمٔ ُّٙ الشَّ ُٙ الِبَارئُٔ الِنُؼَوِّرُ الِنَلکُٔ الِحَ ٔ ًُ الزَّحئهُ الِدَال رُ الزَّحِنَ

الٔ الِحَلئلُ الِ  ٌَ ؤيهُ الِبَارُّ الِنُتِ ٌَ لئهُ الِ ٌَ ٍُ الِبَؼٔيرُ الِ نئ ُٕ الِدَبئرُ الشَّ لٔي لیُّٔ اللَّ ٌَ اصزُٔ الِ َ٘ ازرُٔ الِ َ٘ ووُ الِ يُّ َ٘ حَنئلُ الِهَیُّ الِ

 ٌَ ٜوُرُ الِنَاجٔسُ الِوَاجٔسُ الِوَاییٔ الزَّاطٔسُ الِ ىئُّ الِوَصَّابُ الِوَزوُزُ الظَّ َِ یبُ الِنُحئبُ الِ ٜٔيهُ الِقَْٔ یهُ الِحَ ُٔورُ الِحَلئهُ الِکَرٔ َِ ُٔوُّ الِ

 ٔ ابُ الزَّبُّ الِنَح وَّ ویُّٔ التَّ َ٘ ٌٔيسُ الِبَاًثُٔ الِوَارثُٔ الِ ُٖ الزَّحئهُ الِنُبِسٔئُ الِنُ ٌُ الزَّؤُ ضئسُ الِنُبئنُ الِبرُصَِا سٔیسُ يسُ الِوَییُّٔ الظَّ  الظَّ

شٔمُ  ِ٘ ٌٔزُّ الِنُذٔلُّ الِنُ ابفُٔ الِبَاسٔمُ الِنُ َ٘ ٍُ الِ ٔ ٍُ الِبَاقیٔ الِوَاقیٔ الِدَآفُٔ الزَّآ ٔ ارُّ اليَّآ ّـَ ائهُٔ  ال َ٘ ٔ الِنَتئنُ الِ ة وَّ ُ٘ ُٚ ذوُ الِ ا الزَّزَّ

 َ ٍُ الِضَازیٔ الِک ٍُ الِحَامٔ ٔ لٔي الِنُحٌِئ الِنُنئتُ الِنَاى ٌِ ٍُ الِنُ امٔ ارَُٔ الشَّ َٔ ائهُٔ الِحَآىُٔ الِوَٛئلُ الِ ُٚ السَّ ٔ از الهُٔ الؼَّ ٌَ افیٔ الِْبَسَُ الِ

سٔیهُ الِ  َ٘ اوُّ الِ يَا مٔ اليُّورُ الِنُيئرُ التَّ َِ بَلَ َٓ الَ زُصَيرِْ  َٗ وّا أحََسْ  ُٔ ُٛ ًِ لَطُ  نَسُ الَّذٔی لَهِ یَلسِٔ وَلَهِ یوُلَسِ وَلَهِ یَُٜ ٔ وتِٔزُ الِْحََسُ الؼَّ ًِ ُيَرِ

یکَ لَطُ لَطُ  وِلٔ لََ إلَٔطَ إلََّٔ اللَّهُ وَحِسَظُ لََ شَٔ َ٘ تَحُ بٔ ِٔ لَضَا يُ ٌَّ أوََّ لِهٔ أَ ٌٔ ًِ أصَلِٔ الِ ًَلیَ  وَاحسٕٔ مٔ الِنُلِکُ وَلَطُ الِحَنِسُ بئَسٔظٔ الِدَيرُِ وَصوَُ 

سٔیزْ لََ إلَٔطَ إلََّٔ اللَّهُ لَطُ الِْسَِنَائُ الِحُشِىيَ َٗ  کلُِّ طَيِئٕ 

 ہشاؾ بن عمار، عبدالملک بن محمد صنعانی، ابوذر،ر زہیر بن محمد تیمی، موسیٰ بن عقبہ، عبدالرحمن اعرج، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ

ہیں  تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اللہ تعالی کے ننانوے ناؾ ہیں۔ ایک کم سو۔ اللہ تعالی طاؼ

 طاؼ کو پسند فرماتے ہیں جو اؿ ناموں کو محفوظ کرلے فہ جنت میں داخل ہوگا افر فہ اسماء یہ ہیں اَللہ یہ ناؾ اللہ تعالی کی ذات کے لئے

اأ نہ مجازا۔ اس ذاتی ناؾ کو چھوڑ کر باقی جتنے ناؾ ہیں فہ سب صفاتی ناؾ ہیں

 

 قت
خقن
۔ مخصوص ہے۔ غیر اللہ پر اس کا اطلاؼ نہیں ہوسکتا نہ 

ُِ  سردار کامل جو سب سے بے نیاز افر سب اس کے محتاج ہیں۔ الَافؽُ سب  یعنی اللہ تعالی کی کسی صفت ہی کے اعتبار سے ہیں۔ الَوَا

 آشکارا ہر چیز کاسے پہلا
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ِ  سب سے لا۔ ی۔ یعنی جب کوئی نہ رہے فہ موجود رہے گا۔ اَظ

 

  یعنی اس سے پہلے کوئی موجود نہ تھا۔ الَاَخ

ب فجود ظہور اللہ تعالی کے فجود سے ہے لہذا کائناتت کی ہر چیز افر ہر ہر ذرہ اس کی ہستی افر فجود پر رفشن دلیل ہے لہذا اللہ تعالی خو

 پوشیدہ۔ اس کی ظا
ُ

 ِ

أط ہر ہے۔ اس کا ایک مطلب غالب بھی ہے یعنی فہ ایسا غلبہ فالا ہے کہ اس سے افپر کوئی قوت نہیں ہے۔ اَل َ



 

 

ذات کی کنہ افر اسکی صفات کے حقائق تک عقل کی رسائی نہیں ہے۔ کسی ایک صفت کا احاطہ بھی کوئی نہیں کرسکتا۔ نہ اپنی رائے سے 

سکتا ہے لہذا اس اعتبار سے اس سے زیادہ کوئی پوشیدہ نہیں ہے۔ نیز فہ ایسا پا ک ہے کہ اس سے پرے کوئی جگہ اسکی کچھ کیفیت بیاؿ کر

 مشیت افر حکمت کے مطابق ٹھیک اندازہ کرنے فالا افر اس اندازہ کے 
ُ
َ
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نہیں جہاں اس کی آھ ا سے افجھل ہو کر پناہ مل سکے۔ اَلِ

 کی ایک خاص مقدار مقرر کر دی۔ کسی کو چھوا  افر کسی کو بسا افر کسی کو انساؿ افر کسی کو حیواؿ مطابق پیدا کرنے فالا۔ اس نے ہر چیز

أرِی بلا کسی اصل  کے کسی کو پہاڑ افر کسی کو پتھر افر کسی کو مکھی افر کسی کو مچھر غرض ہر ایک کی ایک خاص مقدار مقرر کر دی ہے۔ اَل َ

 طرح طرح کی صورتیں بنانے فالا کہ ہر صورت دفسری صورت سے جدا افر ممتاز ہے۔  افر بلا کسی خلل کے پیدا کرنے فالا۔
ُ
ر
ّ
و ِ
مصُ
ل

اَ

 ثابت افر برحق۔ اسکی خدائی افر شہنشائی حق ہے افر حقیقی ہے۔

ّ
ُ

 

َ
 بادشاہ حقیقی اپنی تدبیر افر تصرػ میں مختار مطلق۔ الَ

ُ
ملَکِ
ل

اس  اَ

أؾَُ
َ
ل َّ
ُ
ل
 مِنُ مخلوؼ کو آفتوں سے امن  کے سوا سب غیر حقیقی افر ہیچ ہے۔ اَ

ے

وُ
م
ل

آفتوں افر عیةں سے سالم افر سلامتی کا عطا کرنے فالا۔ اَ

 یِسُ عزت فالا افر غلبہ فالا۔ کوئی اس کا مقابلہ

 

َْ  ہر چیز کا نگہباؿ۔ اَ
ُ

 

ن
ِ
 م
ب
ِ
مہُ 
ل

 نہیں کرسکتا دنے  فالا افر امن کے ساماؿ پیدا کرنے فالا۔ اَ

  افر نہ کوئی اس پر غلبہ پاسکتا
ُ
ِرّ 
ی 
َ
ک َ

 

متُ
ل

 جبر افر قہر فالا۔ ٹوٹے ہوئے کا جوڑنے فالا افر بگڑے ہوئے کا درست کرنے فالا۔ اَ
ُ
اأر َ
ّ
 تَ 
خ
ل

ہے۔ اَ

 باریک بین یعنی
ُ
ن ف
ػِ

َ
ّ لل
 بسا مہرباؿ۔ اَ
ُ

 
ِ

حِ
َ
حُمٰن  منیت رحم فالا۔ اَلرّ

َ
ایسی خفی افر  انتہائی بلند افر برتر جس کے سامنے سب حقیر ہیں۔ اَلرّ

 بسا آگاہ افر باخبر ہے۔ فہ باریک چیزف
ُ
 ر 
ی
ِ
تَ 

 

خ
ل

ں کا ادراک کرنے فالا جہاں نگاہیں نہیں پہنچ سکتیں۔ بسا لطف فکرؾ کرنے فالا بھی ہے۔ اَ

 ُْ
منِ  َّ
لس

سب کچھ سننے ہر چیز کی حقیقت کو جانتا ہے۔ ہر چیز کی اس کو خبر ہے۔ یہ ناممکن ہے کوئی چیز موجود ہو افر اللہ کو اس کی خبر نہ ہو۔ اَ

 سب کچھ دھنے ک فالا۔ العلیم بہت جاننے فالا۔ جس سے کوئی چیز مخفی نہیں ہوسکتی۔ اسکا علم تماؾ کائناتت کے ظاہر افر ف
ُ
 ر 
َضِی
لن 

باطن الا۔ اَ

َ
ِ
مَ
ح 
ل

لُ۔ بشرگ قدر۔ اَ
تِ 
ل
َ
ج 
ل

اأؽِ بہت بلند۔ اَ
َ
َغ

 

ن
ُ
م
ل
ُ بسا اچھا سلوک کرنے فالا۔ اَ

ّ
أر مُ بہت   فالا۔ اَل َ

 

بِ

 

عػَ
ل

َکو محیط ہے۔ اَ
ت 

لُ بہت جماؽ فالا 

و ؾُ کائناتت عالم کی ذات فصفات کا
ُ
ّ
قَن 
ل
 بذات خود زندہ افر قائم بالذات جسکی ذات قائم ہو جس کی حیات کو کبھی زفاؽ نہیں۔ اَ

ُ
یّ
َ
ح
ل

 ۔اَ

 قدرت فالا۔ اسے اپنے کاؾ میں کسی آلہ کی بھی ضرفرت نہیں افر فہ عجز افر
ُ
أدِر َ

 

لاچارگی سے پاک  قائم رکھنے فالا افر تھامنے فالا۔ الَ

مُ بسی حکمتوں فالا۔ اس
 

کبِ
َ
ج
ل

 بہت بلند ف برتر کہ اس سے افپر کسی کا مرتبہ نہیں۔ اَ
ُ
یّ ِ
ل
َ
لغ

 غلبہ فالا۔ اَ
ُ
 ِ
 
أ ُ َ

 

کا کوئی کاؾ حکمت  افر منزہ ہے۔ الَ

 دعاؤں کا قبوؽ کر
ُ
ِن ت 
خُ 
م
ل

یبُ بہت قریب۔ اَ
ِ
ر 
لقَ
نے فالا افر بندفں کی پکار کا سے خالی نہیں افر فہ ہر چیز کی مصلحتوں سے فاقف ہے۔ اَ

 بغیر غر
ُ
أب َ
ّ
 بسا بے نیاز افر بے پرفاہ۔ اسے کسی کی حاجت نہیں افر کوئی بھی اس سے مستغنی نہیں۔ اَلَوہ 

ُ
یّ ِ

 

بَ

 

لع

ض جواب دنے  فالا۔ اَ

بندہ کسی کو کچھ رفپیہ  کے افر بغیر عوض کے خوب دنے  فالا۔ بندہ بھی کچھ بخشش کرتا ہے مگر اسکی بخشش ناقص افر ناتماؾ ہے کیونکہ

 بسا محبت کرنے 
ُ
فد
ُ
پیسہ دے سکتا ہے مگر صحت افر عافیت نہیں دے سکتا جبکہ اللہ تعالی کی بخشش میں سب کچھ ہی داخل ہے۔ اَلودَ

 بسی بشرگی
ُ
 
ِ
 ُ  بہت قدرداؿ۔ اَمَأ

ُ
و ر
کُ
َ
ّ

 

ُ
ل

 فالا بشرگ فالا۔ یعنی بندفں کی خوب رعایت کرنے فالا افر اؿ پر خوب انعاؾ کرنے فالا۔ اَ

 نی  افر بے پرفاہ کہ کسی چیز میں کسی کا محتاج نہیں یا یہ معنی کہ اپنی مراد کو پانے فالا جو چاہتا ہے فہی ہوتا 
ُ
 
ِ
 ُ ہے۔ الَوَالَِ مطلق۔ الَوَا



 

 

ُبہت معاػ کر
ّ
و 
عفَُ
ل

 راہ راست پر لانے فالا۔ اَ
ُ
 
ِ

 

اس
َ
 بہت بخشنے کارساز افر مالک افر تماؾ کاموں کا متولی افر منظم۔ اَلرّ

ُ
و ر
فَُ

 

لع

نے فالا۔ اَ

مُ بساہی بردبار۔ اسی لئے علانیہ نافرمانی بھی اس کو مجرمین کو فوری سزا پر آمادہ نہیں کرتی افر گناہوں کی فجہ سے ف
 

لبِ
َ
ج
ل

ہ رزؼ بھی فالا۔ اَ

َِ
خ 
مَ
ل

ُ پرفردگار اَ
ّ
ب
َ
 یِمُ بہت مہرباؿ۔ اَلتواب توبہ قبوؽ کرنے فالا۔ اَلرّ

َ
ذ ُ بسا بشرگ۔ فہ اپنی ذات افر صفات افر افعاؽ نہیں رفکتا۔ اَلک

ت 

ذ ُ حاضر ف ناظر افر ظاہر ف باطن پر
ت 
ِ
ہ 
َ
ّ

 

لس
ُّ مددگار افر دفست رکھنے فالا یعنی اہل ایماؿ کا محب افر ناصر۔ اَ

َ
مطلع افر  میں بشرگ ہے۔ الَوَلَ

 حق ف بال  کو جدا جدا بعض کہتے ہیں کہ امور ظاہرہ کے جاننے فالے کو شہید کہتے ہیں افر مطلق جاننے فالے
ُ

 

ن
 
ن
ِ
تُ 
م
ل

 کو لیم  کہتے ہیں۔ اَ

تُ ذ ِئُ پہلی بار پیدا کرنے فالا ا
م
ل
 بساہی مہرباؿ جسکی رمت  کی غایت افر انتہاء نہیں۔ اَ

ُ
ؤُفػ
َ
أؿُ دلیل۔ اَلرّ
َ
ُ ہ 
 
فر عدؾ سے کرنے فالا۔ الَ

ذ ُ دفبارہ پیدا کرنے فالا۔ پہلی بار بھی اسی
ِت 
ع
ُ
م
ل

 نے پیدا کیا افر قیامت کے دؿ بھی فہی دفبارہ پیدا کرے گا افر فجود میں لانے فالا۔ اَ

ُ مردفں کو زندہ کر کے قبرفں سے اٹھانے فالا افر سوتے ہوؤں کو جگانے فالا۔ 

 
ِ

أع معدفمات کو دفبارہ ہستی کا لباس پہنائے گا۔ اَل َ

ث افر مالک جب سار اعالم فنا کے گھاٹ اتار دیا جائیگا تو الَوَارِثُ تماؾ موجودات کے فنا ہو جانے کے بعد موجود رہنے فالا۔ سب کا فار

اأرِ( ا َ
ّ
ہ 
لقَ
ِ ا  ُِ َ ؾُ( آج کے دؿ کس کی بادشاہی ہے ؟ افر خود ہی جواب دے گا۔ )للہِ الوَا

 
 ال
ُ
ملُک
ل

ِ ا

 

ن
َ
مِ
ل

یک قہار اللہ فہ خود ہی فرمائے گا )

أ
َ
ّ

 

ُ اَل
ّ
اأر َّ

 

ض
ذ ِیدُ سخت۔ اَل
َّ

 

ُ
ل
 بہت زفر آفر۔ اَ

ُ
یّ و ِ
لقَ
ُ ضرر پہنچانے فالا یعنی نفع افر ضرر سب اسکے ہاتھ میں ہے۔ خیر افر شر افر نفع ف کی۔ اَ

ِ

 

ف

ِ ہمیشہ باقی رہنے فالا۔ یعنی دائم الوجود جسکو کبھی فنا نہیں افر اسکے فجود کی کوئی انتہا نہیں۔ 

 

أف اللہ ضرر سب اسکی طرػ سے ہے۔ اَل َ

یم ہے افر مستقبل کے لحاظ سے فہ باقی ہے۔ فرنہ اسکی ذات کے لحاظ سے فہاں نہ تعالی فاجب الوجود ہے۔ ماضی کے اعتبار سے فہ قد

ُ پست کرنے فالا افر بلند کرنے فا

ِ

 

 الرَّاف
ُ

 

ض

ِ ف

أ
َ

 

ُّ بچانے فالا۔ الَِ ِ

 

لا۔ فہ جسکو ماضی ہے افر نہ مستقبل ہے افر فہ بذات خود باقی ہے۔ الَوَف

َ
ُ

 

ِ
 
أب َ

 

 فراخی کرنے فالا۔ یعنی ی ا افر نوی ی رزؼ کی تنگی چاہے پست کرے افر جس کو چاہے بلند کرے۔ الَ
ُ

ِ
أطُ  تنگی کرنے فالا۔ اَل َ

ؽُّ عزت دنے  فالا افر ذلت دنے  ف ِ 

 

مذُ
ل

ُ اَ
ّ
 

 

رِ
غ
ُ
م
ل

الا۔ فہ افر فراخی سب اس کے ہاتھ میں ہے۔ کسی پر رزؼ کو فراخ کیا افر کسی پر تنگ کیا۔ اَ

َ
ق
ُ
م
ل
 بہت بسا رفزی دنے  فالا افر رفزی جسکو چاہے عزت دے افر جسکو چاہے ذلت دے۔ اَ

ُ
اؼ
َ
زّ
َ
 عدؽ فانصاػ قائم کرنے فالا۔ اَلرّ

ُ
شطِ

 شدید قوت فالا جس میں ضعف اضمحلاؽ افر 
ُ

 

ن
 
ِن

 

متَ
ل

َةِ قوت فالا۔ اَ
ّ
و 
لقُ
کا پیدا کرنے فالا۔ رزؼ افر مرزفؼ سب اسی کی مخلوؼ ہے۔ ذُفا

ُ کمزفری کا امکاؿ نہیں افر اسکی قوت میں کوئی اس کا مقابل 

 

ِ

 

ُ برقرار۔ الََِأف

ِ

ے

ام
َ
ُ ہمیشہ قائم رہنے فالا۔ الَدّ

ِ

ے

أم َ

 

افر شریک نہیں۔ الَ

 پیدا کرنے ف
ُ
 
ِ
أط َ

 

ُ کارساز یعنی جسکی طرػ دفسرے اپنا کاؾ سپرد کر دیں فہی بندفں کا کاؾ بنانے فالا ہے۔ الْ
 
ِ

الا۔ بچانے فالا۔ اَلوَکِ

ی  عطا کرنے فالا۔
ِ
ُعغْ
م
ْ ل

اأمِعُ سننے فالا۔ ا َ
ّ
ُ
ل
ُ رفک دنے  افر باز رکھنے فالا۔ جس  ا

ِ

 

أَ َ
ْ
ُ موت دنے  فالا۔ ام

 

مُنِ ت
م
ْ ل

ی  زندگی دنے  فالا۔ ا
ِ
ب 
ْ
خُ
م
ْ ل

ا

أمُِع سب لوگوں کو جمع کرنے فالا یعنی قیامت کے دؿ افر مرکب اشیاء میں تماؾ  َ 
ْ
چیز کو فہ رفک لے کوئی اس کو دے نہیں سکتا۔ الِ

ھَاأدَِ

ْ ل

ق سیدھی راہ دکھانے افر تائنے فالا کہ یہ راہ سعادت ہے افر یہ راہ شقافت ہے افر سیدھی راہ متفرؼ چیزفں کو جمع کرنے فالا۔ ا

 فہ بذ
ُ
 ر
ُ
ّ

 

 سچا۔ ال
ُ
اأدِؼ َ
ّ
ض
ل
ألِمُ جاننے فالا۔ ا

َ
َُ ہمیشہ برقرار الْْ

َ
أ ِ  کفایت کرنے فالا۔ الْْ

 

أف َ
ْ
ات خود ظاہر افر رفشن پر چلانے فالا بھی ہے۔ الْ



 

 

ر رفشن کرنے فالا ہے۔ نور اس چیز کو کہتے ہیں کہ جو خود ظاہر ہو افر دفسرے کوظاہر کرتا ہو۔ آسماؿ ف ہے افر دفسرفں کوظاہر اف

زمین سب ظلمت عدؾ میں چھپے ہوئے تھے۔ اللہ نے انکو عدؾ کی ظلمت سے نکاؽ کر نور فجود عطا کیا۔ جس سے سب ظاہر ہوگئے۔ 

ُ ازلی۔  اس لئے فہ نور السموات فالارض یعنی آسماؿ ف زمین کا

 
م أؾُّ ہر کاؾ کو پورا کرنے فالا۔ القَْذ ِ

َ
ّ

 

 رفشن کرنے فالا۔ ال
ُ
 ر 
ِی

 

متُ
ْ ل

نور ہے۔ ا

ذَ ُ جو کسی کا محتاج نہیں۔ 
م
َ
ّ
لض

 ذات فصفات میں یکتا افر یگانہ۔ یعنی بے مثاؽ افر بے نظیر۔ ا
ُ
 
َ
ُ
َ
أ  یکتا )طاؼ اکیلا( الْْ

ُ
 ْ

 

 تِ
ْ
ہر ایک اس کا ال

َ
ْ
 
ِ َ
 ِق لَمْ ي 

 

َ
 احد افر کوئی اس کا ہمسر نہیں۔ محتاج ہے۔ الّ

ٌ
 
َ
ُ
َ
ا أ
ً
و 
کُفُ
 
ُ
ْ لةَ

 

ن

کُ
َ
ب 

لَمْ 
َ
 افر جو کسی کی افلاد نہیں۔ ف

ْ
 
َ
لَمْ ي ُ ل
َ
 جس کی افلاد نہیں۔ ف
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 ٔ ًِوَةُ الِوَالسٔٔ لؤَلَسٔظ ٔ وَزَ َٔ  الِنُشَا

 ابی کثیر، ابی جعفر، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ کرتے ہیں کہ رسوؽ ابوبکر، عبداللہ بن بکرسہمی، ہشاؾ دستوائی، یحییٰ بن

( مسافر کی دعا افر 4( مظلوؾ کی دعا )3اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا تین دعائیں قبوؽ ہوتی ہیں اؿ میں کچھ شک نہیں۔ )



 

 

 ( فالد کی دعا افلاد کے حق میں ۔5)

 عبداللہ بن بکرسہمی، ہشاؾ دستوائی، یحییٰ بن ابی کثیر، ابی جعفر، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 فالد افر مظلوؾ کی دعا ۔

     744    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

محنسبً یحٌي، ابوسلنہ، حبابہ، ًحلٌَ، او حٔؽ، ػٔيہ بيت جزیز، او حٜيه بيت جزیز، حضرت او حٜيه بيت وزاَ  :  راوی

 خزاًيہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ثتَيَِا حبَُابةَُ ا ثيََا أبَوُ سَلَنَةَ حَسَّ ًُ یحٌَِيَ حَسَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ أوُِّ حَسَّ ًَ  ٕ ةَ بئِتٔ جَزیٔز ٔٔيَّ ًِ ػَ ًَ ؽٕ  ِٔ ضَا أوُِّ حَ ًِ أمُِّ ًَ  ٌَ ًَحِلََ بيَِةُ 

ًَائُ الِ  ولُ زُ ُ٘ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ يَ َّی اللَّهُ  تُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌِ الَتِ سَنٔ َٗ ةٔ  َٕ الِدُزاًَئَّ ا ٜٔيهٕ بئِتٔ وَزَّ ٔییَ الِححَٔابٔ حَ ضٔي إ ِٔ  وَالسٔٔ يُ

، ابوسلمہ، حةبہ، عجلاؿ، اؾ حفص، صفیہ بنت جریر، اؾ حکیم بنت جریر، حضرت اؾ حکیم بنت فداع خزاعیہ رضی اللہ تعالیٰ محمدبن یحییٰ

جاتی  عنہ بیاؿ فرماتی ہیں کہ میں نے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ ارشاد فرماتے سنا فالد کی دعا )اللہ کے خاص( حجاب تک پہنچ

 ہوتی ہے( ۔ ہے۔ )یعنی قبوؽ

بنت جریر، اؾ حکیم بنت جریر، حضرت اؾ حکیم بنت فداع خزاعیہ رضی  محمدبن یحیی، ابوسلمہ، حةبہ، عجلاؿ، اؾ حفص، صفیہ :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  ہے ۔دعا میں حد سے بسھنا منع



 

 

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 دعا میں حد سے بسھنا منع ہے ۔

     745    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ًٔاٌ، حنازبً سلنہ، سٌيسجزیزی، ابی نٌامہ، حضرت ًبساللَّه بً مِٔل :  راوی

ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَ  ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًَبِسَ اللَّهٔ حَسَّ  ٌَّ َ امَةَ أ ٌَ ًِ أبَیٔ نَ ًَ ٌٔيسْ الِحُزَیزِیُّٔ  ًُ سَلَنَةَ أىَبَِأىَاَ سَ ازُ بِ ثيََا حَنَّ ٌُ حَسَّ ا َّٔ ًَ ثيََا  ًَ سَّ  بِ

ًِ یَنئنٔ الِحَيَّةٔ إذَٔا زَخَلِتُ  ًَ صِرَ الِْبَيَِفَ  َ٘ ِّی أسَِألَُکَ الِ ٔن ولُ اللَّضُهَّ إ ُ٘ ٍَ ابيَِطُ يَ لٕ سَنٔ َّٔ َِ الَ أیَِ بىُيََّ سَلِ اللَّهَ الِحَيَّةَ وًَذُِ مُ َ٘ َٓ ضَا 

 ٔ ٌَ ف تَسُو ٌِ وِوْ يَ َٗ  ٌُ ولُ سَيَٜوُ ُ٘ هَ يَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  تُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌِ ِّی سَنٔ إنٔ َٓ ًِ اليَّارٔ  ًَائٔ بطٔٔ مٔ  ی السُّ

حضرت عبداللہ بن مغفل نے اپنے صاحبزادے کو یہ دعا مانگتے سنا  ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ، حمادبن سلمہ، سعیدجریری، ابی نعامہ،

اے اللہ! میں آپ سے مانگتا ہوں سفید محل جنت کے دائیں حصہ میں جب میں جنت میں داخل ہوں۔ تو فرمایا پیارے بیٹے ! اللہ سے 

 علیہ فآلہ فسلم کو یہ فرماتے سنا نقرییب کچھ لوگ جنت مانگو افر دفزخ سے اللہ کی پناہ مانگو )افربص( کیونکہ میں نے رسوؽ اللہ صلی اللہ

 دعا میں حد سے بسھنا شرفع کر دیں گے ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ، حمادبن سلمہ، سعیدجریری، ابی نعامہ، حضرت عبداللہ بن مغفل :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دعا میں ہاتھ اٹھانا ۔

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 دعا میں ہاتھ اٹھانا ۔

     746    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 ابوبشْبکر بً خلٕ، ابً ابی ًسی، جٌفر بً مينوٌ، ابی ًثناٌ، حضرت سلناٌ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ثيََا أبَوُ بشِْٕٔ ًِ اليَّ  حَسَّ ًَ  ٌَ ًِ سَلِنَا ًَ  ٌَ ًِ أبَیٔ ًثُِنَا ًَ  ٌٕ ًٔ مَيِنُو فَرٔ بِ ٌِ ًِ جَ ًَ ًَسٔیٕٓ  ًُ أبَیٔ  ثيََا ابِ ٕٕ حَسَّ ًُ خَلَ َّی بکَِرُ بِ ئيِّ ػَل

ٍَ إلَٔيِطٔ یسََ  َٓ ٌِ یزَِ ٔ أَ بِسٔظ ًَ  ًِ یهْ يَشِتَحٌِئ مٔ هُِ حٌَئٌّ کََٔ ٌَّ رَبَّٜ ٔ الَ إ َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  الَ خَائبٔتََينِٔ اللَّهُ  َٗ ا أوَِ  يرَزَُّصنَُا ػٔفِرّ َٓ  یطِٔ 

ابوبشربکر بن خلف، ابن ابی عدی، جعفر بن میموؿ، ابی عثماؿ، حضرت سلماؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ 

ض( ہے۔ اسے اس بات سے حیاء آتی ہے کہ اسکا فآلہ فسلم نے فرمایا تمہارا پرفردگار بہت باحیاء افر کریم )معزز فمہرباؿ افر جواد فیا

 بندہ اس کے سامنے اپنے دفنوں ہاتھ پھیلائے پھر فہ اسکے ہاتھ خالی افر ناکاؾ لوا دے ۔

 ابوبشربکر بن خلف، ابن ابی عدی، جعفر بن میموؿ، ابی عثماؿ، حضرت سلماؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 دعا میں ہاتھ اٹھانا ۔

     747    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًيہمحنسبً ػباح، ًائذ بً حبيب، ػالح بً حشاٌ، محنس بً ٌٛب قْهي، حضرت ابً ًباض رضي اللَّه تٌاییٰ  :  راوی

بٕ ا ٌِ َٛ  ًٔ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ  ٌَ ا ًٔ حَشَّ ًِ ػَالحٔٔ بِ ًَ ًُ حَبئبٕ  ًَائذُٔ بِ ثيََا  بَّاحٔ حَسَّ ًُ الؼَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًَبَّاضٕ حَسَّ  ًٔ ًِ ابِ ًَ هئِّ  لِقَُْ

 ٔ َُ ب َٓازِ وِتَ الَلَّه  ًَ هَ إذَٔا زَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  امِشَحِ َٗ َٓ ُتَِ  َ ََ إذَٔا  َٓ َُ بؤُضُورصٔنَٔا  يِکَ وَلََ تَسِ َّٔ َٛ  ٌٔ بلُُو

 بضٔنَٔا وَجِضَکَ 

محمدبن صباح، عائذ بن حبیب، صالح بن حساؿ، محمد بن کعب قرظی، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ 

 سے دعا مانگو تو اپنی ہتھیلیاں افپر رکھو افر ہاتھوں کی پشت افپر مت رکھو افر جب صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جب تم اللہ

 فارغ ہو جاؤ تو دفنوں ہاتھ اپنے ہرہہ پر پھیرلو۔



 

 

 محمدبن صباح، عائذ بن حبیب، صالح بن حساؿ، محمد بن کعب قرظی، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صبح ف شاؾ کی دعا۔

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 صبح ف شاؾ کی دعا۔

     748    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر، حشً بً موسيٰ، حناز بً سلنہ، سہيل بً ابی ػالح، حضرت ابوًياغ  :  راوی

 ًَ ًٔ أبَیٔ ػَالحٕٔ  ًِ سُضَيِلٔ بِ ًَ ًُ سَلَنَةَ  ازُ بِ ثيََا حَنَّ ًُ مُوسَي حَسَّ ًُ بِ ثيََا الِحَشَ ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ ًَيَّاغٕ حَسَّ ًِ أبَیٔ  ًَ ًِ أبَئطٔ 

 ًِ هَ مَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ یکَ لَطُ لَطُ الِنُلِکُ وَلَطُ  الزُّرَقیِّٔ  الَ حئنَ يُؼِبحُٔ لََ إلَٔطَ إلََّٔ اللَّهُ وَحِسَظُ لََ شَٔ َٗ

ًَشُِْ خَلٔيئَا يِطُ  ًَ ٌٔيلَ وَحُمَّ  ًِ وَلَسٔ إسِٔنَ بَةٕ مٔ َٗ ًَسِلَ رَ ٌَ لَطُ  سٔیزْ کاَ َٗ ًَلیَ کلُِّ طَيِئٕ  ًَشُِْ زَرَجَاتٕ الِحَنِسُ وَصوَُ  ٍَ لَطُ  ٔ تٕ وَرُٓ

أیَ رَجُلْ رَسُووَ  َ ََ الَ  َٗ َّي يُؼِبحَٔ  نثِٔلُ ذَلکَٔ حًَ َٓ َّي ینُِسٔيَ وَإذَٔا أمَِسَي  ٌٔ حًَ يِلَا ًِ الظَّ زٕ مٔ ٌَ فیٔ حٔرِ لَيِطٔ کاَ ًَ َّی اللَّهُ  لَ اللَّهٔ ػَل

ًَيِ  ًَيَّاغٕ یزَوِیٔ  ٌَّ أبَاَ  ٔ الَ یَا رَسُولَ اللَّهٔ إ َ٘ َٓ هَ ٓیَٔما یزََی اليَّائهُٔ  ًَيَّاغٕ وَسَلَّ َٚ أبَوُ  الَ ػَسَ َ٘ َٓ ذَا  َٛ ذَا وَ َٛ  کَ 

ابوبکر، حسن بن موسی، حماد بن سلمہ، سہیل بن ابی صالح، حضرت ابوعیاش رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ 
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اسماعیل کی افلاد میں سے ایک غلاؾ آزاد کرنے کے برابر اجر ملے گا افر اس کی دس خطائیں معاػ کر دی جائیں گی افر فہ شاؾ تک 

تو صبح تک ایسا ہی رہے گا۔ رافی کہتے ہیں ایک مرد کو خواب میں رسوؽ اللہ یطانؿ سے محفوظ رہے گا افر شاؾ کو یہی کلمات پڑھے 

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی زیارت ہوئی تو انہوں نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ ! ابوعیاش آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی طرػ 

 منسوب کر کے یہ یہ حدیث بیاؿ کرتے ہیں۔ فرمایا ابوعیاش نے سچ کہا۔



 

 

 ابوبکر، حسن بن موسیٰ، حماد بن سلمہ، سہیل بن ابی صالح، حضرت ابوعیاش رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 صبح ف شاؾ کی دعا۔

     749    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 يٌ٘وب بً حنيسبً کاسب، ًبسالٌزیزبً ابی حازو، سہيل، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًِ سُضَيِلٕ  ًَ ًُ أبَیٔ حَازؤٕ  ٔ بِ زیٔز ٌَ بِسُ الِ ًَ ثيََا  ًٔ کاَسٔبٕ حَسَّ ًُ حُنَيِسٔ بِ وبُ بِ ُ٘ ٌِ ثيََا يَ الَ رَسُولُ ًِ أبَیٔ صزَُ حَسَّ َٗ الَ  َٗ یزَِةَ 

ولُوا اللَّضُهَّ بکَٔ أػَِبَحِيَا وَبکَٔ أمَِشَيِيَا وَبکَٔ  ُ٘ َٓ هَ إذَٔا أػَِبَحِتُهِ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ىحَِيَا وَبکَٔ ىنَُوتُ وَإذَٔا أمَِشَيِتُهِ اللَّهٔ ػَل

 ٔ ولوُا اللَّضُهَّ بکَٔ أمَِشَيِيَا وَبکَٔ أػَِبَحِيَا وَب ُ٘  کَ ىحَِيَا وَبکَٔ ىنَُوتُ وَإلَٔيِکَ الِنَؼٔيرُ َٓ

یعقوب بن حمیدبن کاسب، عبدالعزیسبن ابی حازؾ، سہیل، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ 
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 اے اللہ ! ہم نے صرػ آپ کی علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا صبح کو یہ دعا پڑھا کرف ا
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 یعقوب بن حمیدبن کاسب، عبدالعزیسبن ابی حازؾ، سہیل، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 شاؾ کی دعا۔صبح ف 



 

 

     750    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنسبً بظار، ابوزاؤز، ابً ابی زىاز، اباٌ بً ًثناٌ، حضرت اباٌ بً ًثناٌ :  راوی

ًِ أبَئ ًَ  ٔ ًُ أبَیٔ الزِّىاَز ثيََا ابِ ثيََا أبَوُ زَاوُزَ حَسَّ ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًَ حَسَّ ٌَ بِ تُ ًثُِنَا ٌِ الَ سَنٔ َٗ  ٌَ ًٔ ًثُِنَا ٌَ بِ ًِ أبَاَ ًَ طٔ 

ولُ فیٔ ػَبَاحٔ کلُِّ  ُ٘ ًَبِسٕ يَ  ًِ ولُ مَا مٔ ُ٘ لَيِطٔ وَسَلَّهَ يَ ًَ َّی اللَّهُ  تُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌِ ولُ سَنٔ ُ٘ ٌَ يَ ا َّٔ یوَِوٕ وَمَشَائٔ کلُِّ لَيِلَةٕ بشِٔهٔ  ًَ

الَ وَ اللَّهٔ الَّذٔی لََ يَضُرُّ مَ  َٗ ظُ طَيِئْ  يَضُرَّ َٓ لئهُ ثلَََثَ مَزَّاتٕ  ٌَ ٍُ الِ نئ نَائٔ وَصوَُ الشَّ ٌَ ٍَ اسِنطٔٔ طَيِئْ فیٔ الِْرَِقٔ وَلََ فیٔ الشَّ کاَ

ٔییََّ  ٌُ مَا تَيِوُزُ إ الَ لَطُ أبَاَ َ٘ َٓ لَ الزَّجُلُ یيَِوُزُ إلَٔيِطٔ  ٌَ حَ َٓ الخٔٔ  َٔ ًِ الِ ْٖ مٔ سِ أػََابطَُ رَََ َٗ  ٌُ ثتُِکَ  أبَاَ سِ حَسَّ َٗ نَا  َٛ ٌَّ الِحَسٔیثَ  ٔ أمََا إ

سَرَظُ  َٗ ًَلیََّ  ُٗلِطُ یوَِمَئذٕٔ لئُنِضٔيَ اللَّهُ  ٜٔىِّي لَهِ أَ  وَلَ

یہ  محمدبن بشار، ابوداؤد، ابن ابی زناد، اباؿ بن عثماؿ، حضرت اباؿ بن عثماؿ فرماتے ہیں کہ میں نے سیدنا عثماؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو

ِ فرماتے سنا
َ
أ  کہ میں نے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ فرماتے سنا جو بندہ بھی ہر رفز صبح افر شاؾ کو یہ کلمات کہے مِِِْ الِلّ
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ّ
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َ 
اسے کوئی ضرر پہنچے۔ رافی کہتے ہیں کہ حضرت  ن

اباؿ کو فالج تھا۔ ایک شخص انکی طرػ )تعجب سے( دھنے ک لگا تو حضرت اباؿ نے اس سے کہا دیکھتے کیا ہو۔ حدیث ایسے ہی ہے جیسے 

 ی فرما دیں ۔میں نے بیاؿ کی لیکن ایک رفز میں پڑھ نہ سکا )بھوؽ گیا( تاکہ اللہ تعالی اپنی اٹل تقدیر مجھ پر جار

 محمدبن بشار، ابوداؤد، ابن ابی زناد، اباؿ بن عثماؿ، حضرت اباؿ بن عثماؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 صبح ف شاؾ کی دعا۔
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ابوبکر بً ابی طيبہ، محنسبً بشْ، مشٌز، ابوً٘يل، سابٙ، رسول اللَّه ػلی اللَّه ًليہ وآلہ وسله ٛے خازو حضرت  :  راوی



 

 

 ابوسلَو رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 ٌَ ثيََا مٔشِ ًُ بشِْٕٔ حَسَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ٕ خَازؤٔ حَسَّ و ًِ أبَیٔ سَلََّ ًَ  ٕٙ ٔ ًِ سَاب ًَ ًَ٘ئلٕ  ثيََا أبَوُ  زْ حَسَّ

 ٔ ًِ مُشِلهٕٔ أوَِ إ الَ مَا مٔ َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ولُ حئنَ ینُِسٔي اليَّئيِّ ػَل ُ٘ بِسٕ يَ ًَ ٌٕ أوَِ  نِشَا

ٌِ یزُِؿٔيَطُ یوَِوَ وَحئنَ يُؼِبحُٔ رَ  َ ًَلیَ اللَّهٔ أ ا  ًّ٘ ٌَ حَ ا إلََّٔ کاَ سٕ ىبَئًّ   الِ٘ئَامَةٔ ؿٔيتُ بأللَّهٔ رَبًّا وَبألِْسِٔلََؤ زیٔيّا وَبنُٔحَنَّ

تعالیٰ  ابوبکر بن ابی شیبہ، محمدبن بشر، ر، ع، ابوعقیل، سابق، رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے خادؾ حضرت ابوسلاؾ رضی اللہ

تھا( عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جو بھی مسلماؿ یا انساؿ یا بندہ )رافی کو لفظ میں شک ہے کہ کیا فرمایا 
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ط
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 مت ضرفر راضی افر خوش فرمائیں گے ۔صبح شاؾ یہ کلمات کہے ر

ابوبکر بن ابی شیبہ، محمدبن بشر، ر، ع، ابوعقیل، سابق، رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے خادؾ حضرت ابوسلاؾ رضی  :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 صبح ف شاؾ کی دعا۔
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ًلی بً محنسكيآسي، وٛيٍ، ًبازہ بً مشله، جبير بً ابی سلنياٌ بً جبير بً ملٌه، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه  :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ

سٕ  ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ٔ حَسَّ ًٔ جُبَيرِ ٌَ بِ ًُ أبَیٔ سُلَیِماَ ثيََا جُبَيرُِ بِ ًُ مُشِلهٕٔ حَسَّ ثيََا ًُبَازَةُ بِ ٍْ حَسَّ ثيََا وَٛئ يَآسٔٔيُّ حَسَّ ٌٔهٕ اللَّ ًٔ مُلِ  بِ

َُ صَؤُلََئٔ  لَيِطٔ وَسَلَّهَ یسََ ًَ َّی اللَّهُ  ًِ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ولُ لَهِ یَُٜ ُ٘ ًَ ًُنَزَ يَ تُ ابِ ٌِ الَ سَنٔ ًَوَاتٔ حئنَ ینُِسٔي وَحئنَ يُؼِبحُٔ َٗ السَّ

وَ وَالِ  ِٔ ٌَ ِّی أسَِألَُکَ الِ ٔن ضُهَّ إ ٔ اللَّ ة َ َٔ ِْ ىيَِا وَا آئَةَ فیٔ السُّ ٌَ وَ وَالِ ِٔ ٌَ ِّی أسَِألَکَُ الِ ٔن ضُهَّ إ آئَةَ فیٔ زیٔىئ وَزىُيَِایَ وَأصَلِیٔ وَمَاییٔ اللَّ ٌَ



 

 

ًَوِرَاتیٔ وَآمٔ  وِقیٔ وَأًَُوذُ بکَٔ أَ اللَّضُهَّ اسِترُِ  َٓ  ًِ ًِ طٔنَاییٔ وَمٔ ًَ ًِ یَنئىئ وَ ًَ ًِ خَلِفیٔ وَ ًِ بيَنِٔ یسََیَّ وَمٔ وِىئ مٔ َٔ اتیٔ وَاحِ ًَ ٌِ ًِ رَوِ

 َٕ ىئ الِدَشِ ٌِ ٍْ يَ الَ وَٛئ َٗ ًِ تَحًِئ   أُُتَِالَ مٔ

ت اأؿ بن جبیر بن مطعم
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فس

، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں علی بن محمدطنا
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 پناہ مانگی۔

ت اأؿ بن جبیر بن مطعم، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
م
شل
ی، فکیع، عبادہ بن مسلم، جبیر بن ابی 

فس

 علی بن محمدطنا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔
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 صبح ف شاؾ کی دعا۔
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 ًلی بً محنس، ابزاہيه بً ًيييہ، وليسبً ثٌلبہ، ًبساللَّه بً حضرت بزیسہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ثيََا إبِٔ  سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  الَ حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًٔ بزَُیسَِةَ  ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ لَبَةَ  ٌِ ًُ ثَ ثيََا الِوَلئسُ بِ ًُ ًيَُيِيَةَ حَسَّ زَاصئهُ بِ

بِسُ  ًَ تَىئ وَأىَاَ  ِ٘ ِّی لََ إلَٔطَ إلََّٔ أىَتَِ خَلَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ اللَّضُهَّ أىَتَِ رَب َّی اللَّهُ  َ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ًِسٔکَ مَا کَ وَأ ًَضِسٔکَ وَوَ ًَلیَ  ىاَ 

فٔرُ  ِِ َّطُ لََ يَ إىٔ َٓ اُفِٔرِ ییٔ  َٓ نَتکَٔ وَأبَوُئُ بذَٔىئِي  ٌِ ٔ تُ أبَوُئُ بئ ٌِ ًِ شَِّ مَا ػَيَ تُ أًَوُذُ بکَٔ مٔ ٌِ الَ اسِتَلَ َٗ الَ  َٗ ىوُبَ إلََّٔ أىَتَِ   الذُّ

 َٗ  ًِ هَ مَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٌِ طَائَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ٔ يِلَةٔ زَخَلَ الِحَيَّةَ إ َٓنَاتَ فیٔ ذَلکَٔ الِيَوِؤ أوَِ تلِٔکَ اللَّ الَضَا فیٔ یوَِمٔطٔ وَلَيِلَتطٔٔ 

اییَ ٌَ  اللَّهُ تَ



 

 

فآلہ  علی بن محمد، ابراہیم بن عیینہ، فلیدبن ثعلبہ، عبداللہ بن حضرت بریدہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ
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کوئی عبودد نہیں۔ آپ نے مجھے پیدا فرمایا۔ میں آپ کا بندہ ہوں۔ میں آپ کے عہد )عہد الست( افر فعدہ پر بقدر استطاعت قائم 

ہ چاہتا ہوں۔ آپ کے انعامات کا قائل افر ترف ػ ہوں افر اپنے گناہوں کا ہوں۔ میں نے جو احکاؾ کئے انکے شر سے میں آپ کی پنا

اقراری۔ اسلئے میری بخشش فرما دیجئے کہ گناہوں کو صرػ آپ ہی بخشتے ہیں۔ جو بندہ یہ کلمات دؿ یارات میں کہے پھر اسی دؿ 

 یارات کو اسے موت آجائے تو اؿ شاء اللہ جنت میں داخل ہوگا۔

 محمد، ابراہیم بن عیینہ، فلیدبن ثعلبہ، عبداللہ بن حضرت بریدہ رضی اللہ تعالیٰ عنہعلی بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 سونے کے لئے بستر پر آئے تو کیا دعا مانگے ؟

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

  تو کیا دعا مانگے ؟سونے کے لئے بستر پر آئے

     754    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنسبً ًبسالنلک بً ابی طوارب، ًبسالٌزیزبً مدتار، سہيل، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ثيََ  وَاربٔٔ حَسَّ ًٔ أبَیٔ الظَّ ًَبِسٔ الِنَلکٔٔ بِ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ حَسَّ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ثيََا سُضَيِلْ  ًُ الِنُدِتَارٔ حَسَّ ٔ بِ زیٔز ٌَ بِسُ الِ ًَ ا 

نَوَ  اطٔطٔ اللَّضُهَّ رَبَّ الشَّ َ َٔ ٔییَ  ولُ إذَٔا أوََی إ ُ٘ ٌَ يَ َّطُ کاَ هَ أىَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل َٙ اتٔ وَالِْرَِقٔ وَرَبَّ کلُِّ طَيِئٕ ًَ ٔ ال َٓ

ًِ شَِّ کلُِّ زَابَّةٕ أىَتَِ  ؤيهٔ أًَوُذُ بکَٔ مٔ ٌَ ٌٔ الِ آ ٔ وَالِْىٔحِئلٔ وَالِقُِْ وِرَاة لُ الِحَبِّ وَاليَّوَی مُيِزلَٔ التَّ  آخذْٔ بئَاػٔيَتضَٔا أىَتَِ الِْوََّ

سَکَ طَيِئْ وَأىَتَِ الوَّ  ٌِ لَيِصَ بَ َٓ  ُ َٔ ِْ بِلَکَ طَيِئْ وَأىَتَِ ا َٗ لَيِصَ  لَيِصَ زوُىکََ َٓ َٓ  ًُ کَ طَيِئْ وَأىَتَِ الِبَاكٔ َٗ وِ َٓ لَيِصَ  َٓ  ُ اصزٔ

قِْٔ  َٔ ًِ الِ ًَ وَأَُيِىٔئ مٔ یِ ًَىِّي السَّ فٔ  ِٗ  طَيِئْ ا



 

 

محمدبن عبدالملک بن ابی شوارب، عبدالعزیسبن مختار، سہیل، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ 
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زمین کے رب افر ہر چیز کے رب ! دانے افر گٹھلی کو چیرنے فالے )اگانے فالے( تورات انجیل افر قرآؿ عظیم کو نازؽ فرمانے 

فالے۔ میں ہر جانور کی برائی سے آپ کی پناہ میں آتا ہوں کہ جس کی پیشانی آپ کے قبضہ میں ہے۔ آپ افؽ ہیں آپ سے پہلے کوئی 

ہیں آپ کے بعد کچھ نہیں۔ آپ ہی ظاہر ہیں آپ سے افپر کوئی چیز نہیں افر آپ ہی باطن ہیں کہ آپ چیز نہ ھی؟ افر آپ ہی آخر 

 سے زیادہ پوشیدہ کوئی چیز نہیں۔ میری طرػ سے قرض ادا کر دیجئے افر مجھے مفلس سے نی  کر دیجئے۔

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ محمدبن عبدالملک بن ابی شوارب، عبدالعزیسبن مختار، سہیل، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 سونے کے لئے بستر پر آئے تو کیا دعا مانگے ؟

     755    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 اللَّه بً ىنير، ًبيساللَّه، سٌيسبً ابی سٌيس، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر، ًبس :  راوی

ًِ أَ  ًَ ٌٔيسٕ  ًٔ أبَیٔ سَ ٌٔيسٔ بِ ًِ سَ ًَ ًِ ًبُيَِسٔ اللَّهٔ  ًَ  ٕ ًُ ىنَُيرِ ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ َّی اللَّهُ حَسَّ ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل بیٔ صزَُیزَِةَ أَ

ُٔ ًَلَ  ٔ ثهَُّ لئَيِ َِ زَاخلَٔةَ إزَٔارظٔ ٔ لِيَيِز َٓ اطٔطٔ  َ َٔ ًَلیَ   ٍَ ٔ لَح ِـ ٌِ يَ هِ أَ ُٛ الَ إذَٔا أرََازَ أحََسُ َٗ َّطُ لََ یسَِرٔی مَا يِطٔ وَسَلَّهَ  إىٔ َٓ اطَطُ  َ َٔ فِ بضَٔا 

 ٔ لِ رَبِّ ب ُ٘ ًٔ ثهَُّ لئَ طٔ الِْیَنَِ ِّ٘ ًَلیَ طٔ  ٍِ ٔ لَح ِـ لَيِطٔ ثهَُّ لئَ ًَ طُ  َٔ ارِحَنِضَا خَلَ َٓ سٔي  ِٔ ٌِ أمَِشَِٜتَ نَ ٔ إ َٓ طُ  ٌُ َٓ تُ جَيِئي وَبکَٔ أرَِ ٌِ کَ وَؿَ

الحٔٔينَ  ٔٔوِتَ بطٔٔ ًبَٔازَکَ الؼَّ وِضَا بنَٔا حَ َٔ احِ َٓ ٌِ أرَِسَلِتَضَا  ٔ  وَإ

رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ  ابوبکر، عبداللہ بن نمیر، عبید اللہ، سعیدبن ابی سعید، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ



 

 

لے۔ فآلہ فسلم نے فرمایا جب تم میں سے کوئی اپنے بستر پر لیٹنے کا ارادہ کرے تو اپنے ازار کا کنارہ کھوؽ لے افر اس سے اپنا بستر جھاڑ 

پر لیٹ جائے۔ پھر یہ دعا اسلئے کہ اسے معلوؾ نہیں کہ اس کے پیچھے بستر پر کیا کچھ آیا )کوئی موذی چیز ہی آسکتی ہے( پھر دائیں کرفٹ 
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پ ہی کے امر سے میں اٹھوں گا۔ اگر آپ میری جاؿ رفک لیں تو اس ! آپ ہی کے بھرفسہ پر میں نے اپنی کرفٹ رکھی )ل

پر رمت  فرمائیں افر اگر چھوڑ دیں )افر میں بیدار ہوں( تو اس کی ایسے ہی حفاظت فرمائیے جیسے آپ اپنے نیک بندفں کی حفاظت 

 فرماتے ہیں ۔

 ہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر، عبداللہ بن نمیر، عبیداللہ، سعیدبن ابی سعید، حضرت ابو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 سونے کے لئے بستر پر آئے تو کیا دعا مانگے ؟

     756    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

، یوىص بً محنس، سٌيسبً شحبيل، ليث بً سٌسً٘يل، ابً طہاب، عروہ بً زبير، او النوميين سيسہ ابوبکر :  راوی

 ًائظہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہا

 ًُ ًِ ًَ سٕ  ٌِ ًُ سَ حِبئلَ أىَبَِأىَاَ اللَّيِثُ بِ ًُ شَُ ٌٔيسُ بِ سٕ وَسَ ًُ مُحَنَّ ثيََا یوُىصُُ بِ ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ ًِ ابِ حَسَّ ًَ يِلٕ  َ٘ ٌَّ ًٔ طٔضَابٕ أَ

ِـ  ٌَ إذَٔا أخََذَ مَ هَ کاَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل ًَائظَٔةَ أَ  ًِ ًَ ٔ أخَِبرََظُ  ًَ الزُّبيَرِ وَةَ بِ وِّذَتَينِٔ عُرِ ٌَ أَ بألِنُ ثَ فیٔ یسََیطِٔ وَقََْ َٔ طُ نَ ٌَ حَ

 وَمَشَحَ بضٔنَٔا جَشَسَظُ 

حبیل، لیث بن سعدعقیل، ابن شہاب، عرفہ بن زبیر، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا ابوبکر، یونس بن محمد، سعیدبن شر

سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم جب اپنے بستر پر تشریف لاتے تو اپنے دفنوں ہاتھوں میں پھونکتے افر معوذتین پڑھتے 

 افر دفنوں ہاتھ پورے جسم پر پھیر لیتے ۔



 

 

ابوبکر، یونس بن محمد، سعیدبن شرحبیل، لیث بن سعدعقیل، ابن شہاب، عرفہ بن زبیر، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 ئے تو کیا دعا مانگے ؟سونے کے لئے بستر پر آ

     757    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًلی بً محنس، وٛيٍ، سٔياٌ، ابواسحٙ، حضرت بزاء بً ًاذب رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًِ أبَیٔ إسِٔحَ  ًَ  ٌُ يَا ِٔ ثيََا سُ ٍْ حَسَّ ثيََا وَٛئ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ًَلَيِطٔ حَسَّ َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل ًَازبٕٔ أَ  ًٔ ًِ الِبرََائٔ بِ ًَ  َٙ

لِ اللَّضُهَّ أسَِلَنِتُ وَجِهیٔ إلَٔيِکَ  ُ٘ َٓ اطٔکَ  َ َٔ ٔییَ  کَ أوَِ أوََیتَِ إ ٌَ حَ ِـ الَ لزَٔجُلٕ إذَٔا أخََذِتَ مَ َٗ هَ   وَألَِحَأتُِ هَضِزیٔ إلَٔيِکَ وَسَلَّ

ؿِتُ أمَِزیٔ إلَٔيِ  وَّ َٓ َ وَ ٜٔتَابکَٔ الَّذٔی أىَزِلَِتَ وَى ٔ َ مٔيِکَ إلََّٔ إلَٔيِکَ آمَيِتُ ب َ وَلََ مَيِحَأ بئِّکَ الَّذٔی کَ رَُبَِةّ وَرَصِبَةّ إلَٔيِکَ لََ مَلِحَأ

سِ أػََبِتَ خَيرِّ  َٗ ٌِ أػَِبَحِتَ أػَِبَحِتَ وَ ٔ ةٔ وَإ ٔٔطََِ ًَلیَ الِ ًِ لَيِلَتکَٔ مٔتَّ  ٌِ مٔتَّ مٔ ٔ إ َٓ ثئرّاأرَِسَلِتَ  َٛ  ا 

علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، ابو اسحاؼ ، حضرت براء بن عاذب رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 
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  ایک شخص سے فرمایا جب تم سونے کے لئے اپنے بستر پر آؤ تو یہ دعا پڑھا کرف ا
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پر آپ کے سہارے پر رکھی افر اپنا معاملہ آپ کے سپرد کر دیا۔ آپ کی طرػ میں نے اپنا ہرہہ آپ کے لئے جھکا دیا افر اپنی پشت 

رغبت سے افر آپ ہی کے خوػ سے کوئی ٹھکانہ نہیں افر کوئی پناہ نہیں آپ سے مگر آپ ہی کا ڈر ہے۔ میں آپ کی کتاب پر ایماؿ 

 اسی رات میں مر گئے تو تمہاری موت فطرت لایا جو آپ نے اتاری افر آپ کے نبی پر )ایماؿ لایا( جنہیں آپ نے بھیجا۔ اگر تم

 )دین حق( پر آئی افر اگر تم نے صبح کی تو تمہیں بہت بھلائی حاصل ہوئی۔

 علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، ابواحق،، حضرت براء بن عاذب رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 سونے کے لئے بستر پر آئے تو کیا دعا مانگے ؟

     758    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًلی بً محنس، وٛيٍ، اسرائيل، اسحٙ، ابی ًبيسہ، حضرت ًبساللَّه بً مشٌوز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًَ ثيََا  ٌَّ حَسَّ بِسٔ اللَّهٔ أَ ًَ  ًِ ًَ ًِ أبَیٔ ًبُيَِسَةَ  ًَ  َٙ ًِ أبَیٔ إسِٔحَ ًَ ائئلَ  ًِ إسِٔرَ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ لَيِطٔ  لیُّٔ بِ ًَ َّی اللَّهُ  اليَّئيَّ ػَل

 ُ ٔ ث ظ ىئ الِيُنِىيَ تَحِتَ خَسِّ ٌِ ٍَ یسََظُ يَ اطٔطٔ وَؿَ َ َٔ ٔییَ  ٌَ إذَٔا أوََی إ هَ کاَ ٍُ ًبَٔازَکَ وَسَلَّ ثُ أوَِ تَحِنَ ٌَ ًَذَابکََ یَوِوَ تَبِ الَ اللَّضُهَّ ٗىٔئ  َٗ  هَّ 

 علی بن محمد، فکیع، اسرائیل، اسحاؼ ، ابی عبیدہ، حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ

ؾَ فسلم جب سونے کے لئے اپنے بستر پر تشریف لاتے تو اپنا 
ْ
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َ
مّ
ُ
ه

َ
ّ لل

دایاں ہاتھ رخسار ارکرک کے نیچے رکھتے پھر کہتے ا

 اے اللہ ! مجھے اپنے عذاب سے بچادیجئے۔ جس رفز آپ اپنے بندفں کو اٹھائیں گے جمع کریں گے ۔
َ
أدَک َ 
ِ
ُْ ع
َ
مْ
ح 
َ

 

ن

 
ْ
ف
َ
ُ أ

 

ْعتَ
نَ 

 

 ن

 ت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہعلی بن محمد، فکیع، اسرائیل، احق،، ابی عبیدہ، حضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 رات میں بیدار ہو تو کیا پڑھے ؟

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 رات میں بیدار ہو تو کیا پڑھے ؟

     759    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًبسالزحنً بً ابزاہيه زمظقی، وليسبً مشله، اوزاعی، ًنير بً ہانی، جيازہ بً ابی اميہ، حضرت ًبازہ بً  :  راوی



 

 

 ػامت رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ثيََا ًُ مُشِلهٕٔ حَسَّ ثيََا الِوَلئسُ بِ مَظِقیُّٔ حَسَّ ًُ إبٔزَِاصئهَ السِّ ًٔ بِ ًَبِسُ الزَّحِنَ ثيََا  ثىَئ  حَسَّ ًُ صَاىئٕٔ حَسَّ ثىَئ ًنَُيرُِ بِ الِْوَِزَاعیُّٔ حَسَّ

هَ مَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ امٔتٔ  ًٔ الؼَّ ًِ ًبَُازَةَ بِ ًَ ةَ  ًُ أبَیٔ أمَُيَّ الَ جُيَازَةُ بِ َ٘ َٓ يِلٔ  ًِ اللَّ ارَّ مٔ ٌَ ًِ تَ

ٌَ اللَّهٔ وَالِ حئنَ يَشِتيَِ٘ىُٔ لََ إلَٔطَ إلََّٔ  سٔیزْ سُبِحَا َٗ ًَلیَ کلُِّ طَيِئٕ  یکَ لَطُ لَطُ الِنُلِکُ وَلَطُ الِحَنِسُ وَصوَُ  حَنِسُ لِلَّهِ وَلََ  اللَّهُ وَحِسَظُ لََ شَٔ

 ُ ؤيهٔ ث ٌَ لیِّٔ الِ ٌَ ةَ إلََّٔ بأللَّهٔ الِ ُٗوَّ برَُ وَلََ حَوِلَ وَلََ  ِٛ ًَا اسِتُحئبَ إلَٔطَ إلََّٔ اللَّهُ وَاللَّهُ أَ الَ زَ َٗ الَ الِوَلئسُ أوَِ  َٗ ًَا رَبِّ اُفِٔرِ ییٔ ُفُٔرَ لَطُ  هَّ زَ

ُٗبلَٔتِ ػَلََتطُُ  َّی  َ ثهَُّ ػَل أ َٓتَوَؿَّ اوَ  َٗ  ٌِ ٔ إ َٓ  لَطُ 

تعالیٰ عنہ  عبدالرحمن بن ابراہیم دمشقی، فلیدبن مسلم، افزاعی، عمیر بن ہانی، نچہدہ بن ابی امیہ، حضرت عبادہ بن صامت رضی اللہ

ُ بیاؿ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جو رات میں اچانک بیدار ہو افر بیدار ہو کر یہ دعا پڑھے )َا إِلََ
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( پھر یہ دعا مانگے اے اللہ ! میری بخشش فرما دیجئے۔ اس کی بخشش ہو جائے گی۔ رافی حدیث فلید کہتے ہیں کہ یا میرے استاذ 
ِ
م
 

بِ

 

عْػَ
ل

ا

اماؾ افزاعی نے یہ الفاظ کہے کہ کوئی بھی دعا مانگے قبوؽ ہوگی۔ پھر اگر کھڑا ہو کر فضو کرے پھر نماز پڑھے تو اس کی نماز بھی قبوؽ 

 ہوگی ۔

عبدالرحمن بن ابراہیم دمشقی، فلیدبن مسلم، افزاعی، عمیر بن ہانی، نچہدہ بن ابی امیہ، حضرت عبادہ بن صامت رضی اللہ  :  رافی

 عنہ تعالیٰ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 رات میں بیدار ہو تو کیا پڑھے ؟

     760    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 اٌ، یحٌيٰ، ابی سلنہ، حضرت ربيٌہ بً ٌٛب اسلمی رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر بً ابی طيبہ، مٌاویہ بً ہظاو، طيب :  راوی



 

 

ًِ أبَیٔ ًَ ًِ یَحٌِيَ  ًَ  ٌُ ٕ أىَبَِأىَاَ طَيِبَا ًُ صظَٔاو اویٔةَُ بِ ٌَ ثيََا مُ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ بٕ  حَسَّ ٌِ َٛ  ًَ ةَ بِ ٌَ ٌَّ رَبئ سَلَنَةَ أَ

 َ َّی اللَّهُالِْسَِلَمٔیَّ أخَِبرََظُ أ ٍُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌَ يَشِنَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ وَکاَ َّی اللَّهُ  ٌَ یَبئتُ ًئِسَ باَبٔ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل َّطُ کاَ هَ ى ًَلَيِطٔ وَسَلَّ  

ٌَ اللَّهٔ وَ  ولُ سُبِحَا ُ٘ الَنئنَ الِضَویَّٔ ثهَُّ يَ ٌَ ٌَ اللَّهٔ رَبِّ الِ ًِ اللَّيِلٔ سُبِحَا ولُ مٔ ُ٘ ٔ يَ  بحَٔنِسظٔ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، معافیہ بن ہشاؾ، شیباؿ، یحییٰ، ابی سلمہ، حضرت ربیعہ بن کعب اسلمی رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ فہ رسوؽ
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  اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے درفازہ کے پاس رات گزارتے افر فہ رات میں نبی کو بہت دیر تک یہ کہتے سنتے 
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 پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے 

َ

 

ن
 
مِن

َ ل

أ
َ
 الْْ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، معافیہ بن ہشاؾ، شیباؿ، یحییٰ، ابی سلمہ، حضرت ربیعہ بن کعب اسلمی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 رات میں بیدار ہو تو کیا پڑھے ؟

     761    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًلی بً محنس، وٛيٍ، سٔياٌ، ًبسالنلک بً ًنير، ربعی، بً حراغ، حضرت حذئہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 َ ث ًٔ حٔرَ حَسَّ ًِ ربٔعِیِّٔ بِ ًَ  ٕ ًٔ ًنَُيرِ بِسٔ الِنَلکٔٔ بِ ًَ  ًِ ًَ  ٌُ يَا ِٔ ثيََا سُ ٍْ حَسَّ ثيََا وَٛئ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ٌَ يَا  الَ کاَ َٗ ةَ  َٔ ًِ حذَُيِ ًَ اغٕ 

الَ الِحَنِسُ  َٗ ًِ اللَّيِلٔ  هَ إذَٔا اىتِبََطَ مٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  سَ مَا أمََاتَيَا وَإلَٔيِطٔ اليُّظُورُ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ٌِ  لِلَّهِ الَّذٔی أحَِيَاىاَ بَ

علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، عبدالملک بن عمیر، ربعی، بن حراش، حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ 
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 علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، عبدالملک بن عمیر، ربعی، بن حراش، حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 رات میں بیدار ہو تو کیا پڑھے ؟

     762    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًلی بً محنس، ابوحشين، ًباز بً سلنہ، ًاػه بً ابی ىحوزبً سلنہ، ًاػه بً ابی ىحوز، طہز بً حوطب، ابی  :  راوی

 ًيہهبييہ، حضرت مٌاذ بً جبل رضي اللَّه تٌاییٰ 

 ٔ ًٔ أبَیٔ اليُّحُوز ًَاػٔهٔ بِ  ًِ ًَ ًٔ سَلَنَةَ  ٔ بِ از ًِ حَنَّ ًَ ثيََا أبَوُ الِحُشَينِٔ  سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ًِ أبَیٔ  حَسَّ ًَ ًٔ حَوِطَبٕ  ٔ بِ ًِ طَضِز ًَ

لَيِطٔ وَسَ  ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًٔ جَبَلٕ  اذٔ بِ ٌَ ًِ مُ ًَ ًِ اللَّيِلٔ هَبيَِةَ  ارَّ مٔ ٌَ ًَلیَ كضُُورٕ ثهَُّ تَ ًَبِسٕ باَتَ   ًِ هَ مَا مٔ لَّ

ًِلَاظُ  َ ةٔ إلََّٔ أ َ َٔ ِْ ٔ ا ًِ أمَِز ىيَِا أوَِ مٔ ٔ السُّ ًِ أمَِز شَألََ اللَّهَ طَيِئّا مٔ َٓ 

 ت ہ، حضرت معاذ بن بل  علی بن محمد، ابوحسین، عباد بن سلمہ، عاصم بن ابی نجودبن سلمہ، عاصم بن ابی نجود، شہر بن حوشب
ت ن

 

ظ
، ابی 

ت رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جو بندہ بھی رات کو بافضو سوئے پھر را

 ئیں گے ۔میں اچانک اس کی آھ ا کھلے اس فقت فہ دنیا یا آخرت کی جو چیز بھی مانگے گا اللہ تعالی اسے ضرفر عطا فرما

 ت ہ، حضرت معاذ  :  رافی
ت ن

 

ظ
علی بن محمد، ابوحسین، عباد بن سلمہ، عاصم بن ابی نجودبن سلمہ، عاصم بن ابی نجود، شہر بن حوشب، ابی 

 بن بل  رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مصیبت کے فقت کی دعا ۔سختی افر 

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 سختی افر مصیبت کے فقت کی دعا ۔



 

 

     763    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر، محنسبً بشْح، ًلی بً محنس، وٛيٍ، ًبسالٌزیزبً ًنز بً ًبسالٌزیز، ًنز بً ًبسالٌزیز، ًبساللَّه بً  :  راوی

 سناء بيت ًنيص رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہجٌفر، حضرت ا

 ًَ ا  ٌّ ٍْ جَنئ ثيََا وَٛئ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ًُ بشِْٕٔ ح و حَسَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ ًَبِسٔ حَسَّ  ًٔ ًٔ ًنَُزَ بِ ٔ بِ زیٔز ٌَ ًَبِسٔ الِ  ًِ

 ًَ  ًٔ ثىَئ صلََٔلْ مَوِییَ ًُنَزَ بِ ٔ حَسَّ زیٔز ٌَ طٔ أسَِنَائَ ابيَِةٔ الِ ًِ أمُِّ ًَ فَرٕ  ٌِ ًٔ جَ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ  ٔ زیٔز ٌَ ًَبِسٔ الِ  ًٔ ًِ ًنَُزَ بِ ًَ  ٔ زیٔز ٌَ بِسٔ الِ

بٔ اللَّهُ ًَّ ًئِسَ الِکَرِ ُٗولضُُ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ کلَنَٔاتٕ أَ َّی اللَّهُ  نَىئ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ًَلَّ الَتِ  َٗ ِّی ًُنَيِصٕ  کُ بطٔٔ طَيِئّا اللَّهُ رَب  لََ أشُِٔ

ابوبکر، محمدبن بشرح، علی بن محمد، فکیع، عبدالعزیسبن عمر بن عبدالعزیس، عمر بن عبدالعزیس، عبداللہ بن جعفر، حضرت اسماء بنت 

 میں پڑھتی عمیس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ کرتی ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مجھے کچھ کلمات سکھائے جو میں مصیبت
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ابوبکر، محمدبن بشرح، علی بن محمد، فکیع، عبدالعزیسبن عمر بن عبدالعزیس، عمر بن عبدالعزیس، عبداللہ بن جعفر، حضرت اسماء  :  رافی

 بنت عمیس رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 سختی افر مصیبت کے فقت کی دعا ۔

     764    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 اللَّه تٌاییٰ ًيہ ًلی بً محنس، وٛيٍ، ہظاو ػاحب زوستوائی، ٗتازہ، ابی ًاليہ، حضرت ابً ًباض رضي :  راوی

 ٔ ال ٌَ ًِ أبَیٔ الِ ًَ تَازَةَ  َٗ  ًِ ًَ سِتُوَائیِّٔ  ًِ صظَٔاوٕ ػَاحبٔٔ السَّ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ٌَّ اليَّئيَّ حَسَّ َ ًَبَّاضٕ أ  ًٔ ًِ ابِ ًَ يَةٔ 

 ٔ بٔ لََ إ ولُ ًئِسَ الِکَرِ ُ٘ ٌَ يَ لَيِطٔ وَسَلَّهَ کاَ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَ اللَّهٔ ػَل ؤيهٔ سُبِحَا ٌَ زغِٔ الِ ٌَ ٌَ اللَّهٔ رَبِّ الِ یهُ سُبِحَا لَطَ إلََّٔ اللَّهُ الِحَلئهُ الِکَرٔ



 

 

ٍْ مَزَّةّ لََ إلَٔطَ إلََّٔ اللَّهُ ٓئضَا کلُِّضَا الَ وَٛئ َٗ یهٔ  زغِٔ الِکَرٔ ٌَ ٍٔ وَرَبِّ الِ بِ نَوَاتٔ الشَّ  رَبِّ الشَّ

دفستوائی، قتادہ، ابی عالیہ، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علی بن محمد، فکیع، ہشاؾ صاحب 
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( فکیع رافی نے ایک مرتبہ ہر کلمہ کی ساتھ لا الہ الا اللہ کا اضافہ بھی کیا۔
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 علی بن محمد، فکیع، ہشاؾ صاحب دفستوائی، قتادہ، ابی عالیہ، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کوئی شخص گھر سے نکلے تو یہ دعا مانگے ۔

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 کوئی شخص گھر سے نکلے تو یہ دعا مانگے ۔

     765    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 بيسہ بً حنيس، ميؼور، طٌيي، حضرت او سلنہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر بً ابی طيبہ، ً :  راوی

ًِ أوُِّ سَ  ًَ ئيِّ  ٌِ ًِ الظَّ ًَ ًِ مَيِؼُورٕ  ًَ ًُ حُنَيِسٕ  ًَبئسَةُ بِ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًَلَيِطٔ حَسَّ َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل لَنَةَ أَ

 َ ََ ٌَ إذَٔا  هَ کاَ ٌِ أؿَٔلَّ أوَِ أزَلَّٔ أوَِ أهَِلهَٔ أوَِ أهُِلَهَ أوَِ أجَِضَلَ وَسَلَّ َ ِّی أًَوُذُ بکَٔ أ ٔن ضُهَّ إ الَ اللَّ َٗ ًِ مَيِزلٔطٔٔ  ًَلیََّ  دَ مٔ  أوَِ یحُِضَلَ 

 علیہ فآلہ فسلم ابوبکر بن ابی شیبہ، عبیدہ بن حمید، منصور، شعبی، حضرت اؾ سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ
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  جب اپنے دفلت کدہ سی باہر تشریف لے جاتے تو یہ کہتے ا
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اأے اللہ ! میں آپ کی پناہ چاہتا ہوں گمراہ ہونے پھسل جانے سے ظلم کرنے سے َ
ّ
ت 
َ ل
َ
لَ ع
ھَْ

ُح 
ن 

 ظلم کئے جانے سے جہالت کرنے سے افر 

 اس سے کہ میرے ساتھ کوئی جہالت کا رتاؤ کرے۔



 

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبیدہ بن حمید، منصور، شعبی، حضرت اؾ سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 کوئی شخص گھر سے نکلے تو یہ دعا مانگے ۔

     766    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

يٌ٘وب بً حنيسبً کاسب، حاته اسناًيل، ًبساللَّه بً حشين، ًلاء بً يشار، سہيل بً ابی ػالح، حضرت  :  راوی

 ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًَلَائٔ حَسَّ   ًٔ ًٔ حشَُينِٔ بِ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ ٌٔيلَ  ًُ إسِٔنَ ثيََا حَاتهُٔ بِ ًٔ کاَسٔبٕ حَسَّ ًُ حنَُيِسٔ بِ وبُ بِ ُ٘ ٌِ ًِ سُضَيِلٔ  ثيََا يَ ًَ ًٔ يَشَارٕ  بِ

هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًٔ أبَیٔ ػَالحٕٔ  ةَ  بِ ُٗوَّ الَ بشِٔهٔ اللَّهٔ لََ حَوِلَ وَلََ  َٗ ًِ بيَِتطٔٔ  دَ مٔ َ ََ ٌَ إذَٔا  کاَ

ًَلیَ اللَّهٔ   ٌُ کلََِ  إلََّٔ بأللَّهٔ التُّ

یعقوب بن حمیدبن کاسب، حاتم اسماعیل، عبداللہ بن حسین، عطاء بن یسار، سہیل بن ابی صالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ 
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کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے جب اپنے دفلت کدہ سے باہر تشریف لاتے تو ارشاد فرماتے بِ
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 ابی صالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ یعقوب بن حمیدبن کاسب، حاتم اسماعیل، عبداللہ بن حسین، عطاء بن یسار، سہیل بن :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب



 

 

 کوئی شخص گھر سے نکلے تو یہ دعا مانگے ۔

     767    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًبسالزحنً بً ابزاہيه زمظقی، ابً ابی ٓسیک، ہاروٌ بً ہاروٌ، اعرد، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًُ صَارُ  ٌُ بِ ثىَئ صَارُو ُٓسَیکِٕ حَسَّ ًُ أبَیٔ  ثيََا ابِ مَظِقیُّٔ حَسَّ ًُ إبٔزَِاصئهَ السِّ ًٔ بِ بِسُ الزَّحِنَ ًَ ثيََا  ًَ حَسَّ دٔ  ًِ الِْعَِرَ ًَ  ٌَ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ و

 َ ٔ ک ًِ باَبٔ زَارٔظ ًِ باَبٔ بيَِتطٔٔ أوَِ مٔ دَ الزَّجُلُ مٔ َ ََ الَ إذَٔا  َٗ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل إذٔاَ أَ َٓ ٌٔ بطٔٔ  َ ٌٔ مُوَکَِّ طُ مَلَکاَ ٌَ ٌَ مَ ا

الَ لََ حَوِلَ وَ  َٗ الََ صسُٔیتَ وَإذَٔا  َٗ الَ بشِٔهٔ اللَّهٔ  اظُ َٗ َ٘ يَلِ َٓ الَ  َٗ ٔٔيتَ  ُٛ الََ  َٗ ًَلیَ اللَّهٔ  َّلِتُ  الَ تَوَک َٗ الََ وُٗئتَ وَإذَٔا  َٗ ةَ إلََّٔ بأللَّهٔ  ُٗوَّ لََ 

فیَٔ وَوُقیَٔ  ُٛ سِ صسُٔیَ وَ َٗ ًِ رَجُلٕ  ٌٔ مٔ ٌٔ مَاذَا تزُیٔسَا ولََ ُ٘ يَ َٓ یيَاظُ   قَْٔ

ؿ، اعرج، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی عبدالرحمن بن ابراہیم دمشقی، ابن ابی فدیک، ہارفؿ بن ہارف

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ارشاد فرمایا جب مرد اپنے گھر یا کوٹھری کے درفازہ سے باہر آئے تو دف فرشتے اسکے مقرر ہوتے ہیں۔ جب یہ 
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ِ ۔ تو فہ کہتے ہیں تیری کفایت کی گئی۔ پھر اس سے اس کے دفنوں یطانؿ ملتے ہیں تو فرشتے اؿ سے کہتے ہیں
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کہ تم  ہے ي

  جس کی راہنمائی ہوچکی کفایت ہوچکی حفاظت بھی ہوچکی ۔اس آدمی سے کیا )شرک کرفانا( چاہتے ہو

 عبدالرحمن بن ابراہیم دمشقی، ابن ابی فدیک، ہارفؿ بن ہارفؿ، اعرج، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہوتے فقت کی دعا ۔ گھر داخل

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 گھر داخل ہوتے فقت کی دعا ۔

     768    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 ابوبشْبکر بً خلٕ، ابوًاػه، ابً جزیخ، ابوزبير، جابز بً ًبساللَّه رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًُ ثيََا أبَوُ بشِْٕٔ بکَِرُ بِ َّطُ سَ حَسَّ ًَبِسٔ اللَّهٔ أىَ  ًٔ ٔ بِ ًِ جَابزٔ ًَ  ٔ ًٔ جُزَیخِٕ أخَِبرََنیٔ أبَوُ الزُّبيَرِ ًِ ابِ ًَ ًَاػٔهٕ  ثيََا أبَوُ  ٕٕ حَسَّ ٍَ اليَّئيَّ خَلَ نٔ

َٓذَکَََ اللَّهَ ًئِسَ زخُُولطٔٔ وًَئِسَ  ولُ إذَٔا زَخَلَ الزَّجُلُ بيَِتَطُ  ُ٘ لَيِطٔ وَسَلَّهَ يَ ًَ َّی اللَّهُ  ٌُ لََ مَبئتَ لَٜهُِ  ػَل يِلَا الَ الظَّ َٗ امٔطٔ  ٌَ َ ك

إذَٔا لَهِ  َٓ تُهِ الِنَبئتَ  ِٛ ٌُ أزَِرَ يِلَا الَ الظَّ َٗ ًَظَائَ وَإذَٔا زَخَلَ وَلَهِ یذَِکَُِ اللَّهَ ًئِسَ زُخُولطٔٔ  الَ  وَلََ  َٗ امٔطٔ  ٌَ َ یذَِکَُِ اللَّهَ ًئِسَ ك

تُهِ  ِٛ ظَائَ  أزَِرَ ٌَ  الِنَبئتَ وَالِ

بشربکر بن خلف، ابوعاصم، ابن جریج، ابوزبیر، جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ انہوں نے نبی صلی اللہ علیہ ابو

فآلہ فسلم کو یہ فرماتے سنا جب مرد اپنے گھر میں داخل ہو افر داخل ہوتے ہوئے اللہ کو یاد کرے افر کھاتے فقت بھی )مثلا بسم اللہ 

ؿ )اپنے لشکر سے( کہتا ہے تمہارے لئے )اس گھر میں( نہ سونے کیلئے جگہ ہے نہ رات کا کھانا افر جب آدمی گھر میں کہے( تو یطان

داخل ہو جائے افر داخل ہوتے فقت اللہ کو یاد نہ کرے تو یطانؿ کہتا ہے کہ تمہیں رات کیلئے ٹھکانہ مل گیا افر جب کھاتے فقت اللہ 

  ہے کہ تمہیں رات کیلئے ٹھکانہ افر رات کا کھانادفنوں مل گئے ۔کو یاد نہیں کرتا تو یطانؿ کہتا

 ابوبشربکر بن خلف، ابوعاصم، ابن جریج، ابوزبیر، جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  دعاسفر کرتے فقت کی

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 سفر کرتے فقت کی دعا

     769    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر، ًبسالزحيه بً سلیماٌ، ابومٌاویہ، ًاػه، حضرت ًبساللَّه بً سرجص رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًَبِسُ الزَّحئهٔ  ثيََا  ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ ٌَ رَسُولُ اللَّهٔ  حَسَّ الَ کاَ َٗ جٔصَ  ًٔ سَرِ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ ًَاػٔهٕ   ًِ ًَ اویَٔةَ  ٌَ ٌَ وَأبَوُ مُ ًُ سُلَیِماَ بِ



 

 

ِّی أًَوُذُ بکَٔ  ٔن َ اللَّضُهَّ إ ََ ذُ إذٔاَ سَا وَّ ٌَ ًَبِسُ الزَّحئهٔ یتََ الَ  َٗ ولُ وَ ُ٘ لَيِطٔ وَسَلَّهَ يَ ًَ َّی اللَّهُ  ًِثَائٔ الػَل ًِ وَ لَبٔ مٔ َ٘ آبةَٔ الِنُيِ َٛ فَرٔ وَ شَّ

 َٓ اویٔةََ  ٌَ ٔ فیٔ الِْصَلِٔ وَالِنَالٔ وَزَازَ أبَوُ مُ ًِوَةٔ الِنَوِلوُؤ وَسُوئٔ الِنَيِوَز َٜوِرٔ وَزَ سَ الِ ٌِ الَ مٔثِلَضَاوَالِحَوِرٔ بَ َٗ  ٍَ  إذَٔا رَجَ

 اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ سفر کے ابوبکر، عبدالرحیم بن سلیماؿ، ابومعافیہ، عاصم، حضرت عبداللہ بن سرجس رضی
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 آپ کی پناہ میں آتا ہوں۔ سفر کی ھکاوفٹ افر تکلیف سے افر سفر سے لوے س کے بعد بری حالت سے )کہ ناکاؾ لوٹوں یا اے اللہ ! میں

براحاؽ پہنچوں تو گھر میں مالی جانی نقصاؿ یا بیماری کی حالت دھوں۔ں( افر ترقی کے بعد تنزلی سے افر مظلوؾ کی بددعا سے افر گھر یا ماؽ کا 

 فیہ کی رفایت میں ہے کہ فاسی  پر بھی آپ یہی دعا فرماتے ۔دھنے ک سے۔ ابومعا

 ابوبکر، عبدالرحیم بن سلیماؿ، ابومعافیہ، عاصم، حضرت عبداللہ بن سرجس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  دیکھتے فقت یہ دعا پڑھے ۔بادفباراں کا منظر

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 بادفباراں کا منظر دیکھتے فقت یہ دعا پڑھے ۔

     770    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، یزیسبً م٘ساو بً شیح، م٘ساو، او النوميين سيسہ ًائظہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہا :  راوی

 ًِ ًَ سَاؤ  ِ٘ ًِ أبَئطٔ الِنٔ ًَ یحِٕ  ًٔ شَُ سَاؤ بِ ِ٘ ًُ الِنٔ ثيََا یَزیٔسُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ٌَّ اليَّئيَّ  حَسَّ ًَائظَٔةَ أخَِبرََتِطُ أَ  ٌَّ أبَئطٔ أَ

 ًِ بلَّٔ مٔ ِ٘ ٌَ إذَٔا رَأیَ سَحَاباّ مُ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ کاَ َّی اللَّهُ  بلَٔطُ ػَل ِ٘ َّي يَشِتَ ٌَ فیٔ ػَلََتطٔٔ حًَ ٌِ کاَ ٔ ٚٔ تَزَکَ مَا صوَُ ٓئطٔ وَإ ا َٓ ِْ ًِ ا ٕٙ مٔ ُٓ ُ أ

ا مَزَّ  ٌّ ٔ الَ اللَّضُهَّ سَيِبّا ىآَ َٗ ٌِ أمَِطَََ  ٔ إ َٓ ًِ شَِّ مَا أرُِسٔلَ بطٔٔ  وذُ بکَٔ مٔ ٌُ َّا نَ ولُ اللَّضُهَّ إىٔ ُ٘ يَ طُ َٓ َٔ ظَ َٛ  ٌِ ٔ َّ تَينِٔ أوَِ ثلَََثةَّ وَإ ًَز اللَّهُ 

ًَلیَ ذَلکَٔ   وَجَلَّ وَلَهِ ینُِطَِٔ حَنسَٔ اللَّهَ 



 

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یسیدبن مقداؾ بن شریح، مقداؾ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ نبی کسی بھی افق سے

أ بادؽ آتادیکھتے تو جس کاؾ میں مشغوؽ ہوتے اسے چھوڑ دیتے اگرچہ )نفلی َّ
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( نماز ہی کیوں نہ ہو افر اسکی طرػ منہ کر کے کہتے ا

ةِ اے اللہ ! ہم آپ کی پناہ میں آتے ہیں۔ اس شر سے جس کے ساتھ اسے بھیجا گیا اگر فہ برستا
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ً اے اللہ ! جاری افر نافع پانی عطا فرمادفیا تین مرتبہ افر اگر اللہ کے امر سے بادؽ چھٹ جاتا تو آپ اس پر ا

 

ة

 اللہ کا شکر بجالاتے ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یسیدبن مقداؾ بن شریح، مقداؾ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 بادفباراں کا منظر دیکھتے فقت یہ دعا پڑھے ۔

     771    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

اسه بً محنس، او النوميين سيسہ ًائظہ ہظاو بً ًنار، ًبسالزحنيسبً حبيب بً ابی ًشْیً، اوزاعی، ىآٍ، ٗ :  راوی

 رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہا

ثيََا الِْوَِزَاعیُّٔ  ًَ حَسَّ ی ٌٔشِْٔ ًٔ أبَیٔ الِ ًُ حَبئبٔ بِ ًَبِسُ الِحَنئسٔ بِ ثيََا  ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًَ  حَسَّ اسٔهَ بِ َ٘ ٌَّ الِ ٍْ أَ ٔ أخَِبرََنیٔ ىآَ

 ٔ ًَائ  ًِ ًَ سٕ أخَِبرََظُ  بّا مُحَنَّ لِطُ ػَيِّ ٌَ الَ اللَّضُهَّ اجِ َٗ ٌَ إذَٔا رَأیَ الِنَطَََ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ کاَ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل َ  صَيئئّاظَةَ أ

ہشاؾ بن عمار، عبدالرحمیدبن حبیب بن ابی عشرین، افزاعی، نافع، قاسم بن محمد، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے 
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 فایت ہے کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم بارش دیکھتے تو ارشاد فرماتے ا

 ہشاؾ بن عمار، عبدالرحمیدبن حبیب بن ابی عشرین، افزاعی، نافع، قاسم بن محمد، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 بادفباراں کا منظر دیکھتے فقت یہ دعا پڑھے ۔

     772    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 او النومين سيسہ ًائظہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہاابوبکر بً ابی طيبہ، مٌاذبً مٌاذ، ابً جزیخ، ًلاء،  :  راوی

 َٗ ًَائظَٔةَ   ًِ ًَ ًَلَائٕ   ًِ ًَ ًٔ جُزَیخِٕ  ًِ ابِ ًَ  ٕ اذ ٌَ ًُ مُ اذُ بِ ٌَ ثيََا مُ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ َّی حَسَّ ٌَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل الَتِ کاَ

لَيِطٔ وَسَلَّهَ إذَٔا رَأیَ مَدئلَةّ تَلَ  ًَ تِ اللَّهُ  َٓذَکَََ الَ  َٗ ًَيِطُ  یَ  تِ سُرِّ إذَٔا أمَِطَََ َٓ بَلَ وَأزَِبزََ  ِٗ دَ وَأَ َ ََ َّرَ وَزَخَلَ وَ ي َِ ٌَ وَجِضُطُ وَتَ وَّ

ًَارؿّٔا ا رَأوَِظُ  لَنَّ َٓ  ٕ وِوُ صوُز َٗ الَ  َٗ نَا  َٛ طُ  لَّ ٌَ الَ وَمَا یسُِرٔیکٔ لَ َ٘ َٓ فَ مَا رَأتَِ مٔيِطُ  ٌِ ًَائظَٔةُ بَ بلَٔ  لَطُ  ِ٘ الوُا  مُشِتَ َٗ أوَِزیٔتَضٔهِٔ 

یةََ  ِْ حَلِتُهِ بطٔٔ ا ٌِ ىاَ بلَِ صوَُ مَا اسِتَ ًَارقْٔ مُنِطَُٔ  صَذَا 

علیہ ابوبکر بن ابی شیبہ، معاذبن معاذ، ابن جریج، عطاء، اؾ المومین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ 

ہرہہ تغیر  ہو جاتارنگ بدؽ جاتا۔ آپ کبھی اندر آتے کبھی باہر جاتے کبھی سامنے آتے افر کبھی منہ فآلہ فسلم جب ابر دیکھتے تو آپ کا

پھیر لیتے )غرض اضطراب افر بے چینی طاری رہتی( جب بارش ہوتی تو آپ کی یہ کیفیت جاتی رہتی۔ میں نے آپ سے اس کا تذکرہ 

قوؾ ہود نے کہا جب انہوں نے اپنی فادیوں کا طرػ ابرآتادیکھا کہ یہ بادؽ ہے جو ہم  کیا تو فرمایا تمہیں کیا خبر !شایدیہ ایسا ہی ہو جیسے

 پر برسے گا )اس میں پانی نہیں( بلکہ یہ فہی عذاب ہے جسکی تمہیں جلدی ھی؟۔ آیت کے آخر تک ۔

 لیٰ عنہاابوبکر بن ابی شیبہ، معاذبن معاذ، ابن جریج، عطاء، اؾ المومین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زدہ کو دیکھے تو یہ دعا پڑھے۔ مصیبت

 دعاؤں کا بیاؿ :   باب

 مصیبت زدہ کو دیکھے تو یہ دعا پڑھے۔
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ًلی بً محنس، وٛيٍ، خارجہ بً مؼٌب، ابی یحٌيٰ ًنزو بً زیيار، آل زبير، ساله، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ  :  یراو

 ًيہ

ًٔ زیٔيَارٕ وَ  ًَنِزؤ بِ ًِ أبَیٔ یحٌَِيَ  ًَ بٕ  ٌَ ًٔ مُؼِ ًِ خَارٔجَةَ بِ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ًٔ ًيَُيِيَةَ لَيِصَ بؼَٔاحبٔٔ ابِ حَسَّ

 ٔ ح َٓ  ًِ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ مَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًٔ ًُنَزَ  ًِ ابِ ًَ ًِ سَالهٕٔ  ًَ  ٔ الَ الِحَنِسُ مَوِییَ آلٔ الزُّبيَرِ َ٘ َٓ ئطَُ ػَاحبُٔ بلَََئٕ 

 ٕ ثئر َٛ ًَلیَ  لَىئ  ّـَ َٓ ا ابتَِلََکَ بطٔٔ وَ انیٔ مٔنَّ َٓ ًَا ٌَ لِلَّهِ الَّذٔی  ًِ ذَلکَٔ الِبَلََئٔ کاَئئّا مَا کاَ يلَّ ًوُفیَٔ مٔ ٔـ ِٔ َٙ تَ ًِ خَلَ  مٔنَّ

 علی بن محمد، فکیع، خارجہ بن مصعب، ابی یحییٰ عمرف بن دینار، آؽ زبیر، سالم، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ

 اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جو اچانک 
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مصیبت زدہ کو دیکھ کر یہ پڑھے ا

أ تو فہ اس مصیبت سے عافیت میں رہے گا خواہ کوئی کسی قسم کی مصیبت ہو۔ ً  
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  عمرف بن دینار، آؽ زبیر، سالم، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہعلی بن محمد، فکیع، خارجہ بن مصعب، ابی یحییٰ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خوابوں کی تعبیر کا بیاؿ : باب

 مسلماؿ اچھا خواب دیکھے یا اس کے بارے میں کسی افر کو خواب دکھائی دے

 خوابوں کی تعبیر کا بیاؿ :   باب

 مسلماؿ اچھا خواب دیکھے یا اس کے بارے میں کسی افر کو خواب دکھائی دے
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 ہہظاو بً ًنار، مالک بً اىص، اسحٙ بً ًبساللَّه بً ابی كلحہ، حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه تٌاییٰ ًي :  راوی

 ًَ ًٔ أبَیٔ كلَِحَةَ  ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًُ ُٙ بِ ثىَئ إسِٔحَ ًُ أىَصَٕ حَسَّ ثيََا مَالکُٔ بِ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ الَ حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًٔ مَالکٕٔ  ًِ أىَصَٔ بِ

ًِ الزَّجُلٔ الؼَّ  هَ الزُّؤِیاَ الِحَشَيَةُ مٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٔ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ة ًِ اليُّبوَُّ ٌٔينَ جُزئِاّ مٔ ةٕ وَأرَِبَ ًِ سٔتَّ  الحٔٔ جُزئِْ مٔ

ہشاؾ بن عمار، مالک بن انس، اسحاؼ بن عبداللہ بن ابی طلحہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ کرتے ہیں کہ رسوؽ صلی 

 اں حصہ ہےاللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا مرد صالح کا نیک خواب نبوت کا چھیالیسو

 ہشاؾ بن عمار، مالک بن انس، احق، بن عبداللہ بن ابی طلحہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خوابوں کی تعبیر کا بیاؿ :   باب

  یا اس کے بارے میں کسی افر کو خواب دکھائی دےمسلماؿ اچھا خواب دیکھے
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 ابوبکر بً ابی طيبہ، ًبسالًَلی، مٌنز، زہزی، سٌيس، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًَ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًَلَيِطٔ حَسَّ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ ٌٔيسٕ  ًِ سَ ًَ ًِ الزُّصزِیِّٔ  ًَ  ٕ نَز ٌِ ًِ مَ ًَ ًِلیَ  َ بِسُ الِْ

 ٔ ة ًِ اليُّبوَُّ ٌٔينَ جُزئِاّ مٔ ةٕ وَأرَِبَ ًِ سٔتَّ ًٔ جُزئِْ مٔ الَ رُؤِیاَ الِنُؤِمٔ َٗ هَ   وَسَلَّ

زہری، سعید، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالاعلی، معمر، 

 نے ارشاد فرمایا مومن کا خواب نبوت کا چھیالیسواں حصہ ہے

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالاعلی، معمر، زہری، سعید، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 خوابوں کی تعبیر کا بیاؿ :   باب

 مسلماؿ اچھا خواب دیکھے یا اس کے بارے میں کسی افر کو خواب دکھائی دے
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ابوکَیب، ًبيساللَّه بً موسيٰ طيباٌ، قْاض، ًليہ، حضرت ابوسٌيس خسری رضي اللَّه تٌاییٰ  ابوبکر بً ابی طيبہ، :  راوی

 ًيہ

ًُ مُوسَي أىَبَِأىَاَ طَيِبَ  ثيََا ًبُيَِسُ اللَّهٔ بِ الََ حَسَّ َٗ یبِٕ  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَأبَوُ کََُ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ أبَیٔ حَسَّ ًَ ةَ  ًَلٔيَّ  ًِ ًَ اضٕ  َ َٔ  ًِ ًَ  ٌُ ا

الحٔٔ جُزئِْ مٔ سَ  الَ رُؤِیاَ الزَّجُلٔ الِنُشِلهٔٔ الؼَّ َٗ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ ٔ ٌٔيسٕ الِدُسِرٔیِّ  ة ًِ اليُّبوَُّ ٌٔينَ جُزئِاّ مٔ  ًِ سَبِ

 تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب، عبید اللہ بن موسیٰ شیباؿ، قراس، طیہ ، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ

 نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا نیک مرد کا خواب نبوت ستر حصوں میں سے ہے

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب، عبیداللہ بن موسیٰ شیباؿ، قراس، طیہ ، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خوابوں کی تعبیر کا بیاؿ :   باب

 مسلماؿ اچھا خواب دیکھے یا اس کے بارے میں کسی افر کو خواب دکھائی دے
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ً ًيييہ، ًبيساللَّه بً ابی یزیس، سباَ بً ثابت، حضرت او ٌٛبيہ رضي اللَّه تٌاییٰ ہاروٌ بً ًبساللَّه حنال، سٔياٌ ب :  راوی

 ًيہ

 ٔ ًٔ أبَیٔ یَز ًِ ًبُيَِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ الُ حَسَّ ًَبِسٔ اللَّهٔ الِحَنَّ  ًُ ٌُ بِ ثيََا صَارُو ًٔ ثاَبتٕٔ حَسَّ َٔ بِ ًِ سٔبَا ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ یسَ 



 

 

ًِ أوُِّ  ًَ  ٔ ةُ وَبَ٘ ولُ ذَصبََتِ اليُّبوَُّ ُ٘ هَ يَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  تُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌِ الَتِ سَنٔ َٗ ةٔ  بئَّ ٌِ َٜ زٕ الِ اتُ کَُِ َ
 يَتِ الِنُبَشِّْ

 ت ہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ ہارفؿ بن
 فرماتی ہیں کہ میں عبداللہ حماؽ، سفیاؿ بن عیینہ، عبید اللہ بن ابی یسید، سباع بن ثابت، حضرت اؾ کغن

نے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ ارشاد فرماتے ہوئے سنا نبوت ختم ہو چکی )اب کسی قسم کا کوئی نبی نہیں آئے گا افر خوشخبری 

 ( دنے  فالی باتیں باقی ہیں )اؿ میں نیک خواب بھی داخل ہیں

 ت ہ رضی اللہ تعالیٰ عنہہارفؿ بن عبداللہ حماؽ، سفیاؿ بن عیینہ، عبیداللہ :  رافی
  بن ابی یسید، سباع بن ثابت، حضرت اؾ کغن

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خوابوں کی تعبیر کا بیاؿ :   باب

 مسلماؿ اچھا خواب دیکھے یا اس کے بارے میں کسی افر کو خواب دکھائی دے
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 ًلی بً محنس، ابواسامہ ًبساللَّه بً ىنير، ًبيساللَّه حضرت ابً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًِ ًبُيَِسٔ اللَّهٔ  ًَ  ٕ ًُ ىنَُيرِ بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ وَ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  الَ حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًٔ ًنَُزَ  ًِ ابِ ًَ  ٍٕ ٔ ًِ ىآَ ًَ ًٔ ًُنَزَ   بِ

 ٔ ة ًِ اليُّبوَُّ ٌٔينَ جُزئِاّ مٔ ًِ سَبِ الحَٔةُ جُزئِْ مٔ هَ الزُّؤِیاَ الؼَّ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   رَسُولُ اللَّهٔ ػَل

 عنہ عنہما فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے علی بن محمد، ابواسامہ عبداللہ بن نمیر، عبید اللہ حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ

 ارشاد فرمایا نیک خواب نبوت ستر حصوں میں سے ہے

 علی بن محمد، ابواسامہ عبداللہ بن نمیر، عبیداللہ حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خوابوں کی تعبیر کا بیاؿ :   باب



 

 

 مسلماؿ اچھا خواب دیکھے یا اس کے بارے میں کسی افر کو خواب دکھائی دے
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 حضرت ًبازہ بً ػامت رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ ًلی بً محنس، وٛيٍ، ًلی بً مبارک، یحٌيٰ بً ابی ٛثير، ابی سلنہ، :  راوی

 ٔ ًِ أبَ ًَ  ٕ ثئر َٛ ًٔ أبَیٔ  ًِ یَحٌِيَ بِ ًَ ًٔ الِنُبَارَکٔ  ًَلیِّٔ بِ  ًِ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  امٔتٔ حَسَّ ًٔ الؼَّ ًِ ًبَُازَةَ بِ ًَ ی سَلَنَةَ 

ًَلَ  َّی اللَّهُ  الَ سَألَِتُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل الَ هیَٔ َٗ َٗ  ٔ ة َ َٔ ِْ ىيَِا وَفیٔ ا ٔ السُّ ی فیٔ الِحَيَاة وِلٔ اللَّهٔ سُبِحَاىطَُ لَضُهِ الِبشَُِْ َٗ  ًِ ًَ هَ  يِطٔ وَسَلَّ

الحَٔةُ یَزَاصَا الِنُشِلهُٔ أوَِ تزَُی لَطُ   الزُّؤِیاَ الؼَّ

صامت رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے  علی بن محمد، فکیع، علی بن ارکرک، یحییٰ بن ابی کثیر، ابی سلمہ، حضرت عبادہ بن

خرت رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے اللہ تعالی کے ارشاد لہم البشری فی الحیوة الدنیا کی تفسیر دریافت کی )ترجمہ یہ ہے کہ دنیا افر آ

 کوئی افر دیکھےمیں خوشخبری ہے( فرمایا اس سے مراد نیک خواب ہے جو مسلماؿ دیکھے یا اس کے بارے میں 

 علی بن محمد، فکیع، علی بن ارکرک، یحییٰ بن ابی کثیر، ابی سلمہ، حضرت عبادہ بن صامت رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خوابوں کی تعبیر کا بیاؿ :   باب

 خواب دیکھے یا اس کے بارے میں کسی افر کو خواب دکھائی دے مسلماؿ اچھا

     780    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

اسحٙ بً اسناًيل ایلی، سٔياٌ بً ًيييہ، سلیماٌ بً سحيه، ابزاہيه بً ًبساللَّه بً مٌبسبً ًباض، حضرت ابً  :  راوی

 ًباض رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 َ ث ٔ حَسَّ ًِ إبٔزَِاص ًَ ًٔ سُحَيِهٕ  ٌَ بِ ًِ سُلَیِماَ ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ ٌٔيلَ الِْیَلِیُّٔ حَسَّ ًُ إسِٔنَ ُٙ بِ بَسٔ يَا إسِٔحَ ٌِ ًٔ مَ بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ًٔ يهَ بِ



 

 

 ًَ َّی اللَّهُ  َٕ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ظَ َٛ الَ  َٗ ًَبَّاضٕ   ًٔ ًِ ابِ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًَبَّاضٕ   ًٔ َٕ بِ ُٖ خَلِ ُٔو تَارَةَ فیٔ مَزَؿٔطٔ وَالؼُّ لَيِطٔ وَسَلَّهَ الشِّ

الحَٔةُ یَزَ  ةٔ إلََّٔ الزُّؤِیاَ الؼَّ اتٔ اليُّبوَُّ َ
ًِ مُبَشِّْ َٙ مٔ َّطُ لَهِ یبَِ الَ أیَُّضَا اليَّاضُ إىٔ َ٘ َٓ  اصاَ الِنُشِلهُٔ أوَِ تزَُی لَطُ أبَیٔ بکَِرٕ 

، سلیماؿ بن سحیم، ابراہیم بن عبداللہ بن معبدبن عباس، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ اسحاؼ بن اسماعیل ایلی، سفیاؿ بن عیینہ

عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مرض ففات میں )اپنے حجرے کا( پردہ اٹھایا )دیکھا تو( نماز کی صفیں ابوبکر 

 نبوت کی خوشخبری دنے  فالی چیزفں میں کچھ باقی نہ رہا )کہ نبوت ختم ہو چکی ہے( رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے پیچھے قائم کی فرمایا اے لوگو

 البتہ نیک خواب اؿ میں سے باقی ہیں جو مسلماؿ دیکھے یا مسلماؿ کے متعلق کوئی افر دیکھے

س، حضرت ابن عباس رضی اللہ احق، بن اسماعیل ایلی، سفیاؿ بن عیینہ، سلیماؿ بن سحیم، ابراہیم بن عبداللہ بن معبدبن عبا :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خواب میں نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی زیارت

 خوابوں کی تعبیر کا بیاؿ :   باب

 خواب میں نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی زیارت

     781    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًلی بً محنس، وٛيٍ، سٔياٌ، ابی اسحٙ، ابی احوؾ، حضرت ًبساللَّه بً مشٌوز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 َ ًِ أبَیٔ الِْ ًَ  َٙ ًِ أبَیٔ إسِٔحَ ًَ  ٌَ يَا ِٔ ًِ سُ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ًَلَيِطٔ حَسَّ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ  ًِ ًَ حِوَؾٔ 

ًَلیَ ػُورَتیٔ لُ  ٌَ لََ یتََنَثَّ يِلَا ٌَّ الظَّ ٔ إ َٓ وَةٔ  َ٘ سِ رَآنیٔ فیٔ الِيَ َ٘ َٓ ًِ رَآنیٔ فیٔ الِنَيَاؤ  الَ مَ َٗ هَ   وَسَلَّ

مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، ابی اسحاؼ ، ابی احوص، حضرت عبداللہ بن 

فآلہ فسلم نے فرمایا جس نے مجھے خواب میں دیکھا اس نے مجھے بیداری میں دیکھا )یعنی اسکی مثاؽ دیکھا ہے مجھے ہی دیکھا کسی افر کو 



 

 

 نہیں( کیونکہ یطانؿ بھی میری صورت میں نہیں آسکتا

 ، سفیاؿ، ابی احق،، ابی احوص، حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہعلی بن محمد، فکیع :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خوابوں کی تعبیر کا بیاؿ :   باب

 خواب میں نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی زیارت

     782    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابومزواٌ ًثنانی ، ًبسالٌزیز بً ابی حازو، ًلَء بً ًبسالزحنً، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

لََ  ٌَ ًِ الِ ًَ  ٕ ًُ أبَیٔ حَازؤ ٔ بِ زیٔز ٌَ ًَبِسُ الِ ثيََا  الَ حَسَّ َٗ ثِنَانیُّٔ  ٌُ ٌَ الِ ثيََا أبَوُ مَزوَِا ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ حَسَّ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ  ًٔ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًٔ ئٔ بِ

ٌَ لََ  يِلَا ٌَّ الظَّ ٔ إ َٓ سِ رَآنیٔ  َ٘ َٓ ًِ رَآنیٔ فیٔ الِنَيَاؤ  هَ مَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  لُ بیَٔٗ   یتََنَثَّ

الرحمن، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ابومرفاؿ عثمانی ، عبدالعزیس بن ابی حازؾ، علاء بن عبد

ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس نے مجھے خواب میں دیکھا تو اس نے مجھے ہی دیکھا کیونکہ یطانؿ میری صورت میں 

 نہیں آسکتا

 ء بن عبدالرحمن، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابومرفاؿ عثمانی ، عبدالعزیس بن ابی حازؾ، علا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خوابوں کی تعبیر کا بیاؿ :   باب

 خواب میں نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی زیارت

     783    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 محنسبً رمح، ليث بً سٌس، ابوزبير، حضرت جابز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًِ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَ  ًَ  ٕ ًِ جَابزٔ ًَ  ٔ ًِ أبَیٔ الزُّبيَرِ ًَ سٕ  ٌِ ًُ سَ ًُ رُمِحٕ أىَبَِأىَاَ اللَّيِثُ بِ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ َّ حَسَّ لَيِطٔ وَسَلَّهَ أىَ ًَ َّی اللَّهُ  الَ ل َٗ طُ 

لَ فیٔ ػُورَتیٔ ٌِ یَتَنَثَّ ٌٔ أَ يِلَا َّطُ لََ یيَِبَغیٔ للٔظَّ سِ رَآنیٔ إىٔ َ٘ َٓ ًِ رَآنیٔ فیٔ الِنَيَاؤ   مَ

محمدبن رمح، لیث بن سعد، ابوزبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس نے 

  اس نے مجھے ہی دیکھا کیونکہ یطانؿ میری صورت میں نہیں آسکتامجھے خواب میں دیکھا

 محمدبن رمح، لیث بن سعد، ابوزبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خوابوں کی تعبیر کا بیاؿ :   باب

 ب میں نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی زیارتخوا

     784    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، ابوکَیب، بکر بً ًبسالزحنً، ًيسيٰ بً مدتار، ابً ابی ليلیٰ، ًليہ، حضرت ابوسٌيس رضي  :  راوی

 اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ  ًِ حَسَّ ًَ ًُ الِنُدِتَارٔ  ثيََا ًئسَي بِ ًٔ حَسَّ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًُ ثيََا بکَِرُ بِ الََ حَسَّ َٗ یبِٕ  ًٔ أبَیٔ لَيِلیَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَأبَوُ کََُ ابِ

ًِ رَآنیٔ فیٔ الِنَ  الَ مَ َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ ٌٔيسٕ  ًِ أبَیٔ سَ ًَ ةَ  لٔيَّ ًَ  ًِ لُ بیًَٔ ٌَ لََ یتََنَثَّ يِلَا ٌَّ الظَّ ٔ إ َٓ سِ رَآنیٔ  َ٘ َٓ  يَاؤ 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب، بکر بن عبدالرحمن، عیسیٰ بن مختار، ابن ابی لیلیٰ، طیہ ، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت

اس نے مجھے ہی دیکھا کیونکہ یطانؿ میری صورت ایار ر  ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس نے مجھے خواب میں دیکھا

 نہیں کرسکتا



 

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب، بکر بن عبدالرحمن، عیسیٰ بن مختار، ابن ابی لیلیٰ، طیہ ، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خوابوں کی تعبیر کا بیاؿ :   باب

 خواب میں نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی زیارت

     785    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

، ًوٌ بً محنسبً یحٌيٰ ، سلیماٌ بً ًبسالزحنً زمظقی، سٌساٌ بً یحٌيٰ بً ػالح خمی، ػسٗہ بً ابی ًنزاٌ :  راوی

 حضرت ابوجحئہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًُ یَحِ  ٌُ بِ سَا ٌِ ثيََا سَ مَظِقیُّٔ حَسَّ ًٔ السِّ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًُ ٌُ بِ ثيََا سُلَیِماَ ًُ یَحٌِيَ حَسَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ثيََا حَسَّ ًٔ ػَالحٕٔ اللَّدِمٔیُّ حَسَّ ٌيَ بِ

 ًٔ ٌٔ بِ وِ ًَ  ًِ ًَ  ٌَ ًُ أبَیٔ ًنِٔزَا ةُ بِ َٗ ًِ رَآنیٔ فیٔ الِنَيَاؤ  ػَسَ الَ مَ َٗ لَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَ َّی اللَّهُ  ًِ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ةَ  َٔ أبَیٔ جُحَيِ

لَ بیٔ ٌِ یتََنَثَّ ٍُ أَ ٌَ لََ يَشِتَلٔي يِلَا ٌَّ الظَّ ٔ وَةٔ إ َ٘ َّنَا رَآنیٔ فیٔ الِيَ َٜأىَ َٓ 

اؿ بن یحییٰ بن صالح خمی، صدقہ بن ابی عمراؿ، عوؿ بن حضرت ابوفہ رض رضی اللہ محمدبن یحییٰ ، سلیماؿ بن عبدالرحمن دمشقی، سعد

 تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس نے مجھے خواب میں دیکھا گویا اس نے مجھے بیداری دیکھا کیونکہ

 یطانؿ میری شکل ایار ر کر ہی نہیں سکتا

 ، سلیماؿ بن عبدالرحمن دمشقی، سعداؿ بن یحییٰ بن صالح خمی، صدقہ بن ابی عمراؿ، عوؿ بن حضرت ابوفہ رض محمدبن یحییٰ :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خوابوں کی تعبیر کا بیاؿ :   باب



 

 

  اللہ علیہ فآلہ فسلم کی زیارتخواب میں نبی صلی

     786    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنس بً یحٌيٰ ، ابووليس، ابوًواىہ، جابز، ًنار، سٌيس بً جبير، حضرت ابً ًباض رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ثيََا أبَوُ الِوَلئسٔ  ًُ یَحٌِيَ حَسَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ  حَسَّ ًَ  ٕ ًٔ جُبَيرِ ٌٔيسٔ بِ ًِ سَ ًَ صِىئُّ  ارٕ صوَُ السُّ ًَنَّ  ًِ ًَ  ٕ ًِ جَابزٔ ًَ ثيََا  ًَوَاىةََ حَسَّ الَ أبَوُ  َٗ

 ٌَّ ٔ إ َٓ سِ رَآنیٔ  َ٘ َٓ ًِ رَآنیٔ فیٔ الِنَيَاؤ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ مَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًَبَّاضٕ   ًٔ ٌَ لََ یَ  ابِ يِلَا  تَنَثَّلُ بیٔالظَّ

 محمد بن یحییٰ ، ابوفلید، ابوعوانہ، جابر، عمار، سعید بن جبیر، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ

 فآلہ فسلم نے فرمایا جس نے مجھے خواب میں دیکھا اس نے مجھے ہی دیکھا کیونکہ یطانؿ میری صورت میں نہیں آسکتا

  بن یحییٰ ، ابوفلید، ابوعوانہ، جابر، عمار، سعید بن جبیر، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خواب تین قسم کا ہوتا ہے

 خوابوں کی تعبیر کا بیاؿ :   باب

 تا ہےخواب تین قسم کا ہو

     787    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ہوزہ بً خلئہ، ًوٖ، محنس بً طيریً، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ثيََا  ةَ حَسَّ َٔ ًُ خَلئ ثيََا صَوِذَةُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ َّی حَسَّ ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ  ًَ ًٔ سٔيریٔ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ  ْٖ وِ ًَ

 ٌٔ يِلَا ًِ الظَّ ْٕ مٔ صٔ وَتَدِویٔ ِٔ ًِ اللَّهٔ وَحَسٔیثُ اليَّ ی مٔ َٓبشَُِْ الَ الزُّؤِیاَ ثلَََثْ  َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ هِ رُؤِیاَ اللَّهُ  ُٛ ٌِ رَأیَ أحََسُ ٔ إ َٓ



 

 

 ُ٘ لِيَ َٓ حبٔطُُ  ٌِ ِّیتُ هِ يُؼَل ُ٘ ًَلیَ أحََسٕ وَلِيَ طُ  ؼَّ ُ٘ لََ يَ َٓ صطُُ  ٌِ رَأیَ طَيِئّا یکَِرَ ٔ ٌِ طَائَ وَإ ٔ  ؽَّ إ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ہودہ بن لیفہ،، عوػ، محمد بن شیرین، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ 

تا ہے اللہ کی طرػ سے خوشخبری دؽ کے خیالات افر یطانؿ کی طرػ سے ڈرافا لہذا تم میں فآلہ فسلم نے فرمایا خواب تین قسم کا ہو

 نماز سے کوئی ایسا خواب دیکھے جو اسے اچھا معلوؾ ہو تو چاہیے بیاؿ کر دے افر اگر ناپسندیدہ چیز دیکھے تو کسی کو نہ تائئے افر کھڑا ہو کر

 پڑھے

 ، عوػ، محمد بن شیرین، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، ہودہ بن لیفہ، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خوابوں کی تعبیر کا بیاؿ :   باب

 خواب تین قسم کا ہوتا ہے

     788    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ہظاو بً ًنار، یحٌيٰ بً حنزہ، یزیسبً ًبيسہ، ابوًبيساللَّه مشله بً مظٜه، حضرت ًوٖ بً مالک رضي اللَّه  :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ

ثىَئ أبَوُ ًبُيَِسٔ  ًَبئسَةَ حَسَّ  ًُ ثيََا یزَیٔسُ بِ ًُ حَنِزةََ حَسَّ ثيََا یَحٌِيَ بِ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ٖٔ  اللَّهٔ  حَسَّ وِ ًَ  ًِ ًَ َٜهٕ  ًُ مٔظِ مُشِلهُٔ بِ

ًِ ال ٌَّ الزُّؤِیاَ ثلَََثْ مٔيِضَا أصََاویٔلُ مٔ ٔ الَ إ َٗ لَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَ َّی اللَّهُ  ًِ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ًَ ًٔ مَالکٕٔ  ًَ آزَوَ بِ ٌَ بضَٔا ابِ ُ ٌٔ لئَحِز يِلَا ظَّ

 َٓ وَتطٔٔ  َ٘ ُٗلِتُ لَطُ أىَتَِ وَمٔيِضَا مَا یضَُهُّ بطٔٔ الزَّجُلُ فیٔ يَ الَ  َٗ ةٔ  ًِ اليُّبوَُّ ٌٔينَ جُزئِاّ مٔ ةٕ وَأرَِبَ ًِ سٔتَّ يرََاظُ فیٔ مَيَامٔطٔ وَمٔيِضَا جُزئِْ مٔ

 َّ ًِ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل تُطُ مٔ ٌِ هِ أىَاَ سَنٔ ٌَ الَ نَ َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ًِ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل تَ صَذَا مٔ ٌِ ًَلَ سَنٔ يِطٔ وَسَلَّهَ أىَاَ ی اللَّهُ 

ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  ًِ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل تُطُ مٔ ٌِ  سَنٔ

م، حضرت عوػ بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

ِ

 

ُ
م

ہشاؾ بن عمار، یحییٰ بن حمزہ، یسیدبن عبیدہ، ابوعبید اللہ مسلم بن 

قسم کا ہوتا ہے ایک یطانؿ کی طرػ سے ہولناک افر ڈراؤنا خواب تاکہ انساؿ  نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا خواب تین



 

 

 دیکھتا ہے تیسرا نبوت کے چھیالیس حصوں 
 
رنجیدہ افر پریشاؿ ہو دفسرا آدمی بیداری جو سوچتا ہے اسی کے بارے میں خواب مب

م رافی کہتے ہیں( میں نے کہا آپ نے خود نبی صلی ا

 

مکس

للہ علیہ فآلہ فسلم سے یہ بات نی  ؟ جی ہاں میں نے میں سے ایک ہے )مسلم بن 

 ( خود نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے یہ بات نی  میں نے خود نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے یہ بات نی  )دف مرتبہ تاکیدا فرمایا

م، حضرت  :  رافی

ِ

 

ُ
م

 عوػ بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہہشاؾ بن عمار، یحییٰ بن حمزہ، یسیدبن عبیدہ، ابوعبیداللہ مسلم بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جو ناپسندیدہ خواب دیکھے

 خوابوں کی تعبیر کا بیاؿ :   باب

 جو ناپسندیدہ خواب دیکھے

     789    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنسبً رمح مصری، ليث بً سٌس، ابوزبير، حضرت جابز بً ًبساللَّه رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

بِ  ًَ  ًٔ ٔ بِ ًِ جَابزٔ ًَ  ٔ ًِ أبَیٔ الزُّبيَرِ ًَ سٕ  ٌِ ًُ سَ یُّ أىَبَِأىَاَ اللَّيِثُ بِ ًُ رُمِحٕ الِنصِٔرٔ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ َّ حَسَّ ًِ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ًَ ی اللَّهُ سٔ اللَّهٔ 

ٔ ثلَََثاّ وَلِيَشِتَ  ًِ يَشَارٔظ ًَ  ِٙ لِيَبِؼُ َٓ صضَُا  هِ الزُّؤِیاَ یکَِرَ ُٛ الَ إذَٔا رَأیَ أحََسُ َٗ َّطُ  هَ أىَ لَيِطٔ وَسَلَّ ٌٔ ثلَََثاّ ًَ يِلَا ًِ الظَّ ٌٔذِ بأللَّهٔ مٔ

لَيِطٔ  ًَ  ٌَ ًِ جَيِبطٔٔ الَّذٔی کاَ ًَ لِ   وَلِيَتَحَوَّ

، ابوزبیر، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ محمدبن رمح مصری، لیث بن سعد

فسلم نے فرمایا کہ جب تم میں سے کوئی ناپسندیدہ خواب دیکھے تو بائیں طرػ تین بار تھوکے افر تین بار یطانؿ سے اللہ کی پناہ مانگے 

 اسے بدؽ لے)اعوذ باللہ پڑھ لے( افر جس کرفٹ پر تھا 

 محمدبن رمح مصری، لیث بن سعد، ابوزبیر، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 خوابوں کی تعبیر کا بیاؿ :   باب

 جو ناپسندیدہ خواب دیکھے

     790    حسیث                               ووجلس س  :  جلس

محنسبً رمح، ليث بً سٌس، یحٌيٰ بً سٌيس، ابوسلنہ، ًبسالزحنً بً ًوٖ، حضرت ابوٗتازہ رضي اللَّه تٌاییٰ  :  راوی

 ًيہ

 َ ًِ أ ًَ ٌٔيسٕ  ًٔ سَ ًِ یَحٌِيَ بِ ًَ سٕ  ٌِ ًُ سَ ثيََا اللَّيِثُ بِ ًُ رُمِحٕ حَسَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ أبَیٔ حَسَّ ًَ  ٕٖ وِ ًَ  ًٔ ًٔ بِ بِسٔ الزَّحِنَ ًَ  ًٔ بیٔ سَلَنَةَ بِ

 ٌٔ يِلَا ًِ الظَّ ًِ اللَّهٔ وَالِحُلِهُ مٔ الَ الزُّؤِیاَ مٔ َٗ لَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل تَازَةَ أَ صطُُ  َٗ هِ طَيِئّا یکَِرَ ُٛ َٓإذَٔا رَأیَ أحََسُ

 ٔ ًِ يَشَارظٔ ًَ  ِٙ لِيَبِؼُ ًَلَيِطٔ  َٓ  ٌَ ًِ جَيِبطٔٔ الَّذٔی کاَ ًَ لِ  ٌٔ الزَّجٔيهٔ ثلَََثاّ وَلِيَتَحَوَّ يِلَا ًِ الظَّ ٌٔذِ بأللَّهٔ مٔ  ثلَََثاّ وَلِيَشِتَ

محمدبن رمح، لیث بن سعد، یحییٰ بن سعید، ابوسلمہ، عبدالرحمن بن عوػ، حضرت ابوقتادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

ہے کہ رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اچھا خواب من جانب اللہ ہوتا ہے افر برا خواب یطانؿ کی طرػ سے ہوتا رفایت 

ہے تم میں سے کوئی بھی برا خواب دیکھے تو تین بار بائیں طرػ تھتکار دے افر تین بار تعوذ پڑھے افر جس کرفٹ پر تھا اسے بدؽ کر 

 دفسری کرفٹ ایار ر کر لے

 محمدبن رمح، لیث بن سعد، یحییٰ بن سعید، ابوسلمہ، عبدالرحمن بن عوػ، حضرت ابوقتادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  فیرا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خوابوں کی تعبیر کا بیاؿ :   باب

 جو ناپسندیدہ خواب دیکھے

     791    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 ًلی بً محنس، وٛيٍ، مٌنزی، سٌيسم٘بری، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ برُیِّٔ  ِ٘ ٌٔيسٕ الِنَ ًِ سَ ًَ نَزیِّٔ  ٌُ ًِ الِ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  لَيِطٔ  حَسَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ

ٔ ثلَََثاّ وَلِيَشِألَِ الَلَّه ًِ يَشَارظٔ ًَ ُٔلِ  لِ وَلِيَتِ لِيَتَحَوَّ َٓ صضَُا  هِ رُؤِیاَ یَکِرَ ُٛ هَ إذَٔا رَأیَ أحََسُ صاَوَسَلَّ ًِ شَِّ ذِ مٔ وَّ ٌَ ًِ خَيرِصَٔا وَلِيَتَ   مٔ

مقبری، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ کرتے ہیں کہ رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے علی بن محمد، فکیع، معمری، سعید 

فرمایا کہ جب تم میں سے کوئی ناپسندیدہ خواب دیکھے تو کرفٹ بدؽ لے افر بائیں طرػ تین بار تھتکار دے افر اللہ سے اچھے خواب کا 

 سواؽ کرے افر برے خواب سے پناہ مانگے

  بن محمد، فکیع، معمری، سعیدمقبری، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہعلی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جس کے ساتھ یطانؿ ھیلے  تو فہ فہ خواب لوگوں کو نہ تائئے

 خوابوں کی تعبیر کا بیاؿ :   باب

 یطانؿ ھیلے  تو فہ فہ خواب لوگوں کو نہ تائئے جس کے ساتھ

     792    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، محنسبً ًبساللَّه بً زبير، ًنز بً سٌيسبً ابی حشين ًلاء بً ابی رباح، حضرت ابوہزیزہ رضي  :  راوی

 اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ثيََا أبَوُ بکَِرٔ  ًٔ أبَیٔ حشَُينِٕ حَ  حَسَّ ٌٔيسٔ بِ ًٔ سَ ًِ ًُنَزَ بِ ًَ  ٔ ًٔ الزُّبيَرِ بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ًُ بِ ًَلَائُ بِ ثىَئ  سَّ

 َٓ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٔییَ اليَّئيِّ ػَل الَ جَائَ رَجُلْ إ َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ أیَتُِطُ یَتَسَصسَِظُ أبَیٔ رَباَحٕ  َ ََ بَ  ِّی رَأیَتُِ رَأسِٔي ضُرٔ ٔن الَ إ َ٘

 ِِ لُ لَطُ ثهَُّ يَ يَتَضَوَّ َٓ هِ  ُٛ ٔییَ أحََسٔ ٌُ إ يِلَا نسُٔ الظَّ ٌِ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ يَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َ٘  سُو یدُِبرُٔ اليَّاضَ َٓ

عمر بن سعیدبن ابی حسین عطاء بن ابی رباح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ ابوبکر بن ابی شیبہ، محمدبن عبداللہ بن زبیر، 



 

 

کرتے ہیں کہ ایک شخص نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوا افر عرض کیا میں نے )خواب میں( دیکھا کہ میرا سر اڑا 

 فآلہ فسلم نے فرمایا یطانؿ تم میں سے ایک کے پاس آکر ڈراتا ہے پھر فہ دیا گیا میں نے دیکھا کہ فہ گھوؾ رہا ہے رسوؽ صلی اللہ علیہ

 (شخص صبح کو لوگوں کو تائتا ہے )ایسا نہیں کرنا چاہیے

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمدبن عبداللہ بن زبیر، عمر بن سعیدبن ابی حسین عطاء بن ابی رباح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خوابوں کی تعبیر کا بیاؿ :   باب

 جس کے ساتھ یطانؿ ھیلے  تو فہ فہ خواب لوگوں کو نہ تائئے

     793    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 اویہ، اًنع، ابوسٔياٌ ، حضرت جابز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہًلی بً محنس، ابومٌ :  راوی

الَ أتَیَ َٗ  ٕ ًِ جَابزٔ ًَ  ٌَ يَا ِٔ ًِ أبَیٔ سُ ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ اویٔةََ  ٌَ ثيََا أبَوُ مُ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  لَيِطٔ وَسَلَّهَ  حَسَّ ًَ َّی اللَّهُ  اليَّئيَّ ػَل

الَ یَ  َ٘ َٓ َ رَجُلْ وَصوَُ یَدِلُبُ  أ َٓ تُطُ  ٌِ اتَّبَ َٓ مَ رَأسِٔي  َ٘ بتَِ وَسَ ٌَّ ًيُقُیٔ ضُرٔ َ أ َٛ خَذِتطُُ ا رَسُولَ اللَّهٔ رَأیَتُِ الِبَارٔحَةَ ٓیَٔما یَزَی اليَّائهُٔ 

هِ فیٔ مَيَامٔ  ُٛ ٌُ بأٔحََسٔ يِلَا ٌٔبَ الظَّ هَ إذَٔا لَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ًَسِتطُُ  َ أ ًَّ بطٔٔ اليَّاضَ َٓ َ ث َٓلََ یحَُسِّ  طٔ 

فرما علی بن محمد، ابومعافیہ، اعمش، ابوسفیاؿ ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم خطبہ ارشاد 

ب میں دیکھا کہ میری گردؿ رہے تھے کہ ایک شخص حاضر ہوا افر عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں نے خوا

سے  کاٹ دی گئی افر سر گر گیا افر میں اس کے پیچھے گیا افر اٹھا کر فاپس رکھ دیا تو رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جب تم میں

 کسی کے ساتھ یطانؿ خواب میں ھیلے  تو فہ ہرگز لوگوں کے سامنے بیاؿ مت کیا کرف

 فیہ، اعمش، ابوسفیاؿ ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہعلی بن محمد، ابومعا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 خوابوں کی تعبیر کا بیاؿ :   باب

 جس کے ساتھ یطانؿ ھیلے  تو فہ فہ خواب لوگوں کو نہ تائئے

     794    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنسبً رمح ، ليث بً سٌس، ابوزبير، حضرت جابز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًِ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَ  ًَ  ٕ ًِ جَابزٔ ًَ  ٔ ًِ أبَیٔ الزُّبيَرِ ًَ سٕ  ٌِ ًُ سَ ًُ رُمِحٕ أىَبَِأىَاَ اللَّيِثُ بِ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ لَيِطٔ وَ حَسَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ إذٔاَ ل َٗ سَلَّهَ 

 ٔ ٌٔ بطٔٔ فیٔ الِنَيَاو يِلَا بٔ الظَّ ٌُّ َٓلََ یدُِبرِٔ اليَّاضَ بتَٔلَ هِ  ُٛ  حَلَهَ أحََسُ

 محمدبن رمح ، لیث بن سعد، ابوزبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جب

ے تو لوگوں کو یطانؿ کے اپنے ساتھ کھیل کی خبر نہ دے تم میں سے کوئی برا خواب
ھ
ِ

 

ب

 د

 محمدبن رمح ، لیث بن سعد، ابوزبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فاقع ہو جاتی ہے لہذا دفست )خیر خواہ( کے علافہ کسی افر کو خواب نہ سنائے خواب کی تعبیر جیسے تائئی جائے )فیسے ہی(

 خوابوں کی تعبیر کا بیاؿ :   باب

 خواب کی تعبیر جیسے تائئی جائے )فیسے ہی( فاقع ہو جاتی ہے لہذا دفست )خیر خواہ( کے علافہ کسی افر کو خواب نہ سنائے

     795    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر، ہظيه، يٌلی بً ًلاء، وٛيٍ بً ًسض ً٘يلی، حضرت ابوزریً رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 َ طٔ أ ًَنِّ  ًِ ًَ يِلیِّٔ  َ٘ ٌُ ًٔ ًسُُضٕ الِ ٍٔ بِ ًِ وَٛئ ًَ ًَلَائٕ   ًٔ لیَ بِ ٌِ ًِ يَ ًَ ثيََا صظَُيِهْ  ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ َّطُ سَ حَسَّ ًٕ أىَ َّی بیٔ رَزٔی ٍَ اليَّئيَّ ػَل نٔ

الَ وَالزُّؤِ  َٗ تِ  ٌَ َٗ إذَٔا ًُبرٔتَِ وَ َٓ برَِ  ٌِ ٕ مَا لَهِ تُ ًَلیَ رٔجِلٔ كاَئزٔ ولُ الزُّؤِیاَ  ُ٘ لَيِطٔ وَسَلَّهَ يَ ًَ ٌٔينَ جُزئِاّ اللَّهُ  ةٕ وَأرَِبَ ًِ سٔتَّ یاَ جُزئِْ مٔ



 

 

ضَا إلََّٔ  ؼُّ ُ٘ الَ لََ يَ َٗ الَ وَأحَِشٔبطُُ  َٗ ةٔ  ًِ اليُّبوَُّ ٕ أوَِ ذیٔ رَأیِٕ مٔ ًَلیَ وَازٓ   

ابوبکر، ہشیم، یعلی بن عطاء، فکیع بن عدس عقیلی، حضرت ابوزرین رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ انہوں نے رسوؽ صلی اللہ 

 دے دی علیہ فآلہ فسلم کو یہ فرماتے ہوئے سنا خواب ایک پرندہ کے پاؤں پر ہوتا ہے جب تک تعبیر بیاؿ نہ کی جائے جب تعبیر

جائے تو )تائنے کے موافق ہی( فاقع ہو جاتا ہے )ایسا عموما ہوتا ہے لیکن یہ لازؾ نہیں( افر خواب نبوت کا چھیالیسواں حصہ ہے اسے 

 دفست یا سمجھدار کے سامنے ہی ذکر کرنا چاہیے

 عنہ ابوبکر، ہشیم، یعلی بن عطاء، فکیع بن عدس عقیلی، حضرت ابوزرین رضی اللہ تعالیٰ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خواب کی تعبیر کیسے دی جائے ؟

 خوابوں کی تعبیر کا بیاؿ :   باب

 خواب کی تعبیر کیسے دی جائے ؟

     796    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 حنسبً ًبساللَّه بً ىنير، اًنع، یزیس رٗاشي، حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہم :  راوی

 ًِ ًَ اشٔيِّ  َٗ ًِ یزَیٔسَ الزَّ ًَ ًِنَعُ  َ ثيََا الِْ ثيََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ ًٔ ىنَُيرِ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ الَ رَسُولُ حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًٔ مَالکٕٔ   أىَصَٔ بِ

 َّ ٕ اللَّهٔ ػَل ًَابزٔ لٔ  يُّوصَا بٜٔيَُاصَا وَالزُّؤِیاَ لْٔوََّ َٛ ًِتَبرٔوُصَا بأٔسَِنَائضَٔا وَ هَ ا ًَلَيِطٔ وَسَلَّ  ی اللَّهُ 

محمدبن عبداللہ بن نمیر، اعمش، یسید رقاشی، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ کرتے ہیں کہ رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ 

 اب کی تعبیر ناؾ افر یت د دیکھ کر تائؤ افر خواب پہلے تعبیر دنے  فالے کی تعبیر کے موافق ہو جاتا ہےفسلم نے ارشاد فرمایا خو

 محمدبن عبداللہ بن نمیر، اعمش، یسید رقاشی، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 جھوٹ موٹ خواب ذکر کرنا

 خوابوں کی تعبیر کا بیاؿ :   باب

 جھوٹ موٹ خواب ذکر کرنا

     797    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 بشْ بً ہلَل ػواٖ، ًبسالوارث بً سٌيس، ایوب، ًکرمہ، حضرت ابً ًباض رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 َ ث ًَبَّاحَسَّ  ًٔ ًِ ابِ ًَ مَةَ  ًِ ًکِٔرٔ ًَ ًِ أیَُّوبَ  ًَ ٌٔيسٕ  ًُ سَ ًَبِسُ الِوَارثٔٔ بِ ثيََا  ُٖ حَسَّ ا وَّ ًُ صلََٔلٕ الؼَّ الَ رَسُولُ يَا بشُِْٔ بِ َٗ الَ  َٗ ضٕ 

 ٌٔ ٘سَٔ بيَنَِ طَ ٌِ ٌِ يَ َ َٕ أ ًِ تَحَلَّهَ حلُنُّا کاَذبّٔا کلُِّ هَ مَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ًَلیَ ذَلکَٔ اللَّهٔ ػَل بُ  ذَّ ٌَ  يرَتَينِٔ وَيُ

بشر بن ہلاؽ صواػ، عبدالوارث بن سعید، ایوب، عکرمہ، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ کرتے ہیں کہ رسوؽ صلی اللہ 

کے درمیاؿ گرہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس نے )خواب نہ دیکھا( افر جھوٹ موٹ ذکر کیا کہ میں نے ایسا ایسا خواب دیکھا اسے جو 

 لگانے کا حکم ہوگا افر )چونکہ گرہ لگانا ناممکن ہے اسلئے ایسا نہ کرنے پر پھر عذاب دیا جائے گا

 بشر بن ہلاؽ صواػ، عبدالوارث بن سعید، ایوب، عکرمہ، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جو شخص گفتار میں سچا ہو اسے خواب بھی چے  ہی آتے ہیں

 خوابوں کی تعبیر کا بیاؿ :   باب

 جو شخص گفتار میں سچا ہو اسے خواب بھی چے  ہی آتے ہیں

     798    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 مصری، بشْ بً بکراوزاعی، ابً سيریً، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہاحنسبً ًنزو بً سرح  :  راوی

ًِ ابِ  ًَ ثيََا الِْوَِزَاعیُّٔ  ًُ بکَِرٕ حَسَّ ثيََا بشُِْٔ بِ یُّ حَسَّ حٔ الِنصِٔرٔ ِ ًٔ السرَّ نِزؤ بِ ًَ  ًُ ثيََا أحَِنَسُ بِ الَ حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ  ًَ ًٔ سٔيریٔ

ُٗضُهِ رُؤِیاَ أػَِ  رَسُولُ اللَّهٔ ًٔ تَٜذِٔبُ وَأػَِسَ ٌُ لَهِ تَٜسَِ رُؤِیاَ الِنُؤِمٔ هَ إذَٔا قَُْبَ الزَّمَا ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ُٗضُهِ حَسٔیثّا وَرُؤِیاَ ػَل سَ

 ٔ ًِ اليُّبوَُّة ٌٔينَ جُزئِاّ مٔ ةٕ وَأرَِبَ ًِ سٔتَّ ًٔ جُزئِْ مٔ  الِنُؤِمٔ

بن بکرافزاعی، ابن سیرین، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ کرتے ہیں کہ رسوؽ صلی اللہ احمدبن عمرف بن سرح مصری، بشر 

افر علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا قرب قیامت میں مومن کا خواب جھوا  نہ ہوگا افر اسی کا خواب سچا ہوگا جو گفتار میں )بھی( سچا ہوگا 

 مومن کا خواب نبوت کا چھیالیسواں حصہ ہے

 احمدبن عمرف بن سرح مصری، بشر بن بکرافزاعی، ابن سیرین، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خواب کی تعبیر

 خوابوں کی تعبیر کا بیاؿ :   باب

 خواب کی تعبیر

     799    حسیث                               لس سووج  :  جلس

 يٌ٘وب بً حنيسبً کاسب مسنی، سٔياٌ بً ًيييہ، زہزی، ًبيساللَّه بً ًبساللَّه ابً ًباض :  راوی

 ًَ ًِ الزُّصزِیِّٔ  ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ ًٔ کاَسٔبٕ الِنَسَنیُّٔ حَسَّ ًُ حُنَيِسٔ بِ وبُ بِ ُ٘ ٌِ ثيََا يَ ًٔ حَسَّ ًِ ابِ ًَ ًَبِسٔ اللَّهٔ   ًٔ ًِ ًبُيَِسٔ اللَّهٔ بِ

الَ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ َ٘ َٓ ًِ أحُسُٕ  طُ مٔ َٓ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ رَجُلْ مُيِصَرَ َّی اللَّهُ  الَ أتَیَ اليَّئيَّ ػَل َٗ ُٕ  ًَبَّاضٕ  ِّی رَأیَتُِ فیٔ الِنَيَاؤ هُلَّةّ تَيِلُ ٔن إ

ًَشَلَّ وَرَأیَتُِ ا نَائٔ رَأیَتُِکَ أخََ سَنِيّا وَ ٔییَ الشَّ الِنُشِتَِٜثرُٔ وَالِنُشِتَ٘لُّٔ وَرَأیَتُِ سَببَّا وَاػٔلَّ إ َٓ ٌَ مٔيِضَا  ُٔو َّٔ َٜ ذِتَ بطٔٔ ليَّاضَ یتََ

لََ بطٔٔ ثهَُّ أخََ  ٌَ َٓ سَظُ  ٌِ لََ بطٔٔ ثهَُّ أخََذَ بطٔٔ رَجُلْ بَ ٌَ َٓ سَکَ  ٌِ لَوِتَ بطٔٔ ثهَُّ أخََذَ بطٔٔ رَجُلْ بَ ٌَ ٍَ بطٔٔ ثهَُّ َٓ لَ َ٘ َٓانِ سَظُ  ٌِ ذَ بطٔٔ رَجُلْ بَ



 

 

لَّةُ  ا الوُّ الَ أمََّ َٗ ًِبرُصَِا  الَ ا َٗ ًِبرُصَُا یَا رَسُولَ اللَّهٔ  ًِىئ أَ الَ أبَوُ بکَِرٕ زَ َ٘ َٓ لََ بطٔٔ  ٌَ َٓ ُٕ مٔيِضَا وُػٔلَ لَطُ  ا مَا یيَِلُ الِْسِٔلََوُ وَأمََّ َٓ  

ضُوَ الِ  َٓ  ًٔ نِ شَلٔ وَالشَّ ٌَ ًِ الِ لئلَّ وَأمََّ مٔ َٗ ثئرّا وَ َٛ  ٌٔ آ ًِ الِقُِْ خذُٔ مٔ ِْ َٓا ُٕ مٔيِطُ اليَّاضُ  َّٔ َٜ ا مَا یتََ ٌُ حَلََوَتطُُ وَلئيطُُ وَأمََّ آ ا قُِْ

لََ بکَٔ ثهَُّ یأَخُِذُظُ رَجُلْ  ٌَ َٓ ِّٙ أخََذِتَ بطٔٔ  ًِ الِحَ لَيِطٔ مٔ ًَ نَا أىَتَِ  َٓ نَائٔ  ٔییَ الشَّ بَبُ الِوَاػٔلُ إ ًِ الشَّ لُو بطٔٔ ثهَُّ  مٔ ٌِ يَ َٓ سٔکَ  ٌِ بَ

ا وَأخَِلَأتَِ بَ  ّـ ٌِ الَ أػََبِتَ بَ َٗ لُو بطٔٔ  ٌِ يَ َٓ لُ لَطُ  ٍُ بطٔٔ ثهَُّ یوَُػَّ لٔ َ٘ يَيِ َٓ  ُ ََ لوُ بطٔٔ ثهَُّ آ ٌِ يَ َٓ  ُ ََ لَيِکَ آ ًَ شَنِتُ  ِٗ الَ أبَوُ بکَِرٕ أَ َٗ ا  ّـ ٌِ

ِّی بألَّذٔی أػََبِتُ مٔ  ثيََا یاَ رَسُولَ اللَّهٔ لَتُدِبرَٔن شٔهِ یاَ أبَاَ بکَِرٕ حَسَّ ِ٘ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ لََ تُ َّی اللَّهُ  الَ اليَّئيُّ ػَل َ٘ َٓ ًِ الَّذٔی أخَِلَأتُِ 

 ًٔ ًِ ابِ ًَ ًِ ًبُيَِسٔ اللَّهٔ  ًَ ًِ الزُّصِزیِّٔ  ًَ نَزْ  ٌِ ٚٔ أىَبَِأىَاَ مَ ا ًَبِسُ الزَّزَّ ثيََا  ًُ یحٌَِيَ حَسَّ سُ بِ الَ مُحَنَّ َٗ ثُ  ًَبَّاضٕ  ٌَ أبَوُ صزَُیزَِةَ یحَُسِّ کاَ

الَ یَا رَسُولَ اللَّهٔ رَأیَتُِ هُلَّةّ بيَنَِ الشَّ  َ٘ َٓ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَجُلَّ أتَیَ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ُٕ سَنِيّا أَ نَائٔ وَالِْرَِقٔ تَيِلٔ

َٓذَکَََ الِحَسٔیثَ ىحَِوَظُ  ًَشَلَّ   وَ

مدنی، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عبید اللہ بن عبداللہ ابن عباس جنگ احد سے فاپس ہوئے تو ایک شخص یعقوب بن حمیدبن کاسب 

حاضر ہوا افر عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں نے خواب دیکھا کہ ایک سائباؿ ہے )ابر کا ٹکڑا( جس میں سے 

 پھیلا کر اس میں سے لے رہے ہیں کسی نے زیادہ لیا افر کسی نے کم افر میں نے گھی افر شہد ٹپک رہا ہے افر دیکھا کہ لوگ ہاتھ پھیلا

دیکھا کہ ایک رسی )زمین سے( مل رہی ہے افر آسماؿ تک پہنچتی ہے میں نے دیکھا کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اسی رسی کو تھاما 

 نے اسے تھاما افر افپر چلا گیا پھر ایک افر مرد نے تھاما تو فہ رسی ٹوٹ افپر چلے گئے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے بعد ایک افر شخص

گئی لیکن پھر جوڑ دی گئی بالآخر فہ بھی افپر چلا گیا اس پر حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ صلی اللہ 

 آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا ٹھیک ہے تائؤ کیا تعبیر ہے ؟ علیہ فآلہ فسلم مجھے اس خواب کی تعبیر بیاؿ کرنے کا موقع دیجیے

پھیلا عرض کیا سائباؿ )ابر کا ٹکڑا( تو اسلاؾ ہے افر جو گھی شہد ٹپک رہا ہے فہ قرآؿ ہے اسکی شیرینی افر نرمی ہے افر جو اسکو ہاتھ پھیلا 

ہا ہے افر کوئی زیادہ افر فہ رسی جو آسماؿ تک پہنچتی ہے اس سے کر حاصل کر رہے ہیں فہ قرآؿ حاصل کرنے فالے ہیں کوئی کم لے ر

فہ حق مراد ہے جس پر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم قائم ہیں )یعنی تنفیذ اسلاؾ( آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اسے تھاما افر اسی 

مے گا )آپ کا لیفہ، ے گ گا( افر اس کے ذرے حالت میں افپر چلے گئے پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے بعد اسے ایک شخص تھا

افپر چلا جائے گا پھر ایک افر شخص اسے تھامے گا افر اس کے ذرے افپر چلا جائے گا پھر ایک افر مرد اسے تھامے گا افر اس کے 

ت عثماؿ رضی اللہ تعالیٰ لیے رسی ٹوٹ جائے گی پھر اس کے لیے اسے جوڑا جائے گا افر فہ بھی اس کے ذرے افپر چلا جائے گا حضر

عنہ ترک خلافت کے لیے تیار ہو گئے تھے پھر خواب میں زیارت سے مشرػ ہوئے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اے عثماؿ 



 

 

اسی جو کرتہ )خلافت( اللہ نے تمہیں پہنایا ہے اپنی خوشی سے اسے مت اتارنا بیدار ہو کر عہد کیا کہ خلافت نہ چھوڑیں گے بالآخر 

حالت میں شہید ہوئے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم نے کچھ درست بیاؿ کیا افر کچھ خطاء ہوئی تم سے۔ حضرت ابوبکر 

رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں آپکو قسم دتا۔ ہوں مجھے ضرفر تائئیے کہ میں نے کیا 

کیا صحیح بیاؿ کیا ؟ فرمایا اے ابوبکر قسم مت دف حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے  غلطی کی افر

 بھی ایسی ہی رفایت نقل کی ہے

 یعقوب بن حمیدبن کاسب مدنی، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عبیداللہ بن عبداللہ ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خوابوں کی تعبیر کا بیاؿ :   باب

 خواب کی تعبیر

     800    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ ابزاہيه بً ميذرحزامی، ًبساللَّه بً مٌاذ ػيٌانی، مٌنز، زہزی، ساله، حضرت ابً ًنز :  راوی

 ًَ  ٕ نَز ٌِ ًِ مَ ًَ انیُّٔ  ٌَ يِ ٕ الؼَّ اذ ٌَ ًُ مُ ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  ًُ الِنُيِذٔرٔ الِحٔزاَمیُّٔ حَسَّ ثيََا إبٔزَِاصئهُ بِ ًٔ ًُنَزَ حَسَّ ًِ ابِ ًَ ًِ سَالهٕٔ  ًَ ًِ الزُّصِزیِّٔ 

ضِسٔ رَسُولٔ اللَّهٔ ًَ ًَزبَاّ فیٔ  يِتُ ُلََُمّا طَابًّا  ُٛ الَ  ًِ رَأیَ مٔيَّا رُؤِیاَ َٗ ٌَ مَ کاَ َٓ ٜيُِتُ أبَئتُ فیٔ الِنَشِحسٔٔ  َٓ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ   ػَل

أرَنٔیٔ رُ  َٓ ٌَ ییٔ ًئِسَکَ خَيرِْ  ٌِ کاَ ٔ لِتُ اللَّضُهَّ إ ُ٘ َٓ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ًَلیَ اليَّئيِّ ػَل ضَا  ؼُّ ُ٘ ِّرصُاَ ییٔ اليَّ يَ ب ٌَ لَيِطٔ ؤِیاَ يُ ًَ َّی اللَّهُ  ئيُّ ػَل

َٓاىلَِلَ   َِ الَ لَهِ تزَُ َ٘ َٓ  ُ ََ لَ٘ئَضُنَا مَلَکْ آ َٓ ا بیٔ  َ٘ َٓاىلَِلَ أیَتُِ مَلَٜيَنِٔ أتََيَانیٔ  َ ََ ينِٔتُ  َٓ هَ  لَيِّ وَسَلَّ َٛ إذَٔا هیَٔ مَلِویَّٔةْ  َٓ ٔییَ اليَّارٔ  ا بیٔ إ َ٘

ِٓتُ  سِ عَرَ َٗ ٔ وَإذَٔا ٓئضَا ىاَضْ  َّضَا  الِبئِٔز ؼَةُ أىَ ِٔ ًَنَتِ حَ زَ َٓ ؼَةَ  ِٔ تُ ذَلکَٔ لحَٔ ا أػَِبَحِتُ ذَکََِ لَنَّ َٓ أخََذُوا بیٔ ذاَتَ الِيَنئنٔ  َٓ ضُهِ  َـ ٌِ بَ

ٌَ یُِٜ  بِسَ اللَّهٔ رَجُلْ ػَالحْٔ لَوِ کاَ ًَ  ٌَّ ٔ الَ إ َ٘ َٓ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ًَلیَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل تِضَا  ؼَّ ٌَ ثرُٔ الؼَّ َٗ َٓکاَ الَ  َٗ ًِ اللَّيِلٔ  لََةَ مٔ

ًِ اللَّيِلٔ  لََةَ مٔ بِسُ اللَّهٔ یُِٜثرُٔ الؼَّ ًَ 

ابراہیم بن ذر،رحزامی، عبداللہ بن معاذ صنعانی، معمر، زہری، سالم، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں غیر شادی 



 

 

زمانے میں چنانچہ میں مسجد ہی رات گزارتا تھا ہم )صحابہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ( میں شدہ نوجواؿ تھا رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے 

سے جو بھی کوئی خواب دیکھتا تو نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں عرض کرتا میں نے دعا مانگی اے اللہ گر میرے لیے آپ 

کی تعبیر مجھے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم تائئیں میں سویا تو دیکھا کے یہاں خیر ہے )افر میں اچھا ہوں( تو مجھے خواب دکھائیے جس 

کہ دف فرشتے پاس آئے افر مجھے لے کر چلے پھر انہیں افر فرشتہ ملا افر اس نے )مجھے( کہا گھبرانا مت فہ دفنوں فرشتے مجھے دفزخ کی 

 دائیں طرػ لے گئے صبح ہوئی تو میں نے اپنا خواب اپنی مشیرہہ طرػ لے گئے افر اسمیں انساؿ ہیں کچھ کو میں نے پہچاؿ لیا پھر فہ مجھے

اؾ المومنین سیدہ حفصہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو تائیا کہ یہ خواب انہوں نے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں عرض کیا تو 

ز زیادہ پڑھے )تو بہت اچھا ہو( رافی کہتے ہیں کہ اسی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا کہ عبداللہ مرد صالح ہے اگر رات کو نما

 فجہ سے عبداللہ بن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ رات کو زیادہ نماز پڑھا کرتے تھے

 ابراہیم بن ذر،رحزامی، عبداللہ بن معاذ صنعانی، معمر، زہری، سالم، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خوابوں کی تعبیر کا بیاؿ :   باب

 خواب کی تعبیر

     801    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

آٍ، حضرت َطہ بً ابوبکر بً ابی طيبہ، حشً بً موسيٰ اطيب، حنازبً سلنہ، ًاػه بً بَسلہ، مشيب بً ر :  راوی

 حر

 ًَ ًُ سَلَنَةَ  ازُ بِ ثيََا حَنَّ ًُ مُوسَي الِْطَِيَبُ حَسَّ ًُ بِ ثيََا الِحَشَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ حَسَّ ًَ ًٔ بضَِسَلَةَ  ًَاػٔهٔ بِ  ًِ

سٔمِتُ الِنَسٔیيَ  َٗ الَ  َٗ ًٔ الِحُِّْ  طَةَ بِ َ ََ  ًِ ًَ  ٍٕ ٔ ًٔ رَآ بٔ بِ لَيِطٔ الِنُشَيَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٔییَ طٔيَدَةٕ فیٔ مَشِحسٔٔ اليَّئيِّ ػَل حَلَشِتُ إ َٓ ةَ 

ًِ أصَلِٔ ا ٔییَ رَجُلٕ مٔ ٌِ یَيِوُزَ إ ظُ أَ ًِ سَرَّ وِوُ مَ َ٘ الَ الِ َ٘ َٓ ًَؼّا لَطُ  ًَلیَ   ُ أ َّٛ حَائَ طَيِذْ یتََوَ َٓ هَ  اوَ وَسَلَّ َ٘ َٓ ٔییَ صَذَا  لِيَيِوُزِ إ َٓ لِحَيَّةٔ 

َٕ سَا الَ الِحَنِسُ لِلَّهِ الِ خَلِ َٗ ذَا  َٛ ذَا وَ َٛ وِؤ  َ٘ فُ الِ ٌِ الَ بَ َٗ لِتُ لَطُ  ُ٘ َٓ نِتُ إلَٔيِطٔ  ُ٘ َٓ تَينِٔ  ٌَ ِٛ َّی رَ َٓؼَل ًِ رٔیةَٕ  حَيَّةُ لِلَّهِ یسُِخلُٔضَا مَ

هَ رُؤِیاَ رَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ًَضِسٔ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ًَلیَ  ِّی رَأیَتُِ  ٔن طُ يَظَائُ وَإ ٌَ َٓذَصَبِتُ مَ  ِٙ ٔ الَ ییٔ اىلَِل َ٘ َٓ ٌَّ رَجُلَّ أتََانیٔ  َ أ َٛ أیَتُِ 



 

 

َّکَ لَشِتَ  الَ إىٔ َ٘ َٓ َٜضَا  ٌِ أسَِلُ أرََزِتُ أَ َٓ ًَلیَ يَشَارٔی   ْٙ ی ًَلیََّ رََٔ زؿَٔتِ  ٌُ َٓ ًَؤيهٕ  شَلَکَ بیٔ فیٔ ىضَِخٕ  ؿَتِ َٓ ًِ أصَلِضَٔا ثهَُّ عُرٔ مٔ

ًِ ینَئىٔ  ًَ  ْٙ ی َٓ ًَلیََّ رََٔ ًَلیَ ذرُِوَتطٔٔ  إذَٔا أىَاَ  َٓ لَ بیٔ  زجََّ َٓ أخََذَ بئَسٔی  َٓ  ٕٙ ٔییَ جَبَلٕ زَلَ َّي إذَٔا اىتَِضَيِتُ إ شَلَٜتُِضَا حًَ َٓ ارَّ ي  َ٘ لَهِ أتََ

لَ بیٔ  زجََّ َٓ أخََذَ بئَسٔی  َٓ ًِ ذَصَبٕ  ةْ مٔ َ٘ ًِ حَسٔیسٕ فیٔ ذرُِوَتطٔٔ حَلِ ًَنُوزْ مٔ الَ وَلَهِ أتََنَاسَکِ وَإذَٔا  َ٘ َٓ  ٔ زوَِة ٌُ َّي أخََذِتُ بألِ حًَ

ًَلیَ اليَّئيِّ  ؼَؼِتُضَا  َٗ الَ  َ٘ َٓ  ٔ زوَِة ٌُ اسِتَنِشَٜتُِ بألِ َٓ نُوزَ بزٔجِٔلطٔٔ  ٌَ بَ الِ ضَرَ َٓ هِ  ٌَ ُٗلِتُ نَ لَيِطٔ وَسَلَّهَ  اسِتَنِشَٜتَِ  ًَ َّی اللَّهُ  ػَل

الِ  َٓ ؤيهُ  ٌَ ا الِنَيِضَخُ الِ الَ رَأیَتَِ خَيرِّا أمََّ َٗ ًِ ُٙ أصَلِٔ اليَّارٔ وَلَشِتَ مٔ ی طََٔ َٓ ًِ يَشَارکَٔ  ًَ ؿَتِ  ُٙ الًَّئ عُرٔ ی ٔ ا الطََّ نَحِشَُْ وَأمََّ

نَيِ  َٓ  ُٙ ا الِحَبَلُ الزَّلَ ُٙ أصَلِٔ الِحَيَّةٔ وَأمََّ ی طََٔ َٓ ًِ ینَئيکَٔ  ًَ ؿَتِ  ُٙ الًَّئ عُرٔ ی ٔ ا الطََّ ا الِ أصَِلضَٔا وَأمََّ ضَسَائٔ وَأمََّ زوَِةُ زلُٔ الظُّ ٌُ

ًِ أصَِ  ٌَ مٔ و ُٛ ٌِ أَ أىَاَ أرَِجُو أَ َٓ َّي تَنُوتَ  اسِتَنِشٔکِ بضَٔا حًَ َٓ  ٔ زوَِةُ الِْسِٔلََو ٌُ َٓ بِسُ اللَّهٔ الًَّئ اسِتَنِشَٜتَِ بضَٔا  ًَ إذٔاَ صوَُ  َٓ لٔ الِحَيَّةٔ 

 ٕ ًُ سَلََو  بِ

مسیب بن رافع، حضرت خرشہ بن حر فرماتے ہیں کہ میں ابوبکر بن ابی شیبہ، حسن بن موسیٰ اشیب، حمادبن سلمہ، عاصم بن بھدلہ، 

ہوئے تشریف لائے  مدنہ طیبہ حاضر ہوا افر مسجد نبوی میں چند عمر رسیدہ افراد کے ساتھ بیٹھ گیا اتنے میں ایک شخص اپنی لاٹھی ٹیکتے

ؿ کے پیچھے کھڑے ہوئے افر دف رعتیں تو لوگوں نے کہا جسے جنتی مرد کو دھنے ک سے خوشی ہو تو فہ اؿ کی زیارت کر لے فہ ایک ستو

ذ ُ للہِ جنت اللہ تعالی کی ہے اللہ تعالی جسے
مَ
ح
ل

 ادا کیں میں اؿ کے پاس گیا افر اؿ سے کہا کہ کچھ لوگوں نے یہ بات کہی فرمانے لگے اَ

یکھا میں نے دیکھا کہ ایک چاہیں گے جنت میں داخل فرمائیں گے میں نے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے عہد ارکرک میں خواب د

مرد میرے پاس آیا افر کہا چلو میں اس کے ساتھ چل دیا فہ مجھے لے کر ایک بسے راستہ میں چلا پھر میرے سامنے ایک راستہ آیا جو 

 دکھائی دیا میرے بائیں طرػ کو میں نے اس پر چلنا چاہا تو فہ بولا کہ تم اس راستہ فالوں میں سے نہیں پھر مجھے اپنے دائیں طرػ راستہ

میں اس پر چلا یہاں تک کہ میں ایک پھسلن فالے پہاڑ پر پہنچا تو اس نے میرا ہاتھ تھاؾ لیا افر مجھے سہارا دے کر چلایا جب میں اسکی 

 سونے کا کڑا تھا چوٹی پر پہنچا تو فہاں ٹہر نہ سکا افر نہ ہی کسی چیز کا سہارا لے سکا اچانک ایک لوہے کا ستوؿ دکھائی دیا جس کی چوٹی پر ایک

اس شخص نے پکڑا افر زفر دیا یہاں تک کہ میں نے اس کڑے کو تھاؾ لیا تو کہنے لگا تم نے مضبو طی سے تھاؾ لیا میں نے کہا ہاں تو اس 

 کی نے ستوؿ کو ٹھوکر لگائی لیکن میں نے کڑے کو تھامے رکھا فہ معمر شخص کہنے لگے میں نے یہ خواب نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

خدمت میں عرض کیا تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم نے بسا اچھا خواب دیکھا بسا راستہ میداؿ حشر ہے افر جو راستہ بائیں 

 فالا طرػ دکھائی دیا تھا فہ دفزخیوں کا راستہ تھا افر تم دفزخی نہیں افر جو راستہ دائیں طرػ دکھائی دیا فہ جنتیوں کا راستہ تھا افر پھسلن

پہاڑ شہداء کی منزؽ ہے افر جو کڑا تم نے تھاما تھا فہ اسلاؾ کا کڑا ہے اسے مرتے دؾ تک مضبوطی سے تھامے رکھنا اس لیے مجھے امید 



 

 

ہے کہ میں جنتی ہوں )حضرت خرشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں تحقیق سے معلوؾ ہوا کہ( فہ حضرت عبداللہ بن سلاؾ رضی اللہ 

 ہیں تعالیٰ عنہ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، حسن بن موسیٰ اشیب، حمادبن سلمہ، عاصم بن بھدلہ، مسیب بن رافع، حضرت خرشہ بن حر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خوابوں کی تعبیر کا بیاؿ :   باب

 خواب کی تعبیر

     802    حسیث                               سوو جلس  :  جلس

 محنوزبً ُيلٌَ، ابواسامہ، بزیسہ، ابوبززہ، حضرت ابوموسي رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًِ أبَیٔ مُوسَي  ًَ ًِ أبَیٔ بزُزَِةَ  ًَ ثيََا بزَُیسَِةُ  ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ حَسَّ ٌَ حَسَّ ًُ ُيَِلََ ثيََا مَحِنُوزُ بِ هَ حَسَّ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ

َّضَا ینََامَ  ٔییَ أىَ َٓذَصَبَ وَصَلیٔ إ ٔییَ أرَِقٕ بضَٔا ىدَِلْ  َّٜةَ إ ًِ مَ ِّی أصَُاجٔزُ مٔ الَ رَأیَتُِ فیٔ الِنَيَاؤ أنَ إذَٔا هیَٔ الِنَسٔیيَةُ یثَرِبُٔ َٗ َٓ ةُ أوَِ صَحَزْ 

 ٔ ٌَ  وَرَأیَتُِ فیٔ رُؤِیاَیَ صذَٔظ َٓ ًِ الِنُؤِمٔيئنَ یوَِوَ أحُسُٕ ثهَُّ صزَزَِتطُُ  إذَٔا صوَُ مَا أػُٔيبَ مٔ َٓ ٍَ ػَسِرُظُ  لَ َ٘ َٓانِ ا  ّٔ ِّی صَززَِتُ سَيِ ازَ أنَ

ا بَ  ّـ َٔ الِنُؤِمٔيئنَ وَرَأیَتُِ ٓئضَا أيَِ تِحٔ وَاجِتنَٔا َٔ ًِ الِ إذَٔا صوَُ مَا جَائَ اللَّهُ بطٔٔ مٔ َٓ  ٌَ ًَ مَا کاَ َٓإذَٔا صهُِ اليَّفَرُ أحَِشَ ا وَاللَّهُ خَيرِْ  قَّْ

ٚٔ الَّذٔی  سِ سُ وَثوََابٔ الؼِّ ٌِ ٔ بَ ًِ الِدَيرِ ًِ الِنُؤِمٔيئنَ یوَِوَ أحُسُٕ وَإذَٔا الِدَيرُِ مَا جَائَ اللَّهُ بطٔٔ مٔ  آتَاىاَ اللَّهُ بطٔٔ یوَِوَ بسَِرٕ مٔ

سی رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے محمودبن غیلاؿ، ابواسامہ، بریدہ، ابوبردہ، حضرت ابومو

ارشاد فرمایا میں نے خواب میں دیکھا کہ میں کھجورفں فالی زمین کی طرػ ہجرت کر رہا ہوں تو مجھے یہ خیاؽ ہوا کہ یہ یمامہ ہجر ہے 

تلوار ہلائی تو اسکا سر الگ ہو گیا معلوؾ ہو گیا کہ یہ فہ نقصاؿ تھا جو احد  لیکن فہ تو مدنہ تھا افر میں نے اسی خواب میں دیکھا کہ میں نے

کے دؿ اہل ایماؿ کو ہوا پھر میں نے دفبارہ تلوار کو حرکت دی تو فہ پہلے سے بھی اچھی ہوگئی یہ فہ فتح ہے جو اللہ نے تعالی نے عطاء 

 فرمائی



 

 

 ت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمودبن غیلاؿ، ابواسامہ، بریدہ، ابوبردہ، حضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خوابوں کی تعبیر کا بیاؿ :   باب

 خواب کی تعبیر

     803    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنس بً بشْ، محنس بً ًنزو، ابی سلنہ، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ ابوبکر بً ابی طيبہ، :  راوی

ًِ أبَیٔ سَلَ  ًَ ًَنِزوٕ   ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ بشِْٕٔ حَسَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الَ رَسُولُ حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ نَةَ 

 َّ ابَ اللَّهٔ ػَل َٜذَّ ًٔ الِ لِتُضُنَا صذََیِ أوََّ َٓ دِتُضُنَا  َٔ يَ َٓ ًِ ذَصَبٕ  ًٔ مٔ هَ رَأیَتُِ فیٔ یسَٔی سٔوَارَیِ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ يِسٔيَّ ی اللَّهُ  ٌَ  ينِٔ مُشَيِلنَٔةَ وَالِ

 ہیں کہ رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر، محمد بن عمرف، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے

فسلم نے فرمایا میں نے خواب میں سونے کے دف کنگن دیکھے میں نے انہیں پھونک ماری )تو فہ اڑ گئے( میں نے اسکی تعبیر یہ سمجھی کہ یہ 

 دفنوں کذاب مسیلمہ افر اسود عنسی ہیں

 ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر، محمد بن عمرف، ابی سلمہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خوابوں کی تعبیر کا بیاؿ :   باب

 خواب کی تعبیر

     804    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 ہظاو، ًلی بً ػالح، سناک، ٗابوض، حضرت او الٔـل رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ ابوبکر، مٌاذبً :  راوی

الَ  َٗ ابوُضَ  َٗ  ًِ ًَ ًِ سٔنَاکٕ  ًَ ًُ ػَالحٕٔ  ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ًُ صظَٔاوٕ حَسَّ اویَٔةُ بِ ٌَ ثيََا مُ ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ لٔ یَا رَسُولَ حَسَّ ِـ َٔ الَتِ أوُُّ الِ َٗ

ٌَّ فیٔ َ أ َٛ وَلَسَتِ حشَُيِيّا أوَِ حَشَ  اللَّهٔ رَأیَتُِ  َٓ ٌٔيطٔ  ترُؿِٔ َٓ اكنَٔةُ ُلََُمّا  َٓ الَ خَيرِّا رَأیَتِٔ تَلسُٔ  َٗ ائکَٔ  َـ ًِ ًِ أَ وّا مٔ ِـ يّا بيًَِئ ًُ

تُطُ فیٔ حَحِ  ٌِ وَؿَ َٓ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٔییَ اليَّئيِّ ػَل حئِٔتُ بطٔٔ إ َٓ الَتِ  َٗ ُٗثَهٕ  تِطُ بلَٔبنَٔ  ٌَ أرَِؿَ الَ َٓ َ٘ َٓ طُ  َٔ ٔ ت َٛ بتُِ  ضَرَ َٓ بَالَ  َٓ  ٔ زظٔ

تٔ ابىِئ رَحنَٔکٔ اللَّهُ  ٌِ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ أوَِجَ َّی اللَّهُ   اليَّئيُّ ػَل

ابوبکر، معاذبن ہشاؾ، علی بن صالح، سماک، قابوس، حضرت اؾ الفضل رضی اللہ تعالیٰ عنہ عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ صلی اللہ علیہ 

اأء میں سے کوئی ٹکڑا ہے آپ صلی اللہ علیہ  فآلہ فسلم میں نے

 

ض
ع
خواب میں دیکھا کہ میرے گھر میں آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ا

کے فآلہ فسلم نے فرمایا تم نے اچھا خواب دیکھا فاہ ب کے یہاں لڑکا ہوگا تم اسکو دفدھ پلاؤ گی چنانچہ حضرت فاہ ب رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

 اللہ تعالیٰ عنہ ہوئے تو میں نے انہیں دفدھ پلایا اس فقت میں ثم  کی زفیت  میں ھی؟ میں اس بچہ کو ہاں حضرت حسین یا حسن رضی

نے لے کر نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں لائی افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی گود بٹھا دیا بچہ نے پیشاب کر دیا تو میں 

  اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم نے میرے بچہ کو تکلیف دی اللہ تم پر رحم فرمائےاس کے کندھے پر مارا اس پر نبی صلی

 ابوبکر، معاذبن ہشاؾ، علی بن صالح، سماک، قابوس، حضرت اؾ الفضل رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خوابوں کی تعبیر کا بیاؿ :   باب

 خواب کی تعبیر

     805    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

محنسبً بظار، ابوًاػه، ابً جزیخ، موسيٰ بً ً٘بہ، ساله بً ًبساللَّه ، ًبساللَّه حضرت ابً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ  :  راوی

 ًيہ

ًُ بَظَّ  سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًَبِسٔ اللَّهٔ حَسَّ  ًُ بَةَ أخَِبرََنیٔ سَالهُٔ بِ ِ٘ ًُ ًُ ًُ جُزَیخِٕ أخَِبرََنیٔ مُوسَي بِ ًَاػٔهٕ أخَِبرََنیٔ ابِ ثيََا أبَوُ  ًَبِسٔ ارٕ حَسَّ  ًِ ًَ  



 

 

 َ الَ رَأیَتُِ امِزَأةَّ سَوِزَائَ ث َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ًِ رُؤِیَا اليَّئيِّ ػَل ًَ ًٔ ًُنَزَ  َّي اللَّهٔ بِ ًِ الِنَسٔیيَةٔ حًَ جَتِ مٔ َ ََ ائزَٔةَ الزَّأضِٔ 

ةٔ  َٔ ٔییَ الِحُحِ يُ٘لَٔ إ َٓ لِتُضَا وَباَئّ بألِنَسٔیيَةٔ  أوََّ َٓ ةُ  َٔ ةٔ وَهیَٔ الِححُِ ٌَ امَتِ بألِنَضِيَ َٗ 

لیٰ عنہ سے رفایت ہے نبی محمدبن بشار، ابوعاصم، ابن جریج، موسیٰ بن عقبہ، سالم بن عبداللہ ، عبداللہ حضرت ابن عمر رضی اللہ تعا

خفہ
چ 

 ن غہ 
 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا میں نے خواب میں دیکھا ایک سیاہ فاؾ عورت بکھرے بالوں فالی مدنہ سے کلی  افر مہ

خفہ کی طرػ منتقل کر دیا گیا
چ 

 میں جا ٹہری تو اسکی تعبیر میں نے یہ سمجھی کہ مدنہ میں فباء ھی؟ جسے 

 محمدبن بشار، ابوعاصم، ابن جریج، موسیٰ بن عقبہ، سالم بن عبداللہ ، عبداللہ حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خوابوں کی تعبیر کا بیاؿ :   باب

 خواب کی تعبیر

     806    حسیث                               وجلس سو  :  جلس

ابً رمح، ليث بً سٌس، ابً ہاز، محنس بً ابزاہيه تيمی، اب سلنہ بً ًبسالزحنً كلحہ بً ًبيساللَّه رضي اللَّه  :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ

 ًِ ًَ  ٔ ًٔ الِضَاز ًِ ابِ ًَ سٕ  ٌِ ًُ سَ ًُ رُمِحٕ أىَبَِأىَاَ اللَّيِثُ بِ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ بِسٔ  حَسَّ ًَ  ًٔ ًِ أبَیٔ سَلَنَةَ بِ ًَ َّيِمٔیِّ  ًٔ إبٔزَِاصئهَ الت سٔ بِ مُحَنَّ

 ًَ َّی اللَّهُ  ًَلیَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل سٔمَا  َٗ ًِ بلَیٕٔٓ  ٌَّ رَجُلَينِٔ مٔ ًٔ ًبُيَِسٔ اللَّهٔ أَ ًِ كلَِحَةَ بِ ًَ  ًٔ ٌَ إسِٔلََمُضُنَا الزَّحِنَ هَ وَکاَ لَيِطٔ وَسَلَّ

 ٌَ َٓکاَ ا  ٌّ سَظُ سَ  جَنئ ٌِ ُ بَ ََ ِْ َٜثَ ا اسِتُظِضسَٔ ثهَُّ مَ َٓ زاَ الِنُحِتَضسُٔ مٔيِضُنَا  َِ َٓ  ٔ ََ ِْ ًِ ا ِّیَ أحََسُصنَُا أطََسَّ اجِتضَٔازّا مٔ يَةّ ثهَُّ توُُف

دَ خَ  خََُ َٓ ٔ بيَِيَا أىَاَ ًئِسَ باَبٔ الِحَيَّةٔ إذَٔا أىَاَ بضٔنَٔا  أیَتُِ فیٔ الِنَيَاو َ ََ الَ كلَِحَةُ  َٗ َ َٔ ِْ ِّیَ ا ٌَ للَّٔذٔی توُُف ٔ َٓأذَ ةٔ  ًِ الِحَيَّ اردْٔ مٔ

 َٓ سُ  ٌِ ٌٔ لَکَ بَ ِ َّکَ لَهِ یَأ إىٔ َٓ  ٍِ الَ ارِجٔ َ٘ َٓ ٔییََّ  ٍَ إ ٌَ للَّٔذٔی اسِتُظِضسَٔ ثهَُّ رَجَ ٔ أذَ َٓ دَ  َ ََ ثُ بطٔٔ اليَّاضَ مٔيِضُنَا ثهَُّ  أػَِبَحَ كلَِحَةُ یحَُسِّ

 َّ بَلَ َٓ حبٔوُا لذَٔلکَٔ  ٌَ الُ  َٓ َ٘ َٓ  ٌَ حَبوُ ٌِ ًِ أیَِّ ذَلکَٔ تَ الَ مٔ َ٘ َٓ ثوُظُ الِحَسٔیثَ  هَ وَحَسَّ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  وا یاَ ذَلکَٔ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل

بِلَطُ  َٗ ُ الِحَيَّةَ  َٔ ِْ ٌَ أطََسَّ الزَّجُلَينِٔ اجِتضَٔازّا ثهَُّ اسِتُظِضسَٔ وَزَخَلَ صذََا ا َّی اللَّهُ  رَسُولَ اللَّهٔ صَذَا کاَ الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ



 

 

ذَا َٛ َّی  َٓؼَاوَ وَػَل  ٌَ ا َـ الَ وَأزَِرَکَ رَمَ َٗ الوُا بلَیَ  َٗ سَظُ سَيَةّ  ٌِ َٜثَ صَذَا بَ سِ مَ َٗ هَ ألََيِصَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ٕ فیٔ  ًَ ًِ سَحِسَة ذَا مٔ َٛ وَ

 ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الوُا بلَیَ  َٗ يَةٔ  نَائٔ وَالِْرَِقٔ الشَّ ا بيَنَِ الشَّ سُ مٔنَّ ٌَ نَا بيَِيَضُنَا أبَِ َٓ  لَيِطٔ وَسَلَّهَ 

 ابن رمح، لیث بن سعد، ابن ہاد، محمد بن ابراہیم تیمی، اب سلمہ بن عبدالرحمن طلحہ بن عبید اللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ

سلم کی خدمت میں حاضر ہوئے افر ایک ساتھ مشرػ باسلاؾ ہوئے اؿ میں سے دفر دراز علاقہ سے دف شخص نبی صلی اللہ علیہ فآلہ ف

ایک دفسرے سے بسھ کر جدفجہد افر عبادت ف ریاضت کرتا تھا یہ زیادہ عبادت کرنے فالا لڑائی میں شریک ہوا بالآخر شہید ہوگیا 

لیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے خواب میں دیکھا کہ دفسرا اس کے بعد ساؽ بھر تک زندہ رہا پھر انتقاؽ کر گیا حضرت طلحہ رضی اللہ تعا

میں جنت کے درفازے کے پاس کھڑا ہوں دیکھتا ہوں کہ میں اؿ دفنوں کے قریب ہی ہوں جنت کے اندر سے ایک شخص نکلا افر 

الے کو اجازت دی اؿ میں سے بعد میں فوت ہونے فالے کو )جنت میں داخلہ( کی اجازت دی کچھ دیر بعد پھر نکلا افر شہید ہونے ف

بہت  پھر لوٹ کر آیا افر مجھے کہنے لگا فاپس ہو جا ابھی تمہارا فقت نہیں آیا صبح ہوئی تو میں نے یہ خواب لوگوں کو سنایا لوگوں کو اس سے

رہی ہے ؟ صحابہ نے تعجب ہوا رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ معلوؾ ہوا افر تماؾ قصہ سنایا تو فرمایا تمہیں کس بات سے حیرانگی ہو 

عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اؿ دفنوں میں پہلا شخص زیادہ محنت ف ریاضت کرتا تھا پھر شہید بھی ہوا افر )اس 

کل  رہا کے بافجود( دفسرا جنت میں اس سے پہلے داخل ہوا فرمایا کیا دفسرا اس کے بعد ایک برس زندہ نہیں رہا ؟ صحابہ نے عرض کیا با

فرمایا اسے رمضاؿ نصیب ہوا تو اس نے رفزے رکھے افر ساؽ بھر اتنے اتنے سجدے کئے )نمازیں ادا کیں( صحابہ نے عرض کیا یہ 

 بات تو ضرفر ہے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا پھر تو اؿ دفنوں کے درجوں میں آسماؿ ف زمین سے فاصلہ ہے

 ، ابن ہاد، محمد بن ابراہیم تیمی، اب سلمہ بن عبدالرحمن طلحہ بن عبیداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابن رمح، لیث بن سعد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خوابوں کی تعبیر کا بیاؿ :   باب

 خواب کی تعبیر

     807    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًلی بً محنس، وٛيٍ، ابوبکرہسیی، ابً سيریً، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی



 

 

ًِ أبَیٔ صزَُ  ًَ  ًَ ًٔ سٔيریٔ ًِ ابِ ًَ ثيََا أبَوُ بکَِرٕ الِضُذَییُّٔ  ٍْ حَسَّ ثيََا وَٛئ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  َٗ حَسَّ الَ  َٗ َّی اللَّهُ  الَ یزَِةَ  رَسُولُ اللَّهٔ ػَل

 ًٔ ی يِسُ ثبََاتْ فیٔ السِّ َ٘ يِسَ الِ َ٘ ظُ الِِلَّٔ وَأحُبُّٔ الِ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ أکَََِ

علی بن محمد، فکیع، ابوبکرہدلی، ابن سیرین، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں میں خواب میں )گلے میں( طوؼ کو اچھا 

 افر )پاؤں میں( بیڑی کو اچھا سمجھتا ہوں کیونکہ یہ دین میں ثابت قدمی ہے نہیں سمجھتا

 علی بن محمد، فکیع، ابوبکرہدلی، ابن سیرین، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کا بیاؿفتنوں  : باب

 لا الہ الا اللہ کہنے فالوں سے ہاتھ رفکنا

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 لا الہ الا اللہ کہنے فالوں سے ہاتھ رفکنا

     808    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر بً ابی طيبہ، ابومٌاویہ، حٔؽ بً ُياث، اًنع، ابی ػالح، حضرت ابوہزیزہ  :  راوی

ًِ أبَیٔ ػَ  ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ ًُ ُئَاثٕ  ِٔؽُ بِ اویٔةََ وَحَ ٌَ ثيََا أبَوُ مُ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الَ حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ الحٕٔ 

 ٔ ات َٗ ُ ٌِ أ هَ أمُٔزتُِ أَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ًَؼَنُوا مٔىِّي زمَٔائضَُهِ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل الوُصَا  َٗ إذَٔا  َٓ ولوُا لََ إلَٔطَ إلََّٔ اللَّهُ  ُ٘ َّي يَ لَ اليَّاضَ حًَ

َّ وَجَلَّ  ًَز ًَلیَ اللَّهٔ  ضَا وَحشَٔابضُُهِ  ِّ٘  وَأمَِوَالَضُهِ إلََّٔ بحَٔ

للہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ صلی اللہ ابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ، حفص بن غیاث، اعمش، ابی صالح، حضرت ابوہریرہ رضی ا



 

 

َ
َ
أ إِلةَ
َ
ُ کہیں جب ل
َ
أ الِلّ
َ
 إِلّ
َ
أ إِلةَ
َ
ُ کہہ لیں  علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا مجھے یہ حکم ہے کہ لوگوں سے قتاؽ کرتا رہوں یہاں تک کہ فہ ل

َ
أ الِلّ
َ
إِلّ

 بدلہ میں ہو )مثلا حد یا صاصص( افر اؿ کا حساب اللہ عز فجل تو انہوں نے اپنے خوؿ افر ماؽ مجھ سے محفوظ کر لئے الا یہ کہ کسی کے

 کے سپرد ہے

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ، حفص بن غیاث، اعمش، ابی صالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 لا الہ الا اللہ کہنے فالوں سے ہاتھ رفکنا

     809    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 سویسبً سٌيس، ًلی بً مشہز، اًنع، ابی سٔياٌ، حضرت جابز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًَ ثيََا  ٌٔيسٕ حَسَّ ًُ سَ ثيََا سُوَیسُِ بِ َّی اللَّهُ حَسَّ الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ  ٕ ًِ جَابزٔ ًَ  ٌَ يَا ِٔ ًِ أبَیٔ سُ ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ  ٕ ًُ مُشِضزٔ لیُّٔ بِ

الوُا لََ إلَٔطَ إلََّٔ  َٗ َٓإذَٔا  ولوُا لََ إلَٔطَ إلََّٔ اللَّهُ  ُ٘ َّي يَ اتلَٔ اليَّاضَ حًَ َٗ ُ ٌِ أ هَ أمُٔزتُِ أَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَؼَ ًَ نُوا مٔىِّي زمَٔائضَُهِ وَأمَِوَالَضُهِ إلََّٔ  اللَّهُ 

ًَلیَ اللَّهٔ  ضَا وَحشَٔابضُُهِ  ِّ٘  بحَٔ

سویدبن سعید، علی بن مسہر، اعمش، ابی سفیاؿ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

ُ کے قائل ہو جائیں گے تو مجھ  ارشاد فرمایا مجھے حکم ہے کہ لوگوں سے قتاؽ کرفں یہاں
َ
أ الِّل
َ
 إِلّ
َ
أ إِلةَ
َ
ُ کہیں جب ل
َ
أ الِلّ
َ
 إِلّ
َ
أ إِلةَ
َ
تک کہ فہ ل

 سے اپنے خونوں افر مالوں کو محفوظ کرا لیں گے الا یہ کہ کسی شخص حق کے عوض ہو افر اؿ کا حساب اللہ عز فجل کے سپرد ہے

 ؿ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہسویدبن سعید، علی بن مسہر، اعمش، ابی سفیا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب



 

 

 لا الہ الا اللہ کہنے فالوں سے ہاتھ رفکنا

     810    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، ًبساللَّه بً بکرسہمی، حاته بً ابی ػِيرہ، نٌناٌ بً ساله ًنزو بً حضرت اوض رضي اللَّه  :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ

ًُ أبَیٔ  ثيََا حَاتهُٔ بِ ضِمٔیُّ حَسَّ ًُ بکَِرٕ الشَّ ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ اليُّ حَسَّ ًَ ٌَّ ػَِئرَةَ  ًٔ سَالهٕٔ أَ ٌٔ بِ نَا ٌِ

لَيِ  ًَ َّی اللَّهُ  وزْ ًئِسَ اليَّئيِّ ػَل ٌُ ُ٘ َّا لَ الَ إىٔ َٗ ٌَّ أبَاَظُ أوَِسّا أخَِبرََظُ  ًَ أوَِضٕ أخَِبرَظَُ أَ نِزَو بِ ىاَ إذِٔ ًَ ُ
لَيِيَا وَیذَُکَِّ ًَ ؽُّ  ُ٘ طٔ وَسَلَّهَ وَصوَُ يَ

الَ اليَّئيُّ  َ٘ َٓ ظُ  شَارَّ َٓ َّی اللَّهُ أتََاظُ رَجُلْ  ًَاظُ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َّی الزَّجُلُ زَ ا وَی لَنَّ َٓ تُلوُظُ  ِٗ ا َٓ لَيِطٔ وَسَلَّهَ اذصَِبوُا بطٔٔ  ًَ َّی اللَّهُ   ػَل

 ٔ إ َٓ دَلُّوا سَبئلَطُ  َٓ الَ اذِصَبوُا  َٗ هِ  ٌَ الَ نَ َٗ ٌِ لََ إلَٔطَ إلََّٔ اللَّهُ  الَ صَلِ تَظِضَسُ أَ َ٘ َٓ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ َّنَ ًَ َّي ى اتلَٔ اليَّاضَ حًَ َٗ ُ ٌِ أ ا أمُٔزتُِ أَ

ًَلیََّ زمَٔاؤُصهُِ وَأمَِوَالُضُهِ  لوُا ذَلکَٔ حَرُوَ  ٌَ َٓ إذَٔا  َٓ ولوُا لََ إلَٔطَ إلََّٔ اللَّهُ  ُ٘  يَ

فرماتے ہیں کہ ہم ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن بکرسہمی، حاتم بن ابی صغیرہ، نعماؿ بن سالم عمرف بن حضرت افس رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں بیٹھے ہوئے تھے افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ہمیں فاقعات سنا رہے تھے افر نصیحت فرما 

 رہے تھے کہ ایک مرد آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس آیا افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے سرگوشی کی آپ صلی اللہ علیہ

فآلہ فسلم نے فرمایا اسے لے جاؤ افر قتل کر دف جب اس نے پشت پھیری تو رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اسے بلا کر پوچھا کیا تم 

دف  گواہی دیتے ہو کہ اللہ کے علافہ کوئی عبودد نہیں ؟ اس نے کہا جی ہاں آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا لے جاؤ اسکا راستہ چھوڑ

ُ کے قائل ہو جائیں جب فہ ایسا کرلیں
َ
أ الِّل
َ
 إِلّ
َ
أ إِلةَ
َ
 گے تو )کچھ نہ کہو( کیونکہ مجھے امر ہے کہ لوگوں سے قتاؽ کرفں یہاں تک کہ فہ ل

 مجھ پر اؿ کے خوؿ افر ماؽ حراؾ ہو جائیں گے

 عمرف بن حضرت افس رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن بکرسہمی، حاتم بن ابی صغیرہ، نعماؿ بن سالم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب



 

 

 لا الہ الا اللہ کہنے فالوں سے ہاتھ رفکنا

     811    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 سویسبً سٌيس، ًلی بً مشہز، ًاػه بً حضرت سنيم بً سنير :  راوی

 ٌَ ًِ ًنِٔزَا ًَ  ٔ نئر ًٔ الشَّ نَيِمٔ بِ ًِ الشُّ ًَ ًَاػٔهٕ   ًِ ًَ  ٕ ًُ مُشِضزٔ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ٌٔيسٕ حَسَّ ًُ سَ ثيََا سُوَیسُِ بِ ٍُ حَسَّ ٔ الَ أتَیَ ىآَ َٗ ًٔ الِحُؼَينِٔ   بِ

ا َ٘ َٓ ٚٔ وَأػَِحَابطُُ  ًُ الِْزَِرَ اتلُٔوصُ بِ َٗ الَ اللَّهُ وَ َٗ الوُا  َٗ َٜىئ  الَ مَا الَّذٔی أصَلَِ َٗ الُوا بلَیَ  َٗ الَ مَا صَلَٜتُِ  َٗ  ٌُ هِ لوُا صَلَٜتَِ یاَ ًنِٔزَا

 ًُ ی ٌَ السِّ َٓکاَ يِيَاصهُِ  َٔ َّي نَ اتَلِيَاصهُِ حًَ َٗ سِ  َٗ الَ  َٗ ًُ کلُُّطُ لِلَّهِ  ی ٌَ السِّ ٌَ ٓتٔيَِةْ وَیَٜوُ َّي لََ تَٜوُ ُ حًَ ثتُِٜهُِ  ک ٌِ طٔئتُِهِ حَسَّ ٔ لُّطُ لِلَّهِ إ

ًِ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَ  تَطُ مٔ ٌِ الُوا وَأىَتَِ سَنٔ َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  ًِ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل تُطُ مٔ ٌِ الَ حَسٔیثّا سَنٔ َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ل

 ًَ َّی اللَّهُ  هِ طَضسِٔتُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌَ اتَلوُصهُِ نَ َٗ وصهُِ  ُ٘ ا لَ لَنَّ َٓ ٛئنَ  ٔییَ الِنُشِْٔ ًِ الِنُشِلنٔئنَ إ ثَ جَيِظّا مٔ ٌَ سِ بَ َٗ لَيِطٔ وَسَلَّهَ وَ

لَ  َٓ ٛئنَ بألزُّمِحٔ  ًِ الِنُشِْٔ ًَلیَ رَجُلٕ مٔ ًِ لحُِنًَئ  حَنَلَ رَجُلْ مٔ َٓ ضُهِ  َٓ تَا ِٛ نَيَحُوصهُِ أَ َٓ الَ ٗتَٔالَّ طَسٔیسّا  َٗ َُظٔيَطُ  ا  أطَِضَسُ  نَّ

لَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَ َّی اللَّهُ  َتیَ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل أ َٓ تَلَطُ  َ٘ َٓ يَطُ  ٌَ لَ َٓ ِّی مُشِلهْٔ  ٔن ٌِ لََ إلَٔطَ إلََّٔ اللَّهُ إ الَ وَمَا أَ َٗ الَ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ صَلَٜتُِ  َ٘ َٓ  

أخَِبرََظُ بألَّذٔی ػَيَ  َٓ تَ مَزَّةّ أوَِ مَزَّتَينِٔ  ٌِ ًِ بلَِيطٔٔ الَّذٔی ػَيَ ًَ تَ  ِ٘ َ٘ ضَلََّ طَ َٓ لَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَ َّی اللَّهُ  الَ لَطُ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ  ٍَ

لََ أَ  َٓ الَ  َٗ لِبطٔٔ  َٗ ًِلَهُ مَا فیٔ  تُ بلَِيَطُ لَٜيُِتُ أَ ِ٘ َ٘ الَ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ لَوِ طَ َٗ لِبطٔٔ  َٗ لنِٔتَ مَا فیٔ  ٌَ هَ بطٔٔ َٓ بلِٔتَ مَا تَکلََّ َٗ وَلََ أىَتَِ  ىتَِ 

لَهِ یلَِبَثِ إلََّٔ يَشٔ  َٓ لَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَ َّی اللَّهُ  ًَيِطُ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٜتَ  شَ َٓ الَ  َٗ لِبطٔٔ  َٗ لَهُ مَا فیٔ  ٌِ أػَِبَحَ تَ َٓ يَّاظُ  َٓ سَ َٓ َّي مَاتَ  يرّا حًَ

يَّاظُ ثهَُّ  َٓ سَ َٓ ا ىبََظَطُ  ًَسُوًّ لَّ  ٌَ الوُا لَ َ٘ َٓ ٔ الِْرَِقٔ  لَّ  ًَلیَ هَضِز ٌَ لِيَا لَ ُ٘ َٓ ٔ الِْرَِقٔ  ًَلیَ هَضِز َٓأػَِبَحَ  سُوىطَُ  أمََزِىاَ ُلِٔنَاىيََا یحَُِْ

 ٌِ يِيَاظُ فیٔ بَ َ٘ ألَِ َٓ ٔ الِْرَِقٔ  ًَلیَ هَضِز أػَِبَحَ  َٓ ُٔشٔيَا  سِيَاظُ بأٔنَِ يَّاظُ ثهَُّ حَرَ َٓ سَ َٓ شُوا  ٌَ ٌَ نَ ثيََا الِِلِٔنَا ابٔ حَسَّ ٌَ فٔ تلِٔکَ الظِّ

 ٌٔ اإسِٔنَ َٗ ًٔ الِحُؼَينِٔ  ٌَ بِ ًِ ًنِٔزَا ًَ نَيِمٔ  ًِ الشُّ ًَ ًَاػٔهٕ   ًِ ًَ ًُ ُئَاثٕ  ؽُ بِ ِٔ ثيََا حَ ؽٕ الِْیَلِیُّٔ حَسَّ ِٔ ًُ حَ ثَيَا رَسُولُ يلُ بِ ٌَ لَ بَ

 ًِ ًَلیَ رَجُلٕ مٔ ًِ الِنُشِلنٔئنَ  حَنَلَ رَجُلْ مٔ َٓ یَّةٕ  لَيِطٔ وَسَلَّهَ فیٔ سَرٔ ًَ َّی اللَّهُ  َٓذَکَََ الِحَسٔیثَ وَزَازَ ٓئطٔ  اللَّهٔ ػَل ٛئنَ  الِنُشِْٔ

ًِ صوَُ شٌَّ  بَلُ مَ ِ٘ ٌَّ الِْرَِقَ لَتَ ٔ الَ إ َٗ هَ وَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  أخُِبرَٔ اليَّئيُّ ػَل َٓ يَبَذَتِطُ الِْرَِقُ  ٌِ یزُیَٜٔهُِ َٓ ًَّ اللَّهَ أحََبَّ أَ ٜٔ  مٔيِطُ وَلَ

مَةٔ لََ إلَٔ  ؤيهَ حُرِ ٌِ  طَ إلََّٔ اللَّهُ تَ



 

 

من ط بن سمیر فرماتے ہیں کہ نافع بن ارزؼ افر اؿ کے ساھی؟ )حضرت عمراؿ بن 
ص
سویدبن سعید، علی بن مسہر، عاصم بن حضرت 

حصین رضی اللہ تعالیٰ عنہ( آئے افر کہنے لگے آپ تو ہلاک ہو گئے فرمایا میں ہلاک نہیں ہوا کہنے لگے کیوں نہیں )تم ہلاک ہو گئے( ؟ 

یا میں کیونکر ہلاک ہوا کہنے لگے اللہ تعالی کا ارشاد ہے افر کفار سے قتاؽ کرتے رہو یہاں تک کہ فتنہ باقی نہ رہے افر سب دین فرما

تم )نظاؾ( اللہ کا ہو جائے فرمایا ہم نے کفار سے قتاؽ کیا یہاں تک کہ انہیں ختم کر دیا افر دین )نظاؾ( سب اللہ کا )قائم( ہو گیا اگر 

میں تمہیں ایک حدیث سناؤں تو میں نے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے نی  کہنے لگے آپ نے بذات خود رسوؽ صلی اللہ چاہو تو 

علیہ فآلہ فسلم سے نی  ہے ؟ فرمایا جی ہاں میں آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر تھا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

ر کی طرػ رفانہ کیا جب اس لشکر کا کفار سے سامنا ہوا تو انہوں نے کفار کے ساتھ بہت جنگ کی بالآخر کفار اہل اسلاؾ کا ایک لشکر کفا

 میرے ایک عزیس نے ایک مشرک مرد پر نیزے سے حملہ کیا 

ے

)بھاگ کھڑے ہوئے افر( اپنے کندھے مسلمانوں کی طرػ کر دی 

ھََ

ْ

 

ص
َ
ُ میں مسلماؿ ہوتا ہوں لیکن میرے عزیس نے اسے نیزہ مار جب اس نے مشرک پر قابو پالیا تو مشرک کہنے لگا أ

َ
أ الِلّ
َ
 إِلّ
َ
أ إِلةَ
َ
ؿْ ل
َ
ذ ُ أ

کر قتل کر دیا جب رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضری ہوئی تو عرض کرنے لگا اللہ کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

ایک یا دف مرتبہ دریافت فرمایا تم نے کیا کیا اس نے ساری بات سنادی رسوؽ صلی اللہ  میں تو تباہ ہو گیا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے

علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم نے اس کا پیٹ چیر کر اس کے دؽ کی حالت کیوں نہ معلوؾ کرلی ؟ عرض کرنے لگا اے اللہ کے رسوؽ صلی 

کے دؽ کی حالت معلوؾ ہو جاتی ؟ فرمایا پھر اس کی زبانی بات ہی قبوؽ کر لیتے  اللہ علیہ فآلہ فسلم اگر میں اسکا پیٹ چیرتا تو کیا مجھے اس

جبکہ تم اس کے دؽ کی بات کسی طرح بھی معلوؾ نہ کر کتے  تھے حضرت عمراؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ صلی اللہ علیہ 

میں )میرا فہ عزیس( مر گیا )شاید شدت ندامت کی فجہ سے  فآلہ فسلم نے اس کے بارے میں خاموشی ایار ر فرمائی تھوڑی ہی دیر

موت آئی ہو( ہم نے اس کو دفن کیا تو صبح کے فقت اسکی لاش زمین پر )قبر سے باہر ہی( پڑی ھی؟ لوگوں نے سوچا شاید دشمن نے قبر 

 پر پڑی ھی؟ ہم نے سوچا شاید لڑکوں کی کھود کر یہ حرکت کی پھر اسے دفن کیا افر لڑکوں کو کہا انہوں نے پہرہ دیا صبح لاش پھر زمین

 آھ ا لگ گئی )افر دشمن کو اس حرکت کا موقع مل گیا( ہم نے پھر دفن کیا افر خود پہرہ دیا صبح لاش پھر زمین کے افپر ھی؟ بالآخر ہم نے

ی بار( بھی اسے لاش ایک گھاٹی میں ڈاؽ دی دفسری رفایت بھی اسی طرح ہے اس میں یہ اضافہ بھی ہے کہ جب زمین نے )تیسر

 باہر ڈاؽ دیا تو نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو اطلاع دی گئی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا زمین تو اس سے برے آدمی کو بھی

ُ کی   دکھانا چاہتے ہیں
َ
أ الِلّ
َ
 إِلّ
َ
أ إِلةَ
َ
 قبوؽ کر لیتی ہے لیکن اللہ تعالی تمہیں ل

من ط بن سمیرسویدبن سعید، علی :  رافی
ص
  بن مسہر، عاصم بن حضرت 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 اہل ایماؿ کے خوؿ افر ماؽ کی حرمت

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 اہل ایماؿ کے خوؿ افر ماؽ کی حرمت

     812    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ہظاو بً ًنار، ًيسيٰ بً یوىص، اًنع، ابوػالح ، حضرت ابوسٌيس رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ٌٔيسٕ  ًِ أبَیٔ سَ ًَ ًِ أبَیٔ ػَالحٕٔ  ًَ ًِنَعُ  َ ثيََا الِْ ًُ یوُىصَُ حَسَّ ثيََا ًئسَي بِ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ الَ رَسُولُ اللَّهٔحَسَّ َٗ الَ  َّی َٗ  ػَل

وَ ال ٌَّ أحَِرَ ٔ وَ الِْیََّاؤ یَوِمُٜهُِ صَذَا ألَََ وَإ ٌَّ أحَِرَ ٔ َٔ ألَََ إ ةٔ الِوَزَا هَ فیٔ حَحَّ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ وَ الِبَلَسٔ اللَّهُ  ٌَّ أحَِرَ ٔ هِ صَذَا ألَََ وَإ ُٛ ضُورٔ طَضِزُ ظُّ

 ًَ ٌَّ زمَٔائَٜهُِ وَأمَِوَالَٜهُِ  ٔ هِ صَذَا ألَََ وَإ ُٛ تُ بلََسُ ِِ هِ صَذَا ألَََ صَلِ بلََّ ُٛ هِ صَذَا فیٔ بلََسٔ ُٛ ٔ مَةٔ یوَِمٜٔهُِ صَذَا فیٔ طَضِز حُِْ َٛ اوْ  لَيِٜهُِ حَرَ

الَ اللَّضُهَّ اطِضَسِ  َٗ هِ  ٌَ الُوا نَ َٗ 

 فآلہ فسلم نے ہشاؾ بن عمار، عیسیٰ بن یونس، اعمش، ابوصالح ، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ صلی اللہ علیہ

حجۃ الوداع کے موقع پر فرمایا ر ر سے سنو سب سے زیادہ حرمت فالا آج کا دؿ ہے سنو سب سے زیادہ حرمت فالا مہینہ یہ مہینہ ہے 

سب سے زیادہ حرمت فالا شہر یہ )مکہ( ہے ر ر سے سنو تمہارے )مسلمانوں کے( خوؿ افر امواؽ تمہارے افپر اسی طرح حراؾ 

  دؿ کی اس ماہ افر اس شہر میں حرمت تائؤ کیا میں نے پہنچا دیا سب نے عرض کیا جی ہاں فرمایا اللہ گواہ رہناہیں جیسے آج کے

 ہشاؾ بن عمار، عیسیٰ بن یونس، اعمش، ابوصالح ، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 اہل ایماؿ کے خوؿ افر ماؽ کی حرمت



 

 

     813    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوٗاسه بً ابی ؿنزہ، نصر بً محنس بً سلیماٌ خنصي، ًبساللَّه بً ابی ٗيص نصری، حضرت ًبساللَّه بً ًنز رضي  :  راوی

 ًيہ اللَّه تٌاییٰ 

ثيََ  ثيََا أبَیٔ حَسَّ ٌَ الِحٔنِصٔيُّ حَسَّ ًٔ سُلَیِماَ سٔ بِ ًُ مُحَنَّ ًُ أبَیٔ ؿَنِزَةَ نَصِرُ بِ اسٔهٔ بِ َ٘ ثيََا أبَوُ الِ یُّ حَسَّ يِصٕ اليَّصِرٔ َٗ ًُ أبَیٔ  بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ا 

َّی  الَ رَأیَتُِ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل َٗ ًُ ًنَُزَ  ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  ولُ مَا أكَيَِبَکٔ وَأكَيَِبَ رٔیحَکٔ حَسَّ ُ٘ بَةٔ وَيَ ٌِ َٜ ُٖ بألِ هَ یلَُو لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ اللَّهُ 

مَ  ًِوَهُ ًئِسَ اللَّهٔ حُرِ ًٔ أَ مَةُ الِنُؤِمٔ ٔ لَحُِْ سٕ بئَسٔظ صُ مُحَنَّ ِٔ مَتَکٔ وَالَّذٔی نَ ًِوَهَ حُرِ ًِوَنَکٔ وَأَ ٌِ مَا أَ ةّ مٔيِکٔ مَالطٔٔ وَزَمٔطٔ وَأَ

 ًَّ بطٔٔ إلََّٔ خَيرِّاىوَُ 

ی، عبداللہ بن ابی یس، نصری، حضرت عبداللہ بن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں 

مض

 

چ

ابوقاسم بن ابی ضمرہ، نصر بن محمد بن سلیماؿ 

ما رہے تھے تو کیا عمدہ کہ میں نے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو دیکھا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کعبہ کا طواػ فرما رہے تھے افر فر

ہے افر تیری خوشبو کس قدر عمدہ ہے تو کتنا عظیم ہے افر تیری حرمت کتنی عظیم ہے قسم ہے اس ذات کی جس کے قبضے میں محمد صلی 

اللہ علیہ فآلہ فسلم کی جاؿ ہے مومن کی حرمت اسکے ماؽ ف جاؿ کی حرمت اللہ کے نزدیک تیری حرمت سے عظیم تر ہے افر مومن 

 ساتھ بدگمانی بھی اسی طرح حراؾ ہے ہمیں حکم ہے کہ مومن کے ساتھ اچھا گماؿ کریں کے

ی، عبداللہ بن ابی یس، نصری، حضرت عبداللہ بن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

مض

 

چ

 ابوقاسم بن ابی ضمرہ، نصر بن محمد بن سلیماؿ 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 اہل ایماؿ کے خوؿ افر ماؽ کی حرمت

     814    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

یز، بکر بً ًبسالوہاب، ًبساللَّه بً ىآٍ، یوىص بً یحٌيٰ ، زاؤز بً ٗيص، ابوسٌيس موییٰ ًبساللَّه بً ًامز بً کَ :  راوی



 

 

 حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًِ زَاوُزَ  ًَ ا  ٌّ ًُ یحٌَِيَ جَنئ ٍٕ وَیوُىصُُ بِ ٔ ًُ ىآَ ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  بِسٔ الِوَصَّابٔ حَسَّ ًَ  ًُ ثيََا بکَِرُ بِ ٌٔيسٕ مَوِییَ  حَسَّ ًِ أبَیٔ سَ ًَ يِصٕ  َٗ  ًٔ بِ

ًِ أبَیٔ  ًَ  ٕ یزِ ًٔ کََُ ٔ بِ ًَامٔز  ًٔ بِسٔ اللَّهٔ بِ اوْ زَمُطُ ًَ ًَلیَ الِنُشِلهٔٔ حَرَ الَ کلُُّ الِنُشِلهٔٔ  َٗ لَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل صزَُیزَِةَ أَ

ؿُطُ   وَمَالُطُ وَعٔرِ

ہریرہ رضی اللہ بکر بن عبدالوہاب، عبداللہ بن نافع، یونس بن یحییٰ ، داؤد بن یس،، ابوسعید مولیٰ عبداللہ بن عامر بن کریس، حضرت ابو

تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا ہے ہر مسلماؿ کی جاؿ ماؽ افر عزت دفسرے مسلماؿ پر 

 ( حراؾ ہے )افر اس کے لئے قابل احتراؾ ہے

 مولیٰ عبداللہ بن عامر بن کریس، حضرت ابوہریرہ بکر بن عبدالوہاب، عبداللہ بن نافع، یونس بن یحییٰ ، داؤد بن یس،، ابوسعید :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 اہل ایماؿ کے خوؿ افر ماؽ کی حرمت

     815    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

احنسبً ًنزو بً سرح مصری، ًبساللَّه بً وہب، ابی ہانی، ًنزو بً مالک جييي، حضرت ٓـالہ بً ًبيس رضي اللَّه  :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ

 ًِ ًَ ًِ أبَیٔ صَاىئٕٔ  ًَ ًُ وَصِبٕ  بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا  یُّ حَسَّ حٔ الِنصِٔرٔ ِ ًٔ السرَّ ًَنِزؤ بِ  ًُ ثيََا أحَِنَسُ بِ الَةَ  حَسَّ َـ َٓ  ٌَّ َ ًٔ مَالکٕٔ الِحَيِئيِّ أ نِزؤ بِ ًَ

ًَلیَ أمَِ  ًِ أمَٔيَطُ اليَّاضُ  ًُ مَ الَ الِنُؤِمٔ َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل ثطَُ أَ ًَ ًبُيَِسٕ حَسَّ ًِ بِ ُٔشٔضهِٔ وَالِنُضَاجٔزُ مَ وَالضٔهِٔ وَأنَِ

ىوُبَ   صَحَزَ الِدَلَایاَ وَالذُّ



 

 

بن عمرف بن سرح مصری، عبداللہ بن فہب، ابی ہانی، عمرف بن مالک بی، ، حضرت فضالہ بن عبید رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ احمد

رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا مومن تو فہی ہے جس سے لوگوں کی جانیں افر امواؽ امن میں رہیں افر مہاجر فہی ہے جو 

 ں کو چھوڑ دےگناہوں افر برائیو

 احمدبن عمرف بن سرح مصری، عبداللہ بن فہب، ابی ہانی، عمرف بن مالک بی، ، حضرت فضالہ بن عبید رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لوٹ مار کی ممانعت

 ؿفتنوں کا بیا :   باب

 لوٹ مار کی ممانعت

     816    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنسبً بظار، محنس بً مثىي، ابوًاػه ابً جزیخ ، ابً زبير، حضرت جابز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ثيََ  الََ حَسَّ َٗ َّي  ًُ الِنُثَى سُ بِ ارٕ وَمُحَنَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًَبِسٔ حَسَّ  ًٔ ٔ بِ ًِ جَابزٔ ًَ  ٔ ًِ أبَیٔ الزُّبيَرِ ًَ ًُ جُزَیخِٕ  ثيََا ابِ ًَاػٔهٕ حَسَّ ا أبَوُ 

لَيِصَ مٔيَّا َٓ ًِ اىتَِضَبَ ىضُِبَةّ مَظِضُورَةّ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ مَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ  اللَّهٔ 

، ابن زبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ  محمدبن بشار، محمد بن مثنی، ابوعاصم ابن جریج

 فسلم نے ارشاد فرمایا جو علانیہ لوٹ مارتا پھرے فہ ہم )مسلمانوں( میں سے نہیں

 محمدبن بشار، محمد بن مثنی، ابوعاصم ابن جریج ، ابن زبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب



 

 

 لوٹ مار کی ممانعت

     817    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

حنً بً حارث بً ہظاو، حضرت ابوہزیزہ رضي ًيسيٰ بً حناز، ليث بً سٌس، ً٘يل ابً طہاب، ابوبکر بً ًبسالز :  راوی

 اللَّه تٌاییٰ ًيہ

بِ  ًَ  ًٔ ًِ أبَیٔ بکَِرٔ بِ ًَ ًٔ طٔضَابٕ  ًِ ابِ ًَ يِلٕ  َ٘ ًُ ًِ ًَ سٕ  ٌِ ًُ سَ ازٕ أىَبَِأىَاَ اللَّيِثُ بِ ًُ حَنَّ ثيََا ًئسَي بِ ًٔ حَسَّ ًٔ الِحَارثٔٔ بِ ًٔ بِ سٔ الزَّحِنَ

ٌَّ رَسُ  ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ ًَ  ٕ بُ الِدَنِ صظَٔاو ًْ وَلََ يَشَِْ الَ لََ یزَنِیٔ الزَّانیٔ حئنَ یزَنِیٔ وَصوَُ مُؤِمٔ َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  زَ حئنَ ولَ اللَّهٔ ػَل

 ٍُ َٓ ًْ وَلََ یيَِتَضبُٔ ىضُِبَةّ یَزِ ُٚ وَصوَُ مُؤِمٔ ُٚ حئنَ يَسِرٔ ارٔ ُٚ الشَّ ًْ وَلََ يَسِرٔ بضَُا وَصوَُ مُؤِمٔ اليَّاضُ إلَٔيِطٔ أبَؼَِارَصهُِ حئنَ يَشَِْ

 ًْ  یَيِتَضبٔضَُا وَصوَُ مُؤِمٔ

عیسیٰ بن حماد، لیث بن سعد، عقیل ابن شہاب، ابوبکر بن عبدالرحمن بن حارث بن ہشاؾ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

ہ مومن ہو کر زنا نہیں کرتا افر شراب پینے فالا مومن رفایت ہے کہ رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جب زانی زنا کرتا ہے ف

ہو کر شراب نہیں پیتا افر چور مومن ہونے کی حالت میں چوری نہیں کرتا افر لوٹ مار کرنے فالا لوٹ مار نہیں کرتا کہ لوگ اپنی 

 نگاہیں اس طرػ اٹھا رہے ہوں اس حاؽ میں کہ فہ مومن ہو

عقیل ابن شہاب، ابوبکر بن عبدالرحمن بن حارث بن ہشاؾ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عیسیٰ بن حماد، لیث بن سعد،  :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 لوٹ مار کی ممانعت

     818    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 حنيسبً مشٌسہ، یزیس بً زریٍ، حنيس، حشً، حضرت ًنزاٌ بً حؼين رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ٌَ ًِ ًنِٔزَا ًَ  ًُ ثيََا الِحَشَ ثيََا حُنَيِسْ حَسَّ ٍٕ حَسَّ ًُ زُرَیِ ثيََا یَزیٔسُ بِ سَةَ حَسَّ ٌَ ًُ مَشِ ثيََا حُنَيِسُ بِ ٌَّ رَ حَسَّ ًٔ الِحُؼَينِٔ أَ سُولَ اللَّهٔ بِ

لَيِصَ مٔيَّا َٓ ًِ اىتَِضَبَ ىضُِبَةّ  الَ مَ َٗ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   ػَل

حمیدبن مسعدہ، یسید بن زریع، حمید، حسن، حضرت عمراؿ بن حصین رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ 

 فسلم نے فرمایا جو ڈاکہ ڈالے فہ ہم میں سے نہیں

 حمیدبن مسعدہ، یسید بن زریع، حمید، حسن، حضرت عمراؿ بن حصین رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 لوٹ مار کی ممانعت

     819    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ابوالَحوؾ، سناک، حضرت ثٌلبہ بً حٜه رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

الَ أَ  َٗ َٜهٔ  ًٔ الِحَ لَبَةَ بِ ٌِ ًِ ثَ ًَ ًِ سٔنَاکٕ  ًَ ثيََا أبَوُ الِْحَِوَؾٔ  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ سُوِّ حَسَّ ٌَ اىتَِضَبيَِاصاَ  ػَبيَِا ُيََنّا للِٔ َٓ

 َٗ ئَتِ ثهَُّ  ٔٔ ِٛ ُ أ َٓ أمََزَ بضَٔا  َٓ سُورٔ  ُ٘ هَ بألِ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  نَزَّ اليَّئيُّ ػَل َٓ ُٗسُورَىاَ  يَؼَبيَِا  ٌَّ اليُّضِبَةَ لََ تَحٔلُّ َٓ ٔ  الَ إ

ماتے ہیں کہ ہونے دشمن کی بکریاں پکڑ لیں ہم نے ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوالاحوص، سماک، حضرت ثعلبہ بن حکم رضی اللہ تعالیٰ عنہ فر

)تقسیم سے قبل ہی( انہیں لوٹ کر اپنی ہانڈیاں چڑہادیں نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اؿ ہانڈیوں کے پاس سے گزرے تو امر فرمایا 

 چنانچہ سب الٹ دی گئیں پھر فرمایا لوٹ جائز نہیں

 ک، حضرت ثعلبہ بن حکم رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، ابوالاحوص، سما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 مسلماؿ سے گالی گلوچ فسق افر اس سے قتاؽ کفر ہے

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 مسلماؿ سے گالی گلوچ فسق افر اس سے قتاؽ کفر ہے

     820    حسیث                               سووجلس   :  جلس

 ہظاو بً ًنار، ًيسيٰ بً یوىص ، اًنع، ط٘يٙ، حضرت ابً مشٌوز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ٕ وز ٌُ ًٔ مَشِ ًِ ابِ ًَ  ٕٙ ًِ طَ٘ئ ًَ ًِنَعُ  َ ثيََا الِْ ًُ یوُىصَُ حَسَّ ثيََا ًئسَي بِ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ الَ رَسُولُ اللَّهٔ حَسَّ َٗ الَ  َٗ

فِرْ  ُٛ ْٚ وَٗتَٔالطُُ  ُٓشُو هَ سٔبَابُ الِنُشِلهٔٔ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   ػَل

ہشاؾ بن عمار، عیسیٰ بن یونس ، اعمش، قیق،، حضرت ابن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 ( چ فسق ہے افر اس سے قتاؽ کفر ہے )بشرطیکہ بلا فجہ شرعی ہو شرعی فجہ تو جائز ہے مثلا بغافتفرمایا مسلماؿ سے گالی گلو

 ہشاؾ بن عمار، عیسیٰ بن یونس ، اعمش، قیق،، حضرت ابن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 مسلماؿ سے گالی گلوچ فسق افر اس سے قتاؽ کفر ہے

     821    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، محنسبً حشً اسسی، ابوہلَل، ابً سيریً، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ثيََا أبَوُ بَ  َ حَسَّ ًِ أ ًَ  ًَ ًٔ سٔيریٔ ًِ ابِ ًَ ثيََا أبَوُ صلََٔلٕ  ًٔ الِْسَِسٔیُّ حَسَّ ًُ الِحَشَ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ًِ کِرٔ بِ ًَ بیٔ صزَُیزَِةَ 



 

 

فِرْ  ُٛ ْٚ وَٗتَٔالطُُ  ُٓشُو الَ سٔبَابُ الِنُشِلهٔٔ  َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ   اليَّئيِّ ػَل

 شیبہ، محمدبن حسن اسدی، ابوہلاؽ، ابن سیرین، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ صلی اللہ ابوبکر بن ابی

 علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا مسلماؿ سے گالی گلوچ فسق ہے افر اس سے قتاؽ کفر ہے

 یرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، محمدبن حسن اسدی، ابوہلاؽ، ابن سیرین، حضرت ابوہر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 مسلماؿ سے گالی گلوچ فسق افر اس سے قتاؽ کفر ہے

     822    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 بً محنس، وٛيٍ، شیک، ابی اسحٙ، محنسبً سٌس، حضرت سٌس رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہًلی  :  راوی

سٕ  ٌِ ًِ سَ ًَ سٕ  ٌِ ًٔ سَ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ  َٙ ًِ أبَیٔ إسِٔحَ ًَ یکٕ  ًِ شَٔ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  َّی حَسَّ الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ

ًَلَيِطٔ وَسَلَّ  فِرْ اللَّهُ  ُٛ ْٚ وَٗتَٔالطُُ  ُٓشُو  هَ سٔبَابُ الِنُشِلهٔٔ 

علی بن محمد، فکیع، شریک، ابی اسحاؼ ، محمدبن سعد، حضرت سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 فرمایا مسلماؿ سے گالی گلوچ فسق ہے افر اس سے قتاؽ کفر ہے

 شریک، ابی احق،، محمدبن سعد، حضرت سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ علی بن محمد، فکیع، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا فرماؿ کہ میرے بعد کافر نہ ہو جانا کہ ایک دفسرے کی گردنیں اڑانا شرفع کردف



 

 

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا فرماؿ کہ میرے بعد کافر نہ ہو جانا کہ ایک دفسرے کی گردنیں اڑانا شرفع کردف

     823    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوزرًہ بً ًنزو بً جزیز،  محنسبً بظار، محنسبً جٌفر، ًبسالزحنً بً مہسی، طٌبہ، ًلی بً مسرک، :  راوی

 حضرت جزیز بً ًبساللَّه رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ثيََا طُ  الََ حَسَّ َٗ ًُ مَضِسٔیٕٓ  ًٔ بِ ًِبَسُ الزَّحِنَ فَرٕ وَ ٌِ ًُ جَ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ مُسِرکٕٔ حَسَّ ًَلیِّٔ بِ  ًِ ًَ بَةُ  ٌِ

ًَةَ  تُ أبَاَ زُرِ ٌِ الَ سَنٔ هَ  َٗ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ًَبِسٔ اللَّهٔ أَ  ًٔ ٔ بِ ًِ جَزیٔز ًَ ثُ  ٕ یحَُسِّ ًٔ جَزیٔز ًَنِزؤ بِ  ًَ الَ فیٔ حَحَّةٔ بِ َٗ

فٕ  ٌِ ابَ بَ َٗ ٜهُِ رٔ ُـ ٌِ بُ بَ ارّا يَضِرٔ َّٔ ُٛ سٔی  ٌِ وا بَ ٌُ الَ لََ تَزِجٔ َ٘ َٓ َٔ اسِتيَِؼٔتِ اليَّاضَ   الِوَزَا

بن بشار، محمدبن جعفر، عبدالرحمن بن مہدی، شعبہ، علی بن مدرک، ابوزرعہ بن عمرف بن جریر، حضرت جریر بن عبداللہ رضی اللہ محمد

 الوداع کے موقع پر رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا لوگوں کو خاموش کراؤ پھر فرمایا میرے 

 

ة
ج 
چ
تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

  کہ ایک دفسرے کی گردنیں اڑانا شرفع کر دفبعد کافر نہ ہو جانا

محمدبن بشار، محمدبن جعفر، عبدالرحمن بن مہدی، شعبہ، علی بن مدرک، ابوزرعہ بن عمرف بن جریر، حضرت جریر بن عبداللہ  :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا فرماؿ کہ میرے بعد کافر نہ ہو جانا کہ ایک دفسرے کی گردنیں اڑانا شرفع کردف

     824    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 نس، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہًبسالزحنً بً ابزاہيه ، وليس بً مشله، ًنز بً مح :  راوی



 

 

ًِ أَ  ًَ سٕ  ًُ مُحَنَّ ًُ مُشِلهٕٔ أخَِبرََنیٔ ًُنَزُ بِ ثيََا الِوَلئسُ بِ ًُ إبٔزَِاصئهَ حَسَّ ًٔ بِ ًَبِسُ الزَّحِنَ ثيََا  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ حَسَّ ًٔ ًنَُزَ أَ ًِ ابِ ًَ بئطٔ 

الَ وَیحَُِٜ  َٗ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  فٕ ػَل ٌِ ابَ بَ َٗ ٜهُِ رٔ ُـ ٌِ بُ بَ ارّا يَضِرٔ َّٔ ُٛ سٔی  ٌِ وا بَ ٌُ  هِ أوَِ وَیلَِٜهُِ لََ تَزِجٔ

عبدالرحمن بن ابراہیم ، فلید بن مسلم، عمر بن محمد، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ 

 بعد کافر نہ ہو جانا کہ ایک دفسرے کی گردنیں اڑانے لگوصلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا نادانو میرے 

 عبدالرحمن بن ابراہیم ، فلید بن مسلم، عمر بن محمد، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 سوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا فرماؿ کہ میرے بعد کافر نہ ہو جانا کہ ایک دفسرے کی گردنیں اڑانا شرفع کردفر

     825    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 یٰ ًيہمحنس بً ًبساللَّه بً ىنير، محنس بً بشْ، اسناًيل، ٗيص، حضرت ػيابح احنسي رضي اللَّه تٌای :  راوی

ٌٔيلُ  ثيََا إسِٔنَ الََ حَسَّ َٗ ًُ بشِْٕٔ  سُ بِ ثيََا أبَیٔ وَمُحَنَّ ٕ حَسَّ ًٔ ىنَُيرِ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ يَابحٔٔ الِْحَِنَسٔيِّ  حَسَّ ًِ الؼُّ ًَ يِصٕ  َٗ  ًِ ًَ

 َ ََ ِّی  ٔن هَ ألَََ إ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  سٔیَٗ ٌِ ًَّ بَ لُ تِّ َ٘ لََ تَ َٓ ِّی مُکاَثزْٔ بٜٔهُِ الِْمَُهَ  ٔن ًَلیَ الِحَوِقٔ وَإ  كُٜهُِ 

ی رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ

مس
چ

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، محمد بن بشر، اسماعیل، یس،، حضرت صنابح ا

 تمہارا ش ک یمہ  ہوں افر تمہاری کثرت پر دفسری امتوں کے مقابلہ میں فخر کرفں گا فسلم نے فرمایا ر ر سے سنو میں حوض )کوثر( پر

 اس لئے میرے بعد ہرگز )کسی مسلماؿ کو بلافجہ شرعی( قتل نہ کرنا

ی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

مس
چ

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، محمد بن بشر، اسماعیل، یس،، حضرت صنابح ا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 تماؾ اہل اسلاؾ اللہ تعالی کے ذمے ) پناہ( میں ہیں

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 تماؾ اہل اسلاؾ اللہ تعالی کے ذمے ) پناہ( میں ہیں

     826    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًنز بً ًثناٌ بً سٌيس بً ٛثير بً زیيارحنصي، احنسبً خالس ذہيي، ًبسالٌيزیز بً ابی سلنہ ماجظوٌ،  :  راوی

 ًبسالواحس بً ابی ًوٌ، سٌس بً ابزاہيه، ًابص ینانی ، سيسىا حضرت ابوبکر ػسیٙ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 ٔ ًٔ ز ٔ بِ ثئر َٛ  ًٔ ٌٔيسٔ بِ ًٔ سَ ٌَ بِ ًُ ًثُِنَا نِزوُ بِ ًَ ثيََا  ًُ حَسَّ ٔ بِ زیٔز ٌَ ًَبِسُ الِ ثيََا  ًُ خَالسٕٔ الِوَصِئيُّ حَسَّ ثيََا أحَِنَسُ بِ یيَارٕ الِحٔنِصٔيُّ حَسَّ

نیِّٔ  ًِ حَابصٕٔ الِیَماَ ًَ ًٔ إبٔزَِاصئهَ  سٔ بِ ٌِ ًِ سَ ًَ  ٌٕ وِ ًَ ًٔ أبَیٔ  ًَبِسٔ الِوَاحسٔٔ بِ  ًِ ًَ  ٌُ ٙٔ أبَیٔ سَلَنَةَ الِنَاجٔظُو ی سِّ ًِ أبَیٔ بکَِرٕ الؼِّ ًَ الَ    َٗ

وا اللَّهَ  َٓلََ تدُِفٔرُ ةٔ اللَّهٔ  ضُوَ فیٔ ذمَّٔ َٓ بِحَ  َّی الؼُّ ًِ ػَل ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ مَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل تَلَطُ كلََبَطُ اللَّهُ َٗ َٗ  ًِ نَ َٓ  ٔ ًَضِسٔظ  فیٔ 

ًَلیَ وَجِضطٔٔ  َّي یَٜبَُّطُ فیٔ اليَّارٔ   حًَ

 بن دینارحمصی، احمدبن خالد ذبی،، عبداعیزییس بن ابی سلمہ ماشونؿ، عبدالواحد بن ابی عوؿ، سعد بن عمر بن عثماؿ بن سعید بن کثیر

صبح  ابراہیم، عابص یمانی ، سیدنا حضرت ابوبکر صدیق رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جو نماز

 ہے لہذا اللہ کے ذمہ مت توڑف )اس کو مت ستاؤ( جو ایسے شخص کو قتل کرے اللہ تعالی اسے لواا کر ادا کرے فہ اللہ کے ذمہ )پناہ( میں

 افندھے منہ دفزخ میں ڈالیں گے

عمر بن عثماؿ بن سعید بن کثیر بن دینارحمصی، احمدبن خالد ذبی،، عبداعیزییس بن ابی سلمہ ماشونؿ، عبدالواحد بن ابی عوؿ،  :  رافی

 ، عابص یمانی ، سیدنا حضرت ابوبکر صدیق رضی اللہ تعالیٰ عنہسعد بن ابراہیم

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب



 

 

 تماؾ اہل اسلاؾ اللہ تعالی کے ذمے ) پناہ( میں ہیں

     827    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنسبً بظار، روح بً ًبازہ، اطٌث، حشً، حضرت سنزہ بً جيسب رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًٔ جُيِ  ًِ سَنُزَةَ بِ ًَ  ًٔ ًِ الِحَشَ ًَ ثُ  ٌَ ثيََا أطَِ ًُ ًبَُازَةَ حَسَّ ثيََا رَوِحُ بِ ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ اليَّئيِّ حَسَّ ًَ َّی اللَّهُ سَبٕ  ػَل

زَّ وَجَلَّ  ًَ ةٔ اللَّهٔ  ضُوَ فیٔ ذمَّٔ َٓ بِحَ  َّی الؼُّ ًِ ػَل الَ مَ َٗ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ 

محمدبن بشار، رفح بن عبادہ، اشعث، حسن، حضرت سمرہ بن ندبب رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ 

 اللہ کے ذمہ )پناہ( میں ہےفسلم نے فرمایا جو نماز صبح ادا کرے فہ 

 محمدبن بشار، رفح بن عبادہ، اشعث، حسن، حضرت سمرہ بن ندبب رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 پناہ( میں ہیںتماؾ اہل اسلاؾ اللہ تعالی کے ذمے ) 

     828    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ہظاو بً ًنار، وليس بً مشله، حنازبً سلنہ، ابومہزو یزیس بً سٔياٌ، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًُ مُشِلهٕٔ حَسَّ  ثيََا الِوَلئسُ بِ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ تُ أبَاَ حَسَّ ٌِ ٌَ سَنٔ يَا ِٔ ًُ سُ ثيََا أبَوُ الِنُضَزِّؤ یَزیٔسُ بِ ًُ سَلَنَةَ حَسَّ ازُ بِ ثيََا حَنَّ

ًَزَّ وَجَلَّ مٔ  ًَلیَ اللَّهٔ  وُ  ًُ أکَََِ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ الِنُؤِمٔ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ ولُ  ُ٘ َٜتطٔٔ صزَُیزَِةَ يَ ٔ فٔ مَلََئ ٌِ  ًِ بَ

 ؾ یسید بن سفیاؿ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ صلی ہشاؾ بن عما

 

 
ر، فلید بن مسلم، حمادبن سلمہ، ابوم

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا مومن اللہ کے نزدیک بعض فرشتوں سے بسھ کر لائق اعزاز افر محترؾ ہے



 

 

 ؾ یسید بن سفیاؿ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہہشاؾ بن عمار، فلید بن مسلم، حمادبن سلمہ، ا :  رافی

 

 
 بوم

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تعصب کرنے کا بیاؿ

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 تعصب کرنے کا بیاؿ

     829    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

بشْ بً ہلَل ػواٖ، ًبسالوارث بً سٌيس، ایوب، ُيلٌَ بً جزیز، زیاز بً ریاح، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ  :  راوی

 ًيہ

 ًٔ ٌَ بِ ًِ ُيَِلََ ًَ ثيََا أیَُّوبُ  ٌٔيسٕ حَسَّ ًُ سَ بِسُ الِوَارثٔٔ بِ ًَ ثيََا  ُٖ حَسَّ ا وَّ ًُ صلََٔلٕ الؼَّ ثيََا بشُِْٔ بِ ٕ حَسَّ ًِ جَزیٔز ًَ ًٔ رٔیاَحٕ  ًِ زیٔاَزٔ بِ ًَ

ةٕ یسًَِوُ يَّ اتَلَ تَحِتَ رَایةَٕ ًنِّٔ َٗ  ًِ هَ مَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ةٕ  أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ؼَبئَّ ٌَ ٔ بُ ل َـ ِِ ةٕ أوَِ يَ ًَؼَبئَّ ٔییَ  إ

ةْ  ٘تِٔلَتُطُ جَاصلٔئَّ َٓ 

بن سعید، ایوب، غیلاؿ بن جریر، زیاد بن ریاح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں  بشر بن ہلاؽ صواػ، عبدالوارث

کہ رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جو اندھا دھند جھنڈے تلے ہو کر لڑے افر عصبیت کی طرػ بلاتا ہو یا عصبیت کی فجہ سے 

 موت( ہےہ ہ میں آتا ہو تو اس کا مارا جانا جاہلیت )کی 

 بشر بن ہلاؽ صواػ، عبدالوارث بن سعید، ایوب، غیلاؿ بن جریر، زیاد بن ریاح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کا بیاؿ فتنوں :   باب



 

 

 تعصب کرنے کا بیاؿ

     830    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، زیاز بً ربيٍ یحنسی، ًباز بً ٛثير طامی، حضرت ٓشيلہ :  راوی

 ٕ ثئر َٛ  ًٔ ٔ بِ ًَبَّاز  ًِ ًَ ٍٔ الِيُحِنسٔٔیُّ  ًُ الزَّبئ ثيََا زیٔاَزُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الُ لَضَا حَسَّ َ٘ ٕ مٔيِضُهِ يُ ًِ امِزَأةَ ًَ امیِّٔ  الظَّ

لِتُ یَا رَسُولَ اللَّهٔ  ُ٘ َٓ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ولُ سَألَِتُ اليَّئيَّ ػَل ُ٘ تُ أبَیٔ يَ ٌِ الَتِ سَنٔ َٗ ٌِ یحُٔبَّ الزَّجُلُ ُٓشَيِلَةُ  ةٔ أَ ؼَبئَّ ٌَ ًَ الِ أمَٔ

ًِ الِ  ًِ مٔ ٜٔ الَ لََ وَلَ َٗ وِمَطُ  لِهٔ َٗ ًَلیَ الوُّ وِمَطُ  َٗ ٌٔينَ الزَّجُلُ  ٌِ يُ ةٔ أَ ؼَبئَّ ٌَ 

ت لہ فرماتی ہیں میں نے اپنے فالد کو یہ فرماتے سنا کہ میں نے 
ش
ف
مذ ی، عباد بن کثیر شامی، حضرت 

ح
ن 

ابوبکر بن ابی شیبہ، زیاد بن ربیع 

 فآلہ فسلم کیا یہ بھی تعصب ہے کہ آدمی اپنی قوؾ سے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے دریافت کیا اے اللہ کے رسوؽ صلی اللہ علیہ

 محبت کرے ؟ فرمایا نہیں یہ تعصب نہیں بلکہ تعصب یہ ہے کہ آدمی )ناحق افر( ظلم میں بھی اپنی قوؾ کا ساتھ دے

ت لہ :  رافی
ش
ف
مذ ی، عباد بن کثیر شامی، حضرت 

ح
ن 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، زیاد بن ربیع 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ( سواد اعظم )کے ساتھ رہنا

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ( سواد اعظم )کے ساتھ رہنا

     831    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ہ سلَمی، ابوخلٕ اًنع، حضرت اىص رضي اللَّه تٌاییٰ ًباض بً ًثناٌ زمظقی، وليس بً مشله، مٌاٌ بً رٓاً :  راوی

 ًيہ



 

 

ةَ ال ًَ ا َٓ ًُ رٔ ٌُ بِ ا ٌَ ثيََا مُ ًُ مُشِلهٕٔ حَسَّ ثيََا الِوَلئسُ بِ مَظِقیُّٔ حَسَّ ٌَ السِّ ًُ ًثُِنَا بَّاضُ بِ ٌَ ثيََا الِ ٕٕ حَسَّ ثىَئ أبَوُ خَلَ لََمیُّٔ حَسَّ شَّ

ًَ مَالکٕٔ  تُ أىَصََ بِ ٌِ الَ سَنٔ َٗ ًِمَی  َ ًَلیَ  الِْ  ٍُ ًئ لََ تَحِتَنٔ ٌَّ أمَُّ ٔ ولُ إ ُ٘ هَ يَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  تُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌِ ولُ سَنٔ ُ٘ يَ

ًِوَهٔ  َ ٔ الِْ وَاز لَيِٜهُِ بألشَّ ٌَ َٓ ا  ّٓ إذَٔا رَأیَتُِهِ اخِتلََٔ َٓ  ؿَلََلَةٕ 

عمش، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے عباس بن عثماؿ دمشقی، فلید بن مسلم، معاؿ بن رفاعہ سلامی، ابوخلف ا

 رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ فرماتے ہوئے سنا بلا شبہ میری امت گمراہی پر مجتمع )متفق( نہ ہوگی جب تم اختلاػ دھوں۔ تو سواد

 اعظم )قرآؿ ف سنت پر عمل پیرا( کا ساتھ دف

 بن مسلم، معاؿ بن رفاعہ سلامی، ابوخلف اعمش، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہعباس بن عثماؿ دمشقی، فلید  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہونے فالے فتنوں کا ذکر

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ہونے فالے فتنوں کا ذکر

     832    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

محنسبً ًبساللَّه بً ىنير، ًلی محنس، ابومٌاویہ ، اًنع، رجاء انؼاری، ًبساللَّه بً طساز بً ہاز، حضرت  :  راوی

 مٌاذ بً جبل رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

الََ  َٗ سٕ  ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ٕ وَ ًٔ ىنَُيرِ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ حَسَّ ًَ ًِ رَجَائٕ الِْنَِؼَاریِّٔ  ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ اویٔةََ  ٌَ ثيََا أبَوُ مُ حَسَّ

لَيِطٔ وَسَ  ًَ َّی اللَّهُ  َّی رَسُولُ اللَّهٔ ػَل الَ ػَل َٗ ًٔ جَبَلٕ  ٔ بِ اذ ٌَ ًِ مُ ًَ  ٔ ًٔ الِضَاز ٔ بِ از ًٔ طَسَّ بِسٔ اللَّهٔ بِ َٓأكَاَلَ ٓئضَا ًَ هَ یَوِمّا ػَلََةّ  لَّ

ا انِ  لَنَّ ِّی ػَلَّيِتُ ػَلََةَ رَُبَِةٕ وَرَصبَِ َٓ ٔن الَ إ َٗ لََةَ  الوُا یَا رَسُولَ اللَّهٔ أكَلَِتَ الِيَوِوَ الؼَّ َٗ ُٗلِيَا أوَِ   َٖ زَّ وَجَلَّ صَرَ ًَ ةٕ سَألَِتُ الَلَّه 

ٌِ لََ يُشَلِّ  ًَلیََّ وَاحسَٔةّ سَألَِتُطُ أَ ًِلَانیٔ اثيَِتَينِٔ وَرَزَّ  َ أ َٓ ًئ ثلَََثاّ  ٌِ لََ لْٔمَُّ َ ًِلَاىئضَا وَسَألَِتُطُ أ َ أ َٓ َُيرِصٔهِٔ   ًِ ا مٔ ًَسُوًّ لَيِضهِٔ  ًَ مَ 



 

 

ًَلیََّ  زَّصَا  َ ََ لَ بأَسَِضُهِ بيَِيَضُهِ  ٌَ ٌِ لََ یَحِ ًِلَاىئضَا وَسَألَِتُطُ أَ َ أ َٓ ا  ّٗ َٜضُهِ غَََ ٔ  یضُِل

اللہ بن شداد بن ہاد، حضرت معاذ بن بل  رضی اللہ تعالیٰ عنہ محمدبن عبداللہ بن نمیر، علی محمد، ابومعافیہ ، اعمش، رجاء انصاری، عبد

فرماتے ہیں کہ رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایک رفز طویل نماز پڑھائی جب آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے سلاؾ پھیرا تو صحابہ 

 آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے آج طویل نماز کی کراؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

 افر فرمایا میں رغبت افر ڈر کی نماز ادا کی اللہ عز فجل سے اپنی امت کے حق میں تین چیزیں مانگیں دف تو مجھے اللہ تعالی نے عطا فرما دیں

لی نے یہ عطا فرما دی افر میں نے اللہ تعالی سے یہ مانگا تیسری پھیر دی میں نے اللہ سے مانگا کہ سب پر کوئی غیر دشمن مسلط نہ ہو اللہ تعا

تعالی  کہ میری امت ڈفب کر ہلاک نہ ہو اللہ تعالی نے یہ بھی مجھے عطا فرما دی افر میں نے اللہ تعالی سے مانگا کہ یہ آپس میں نہ لڑیں اللہ

 نے میری یہ بات )دعا( پھیر دی

، ابومعافیہ ، اعمش، رجاء انصاری، عبداللہ بن شداد بن ہاد، حضرت معاذ بن بل  رضی اللہ محمدبن عبداللہ بن نمیر، علی محمد :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ہونے فالے فتنوں کا ذکر

     833    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ہظاو بً ًنار، محنس بً طٌيب بً طابور، سٌيسبً بظير، ٗتازہ، ابوٗلَبہ، ًبساللَّه بً زیس، ابواسناء، رسول  :  راوی

 ػلی اللَّه ًليہ وآلہ وسله ٛے آزاز کَزہ ُلَو حضرت ثوباٌ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ثيََا ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًِ أبَیٔ  حَسَّ ًَ ثضَُهِ  َّطُ حَسَّ تَازَةَ أىَ َٗ  ًِ ًَ  ٕ ًُ بَظٔير ٌٔيسُ بِ ثيََا سَ ًٔ طَابوُرَ حَسَّ يِبٔ بِ ٌَ ًُ طُ سُ بِ مُحَنَّ

ٌَ مَوِییَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَ  ًِ ثوَِباَ ًَ ًِ أبَیٔ أسَِنَائَ الزَّحَئيِّ  ًَ ًٔ زَیسِٕ  ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ ٗلََٔبةََ الِحَزمِیِّٔ  َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ل هَ أَ لَيِطٔ وَسَلَّ

َٜيِ  ًِلٔيتُ الِ ُ اربٔضََا وَأ َِ ضَا وَمَ َٗ َّي رَأیَتُِ مَظَارٔ الَ زُویٔتَِ ییٔ الِْرَِقُ حًَ َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ًٔ الِْػَِفَرَ أوَِ الِْحَِنَزَ ػَل زیَِ



 

 

 ٔ ةَ وَٗئلَ ی ّـَ ٔٔ صَبَ وَالِ ىئ الذَّ ٌِ ًَلیَ وَالِْبَيَِفَ يَ ٌِ لََ يشَُلِّمَ  َّ وَجَلَّ ثلَََثاّ أَ ًَز ِّی سَألَِتُ الَلَّه  ٔن ٔییَ حَيِثُ زُویَٔ لَکَ وَإ َٜکَ إ ٌَّ مُلِ ٔ ی إ

َّطُ ٗئ فٕ وَإىٔ ٌِ ضُهِ بأَضَِ بَ َـ ٌِ َٙ بَ ا وَیذُٔی ٌّ ٌِ لََ یَلِبشَٔضُهِ طٔيَ ةّ وَأَ ًَامَّ َٜضُهِ بطٔٔ  ٔ يُضِل َٓ ا  ًّ ًئ جُو َٗ أمَُّ لََ مَزَزَّ لَ ییٔ إذَٔا  َٓ ائّ  َـ َٗ يِتُ  َـ

لَارٔصَا  ِٗ ًِ بيَنَِ أَ لَيِضهِٔ مٔ ًَ  ٍَ ًِ أجَِنَ َٜضُهِ ٓئطٔ وَلَ ٔ يُضِل َٓ ا  ًّ تکَٔ جُو ًَلیَ أمَُّ ًِ أسَُلِّمَ  ِّی لَ ٔن تُلَ لَطُ وَإ ِ٘ ا وَيَ ّـ ٌِ ضُهِ بَ ُـ ٌِ ىئَ بَ ِٔ َّي يُ حًَ

 ًٔ ُٕ فیٔ أمَُّ يِ ٍَ الشَّ ا وَإذٔاَ وُؿٔ ّـ ٌِ ضُهِ بَ ُـ ٌِ لِّينَ بَ ٔـ ةّ مُ ًئ أئَنَّٔ ًَلیَ أمَُّ  ُٖ ا أتََدَوَّ ٌَّ مٔنَّ ٔ ٔ الِ٘ئَامَةٔ وَإ ٔییَ یوَِو يِضُهِ إ ًَ  ٍَ َٓ ًِ یزُِ لَ َٓ ي 

ٌَّ بيَنَِ یسََیِ  ٔ ٛئنَ وَإ ًئ بألِنُشِْٔ ًِ أمَُّ بَائلُٔ مٔ َٗ  ُٙ ٌَ وَسَتَلِحَ ًئ الِْوَِثاَ ًِ أمَُّ بَائلُٔ مٔ َٗ بسُُ  ٌِ ةٔ زَجَّ  وَسَتَ ًَ ا ابئنَ الشَّ ذَّ َٛ الئنَ 

 ًَ ِّٙ مَيِؼُورٔی ًَلیَ الِحَ ًئ  ًِ أمَُّ ةْ مٔ َٔ ٔ ًِ تَزاَلَ كاَئ َّطُ ىئَيٌّ وَلَ ضُهِ یزًَِهُُ أىَ ًِ ثلَََثئنَ کلُُّ یبّا مٔ ِتیَٔ قَْٔ َّي یَأ ضُهِ حًَ َٔ ًِ خَالَ صهُِ مَ  لََ يَضُرُّ

 َ ََ ا  ًٔ لَنَّ الَ أبَوُ الِحَشَ َٗ زَّ وَجَلَّ  ًَ الَ مَا أصَِوَلَطُ أمَِزُ اللَّهٔ  َٗ ًِ صَذَا الِحَسٔیثٔ  ًَبِسٔ اللَّهٔ مٔ  َْ أبَوُ 

آزاد ہشاؾ بن عمار، محمد بن شعیب بن شابور، سعیدبن بشیر، قتادہ، ابوقلابہ، عبداللہ بن زید، ابواسماء، رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے 

رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا زمین میرے لئے کردہ غلاؾ حضرت ثوباؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

سمیٹ دی گئی یہاں تک کہ میں نے زمین کے مشرؼ ف مغرب کو دیکھ لیا افر مجھے دفنوں خزانے )یا سرخ( افر سفید یعنی سونا افر چاندی 

 گئے )رفؾ کا سکہ سونے کا افر ایراؿ کا چاندی کا ہوتا تھا( افر مجھے کہا گیا

ے

 کہ تمہاری )امت کی( سلطنت فہی تک ہوگی جہاں تک دی 

تمہارے لئے زمین سمیٹی گئی افر میں نے اللہ سے تین دعائیں مانگیں افؽ یہ کہ میری امت پر قحط نہ آئے کہ جس سے اکثر امت 

ے کے خلاػ ہلاک ہو جائے دفؾ یہ کہ میری امت فرقوں افر گرفہوں میں نہ بٹے افر )سوؾ یہ کہ( اؿ کی طاقت ایک دفسر

کر سکتا استعماؽ نہ ہو )یعنی باہم کشت ف قتاؽ نہ کریں( مجھے ارشاد ہوا کہ جب میں )اللہ تعالی( کوئی فیصلہ کرلیتا ہوں تو کوئی اسے رد نہیں 

اطراػ ف میں تمہاری امت پر ایسا قحط ہرگز مسلط نہ کرفں گا جس میں سب یا )اکثر( ہلاکت کا شکار ہو جائیں افر میں تمہاری امت پر 

اکناػ ارض سے تماؾ دشمن اکٹھے نہ ہونے دفں گا یہاں تک کہ یہ آپس میں نہ لڑیں افر ایک دفسرے کو قتل کریں افر جب میری 

امت میں تلوار چلے گی تو قیامت تک رکے گی نہیں افر مجھے اپنی امت کے متعلق سب سے زیادہ خوػ گمراہ کرنے فالے حکمرانوں 

مت کے کچھ قبیلے بتوں کی پرستش کرنے لگیں گے افر )بت پرستی میں( مشرکوں سے جا ملیں گے افر سے ہے افر نقرییب میری ا

قیامت کے قریب تقریة جھوٹے افر دجاؽ ہوں گے اؿ میں سے ہر ایک دعوی کرے گا کہ فہ نبی ہے افر میری امت میں ایک طبقہ 

( کہ اؿ کے ارقلف اؿ کا نقصاؿ نہ کر سکیں گے )کہ باکل  ہی ختم کر مسلسل حق پر قائم رہے گا اؿ کی مدد ہوتی رہے گی )منجانب اللہ

دیں عارضی شکست اس کے منافی نہیں( یہاں تک کہ قیامت آجائے اماؾ ابوالحسن )تلمیذ ابن ماجہ فرماتے ہیں کہ جب اماؾ ابن ماجہ 

 اس حدیث کو بیاؿ کر کے فارغ ہوئے تو فرمایا یہ حدیث کتنی ہولناک ہے



 

 

ؾ بن عمار، محمد بن شعیب بن شابور، سعیدبن بشیر، قتادہ، ابوقلابہ، عبداللہ بن زید، ابواسماء، رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ہشا :  رافی

 کے آزاد کردہ غلاؾ حضرت ثوباؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ہونے فالے فتنوں کا ذکر

     834    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، سٔياٌ بً ًيييہ، زہزی، عروہ، زیيب ، او سلنہ، حبيبہ، حضرت زیيب بيت جحع رضي اللَّه  :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ

 َ ًُ أ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ حَ حَسَّ ًَ ًِ زَیيَِبَ ابيَِةٔ أوُِّ سَلَنَةَ  ًَ وَةَ  ًِ عُرِ ًَ ًِ الزُّصزِیِّٔ  ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ ًِ بیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ًَ بئبَةَ 

ًَلَيِطٔ وَسَ  َّی اللَّهُ  ىَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َ٘ الَتِ اسِتيَِ َٗ َّضَا  ًِ زَیيَِبَ بئِتٔ جَحِعٕ أىَ ًَ ًِ ىوَِمٔطٔ وَصوَُ مُحِنَزٌّ وَجِضُطُ وَصوَُ أوُِّ حَبئبَةَ  هَ مٔ لَّ

ًِ رَزِؤ یَأجُِودَ وَمَأجُِ  ُٓتحَٔ الِيَوِوَ مٔ ترََبَ  ِٗ سِ ا َٗ  ٕ ًِ شَٓ زَبٔ مٔ ٌَ ولُ لََ إلَٔطَ إلََّٔ اللَّهُ وَیلِْ للِٔ ُ٘ الَتِ زَیيَِبُ يَ َٗ ةّ  ًَشََْ سَ بئَسَیطِٔ  َ٘ ًَ ودَ وَ

 َ ثرَُ الِدَبَثُ ُٗلِتُ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ أ َٛ الَ إذَٔا  َٗ  ٌَ الحُٔو  ىضَِلکُٔ وَٓئيَا الؼَّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عرفہ، زینب ، اؾ سلمہ، حبیبہ، حضرت زینب بنت جحش رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتی ہیں کہ 

خ ہو رہا تھا۔ فرمایا خرابی ہے عرب کے لئے ایسے شر کی فجہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نیند سے بیدار ہوئے آپ کا ہرہہ انور سر

سے جو قریب آچکا آج یاجوج ماجوج کی سر میں سے انا  کھل گیا افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے انگلی سے دس کا ہندسہ بنایا حضرت 

ہلاک ہو جائیں گے ؟ فرمایا )جی ہاں( جب زینب فرماتی ہیں میں نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ ہم میں صالح لوگ ہوں تب بھی ہم 

 برائی زیادہ ہو جائے ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عرفہ، زینب ، اؾ سلمہ، حبیبہ، حضرت زینب بنت جحش رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ہونے فالے فتنوں کا ذکر

     835    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

راطسبً سٌيسرملی، وليسبً مشله، وليسبً سلیماٌ بً ابی سائب، ًلی بً یزیس، ٗاسه ابی ًبسالزحنً، حضرت  :  راوی

 ابوامامہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 َ ث ٔ حَسَّ ائ ًٔ أبَیٔ الشَّ ٌَ بِ ًٔ سُلَیِماَ ًِ الِوَلئسٔ بِ ًَ ًُ مُشِلهٕٔ  ثيََا الِوَلئسُ بِ ٌٔيسٕ الزَّمِلیُّٔ حَسَّ ًُ سَ ًِ يَا رَاطٔسُ بِ ًَ ًٔ یَزیٔسَ  ًَلیِّٔ بِ  ًِ ًَ بٔ 

َّی اللَّهُ الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ أمَُامَةَ  ًَ  ًٔ بِسٔ الزَّحِنَ ًَ اسٔهٔ أبَیٔ  َ٘ ٌُ ٓتٔنَْ يُؼِبحُٔ الزَّجُلُ ٓئضَا الِ هَ سَتَٜوُ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ  

ٌٔلِهٔ  ًِ أحَِيَاظُ اللَّهُ بألِ ا إلََّٔ مَ ّ َٔ  مُؤِمٔيّا وَینُِسٔي کاَ

 راشدبن سعیدرملی، فلیدبن مسلم، فلیدبن سلیماؿ بن ابی سائب، علی بن یسید، قاسم ابی عبدالرحمن، حضرت ابوامامہ رضی اللہ تعالیٰ

عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا نقرییب ایسے فتنے ہوں گے کہ اؿ کے دفراؿ مرد ایماؿ کی حالت 

 میں صبح کرے گا افر شاؾ کو کافر بن چکا ہوگا سوائے اس کے جسے اللہ علم کے ذریعہ زندگی )ایماؿ( عطا فرمائے ۔

مسلم، فلیدبن سلیماؿ بن ابی سائب، علی بن یسید، قاسم ابی عبدالرحمن، حضرت ابوامامہ رضی راشدبن سعیدرملی، فلیدبن  :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ہونے فالے فتنوں کا ذکر

     836    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 محنسبً ًبساللَّه بً ىنير، ابومٌاویہ، اًنع، ط٘يٙ، حضرت حذئہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًِ ًَ  ٕٙ ًِ طَ٘ئ ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ اویَٔةَ وَأبَیٔ  ٌَ ثيََا أبَوُ مُ ٕ حَسَّ ًٔ ىنَُيرِ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ يَّا جُلوُسّا ًئسَِ  حذَُ حَسَّ ُٛ الَ  َٗ ةَ  َٔ يِ

ةُ  َٔ الَ حذَُيِ َٗ ٔٔتيَِةٔ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ فیٔ الِ َّی اللَّهُ  ىُ حَسٔیثَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل َٔ الَ أیَُّٜهُِ یَحِ َ٘ َٓ الَ ًُنَزَ  َٗ َّکَ لَحَزیٔئْ  الَ إىٔ َٗ لِتُ أىَاَ  ُ٘ َٓ

ولُ ٓتٔيَِةُ الزَّجُلٔ  ُ٘ تُطُ يَ ٌِ الَ سَنٔ َٗ  َٕ يِ َٛ  ٖٔ زوُ ٌِ ةُ وَالِْمَِزُ بألِنَ َٗ سَ يَاوُ وَالؼَّ لََةُ وَالؼِّ صَا الؼَّ ُ َٜفرِّ ٔ تُ ٔ وَجَارظٔ فیٔ أصَِلطٔٔ وَوَلَسٔظ

الَ  َ٘ َٓ نَوِدٔ الِبَحِْٔ  َٛ َّنَا أرُیٔسُ الًَّئ تَنُودُ  الَ ًنَُزُ لَيِصَ صَذَا أرُیٔسُ إىٔ َ٘ َٓ ًِ الِنُيِکَرٔ  ًَ ٌَّ مَا لَکَ وَلَضَا وَاليَّهِیُ  ٔ یاَ أمَٔيرَ الِنُؤِمٔيئنَ إ

الَ ذَاکَ أجَِسَرُ أَ  َٗ الَ لََ بلَِ یُٜسَِرُ  َٗ تَحُ  ِٔ يُٜسَِرُ الِبَابُ أوَِ يُ َٓ الَ  َٗ ا  ّ٘ لَ ِِ ٌَ بيَِيَکَ وَبيَِيَضَا باَباّ مُ ةَ أکَاَ َٔ ُٗلِيَا لحُٔذَيِ  َٙ لَ ِِ ٌِ لََ يُ

 ٌِ نَا يَ َٛ هِ  ٌَ الَ نَ َٗ ًِ الِبَابُ  لَهُ مَ ٌِ ًِ ًُنَزُ يَ ٌِ نَشِألََطُ مَ ضبٔيَِا أَ َٓ ثتُِطُ حَسٔیثّا لَيِصَ بألَُِْاَلئمٔ  ِّی حَسَّ ٔن يِلَةَ إ ٌَ ُسَٕ اللَّ ٌَّ زوُ لَهُ أَ

الَ ًُنَزُ  َ٘ َٓ شَألََطُ  َٓ ٕٚ سَلِطُ  و لِيَا لنَٔسِرُ ُ٘ َٓ  الِبَابُ 

 فرماتے ہیں کہ ہم سیدنا عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی محمدبن عبداللہ بن نمیر، ابومعافیہ، اعمش، قیق،، حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

خدمت میں بیٹھے ہوئے تھے کہ فرمانے لگے تم میں کس کو فتنہ کے متعلق رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی حدیث یاد ہے ؟ میں 

فسلم سے فہ باتیں پوھ  لیتے تھے جو نے کہا مجھے۔ فرمایا تم بہت جرائت )افر ہمت( فالے ہو )کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ 

 دفسرے نہیں پوھ  پاتے تھے( فرمایا کیسے فتنہ ہوگا؟ میں نے کہا کہ میں نے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ ارشاد فرماتے سنا

 کا شکار ہو جاتا ہے( افر اس آدمی کیلئے فتنہ )آزمائش ف امتحاؿ( ہے اہل خانہ افر افلاد افر پڑفسی )کہ کبھی اؿ کی فجہ سے آدمی غفلت

آزمائش میں )اگر آدمی صغیرہ گناہ کا مرتکب ہو جائے( نماز رفزے صدقہ افر امربالمعرفػ ہی  عن المنکر اس کا کفارہ بن جاتے 

طرح موجزؿ ہیں۔ حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرمایا میری مراد یہ فتنہ نہیں۔ میں نے تو اس فتنہ کے متعلق کہا جو سمندر کی 

ہوگا۔ تو حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا اے امیرالمومنین آپ کو اس اس فتنہ سے کیا غرض آپ کے افر فتنہ کے درمیاؿ 

پھر  مایاایک درفازہ )حائل ہے جو( بند ہے فرمایا فہ درفازہ توڑا جائے گا یا کھولا جائے گا؟ عرض کیا کھولا نہیں جائے گا بلکہ توڑا جائے گا فر

تو فہ بند ہونے کے قابل نہ رہے گا ہم )حاضرین( نے حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے عرض کی کہ کیا حضرت عمر رضی اللہ 

تعالیٰ عنہ کو علم تھا کہ درفازہ سے کوؿ مراد ہے فرمایا باکل  فہ تو ایسے جانتے تھے جیسے انہیں یہ معلوؾ ہے کہ کل دؿ کے بعد رات 

انہیں ایک حدیث سنائی ھی؟ جس میں کچھ مغالطہ افر فریب دہی نہیں ہے ہمیں حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ  آئے گی میں نے

کی یبت  ماع  ہوئی کہ پوچھیں کہ فہ درفازہ کوؿ شخص تھا اسلئے ہم نے مسرفؼ سے کہا انہوں نے پوھ  لیا تو فرمایا کہ حضرت عمر رضی 



 

 

 اللہ تعالیٰ عنہ خود تھے ۔

 محمدبن عبداللہ بن نمیر، ابومعافیہ، اعمش، قیق،، حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ہونے فالے فتنوں کا ذکر

     837    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوکَیب، ابومٌاویہ، ًبسالزحنً محاربی، وٛيٍ، اًنع، زیس بً وہب، حضرت ًبسالزحنً بً ًبسرب الٌٜبہ :  راوی

ًِ زَ  ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ  ٍْ ًٔ الِنُحَاربٔیُّٔ وَوَٛئ ًَبِسُ الزَّحِنَ اویَٔةَ وَ ٌَ ثيََا أبَوُ مُ یبِٕ حَسَّ ثيََا أبَوُ کََُ ًٔ حَسَّ ًٔ یسِٔ بِ بِسٔ الزَّحِنَ ًَ  ًِ ًَ وَصبِٕ 

 َٜ اؾٔ وَصوَُ جَالصْٔ فیٔ هلِّٔ الِ ٌَ ًٔ الِ ًَنِزؤ بِ  ًٔ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ ٔییَ  الَ اىتَِضَيِتُ إ َٗ بَةٔ  ٌِ َٜ بِسٔ رَبِّ الِ ًَ  ًٔ ٌَ بِ و ٌُ بَةٔ وَاليَّاضُ مُحِتَنٔ ٌِ

ٍَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَ  ًُ مَ ولُ بيَِيَا ىحَِ ُ٘ تُطُ يَ ٌِ شَنٔ َٓ لَيِطٔ  بُ خبَٔائطَُ وَمٔيَّا ًَ ًِ يَضِرٔ َٓنئَّا مَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ فیٔ سَفَرٕ إذِٔ ىزَلََ مَيِزلَّٔ  َّی اللَّهُ  ل

اوَ رَسُولُ اللَّهٔ َ٘ َٓ يَا  ٌِ اجِتَنَ َٓ ةْ  ٌَ لََةُ جَامٔ ٔ إذِٔ ىاَزَی مُيَازیٔطٔ الؼَّ ظ ًِ صوَُ فیٔ جَشَْٔ لُ وَمٔيَّا مَ ٔـ ًِ یيَِتَ ًَ مَ َّی اللَّهُ  هَ  ػَل لَيِطٔ وَسَلَّ

لَنُ  ٌِ ًَلیَ مَا يَ تَطُ  ٌِ یسَُلَّ أمَُّ َ لَيِطٔ أ ًَ ا  ًّ٘ ٌَ حَ بِلیٔ إلََّٔ کاَ َٗ ًِ ىئَيٌّ  َّطُ لَهِ یَُٜ الَ إىٔ َ٘ َٓ دَلَبيََا  ا َٓ لَنُطُ شًَّ ٌِ طُ خَيرِّا لَضُهِ وَیيُِذٔرَصهُِ مَا يَ

 ٔ ًَآئَتُضَا ف ٌٔلَتِ  ٔ جُ تَٜهُِ صَذٔظ ٌَّ أمَُّ ٔ ضَا لَضُهِ وَإ ُـ ٌِ ُٙ بَ ِّٗ صهُِ يُؼٔيبضُُهِ بلَََئْ وَأمُُورْ یيُِکٔرُوىضََا ثهَُّ تَحئئُ ٓتٔنَْ یزَُ َ َٔ ٌَّ آ ٔ لضَٔا وَإ ی أوََّ

 َٜ ٔ ًُ صَذٔظٔ مُضِل ولُ الِنُؤِمٔ ُ٘ يَ َٓ ُٕ ثهَُّ تَحئئُ ٓتٔيَِةْ  َٜظٔ ًَٜئ ثهَُّ تَيِ ٔ ًُ صَذٔظٔ مُضِل ولُ الِنُؤِمٔ ُ٘ يَ َٓ ا  ّـ ٌِ ظُ ًئ ثهَُّ تَيِ بَ ًِ سَرَّ نَ َٓ  ُٕ َٜظٔ

 ٔ َٔ ِْ ٔ ا ًُ بأللَّهٔ وَالِيَوِو طُ مَوِتَتُطُ وَصوَُ یؤُِمٔ ِٛ َٓلِتُسِرٔ ةَ  ًِ اليَّارٔ وَیسُِخَلَ الِحَيَّ ًَ ٌِ یزُحَِزحََ  ٌِ أَ ٔییَ اليَّاضٔ الَّذٔی یحُٔبُّ أَ وَلِيَأتِٔ إ

ةَ  َ٘ ِٔ ًِلَاظُ ػَ َ أ َٓ ٍَ إمَٔامّا  ًِ باَیَ َٙ  یَأتِوُا إلَٔيِطٔ وَمَ بوُا ًيُُ َٓاضِرٔ ُ یيَُازًُٔطُ  ََ ٌِ جَائَ آ ٔ إ َٓ  ََ طُ مَا اسِتَلَا ٌِ لِيُلٔ َٓ لِبطٔٔ  َٗ یَنئيطٔٔ وَثنََزَةَ 

ًِ رَسُولٔ اللَّهٔ تَ صَذَا مٔ ٌِ لِتُ أنَِظُسُکَ الَلَّه أىَتَِ سَنٔ ُ٘ َٓ ًِ بيَنِٔ اليَّاضٔ  أزَِخَلِتُ رَأسِٔي مٔ َٓ الَ  َٗ  ٔ ََ ِْ ًَلَ ا َّی اللَّهُ  هَ  ػَل يِطٔ وَسَلَّ

لِئي َٗ ًَاظُ  تِطُ أذُىُاَیَ وَوَ ٌَ الَ سَنٔ َ٘ َٓ ٔییَ أذُىُيَِطٔ  ٔ إ أطََارَ بئَسٔظ َٓ الَ  َٗ 



 

 

ابوکریب، ابومعافیہ، عبدالرحمن محاربی، فکیع، اعمش، زید بن فہب، حضرت عبدالرحمن بن عبدرب الکعبہ فرماتے ہیں کہ میں 

لیٰ عنہ کی خدمت میں حاضر ہوا۔ آپ کعبہ کے سائے میں تشریف فرما تھے لوگ آپ حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص رضی اللہ تعا

کے گرد جمع تھے میں نے انہیں یہ فرماتے سنا ایک بار ہم رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ہمراہ سفر میں تھے کہ ایک منزؽ پر 

رہا تھا۔ کوئی اپنے جانور چرانے لے گیا تھا اتنے میں رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ پڑاؤ ڈالا ہم میں سے کوئی یمہ  لگا رہا تھا کوئی تیر اندازی کر 

 فآلہ فسلم کے منادی نے اعلاؿ کیا کہ نماز کے لئے جمع ہو جائیں ہم جمع ہوگئے تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا بلاشبہ مجھ سے

ت معلوؾ ہو فہ تائئے افر جو بات انکے حق میں بری معلوؾ ہو اس سے ڈرائے قبل ہر نبی پر لازؾ تھا کہ اپنی امت کے حق میں جو بھلی با

افر تمہاری اس امت کے شرفع حصہ میں سلامتی افر عافیت ہے افر اس کے آخری حصہ میں آزمائش ہوگی افر ایسی ایسی باتوں کی 

معلوؾ ہوگا تو مومن کہے گا کہ اس میں میری تباہی ہے جن کو تم برا سمجھو گے پھر ایسے فتنہ ہوں گے کہ ایک کے مقابلہ میں دفسرا ہلکا 

پھر فہ فتنہ چھٹ جائیگا۔ لہذا جسے اس بات سی خوش ہو کہ دفزخ سے بچ جائے افر جنت میں داخل ہو تو اسے ایسی حالت میں موت آنی 

یسا معاملہ رکھے جیسا فہ پسند کرتا ہو کہ لوگ چاہیئے کہ فہ اللہ تعالی پر افر یوؾ آخر پر ایماؿ رکھتا ہو افر اسے چاہئے کہ لوگوں کیشتھ ا

اس کے ساتھ رکھیں افر جو کسی حکمراؿ سے بیعت کرے افر اسکے ہاتھ میں بیعت کا ہاتھ دے افر دؽ سے اسکے ساتھ عہد کرے تو 

فسرے کی جہاں تک ہوسکے اس کی فرمانبرداری کرے پھر اگر کوئی دفسرا شخص آئے افر )حکومت میں( پہلے سے جھگڑے تو اس د

گردؿ اڑادف حضرت عبدالرحمن فرماتے ہیں کہ میں نے لوگوں کے درمیاؿ سے سر اٹھا کر کہا میں آپ کو اللہ کی قسم دتا۔ ہوں تائئیے 

آپ نے خود یہ حدیث رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے نی  تو حضرت عبداللہ بن عمرف نے اپنے کانوں کی طرػ اشارہ کر کے 

 ے دفنوں کانوں نے یہ حدیث نی  افر میرے دؽ نے اسے محفوظ رکھا۔فرمایا کہ میر

 ابوکریب، ابومعافیہ، عبدالرحمن محاربی، فکیع، اعمش، زید بن فہب، حضرت عبدالرحمن بن عبدرب الکعبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  حق پر ثابت قدؾ رہنا۔فتنہ میں

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 فتنہ میں حق پر ثابت قدؾ رہنا۔



 

 

     838    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ہظاو بً ًنار، محنس بً ػباح، ًبسالٌزیزبً ابی حازو، ًنارہ بً حزو، حضرت ًبساللَّه بً ًنزو رضي اللَّه تٌاییٰ  :  راوی

 ًيہ

ثىَئ أَ حَسَّ  ٕ حَسَّ ًُ أبَیٔ حَازؤ ٔ بِ زیٔز ٌَ بِسُ الِ ًَ ثيََا  الََ حَسَّ َٗ بَّاحٔ  ًُ الؼَّ سُ بِ ارٕ وَمُحَنَّ ًَنَّ  ًُ ًِ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًَ  ٕ ًٔ حَزوِ ًِ ًنَُارَةَ بِ ًَ بیٔ 

 َٕ يِ َٛ الَ  َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل نِزوٕ أَ ًَ  ًٔ بِسٔ اللَّهٔ بِ بلََةّ  ًَ زبِلَُ اليَّاضُ ٓئطٔ غََِ َِ ِتیَٔ يُ ٌِ یَأ ٌٕ یوُطٔکُ أَ بٜٔهُِ وَبزٔمََا

َٜذَا وَطَبَّکَ بيَنَِ  ُٔوا وَکاَىوُا صَ َٓاخِتَلَ سِ مَزجَٔتِ ًضُُوزُصهُِ وَأمََاىاَتضُُهِ  َٗ ًِ اليَّاضٔ  َٕ بئَا یاَ  وَتَبِقَی حثَُالَةْ مٔ يِ َٛ الوُا  َٗ ٌٔطٔ  أػََابٔ

تٜٔهُِ وَتَذَ رَسُولَ اللَّهٔ ًَلیَ خَاػَّ  ٌَ بلُٔو ِ٘ ٌَ وَتُ و ٌَ مَا تيُِکٔرُ ٌَ وَتَسًَُو ُٓو ٔ ز ٌِ ٌَ بنَٔا تَ الَ تَأخُِذُو َٗ ٌَ ذَلکَٔ  ٌَ أمَِزَ  إذَٔا کاَ رُو

ٜهُِ  وَامِّ ًَ 

سے رفایت ہے کہ ہشاؾ بن عمار، محمد بن صباح، عبدالعزیسبن ابی حازؾ، عمارہ بن حزؾ، حضرت عبداللہ بن عمرف رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا کہ تمہارا اس فقت کیا حاؽ ہوگا جب لوگ )آٹے کی طرح( چھانے جائیں گے افر )چھلنی 

میں یعنی دنیا میں( آٹے بھوسے کی طرح برے لوگ باقی رہ جائیں گے اؿ کے عہد افر امانتیں خلط ملط ہو جائیں گی افر برے لوگ 

ہو کر ایسے ہو جائیں گے یہ کہہ کر آپ نے اپنی انگلیوں میں انگلیاں داخل کیں صحابہ نے عرض کیا اللہ کے رسوؽ ہم اسوقت مختلف 

کیا کریں جو بات اچھی سمجھو )قرآؿ فسنت کے دلائل سے( اسے ایار ر کرلینا افر جو بری سمجھو اسے ترک کر دینا افر صرػ اپنی فکر 

 اؿ کے حاؽ پر( چھوڑ دینا۔کرنا افر عواؾ کا معاملہ )

 ہشاؾ بن عمار، محمد بن صباح، عبدالعزیسبن ابی حازؾ، عمارہ بن حزؾ، حضرت عبداللہ بن عمرف رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

  حق پر ثابت قدؾ رہنا۔فتنہ میں

     839    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

احنسبً ًبسہ، حنازبً زیس، ابوًنزاٌ جونی، مظٌث بً رَیٕ، ًبساللَّه بً ػامت، حضرت ابوذر رضي اللَّه تٌاییٰ  :  راوی

 ًيہ

ًُ زَ  ازُ بِ ثيََا حَنَّ بِسَةَ حَسَّ ًَ  ًُ ثيََا أحَِنَسُ بِ امٔتٔ حَسَّ ًٔ الؼَّ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ  ٕٕ ی ًٔ رََٔ ثٔ بِ ٌَّ ًِ الِنُظَ ًَ ٌَ الِحَوِنیِّٔ  ًِ أبَیٔ ًنِٔزَا ًَ یسِٕ 

َٕ أىَتَِ یاَ أبَاَ ذَرٕٓ وَمَوِتّا يُؼٔيبُ  يِ َٛ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ ذَرٕٓ  وَّ ًَ َ٘ َّي يُ وَ الِبيَِتُ  اليَّاضَ حًَ

 َّ الَ تَؼَب َٗ ًِلَهُ  الَ اللَّهُ وَرَسُولطُُ أَ َٗ ُٗلِتُ مَا خَارَ اللَّهُ ییٔ وَرَسُولُطُ أوَِ  برَِ  َ٘ ىئ الِ ٌِ ٕٔ يَ ا يُؼٔيبُ بألِوَػٔي ًّ َٕ أىَتَِ وَجُو يِ َٛ الَ  َٗ رِ 

 َ َٔ ٔییَ  ٍَ إ ٌِ تَزِجٔ ٍَ أَ لََ تَشِتَلٔي َٓ ِتیَٔ مَشِحسَٔکَ  َّي تَأ الَ اليَّاضَ حًَ َٗ ٔییَ مَشِحسٔٔکَ  اطٔکَ إ َ َٔ  ًِ ووَ مٔ ُ٘ ٌِ تَ ٍَ أَ اطٔکَ وَلََ تَشِتَلٔي

 ِ َٕ أىَ يِ َٛ الَ  َٗ ةٔ ثهَُّ  َّٔ ٌٔ لَيِکَ بألِ ًَ الَ  َٗ ًِلَهُ أوَِ مَا خَارَ اللَّهُ ییٔ وَرَسُولطُُ  َّي ُٗلِتُ اللَّهُ وَرَسُولطُُ أَ تِلَّ يُؼٔيبُ اليَّاضَ حًَ َٗ تَ وَ

َٚ ححَٔارَةُ  زَ ِِ ُٗلِتُ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ  تُ الَ  َٗ ًِ أىَتَِ مٔيِطُ  ِٙ بنَٔ الَ الِحَ َٗ ُٗلِتُ مَا خَارَ اللَّهُ ییٔ وَرَسُولُطُ  ؤ  لََ آخُذُ الزَّیتِٔ بألسَّ َٓ  أَ

ُٗلِتُ یَ  ًِ ازِخُلِ بيَِتَکَ  ٜٔ وِوَ إذّٔا وَلَ َ٘ تَ الِ ِٛ الَ طَارَ َٗ لَ ذَلکَٔ  ٌَ َٓ  ًِ بَ بطٔٔ مَ أضَِرٔ َٓ الَ بشَٔيِفیٔ  َٗ ٌِ زخُلَٔ بيًَِئ  ٔ إ َٓ ا رَسُولَ اللَّهٔ 

يَُٜ  َٓ يَبوُئَ بإٔثٔنِطٔٔ وَإثٔنِکَٔ  َٓ ًَلیَ وَجِضکَٔ  َٖ رزَٔائکَٔ  ٙٔ رَََ ألَِ َٓ  ٕٔ يِ َُ الشَّ ا ٌَ ٌِ یبَِضَزَکَ طُ ٌِ خَظٔيتَ أَ ٔ ًِ أػَِحَابٔ اليَّارٔ إ ٌَ مٔ  و

 بن طریف، عبد
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اللہ بن صامت، حضرت ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ احمدبن عبدہ، حمادبن زید، ابوعمراؿ جونی، 

رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اے ابوذر ! اس فقت تمہارا کیا حاؽ ہوگا جب لوگوں پر موت طاری ہوگی )فبا 

 اللہ افر اللہ کے رسوؽ کو ہی علم ہے )کہ کیا طاعوؿ فغیرہ کی فجہ سے( حتی کہ قبر کی قیمت غلاؾ کے برابر ہوگی میں نے عرض کیا جو

کرنا چاہئے( آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا صبر کرنا افر فرمایا اس فقت تمہاری کیا حالت ہوگی جب لوگوں پر بھوک طاری 

سے اٹھ کر مسجد نہ آسکو گے میں ہوگی حتی کہ تم مسجد آؤ گے تو فاپس اپنے بستر )گھر( تک جانے کی ہمت ف استطاعت نہ ہوگی افر بستر 

نے عرض کیا کہ اللہ افر اسکے رسوؽ کو زیادہ علم ہے )کہ اس فقت کیا کرنا چاہئے( یا کہا کہ )فہ کرفں گا( جو اللہ افر اسکے رسوؽ صلی 

 اسوقت تمہاری کیا حالت اللہ علیہ فآلہ فسلم میرے لئے پسند فرمائیں۔ فرمایا اس فقت حراؾ سے بچنے کا خصوصی اہتماؾ کرنا۔ پھر فرمایا

ِ )مدنہ میں ایک جگہ کا ناؾ ہے( خوؿ میں ڈفب جائے گا میں نے عرض 

 

ْ
 
ةُ الزَن
َ
أر
َ
 
ِ
ہوگی جب لوگوں کا قتل عاؾ ہوگا۔ یہاں تک کہ ح

 فالوں کیشتھ( کیا کہ جو اللہ افر اسکے رسوؽ میرے لئے پسند کریں۔ فرمایا تم جن لوگوں میں سے ہو اہی  کے ساتھ مل جانا )یعنی مدنہ

میں نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ کیا میں اپنی تلوار لے کر ایسا )قتل عاؾ( کرنے فالوں کو نہ مارفں۔ فرمایا پھر تو تم بھی اؿ )فتنہ 

 کرنے فالوں( میں شریک ہو جاؤ گے اس لئے تم اپنے گھر میں گھس جانا میں نے عرض کیا کہ اگر فشدی میرے گھر میں گھس آئیں تو

کیا کرفں فرمایا اگر تمہیں تلوار کی چمک سے خوػ آئے تو چادر منہ پر ڈاؽ لینا تاکہ فہ قتل کرنے فالا تمہارا افر اپنا گناہ سمیٹ کر 



 

 

 دفزخی بن جائے ۔

 بن طریف، عبداللہ بن صامت، حضرت ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 

عت

 

ش
م
 احمدبن عبدہ، حمادبن زید، ابوعمراؿ جونی، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 فتنہ میں حق پر ثابت قدؾ رہنا۔

     840    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ، حضرت ابوموسي رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہمحنسبً بظار، محنسبً جٌفر، ًوٖ، حشً، اسيس بً متظنص :  راوی

 ًُ ثيََا أسَٔيسُ بِ ًٔ حَسَّ ًِ الِحَشَ ًَ  ْٖ وِ ًَ ثيََا  فَرٕ حَسَّ ٌِ ًُ جَ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ثيََا حَسَّ الَ حَسَّ َٗ صٔ   الِنُتَظَنِّ

لَيِطٔ  ًَ َّی اللَّهُ  ثيََا رَسُولُ اللَّهٔ ػَل الَ  أبَوُ مُوسَي حَسَّ َٗ ُٗلِتُ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ مَا الِضَزدُِ  الَ  َٗ ًَةٔ لَضَزِجّا  ا ٌَّ بيَنَِ یسََیِ الشَّ ٔ وَسَلَّهَ إ

ٛئنَ  ًِ الِنُشِْٔ اؤ الِوَاحسٔٔ مٔ ٌَ ٌَ فیٔ الِ ِْ تُلُ ا ِ٘ َّا نَ فُ الِنُشِلنٔئنَ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ إىٔ ٌِ الَ بَ َ٘ َٓ تِلُ  َ٘ الَ رَ الِ َ٘ َٓ ذَا  َٛ ذَا وَ َٛ سُولُ اللَّهٔ  

تُلَ الزَّجُ  ِ٘ َّي يَ ا حًَ ّـ ٌِ ٜهُِ بَ ُـ ٌِ تُلُ بَ ِ٘ ًِ يَ ٜٔ ٛئنَ وَلَ تِلٔ الِنُشِْٔ َ٘ لَيِطٔ وَسَلَّهَ لَيِصَ بٔ ًَ َّی اللَّهُ  طٔ وَذَا ػَل ًَنِّ  ًَ لُ جَارَظُ وَابِ

وليَُا ذَلکَٔ  ُ٘ يَا ًُ ٌَ وِؤ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ وَمَ َ٘ فُ الِ ٌِ الَ بَ َ٘ َٓ ابتَطٔٔ  ولُ  قََْ ُ٘ ًُ َُ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ لََ تيُِزَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ الِيَوِوَ 

زیُّٔ وَایهُِ اللَّهٔ ٌَ الَ الِْطَِ َٗ ولَ لَضُهِ ثهَُّ  ُ٘ ًِ اليَّاضٔ لََ ًُ ُٕ لَطُ صَبَائْ مٔ ٌٔ وَیَدِلُ ٔ ذَلکَٔ الزَّمَا ثرَ ِٛ ًئ وَإیَّٔ أَ َٛ ِّی لَْهَُيُّضَا مُسِرٔ ٔن هِ  إ ُٛ ا

لَيِ  ًَ َّی اللَّهُ  يَا ػَل ًَضسَٔ إلَٔيِيَا ىبَئُّ تيَِا ٓیَٔما  َٛ ٌِ أزَِرَ ٔ دْ إ نَا زَخَلِيَا ٓئضَاوَایهُِ اللَّهٔ مَا ییٔ وَلَٜهُِ مٔيِضَا مَخَُِ َٛ دَ  ٌِ ىخَُُِ هَ إلََّٔ أَ  طٔ وَسَلَّ

س، حضرت ابوموسی رضی

م

 

س

 

من

اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ  محمدبن بشار، محمدبن جعفر، عوػ، حسن، اسید بن 

فآلہ فسلم نے ہمیں فرمایا قیامت کے قریب ہرج )خوؿ ریسی( ہوگی۔ میں نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ ہرج سے کیا مراد ہے 

مشرکوں کو قتل کر دیتے ہیں ؟ فرمایا خوؿ ریسی کسی مسلماؿ نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ ہم تو اب بھی ایک ساؽ میں اتنے اتنے 

 اس پر رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا مشرکوں کا قتل نہ ہوگا بلکہ تم ایک دفسرے کو قتل کرف گے حتی کہ مرد اپنے پڑفسی

قائم ہوں گی تو  کو، چچازاد بھائی کو، قرابت دار کو قتل کرے گا لوگوں میں کسی نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ اس فقت ہماری عقلیں



 

 

رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا نہیں۔ اس زمانہ میں اکثر لوگوں کی عقلیں سلب ہو جائیں گی افر ذرفں کی طرح )ذلیل 

نہ فخوار( لوگ باقی رہ جائیں گے۔ پھر حضرت ابوموسی اشعری رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرمایا بخدا میرا گماؿ ہے کہ میں افر تم اس زما

 فآلہ کو پائیں گے افر بخدا اگر فہ زمانہ ہم پر آیا تو ہمارے لئے )اس جنگ سے( لنے ک کی کوئی راہ نہ ہوگی جیسا کہ ہمارے نبی صلی اللہ علیہ

 فسلم نے فرمایا کہ اس میں سے نہ نکل سکیں گے جیسے داخل ہوئے تھے فیسے ہی۔

س، حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمدبن بشار، محمدبن جعفر، عوػ، حسن، اسید  :  رافی

م

 

س

 

من

 بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 فتنہ میں حق پر ثابت قدؾ رہنا۔

     841    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 نسبً بظار، ػٔواٌ بً ًيسيٰ ، ًبساللَّه بً ًبيس، حضرت ًسيشہ بيت اہباٌمح :  راوی

ٌُ مَشِحسٔٔ  ًُ ًبُيَِسٕ مُؤَذِّ ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  ًُ ًئسَي حَسَّ ٌُ بِ وَا ِٔ ثيََا ػَ ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ثتَِىئ حَسَّ الَ حَسَّ َٗ  ٌَ زَا  حُرِ

الَتِ  َٗ  ٌَ ًَ  ًسَُيِشَةُ بئِتُ أصُبَِا ٌٔييىُئ  الَ یاَ أبَاَ مُشِلهٕٔ ألَََ تُ َ٘ َٓ ًَلیَ أبَیٔ  ةَ زَخَلَ  ًُ أبَیٔ كاَلبٕٔ صَاصيَُا الِبَصِرَ ًَلیُّٔ بِ ا جَائَ  لیَ لَنَّ

 َٓ جَتِطُ  َ َِ َ أ َٓ الَ  َٗ ظیٔ سَيِفیٔ  ٔ َِ الَ یَا جَارٔیةَُ أَ َ٘ َٓ ًَا جَارٔیَةّ لَطُ  سَ َٓ الَ  َٗ الَ بلَیَ  َٗ وِؤ  َ٘ إذَٔا صوَُ صَؤُلََئٔ الِ َٓ  ٕ سِرَ طٔبرِ َٗ شَلَّ مٔيِطُ 

 ِ ٔٔتيَِةُ بيَ ٔییََّ إذَٔا کاَىتَِ الِ ًَضسَٔ إ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  کَ ػَل ًَنِّ  ًَ ٌَّ خَلئلیٔ وَابِ ٔ الَ إ َ٘ َٓ ًِ خَظَبْ  ا مٔ ّٔ أتََّدذُٔ سَيِ َٓ نَ الِنُشِلنٔئنَ 

الَ لََ حَ  َٗ کَ  ٌَ جِتُ مَ َ ََ ٌِ طٔئتَِ  ٔ إ َٓ ٔٔکَ خَظَبٕ   اجَةَ ییٔ ٓئکَ وَلََ فیٔ سَيِ

محمدبن بشار، صفواؿ بن عیسیٰ ، عبداللہ بن عبید، حضرت عدیسہ بنت اہباؿ فرماتی ہیں کہ جب سیدنا علی کرؾ اللہ فہ ف یہاں بصرہ 

کیا ضرفر پھر تشریف لائے تو میرے فالد کے پاس آئے افر فرمایا اے ابوسلمہ ! اؿ لوگوں کے خلاػ میری مدد نہ کرف گے ؟ عرض 

اپنی تلوار نکاؽ لا۔ باندی تلوار لے آئی تو ایک بالشت کی مقدار تلوار نیاؾ سے نکالی دیکھا تو فہ لکڑی کی ھی؟۔ قرؾ کہنے لگے میرے 

ار پیارے افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے چچازاد بھائی نے مجھے یہ تاکید فرمائی ھی؟ کہ جب مسلمانوں کے درمیاؿ فتنہ ہو تو تلو



 

 

 لکڑی کی بنالینا آپ چاہیں تو )یہی تلوار لے کر( میں آپ کیشتھ نکلوں فرمایا مجھے تمہاری افر تمہاری تلوار کی کچھ حاجت نہیں ۔

 محمدبن بشار، صفواؿ بن عیسیٰ ، عبداللہ بن عبید، حضرت عدیسہ بنت اہباؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 فتنہ میں حق پر ثابت قدؾ رہنا۔

     842    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًنزاٌ بً موسيٰ ليثي، ًبسالوارث بً سٌيس، محنسبً ححازہ، ًبسالزحنً بً ثزواٌ ہذیل بً شحبيل، حضرت  :  راوی

 ي اطٌزی رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوموس

 ًَ ًُ جُحَازَةَ  سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٌٔيسٕ حَسَّ ًُ سَ بِسُ الِوَارثٔٔ بِ ًَ ثيََا  ًُ مُوسَي اللَّيِثئُّ حَسَّ ٌُ بِ ثيََا ًنِٔزَا ٌَ حَسَّ ًٔ ثزَوَِا ًٔ بِ بِسٔ الزَّحِنَ ًَ  ًِ

 َٗ زیِّٔ  ٌَ ًِ أبَیٔ مُوسَي الِْطَِ ًَ حِبئلَ  ًٔ شَُ ًِ صزُیَلِٔ بِ ًَةٔ ٓتٔيَّا ًَ ا ٌَّ بيَنَِ یسََیِ الشَّ ٔ لَيِطٔ وَسَلَّهَ إ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ 

ا ّ َٔ ا وَینُِسٔي مُؤِمٔيّا وَيؼُِبحُٔ کاَ ّ َٔ ٍٔ اللَّيِلٔ الِنُوِلهٔٔ يُؼِبحُٔ الزَّجُلُ ٓئضَا مُؤِمٔيّا وَینُِسٔي کاَ ٘لَٔ َٛ  ًِ اًسُٔ ٓئضَا خَيرِْ مٔ َ٘ ائهٔٔ الِ َ٘ الِ

وا أوَِتَ  ٌُ لِّ َٗ وا ٗشٔٔيَّٜهُِ وَ ُ َٜسرِّ َٓ اعیٔ  ًِ الشَّ ًِ الِنَاشٔي وَالِنَاشٔي ٓئضَا خَيرِْ مٔ ائهُٔ ٓئضَا خَيرِْ مٔ َ٘ بوُا بشُٔيُوٜٓٔهُِ وَالِ هِ وَاضِرٔ ُٛ ارَ

ٔ ابىِيَِ آزَوَ  دَيرِ َٛ  ًِ لِيَُٜ َٓ هِ  ُٛ ًَلیَ أحََسٔ ٌِ زخُلَٔ  ٔ إ َٓ  الِحٔحَارَةَ 

موسیٰ لیثی، عبدالوارث بن سعید، محمدبن حجادہ، عبدالرحمن بن ثرفاؿ ہذیل بن شرحبیل، حضرت ابوموسی اشعری رضی  عمراؿ بن

اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا قیامت کے قریب فتنے ہوں گے سیاہ تاریک شب کے 

ایماؿ کی حالت میں کریگا تو شاؾ کفر کی حالت میں افر کوئی شاؾ ایماؿ کی حالت میں کریگا تو صبح حصوں کے مانند اؿ فتنوں میں مرد صبح 

کفر کی حالت میں۔ اؿ فتنوں میں بیٹھنے فالا کھڑے ہونے فالے افر کھڑا ہونے فالا چلنے فالے سے افر چلنے فالا دفڑنے فالے سے بہتر 

ں کے چلے کاٹ دینا اپنی تلواریں پتھرفں پر مار کر کند کر لینا اگر تم میں سے کسی کے پاس ہوگا )اسوقت( اپنی کمانیں توڑ دینا افر کمانو

 کوئی گھس آئے افر )مارنے لگے( تو فہ سیدنا آدؾ علیہ السلاؾ کے دف بیٹوں )ہابیل افر قابیل( میں سے بہتر کی طرح ہو جائے ۔



 

 

حجادہ، عبدالرحمن بن ثرفاؿ ہذیل بن شرحبیل، حضرت ابوموسی عمراؿ بن موسیٰ لیثی، عبدالوارث بن سعید، محمدبن  :  رافی

 اشعری رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 فتنہ میں حق پر ثابت قدؾ رہنا۔

     843    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ثابت، حضرت محنس بً مشلنہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًَ ًِ ثاَبتٕٔ أوَِ  ًَ ًٔ سَلَنَةَ  ٔ بِ از ًِ حَنَّ ًَ  ٌَ ًُ صَارُو ثيََا یَزیٔسُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًَاحَسَّ ًٔ جَسِ ًٔ زَیسِٔ بِ ٌَ طَکَّ أبَوُ لیِّٔ بِ

لَيِ  ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٔ الَ إ َ٘ َٓ ًٔ مَشِلَنَةَ  سٔ بِ ًَلیَ مُحَنَّ الَ زَخَلِتُ  َٗ ًِ أبَیٔ بزُزَِةَ  ًَ ٌُ ٓتٔيَِةْ بکَِرٕ  َّضَا سَتَٜوُ الَ إىٔ َٗ هَ  طٔ وَسَلَّ

ٔٔکَ أحُُ  أتِٔ بشَٔيِ َٓ ذَلکَٔ  َٛ  ٌَ إذَٔا کاَ َٓ  ْٖ ةْ وَاخِتلََٔ َٗ ِ َُ َّي تَأتِئَکَ یسَْ خَاكٔئَةْ وَ ٍَ ثهَُّ اجِلصِٔ فیٔ بيَِتکَٔ حًَ لٔ َ٘ َّي یيَِ بطُِ حًَ اضِرٔ َٓ سّا 

ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ لِتُ مَا  ٌَ َٓ تِ وَ ٌَ َٗ سِ وَ َ٘ َٓ اؿٔيَةْ  َٗ ةْ   أوَِ مَيئَّ

للہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا ابوبکر بن ابی شیبہ، ثابت، حضرت محمد بن مسلمہ رضی ا

نقرییب فتنہ ہوگا افر افتراؼ فاختلاػ ہوگا جب یہ حالت ہو تو اپنی تلوار لے کر احد پہاڑ پر جانا افر اس پر مارتے رہنا یہاں تک کہ 

فیصلہ کن موت تم تک پہنچے فرمایا یہ حالت آؿ پہنچی افر میں نے فہی کیا جو  ٹوٹ جائے پھر اپنے گھر بیٹھے رہنا یہاں تک کہ خطا کار ہاتھ یا

 رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ثابت، حضرت محمد بن مسلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 جب دف )یا اس سے زیادہ( مسلماؿ اپنی تلواریں لے کر آمنے سامنے ہوں ۔

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 جب دف )یا اس سے زیادہ( مسلماؿ اپنی تلواریں لے کر آمنے سامنے ہوں ۔

     844    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 س، مبارک بً سحيه، ًبسالٌزیزبً ػہيب، حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہسویسبً سٌي :  راوی

ًٔ مَا ًِ أىَصَٔ بِ ًَ ًٔ ػُضَيِبٕ  ٔ بِ زیٔز ٌَ بِسٔ الِ ًَ  ًِ ًَ ًُ سُحَيِهٕ  ثيََا مُبَارَکُ بِ ٌٔيسٕ حَسَّ ًُ سَ ثيََا سُوَیسُِ بِ َّی اللَّهُ حَسَّ ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ لکٕٔ 

ا َٗ تُولُ فیٔ اليَّارٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  ِ٘ اتلُٔ وَالِنَ َ٘ ٌَ الِ يَا بأٔسَِيَآضٔنَٔا إلََّٔ کاَ َ٘ ًِ مُشِلنَٔينِٔ الِتَ  لَ مَا مٔ

سویدبن سعید، ارکرک بن سحیم، عبدالعزیسبن صہیب، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ 

 اپنی تلواریں لے کر ایک دفسرے کے سامنے آئیں تو قال  افر قتولؽ دفنوں دفزخ میں ہوں فآلہ فسلم نے فرمایا جو دف مسلماؿ بھی

 گے ۔

 سویدبن سعید، ارکرک بن سحیم، عبدالعزیسبن صہیب، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 جب دف )یا اس سے زیادہ( مسلماؿ اپنی تلواریں لے کر آمنے سامنے ہوں ۔

     845    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ي اللَّه تٌاییٰ احنسبً سياٌ، یزیسبً ہاروٌ، سلیماٌ تيمی، سٌيس بً ابی عروبہ، ٗتازہ، حشً ، حضرت ابوموسي رض :  راوی

 ًيہ



 

 

وبةََ  ًٔ أبَیٔ عَرُ ٌٔيسٔ بِ َّيِمٔیِّ وَسَ ٌَ الت ًِ سُلَیِماَ ًَ  ٌَ ًُ صَارُو ثيََا یَزیٔسُ بِ ٌٕ حَسَّ ًُ سٔيَا ثيََا أحَِنَسُ بِ ًِ حَسَّ ًَ  ًٔ ًِ الِحَشَ ًَ تَازَةَ  َٗ  ًِ ًَ  

 ٔ هَ إ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ الوُا أبَیٔ مُوسَي  َٗ تُولُ فیٔ اليَّارٔ  ِ٘ اتلُٔ وَالِنَ َ٘ الِ َٓ يِضنَٔا  َٔ ٌٔ بشَٔيِ ذَا الِتَقَی الِنُشِلنَٔا

تِلَ ػَاحبٔطٔٔ  َٗ َّطُ أرََازَ  الَ إىٔ َٗ تُولٔ  ِ٘ نَا باَلُ الِنَ َٓ اتلُٔ  َ٘  یَا رَسُولَ اللَّهٔ صَذَا الِ

دہ، حسن ، حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ احمدبن سناؿ، یسیدبن ہارفؿ، سلیماؿ تیمی، سعید بن ابی عرفبہ، قتا

رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جب دف مسلماؿ اپنی تلواریں لئے ایک دفسرے کے سامنے آئیں تو قال  افر قتولؽ 

جرؾ ہے۔ فرمایا یہ اپنے ساھی؟ کو قتل دفنوں دفزخ میں ہوں گے صحابہ نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ یہ تو قال  ہے قتولؽ کا کیا 

 کرنا چاہتا تھا ۔

 احمدبن سناؿ، یسیدبن ہارفؿ، سلیماؿ تیمی، سعید بن ابی عرفبہ، قتادہ، حسن ، حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   ببا

 جب دف )یا اس سے زیادہ( مسلماؿ اپنی تلواریں لے کر آمنے سامنے ہوں ۔

     846    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنسبً بظار، محنسبً جٌفر، طٌبہ، ميؼور، ربعی بً حراغ، حضرت ابوبکرہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ثيََا مُ  ًِ حَسَّ ًَ اغٕ  ًٔ حٔرَ ًِ ربٔعِیِّٔ بِ ًَ ًِ مَيِؼُورٕ  ًَ بَةُ  ٌِ ثيََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ ًُ جَ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ًِ حَنَّ ًَ ةَ  أبَیٔ بکَِرَ

لََ  ًَلیَ أخَئطٔ الشِّ ٌٔ حَنَلَ أحََسُصنَُا  الَ إذَٔا الِنُشِلنَٔا َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  تَلَ اليَّئيِّ ػَل َٗ َٓإذَٔا  ٖٔ جَضَيَّهَ  ًَلیَ جُزُ ضُنَا  َٓ حَ 

ا ٌّ  أحََسُصنَُا ػَاحبَٔطُ زَخَلََصَا جَنئ

محمدبن بشار، محمدبن جعفر، شعبہ، منصور، ربعی بن حراش، حضرت ابوبکرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ 

 اپنے بھائی پر تھیارر اٹھائے تو فہ دفنوں دفزخ کے کنارے پر ہیں جوہی  ایک دفسرے فسلم نے فرمایا جب دف مسلمانوں میں سے ایک



 

 

 کو قتل کریگا دفنوں ہی دفزخ میں داخل ہو جائیں گے ۔

 محمدبن بشار، محمدبن جعفر، شعبہ، منصور، ربعی بن حراش، حضرت ابوبکرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 جب دف )یا اس سے زیادہ( مسلماؿ اپنی تلواریں لے کر آمنے سامنے ہوں ۔

     847    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 سي، طہز بً حوطب، حضرت ابوامامہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہسویسبً سٌيس، مزواٌ بً مٌاویہ، ًبسالحٜه سسو :  راوی

ثيََا طَضِزُ  سُوسٔيِّ حَسَّ َٜهٔ الشُّ بِسٔ الِحَ ًَ  ًِ ًَ اویٔةََ  ٌَ ًُ مُ ٌُ بِ ثيََا مَزوَِا ٌٔيسٕ حَسَّ ًُ سَ ثيََا سُوَیسُِ بِ ًِ أبَیٔ أمَُامَةَ حَسَّ ًَ ًُ حَوِطَبٕ  بِ

لَيِطٔ  ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٔ  أَ تَطُ بسُٔىيَِا ُيَرِظٔ َ َٔ ًَبِسْ أذَِصَبَ آ ًِ شَِّ اليَّاضٔ مَيِزلَٔةّ ًئِسَ اللَّهٔ یَوِوَ الِ٘ئَامَةٔ  الَ مٔ َٗ  وَسَلَّهَ 

سویدبن سعید، مرفاؿ بن معافیہ، عبدالحکم سدفسی، شہر بن حوشب، حضرت ابوامامہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ 

 فآلہ فسلم نے فرمایا لوگوں میں سب سے بدترین مقاؾ اللہ کے یہاں اس بندہ کا ہے جو اپنی آخرت دفسرے کی دنیا کی اللہ صلی اللہ علیہ

 خاطر برباد کرے ۔

 سویدبن سعید، مرفاؿ بن معافیہ، عبدالحکم سدفسی، شہر بن حوشب، حضرت ابوامامہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنہ میں زباؿ رفکے رکھنا ۔

 فتنوں کا بیاؿ :   باب



 

 

 فتنہ میں زباؿ رفکے رکھنا ۔

     848    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 یاز، حضرت ًبساللَّه بً ًنزو رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہًبساللَّه بً مٌاویہ جنهی، حناز بً سلنہ، ليث، كاؤض، ز :  راوی

ًِ زیٔاَ ًَ ًِ كاَوُضٕ  ًَ ًِ لَيِثٕ  ًَ ًُ سَلَنَةَ  ازُ بِ ثيََا حَنَّ اویٔةََ الِحُنَهیُّٔ حَسَّ ٌَ ًُ مُ بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا  بِسٔ اللَّهٔ حَسَّ ًَ  ًِ ًَ وغِ  ُٛ ٔ سَيِنئنِ  ز

 َّ الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ نِزوٕ  ًَ  ًٔ ٌُ ٓئضَا أطََسُّ بِ تِلََصَا فیٔ اليَّارٔ اللِّشَا َٗ زبََ  ٌَ ُٕ الِ ٌُ ٓتٔيَِةْ تَشِتيَِؤ هَ تَٜوُ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ ی اللَّهُ 

 ٕٔ يِ ٍٔ الشَّ ِٗ ًِ وَ  مٔ

اللہ صلی  عبد اللہ بن معافیہ جمحی، حماد بن سلمہ، لیث، طاؤس، زیاد، حضرت عبداللہ بن عمرف رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ

اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا ایک فتنہ ایسا ہوگا جو تماؾ عرب کو اپنی لپیٹ میں لے لے گا اس میں قتل ہونے فالے دفزخ میں جائیں 

 گے اس زباؿ )سے بات( تلوار کی ضرب سے زیادہ سخت ہوگی۔

 اللہ بن عمرف رضی اللہ تعالیٰ عنہعبداللہ بن معافیہ جمحی، حماد بن سلمہ، لیث، طاؤس، زیاد، حضرت عبد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 فتنہ میں زباؿ رفکے رکھنا ۔

     849    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 نسبً حارث، محنس بً ًبسالزحنً بً بيلنانی، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہمحنسبً بظار، مح :  راوی

ًٔ الِ  ًٔ بِ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ الِحَارثٔٔ حَسَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ حَسَّ ًِ ابِ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ بيَِلَنَانیِّٔ 

الَ  َٗ الَ  َٗ ٕٔ  ًُنَزَ  يِ ٍٔ الشَّ ِٗ ٌَ ٓئضَا مٔثِلُ وَ ٌَّ اللِّشَا ٔ إ َٓ تنََ  ٔٔ هِ وَالِ ُٛ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ إیَّٔا َّی اللَّهُ   رَسُولُ اللَّهٔ ػَل



 

 

ماأنی، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ
 ت ل
ن

 محمدبن بشار، محمدبن حارث، محمد بن عبدالرحمن بن 

 فسلم نے فرمایافتنوں سے بہت بچنا اس لئے کہ فتنوں میں زباؿ )سے بات( تلوار کی ضرب کی مانند ہوگی۔فآلہ 

ماأنی، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
 ت ل
ن

 محمدبن بشار، محمدبن حارث، محمد بن عبدالرحمن بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 فتنہ میں زباؿ رفکے رکھنا ۔

     850    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، محنسبً بشْ، محنسبً ًنزو، حضرت ًل٘نہ بً وٗاؾ :  راوی

ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ  ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الَ حَسَّ َٗ اؾٕ  َّٗ ًٔ وَ نَةَ بِ َ٘ لِ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ثىَئ أبَیٔ  نِزوٕ حَسَّ ًَ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ بشِْٕٔ حَسَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ

 َ ل ًَ ِّی رَأیَتُِکَ تَسِخُلُ  ٔن ا وَإ ًّ٘ ٌَّ لَکَ حَ ٔ ٌَّ لَکَ رَحنّٔا وَإ ٔ نَةُ إ َ٘ لِ ًَ الَ لَطُ  َ٘ َٓ  ْٖ ئٔ الِْمَُزَائٔ وَتَتَکلََّهُ ی صَؤُلََ مَزَّ بطٔٔ رَجُلْ لَطُ شََ

ًَ الِحَارثٔٔ الِنُزنَیَّٔ ػَاحبَٔ رَسُولٔ ا تُ بلََٔلَ بِ ٌِ ِّی سَنٔ ٔن هَ بطٔٔ وَإ ٌِ تَتَکلََّ ولُ ًئِسَصهُِ بنَٔا طَائَ اللَّهُ أَ ُ٘ هَ يَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  للَّهٔ ػَل

ًَلَيِطٔ وَسَ  َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل يَِٜتُبُ َٗ َٓ تِ  َِ َّ مَا بلََ ٌِ تَبِلُ ًُّ أَ ٌٔ اللَّهٔ مَا یَوُ ًِ رؿِٔوَا هُ بألِکلَنَٔةٔ مٔ هِ لَيَتَکلََّ ُٛ ٌَّ أحََسَ ٔ هَ إ لَّ

ًِ سُ  هُ بألِکلَنَٔةٔ مٔ هِ لَيَتَکلََّ ُٛ ٌَّ أحََسَ ٔ ٔ الِ٘ئَامَةٔ وَإ ٔییَ یوَِو زَّ وَجَلَّ لَطُ بضَٔا رؿِٔوَاىطَُ إ ًَ تِ دِمٔ اللَّهٔاللَّهُ  َِ َّ مَا بلََ ٌِ تَبِلُ ًُّ أَ  مَا یوَُ

َٓاىوُِزِ وَیحَِکَ مَاذَا تَ  نَةُ  َ٘ لِ ًَ الَ  َٗ اظُ  َ٘ ٔییَ یوَِؤ یلَِ ًَلَيِطٔ بضَٔا سُدِلَطُ إ زَّ وَجَلَّ  ًَ يَِٜتُبُ اللَّهُ  سِ َٓ َٗ وٕ  ُبَّ کََِ ََ هُ بطٔٔ  ولُ وَمَاذَا تَکلََّ ُ٘

هَ بطٔٔ مَا ٌِ أتََکلََّ ىئ أَ ٌَ ًٔ الِحَارثٔٔ  مَيَ ًِ بلََٔلٔ بِ تُ مٔ ٌِ  سَنٔ

ابوبکر بن ابی شیبہ، محمدبن بشر، محمدبن عمرف، حضرت علقمہ بن فقاص کے پاس ایک مرد گزرا جو صاحب شرػ تھا حضرت علقمہ نے 

 افر جو اللہ اس سے کہا تمہارے ساتھ قرابت ہے افر تمہارا میرے افپر حق ہے افر میں نے دیکھا کہ تم اؿ احکاؾ کے پاس جاتے ہو

چاہتا ہے گفتگو کرتے ہو افر میں نے صحابی رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم حضرت بلاؽ بن حارث مزنی رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو یہ فرماتے 

ہوتاکہ  سنا کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم میں سے ایک اللہ کی خوشنودی کی ایک بات کہتا ہے اسے گماؿ بھی نہیں



 

 

یہ بات کہاں تک پہنچے گی )افر کس قدر موثر افر اللہ کی خوشنودی کا باث  ہوگی( تو اللہ عزفجل اس ایک بات کی فجہ سے قیامت تک 

کے لئے اپنی خوشنودی اس کے لئے لکھ دیتے ہیں افر تم میں سے ایک اللہ کی ناراضگی کی بات کہتا ہے اسے گماؿ بھی نہیں ہوتا کہ یہ 

تک پہنچے گی اللہ عزفجل اس بات کی فجہ سے قیامت تک کے لئے اپنی ناراضگی اس کے حق میں لکھ دیتے ہیں۔ حضرت  بات کہاں

 علقمہ نے فرمایا ناداؿ ر ر کیا کرف کہ تم کیا گفتگو کرتے ہو افر کوؿ سی بات کہتے ہو میں بہت سے باتیں کرنا چاہتا ہوں لیکن بلاؽ بن

 نی  ہوئی حدیث مجھے فہ باتیں کہنے سے ماع  ہو جاتی ہے ۔حارث رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمدبن بشر، محمدبن عمرف، حضرت علقمہ بن فقاص :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 رکھنا ۔فتنہ میں زباؿ رفکے 

     851    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابویوسٕ ػيسلَنی، محنس بً احنس رقی، محنس بً سلنہ، ابً اسحٙ، محنس بً ابزاہيه، ابی سلنہ، حضرت  :  راوی

 ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

سُ  يِسَلََنیُّٔ مُحَنَّ ًُ الؼَّ َٕ بِ ثيََا أبَوُ یوُسُ ًٔ إبٔزَِاصئهَ حَسَّ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ  َٙ ًٔ إسِٔحَ ًِ ابِ ًَ ًُ سَلَنَةَ  سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ِّیُّ حَسَّ ًُ أحَِنَسَ الزَّق بِ

ٌَّ الزَّجُلَ لَيَتَ  ٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ إ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ ًِ أبَیٔ سَلَنَةَ  ًَ ٔ ًِ سُدِمٔ اللَّهٔ لََ یَزیَ کلََّهُ بألِکلَ نَةٔ مٔ

ا ّٔ ي ٔ ََ ٌٔينَ  يَضِویٔ بضَٔا فیٔ ىاَرٔ جَضَيَّهَ سَبِ َٓ  بضَٔا بأَسِّا 

تے ابویوسف صیدلانی، محمد بن احمد رقی، محمد بن سلمہ، ابن اسحاؼ ، محمد بن ابراہیم، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرما

للہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا آدمی اللہ کی ناراضگی کی کوئی بات کر بیٹھتا ہے اس میں کچھ حرج بھی نہیں ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی ا

 سمجھتاحالانکہ اس کی فجہ سے فہ دفزخ کی آگ میں ستر برس گرے گا۔



 

 

 ت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابویوسف صیدلانی، محمد بن احمد رقی، محمد بن سلمہ، ابن احق،، محمد بن ابراہیم، ابی سلمہ، حضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 فتنہ میں زباؿ رفکے رکھنا ۔

     852    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابی حؼين ابی ػالح، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ ابوبکر، ابواحوؾ، :  راوی

الَ  َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ ًِ أبَیٔ ػَالحٕٔ  ًَ ًِ أبَیٔ حَؼٔينٕ  ًَ ثيََا أبَوُ الِْحَِوَؾٔ  ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ حَسَّ َّی اللَّهُ  رَسُولُ اللَّهٔ ػَل

ًُ بأللَّهٔ  ٌَ یؤُِمٔ ًِ کاَ لِ خَيرِّا أوَِ لئَشِٜتُِ مَ ُ٘ لِيَ َٓ  ٔ َٔ ِْ   وَالِيَوِؤ ا

یا ابوبکر، ابواحوص، ابی حصین ابی صالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرما

 یا خاموش رہے۔جو اللہ پر افر یوؾ آخرت پر ایماؿ رکھے اسے چاہئے کہ بھلائی کی بات کہے 

 ابوبکر، ابواحوص، ابی حصین ابی صالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 فتنہ میں زباؿ رفکے رکھنا ۔

     853    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابومزواٌ محنس بً ًثناٌ ًثنانی، ابزاہيه بً سٌس، ابً طہاب، محنس بً ًبسالزحنً بً ماًز ًامزی، حضرت  :  راوی



 

 

 سٔياٌ بً ًبساللَّه ث٘فی رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 َ ث ثِنَانیُّٔ حَسَّ ٌُ ٌَ الِ ًُ ًثُِنَا سُ بِ ٌَ مُحَنَّ ثيََا أبَوُ مَزوَِا ًٔ حَسَّ ًٔ بِ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًٔ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ ًٔ طٔضَابٕ  ًِ ابِ ًَ سٕ  ٌِ ًُ سَ يَا إبٔزَِاصئهُ بِ

ٕ أَ  ثىِئ بأٔمَِز ُٗلِتُ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ حَسِّ الَ  َٗ فیَّٔ  َ٘ بِسٔ اللَّهٔ الثَّ ًَ  ًَ ٌَ بِ يَا ِٔ ٌَّ سُ امٔزیِّٔ أَ ٌَ ٕ الِ ِّیَ اللَّهُ مَاًزٔ ُٗلِ رَب الَ  َٗ  ثهَُّ ًِتَؼٔهُ بطٔٔ 

ًَلَيِطٔ وَسَلَّ  َّی اللَّهُ  أخََذَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٓ ًَلیََّ   ُٖ ثرَُ مَا تَدَا ِٛ ُٗلِتُ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ مَا أَ الَ صَذَااسِتَ٘هِٔ  َٗ شٔطٔ ثهَُّ  ِٔ ٌٔ نَ  هَ بلٔشَٔا

 عامری، حضرت سفیاؿ بن عبداللہ ثقفی رضی ابومرفاؿ محمد بن عثماؿ عثمانی، ابراہیم بن سعد، ابن شہاب، محمد بن عبدالرحمن بن ماعز

اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ مجھے ایسی بات تائئیے کہ مضبوطی سے تھامے رکھوں فرمایا کہو میرا 

ے متعلق سب سے زیادہ پرفردگار اللہ ہے پھر اس پر استقامت ایار ر کرف۔ میں نے عرض کیا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو میر

 کس چیز سے اندیشہ ہے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اپنی زباؿ پکڑی افر فرمایا اس سے۔

ابومرفاؿ محمد بن عثماؿ عثمانی، ابراہیم بن سعد، ابن شہاب، محمد بن عبدالرحمن بن ماعز عامری، حضرت سفیاؿ بن عبداللہ  :  رافی

 ثقفی رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 فتنہ میں زباؿ رفکے رکھنا ۔

     854    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ػه ابً ابی ىحوز، ابی وائل، حضرت مٌاذ بً جبل رضي اللَّه تٌاییٰ محنس بً ابی ًنز ًسنی، ًبساللَّه بً مٌاذ، مٌنز، ًا :  راوی

 ًيہ

ًٔ أَ  ًَاػٔهٔ بِ  ًِ ًَ  ٕ نَز ٌِ ًِ مَ ًَ اذٕ  ٌَ ًُ مُ بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا  سَنیُّٔ حَسَّ ٌَ ًُ أبَیٔ ًُنَزَ الِ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٔ حَسَّ اذ ٌَ ًِ مُ ًَ ًِ أبَیٔ وَائلٕٔ  ًَ بیٔ اليُّحُوزٔ 

 ُٛ الَ  َٗ ًٔ جَبَلٕ  لِ بِ ُ٘ َٓ ًُ نَشٔيرُ  یبّا مٔيِطُ وَىحَِ أػَِبَحِتُ یوَِمّا قَْٔ َٓ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ فیٔ سَفَرٕ  َّی اللَّهُ  ٍَ اليَّئيِّ ػَل تُ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ يِتُ مَ

 ٔ ؤیّما وَإ ًَ سِ سَألَِتَ  َ٘ الَ لَ َٗ ًِ اليَّارٔ  نَلٕ یسُِخلُٔىئ الِحَيَّةَ وَیبَُاًسُٔنیٔ مٔ ٌَ بسُُ اللَّهَ أخَِبرِٔنیٔ بٔ ٌِ لَيِطٔ تَ ًَ ظُ اللَّهُ  َ ًِ يَسرَّ ًَلیَ مَ َّطُ لَيَشٔيرْ  ى



 

 

الَ ألَََ  َٗ ٌَ وَتَحُخَّ الِبيَِتَ ثهَُّ  ا َـ لََةَ وَتؤُِتیٔ الزَّکاَةَ وَتَؼُووُ رَمَ کُ بطٔٔ طَيِئّا وَتُ٘ئهُ الؼَّ وِوُ  لََ تُشِْٔ ٔ الؼَّ ًَلیَ أبَوَِابٔ الِدَيرِ أزَلُُّکَ 

َ تَتَحَ جُيَّةْ وَال أ ٖٔ اللَّيِلٔ ثهَُّ قََْ ًِ جَوِ ٔٔئُ اليَّارَ الِنَائُ وَػَلََةُ الزَّجُلٔ مٔ نَا یلُِ َٛ ٔٔئُ الِدَلٔيئَةَ  ةُ تلُِ َٗ سَ ًِ ؼَّ ًَ افیَ جُيوُبضُُهِ 

 ٔ الَ ألَََ أخُِبرٔکَُ بزَٔأضِٔ الِْمَِز َٗ ٌَ ثهَُّ  نَلوُ ٌِ َّ جَزاَئّ بنَٔا کاَىوُا يَ َّي بلََ ٍٔ حًَ اجٔ َـ الَ ألَََ  الِنَ َٗ ٔ سَيَامٔطٔ الِحضَٔازُ ثهَُّ  ٔ وَذرُِوَة ًَنُوزظٔ وَ

ُٗلِتُ یاَ ىئَيَّ اللَّهٔ لَيِکَ صذََا  ًَ  ُّٕ الَ تَُٜ َ٘ َٓ أخََذَ بلٔشَٔاىطٔٔ  َٓ ُٗلِتُ بلَیَ  هُ بطٔٔ أخُِبرٔکَُ بنٔلََٔکٔ ذَلکَٔ کلُِّطٔ  ٌَ بنَٔا ىتََکلََّ َّا لَنُؤَاخَذُو  وَإىٔ

 ُ الَ ثکَلَٔتِکَ أ ًَلیَ وُجُوصضٔهِٔ فیٔ اليَّارٔ إلََّٔ حَؼَائسُٔ ألَِشٔيَتضٔهِٔ َٗ ٜٔبُّ اليَّاضَ  اذُ وَصَلِ یُ ٌَ کَ یاَ مُ  مُّ

میں محمد بن ابی عمر عدنی، عبداللہ بن معاذ، معمر، عاصم ابن ابی نجود، ابی فائل، حضرت معاذ بن بل  رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ 

للہ علیہ فآلہ فسلم کے ہمراہ تھے ایک رفز میں آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے قریب ہوا ہم چل رہے تھے میں ایک سفر میں نبی صلی ا

نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ مجھے ایسا عمل تائ دیجئے جو مجھے جنت میں داخل کرا دے افر دفزخ سے دفر کر دے۔ فرمایا تم نے 

لئے اللہ آساؿ فرما دیں یہ اس کے لئے بہت آساؿ بھی ہے تم اللہ کی عبادت کرف افر بہت عظیم افر اہم بات پوچھی ہے افر جس کے 

نہ  اس کے ساتھ کسی قسم کا شرک نہ کرف نماز کا اہتماؾ کرف زکوة ادا کرف افر بیت اللہ کا حج کرف پھر فرمایا میں تمہیں بھلائی کے درفازے

بجھا دتا۔ ہے جیسے پانی آگ کو بجھا دتا۔ ہے افر درمیاؿ شب کی نماز )بہت  تائؤں؟ رفزہ ڈھاؽ ہے افر صدقہ خطاؤں )کی آگ( کو ایسے

و ؿ تک۔ پھر فرمایا سب باتوں کی اصل افر 
مل
ُ غ

م عن المضاجع سے جزاء بماکانوا 

 ه
ن

 أفی جنو

  

بسی نیکی ہے( پھر یہ آیت تلافت فرمائی۔ ت

نے افر کفر کا زفر توڑنے کیلئے( کافرفں سے لڑنا ہے پھر فرمایا سب سے اہم افر سب سے بلند کاؾ نہ تائؤں؟ فہ )اللہ کے حکم کو بلند کر

میں تمہیں اؿ سب کاموں کی بنیاد نہ تائؤں میں نے عرض کیا ضرفر بتلائیے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اپنی زباؿ پکڑ کر فرمایا 

 کیا مواخذہ ہوگا؟ فرمایا اے معاذ لوگوں کو اس کو رفک رکھو میں نے عرض کیا اے اللہ کے نبی جو گفتگو ہم کرتے ہیں اس پر بھی

 افندھے منہ دفزخ میں گرانے کا باث  صرػ انکی زباؿ کی کھیتیاں )گفتگو( ہی تو ہوگی۔

 محمد بن ابی عمر عدنی، عبداللہ بن معاذ، معمر، عاصم ابن ابی نجود، ابی فائل، حضرت معاذ بن بل  رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 فتنہ میں زباؿ رفکے رکھنا ۔



 

 

     855    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

و ػالح، ػٔيہ بيت طيبہ، او محنس بً بظار، محنس بً یزیس بً خييص مکی، سٌيس بً حشاٌ مدزومی، ا :  راوی

 النوميين سيسہ او حبيبہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًَ حَ  ٌٔيسَ بِ تُ سَ ٌِ الَ سَنٔ َٗ ِّیُّ  ًٔ خُيَيِصٕ الِنَک ًُ یَزیٔسَ بِ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ الَ حَسَّ َٗ ٌَ الِنَدِزوُمیَّٔ  ا شَّ

ًِ ػَ  ًَ ثتَِىئ أوُُّ ػَالحٕٔ  َّی اللَّهُحَسَّ ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ًِ أوُِّ حَبئبَةَ زَوِدٔ اليَّئيِّ ػَل ًَ ةَ بئِتٔ طَيِبَةَ  لَيِطٔ ٔٔيَّ ًَ  

 ٔ ًِ الِنُيِکَرٔ وَذ ًَ ٖٔ وَاليَّهِیَ  زوُ ٌِ ًَلَيِطٔ لََ لَطُ إلََّٔ الِْمَِزَ بألِنَ ًٔ آزَوَ  وُ ابِ الَ کََِ َٗ هَ  زَّ وَجَلَّ وَسَلَّ ًَ  کََِ اللَّهٔ 

 محمد بن بشار، محمد بن یسید بن خنیس مکی، سعید بن حساؿ مخزفمی، اؾ صالح، صفیہ بنت شیبہ، اؾ المومنین سیدہ اؾ حبیبہ رضی اللہ تعالیٰ

 نہیں سوائے نیکی کا حکم عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا آدمی کا کلاؾ اس کیلئے فباؽ ہے اس کے حق میں بھلا

 کرنا برائی سے رفکنا افر اللہ عزفجل کی یاد کے۔

محمد بن بشار، محمد بن یسید بن خنیس مکی، سعید بن حساؿ مخزفمی، اؾ صالح، صفیہ بنت شیبہ، اؾ المومنین سیدہ اؾ حبیبہ رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 فتنہ میں زباؿ رفکے رکھنا ۔

     856    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

تٌاییٰ  ًلی بً محنس، يٌلی، اًنع، ابزاہيه، حضرت ابوالظٌثاء َماتے ہيں ٛہ ٛسي نے حضرت ابً ًنز رضي اللَّه :  راوی

 ًيہ

الَ  َٗ ثَائٔ  ٌِ ًِ أبَیٔ الظَّ ًَ ًِ إبٔزَِاصئهَ  ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ لیَ  ٌِ ثيََا خَاییٔ يَ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ًَلیَ حَسَّ َّا ىسَِخُلُ  ًٔ ًُنَزَ إىٔ ٗئلَ لَٔبِ



 

 

 ُٛ الَ  َٗ ُٗلِيَا ُيَرَِظُ  جِيَا  َ ََ إذَٔا  َٓ وِلَ  َ٘ ولُ الِ ُ٘ يَ َٓ َٚ أمَُزَائئَا  ا َٔ هَ اليِّ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ًَضِسٔ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ًَلیَ  سُّ ذَلکَٔ  ٌُ  يَّا نَ

علی بن محمد، یعلی، اعمش، ابراہیم، حضرت ابوالشعثاء فرماتے ہیں کہ کسی نے حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے عرض کیا کہ ہم 

فر جب ہم انکے پاس سے نکل آتے ہیں تو اؿ باتوں کے خلاػ کہتے ہیں )مثلا انکے اپنے حکاؾ کے پاس جا کر بات چیت کرتے ہیں ا

سامنے تعریف کرنا افر پس پشت مذمت کرنا( فرما یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے عہدارکرک میں ہم اسے نفاؼ شمار کرتے 

 تھے۔

 ماتے ہیں کہ کسی نے حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہعلی بن محمد، یعلی، اعمش، ابراہیم، حضرت ابوالشعثاء فر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 فتنہ میں زباؿ رفکے رکھنا ۔

     857    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ہظاو بً ًنار، محنس بً طٌيب بً طابور، اوزاعی، قْة بً ًبسالزحنً بً حيوئيل، زہزی، ابی سلنہ، حضرت  :  یراو

 ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 ًٔ ةَ بِ ًِ قَُّْ ًَ ثيََا الِْوَِزَاعیُّٔ  ًٔ طَابوُرَ حَسَّ يِبٔ بِ ٌَ ًُ طُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًَ حَسَّ   ًِ ًَ ًٔ حَيِوَئئلَ  ًٔ بِ بِسٔ الزَّحِنَ

ًِ حشُِ  لَيِطٔ وَسَلَّهَ مٔ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ ًِ أبَیٔ سَلَنَةَ  ًَ طُ مَا لََ الزُّصِزیِّٔ  ُٛ ٔ الِنَزئِٔ تَزِ ًٔ إسِٔلََو

يئطٔ  ٌِ  يَ

اعی، قرة بن عبدالرحمن بن حیوئیل، زہری، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ ہشاؾ بن عمار، محمد بن شعیب بن شابور، افز

عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا آدمی کے اسلاؾ کی خوبیوں میں سے ایک یہ ہے کہ بے مقصد 

 )کاؾ کی بات( کو ترک کر دے۔



 

 

شعیب بن شابور، افزاعی، قرة بن عبدالرحمن بن حیوئیل، زہری، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ ہشاؾ بن عمار، محمد بن  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گوشہ نشینی ۔

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 گوشہ نشینی ۔

     858    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنس بً ػباح، ًبسالٌزیز بً ابی حازو، يٌحہ بً ًبساللَّه بً بسر جہىي، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ٕ أخَِبرََنیٔ أبَیٔ  ًُ أبَیٔ حَازؤ ٔ بِ زیٔز ٌَ ًَبِسُ الِ ثيََا  بَّاحٔ حَسَّ ًُ الؼَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ أبَیٔ حَسَّ ًَ ًٔ بسَِرٕ الِحُضَىئِّ  بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ًٔ حَةَ بِ ٌَ ًِ بَ ًَ

 ٌٔ يَا ٌٔ ایعٔٔ اليَّاضٔ لَضُهِ رَجُلْ مُنِشٔکْ بٔ ٌَ الَ خَيرُِ مَ َٗ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل سٔطٔ فیٔ سَبئلٔ اللَّهٔ وَیلَٔيرُ صزَُیزَِةَ أَ َ ََ  

َّطُ وَرَجُلْ فیٔ ُيَُيِنَ ًَلیَ مَتيِطٔٔ کلَُّ  تِلَ مَوَاى َ٘ لَيِطٔ إلَٔيِضَا یبَتَِغیٔ الِنَوِتَ أوَِ الِ ًَ ةّ كاَرَ  ًَ ِ ز َٓ ةّ أوَِ  ٌَ ٍَ صَيِ ًِ نَا سَنٔ ةٕ مٔ َٔ ٌَ ةٕ فیٔ رَأضِٔ طَ

لََةَ وَیؤُِتیٔ الزَّکاَةَ  ٔ الِْوَِزیٔةَٔ يُ٘ئهُ الؼَّ ًِ صَذٔظ ًٔ وَازٕ مٔ ٖٔ أوَِ بلَِ ا ٌَ ٔ الظِّ ًِ اليَّاضٔ صَذٔظ َّي یَأتِئَطُ الِيَ٘ئنُ لَيِصَ مٔ بسُُ رَبَّطُ حًَ ٌِ وَيَ

 ٕ  إلََّٔ فیٔ خَيرِ

ج ہ بن عبداللہ بن بدر جہنی، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی 
ُ غ
محمد بن صباح، عبدالعزیس بن ابی حازؾ، 

زندگی اس مرد کی ہے جو راہ خدا میں اپنے گھوڑے کی لگاؾ تھامے ہوئے ہو افر اس کی  اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا لوگوں میں بہترین

پشت پر اڑتا پھرے جب بھی گھبراہٹ یا خوػ کی آفاز سنے اڑ کر اس تک پہنچے شہادت کی موت یا کفار کو قتل کی تلاش میں ایسے 

پہاڑ کی چوٹی پر یا کسی فادی میں ہو نماز قائم کرے زکوة ادا کرے مواقع کی تاک رکھے افر ایک فہ مرد بھی جو اپنی چند بکریاں لئے کسی 

 افر اپنے پرفردگار کی عبادت میں مشغوؽ رہے یہاں تک کہ اسے موت آجائے افر لوگوں کے متعلق بھلا ہی سوچتا رہا۔



 

 

ج ہ بن عبداللہ بن بدر جہنی، حضرت ابوہریرہ رضی :  رافی
ُ غ
  اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن صباح، عبدالعزیس بن ابی حازؾ، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 گوشہ نشینی ۔

     859    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 اء بً یزیسليثي، حضرت ابوسٌيس خسری رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہہظاو بً ًنار، یحٌيٰ بً حنزہ، زبيسی، زہزی، ًل :  راوی

ًَلَا  ًِ ًَ ثىَئ الزُّصزِیُّٔ  ثيََا الزَّبئسٔیُّ حَسَّ ًُ حَنِزةََ حَسَّ ثيََا یَحٌِيَ بِ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًِ أبَیٔ حَسَّ ًَ ًٔ یَزیٔسَ اللَّيِثئِّ  ئٔ بِ

ٌَّ رَجُلَّ أَ  ٌٔيسٕ الِدُسِریِّٔ أَ الَ رَجُلْ مُحَاصسْٔ فیٔ سَبئلٔ اللَّهٔ سَ َٗ لُ  َـ ِٓ الَ أیَُّ اليَّاضٔ أَ َ٘ َٓ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  تیَ اليَّئيَّ ػَل

 َُ زَّ وَجَلَّ وَیسََ ًَ بسُُ اللَّهَ  ٌِ ابٔ يَ ٌَ ًِ الظِّ بٕ مٔ ٌِ الَ ثهَُّ امِزؤُْ فیٔ طٔ َٗ  ًِ الَ ثهَُّ مَ َٗ شٔطٔ وَمَالطٔٔ  ِٔ ٔ  اليَّاضَ بئَ ظ ًِ شَِّ  مٔ

ہشاؾ بن عمار، یحییٰ بن حمزہ، زبیدی، زہری، عطاء بن یسیدلیثی، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ایک 

افر مرد نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوا افر عرض کیا کونسا انساؿ افضل ہے؟ فرمایا راہ خدا میں لڑنے فالا اپنی جاؿ 

اپنے ماؽ کے ذریعہ۔ عرض کیا اس کے بعد کونسا افضل ہے؟ اسکے بعد فہ مرد جو کسی گھاٹی میں رہے افر اللہ عزفجل کی عبادت کرے 

 افر لوگوں کو اپنے شر سے ماموؿ رکھے۔

  عنہہشاؾ بن عمار، یحییٰ بن حمزہ، زبیدی، زہری، عطاء بن یسیدلیثی، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 گوشہ نشینی ۔



 

 

     860    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

سر بً ًبيساللَّه، ابوازریص خولَنی، حضرت حذئہ ًلی بً محنس، وليس بً مشله، ًبسالزحنً بً یزیس بً جابز، ب :  راوی

 بً یناٌ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 ٕ ًٔ جَابزٔ ًُ یزَیٔسَ بِ ًٔ بِ بِسُ الزَّحِنَ ًَ ثىَئ  ًُ مُشِلهٕٔ حَسَّ ثيََا الِوَلئسُ بِ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ًُ ًبُيَِسٔ اللَّهٔ  حَسَّ ثىَئ بسُِرُ بِ حَسَّ

 ٔ ثىَئ أبَوُ إ لَيِطٔ وَسَلَّ حَسَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ ولُ  ُ٘ ٌٔ يَ ًَ الِیَماَ ةَ بِ َٔ ٍَ حذَُيِ َّطُ سَنٔ ًَلیَ زِریٔصَ الِدَوِلََنیُّٔ أىَ ًَاةْ  ٌُ زُ هَ یَٜوُ

ضُهِ لَيَ  ِٔ ُٗلِتُ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ ػٔ ُٓوظُ ٓئضَا  ذَ َٗ ًِ أجََابضَُهِ إلَٔيِضَا  ٌَ بأٔلَِشٔيَتئَا أبَوَِابٔ جَضَيَّهَ مَ ًِ جٔلِسَتئَا یتََکلََّنُو وِوْ مٔ َٗ الَ صهُِ  َٗ ا 

ًِ لَ  ٌِ لَهِ یَُٜ ٔ إ َٓ ةَ الِنُشِلنٔئنَ وَإمَٔامَضُهِ  ًَ الِزوَِ جَنَا َٓ الَ  َٗ ىئ ذَلکَٔ  َٛ ٌِ أزَِرَ ٔ نَا تَأمُِزنُیٔ إ َٓ ًِتَزلِٔ ُٗلِتُ  ا َٓ ًَةْ وَلََ إمَٔاوْ  ضُهِ جَنَا

َٚ کلَُّ  ذَلکَٔ تلِٔکَ الِفٔرَ َٛ کَ الِنَوِتُ وَأىَتَِ  َٛ َّي یسُِرٔ فَّ بأٔػَِلٔ طَحَزَةٕ حًَ ٌَ ٌِ تَ  ضَا وَلَوِ أَ

علی بن محمد، فلید بن مسلم، عبدالرحمن بن یسید بن جابر، بسر بن عبید اللہ، ابوادریس خولانی، حضرت حذیفہ بن یماؿ رضی اللہ تعالیٰ 

آلہ فسلم نے فرمایا ہنم کے درفازفں پر بلانے فالے ہوں گے جو اؿ کی بات مانے گا اسے عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ ف

دفزخ میں ڈاؽ دیں گے میں نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ اؿ کی پہچاؿ ہمیں تائدیجئے فرمایا فہ )شکل فصورت فرنگ فرفپ میں 

اگر فہ زمانہ افر حالات( مجھ پر آئیں تو مجھے آپ کیا امر ہماری طرح ہوں گے ہماری زبانوں میں گفتگو کریں گے میں نے عرض کیا 

فرماتے ہیں؟ فرمایا مسلمانوں کی جماعت افر اؿ کے حکمراؿ کا ساتھ دینا اگر مسلمانوں کی کوئی جماعت )جمعیت( نہ ہو افر نہ ہی )صحیح 

 کسی درخت کی جڑ چباؤ )بھوک کی فجہ( حتی افر شرع کے موافق( اماؾ فحکمراؿ ہو تو اؿ تماؾ جماعتوں سے الگ تھلگ رہنا اگرچہ تم

 کہ تمہیں اسی حالت میں موت آجائے۔

علی بن محمد، فلید بن مسلم، عبدالرحمن بن یسید بن جابر، بسر بن عبیداللہ، ابوادریس خولانی، حضرت حذیفہ بن یماؿ رضی  :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب



 

 

 گوشہ نشینی ۔

     861    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوکَیب، ًبساللَّه بً ىنير، یحٌيٰ بً سٌيس، ًبساللَّه بً ًبسالزحنً انؼاری، حضرت ابوسٌيس خسری رضي اللَّه  :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ

بِسٔ الزَّ حَ  ًَ  ًٔ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ ٌٔيسٕ  ًٔ سَ ًِ یَحٌِيَ بِ ًَ  ٕ ًُ ىنَُيرِ ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  یبِٕ حَسَّ ثيََا أبَوُ کََُ َّطُ سَّ ًِ أبَئطٔ أىَ ًَ ًٔ الِْنَِؼَاریِّٔ  حِنَ

لَيِ  ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ ولُ  ُ٘ ٌٔيسٕ الِدُسِرٔیَّ يَ ٍَ أبَاَ سَ ٍُ بضَٔا سَنٔ َُيَهْ یتَبَِ ٌَ خَيرَِ مَالٔ الِنُشِلهٔٔ  ٌِ یَٜوُ هَ یوُطٔکُ أَ طٔ وَسَلَّ

ٔٔتنَٔ  ًِ الِ طَِٔ يَفٔرُّ بسٔٔیيطٔٔ مٔ َ٘ ٍَ الِ ٔ َٕ الِحبَٔالٔ وَمَوَاٗ ٌَ  طَ

عنہ فرماتے ہیں کہ  ابوکریب، عبداللہ بن نمیر، یحییٰ بن سعید، عبداللہ بن عبدالرحمن انصاری، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ

 رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا نقرییب مسلماؿ کا بہترین ماؽ کچھ بکریاں ہوں گی جنہیں فہ پہاڑفں کی چوٹیوں افر بارانی

 مقامات )چراگاہوں کا رخ کرے گا فتنوں سے اپنا دین بچانے کے لئے بے قرار )بھاگتا( رہے گا۔

  بن نمیر، یحییٰ بن سعید، عبداللہ بن عبدالرحمن انصاری، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہابوکریب، عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 گوشہ نشینی ۔

     862    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

محنس بً ًنز بً ًلی م٘سمی، سٌيس بً ًامز، ابوًامز، خزاز، حنيس بً ہلَل، ًبسالزحنً بً قْن، حضرت حذئہ  :  راوی

 رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ثيََا أَ  ٕ حَسَّ ًَامٔز  ًُ ٌٔيسُ بِ ثيََا سَ میُّٔ حَسَّ سِّ َ٘ ًَلیٕٔٓ الِنُ  ًٔ ًُ ًُنَزَ بِ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًَبِسٔ حَسَّ  ًِ ًَ ًٔ صلََٔلٕ  ًِ حُنَيِسٔ بِ ًَ ٕ الِدَزَّازُ  ًَامٔز بوُ 



 

 

 ٌُ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ تَٜوُ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ  ٌٔ ًٔ الِیَماَ ةَ بِ َٔ ًِ حذَُيِ ًَ نٕ  ًٔ قُِْ ًٔ بِ ٔییَ اليَّارٔ  ٓتٔنَْ  الزَّحِنَ ًَاةْ إ ًَلیَ أبَوَِابضَٔا زُ

 َ ٌِ تَنُوتَ وَأ َ أ ٍَ أحََسّا مٔيِضُهِ َٓ ٌِ تَتبَِ َ ًِ أ ًَلیَ جٔذِلٔ طَحَزَةٕ خَيرِْ لَکَ مٔ ًَاقٌّ   ىتَِ 

محمد بن عمر بن علی مقدمی، سعید بن عامر، ابوعامر، خزاز، حمید بن ہلاؽ، عبدالرحمن بن قرط، حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

یا کچھ فتنے ہوں گے اؿ کے درفازفں پر ہنم کی طرػ بلانے فالے ہوں گے فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرما

اگر تمہاری موت اس حالت میں آئے گی تم کسی درخت کی جڑ چبا رہے ہو یہ تمہارے لئے اس سے بہتر ہے کہ اؿ فتنوں میں سے کسی 

 ایک کی پیرفی کرف۔

از، حمید بن ہلاؽ، عبدالرحمن بن قرط، حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ محمد بن عمر بن علی مقدمی، سعید بن عامر، ابوعامر، خز :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 گوشہ نشینی ۔

     863    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنس بً حارث مصری، ليث بً سٌس، ً٘يل، ابً طہاب، سٌيس بً مشيب، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  ویرا

ًٔ طٔضَابٕ أخَِ  ًِ ابِ ًَ يِلْ  َ٘ ثىَئ ًُ سٕ حَسَّ ٌِ ًُ سَ ثيََا اللَّيِثُ بِ یُّ حَسَّ ًُ الِحَارثٔٔ الِنصِٔرٔ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ الِنُشَيَّ حَسَّ ٌٔيسُ بِ بٔ برََنیٔ سَ

 ًِ ًُ مٔ الَ لََ یلُِسَُْ الِنُؤِمٔ َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌَّ أبَاَ صزَُیزَِةَ أخَِبرََظُ أَ  جُحِْٕ مَزَّتَينِٔ  أَ

کہ رسوؽ محمد بن حارث مصری، لیث بن سعد، عقیل، ابن شہاب، سعید بن مسیب، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں 

 اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا مومن ایک بل سے دفبارہ نہیں ڈسا جاتا۔

 محمد بن حارث مصری، لیث بن سعد، عقیل، ابن شہاب، سعید بن مسیب، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 گوشہ نشینی ۔

     864    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًثناٌ بً ابی طيبہ، ابواحنس زبيری، زمٌہ بً ػالح، زہزی، ساله، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًُ أبَیٔ طَيِبَ  ٌُ بِ ثيََا ًثُِنَا ًِ حَسَّ ًَ ًِ سَالهٕٔ  ًَ ًِ الزُّصزِیِّٔ  ًَ ًُ ػَالحٕٔ  ةُ بِ ٌَ ثيََا زَمِ الَ حَسَّ َٗ ثيََا أبَوُ أحَِنَسَ الزُّبيَرِیُّٔ  الَ حَسَّ َٗ ًٔ ةَ  ابِ

ًِ جُحِْٕ مَزَّتَينِٔ  ًُ مٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ لََ یلُِسَُْ الِنُؤِمٔ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ  ًُنَزَ 

 ابی شیبہ، ابواحمد زبیری، زمعہ بن صالح، زہری، سالم، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ عثماؿ بن

 علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا مومن ایک بل سے دف بار نہیں ڈسا جاتا۔

  عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہعثماؿ بن ابی شیبہ، ابواحمد زبیری، زمعہ بن صالح، زہری، سالم، حضرت ابن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مشتبہ امور سے رک جانا۔

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 مشتبہ امور سے رک جانا۔

     865    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 و بً رآٍ، ًبساللَّه بً مبارک، زکَیابً ابی زائسہ، طٌيي، حضرت نٌناٌ بً بظير رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہًنز :  راوی



 

 

 ٌِ ًِ الظَّ ًَ ًٔ أبَیٔ زَائسَٔةَ  یَّا بِ ًِ زَکََٔ ًَ ًُ الِنُبَارَکٔ  ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  ٍٕ حَسَّ ٔ ًُ رَآ ًَنِزوُ بِ ثيََا  ًَ حَسَّ ٌَ بِ نَا ٌِ تُ اليُّ ٌِ الَ سَنٔ َٗ  ئيِّ 

لَيِطٔ  ًَ َّی اللَّهُ  تُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌِ ٔییَ أذُىُيَِطٔ سَنٔ يِطٔ إ ٌَ ٔ وَأصَِوَی بإٔػِٔبَ ًَلیَ الِنئِبرَ ولُ  ُ٘ ٕ يَ ِّنْ بَظٔير ولُ الِحَلََلُ بيَ ُ٘ وَسَلَّهَ يَ

 ًِ نَ َٓ ًِ اليَّاضٔ  ثئرْ مٔ َٛ لَنُضَا  ٌِ ِّنْ وَبيَِيَضُنَا مُظِتبَضَٔاتْ لََ يَ اوُ بيَ ٍَ  وَالِحََْ َٗ ًِ وَ ؿٔطٔ وَمَ بضَُاتٔ اسِتَبرَِأَ لسٔٔیيطٔٔ وَعٔرِ اتَّقَی الظُّ

 ٔ ٌَّ لکٔلُِّ مَلکٕٔ ح ٔ ٍَ ٓئطٔ ألَََ وَإ ٌِ یَزتَِ اؤ کاَلزَّاعیٔ حَوِلَ الِحٔمَی یوُطٔکُ أَ ٍَ فیٔ الِحََْ َٗ بضَُاتٔ وَ ٌَّ حمَٔی اللَّهٔ مَحَارمُٔطُ فیٔ الظُّ ٔ مَی ألَََ وَإ

ٌَّ فیٔ ٔ لِبُ  ألَََ وَإ َ٘ طُ ألَََ وَهیَٔ الِ شَسَ الِحَشَسُ کلُُّ َٓ شَسَتِ  َٓ طُ وَإذَٔا  ةّ إذَٔا ػَلحَُتِ ػَلُحَ الِحَشَسُ کلُُّ َِ ِـ  الِحَشَسٔ مُ

عمرف بن رافع، عبداللہ بن ارکرک، زکریابن ابی زائدہ، شعبی، حضرت نعماؿ بن بشیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے منبر پر اپنی دف انگلیاں 

قریب کر کے فرمایا میں نے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ فرماتے سناحلاؽ فاضح ہے افر حراؾ بھی فاضح ہے افر  کانوں کے

انکے درمیاؿ کچھ مشتبہ امور ہیں جن سے بہت سے لوگ نافاقف ہیں سو جو مشتبہ امور سے بچتا رہا اس نے اپنا دین افر اپنی عزت کو 

مور میں مبتلا ہوگیا فہ )رفتہ رفتہ( حراؾ میں مبتلا ہو جائے گا جیسے سرکاری چراگاہ کے اردگرد جانور چرانے پاک رکھا افر جو مشتبہ ا

فالاقریب ہے کہ سرکاری چراگاہ میں بھی چرانے لگے ر ر سے سنو ہر بادشاہ کی مخصوص چراگاہ ہوتی ہے افر ر ر سے سن لو کہ اللہ کی 

حراؾ کردہ امور ہیں )جو اس کے اردگرد مشتبہ امور میں مبتلا ہوگا فہ اؿ محرمات میں بھی  چراگاہ )جس میں داخلہ منع ہے( اس کے

مبتلا ہوسکتا ہے( ر ر سے سنو جسم میں گوشت کا ایک ٹکڑا ہے جب یہ صحیح ہو جائے تو تماؾ بدؿ صحیح ہو جاتا ہے افر جب اس میں بگاڑ 

 ر ر سے سنو گوشت کا یہ ٹکڑا دؽ ہے۔پیدا ہو جائے تو تماؾ بدؿ میں بگاڑ پیدا ہو جاتا ہے 

 عمرف بن رافع، عبداللہ بن ارکرک، زکریابن ابی زائدہ، شعبی، حضرت نعماؿ بن بشیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 مور سے رک جانا۔مشتبہ ا

     866    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 حنيس بً مشٌسہ، جٌفر بً سلیماٌ، مٌلی بً زیاز، مٌاویہ بً قْہ، حضرت مٌ٘ل بً يشار رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی



 

 

 ٌَ ًُ سُلَیِماَ فَرُ بِ ٌِ ثيََا جَ سَةَ حَسَّ ٌَ ًُ مَشِ ثيََا حنَُيِسُ بِ الَ  حَسَّ َٗ ًٔ يَشَارٕ  ٘لٔٔ بِ ٌِ ًِ مَ ًَ ةَ  ًٔ قَُّْ اویَٔةَ بِ ٌَ ًِ مُ ًَ ًٔ زیٔاَزٕ  َّی بِ ل ٌَ ًِ الِنُ ًَ

ٔییََّ  ضحِٔزَةٕ إ َٛ ٌٔبَازَةُ فیٔ الِضَزدِٔ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ الِ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ 

ی بن زیاد، معافیہ بن قرہ، 

مغل

حضرت معقل بن یسار رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ حمید بن مسعدہ، جعفر بن سلیماؿ، 

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا خونریسی )افر فتنہ ففشد( میں عبادت کرتے رہنا میری طرػ ہجرت کرنے کی مانند ہے۔

ی بن زیاد، معافیہ بن قرہ، حضرت معقل بن یسا :  رافی

مغل

 ر رضی اللہ تعالیٰ عنہحمید بن مسعدہ، جعفر بن سلیماؿ، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ابتداء میں اسلاؾ بیگانہ تھا۔

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ابتداء میں اسلاؾ بیگانہ تھا۔

     867    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًبسالزحنً بً ابزاہيه، يٌ٘وب بً حنيسبً کاسب، سویس بً سٌيس، مزواٌ بً مٌاویہ، ٓزاری، یزیس بً ٛبشاٌ،  :  ویرا

 ابی حازو، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ٌٔيسٕ  ًُ سَ ًٔ کاَسٔبٕ وَسُوَیسُِ بِ ًُ حنَُيِسٔ بِ وبُ بِ ُ٘ ٌِ ًُ إبٔزَِاصئهَ وَيَ ًٔ بِ بِسُ الزَّحِنَ ًَ ثيََا  اویَٔةَ  حَسَّ ٌَ ًُ مُ ٌُ بِ ثيََا مَزوَِا الوُا حَسَّ َٗ

َّی ا الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ  ٕ ًِ أبَیٔ حَازؤ ًَ  ٌَ يِشَا َٛ  ًُ ثيََا یَزیٔسُ بِ زاَریُّٔ حَسَّ َٔ هَ بسََأَ الِْسِٔلََوُ الِ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ للَّهُ 

 َ لُوب َٓ یبّا  وزُ غََٔ ٌُ یبّا وَسَيَ زَباَئٔ غََٔ ُِ  ی للِٔ

أؿ، ابی حازؾ، حضرت 
 
عبدالرحمن بن ابراہیم، یعقوب بن حمیدبن کاسب، سوید بن سعید، مرفاؿ بن معافیہ، فزاری، یسید بن کب

 غیر ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا ابتداء میں اسلاؾ ابی،  )مسافر کی مانند

 معرفػ( تھا افر نقرییب پھر غیر معرفػ ہو جائے گا پس خوشخبری ہے بیگانہ بن کر رہنے فالوں کے لئے۔



 

 

أؿ، ابی حازؾ،  :  رافی
 
عبدالرحمن بن ابراہیم، یعقوب بن حمیدبن کاسب، سوید بن سعید، مرفاؿ بن معافیہ، فزاری، یسید بن کب

 حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ابتداء میں اسلاؾ بیگانہ تھا۔

     868    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

زیسبً ابی حبيب، سياٌ، سٌس، حضرت اىص رضي حرملہ بً یحٌيٰ، ًبساللَّه بً وہب، ًنزو بً حارث، ابً لہيٌہ، ی :  راوی

 اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ةَ  ٌَ ًُ لَضئ ًُ الِحَارثٔٔ وَابِ نِزوُ بِ ًَ ًُ وَصبِٕ أىَبَِأىَاَ  ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  ًُ یحٌَِيَ حَسَّ مَلَةُ بِ ثيََا حَرِ ًِ حَسَّ ًَ ًٔ أبَیٔ حَبئبٕ  ًِ یَزیٔسَ بِ ًَ  

 ًٔ ًِ أىَصَٔ بِ ًَ سٕ  ٌِ ًٔ سَ ٌٔ بِ یبّا  سٔيَا وزُ غََٔ ٌُ یبّا وَسَيَ ٌَّ الِْسِٔلََوَ بسََأَ غََٔ ٔ الَ إ َٗ لَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَ َّی اللَّهُ  ًِ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ًَ مَالکٕٔ 

زَباَئٔ  ُِ لُوبیَ للِٔ َٓ 

 عنہ سے حرملہ بن یحییٰ، عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث، ابن لہیعہ، یسیدبن ابی حبیب، سناؿ، سعد، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ

ی ہے رفایت ہے کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اسلاؾ ابتداء میں بیگانہ تھا افر نقرییب پھر بیگانہ ہو جائے گاسو خوشخبر

 بیگانوں کے لئے۔

  رضی اللہ تعالیٰ عنہحرملہ بن یحییٰ، عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث، ابن لہیعہ، یسیدبن ابی حبیب، سناؿ، سعد، حضرت انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب



 

 

 ابتداء میں اسلاؾ بیگانہ تھا۔

     869    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 اث، اًنع، ابی اسحٙ، ابی الَحوؾ، حضرت ًبساللَّه بً مشٌوز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہسٔياٌ بً وٛيٍ، حٔؽ بً ُي :  راوی

ًِ أبَیٔ الِْحَِوَؾٔ  ًَ  َٙ ًِ أبَیٔ إسِٔحَ ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ ًُ ُئَاثٕ  ؽُ بِ ِٔ ثيََا حَ ٍٕ حَسَّ ًُ وَٛئ ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ الَ حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ   ًِ ًَ

َّی اللَّهُ  ًِ الِ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل الَ ٗئلَ وَمَ َٗ زَباَئٔ  ُِ لُوبیَ للِٔ َٓ یبّا  وزُ غََٔ ٌُ یبّا وَسَيَ ٌَّ الِْسِٔلََوَ بسََأَ غََٔ ٔ هَ إ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ الَ   َٗ زَباَئُ  ُِ

بَائلٔٔ  َ٘ ًِ الِ َُ مٔ زَّا  اليُّ

اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ سفیاؿ بن فکیع، حفص بن غیاث، اعمش، ابی اسحاؼ ، ابی الاحوص، حضرت عبداللہ بن مسعود رضی 

لئے  رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اسلاؾ ابتداء میں بیگانہ تھا افر نقرییب بیگانہ ہو جائے گا سو خوشخبری ہے بیگانوں کے

 جائیں۔

ے

 لوگوں نے عرض کیا کہ بیگانوں سے کوؿ مراد ہیں فرمایا جو قبیلہ سے نکاؽ دی 

 فکیع، حفص بن غیاث، اعمش، ابی احق،، ابی الاحوص، حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ سفیاؿ بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں سے سلامتی کی امید کس کے متعلق کی جاسکتی ہے ۔

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ں سے سلامتی کی امید کس کے متعلق کی جاسکتی ہے ۔فتنو

     870    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

حرملہ بً یحٌيٰ، ًبساللَّه بً وہب، ابً لہيٌہ، ًيسيٰ بً ًبسالزحنً، زیس بً اسله، سيسىا ًنز بً خلاب رضي  :  راوی

 اللَّه تٌاییٰ ًيہ



 

 

 ًُ مَلَةُ بِ ثيََا حَرِ ًٔ  حَسَّ ًِ زَیسِٔ بِ ًَ  ًٔ بِسٔ الزَّحِنَ ًَ  ًٔ ًِ ًئسَي بِ ًَ ةَ  ٌَ ًُ لَضئ ًُ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ ابِ بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا   أسَِلَهَ یَحٌِيَ حَسَّ

ًَلَيِطٔ  َّی اللَّهُ  ٔییَ مَشِحسٔٔ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل دَ یَوِمّا إ َ ََ َّطُ  ابٔ أىَ ًٔ الِدَلَّ ًِ ًُنَزَ بِ ًَ ًِ أبَئطٔ  اًسّٔا  ًَ َٗ ًَ جَبَلٕ  اذَ بِ ٌَ وَجَسَ مُ َٓ وَسَلَّهَ 

تُطُ مٔ  ٌِ ٜٔيىئ طَيِئْ سَنٔ الَ یبُِ َٗ ٜٔيکَ  الَ مَا یبُِ َ٘ َٓ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ یَبِکیٔ  َّی اللَّهُ  ٔ اليَّئيِّ ػَل برِ َٗ ًَلَيِطٔ ًئِسَ  َّی اللَّهُ  ًِ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل

تُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَ  ٌِ هَ سَنٔ سِ باَرَزَ اوَسَلَّ َ٘ َٓ ا  ًَازَی لِلَّهِ وَلئًّ  ًِ ٌَّ مَ ٔ کْ وَإ ٌَّ يَشٔيرَ الزِّیاَئٔ شِٔ ٔ ولُ إ ُ٘ لَيِطٔ وَسَلَّهَ يَ ًَ َّی اللَّهُ  للَّهَ ل

سُوا  َ٘ تَ ِٔ َُابوُا لَهِ يُ ًَ إذَٔا  ٔٔيَائَ الَّذٔی ٌَّ الَلَّه یحُٔبُّ الِْبَزَِارَ الِْتَِ٘ئَائَ الِْخَِ ٔ زَُٓوا بألِنُحَارَبةَٔ إ ٌِ وِا وَلَهِ يُ ًَ وا لَهِ یسُِ ٌِ حَضَرُ ٔ وَإ

َُبرَِائَ مُوِلنَٔةٕ  ًِ کلُِّ  ٌَ مٔ جُو  ُٗلُوبضُُهِ مَؼَابئحُ الِضُسَی یخَُُِ

 حرملہ بن یحییٰ، عبداللہ بن فہب، ابن لہیعہ، عیسیٰ بن عبدالرحمن، زید بن اسلم، سیدنا عمر بن خطاب رضی اللہ تعالیٰ عنہ ایک رفز مسجد

کی طرػ تشریف لائے تو دیکھا کہ حضرت معاذ بن بل  رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی قبر ارکرک کے پاس  نبوی

بیٹھے رف رہے ہیں فرمایا کیوں رف رہے ہو؟ میں نے ایک بات رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے نی  ھی؟ اس کی فجہ سے رف رہا 

( ہوں۔ آپ صلی اللہ علیہ

 

ة

 

شت
ل
 فآلہ فسلم نے فرمایا کہ تھوڑی سی ریاکاری بھی شرک ہے افر جو اللہ کے کسی فلی )تبع  شرعت  عامل با

 سے دشمنی کرے اس نے اللہ کو جنگ میں مقابلہ کے لئے پکارا۔ اللہ تعالی پسند فرماتے ہیں ایسے لوگوں کو جو نیک ف فرماں بردار ہیں متقی

شیدہ رہتے ہیں کہ اگر غائب ہوں تو انکی تلاش نہ کی جائے حاضر ہوں تو آؤ ھگت  نہ کی جائے )اؿ کو بلایا نہ ف پرہیزگار ہیں افر گمناؾ ف پو

جائے( افر پہچانے نہ جائیں )کہ فلاں صاحب ہیں( اؿ کے دؽ ہدایت کے چراغ ہیں فہ ہر تاریک فتنہ سے صاػ بے غبار نکل جائیں 

 گے۔

 ہب، ابن لہیعہ، عیسیٰ بن عبدالرحمن، زید بن اسلم، سیدنا عمر بن خطاب رضی اللہ تعالیٰ عنہحرملہ بن یحییٰ، عبداللہ بن ف :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 فتنوں سے سلامتی کی امید کس کے متعلق کی جاسکتی ہے ۔

     871    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 ہظاو بً ًنار، ًبسالٌزیز بً محنس زراورزی، زیس بً اسله، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ثيََا زَ  رَاوَرِزیُّٔ حَسَّ سٕ السَّ ًُ مُحَنَّ ٔ بِ زیٔز ٌَ بِسُ الِ ًَ ثيََا  ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ الَ حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًٔ ًُنَزَ  ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ ًُ أسَِلَهَ  یسُِ بِ

إبٔلٔٔ مٔائةَٕ لََ تَکاَزُ تَحسُٔ ٓئضَا رَاحلَٔةّ  َٛ هَ اليَّاضُ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   رَسُولُ اللَّهٔ ػَل

 عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ زید بن اسلم، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ ہشاؾ بن عمار، عبدالعزیس بن محمد درافردی،

 فآلہ فسلم نے فرمایا لوگوں کی حالت ایسی ہے جیسے سو افنٹ مگر سواری کے قابل ایک بھی نہیں )سب بے کار(۔

 ہشاؾ بن عمار، عبدالعزیس بن محمد درافردی، زید بن اسلم، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امتوں کا فرقوں میں بٹ جانا۔

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 امتوں کا فرقوں میں بٹ جانا۔

     872    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 س بً ًنزو، ابی سلنہ، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر بً ابی طيبہ، محنس بً بشْ، محن :  راوی

ًِ أبَیٔ سَلَ  ًَ ًَنِزوٕ   ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ بشِْٕٔ حَسَّ سُ بِ ثيََا مُحِنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الَ رَسُولُ حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ نَةَ 

لَيِ  ًَ َّی اللَّهُ  َٗ اللَّهٔ ػَل ِ َٔ ٌٔينَ  ًَلیَ ثلَََثٕ وَسَبِ ًئ  ُٚ أمَُّ ٔ ترَ ِٔ ةّ وَتَ َٗ ِ َٔ ٌٔينَ  ًَلیَ إحِٔسَی وَسَبِ تِ الِيَضُوزُ  َٗ هَ تَفَرَّ  ةّ طٔ وَسَلَّ

 علیہ للہابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر، محمد بن عمرف، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی ا

 فآلہ فسلم نے فرمایا یہود اکہتر فرقوں میں بٹے افر میری امت تہتر فرقوں میں بٹے گی۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر، محمد بن عمرف، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 امتوں کا فرقوں میں بٹ جانا۔

     873    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًنزو بً ًثناٌ بً سٌيس بً ٛثير بً زیيارحنصي، ًباز بً یوسٕ، ػٔواٌ بً ًنزو، راطس بً سٌس، حضرت ًوٖ  :  راوی

 یٰ ًيہبً مالک رضي اللَّه تٌای

َٕ حَسَّ  ًُ یوُسُ ًَبَّازُ بِ ثيََا  ًٔ زیٔيَارٕ الِحٔنِصٔيُّ حَسَّ ٔ بِ ثئر َٛ  ًٔ ٌٔيسٔ بِ ًٔ سَ ٌَ بِ ًُ ًثُِنَا نِزوُ بِ ًَ ثيََا  ًِ حَسَّ ًَ نِزوٕ  ًَ  ًُ ٌُ بِ وَا ِٔ ثيََا ػَ

 ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًٔ مَالکٕٔ  ٖٔ بِ وِ ًَ  ًِ ًَ سٕ  ٌِ ًٔ سَ ٌٔينَ رَاطٔسٔ بِ ًَلیَ إحِٔسَی وَسَبِ تِ الِيَضُوزُ  َٗ ترََ ِٓ هَ ا لَيِطٔ وَسَلَّ

ةّ  َٗ ِ َٔ ٌٔينَ  ًَلیَ ثئِتَينِٔ وَسَبِ تِ اليَّؼَارَی  َٗ ترََ ِٓ ٌَ فیٔ اليَّارٔ وَا و ٌُ وَاحسَٔةْ فیٔ الِحَيَّةٔ وَسَبِ َٓ ةّ  َٗ ِ ٌَ فیٔ اليَّارٔ َٔ و ٌُ إحِٔسَی وَسَبِ َٓ

ةّ وَاحسَٔةْ فیٔ الِحَيَّةٔ وَثئِتَ وَوَاحسَٔةْ فیٔ الِحَيَّةٔ وَا َٗ ِ َٔ ٌٔينَ  ًَلیَ ثلَََثٕ وَسَبِ ًئ  ًَّ أمَُّ َٗ ٔ ترَ ِٔ ٔ لَتَ سٕ بئَسٔظ صُ مُحَنَّ ِٔ ٌٔ لَّذٔی نَ ا

ًَةُ  الَ الِحَنَا َٗ ًِ صهُِ  ٌَ فیٔ اليَّارٔ ٗئلَ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ مَ و ٌُ  وَسَبِ

د بن یوسف، صفواؿ بن عمرف، راشد بن سعد، حضرت عوػ بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عمرف بن عثماؿ بن سعید بن کثیر بن دینارحمصی، عبا

عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یہود کے اکہتر فرقے ہوئے اؿ میں ایک جنتی ہے افر ستر دفزخی ہیں 

 میں جائے گا قسم ہے اس ذات کی جس کے قبضہ میں محمد افر نصاری کے بہتر فرقے ہوئے اؿ میں اکہتر دفزخی ہیں افر ایک جنت

)صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم( کی جاؿ ہے میری امت کے تہتر فرقے ہوں گے ایک فرقہ جنت میں جائے گا افر بہتر دفزخی ہوں گے۔ 

ُ۔

 

ة
َ
مَاَأع
ح 
ْ ل

 کسی نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ! جنتی کوؿ ہوں گے؟ فرمایا ا

بن سعید بن کثیر بن دینارحمصی، عباد بن یوسف، صفواؿ بن عمرف، راشد بن سعد، حضرت عوػ بن مالک رضی  عمرف بن عثماؿ :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 امتوں کا فرقوں میں بٹ جانا۔

     874    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ہظاو بً ًنار، وليسبً مشله، ابوًنزو، ٗتازہ، حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

تَازَةُ  َٗ ثيََا  ًَنِزوٕ حَسَّ ثيََا أبَوُ  ًُ مُشِلهٕٔ حَسَّ ثيََا الِوَلئسُ بِ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ الَ رَسُولُ  حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًٔ مَالکٕٔ  ًِ أىَصَٔ بِ ًَ

ٌَّ أمَُّ  ٔ ةّ وَإ َٗ ِ َٔ ٌٔينَ  ًَلیَ إحِٔسَی وَسَبِ تِ  َٗ ترََ ِٓ ائئلَ ا ٌَّ بىَئ إسِٔرَ ٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ إ َّی اللَّهُ  ٌٔينَ اللَّهٔ ػَل ًَلیَ ثئِتَينِٔ وَسَبِ  ُٚ ٔ ترَ ِٔ ًئ سَتَ

ضَا فیٔ اليَّارٔ إلََّٔ  ةّ کلُُّ َٗ ِ ًَةُ َٔ   وَاحسَٔةّ وَهیَٔ الِحَنَا

 ہشاؾ بن عمار، فلیدبن مسلم، ابوعمرف، قتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

سوائے ایک نے فرمایا بنی اسرائیل کے اکہتر فرقے ہوئے افر میری امت کے بہتر فرقے ہوں گے سب کے سب دفزخی ہوں گے 

ُ ہے ۔

 

ة
َ
مَاَأع
ح 
ْ ل

 کے افر فہ ایک ا

 ہشاؾ بن عمار، فلیدبن مسلم، ابوعمرف، قتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 میں بٹ جانا۔امتوں کا فرقوں 

     875    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، یزیس بً ہاروٌ، محنس بً ًنز، ابی سلنہ، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًِ ًَ  ٌَ ًُ صَارُو ثيََا یَزیٔسُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الَ رَسُولُ  حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ ًِ أبَیٔ سَلَنَةَ  ًَ نِزوٕ  ًَ  ًٔ سٔ بِ مُحَنَّ



 

 

َٕ وَ  ا بذٔٔرَا ًّ َٕ وَذرَٔا ا ببَٔا ًّ بِلَٜهُِ باَ َٗ  ٌَ ًِ کاَ ًَّ سُيَّةَ مَ ٌُ ٔ َّب هَ لَتتَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  َّي لَوِ زَخَلوُا فیٔ جُحِْٔ اللَّهٔ ػَل ٕ حًَ  طٔبرِّا بظٔٔبرِ

ًِ إذّٔا نَ َٓ الَ  َٗ الوُا یاَ رَسُولَ اللَّهٔ الِيَضُوزُ وَاليَّؼَارَی  َٗ  ؿَبٕٓ لَسَخَلِتُهِ ٓئطٔ 

علیہ ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، محمد بن عمر، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ 

تم اپنے سے پہلے کے لوگوں کی پیرفی کرف گے باع در باع )دفنوں ہاتھوں کی لمبائی( ہاتھ در ہاتھ افر بالشت فآلہ فسلم نے فرمایا ضرفر 

دربالشت حتی کہ اگر فہ کسی گوہ کے بل میں داخل ہوئے ہوں گے تو تم بھی داخل ہو جاؤ گے صحابہ نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ 

 افر کس کی؟ یہود فنصاری؟ )کی پیرفی کریں گے( فرمایا تو

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، محمد بن عمر، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ماؽ کا فتنہ ۔

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ماؽ کا فتنہ ۔

     876    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًيسيٰ بً حناز مصری، ليث بً سٌيس، سٌيس م٘بری، ًياق بً ًبساللَّه، حضرت ابوسٌيس خسری رضي اللَّه تٌاییٰ  :  راوی

 ًيہ

ٌٔيسٕ  ًِ سَ ًَ سٕ  ٌِ ًُ سَ یُّ أىَبَِأىَاَ اللَّيِثُ بِ ٕ الِنصِٔرٔ از ًُ حَنَّ ثيََا ًئسَي بِ ٍَ أبَاَ  حَسَّ َّطُ سَنٔ بِسٔ اللَّهٔ أىَ ًَ  ًٔ ًِ ًئَاقٔ بِ ًَ برُیِّٔ  ِ٘ الِنَ

الَ لََ وَاللَّهٔ  َ٘ َٓ دَلَبَ اليَّاضَ  َٓ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  اوَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ ولُ  ُ٘ ٌٔيسٕ الِدُسِریَّٔ يَ لَيِٜهُِ أیَُّضَا اليَّاضُ سَ ًَ مَا أخَِشَي 

دُ  َٜتَ رَسُوإلََّٔ مَا یخُُِٔ شَ َٓ  ِّ ِتیٔ الِدَيرُِ بألشَّْ الَ لَطُ رَجُلْ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ أیََأ َ٘ َٓ ىيَِا  ًِ زَصزَِةٔ السُّ ًَلَيِطٔ اللَّهُ لَٜهُِ مٔ َّی اللَّهُ  لُ اللَّهٔ ػَل

 َ٘ َٓ  ِّ ِتیٔ الِدَيرُِ بألشَّْ ُٗلِتُ وَصَلِ یَأ الَ  َٗ ُٗلِتَ   َٕ يِ َٛ الَ  َٗ ةّ ثهَُّ  ًَ هَ سَا ٌَّ الِدَيرَِ لََ وَسَلَّ ٔ هَ إ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل



 

 

تُلُ حَبَلّا أوَِ یلُهُّٔ إلََّٔ آکلَٔةَ الِ  ِ٘ ٍُ يَ ٌَّ کلَُّ مَا یيُِبتُٔ الزَّبئ ٔ ٕ أوََ خَيرِْ صوَُ إ ِتیٔ إلََّٔ بدَٔيرِ تِ یَأ َّي إذَٔا امِتَلَََتِ امِتَسَّ دَضٔرٔ أکَلََتِ حًَ

طٔ خَاصَِٔ  ِّ٘ ًِ یأَخُِذُ مَالَّ بحَٔ نَ َٓ أکَلََتِ  َٓ ازَتِ  ٌَ َٓ ثَلَلَتِ وَباَلَتِ ثهَُّ اجِترََّتِ  َٓ نِصَ  بَلَتِ الظَّ ِ٘ ًِ یَأخُِذُ تَاصَا اسِتَ یبَُارَکُ لَطُ وَمَ

 ٍُ نَثَلٔ الَّذٔی یَأکِلُُ وَلََ يَظِبَ َٛ نَثَلُطُ  َٓ طٔ  ِّ٘ ٔ حَ يرِ َِ  مَالَّ بٔ

بن سعید، سعید مقبری، عیاض بن عبد اللہ، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ  عیسیٰ بن حماد مصری، لیث

 رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کھڑے ہوئے افر لوگوں کو خطبہ ارشاد فرمایا پھر فرمایا اے لوگو خدا کی قسم مجھے تمہاری بابت کسی

عنائیوں سے جو اللہ تعالی تمہارے لئے نکالیں گے۔ ایک مرد نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ چیز سے انا  اندیشہ نہیں جتنا دنیا کی ر

شر کیسے کیا خیر )مثلا ماؽ( بھی باث  شر بنتی ہے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کچھ دیر تو خاموش رہے پھر فرمایا کیا کہا کہ خیر باث  

دھوں۔۔ برسات جو اگاتی ہے فہ خیر ہے یا نہیں لیکن فہ مار ڈالتی ہے )جانور کو( پیٹ پھلا کر یا  ے گ گی؟ فرمایا خیر تو باث  خیر ہی بنتی ہے

تخمہ کو بوجہ بدہضمی کے یا قریب المرگ کر دی ہ ہے مگر جو جانور خضر )ایک عاؾ سی قسم کا چارہ( کھاتا ہے افر اس کی کھوکھیں بھرجاتی 

 کرتا ہے پیشاب کرتا ہے افر جگالی کرتا ہے۔ جب فہ )پہلا کھانا( ہضم ہو جائے پھر دفبارہ ہیں تو سورج کے بالمقابل ہو کر پتلا پاخانہ

کھانے آتا ہے۔ بعینہ جو کوئی ماؽ اپنے حق کے مطابق حاصل کرے گا اس کو برکت ہوگی افر جو کوئی ناحق حاصل کرے تو اسکو کبھی 

 پر )کبھی( سیر نہ ہو۔ برکت نہ ہوگی۔ اسکی مثاؽ )اس شخص کی سی( ہے کہ کھائے جائے

 عیسیٰ بن حماد مصری، لیث بن سعید، سعید مقبری، عیاض بن عبداللہ، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ماؽ کا فتنہ ۔

     877    حسیث                               جلس سوو  :  لسج

ًنزو بً سواز مصری، ًبساللَّه بً وہب، ًنزو بً حارث، بکر بً سوازہ، یزیس بً رباح، حضرت ًبساللَّه بً ًنزو بً  :  راوی

 الٌاؾ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ



 

 

 ًَ یُّ أخَِبرََنیٔ  ازٕ الِنصِٔرٔ ًُ سَوَّ نِزوُ بِ ًَ ثيََا  ًَ حَسَّ ٌَّ یزَیٔسَ بِ ثطَُ أَ ًَ سَوَازَةَ حَسَّ ٌَّ بکَِرَ بِ ًُ الِحَارثٔٔ أَ ًَنِزوُ بِ ًُ وَصِبٕ أىَبَِأىَاَ  بِسُ اللَّهٔ بِ

 َّ هَ أىَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ًِ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ًَ اؾٔ  ٌَ ًٔ الِ نِزؤ بِ ًَ  ًٔ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ ثطَُ  الَ إذَٔ رَباَحٕ حَسَّ َٗ ًُ طُ  ٔ ًَلَيِٜهُِ خَزاَئ ا ُٓتحَٔتِ 

الَ رَسُولُ ا َٗ نَا أمََزَىاَ اللَّهُ  َٛ ولُ  ُ٘ ٖٕ نَ وِ ًَ  ًُ ًٔ بِ ًَبِسُ الزَّحِنَ الَ  َٗ ٕ أنَْتُمْ  وِو َٗ ٔ أیَُّ  ارضَٔ وَالزُّوو لَيِطٔ وَسَلَّهَ أوَِ َٓ ًَ َّی اللَّهُ  للَّهٔ ػَل

ٌَ ثهَُّ  ٌَ ثهَُّ تَتَحَاسَسُو َٓشُو ًَ  َُيرَِ ذَلکَٔ تَتيََا ٌَ فیٔ مَشَاٛئنٔ الِنُضَاجٔزیٔ و ُ٘ ٔ ٌَ أوَِ ىحَِوَ ذَلکَٔ ثهَُّ تَيِلَل و ُـ ٌَ ثهَُّ تَتبََاَُ تَتَسَابزَوُ

فٕ  ٌِ ابٔ بَ َٗ ًَلیَ رٔ ضُهِ  َـ ٌِ ٌَ بَ لُو ٌَ تَحِ َٓ 

العاص رضی اللہ عمرف بن سواد مصری، عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث، بکر بن سوادہ، یسید بن رباح، حضرت عبداللہ بن عمرف بن 

تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جب فارس افر رفؾ کے خزانوں پر تمہیں فتح ملے گے تو تم 

کونسی قوؾ بن جاؤ گے؟ )کیا کہو گے( عبدالرحمن بن عوػ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے عرض کیا ہم فہی کہیں گے جو اللہ افر اسکے رسوؽ 

نے ہمیں امر فرمایا۔ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا افر کچھ نہ کہو گے؟ ایک دفسرے کے ماؽ میں رغبت کرف گے پھر 

ایک دفسرے سے حسد کرف گے پھر ایک دفسرے کی طرػ پشت پھیرف گے پھر ایک دفسرے سے دشمنی رکھو گے یا ایسی ہی کوئی 

 پاس جاؤ گے۔ بات فرمائی پھر مسکین مہاجرفں کے

عمرف بن سواد مصری، عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث، بکر بن سوادہ، یسید بن رباح، حضرت عبداللہ بن عمرف بن العاص  :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿفتنوں کا بیا :   باب

 ماؽ کا فتنہ ۔

     878    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

یوىص بً ًبسالًَلی بصری، ابً وہب، یوىص، ابً طہاب، عروہ بً زبير، مشور بً مخُمہ، حضرت ًنزو بً  :  راوی

 ًوٖ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ



 

 

یُّ  ًِلیَ الِنصِٔرٔ َ ًَبِسٔ الِْ  ًُ ثيََا یوُىصُُ بِ ٌَّ الِنشِٔوَرَ  حَسَّ َ ٔ أ ًٔ الزُّبيَرِ وَةَ بِ ًِ عُرِ ًَ ًٔ طٔضَابٕ  ًِ ابِ ًَ ًُ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ یوُىصُُ  أخَِبرََنیٔ ابِ

ٍَ رَسُ  ٌَ طَضسَٔ بسَِرّا مَ ًٔ لؤَُیٕٓ وَکاَ ٔ بِ ًَامٔز ُٕ بىَئ  ٖٕ وَصوَُ حَلئ وِ ًَ  ًٔ ًَنِزؤ بِ  ًِ ًَ مَةَ أخَِبرََظُ  ًَ مَخَُِ َّ بِ ًَلَيِطٔ ولٔ اللَّهٔ ػَل ی اللَّهُ 

 ًٔ یِ ٔییَ الِبَحَِْ ًَ الِحَزَّاحٔ إ ثَ أبَاَ ًبُيَِسَةَ بِ ٌَ هَ بَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل هَ أَ َّی اللَّهُ وَسَلَّ ٌَ اليَّئيُّ ػَل ِتیٔ بحٔزٔیِتَضَٔا وَکاَ  یَأ

 ًٔ یِ هَ صوَُ ػَالَحَ أصَلَِ الِبَحَِْ لَيِطٔ وَسَلَّ تِ ًَ ٌَ شَنٔ َٓ  ًٔ یِ ًِ الِبَحَِْ سٔوَ أبَوُ ًبُيَِسَةَ بنَٔالٕ مٔ َ٘ َٓ میِّٔ  ًَ الِحَضِرَ لََئَ بِ ٌَ ًَلَيِضهِٔ الِ زَ  وَأمََّ

 َٓ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٍَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ٔ مَ حِز َٔ وِا ػَلََةَ الِ َٓ وَا َٓ ٔ أبَیٔ ًبُيَِسَةَ  سُوو ُ٘ َّی الِْنَِؼَارُ بٔ ا ػَل َّی اللَّهُ لَنَّ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل

 ُ لَيِطٔ وَسَلَّهَ حئنَ رَآصهُِ ث ًَ َّی اللَّهُ  هَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٓتبََشَّ زَّؿُوا لَطُ  ٌَ تَ َٓ  َٖ لَيِطٔ وَسَلَّهَ انِصَرَ ٌَّ أبَاَ ًَ تُهِ أَ ٌِ الَ أهَُيُّٜهُِ سَنٔ َٗ هَّ 

الوُا  َٗ  ًٔ یِ ًِ الِبَحَِْ سٔوَ بظَٔيِئٕ مٔ َٗ قَِْ أخَِشَي ًبُيَِسَةَ  َٔ وَاللَّهٔ مَا الِ َٓ هِ  ُٛ لوُا مَا يَسُرُّ وا وَأمَِّ الَ أبَِشُْٔ َٗ أجََلِ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ 

َٓتيََ  بِلَٜهُِ  َٗ  ٌَ ًِ کاَ ًَلیَ مَ نَا بشُٔلَتِ  َٛ لَيِٜهُِ  ًَ ىيَِا  ٌِ تبُِشَمَ السُّ لَيِٜهُِ أَ ًَ ٜٔىِّي أخَِشَي  لَيِٜهُِ وَلَ شُ ًَ َٓ نَا تَيَا َٛ شُوصَا  َٓ وصاَ ا

َٜتِضُهِ  نَا أصَلَِ َٛ َٜٜهُِ  ٔ تُضِل َٓ 

یونس بن عبدالاعلی بصری، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، عرفہ بن زبیر، مسور بن مخرمہ، حضرت عمرف بن عوػ رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

اؿ سے رفایت ہے کہ جو بنو عامر بن لوی کے حلیف تھے افر بدر میں رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ساتھ شریک ہوئے تھے 

نے  رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ابوعبیدہ بن جراح کو بحرین بھیجا کہ جزیہ فصوؽ کر کے لائیں افر نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

 تعالیٰ عنہ اہل بحرین سے صلح کر کے حضرت علاء بن حضرمی کو اؿ کا امیر مقرر فرمایا تھا۔ چنانچہ حضرت ابوعبیدہ بن جراح رضی اللہ

بحرین سے )جزیہ کا( ماؽ فصوؽ کر کے لائے تو انصار کو اؿ کی آمد کی اطلاع ہوئی سب )محلوں فالے بھی( نماز فجر میں رسوؽ اللہ صلی 

لہ اللہ علیہ فآلہ فسلم سے ملے جب نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نماز پڑھ کر فاپس ہوئے تو یہ لوگ سامنے آگئے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآ

فسلم اؿ کو دیکھ کر مسکرائے پھر فرمایا میرا خیاؽ ہے کہ تم نے سنا کہ ابوعبیدہ بحرین سے کچھ لائے ہیں۔ عرض کیا جی ہاں اے اللہ کے 

رسوؽ۔ فرمایا خوش ہو جاؤ افر امید رکھو اس چیز کی جس سے تمہیں خوشی ہوگی اللہ کی قسم مجھے تمہارے متعلق فقر سے کچھ خوػ 

 مجھے یہ خطرہ ہے کہ دنیا تم پر اسی طرح شاددہ کر دی جائے جس طرح تم سے پہلوں پر شاددہ کی گئی پھر تم بھی اس میں فخطر نہیں لیکن

ایک دفسرے سے بسھ کر رغبت کرف جیسے انہوں نے ایک دفسرے سے بسھ کر دنیا رغبت کی تو دنیا تمہیں بھی ہلاک )نہ( کر ڈالے 

 جیسے اس نے اؿ کو ہلاک کر دیا۔

یونس بن عبدالاعلی بصری، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، عرفہ بن زبیر، مسور بن مخرمہ، حضرت عمرف بن عوػ رضی اللہ  :  رافی



 

 

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عورتوں کا فتنہ ۔

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 فتنہ ۔ عورتوں کا

     879    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

بشْ بً ہلَل ػواٖ، ًبسالوارث بً سٌيس، سلیماٌ تيمی، ًنزو بً رآٍ، ًبساللَّه بً مبارک، سلیماٌ تيمی، ابی  :  راوی

 ًثناٌ ىہسی، حضرت اسامہ بً زیس رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًُ صلََٔلٕ  ثيََا بشُِْٔ بِ ٍٕ حَسَّ  حَسَّ ٔ ًُ رَآ ًَنِزوُ بِ ثيََا  َّيِمٔیِّ ح و حَسَّ ٌَ الت ًِ سُلَیِماَ ًَ ٌٔيسٕ  ًُ سَ بِسُ الِوَارثٔٔ بِ ًَ ثيََا  ُٖ حَسَّ ا وَّ ثيََا الؼَّ

ًٔ زَیسِٕ  ًِ أسَُامَةَ بِ ًَ ٌَ اليَّضِسٔیِّ  ًِ أبَیٔ ًثُِنَا ًَ َّيِمٔیِّ  ٌَ الت ًِ سُلَیِماَ ًَ ًُ الِنُبَارَکٔ  بِسُ اللَّهٔ بِ َّی اللَّهُ  ًَ الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ

ًِ اليِّشَائٔ  ًَلیَ الزِّجَالٔ مٔ سٔی ٓتٔيَِةّ أضََرَّ  ٌِ َُ بَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ مَا أزََ

بشر بن ہلاؽ صواػ، عبدالوارث بن سعید، سلیماؿ تیمی، عمرف بن رافع، عبداللہ بن ارکرک، سلیماؿ تیمی، ابی عثماؿ نہدی، حضرت 

زید رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میں اپنے بعد مردفں کے لئے عورتوں  اسامہ بن

 سے زیادہ ضرر رساں فتنہ کوئی نہیں چھوڑ رہا۔

تیمی، ابی عثماؿ نہدی، بشر بن ہلاؽ صواػ، عبدالوارث بن سعید، سلیماؿ تیمی، عمرف بن رافع، عبداللہ بن ارکرک، سلیماؿ  :  رافی

 حضرت اسامہ بن زید رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 عورتوں کا فتنہ ۔

     880    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، ًلی بً محنس، وٛيٍ، خارجہ بً مؼٌب، زیس بً اسله، ًلاء بً يشار، حضرت ابوسٌيس  :  راوی

 رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 ًَ بٕ  ٌَ ًٔ مُؼِ ًِ خَارجَٔةَ بِ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ الََ حَسَّ َٗ سٕ  ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًٔ حَسَّ ًَلَائٔ  ًِ زَیسِٔ بِ  ًِ ًَ أسَِلَهَ 

 َ ًِ ػَبَاحٕ إلََّٔ وَمَلَک لَيِطٔ وَسَلَّهَ مَا مٔ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ٌٔيسٕ  ًِ أبَیٔ سَ ًَ ًٔ يَشَارٕ  جَالٔ بِ ٌٔ وَیلِْ للٔرِّ ٌٔ یيَُازیٔاَ ا

ًِ الزِّجَالٔ  ًِ اليِّشَائٔ وَوَیلِْ للٔيِّشَائٔ مٔ  مٔ

، علی بن محمد، فکیع، خارجہ بن مصعب، زید بن اسلم، عطاء بن یسار، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں ابوبکر بن ابی شیبہ

کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا ہر صبح دف فرشتے پکارتے ہیں عورتیں مردفں کیلئے ہلاکت ف بربادی ہیں عورتیں 

 دی ہیں۔مردفں کے لئے ہلاکت ف بربا

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، خارجہ بن مصعب، زید بن اسلم، عطاء بن یسار، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ۔ عورتوں کا فتنہ

     881    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًنزاٌ بً موسيٰ ليثي، حناز بً زیس، ًلی بً زیس بً جسًاٌ، ابی نضرہ، حضرت ابوسٌيس رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی



 

 

 َ ث ًُ زَیسِٕ حَسَّ ازُ بِ ثيََا حَنَّ ًُ مُوسَي اللَّيِثئُّ حَسَّ ٌُ بِ ثيََا ًنِٔزَا ٌَّ حَسَّ ٌٔيسٕ أَ ًِ أبَیٔ سَ ًَ ةَ  ًِ أبَیٔ نَضِرَ ًَ  ٌَ ا ًَ ًٔ جُسِ ًُ زَیسِٔ بِ ًَلیُّٔ بِ يَا 

 ٔ ةْ حلُِوَةْ وَإ ىيَِا خَضٔرَ ٌَّ السُّ ٔ الَ إ َٗ ٌَ ٓیَٔما  َٓکاَ اوَ خَلٔيبّا  َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  يَاظِْٔ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل َٓ ُٜٔهُِ ٓئضَا  ٔ ٌَّ اللَّهَ مُشِتَدِل

وا اليِّشَائَ َٛ  ُ٘ ىيَِا وَاتَّ وا السُّ ُ٘ َٓاتَّ ٌَ ألَََ  نَلوُ ٌِ َٕ تَ  يِ

عمراؿ بن موسیٰ لیثی، حماد بن زید، علی بن زید بن جدعاؿ، ابی نضرہ، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ اللہ 

فرمایا دنیا سرسبز فشیریں ہے افر اللہ تعالی تمہیں دنیا میں حاکم  صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم خطبہ کے لئے کھڑے ہوئے افر خطبہ میں یہ بھی

 بنانے فالے ہیں پھرکھیں  گے کہ تم کیسے عمل کرتے ہور ر سے سنو دنیا سے بچتے رہنا افر عورتوں سے بچتے رہنا۔

 اللہ تعالیٰ عنہ عمراؿ بن موسیٰ لیثی، حماد بن زید، علی بن زید بن جدعاؿ، ابی نضرہ، حضرت ابوسعید رضی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 عورتوں کا فتنہ ۔

     882    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

بً موسيٰ، موسيٰ بً ًبيسہ، زاؤز بً مسرک، عروہ بً زبير، او  ابوبکر بً ابی طيبہ، ًلی بً محنس، ًبيساللَّه :  راوی

 النوميين سيسہ ًائظہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہا

ًِ مُوسَ  ًَ ًُ مُوسَي  ثيََا ًبُيَِسُ اللَّهٔ بِ الََ حَسَّ َٗ سٕ  ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ زَاوُزَ حَسَّ ًَ ًٔ ًبُيَِسَةَ  ًٔ ي بِ بِ

لَيِطٔ وَسَلَّهَ جَ  ًَ َّی اللَّهُ  الَتِ بيَِيَنَا رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ ًَائظَٔةَ   ًِ ًَ  ٔ ًٔ الزُّبيَرِ وَةَ بِ ًِ عُرِ ًَ الصْٔ فیٔ الِنَشِحسٔٔ إذِٔ زَخَلَتِ مُسِرٔکٕ 

الَ اليَّئيُّ ػَ  َ٘ َٓ ُٓلُ فیٔ زیٔيَةٕ لَضَا فیٔ الِنَشِحسٔٔ  ًِ مُزیَيَِةَ تَزِ ًِ لبُِصٔ امِزَأةَْ مٔ ًَ هَ یاَ أیَُّضَا اليَّاضُ اىضَِوِا نشَٔائَٜهُِ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ل

َّي لَبصَٔ نشَٔاؤُصهُِ الزِّیيَةَ وَ  يوُا حًَ ٌَ ائئلَ لَهِ یلُِ ٌَّ بىَئ إسِٔرَ ٔ إ َٓ ٔ فیٔ الِنَشِحسٔٔ  َّبَدِترُ ٌَ فیٔ الِنَشَاجٔسٔ الزِّیيَةٔ وَالت  تَبَدِترَِ

شیبہ، علی بن محمد، عبید اللہ بن موسی، موسیٰ بن عبیدہ، داؤد بن مدرک، عرفہ بن زبیر، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ ابوبکر بن ابی 



 

 

 تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ ایک مرتبہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم مسجد میں تشریف فرما تھے کہ قبیلہ مزنیہ کی ایک عورت مسجد

کر کے داخل ہوئی تو نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اے لوگو اپنی عورتوں کو بناؤ سنگھار کرنے سے افر مسجد میں ناز میں بناؤ سنگھار 

ف نخرہ سے چلنے سے منع کرف کیونکہ بنی اسرائیل پر لعنت نہیں آئی تاآنکہ اؿ کی عورتیں زیب ف زینت کا لباس پہن کر مسجدفں میں ناز 

 ۔نخرفں سے آنے لگیں

ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، عبیداللہ بن موسیٰ، موسیٰ بن عبیدہ، داؤد بن مدرک، عرفہ بن زبیر، اؾ المومنین سیدہ عائشہ  :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیاؿ فتنوں کا :   باب

 عورتوں کا فتنہ ۔

     883    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، سٔياٌ بً ًيييہ، ًاػه، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًَ  ًِ ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ٌَّ أبَاَ صزَُیزَِةَ لَقیَٔ امِزَأةَّ حَسَّ ًِ مَوِییَ أبَیٔ رُصهِٕ وَاسِنُطُ ًبُيَِسْ أَ ًَ اػٔهٕ 

الَ وَلَطُ تَلَيَّبِ  َٗ الَتِ الِنَشِحسَٔ  َٗ  ًَ ًَ تزُیٔسٔی الَ یاَ أمََةَ الِحَبَّارٔ أیَِ َ٘ َٓ بَةّ تزُیٔسُ الِنَشِحسَٔ  ٌِ مُتَلَيِّ ِّی سَنٔ إنٔ َٓ الَ  َٗ هِ  ٌَ الَتِ نَ َٗ تُ تٔ 

ٔییَ الِنَشِحسٔٔ لَهِ  جَتِ إ َ ََ ولُ أیَُّنَا امِزَأةَٕ تَلَيَّبَتِ ثهَُّ  ُ٘ هَ يَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  تَشٔلَ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ِِ َّي تَ بَلِ لَضَا ػَلََةْ حًَ ِ٘   تُ

ایک عورت آئی جو خوشبو لگا کر مسجد جارہی ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، عاصم، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے سامنے 

ھی؟ فرمانے لگے اے اللہ جبار کی بندی کہاں جارہی ہو؟ کہنے لگی مسجد۔ فرمایا مسجد )میں جانے( کے لئے ہی خوشبو لگائی۔ کہنے لگی جی 

 لگا کر مسجد کی طرػ نکلے اسکی کوئی ہاں۔ فرمایا کہ میں نے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ فرماتے سنا کہ جو عورت بھی خوشبو

 نماز بھی قبوؽ نہ ہوگی یہاں تک کہ نھائے )افر خوشبو کو زائل کرے(۔



 

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، عاصم، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 عورتوں کا فتنہ ۔

     884    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنس بً رمح، ليث بً سٌس، ابً ہاز، ًبساللَّه بً زیيار، حضرت ًبساللَّه بً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًُ رُمِحٕ أىَبَِ  سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ رَسُولٔ حَسَّ ًَ ًٔ ًُنَزَ  ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ ًٔ زیٔيَارٕ  ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ ًٔ الِضَازٔ  ًِ ابِ ًَ سٕ  ٌِ ًُ سَ  أىَاَ اللَّيِثُ بِ

ارٔ  َٔ ِِ ٔ ًِ الَٔسِت ٌَ مٔ ثرِٔ ِٛ ًَ وَأَ ِٗ شََْ اليِّشَائٔ تَؼَسَّ ٌِ الَ یاَ مَ َٗ َّطُ  لَيِطٔ وَسَلَّهَ أىَ ًَ َّی اللَّهُ  ثرََ أصَلِٔ اليَّارٔ َٓ  اللَّهٔ ػَل ِٛ ًَّ أَ ِّی رَأیَتُُِٜ إنٔ

ًَ وَ  ٌِ ٌَ اللَّ الَ تُٜثِرِٔ َٗ ثرََ أصَلِٔ اليَّارٔ  ِٛ ًَّ جَزلَِةْ وَمَا لَيَا یاَ رَسُولَ اللَّهٔ أَ الَتِ امِزَأةَْ مٔيِضُ َ٘ َٓ ًِ ظٔيرَ مَا رَأیَتُِ مٔ ٌَ ٌَ الِ تَٜفُِرِ

ًٕ أَُلَِبَ لذٔٔی لُبٕٓ  لٕ وَزیٔ ِ٘ ًَ لٔ  ىاَٗؼَٔاتٔ  ِ٘ ٌَ ٌٔ الِ ؼَا ِ٘ ا نُ الَ أمََّ َٗ  ًٔ ی لٔ وَالسِّ ِ٘ ٌَ ٌُ الِ ؼَا ِ٘ الَتِ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ وَمَا نُ َٗ  ًَّ مٔيُِٜ

ِّی وَتُ  لٔ وَتَنِٜثُُ اللَّيَاییَٔ مَا تُؼَل ِ٘ ٌَ ٌٔ الِ ؼَا ِ٘ ًِ نُ ضَذَا مٔ َٓ سٔلُ طَضَازَةَ رَجُلٕ  ٌِ ظَضَازَةُ امِزَأتََينِٔ تَ َٓ ٌَ ا َـ طَُٔ فیٔ رَمَ ضَذَا  ِٔ َٓ

 ًٔ ی ٌٔ السِّ ؼَا ِ٘ ًِ نُ  مٔ

 محمد بن رمح، لیث بن سعد، ابن ہاد، عبداللہ بن دینار، حضرت عبداللہ بن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ

 دفزخیوں میں زیادہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اے عورتوں کی جماعت صدقہ کیا کرف افر استغفار کی کثرت کیا کرف کیونکہ میں نے

عورتیں دکھیں  اؿ میں سے ایک عورت نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ کیا فجہ ہے کہ اہل دفزخ میں ہم خواتین زیادہ ہیں؟ فرمایا 

تم لعن طعن بہت کرتی ہو افر خافند کی ناشکری )افر ناقدری( کرتی ہو میں نے کسی ناقص عقل افر ناقص دین فالے کو نہ دیکھا کہ کسی 

سمجھدار پر حافی ہو جائے تم سے بسھ کر۔ عرض کرنے لگی اے اللہ کے رسوؽ عقل افر دین میں )ہم( ناقص کیسے ہیں؟ فرمایا عقل 

میں تو اس طرح ناقص ہو کہ دف عورتوں کی گواہی ایک مرد کے مسافی ہے یہ عقل میں ناقص ہونے کیوجہ سے ہے افر چند )دؿ افر( 

 ؿ کے رفزے نہیں رکھ سکتیں یہ دین میں ناقص ہونا ہے۔راتیں نماز نہیں پڑھ سکتیں رمضا



 

 

 محمد بن رمح، لیث بن سعد، ابن ہاد، عبداللہ بن دینار، حضرت عبداللہ بن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 افر براکاؾ چھڑفانا۔نیک کاؾ کرفانا 

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 نیک کاؾ کرفانا افر براکاؾ چھڑفانا۔

     885    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، مٌاویہ بً ہظاو، ہظاو بً سٌس، ًنز بً ًثناٌ، ًاػه بً ًثناٌ، عروہ، او النوميين  :  راوی

 ي اللَّه تٌاییٰ ًيہاسيسہ ًائظہ رض

 ًُ ًٔ نِزؤ بِ ًَ  ًِ ًَ سٕ  ٌِ ًٔ سَ ًِ صظَٔاؤ بِ ًَ ًُ صظَٔاوٕ  اویٔةَُ بِ ٌَ ثيََا مُ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًٔ حَسَّ ًٔ ًُنَزَ بِ ًَاػٔهٔ بِ  ًِ ًَ  ٌَ ثِنَا

تُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَ  ٌِ الَتِ سَنٔ َٗ ًَائظَٔةَ   ًِ ًَ وَةَ  ًِ عُرِ ًَ  ٌَ ًِ الِنُيِکَرٔ ًثُِنَا ًَ ٖٔ وَاىضَِوِا  زوُ ٌِ ولُ مُزوُا بألِنَ ُ٘ هَ يَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ل

َٓلََ يشُِتَحَابَ لَٜهُِ  ٌِ تَسًِوُا  بِلَ أَ َٗ 

 عنہا ابوبکر بن ابی شیبہ، معافیہ بن ہشاؾ، ہشاؾ بن سعد، عمر بن عثماؿ، عاصم بن عثماؿ، عرفہ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ

تم  فرماتی ہیں کہ میں نے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ فرماتے سنا کہ امربالمعرفػ افر ہی  عن المنکر کرتے رہو قبل ازیں کہ

 دعائیں مانگو افر تمہاری دعائیں قبوؽ نہ ہوں )امربالمعرفػ افر ہی  عن المنکر ترک کرنے کیوجہ سے(۔

، معافیہ بن ہشاؾ، ہشاؾ بن سعد، عمر بن عثماؿ، عاصم بن عثماؿ، عرفہ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی اللہ ابوبکر بن ابی شیبہ :  رافی

 تعالیٰ عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 نیک کاؾ کرفانا افر براکاؾ چھڑفانا۔

     886    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ًبساللَّه بً ىنير، ابواسامہ اسنٌيل بً ابی خالس، حضرت ٗيص بً ابی حازو :  راوی

ٕ وَأبَوُ أسَُامَ  ًُ ىنَُيرِ بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ٌٔيلَ حَسَّ ًِ إسِٔنَ ًَ ًٔ أبَیٔ حَازؤٕ  ةَ  يِصٔ بِ َٗ  ًِ ًَ ًٔ أبَیٔ خَالسٕٔ  بِ

ٔ ا ٌَ صذَٔظ ؤُ هُِ تَقَِْ َّٜ الَ یاَ أیَُّضَا اليَّاضُ إىٔ َٗ لَيِطٔ ثهَُّ  ًَ حَنسَٔ الَلَّه وَأثَىِيَ  َٓ اوَ أبَوُ بکَِرٕ  َٗ الَ  لَيِٜهُِ َٗ ًَ ًَ آمَيوُا  یةََ یاَ أیَُّضَا الَّذٔی ِْ

ُٔشَُٜ  ولُ أنَِ ُ٘ هَ يَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  يَا رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌِ َّا سَنٔ ًِ ؿَلَّ إذَٔا اصتَِسَیتُِهِ وَإىٔ هِ مَ ُٛ
ٌَّ اليَّاضَ إذَٔا رَأوَِا الِنُيِکَرَ هِ لََ يَضُرُّ ٔ  إ

الَ أبَوُ أسَُامَةَ مَ  َٗ ابطٔٔ  َ٘ ٌٔ ضُهِ اللَّهُ بٔ نَّ ٌُ ٌِ يَ ِّروُىطَُ أوَِطَکَ أَ ي َِ هَ لََ يُ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  تُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌِ ِّی سَنٔ إنٔ َٓ ی  َ َِ ُ زَّةّ أ

ولُ  ُ٘  يَ

ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، ابواسامہ اسماعیل بن ابی خالد، حضرت یس، بن ابی حازؾ فرماتے ہیں کہ سیدنا ابوبکر رضی اللہ 

َّ  تعالیٰ عنہ کھڑے ہوئے اللہ کی حمد فثناء کے
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بعد فرمایا اے لوگو! تم یہ آیت پڑھتے ہو ن 

ْ اے ایماؿ فالو! تم اپنی جانوں کی فکر کرف گمراہ ہونے فالے کی گمراہی تمہیں ضرر نہیں پہنچا سکتی جبکہ تم خوراہ

ُ

 

ْ
 

ت َ َ

 

ہو راست پر  إِذَا اهْ

کہ افر ہم نے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ ارشاد فرماتے سنا جب لوگ برائی کو دکھیں  پھر اسے ختم نہ کرائیں تو بعید نہیں 

 اللہ تعالی اؿ سب کو )برفں افر نیکوں کو( اپنے عذاب میں مبتلا کر دیں )اس دنیا میں(۔

 ، ابواسامہ اسمعیل بن ابی خالد، حضرت یس، بن ابی حازؾابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 نیک کاؾ کرفانا افر براکاؾ چھڑفانا۔



 

 

     887    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنس بً بظار، ًبسالزحنً بً مہسی، سٔياٌ، ًلی بً بذینہ، حضرت ابوًبيسہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًٔ بذَٔینَ  ًَلیِّٔ بِ  ًِ ًَ  ٌُ يَا ِٔ ثيََا سُ ًُ مَضِسٔیٕٓ حَسَّ ًٔ بِ بِسُ الزَّحِنَ ًَ ثيََا  ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ الَ حَسَّ َٗ ًِ أبَیٔ ًبُيَِسَةَ  ًَ الَ  ةَ  َٗ

ٌَ الزَّجُلُ یَ  ؽُ کاَ ِ٘ ٍَ ٓئضهِٔ اليَّ َٗ ا وَ ائئلَ لَنَّ ٌَّ بىَئ إسِٔرَ ٔ هَ إ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ًَيِطُ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٓيَيِضَاظُ  ىبِٔ  ًَلیَ الذَّ زَی أخََاظُ 

ٌَ أَٛئلَطُ  ٌِ یَٜوُ طُ مَا رَأیَ مٔيِطُ أَ ٌِ سُ لَهِ ینَِيَ َِ ٌَ الِ إذَٔا کاَ فٕ وَىزَلََ ٓئضهِٔ  َٓ ٌِ ضهِٔ ببَٔ ٔـ ٌِ ُٗلوُبَ بَ بَ اللَّهُ  ضَرَ َٓ یبَطُ وَخَلئلَطُ  وَشَٔ

َّي بلََ  ًٔ مَزِیَهَ حًَ ٌٔ زَاوُزَ وًَئسَي ابِ ًَلیَ لشَٔا ائئلَ  ًِ بىَئ إسِٔرَ وا مٔ فَرُ َٛ  ًَ ًَ الَّذٔی ٌٔ الَ لُ َ٘ َٓ  ٌُ آ ٌَ بأللَّهٔ الِقُِْ َّ وَلَوِ کاَىوُا یؤُِمٔيوُ

ٌَ رَسُولُ وَا الَ وَکاَ َٗ  ٌَ و ُ٘ َٓاسٔ ثئرّا مٔيِضُهِ  َٛ  ًَّ ٜٔ هَ ليَّئيِّ وَمَا أىُزِلَٔ إلَٔيِطٔ مَا اتَّدَذُوصهُِ أوَِلئَائَ وَلَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  اللَّهٔ ػَل

 ًَ وظُ  تَأرَُِٔ َٓ الهٔٔ  ًَلیَ یسََیِ الوَّ َّي تَأخُِذُوا  الَ لََ حًَ َٗ حَلَصَ وَ َٓ ٜٔئّا  ثيََا أبَوُ مُتَّ ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ا حَسَّ ِّٙ أرََِّ لیَ الِحَ

 ًِ ًَ ًِ أبَیٔ ًبُيَِسَةَ  ًَ ًٔ بذَٔینَةَ  ًَلیِّٔ بِ  ًِ ًَ احٔ  ًُ أبَیٔ الِوَؿَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًَلیََّ حَسَّ لَيِطٔ زَاوُزَ أمَِلََظُ  ًَ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ

هَ بنٔثِٔلطٔٔ وَ   سَلَّ

 محمد بن بشار، عبدالرحمن بن مہدی، سفیاؿ، علی بن بذہ ب، حضرت ابوعبیدہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ

ر اگلے رفز فآلہ فسلم نے فرمایا بنی اسرائیل میں جب کوتاہی آئی تو ایک مرد اپنے بھائی کو مبتلائے معصیت دیکھ کر اس سے رفکتا اف

اسکے ساتھ کھاتا پیتا افر مل جل کر رہتا افر گناہ کیوجہ سے اس سے ترک تعلقات نہ کرتا تو اللہ تعالی نے اؿ کے قلوب کو باہم خلط کر 
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ؿَ تک رافی کہتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ي ُ

 گئے افر فرمایا تم عذاب سے نہیں بچ کتے  یہاں تک کہ ظالم کے ہاتھ پکڑف افر اسے حق )افر انصاػ( تکیہ لگائے ہوئے تھے آپ بیٹھ

 پر مجبور نہ کرف۔ دفسری سند سے یہی مضموؿ مرفی ہے۔

 محمد بن بشار، عبدالرحمن بن مہدی، سفیاؿ، علی بن بذہ ب، حضرت ابوعبیدہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 نیک کاؾ کرفانا افر براکاؾ چھڑفانا۔

     888    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ، حضرت ابوسٌيس خسری رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہًنزاٌ بً موسيٰ، حناز بً زیس، ًلی بً زیس بً جسًاٌ، ابی نضرہ :  راوی

ًِ أبَیٔ نَ  ًَ  ٌَ ا ًَ ًٔ جَسِ ًُ زَیسِٔ بِ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ًُ زَیسِٕ حَسَّ ازُ بِ ًُ مُوسَي أىَبَِأىَاَ حَنَّ ٌُ بِ ثيََا ًنِٔزَا ٌَّ حَسَّ ٌٔيسٕ الِدُسِرٔیِّ أَ ًِ أبَیٔ سَ ًَ ةَ  ضِرَ

لَيِطٔ وَسَلَّ  ًَ َّی اللَّهُ  ًَلنَٔطُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٕ إذَٔا  ٓٙ ولَ بحَٔ ُ٘ ٌِ يَ ًَّ رَجُلَّ صَيِبَةُ اليَّاضٔ أَ ٌَ الَ ألَََ لََ یَنِيَ َٗ ٌَ ٓیَٔما  کاَ َٓ اوَ خَلٔيبّا  َٗ هَ 

ضبٔيَِا َٓ سِ وَاللَّهٔ رَأیَيَِا أطَِيَائَ  َٗ الَ  َٗ ٌٔيسٕ وَ بَکیَ أبَوُ سَ َٓ الَ  َٗ 

 نضرہ، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ عمراؿ بن موسی، حماد بن زید، علی بن زید بن جدعاؿ، ابی

اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ہمارے درمیاؿ خطبہ کیلئے کھڑے ہوئے دفراؿ خطبہ یہ بھی فرمایا ر ر سے سنو کسی مرد کو جب فہ حق سے 

ہیں اس کے بعد حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ فاقف ہو حق کہنے سے لوگوں کی یبت  ہرگز ماع  نہ ہونی چاہئے۔ رافی کہتے 

 رفپڑے افر فرمایا بخداہم نے کئی چیزیں )ناحق( دکھیں  لیکن ہم یبت  میں آگئے۔

 عمراؿ بن موسیٰ، حماد بن زید، علی بن زید بن جدعاؿ، ابی نضرہ، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 نیک کاؾ کرفانا افر براکاؾ چھڑفانا۔

     889    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ت ابوسٌيس رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوکَیب، ًبساللَّه بً ىنير، ابومٌاویہ، اًنع ًنزو بً مزہ، ابی بدتری، حضر :  راوی

ًٔ مُزَّ  ًَنِزؤ بِ  ًِ ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ اویٔةََ  ٌَ ٕ وَأبَوُ مُ ًُ ىنَُيرِ ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  یبِٕ حَسَّ ثيََا أبَوُ کََُ ٌٔيسٕ حَسَّ ًِ أبَیٔ سَ ًَ ًِ أبَیٔ الِبَدِترَیِّٔ  ًَ ةَ 



 

 

لَيِطٔ  ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  الَ یزََی َٗ َٗ شَطُ  ِٔ َٕ یَحِقُْٔ أحََسُىاَ نَ يِ َٛ الوُا یاَ رَسُولَ اللَّهٔ  َٗ شَطُ  ِٔ هِ نَ ُٛ هَ لََ یَحِقِْٔ أحََسُ وَسَلَّ

ًَزَّ وَجَلَّ لَطُ یوَِوَ الِ٘ئَامَةٔ مَا مَ  ولُ اللَّهُ  ُ٘ يَ َٓ ولُ ٓئطٔ  ُ٘ الْ ثهَُّ لََ يَ َ٘ لَيِطٔ ٓئطٔ مَ ًَ ٌِ أمَِزّا لِلَّهِ  کَ أَ ٌَ ولُ يَ ُ٘ يَ َٓ ذَا  َٛ ذَا وَ َٛ ولَ فیٔ  ُ٘ تَ

ٌِ تَدِشَي َّٙ أَ يِتَ أحََ ُٛ إیَّٔایَ  َٓ ولُ  ُ٘ يَ َٓ  خَظِيَةُ اليَّاضٔ 

ر ی، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ 

 

ی

 

ج
ن 

ابوکریب، عبداللہ بن نمیر، ابومعافیہ، اعمش عمرف بن مرہ، ابی 

یا تم میں سے کوئی بھی اپنی حقیر  نہ کرے۔ صحابہ نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ ہم میں سے کوئی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرما

اپنی حقیر  کیسے کرسکتا ہے ؟ فرمایا اس طرح کہ کوئی معاملہ دیکھے اس بارے میں اللہ کا حکم اسے معلوؾ ہو پھر بیاؿ نہ کرے تو رفز 

 میں )حق بات( کہنے سے کیا ماع  ہوا؟ جواب دے گا لوگوں کا خوػ تو اللہ رب قیامت اللہ عزفجل فرمائیں گے تمہیں فلاں معاملہ

 العزت فرمائیں گے صرػ مجھ ہی سے تمہیں ڈرنا چاہئے تھا۔

ر ی، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 

ی

 

ج
ن 

 ابوکریب، عبداللہ بن نمیر، ابومعافیہ، اعمش عمرف بن مرہ، ابی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 نیک کاؾ کرفانا افر براکاؾ چھڑفانا۔

     890    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 اللَّه تٌاییٰ ًيہًلی بً محنس، وٛيٍ، اسرائيل، ابواسحٙ، ًبيساللَّه بً حضرت جزیز رضي  :  راوی

 ٕ ًٔ جَزیٔز ًِ ًبُيَِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  َٙ ًِ أبَیٔ إسِٔحَ ًَ ائئلَ  ًِ إسِٔرَ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  الَ رَسُولُ اللَّهٔ  حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًِ أبَئطٔ  ًَ

نَلُ ٓئضهِٔ بألِنَ  ٌِ وِوٕ يُ َٗ  ًِ هَ مَا مٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ابٕ ػَل َ٘ ٌٔ ضُهِ اللَّهُ بٔ ًَنَّ ٌَ إلََّٔ  ِّروُ ي َِ ٍُ لََ يُ زُّ مٔيِضُهِ وَأمَِيَ ًَ اصٔي صهُِ أَ ٌَ 

فسلم  علی بن محمد، فکیع، اسرائیل، ابو اسحاؼ ، عبید اللہ بن حضرت جریر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ

نافرمانیاں کی جائیں جبکہ فہ قوؾ )نافرمانی سے بچنے فالے( اؿ نافرمانوں سے زیادہ غلبہ افر قوت  نے فرمایا جس قوؾ میں بھی اللہ کی



 

 

 فالے ہوں افر )بصورت نزاع( اپنابچاؤ کرکتے  ہو )اسکے بافجود بھی نافرمانی کو ختم نہ کرائیں تو( اللہ تعالی اؿ سب کو سزادتا۔ ہے۔

 حق،، عبیداللہ بن حضرت جریر رضی اللہ تعالیٰ عنہعلی بن محمد، فکیع، اسرائیل، ابوا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 نیک کاؾ کرفانا افر براکاؾ چھڑفانا۔

     891    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 سٌيس بً سویس، یحٌيٰ بً سليه، ًبساللَّه بً ًثناٌ بً خثيه، ابی زبير، حضرت جابز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  اویر

ًِ أبَیٔ ًَ ًٔ خُثَيِهٕ  ٌَ بِ ًٔ ًثُِنَا بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ًِ ًَ ًُ سُلَيِهٕ  ثيََا یحٌَِيَ بِ ٌٔيسٕ حَسَّ ًُ سَ ثيََا سُوَیسُِ بِ ا حَسَّ َٗ  ٕ ًِ جَابزٔ ًَ  ٔ ا الزُّبيَرِ لَ لَنَّ

ًَاجٔيبٔ  َ ثوُنیٔ بأٔ الَ ألَََ تحَُسِّ َٗ هَ مُضَاجٔزَةُ الِبَحِْٔ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٔییَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل تِ إ ٌَ الَ  رَجَ َٗ مَا رَأیَتُِهِ بأٔرَِقٔ الِحَبَظَةٔ 

ًُ جُلوُضْ مَزَّتِ بئَ  ًِ مَائٕ ٓتٔيَِةْ مٔيِضُهِ بلَیَ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ بيَِيَا ىحَِ ُٗلَّةّ مٔ ًَلیَ رَأسِٔضَا  ٔ رَصَابئيضٔهِٔ تَحِنلُٔ  ًَحَائزٔ  ًِ ًَحُوزْ مٔ ا 

 َٜ ِ اى َٓ بتَيَِضَا  ِٛ ًَلیَ رُ تِ  خََُّ َٓ ضَا  ٌَ َٓ يِضَا ثهَُّ زَ َٔ ٔ ت َٛ لَ إحِٔسَی یسََیطِٔ بيَنَِ  ٌَ حَ َٓ ًيّ مٔيِضُهِ  َٔ نَزَّتِ بٔ تِ َٓ ٌَ َٔ ا ارِتَ لَنَّ َٓ ُٗلَّتُضَا  تِ  سَرَ

 َٔ ًَ وَتَ الِتَ ی ٔ َٔ ِْ لئنَ وَا ٍَ الِْوََّ سٔيَّ وَجَنَ ٍَ اللَّهُ الِکُرِ لَهُ یاَ ُسَُرُ إذَٔا وَؿَ ٌِ َٖ تَ الَتِ سَوِ َ٘ َٓ کلََّنَتِ الِْیَسِیٔ وَالِْرَِجُلُ تَتِ إلَٔيِطٔ 

 ُ٘ الَ يَ َٗ َٕ أمَِزیٔ وَأمَِزکَُ ًئِسَظُ ُسَّا  يِ َٛ لَهُ  ٌِ َٖ تَ َٓشَوِ  ٌَ تِ بنَٔا کاَىوُا یَٜشِٔبوُ َٗ لَيِطٔ وَسَلَّهَ ػَسَ ًَ َّی اللَّهُ  ولُ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل

ًِ طَسٔیسٔصهِٔ  ٔٔضهِٔ مٔ ٌٔي َـ ٔ ةّ لََ یؤُِخَذُ ل ضُ اللَّهُ أمَُّ سِّ َ٘ َٕ يُ يِ َٛ تِ  َٗ  ػَسَ

 جب سمندری سعید بن سوید، یحییٰ بن سلیم، عبداللہ بن عثماؿ بن خثیم، ابی زبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ

مہاجرین رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس فاپس پہنچے تو آپ نے فرمایا تم نے حبشہ میں جو عجیب باتیں دکھیں  فہ ہمیں نہیں 

تائؤگے۔ اؿ میں سے چند نوجوانوں نے عرض کیا ضرفر اللہ کے رسوؽ! ایک مرتبہ ہم بیٹھے ہوئے تھے کہ فہاں کے درفیشوں کی 

 سر پر پانی کا ٹکا  اٹھائے ہمارے پاس سے گزری تو اس نے اپنا ایک ہاتھ اس کے دفنوں کندھوں کے درمیاؿ رکھا پھر اسے ایک بسھیا

دھکا دیا فہ گھٹنوں کے بل گری افر اس کا ٹکا  ٹوٹ گیا جب فہ اٹھی تو اس کی طرػ متوجہ ہو کر کہنے لگی تمہیں نقرییب علم ہو جائے گا 



 

 

 کرسی قائم فرمائیں گے افر افین  فآخرین کو جمع فرمائیں گے افر ہاتھ پاؤں اپنے کرتوت بیاؿ کریں گے اس اے مکار جب اللہ تعالی

کیسے اس  فقت تمہیں علم ہوگا کہ اللہ کے یہاں میرا افر تمہارا کیا فیصلہ ہوتا ہے رسوؽ اللہ نے فرمایا اس بسھیا نے سچ کہا سچ کہا اللہ تعالی

 کمزفر کی خاطر طاقتور سے مواخذہ نہ کیا جائے۔قوؾ کو پاک کریں جس میں 

 سعید بن سوید، یحییٰ بن سلیم، عبداللہ بن عثماؿ بن خثیم، ابی زبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿفتنوں کا بیا :   باب

 نیک کاؾ کرفانا افر براکاؾ چھڑفانا۔

     892    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ٗاسه بً زکَیا بً زیيار، ًبسالزحنً بً مؼٌب، محنس بً ًبازہ واسلي، یزیس بً ہاورٌ، اسرائيل، محنس بً  :  راوی

 يہححازہ، ًليہ ًوفی، حضرت ابوسٌيس خسری رضي اللَّه تٌاییٰ ً

 ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ بٕ ح و حَسَّ ٌَ ًُ مُؼِ ًٔ بِ بِسُ الزَّحِنَ ًَ ثيََا  ًٔ زیٔيَارٕ حَسَّ یَّا بِ ًُ زَکََٔ اسٔهُ بِ َ٘ ثيََا الِ ثيََا یَزیٔسُ  حَسَّ ًُبَازَةَ الِوَاسٔلٔيُّ حَسَّ

 ًَ ًُ جُحَازَةَ  سُ بِ ائئلُ أىَبَِأىَاَ مُحَنَّ ثيََا إسِٔرَ الََ حَسَّ َٗ  ٌَ ًُ صَارُو الَ رَسُولُ بِ َٗ الَ  َٗ ٌٔيسٕ الِدُسِریِّٔ  ًِ أبَیٔ سَ ًَ وِفیِّٔ  ٌَ ةَ الِ لٔيَّ ًَ  ًِ

 ٕ ٌٕ جَائزٔ ًَسِلٕ ًئِسَ سُلِلَا ٔ کلَنَٔةُ  لُ الِحضَٔاز َـ ِٓ هَ أَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   اللَّهٔ ػَل

رؿ، اسرائیل، محمد بن حجادہ، طیہ  عوفی، حضرت قاسم بن زکریا بن دینار، عبدالرحمن بن مصعب، محمد بن عبادہ فاسطی، یسید بن ہاف

 ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا افضل جہاد ظالم بادشاہ کے

 سامنے انصاػ کی بات )کہنا( ہے۔

بن عبادہ فاسطی، یسید بن ہافرؿ، اسرائیل، محمد بن حجادہ، طیہ  عوفی،  قاسم بن زکریا بن دینار، عبدالرحمن بن مصعب، محمد :  رافی

 حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 نیک کاؾ کرفانا افر براکاؾ چھڑفانا۔

     893    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 راطس بً سٌيس رملی، وليس بً مشله، حناز بً سلنہ، ابوُالب، حضرت ابوامامہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ازُ  ثيََا حَنَّ ًُ مُشِلهٕٔ حَسَّ ثيََا الِوَلئسُ بِ ٌٔيسٕ الزَّمِلیُّٔ حَسَّ ًُ سَ ثيََا رَاطٔسُ بِ الَ حَسَّ َٗ ًِ أبَیٔ أمَُامَةَ  ًَ ًِ أبَیٔ ُاَلبٕٔ  ًَ ًُ سَلَنَةَ  بِ

الَ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ أَ  َ٘ َٓ ٔ الِْوُییَ  هَ رَجُلْ ًئِسَ الِحَنِزَة لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  قَ لزَٔسُولٔ اللَّهٔ ػَل ًَيِطُ عَرَ َٜتَ  َٓشَ لُ  َـ ِٓ ٔ أَ یُّ الِحضَٔاز

ا رَأیَ الِحَنِزَةَ الثَّ  لَنَّ ًَ الَٓ الَ أیَِ َٗ بَ  َٛ ززِٔ لئرَِ َِ ٍَ رٔجِلَطُ فیٔ الِ بَةٔ وَؿَ َ٘ ٌَ ا رَمیَ جَنِزَةَ الِ َٓلَنَّ يِطُ  ًَ َٜتَ  شَ َٓ الَ اىئَةَ سَألََطُ  َٗ ائلُٔ  شَّ

 ٕ ٌٕ جَائزٔ ٕٙٓ ًئِسَ ذیٔ سُلِلَا الَ کلَنَٔةُ حَ َٗ  أىَاَ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ 

 سلمہ، ابوغالب، حضرت ابوامامہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ )حج کے موقع پر( جمرہ راشد بن سعید رملی، فلید بن مسلم، حماد بن

افلی کے قریب ایک مرد نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس آیا افر عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ! کونساجہاد افضل ہے؟ آپ 

آپ خاموش رہے جب آپ نے جمرہ عقبہ کی رمی کی تو اپناپاؤں  خاموش رہے جب آپ نے جمرہ ثانیہ کی رمی تو اس نے پھر یہی پوچھا

رکاب میں رکھ کر پوچھا فہ سائل کہاں ہے؟ اس نے عرض کیا میں ہوں اے اللہ کے رسوؽ۔ فرمایا ظالم حکمراؿ کے سامنے حق بات 

 کہنا )افضل جہاد ہے(۔

 ت ابوامامہ رضی اللہ تعالیٰ عنہراشد بن سعید رملی، فلید بن مسلم، حماد بن سلمہ، ابوغالب، حضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 نیک کاؾ کرفانا افر براکاؾ چھڑفانا۔
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ابومٌاویہ، اًنع، اسنٌيل بً رجاء، ابی سٌيس خسری، ٗيص بً مشله، كارٚ بً طہاب، حضرت ابوکَیب،  :  راوی

 ابوسٌيس خسری رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًِ أبَیٔ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًٔ رَجَائٕ  ٌٔيلَ بِ ًِ إسِٔنَ ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ اویٔةََ  ٌَ ثيََا أبَوُ مُ یبِٕ حَسَّ ثيََا أبَوُ کََُ ٌٔيسٕ الِدُسِرٔ حَسَّ ًِ سَ ًَ یِّ و 

 ٔ ٌُ الِنئِبرََ فیٔ یوَِو دَ مَزوَِا َ َِ الَ أَ َٗ ٌٔيسٕ الِدُسِریِّٔ  ًِ أبَیٔ سَ ًَ ًٔ طٔضَابٕ  ٚٔ بِ ًِ كاَرٔ ًَ ًٔ مُشِلهٕٔ  يِصٔ بِ بَسَأَ بألِدُلِبَةٔ َٗ َٓ  ًئسٕ 

جِتَ الِنئِبرََ  َ َِ يَّةَ أَ تَ الشُّ ِٔ ٌُ خَالَ الَ رَجُلْ یاَ مَزوَِا َ٘ َٓ  ٔ لََة بِلَ الؼَّ بِلَ  َٗ َٗ دُ وَبسََأتَِ بألِدُلِبَةٔ  ًِ یخَُُِ ٔ وَلَهِ یَُٜ فیٔ صَذَا الِيَوِو

تُ رَسُولَ اللَّهٔ  ٌِ لَيِطٔ سَنٔ ًَ ضَي مَا  َٗ سِ  َ٘ َٓ ا صَذَا  ٌٔيسٕ أمََّ الَ أبَوُ سَ َ٘ َٓ ًِ یبُِسَأُ بضَٔا  لََةٔ وَلَهِ یَُٜ ولُ  الؼَّ ُ٘ هَ يَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ػَل

ًِ رَأیَ  ٌِ مَ ٔ إ َٓ بلٔشَٔاىطٔٔ  َٓ  ٍِ ٌِ لَهِ يَشِتَلٔ ٔ إ َٓ  ٔ ِّرِظُ بئَسٔظ ي َِ لِيُ َٓ  ٔ ِّرَظُ بئَسٔظ ي َِ ٌِ يُ ََ أَ َٓاسِتَلَا ا  لِبطٔٔ مٔيِٜهُِ مُيِکَرّ َ٘ ٔ ب َٓ  ٍِ  لَهِ يَشِتَلٔ

 ٌٔ ُٕ الِْیٔنَا ٌَ  وَذَلکَٔ أؿَِ

طارؼ بن شہاب، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ  ابوکریب، ابومعافیہ، اعمش، اسماعیل بن رجاء، ابی سعید خدری، یس، بن مسلم،

تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ مرداؿ نے عید کے رفز منبر نکلوایا )افر خطبہ دنے  کے لئے عیدگاہ میں رکھوایا( پھر نماز سے قبل ہی خطبہ 

نکہ )اس سے قبل( منبر نکالا شرفع کر دیا تو ایک مرد نے کہا )اے مرفاؿ تم نے سنت کے خلاػ کیا تم نے اس دؿ منبر نکلوایاحالا

 نہیں جاتا تھا افر نماز سے قبل ہی خطبہ شرفع کر دیا حالانکہ نماز سے قبل خطبہ نہیں ہوتا تھا اس پر حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 تم میں سے جو بھی نے فرمایا اؿ صاحب نے اپنی ذمہ داری پوری کر دی میں نے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ فرماتے سنا

خلاػ شرع کاؾ دیکھے افر اسے چاہئے کہ زفر بازف سے اسے مٹادے اگر اسکی استطاعت نہ ہو تو زباؿ سے رفک دے افر اگر اس کی 

بھی استطاعت نہ ہو تو زباؿ سے رفک دے افر اگر اسکی بھی استطاعت نہ ہو تو دؽ فدماغ سے کاؾ لے افر یہ ایماؿ کا کمزفر ترین درجہ 

 ۔ہے

ابوکریب، ابومعافیہ، اعمش، اسمعیل بن رجاء، ابی سعید خدری، یس، بن مسلم، طارؼ بن شہاب، حضرت ابوسعید خدری  :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 تم اپنی فکر کرف۔ کی تفسیر ۔اللہ تعالی کا ارشاد اے ایماؿ فالو! 

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 اللہ تعالی کا ارشاد اے ایماؿ فالو! تم اپنی فکر کرف۔ کی تفسیر ۔
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 طٌبانی ہظاو بً ًنار، ػسٗہ بً خالس، ًتبہ بً ابی حٜيه، ًنزو بً جاریہ، حضرت ابواميہ :  راوی

ًَنِّ   ًِ ًَ ثىَئ  ٜٔيهٕ حَسَّ ًُ أبَیٔ حَ ثىَئ ًتُبَِةُ بِ ًُ خَالسٕٔ حَسَّ ةُ بِ َٗ ثيََا ػَسَ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًِ أبَیٔ حَسَّ ًَ ًٔ جَاریَٔةَ  نِزؤ بِ ًَ طٔ 

 َٛ ُٗلِتُ  الَ  َٗ لَبَةَ الِدُظَىئَّ  ٌِ الَ أتََيِتُ أبَاَ ثَ َٗ بَانیِّٔ  ٌِ ةَ الظَّ ًَ أمَُيَّ ُٗلِتُ یَا أیَُّضَا الَّذٔی الَ أیََّةُ آیَةٕ  َٗ یَةٔ  ِْ ٔ ا ٍُ فیٔ صذَٔظ َٕ تَؼِيَ يِ

يِضَ  ًَ ًَيِضَا خَبئرّا سَألَِتُ  الَ سَألَِتَ  َٗ ًِ ؿَلَّ إذَٔا اصتَِسَیتُِهِ  هِ مَ ُٛ
ُٔشَٜهُِ لََ يَضُرُّ لَيِٜهُِ أنَِ ًَ ًَلَيِطٔ آمَيوُا  َّی اللَّهُ  ا رَسُولَ اللَّهٔ ػَل

َّ وَسَ  ا وَصَوّی مُت ًّ ا مُلَا َّي إذَٔا رَأیَتَِ طُحًّ ًِ الِنُيِکَرٔ حًَ ًَ ٖٔ وَتَيَاصَوِا  زوُ ٌِ الَ بلَِ ائتَِنزٔوُا بألِنَ َ٘ َٓ هَ  ًِحَابَ لَّ ٔ ا وَزىُيَِا مُؤِثزََةّ وَإ ٌّ بَ

لَيِکَ خُوَيِؼَةَ  ٌَ َٓ ٌٔ لَکَ بطٔٔ  ًَلیَ  کلُِّ ذیٔ رَأیِٕ بزَٔأیِطٔٔ وَرَأیَتَِ أمَِزّا لََ یسََا  ًَّ ٔ برُِ ٓئض ٔ الؼَّ برِ ًِ وَرَائٜٔهُِ أیََّاوَ الؼَّ ٌَّ مٔ ٔ إ َٓ شٔکَ  ِٔ نَ

ًَنَلطٔٔ  ٌَ بنٔثِٔلٔ  نَلُو ٌِ ٔ خَنِشٔينَ رَجُلَّ يَ ًَّ مٔثِلُ أجَِز ٔ امٔلٔ ٓئض ٌَ ٔ للِٔ ًَلیَ الِحَنِز بِفٕ  َٗ  مٔثِلٔ 

ت ابوامیہ عباننی فرماتے ہیں کہ میں حضرت ابوثعلبہ خشنی رضی ہشاؾ بن عمار، صدقہ بن خالد، عتبہ بن ابی حکیم، عمرف بن جاریہ، حضر

اللہ تعالیٰ عنہ کی خدمت میں حاضر ہوا افر عرض کیا آپ اس آیت کے بارے میں کیا فرماتے ہیں۔ کہنے لگے کوؿ سی آیت؟ میں نے 
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ْ اے ایماؿ فالو! تم اپنی فکر کرف گمراہ )کی گمراہی( تمہارے  عرض کیا ن 
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لئے باث  ضرر نہیں بشرطیکہ تم راہ راست پر رہو فرمانے لگے میں نے اس آیت کی تفسیر ایسی ذات سے دریافت کی جو خوب فاقف 

بلکہ تم امربالمعرفػ کرتے رہو افر ہی  عن المنکر کرتے رہو۔ یہاں تک ھی؟ یعنی نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم۔ تو آپ نے فرمایا 

 کہ جب دھوں۔ کہ بخیل کی بات مانی جاتی ہے افر خواہش کی پیرفی کی جاتی ہے افر دنیا کو )دین پر( ترجیح  دی جاتی ہے افر ہر شخص کو اپنی

کر ہی ہو( ایسے میں تم کوئی ایسا کاؾ )خلاػ شرع( دھوں۔ کہ  رائے پر ناز ہے )خواہ فہ کتاب فسنت اجماع امت افر قیاس مجتہد سے ہٹ

اس ختم کرنے کی تم ذرا بھی قدرت نہیں تو تم صرػ اپنی ذات کی فکر کرف اس لئے کہ تمہارے بعد صبر کے دؿ آنے فالے ہیں اؿ 

عمل کرنے فالے کو پچاس آدمیوں کے  میں )صحیح دین پر( مضبوطی سے قائم رہنا انگارہ کو ہاتھ میں دبانے کی مثل ہوگا اؿ ایاؾ میں



 

 

 برابر اجر ملے گا جو اس کی طرح عمل کرتے ہوں۔

 ہشاؾ بن عمار، صدقہ بن خالد، عتبہ بن ابی حکیم، عمرف بن جاریہ، حضرت ابوامیہ عباننی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   ببا

 اللہ تعالی کا ارشاد اے ایماؿ فالو! تم اپنی فکر کرف۔ کی تفسیر ۔
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ًباض بً وليس زمظقی، زیس بً یحٌيٰ بً ًبيسالدزاعی، ہيثه بً حنيس، ابومٌيس حٔؽ، ُيلٌَ مٜحول، حضرت  :  راوی

 الک رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہاىص بً م

ثيََا ا ًٔ ًبُيَِسٕ الِدُزاَعیُّٔ حَسَّ ًُ یَحٌِيَ بِ ثيََا زَیسُِ بِ مَظِقیُّٔ حَسَّ ًُ الِوَلئسٔ السِّ بَّاضُ بِ ٌَ ثيََا الِ ثيََا أبَوُ حَسَّ ًُ حُنَيِسٕ حَسَّ لِضَيِثَهُ بِ

 ًِ ًَ ًِ مَٜحُِولٕ  ًَ ًَيِىئُّ  ٌَ الزُّ ًُ ُيَِلََ ِٔؽُ بِ يِسٕ حَ ٌَ ٖٔ  مُ زوُ ٌِ الَ ٗئلَ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ مًَيَ ىتَرِکُُ الِْمَِزَ بألِنَ َٗ ًٔ مَالکٕٔ  أىَصَٔ بِ

ُٗلِيَا یاَ رَسُولَ اللَّهٔ وَمَا بِلَٜهُِ  َٗ الَ إذَٔا هَضَزَ ٓئٜهُِ مَا هَضَزَ فیٔ الِْمَُهٔ  َٗ ًِ الِنُيِکَرٔ  ًَ الَ  وَاليَّهِیَ  َٗ بِلَيَا  َٗ الِنُلِکُ فیٔ هَضَزَ فیٔ الِْمَُهٔ 

 َّ وِلٔ اليَّئيِّ ػَل َٗ ىيَ  ٌِ شٔيرُ مَ ِٔ الَ زَیسِْ تَ َٗ لِهُ فیٔ رُذَالَتٜٔهُِ  ٌٔ هِ وَالِ ُٛ احظَٔةُ فیٔ ٛبَٔارٔ َٔ هِ وَالِ ُٛ ارٔ َِ لِهُ فیٔ ػٔ ٌٔ هَ وَالِ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ ی اللَّهُ 

 ٔٚ ا ُٔشَّ لِهُ فیٔ الِ ٌٔ ٌَ الِ  رُذَالَتٜٔهُِ إذَٔا کاَ

ت ذ  حفص، غیلاؿ مکحوؽ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عباس بن فلید دمشقی
مع
، زید بن یحییٰ بن عبیدالخزاعی، ہیثم بن حمید، ابو

عنہ فرماتے ہیں کسی نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم! ہم امر بالمعرفػ افر ہی  عن المنکر کب ترک کرکتے  

 ہوں جو تم سے پہلی امتوں میں ظاہر ہوئے ہم نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فآلہ ہیں؟ فرمایا جب تم میں فہ امور ظاہر

فسلم ہم سے پہلی امتوں میں کیا امور ظاہر ہوئے۔ فرمایا گھٹیا لوگ حکمراؿ بن جائیں افر معزز لوگوں میں فسق ففجور آجائے افر علم 

تے ہیں کہ گھٹیا لوگوں کے علم حاصل کرنے کا مطلب یہ ہے کہ بے عمل کمینے لوگ حاصل کرلیں )رافی حدیث( حضرت زید فرما

 فاسق لوگ علم حاصل کریں )افربے عمل ہی رہیں(۔



 

 

ت ذ  حفص، غیلاؿ مکحوؽ، حضرت انس بن مالک رضی  :  رافی
مع
عباس بن فلید دمشقی، زید بن یحییٰ بن عبیدالخزاعی، ہیثم بن حمید، ابو

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 اللہ تعالی کا ارشاد اے ایماؿ فالو! تم اپنی فکر کرف۔ کی تفسیر ۔
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 ، حناز بً سلنہ، ًلی بً زیس، حشً، جيسب، حضرت حذئہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہمحنس بً بظار، ًنزو بً ًاػه :  راوی

ًٔ زَیسِٕ  ًَلیِّٔ بِ  ًِ ًَ ًُ سَلَنَةَ  ازُ بِ ثيََا حَنَّ ًَاػٔهٕ حَسَّ  ًُ ًَنِزوُ بِ ثيََا  ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ  حَسَّ ًَ ًِ جُيِسُبٕ  ًَ  ًٔ ًِ الِحَشَ ًَ

الَ رَسُ  َٗ الَ  َٗ ةَ  َٔ شَ حذَُيِ ِٔ َٕ یذُٔلُّ نَ يِ َٛ الوُا وَ َٗ شَطُ  ِٔ ٌِ یذُٔلَّ نَ ًٔ أَ هَ لََ یَيِبَغیٔ للِٔنُؤِمٔ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ ولُ اللَّهٔ ػَل َٗ طُ 

طُ  ُ٘ ًِ الِبَلََئٔ لنَٔا لََ یلُٔي زَّقُ مٔ ٌَ  یَتَ

یفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی محمد بن بشار، عمرف بن عاصم، حماد بن سلمہ، علی بن زید، حسن، ندبب، حضرت حذ

اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا مومن کے لئے مناسب نہیں کہ اپنے آپ کو ذلیل کرے؟ ہم نے عرض کیا اپنے آپ کو ذلیل کرنے 

 سے کیا مراد ہے؟ فرمایا جس آزمائش کو برداشت نہیں کرسکتا اس کے درپے ہو۔

 عمرف بن عاصم، حماد بن سلمہ، علی بن زید، حسن، ندبب، حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن بشار،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 اللہ تعالی کا ارشاد اے ایماؿ فالو! تم اپنی فکر کرف۔ کی تفسیر ۔



 

 

     898    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًلی بً محنس، محنس بً ٓـيل، یحٌيٰ بً سٌيس، ًبساللَّه بً ًبسالزحنً ابوكواىہ، ىہار ًبسی، حضرت ابوسٌيس  :  راوی

 خسری رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

َـ  ُٓ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ًٔ أبَوُ كوَُالَةَ حَسَّ بِسٔ الزَّحِنَ ًَ  ًُ بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا  ٌٔيسٕ حَسَّ ًُ سَ ثيََا یَحٌِيَ بِ يِلٕ حَسَّ

ًَلَ  َّی اللَّهُ  تُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌِ ولُ سَنٔ ُ٘ ٌٔيسٕ الِدُسِریَّٔ يَ ٍَ أبَاَ سَ َّطُ سَنٔ بِسٔیُّ أىَ ٌَ ثيََا ىضََارْ الِ ٌَّ حَسَّ ٔ ولُ إ ُ٘ اللَّهَ  يِطٔ وَسَلَّهَ يَ

 ًَ
َّ٘ َٓإذَٔا لَ ظُ  ٌِ تيُِکٔرَ کَ إذِٔ رَأیَتَِ الِنُيِکَرَ أَ ٌَ ولَ مَا مَيَ ُ٘ َّي يَ بِسَ یوَِوَ الِ٘ئَامَةٔ حًَ ٌَ الَ یاَ رَبِّ لَيَشِألَُ الِ َٗ تَطُ  ًَبِسّا ححَُّ  اللَّهُ 

ًِ اليَّاضٔ  تُ مٔ ِٗ ٔ ََ  رَجَوِتکَُ وَ

عبداللہ بن عبدالرحمن ابوطوانہ،  منر عبدی، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ  علی بن محمد، محمد بن فضیل، یحییٰ بن سعید،

فرماتے ہیں کہ میں نے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ فرماتے سنا اللہ تعالی رفز قیامت بندہ سے پوچھیں گے کہ جب تم نے 

کا جواب تلقین فرمائیں گے تو بندہ عرض کرے گا اے میرے پرفردگار ہی اس  خلاػ شرع کاؾ دیکھا تو رفکا کیوں نہیں؟ پھر خود

 میں نے آپ )کے رحم( سے امید فابستہ کرلی ھی؟ افر لوگوں )کی ایذاء رسانی( سے مجھے خوػ تھا۔

ی رضی اللہ علی بن محمد، محمد بن فضیل، یحییٰ بن سعید، عبداللہ بن عبدالرحمن ابوطوانہ،  منر عبدی، حضرت ابوسعید خدر :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 سزاؤں کا بیاؿ

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 سزاؤں کا بیاؿ

     899    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

ًلی بً محنس، ابومٌاویہ، بزیس بً ًبساللَّه بً ابی بززہ، ابی بززہ، حضرت ابوموسي رضي محنس بً ًبساللَّه بً ىنير،  :  راوی

 اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًِ بزَُ  ًَ اویٔةََ  ٌَ ثيََا أبَوُ مُ الََ حَسَّ َٗ سٕ  ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ٕ وَ ًٔ ىنَُيرِ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ أبَیٔحَسَّ بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ًٔ ًِ أبَیٔ  یسِٔ بِ ًَ بزُزَِةَ 

 َٓ الهٔٔ  ٌَّ الَلَّه ینُِلیٔ للٔوَّ ٔ هَ إ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ مُوسَي  ًَ ذَلکَٔ بزُِزَةَ  َٛ أَ وَ لتِٔطُ ثهَُّ قََْ ِٔ إذَٔا أخََذَظُ لَهِ يُ

ی وَهیَٔ هَالنَٔةْ   أخَِذُ رَبِّکَ إذَٔا أخََذَ الِقَُْ

 ہیں  بن عبداللہ بن نمیر، علی بن محمد، ابومعافیہ، برید بن عبداللہ بن ابی بردہ، ابی بردہ، حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتےمحمد

کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اللہ تعالی ظالم کو ڈھیل دیتے ہیں لیکن جب اسکی گرفت فرماتے ہیں تو پھر چھوڑتے 
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  اس کے بعد یہ آیت تلافت فرمائی )ف

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، علی بن محمد، ابومعافیہ، برید بن عبداللہ بن ابی بردہ، ابی بردہ، حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 سزاؤں کا بیاؿ

     900    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًبساللَّه بً ًنز  محنوز بً خالس زمظقی، سلیماٌ بً ًبسالزحنً ابوایوب، ابً ابی مالک، ًلاء بً ابی رباح، حضرت :  راوی

 رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 ٔ ًٔ أبَ ًِ ابِ ًَ ًٔ أبَوُ أیَُّوبَ  بِسٔ الزَّحِنَ ًَ  ًُ ٌُ بِ ثيََا سُلَیِماَ مَظِقیُّٔ حَسَّ ًُ خَالسٕٔ السِّ ثيََا مَحِنُوزُ بِ ًٔ حَسَّ ًَلَائٔ بِ  ًِ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ی مَالکٕٔ 

الَ أَ  َٗ ًٔ ًنَُزَ  ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ ًَ خَنِصْ إذَٔا أبَیٔ رَباَحٕ  شََْ الِنُضَاجٔزیٔ ٌِ الَ یاَ مَ َ٘ َٓ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  لَيِيَا رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ًَ بَلَ  ِٗ

 ٔ لئوُا ب ٌِ َّي يُ مُّ حًَ َٗ وِوٕ  َٗ احظَٔةُ فیٔ  َٔ ًَّ لَهِ تَوِضَزِ الِ وصُ ُٛ ٌِ تسُِرٔ َ ًَّ وَأًَوُذُ بأللَّهٔ أ ٔ َٓ ابتُِلئتُهِ بضٔ َُ ضَا إلََّٔ  ٌُ وَالِْوَِجَا اًوُ ظَا ٓئضهِٔ اللَّ



 

 

 ٔ ٌَ إلََّٔ أخُذُٔوا ب ؼُوا الِنٜٔيَِالَ وَالِنئزاَ ُ٘ وِا وَلَهِ یيَِ َـ ًَ مَ تِ فیٔ أسَِلََٓضٔهِٔ الَّذٔی َـ ًِ مَ ٔ الِنَئوُىةَٔ وَجَوِرٔ الًَّئ لَهِ تَُٜ ة يئنَ وَطٔسَّ الشِّ

وا زَکاَةَ  ٌُ ًَلَيِضهِٔ وَلَهِ ینَِيَ  ٌٔ لِلَا ًَضِسَ اللَّهٔ  الشُّ وا  ُـ ُ٘ وا وَلَهِ یيَِ نَائٔ وَلَوِلََ الِبَضَائهُٔ لَهِ ینُِطََُ ًِ الشَّ طََِ مٔ َ٘ وا الِ ٌُ ٔ  أمَِوَالضٔهِٔ إلََّٔ مُي

فَ مَا فیٔ أیَسِٔیضهِٔ وَمَا لَهِ  ٌِ َٓأخََذُوا بَ َُيرِصٔهِٔ   ًِ ا مٔ ًَسُوًّ لَيِضهِٔ  ًَ ضِسَ رَسُولطٔٔ إلََّٔ سَلَّمَ اللَّهُ  ًَ ٜٔتَابٔ اللَّهٔ  وَ ٔ تُضُهِ ب تَحِٜهُِ أئَنَّٔ

لَ اللَّهُ بأَسَِضُهِ بيَِيَضُهِ  ٌَ ا أىَزِلََ اللَّهُ إلََّٔ جَ َّروُا مٔنَّ  وَیَتَدَي

محمود بن خالد دمشقی، سلیماؿ بن عبدالرحمن ابوایوب، ابن ابی مالک، عطاء بن ابی رباح، حضرت عبداللہ بن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

 کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ہماری طرػ متوجہ ہوئے افر فرمایا اے جماعت مہاجرین پانچ چیزفں میں جب تم فرماتے ہیں

اس  مبتلا ہو جاؤ افر میں خدا کی پناہ مانگتا ہوں اس سے کہ تم اؿ چیزفں میں مبتلا ہو۔ افؽ یہ کہ جس قوؾ میں فحاشی اعلانیہ ہونے لگے تو

 ایسی بیماریاں پھیل جاتی ہیں جو اؿ سے پہلے لوگوں میں نہ تھیں افر جو قوؾ ناپ توؽ میں کمی کرتی ہے تو فہ قحط میں طاعوؿ افر ایسی

ر انوں( کے ظلم فستم میں مبتلا کر دی
حک
جاتی ہے افر جب کوئی قوؾ اپنے امواؽ کی زکوة نہیں دی ہ تو بارش  مصائب افر بادشا ہوں )

نہ ہوں تو اؿ پر کبھی بھی بارش نہ برسے افر جو قوؾ اللہ افر اس کے رسوؽ کے عہد کو توڑتی ہے تو رفک دی جاتی ہے افر اگر چوپائے 

اللہ تعالی غیرفں کو اؿ پر مسلط فرما دتا۔ ہے جو اس قوؾ سے عدافت رکھتے ہیں پھر فہ انکے امواؽ چھین لیتے ہیں افر جب مسلماؿ 

اللہ تعالی کے نازؽ کردہ نظاؾ میں )مرضی کے کچھ احکاؾ( ایار ر کرلیتے ہیں )افر  حکمراؿ کتاب اللہ کے مطابق فیصلے نہیں کرتے بلکہ

 باقی چھوڑ دیتے ہیں تو اللہ تعالی اس قوؾ کو خانہ جنگی افر( باہمی اختلافات میں مبتلا فرما دیتے ہیں۔

بی رباح، حضرت عبداللہ بن عمر رضی اللہ محمود بن خالد دمشقی، سلیماؿ بن عبدالرحمن ابوایوب، ابن ابی مالک، عطاء بن ا :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 سزاؤں کا بیاؿ

     901    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ٌيس، مًٌ بً ًيسيٰ ، مٌاویہ بً ػالح، حاته بً حریث، مالک بً ابی مزیه، ًبسالزحنً بً ُيه ًبساللَّه بً س :  راوی



 

 

 اطٌزی، حضرت ابومالک اطٌزی رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

یثِٕ  ًٔ حُرَ ًِ حَاتهٔٔ بِ ًَ ًٔ ػَالحٕٔ  اویٔةََ بِ ٌَ ًِ مُ ًَ ًُ ًئسَي  ًُ بِ ٌِ ثيََا مَ ٌٔيسٕ حَسَّ ًُ سَ ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  ًٔ أبَیٔ مَزِیَهَ  حَسَّ ًِ مَالکٔٔ بِ ًَ

َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ زیِّٔ  ٌَ ًِ أبَیٔ مَالکٕٔ الِْطَِ ًَ زیِّٔ  ٌَ ًٔ ُيَِهٕ الِْطَِ ًٔ بِ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًِ ًَّ ىاَضْ ًَ بَ لَيِطٔ وَسَلَّهَ لَيَشَِْ ًَ  

ٔ اسِنضَٔا يرِ َِ وىضََا بٔ ًئ الِدَنِزَ يُشَنُّ ًِ أمَُّ لُ  مٔ ٌَ ُٕ اللَّهُ بضٔهِٔ الِْرَِقَ وَیحَِ يِّيَاتٔ یَدِشٔ َِ ٖٔ وَالِنُ ازٔ ٌَ ًَلیَ رُؤُسٔضهِٔ بألِنَ  ُٖ َ ز ٌِ يُ

زَةَ وَالِدَيَازیٔزَ   مٔيِضُهِ الِقَْٔ

مالک عبد اللہ بن سعید، معن بن عیسیٰ ، معافیہ بن صالح، حاتم بن حریث، مالک بن ابی مریم، عبدالرحمن بن غنم اشعری، حضرت ابو

 گے افر 

ے

 
 

اشعری رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میری امت کے کچھ لوگ شراب پ

اسکا ناؾ بدؽ کر کچھ افر رکھ دیں گے اؿ کے سرفں پر باجے بجائے جائیں گے افر گانے فالی عورتیں گائیں گی اللہ تعالی انہیں زمین 

 دیں گے افر انکی صورتیں مسخ کر کے بندر افر سور بنادیں گے۔میں دھنسا

عبداللہ بن سعید، معن بن عیسیٰ ، معافیہ بن صالح، حاتم بن حریث، مالک بن ابی مریم، عبدالرحمن بن غنم اشعری، حضرت  :  رافی

 ابومالک اشعری رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 سزاؤں کا بیاؿ

     902    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنس بً ػباح، ًنار بً محنس، ليث، ميہال، زاذاٌ، حضرت بزاء بً ًازب رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ الَ  حَسَّ َٗ ًَازبٕٔ   ًٔ ًِ الِبرََائٔ بِ ًَ  ٌَ ًِ زَاذَا ًَ ًِ الِنئِضَالٔ  ًَ ًِ لَيِثٕ  ًَ سٕ  ًُ مُحَنَّ ارُ بِ ًَنَّ ثيََا  بَّاحٔ حَسَّ الَ  الؼَّ َٗ

الَ زَوَابُّ الِْرَِ  َٗ  ٌَ ًئوُ يضُُهِ اللََّ ٌَ يضُُهِ اللَّهُ وَیلَِ ٌَ هَ یلَِ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   قٔ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل



 

 

محمد بن صباح، عمار بن محمد، لیث، منہاؽ، زاذاؿ، حضرت براء بن عازب رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

ُ ؿَ۔ اس آیت میں لاعنوؿ سے مراد زمین کے چوپائے ہیں۔
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 فآلہ فسلم نے فرمایا 

 بن صباح، عمار بن محمد، لیث، منہاؽ، زاذاؿ، حضرت براء بن عازب رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 سزاؤں کا بیاؿ

     903    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًلی بً محنس، وٛيٍ، سٔياٌ، ًبساللَّه بً ابی جٌس، حضرت ثوباٌ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًٔ بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ًِ ًَ ًٔ ًئسَي  ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ  ٌَ يَا ِٔ ًِ سُ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  الَ حَسَّ َٗ  ٌَ ًِ ثوَِباَ ًَ سٔ  ٌِ الَ  أبَیٔ الِحَ َٗ

سَرَ إلََّٔ ال َ٘ ٔ إلََّٔ الِبرُّٔ وَلََ یَززُُّ الِ نِز ٌُ هَ لََ یَزیٔسُ فیٔ الِ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ىبِٔ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٚ بألذَّ وُ الزِّزِ ٌَّ الزَّجُلَ لَيُحَِْ ٔ ًَائُ وَإ سُّ

 يُؼٔيبطُُ 

باؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، عبداللہ بن ابی جعد، حضرت ثو

سے رزؼ فرمایا کوئی چیز عمر کو نہیں بسھا سکتی سوائے نیکی کے افر کوئی چیز تقدیر کو نہیں ا ؽ سکتی سوائے دعا کے افر مرد اپنے گناہ کیوجہ 

 سے محرفؾ کر دیا جاتا ہے۔

 ، سفیاؿ، عبداللہ بن ابی جعد، حضرت ثوباؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہعلی بن محمد، فکیع :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مصیبت پر صبر کرنا۔



 

 

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 مصیبت پر صبر کرنا۔

     904    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

یوسٕ بً حناز، یحٌي بً زرست، حناز بً زیس، ًاػه، مؼٌب بً سٌس، حضرت سٌيس بً وٗاؾ رضي اللَّه تٌاییٰ  :  راوی

 ًيہ

 ًِ ًَ ًَاػٔهٕ   ًِ ًَ ًُ زَیسِٕ  ازُ بِ ثيََا حَنَّ الََ حَسَّ َٗ ًُ زرُُسِتَ  ىئُّ وَیحٌَِيَ بِ ٌِ ازٕ الِنَ ًُ حَنَّ ُٕ بِ ثيََا یوُسُ بٔ حَسَّ ٌَ ًِ أبَئطٔ   مُؼِ ًَ سٕ  ٌِ ًٔ سَ بِ

الَ الِْىَبِئَائُ ثهَُّ الِْمَِ  َٗ ُٗلِتُ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ أیَُّ اليَّاضٔ أطََسُّ بلَََئّ  الَ  َٗ اؾٕ  َّٗ ًٔ أبَیٔ وَ سٔ بِ ٌِ بِسُ سَ ٌَ َٓالِْمَِثَلُ یبُتَِلیَ الِ ثَلُ 

ٌَ فیٔ زیٔيطٔٔ ػُلِبّا اطِتَسَّ بَ  ٌِ کاَ ٔ إ َٓ نَا یَبرَِحُ الِبَلََئُ ًَلیَ حَشَبٔ زیٔيطٔٔ  َٓ ًَلیَ حَشَبٔ زیٔيطٔٔ  ةْ ابتُِلیَٔ  َّٗ ٌَ فیٔ زیٔيطٔٔ رٔ ٌِ کاَ ٔ لََؤُظُ وَإ

ًِ خَلٔيئَةٕ  لَيِطٔ مٔ ًَ ًَلیَ الِْرَِقٔ وَمَا  طُ ینَِشٔي  َٛ َّي یَترُِ بِسٔ حًَ ٌَ  بألِ

قاص رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں میں یوسف بن حماد، یحیی بن درست، حماد بن زید، عاصم، مصعب بن سعد، حضرت سعید بن ف

نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ! لوگوں میں سب سے زیادہ سخت مصیبت کس پر آتی ہے؟ فرمایا انبیاء پر پھر جو اؿ کے بعد افضل 

آزمائش سخت ہوگی افر افر بہتر ہو درجہ بدرجہ بندہ کی آزمائش اسکے دین کے اعتبار سے ہوتی ہے افر اسکے دین میں پختگی ہوگی تو اسکی 

اگر اس کے دین میں نرمی ہوگی تو اس کی آزمائش بھی اسی کے اعتبار سے ہوگی مصیبت بندے سے ٹلتی نہیں یہاں تک کہ اسے ایسی 

 حالت میں چھوڑتی ہے کہ فہ زمین پر چلتا پھرتا ہے افر اس کے ذمہ ایک بھی خطا نہیں رہتی۔

 د بن زید، عاصم، مصعب بن سعد، حضرت سعید بن فقاص رضی اللہ تعالیٰ عنہیوسف بن حماد، یحیی بن درست، حما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 مصیبت پر صبر کرنا۔



 

 

     905    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًبسالزحنً بً ابزاہيه، ابً ابی ٓسیک، ہظاو بً سٌس، زیس بً اسله، ًلاء بً يشار، حضرت ابوسٌيس خسری  :  راوی

 رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًِ زَیسِٔ بِ  ًَ سٕ  ٌِ ًُ سَ ثىَئ صظَٔاوُ بِ ُٓسَیکِٕ حَسَّ ًُ أبَیٔ  ثيََا ابِ ًُ إبٔزَِاصئهَ حَسَّ ًٔ بِ بِسُ الزَّحِنَ ًَ ثيََا  َ حَسَّ ًٔ يَشَارٕ ًٔ أ ًَلَائٔ بِ  ًِ ًَ سِلَهَ 

تُ یَ  ٌِ وَؿَ َٓ ًَکُ  هَ وَصوَُ یوُ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ًَلیَ اليَّئيِّ ػَل الَ زَخَلِتُ  َٗ ٌٔيسٕ الِدُسِرٔیِّ  ًِ أبَیٔ سَ ظُ بيَنَِ ًَ وَجَسِتُ حَرَّ َٓ لَيِطٔ  ًَ سٔی 

لِتُ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ مَا ُ٘ َٓ  ٖٔ َٚ اللِّحَا وِ َٓ ُٗلِتُ یاَ  یسََیَّ  ُٕ لَيَا الِْجَِزُ  ٌَّ َـ ُٕ لَيَا الِبَلََئُ وَيُ ٌَّ َـ ذَلکَٔ يُ َٛ َّا  الَ إىٔ َٗ لَيِکَ  ًَ صَا  أطََسَّ

 ٔ ال الَ ثهَُّ الؼَّ َٗ  ًِ ُٗلِتُ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ ثهَُّ مَ الَ الِْىَبِئَائُ  َٗ ٌَ أحََ رَسُولَ اللَّهٔ أیَُّ اليَّاضٔ أطََسُّ بلَََئّ  ٌِ کاَ ٔ ٌَ إ سُصهُِ لَيبُتَِلیَ حُو

نَ  َٛ حُ بألِبَلََئٔ  ٌَ أحََسُصهُِ لَيَفِرَ ٌِ کاَ ٔ بَائةََ یحَُوِّیضَا وَإ ٌَ َّي مَا یَحسُٔ أحََسُصهُِ إلََّٔ الِ قِْٔ حًَ َٔ هِ بألزَّخَائٔ بألِ ُٛ حُ أحََسُ  ا يَفِرَ

ت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے عبدالرحمن بن ابراہیم، ابن ابی فدیک، ہشاؾ بن سعد، زید بن اسلم، عطاء بن یسار، حضر

 ہیں کہ میں نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوا۔ آپ کو شدید بخار ہو رہا تھا میں نے اپنا ہاتھ آپ پر رکھا تو چادر کے

ید بخار ہے۔ فرمایا ہمارے ساتھ افپر بھی )بخار کی( حرارت محسوس ہو رہی ھی؟ میں نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ آپ کو انا  شد

ایسا ہی ہوتا ہے آزمائش بھی دگنی ہوتی ہے افر ثواب بھی دگنا ملتا ہے میں نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ لوگوں میں سب سے زیادہ 

 نیک لوگوں پر سخت آزمائش کن پر ہوتی ہے؟ فرمایا انبیاء کراؾ پر۔ میں نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ! انکے بعد؟ فرمایا اؿ کے بعد

بعض نیک لوگوں پر فقر کی ایسی آزمائش آتی ہے کہ افڑھے ہوئے کمبل کے علافہ انکے پاس کچھ بھی نہیں ہوتا افر نیک لوگ آزمائش 

 سے ایسے خوش ہوتے ہیں جیسے تم لوگ فسعت افر فراخی۔

بن یسار، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عبدالرحمن بن ابراہیم، ابن ابی فدیک، ہشاؾ بن سعد، زید بن اسلم، عطاء  :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب



 

 

 مصیبت پر صبر کرنا۔

     906    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 بساللَّه بً ىنير، وٛيٍ، اًنع، ط٘يٙ، حضرت ًبساللَّه بً مشٌوز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہمحنس بً ً :  راوی

بِسٔ اللَّهٔ  ًَ  ًِ ًَ  ٕٙ ًِ طَ٘ئ ًَ ًِنَعُ  َ ثيََا الِْ ٍْ حَسَّ ثيََا وَٛئ ٕ حَسَّ ًٔ ىنَُيرِ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٔییَ رَسُولٔ اللَّهٔ حَسَّ ِّی أىَوُِزُ إ أنَ َٛ الَ  َٗ  

 َّ ٔ ػَل ًِ وَجِض ًَ وَ  وِمُطُ وَصوَُ ینَِشَحُ السَّ َٗ بطَُ  ًِ الِْىَبِئَائٔ ضَرَ ا مٔ هَ وَصوَُ یَحِکیٔ ىبَئًّ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ وِمیٔ ی اللَّهُ  َ٘ ٔ ولُ رَبِّ اُفِٔرِ ل ُ٘ طٔ وَيَ

 ٌَ لَنُو ٌِ َّضُهِ لََ يَ إىٔ َٓ 

رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ گویا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ  محمد بن عبداللہ بن نمیر، فکیع، اعمش، قیق،، حضرت عبداللہ بن مسعود

فآلہ فسلم اس فقت میری نگاہوں کے سامنے ہیں کہ آپ ایک نبی کی حالت تائ رہے ہیں کہ انکی قوؾ نے انکو مارا فہ اپنے ہرہے سے 

 کیونکہ فہ جانتی نہیں۔ خوؿ پونچھتے جاتے افر کہتے جاتے اے میرے پرفردگار میری قوؾ کی بخشش فرما دیجئے

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، فکیع، اعمش، قیق،، حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 مصیبت پر صبر کرنا۔

     907    حسیث                               س سووجل  :  جلس

حرملہ بً یحٌيٰ ، یوىص بً ًبسالًَلی، ًبساللَّه بً وہب، یوىص بً یزیس، ابً طہاب، ابی سلنہ بً ًبسالزحنً بً  :  راوی

 ًوٖ، سٌيس بً مشيب، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 ُ ًُ یحٌَِيَ وَیوُى مَلَةُ بِ ثيََا حَرِ ًٔ طٔضَابٕ حَسَّ ًِ ابِ ًَ ًُ یَزیٔسَ  ًُ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ یوُىصُُ بِ بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا  الََ حَسَّ َٗ ًِلیَ  َ ًَبِسٔ الِْ  ًُ صُ بِ



 

 

الَ رَسُولُ  َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ ًٔ الِنُشَيَّبٔ  ٌٔيسٔ بِ ٖٕ وَسَ وِ ًَ  ًٔ ًٔ بِ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًٔ ًِ أبَیٔ سَلَنَةَ بِ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  اللَّهٔ  ًَ َّی اللَّهُ  ػَل

الَ  َٗ  ًِ الَ أوََلَهِ تؤُِمٔ َٗ َٕ تحٌُِئ الِنَوِتیَ  يِ َٛ الَ رَبِّ أرَنٔیٔ  َٗ ًِ إبٔزَِاصئهَ إذِٔ  کِّ مٔ ُّٙ بألظَّ ًُ أحََ لِئي ىحَِ َٗ  ًَّ ٔ ًِ لئَلِنَئ ٜٔ بلَیَ وَلَ

 ًٕ ِٛ ٔییَ رُ ٌَ یَأوِیٔ إ سِ کاَ َ٘ اعیَٔ  وَیَزِحَهُ اللَّهُ لوُكاّ لَ ُٕ لَْجََبِتُ السَّ ًٔ كوُلَ مَا لَبثَٔ یوُسُ حِ  طَسٔیسٕ وَلَوِ لَبثِٔتُ فیٔ الشِّ

حرملہ بن یحییٰ ، یونس بن عبدالاعلی، عبداللہ بن فہب، یونس بن یسید، ابن شہاب، ابی سلمہ بن عبدالرحمن بن عوػ، سعید بن 

ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا ہم حضرت ابراہیم سے زیادہ مسیب، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسو

شک کے قداار ہیں جب )لیکن( جب )ہمیں شک نہیں ہوا تو اؿ کو کیسے ہوسکتا ہے البتہ( انہوں نے )عین الیقین حاصل کرنے کے 

تے ہیں فرمایا کیا تمہیں یقین نہیں؟ لئے( عرض کیا اے میرے پرفردگار مجھے دکھا دیجئے کہ آپ مردفں کو کس طرح زندہ فرما

 عرض کیا کیوں نہیں )یقین تو ہے( لیکن اپنا دؽ مطمئن کرنا چاہتا ہوں افر اللہ تعالی حضرت لوط پر رحم فرمائے کہ فہ زفر آفر حمای ہ کی

 ۔تلاش میں تھے افر اگر میں انا عرصہ قید گزارتا جتناحضرت یوسف رہے تو میں بلانے فالے کی بات ماؿ لیتا

حرملہ بن یحییٰ ، یونس بن عبدالاعلی، عبداللہ بن فہب، یونس بن یسید، ابن شہاب، ابی سلمہ بن عبدالرحمن بن عوػ، سعید  :  رافی

 بن مسیب، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   ببا

 مصیبت پر صبر کرنا۔

     908    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 نصر بً ًلی جہـمی، محنس بً مثىي، ًبسالوہاب، حنيس، حضرت اىص رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًُ الِنُ  سُ بِ مٔیُّ وَمُحَنَّ َـ ًَلیٕٔٓ الِحَضِ  ًُ ثيََا نَصِرُ بِ ا حَسَّ الَ لَنَّ َٗ ًٔ مَالکٕٔ  ًِ أىَصَٔ بِ ًَ ثيََا حنَُيِسْ  ًَبِسُ الِوَصَّابٔ حَسَّ ثيََا  الََ حَسَّ َٗ َّي  ثَى

 ًَ وُ يَشٔيلُ  لَ السَّ ٌَ حَ َٓ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ وَطُخَّ  َّی اللَّهُ  تِ رَباًَئَةُ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل سٔرَ ُٛ ٌَ یَوِوُ أحُسُٕ  لَ ینَِشَ کاَ ٌَ حُ لیَ وَجِضطٔٔ وَجَ

ٔییَ اللَّهٔ ٔ وَصوَُ یسًَِوُصهُِ إ و بوُا وَجِطَ ىبَئِّضهِٔ بألسَّ َـ وِوْ خَ َٗ لحُٔ  ِٔ َٕ يُ يِ َٛ ولُ  ُ٘ ًِ وَجِضطٔٔ وَيَ ًَ وَ  زَّ وَجَلَّ لَيِصَ لَکَ  السَّ ًَ َٓأىَزِلََ اللَّهُ 



 

 

ٔ طَيِئْ  ًِ الِْمَِز  مٔ

ی، محمد بن مثنی، عبدالوہاب، حمید، حضرت انس رضی

م

 

 ہ ض
چ

 اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ جنگ احد کے رفز رسوؽ اللہ صلی نصر بن علی 

اللہ علیہ فآلہ فسلم کا دنداؿ ارکرک شہید ہوا افر سر میں زخم ہوا جس سے خوؿ آپ کے ہرہہ انور پر بہنے لگا تو آپ اپنے ہرہہ سے خوؿ 

نبی کے ہرہہ کو خوؿ سے رنگین کیا حالانکہ نبی انکو اللہ  پونچھتے جاتے افر فرماتے جاتے کہ فہ قوؾ کیسے کامیاب ہوسکتی ہے جس نے اپنے

ٌ)ترجمہ( آپ کو کچھ ایار ر نہیں۔
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 کی طرػ بلا رہا تھا اس پر اللہ تعالی نے یہ آیت نازؽ فرمائی لَ

ی، محمد بن مثنی، عبدالوہاب، حمید، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ :  رافی

م

 

 ہ ض
چ

  عنہنصر بن علی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 مصیبت پر صبر کرنا۔

     909    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ محنس بً رَیٕ ابومٌاویہ، اًنع، ابی سٔياٌ، حضرت اىص :  راوی

الَ جَائَ  َٗ ًِ أىَصَٕ  ًَ  ٌَ يَا ِٔ ًِ أبَیٔ سُ ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ اویٔةََ  ٌَ ثيََا أبَوُ مُ ٕٕ حَسَّ ی ًُ رََٔ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ لََو حَسَّ لَيِطٔ الشَّ ًَ جٔبرِیٔلُ 

َّی اللَّهُ  ٔییَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ٔ  ذَاتَ یَوِوٕ إ لَيِطٔ وَسَلَّهَ وَصوَُ جَال الَ ًَ َ٘ َٓ َّٜةَ  فُ أصَلِٔ مَ ٌِ بطَُ بَ سِ ضَرَ َٗ مَائٔ  بَ بألسِّ ّـِ سِ خُ َٗ  ًْ صْ حَزیٔ

ٔییَ طَحَزَ  يَوَزَ إ َٓ هِ أرَنٔیٔ  ٌَ الَ نَ َٗ ٌِ أرُیٔکََ آیَةّ  الَ أتَحُٔبُّ أَ َٗ لُوا  ٌَ َٓ لَ بیٔ صَؤُلََئٔ وَ ٌَ َٓ الَ  َٗ َُ مَا لَکَ  الَ ازِ َٗ ًِ وَرَائٔ الِوَازیٔ  ةٕ مٔ

َّ تلِٔکَ الظَّ  تِ حًَ ٌَ جَ َ ََ الَ لَضَا  َ٘ َٓ  ٍِ لِترَجِٔ َٓ ُٗلِ لَضَا  الَ  َٗ امَتِ بيَنَِ یسََیطِٔ  َٗ َّي  حَائتَِ تَنِشٔي حًَ َٓ ًَاصَا  سَ َٓ ٔییَ حَزَةَ  ًَازَتِ إ ي 

هَ حَشِئي ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ  مَکاَىضَٔا 

ؿ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ ایک رفز حضرت جبرائیل علیہ السلاؾ محمد بن طریف ابومعافیہ، اعمش، ابی سفیا

رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوئے آپ غمزدہ بیٹھے تھے خوؿ سے رنگین تھے اہل مکہ نے آپ کو مارا تھا )یہ 

میرے ساتھ یہ یہ سلوک کیا عرض کیا آپ پسند کریں گے کہ میں آپ کو )اللہ مکہ کا فاقعہ ہے( عرض کیا کیا ہوا؟ فرمایا اؿ لوگوں نے 



 

 

کی قدرت کی( ایک نشانی دکھاؤں؟ )یہ آپ کا دؽ بہلانے کیلئے افر تسلی دلانے کے لئے ہوا( فرمایا جی ہاں حضرت جبرائیل علیہ 

 آپ نے اس درخت کو بلایا فہ چلتا ہوا آیا السلاؾ نے فادی سے دفسری طرػ ایک درخت کی طرػ دیکھا تو کہا اس درخت کو بلائیے

افر آپ کے سامنے کھڑا ہوگیا حضرت جبرائیل علیہ السلاؾ نے عرض کیا اس سے کہئے کہ فاپس ہو جائے آپ نے اس سے کہا فہ لوٹ 

 کر فاپس اپنی جگہ چلاگ یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میرے لئے )یہ نشانی( کافی ہے۔

 محمد بن طریف ابومعافیہ، اعمش، ابی سفیاؿ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 مصیبت پر صبر کرنا۔

     910    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنس بً ًبساللَّه بً ىنير، ًلی بً محنس، ابومٌاویہ، اًنع، ط٘يٙ، حضرت حذئہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 َ ًِ الِْ ًَ اویَٔةَ  ٌَ ثيََا أبَوُ مُ الََ حَسَّ َٗ سٕ  ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ٕ وَ ًٔ ىنَُيرِ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٕٙ حَسَّ ًِ طَ٘ئ ًَ الَ ًِنَعٔ  َٗ ةَ  َٔ ًِ حذَُيِ ًَ

ُٗلِيَا یَا رَسُولَ  ىَ بألِْسِٔلََؤ  َّٔ ًِ تَلَ هَ أحَِؼُوا ییٔ کلَُّ مَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ًُ مَا بيَنَِ َٗ لَيِيَا وَىحَِ ًَ  ُٖ اللَّهٔ أتََدَا

الَ رَسُولُ اللَّهٔ َ٘ َٓ ٍٔ مٔائةَٔ  بِ ٔییَ الشَّ تِّ مٔائةَٔ إ ابتُِلئيَا الشِّ َٓ الَ  َٗ ٌِ تبُتَِلوُا  لَّٜهُِ أَ ٌَ ٌَ لَ هُِ لََ تَسِرُو َّٜ لَيِطٔ وَسَلَّهَ إىٔ ًَ َّی اللَّهُ   ػَل

ا ِّی إلََّٔ سٔرًّ لَ الزَّجُلُ مٔيَّا مَا يؼَُل ٌَ َّي جَ  حًَ

عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ محمد بن عبداللہ بن نمیر، علی بن محمد، ابومعافیہ، اعمش، قیق،، حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ 

علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جن لوگوں نے کلمہ اسلاؾ پڑھا اؿ سب کاشمار کر کے مجھے تائؤ ہم نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ آپ کو 

ہیں( رسوؽ  ہمارے بارے میں )دشمن سے( خدشہ ہے حالانکہ ہماری تعداد ھ  سات سو کے درمیاؿ ہے )ہم دشمن کا مقابلہ کرکتے 

اللہ نے فرمایا تم نہیں جانتے ہوسکتا ہے تم پر آزمائش آئے فرماتے ہیں پھر ہم پر آزمائش آئی یہاں تک کہ ہمارے مرد بھی چھپ کر 

 ہی نماز ادا کرتے۔



 

 

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، علی بن محمد، ابومعافیہ، اعمش، قیق،، حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 مصیبت پر صبر کرنا۔

     911    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ض، حضرت ابی بً ٌٛب رضي اللَّه تٌاییٰ ہظاو بً ًنار، وليس بً مشله، سٌيس بً بظير، ٗتازہ، محاہس، ابً ًبا :  راوی

 ًيہ

ًِ مُحَ  ًَ تَازَةَ  َٗ  ًِ ًَ  ٕ ًُ بَظٔير ٌٔيسُ بِ ثيََا سَ ًُ مُشِلهٕٔ حَسَّ ثيََا الِوَلئسُ بِ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًِ حَسَّ ًَ ًَبَّاضٕ   ًٔ ًِ ابِ ًَ اصسٕٔ 

ًَلَيِ  َّی اللَّهُ  ًِ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ًَ بٕ  ٌِ َٛ  ًٔ ٔ الزِّیحُ أبُیَِّ بِ الَ یاَ جٔبرِیٔلُ مَا صَذٔظ َ٘ َٓ بَةّ  یَ بطٔٔ وَجَسَ رٔیحّا كيَِّ َّطُ لَيِلَةَ أسُِرٔ طٔ وَسَلَّهَ أىَ

 ٌَ ٌَّ الِدَضٔرَ کاَ ٌَ بسَِئُ ذَلکَٔ أَ الَ وَکاَ َٗ ٔ الِنَاطٔلَةٔ وَابيَِيِضَا وَزَوِجٔضَا  برِ َٗ ٔ رٔیحُ  الَ صذَٔظ َٗ بَةُ  يِّ ٖٔ بىَٔ اللَّ ا ًِ أشََِ ائئلَ  مٔ ي إسِٔرَ

َّ الِدَ  ا بلََ َٓلَنَّ لِّنُطُ الِْسِٔلََوَ  ٌَ يُ َٓ لَيِطٔ الزَّاصبُٔ  ًَ  ٍُ ٔ ل يَلَّ َٓ تطٔٔ  ٌَ ٌَ مَنَزُّظُ بزَٔاصبٕٔ فیٔ ػَوِمَ لَّنَضَا وَکاَ ٌَ َٓ جَطُ أبَوُظُ امِزَأةَّ  ضٔرُ زَوَّ

ٌَ لََ  لنَٔطُ أحََسّا وَکاَ ٌِ ٌِ لََ تُ لَيِضَا أَ ًَ ٌِ لََ الِدَضٔرُ وَأخََذَ  ًَلَيِضَا أَ لَّنَضَا وَأخََذَ  ٌَ َٓ ی  َ َِ ُ جَطُ أبَوُظُ أ ضَا ثهَُّ زَوَّ َ٘ لَلَّ َٓ بُ اليِّشَائَ  يَقَِْ

َّي أتَیَ جَزیٔزَةّ فیٔ الِ  َٙ صَاربّٔا حًَ اىلَِلَ َٓ ی  َ َِ ُ لَيِطٔ الِْ ًَ ِٓظَتِ  َٜتَنَتِ إحِٔسَاصنَُا وَأَ َٓ لنَٔطُ أحََسّا  ٌِ بَلَ رَجُلََ تُ ِٗ َ أ َٓ ٌٔ بَحِْٔ  ٌٔ یَحِتَلٔبَا

 ٌْ ُٓلََ الَ  َٗ کَ  ٌَ ًِ رَآظُ مَ ٘ئلَ وَمَ َٓ سِ رَأیَتُِ الِدَضٔرَ  َٗ الَ  َٗ ُ وَ ََ ِْ ِٓشَي ا َٜتَهَ أحََسُصنَُا وَأَ َٓ أیَاَظُ  َ ٌَ فیٔ  ََ َٜتَهَ وَکاَ َٓ شُئلَٔ  َٓ

بيَِ  َٓ دَ الِنَزأِةََ الِکاَتنَٔةَ  تَزوََّ َٓ الَ  َٗ ُٗتلَٔ  ذَبَ  َٛ  ًِ ٌَّ مَ ٌٔصَ زیٔيضٔهِٔ أَ الَتِ تَ َ٘ َٓ مَ الِنُظِمُ  َ٘ ٌَ إذِٔ سَ وِ ًَ ِ َٔ يَنَا هیَٔ تَنِظُمُ ابيَِةَ 

اوَزَ الِنَزأِةََ وَزَوِجَضَ  َ ََ أرَِسَلَ إلَٔيِضهِٔ  َٓ ٌٔ وَزَوِدْ  ٌَ للِٔنَزأِةَٔ ابيَِا أخَِبرََتِ أبَاَصَا وَکاَ َٓ  ٌُ وِ ًَ ِ الَ َٔ َ٘ َٓ أبَيََا  َٓ ًِ زیٔيضٔنَٔا  ًَ ا  ٌَ ٌِ یَزِجٔ ا أَ

ا أسُِرٔ  لَنَّ َٓ لَ  ٌَ َٔ َٓ لَيَا فیٔ بيَِتٕ  ٌَ ٌِ تَحِ تَلِتيََا أَ َٗ  ٌِ ٔ الََ إحِٔشَاىاّ مٔيِکَ إلَٔيِيَا إ َ٘ َٓ اتلُٜٔنَُا  َٗ ِّی  ٔن هَ إ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  یَ بأليَّئيِّ ػَل

أخَِبرََظُ  َٓ شَألََ جٔبرِیٔلَ  َٓ بَةّ   وَجَسَ رٔیحّا كيَِّ

، سعید بن بشیر، قتادہ، مجاہد، ابن عباس، حضرت ابی بن کعب رضی اللہ تعالیٰ عنہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ ہشاؾ بن عمار، فلید بن مسلم



 

 

فآلہ فسلم سے رفایت کرتے ہیں کہ جس شب آپ کو معراج کرایا گیا تو ایک موقع پر آپ نے عمدہ خوشبو محسوس کی۔ پوچھا اے 

 کرنے فالی عورت افر اسکے دف بیٹوں افر خافند کی قبر کی خوشبو ہے افر اؿ کا فاقعہ یہ جیرائیل یہ خوشبو کیسی ہے؟ کہنے لگے یہ ایک کنگھی

ہے کہ خضر بنی اسرائیل کے معزز گھرانہ سے تھے اؿ کے راستہ میں اؿ کے پاس آکر انہیں اسلاؾ کی تعلیم دتا۔ جب خضر جواؿ ہوئے 

عورت کو اسلاؾ کی تعلیم دی افر اس سے عہد لیا کہ کسی کو اطلاع نہ  تو انکے فالد نے ایک عورت سے انکی شادی کر دی۔ خضر نے اس

دیں )کہ خضر نے مجھے اسلاؾ کی تعلیم دی( افر خضر عورتوں سے قربت )صحبت( نہیں کرتے تھے چنانچہ انہوں نے اس عورت کو 

افر اس سے بھی یہ عہد لیا کہ کسی کو طلاؼ دیدی فالد نے دفسری عورت سے انکی شادی کرا دی خضر نے اسے بھی اسلاؾ کی تعلیم دی 

نہ تائئے اؿ میں سے ایک عورت نے تو راز رکھا لیکن دفسری نے فاش کر دیا )فرعوؿ نے گرفتاری کا حکم دے دیا( اس لئے یہ فرار 

بھی ایک نے راز  ہو کر سمندر میں ایک جزیرہ میں پہنچ گئے فہاں دف مرد لکڑیاں کاے س آئے اؿ دفنوں نے خضر کو دیکھ لیا اؿ میں سے

رکھا افر دفسرے نے راز فاش کر دیا افر لوگوں کو تائ دیا کہ میں نے خضر کو )جزیرہ میں( دیکھا ہے لوگوں نے پوچھا تو اس نے بات پا ک 

دی حالانکہ فرعوؿ کے قانوؿ میں جھوٹ کی سزا قتل ھی؟ الغرض اس شخص نے اسی عورت سے شادی کرلی جس نے خضر کا راز رکھا 

یہ عورت فرعوؿ کی بیٹی کے سر میں کنگھی کیا کرتی ھی؟( ایک مرتبہ یہ کنگھی کر رہی ھی؟ کہ کنگھی )اس کے ہاتھ سے چھوٹ کر( تھا )

نے تو گر گئی بے ساختہ اس کے منہ سے نکلا بسم اللہ! فرعوؿ نے اؿ سب کو لواایا افر خافند بیوی کو اپنا دین چھوڑنے پر مجبور کیا۔ یہ نہ ما

میں تمہیں قتل کر دفں گا۔ انہوں نے کہا کہ اگر تم نے ہمیں قتل ہی کرنا ہے تو ہمارے ساتھ یہ احساؿ کرنا کہ ہمیں ایک اس نے کہا 

ہی قبر میں دفن کرنا۔ اس نے ایسا ہی کیا معراج کی شب نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اسی قبر کی خوشبو محسوس کر کے جبرائیل علیہ 

 ں نے سب قصہ سنایا۔السلاؾ سے پوچھا تو انہو

 ہشاؾ بن عمار، فلید بن مسلم، سعید بن بشیر، قتادہ، مجاہد، ابن عباس، حضرت ابی بن کعب رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 نا۔مصیبت پر صبر کر

     912    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 محنس بً رمح، ليث بً سٌس، یزیس بً ابی حبيب، سٌس بً سياٌ، حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ٔ ًٔ أبَ ًِ یزَیٔسَ بِ ًَ سٕ  ٌِ ًُ سَ ًُ رُمِحٕ أىَبَِأىَاَ اللَّيِثُ بِ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ حَسَّ ًَ ًٔ مَالکٕٔ  ًِ أىَصَٔ بِ ًَ  ٌٕ ًٔ سٔيَا سٔ بِ ٌِ ًِ سَ ًَ ی حَبئبٕ 

ٌَّ اللَّهَ إذَٔ  ٔ ٍَ ًؤَهٔ الِبَلََئٔ وَإ الَ ًؤَهُ الِحَزاَئٔ مَ َٗ َّطُ  هَ أىَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  لَطُ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل َٓ ًِ رَضئَ  نَ َٓ وِمّا ابتَِلََصهُِ  َٗ ا أحََبَّ 

دِمُ الزِّؿَا وَمَ  لَطُ الشُّ َٓ  ًِ سَدمَٔ 

محمد بن رمح، لیث بن سعد، یسید بن ابی حبیب، سعد بن سناؿ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ اللہ 

کو پسند فرماتے ہیں تو صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا ثواب انا  ہی زیادہ ہوگا جتنی آزمائش سخت ہوگی افر اللہ تعالی جب کسی قوؾ 

 اس کی آزمائش کرتے ہیں جو راضی ہو اس سے راضی ہو جاتے افر جو ناراض ہو اس سے ناراض۔

 محمد بن رمح، لیث بن سعد، یسید بن ابی حبیب، سعد بن سناؿ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 مصیبت پر صبر کرنا۔

     913    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًلی بً مينوٌ رقی، ًبسالواحس بً ػالح، اسحٙ بً یوسٕ، اًنع، یحٌيٰ بً اثاب، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه  :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ

َ حَسَّ  ًِ الِْ ًَ  َٕ ًُ یوُسُ ُٙ بِ ثيََا إسِٔحَ ًُ ػَالحٕٔ حَسَّ بِسُ الِوَاحسٔٔ بِ ًَ ثيََا  ِّیُّ حَسَّ ٌٕ الزَّق ًُ مَيِنُو ًَلیُّٔ بِ َّابٕ ثيََا  ًٔ وَث ًِ یحٌَِيَ بِ ًَ ًِنَعٔ 

ًُ الَّ  لَيِطٔ وَسَلَّهَ الِنُؤِمٔ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًٔ ًنَُزَ  ًِ ابِ ًَ ًِ ًِوَهُ أجَِزّا مٔ ًَلیَ أذََاصهُِ أَ ذٔی یدَُالمُٔ اليَّاضَ وَيَؼِبرُٔ 

ًَلیَ أذََاصهُِ  ًٔ الَّذٔی لََ یدَُالمُٔ اليَّاضَ وَلََ يَؼِبرُٔ   الِنُؤِمٔ

ماتے ہیں کہ علی بن میموؿ رقی، عبدالواحد بن صالح، اسحاؼ بن یوسف، اعمش، یحییٰ بن اثاب، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فر



 

 

رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جو مومن لوگوں سے میل جوؽ رکھے افر اؿ کی ایذاء پر صبر کرے اسے زیادہ ثواب ہوتا 

 ہے اس مومن کی بہ نسة جو لوگوں سے میل جوؽ نہ رکھے افر اؿ کی ایذاء پر صبر نہ کرے۔

 ، احق، بن یوسف، اعمش، یحییٰ بن اثاب، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہعلی بن میموؿ رقی، عبدالواحد بن صالح :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 مصیبت پر صبر کرنا۔

     914    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنس بً مثىي، محنس بً بظار، محنس بً جٌفر، طٌبہ، ٗتازہ، حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

بَةُ  ٌِ ثيََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ ًُ جَ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ الََ حَسَّ َٗ ارٕ  ًُ بَظَّ سُ بِ َّي وَمُحَنَّ ًُ الِنُثَى سُ بِ ثيََا مُحَنَّ تَازَةَ  حَسَّ َٗ تُ  ٌِ الَ سَنٔ َٗ  ًِ ًَ ثُ  یحَُسِّ

 ٔ هَ الِْ ٌِ َ ًَّ ٓئطٔ وَجَسَ ك ُٛ  ًِ هَ ثلَََثْ مَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًٔ مَالکٕٔ  الَ بيُِسَارْ حَلََوَةَ أىَصَٔ بِ َٗ ٌٔ وَ ینَا

 َ ًِ ک ٌَ یحُٔبُّ الِنَزئَِ لََ یحُٔبُّطُ إلََّٔ لِلَّهِ وَمَ ًِ کاَ ٌٔ مَ ٌِ یلُِقَی فیٔ اليَّارٔ الِْیٔنَا ٌَ أَ ًِ کاَ ا سٔوَاصنَُا وَمَ ٌَ اللَّهُ وَرَسُولُطُ أحََبَّ إلَٔيِطٔ مٔنَّ ا

ذَظُ اللَّهُ مٔيِطُ  َ٘ سَ إذِٔ أنَِ ٌِ ٍَ فیٔ الِٜفُِرٔ بَ ٌِ یزَِجٔ ًِ أَ  أحََبَّ إلَٔيِطٔ مٔ

لک رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ محمد بن مثنی، محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، قتادہ، حضرت انس بن ما

فآلہ فسلم نے فرمایا جس شخص میں تین خوبیاں ہوں اس نے ایماؿ کا ذائقہ )حلافت( چکھ لیا جو شخص کسی سے صرػ اللہ )کی رضاء( 

 محبت ہو افر جسے دفبارہ کفر ایار ر کرنے سے کے لئے محبت رکھے افر جسے اللہ افر اسکے رسوؽ سے باقی ہر چیز )افر انساؿ( سے بسھ کر

 آگ میں گرنا زیادہ پسند ہو بعد ازیں کہ اللہ نے اسے کفر سے نجات دی۔

 محمد بن مثنی، محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، قتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 مصیبت پر صبر کرنا۔

     915    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

حشين بً حشً مزوذی، ابً ابی ًسی، ابزاہيه بً سٌيس جوہزی، ًبسالوہاب بً ًلاء، راطس ابومحنس حنانی،  :  راوی

 وطب، او زرزاء، حضرت ابوالسرزاءطہز بً ح

ٌٔيسٕ  ًُ سَ ثيََا إبٔزَِاصئهُ بِ ًَسٔیٕٓ ح و حَسَّ ًُ أبَیٔ  ثيََا ابِ ًٔ الِنَزوَِزیُّٔ حَسَّ ًُ الِحَشَ ثيََا الِحُشَينُِ بِ ًَبِسُ حَسَّ ثيََا  الِحَوِصَزیُّٔ حَسَّ

الََ  َٗ ًَلَائٕ   ًُ سٕ  الِوَصَّابٔ بِ ثيََا رَاطٔسْ أبَوُ مُحَنَّ الَ حَسَّ َٗ رِزَائٔ  ًِ أبَیٔ السَّ ًَ رِزَائٔ  ًِ أوُِّ السَّ ًَ ًٔ حَوِطَبٕ  ٔ بِ ًِ طَضِز ًَ انیُّٔ  الِحٔنَّ

تَ وَلََ  ِٗ تَ وَحُرِّ ٌِ ُٗلِّ  ٌِ ٔ کِ بأللَّهٔ طَيِئّا وَإ ٌِ لََ تُشِْٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ أَ َّی اللَّهُ  نِّ أوَِػَانیٔ خَلئلیٔ ػَل ٌَ سّا تَترِکُِ ػَلََةّ مَٜتُِوبةَّ مُتَ

 ٕ تَاحُ کلُِّ شَٓ ِٔ َّضَا مٔ إىٔ َٓ بِ الِدَنِزَ  ةُ وَلََ تَشَِْ مَّ سِ بزَئٔتَِ مٔيِطُ الذِّ َ٘ َٓ سّا  نِّ ٌَ ضَا مُتَ َٛ ًِ تَزَ نَ َٓ 

حسین بن حسن مرفذی، ابن ابی عدی، ابراہیم بن سعید جوہری، عبدالوہاب بن عطاء، راشد ابومحمد حمانی، شہر بن حوشب، اؾ درداء، 

رداء فرماتے ہیں کہ میرے محبوب صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مجھے فصیت فرمائی کہ اللہ کے ساتھ کسی کو شریک مت حضرت ابوالد

ن نذر آتش کر دیا جائے افر فرض نماز جاؿ بوجھ کر مت ترک کرنا 
 
مہ

 

ن

 جائیں افر 

ے

ٹھہرانا اگرچہ تمہارے ٹکڑے ٹکڑے کر دی 

 تعالی کا ذمہ اس سے بری ہے )اب فہ اللہ کی پناہ میں نہیں( افر شراب مت پینا کیونکہ کیونکہ جو عمداً فرض نماز ترک کر دے تو اللہ

 شراب نوشی ہر شر )برائی( کی کنجی ہے۔

حسین بن حسن مرفذی، ابن ابی عدی، ابراہیم بن سعید جوہری، عبدالوہاب بن عطاء، راشد ابومحمد حمانی، شہر بن حوشب، اؾ  :  رافی

 داءدرداء، حضرت ابوالدر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زمانہ کی سختی ۔



 

 

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 زمانہ کی سختی ۔

     916    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 بز، ابوًبسربہ، حضرت مٌاویہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہُياث بً جٌفر رحيي، وليس بً مشله، ابً جا :  راوی

 ٌِ الَ سَنٔ َٗ ولُ  ُ٘ ٕ يَ ًَ جَابزٔ تُ ابِ ٌِ ًُ مُشِلهٕٔ سَنٔ فَرٕ الزَّحَئيُّ أىَبَِأىَاَ الِوَلئسُ بِ ٌِ ًُ جَ ثيََا ُئَاثُ بِ تُ حَسَّ ٌِ ولُ سَنٔ ُ٘ بِسٔ رَبِّطٔ يَ ًَ تُ أبَاَ 

تُ اليَّئيَّ ػَ  ٌِ ولُ سَنٔ ُ٘ اویٔةََ يَ ٌَ ىيَِا إلََّٔ بلَََئْ وَٓتٔيَِةْ مُ ًِ السُّ َٙ مٔ ولُ لَهِ یَبِ ُ٘ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ يَ َّی اللَّهُ   ل

غیاث بن جعفر رحبی، فلید بن مسلم، ابن جابر، ابوعبدربہ، حضرت معافیہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ میں نے نبی کریم 

  سنا دنیا میں مصیبت افر آزمائش کے علافہ کچھ باقی نہیں رہا۔صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ ارشاد فرماتے

 غیاث بن جعفر رحبی، فلید بن مسلم، ابن جابر، ابوعبدربہ، حضرت معافیہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کا بیاؿ فتنوں :   باب

 زمانہ کی سختی ۔

     917    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، یزیس بً ہاروٌ، ًبسالنلک بً ٗسامہ جنهی، اسحٙ بً ابی َات، م٘بری، حضرت ابوہزیزہ  :  راوی

 رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ  ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ اتٔ  حَسَّ ًٔ أبَیٔ الِفُرَ َٙ بِ ًِ إسِٔحَ ًَ ُٗسَامَةَ الِحُنَهیُّٔ   ًُ ًَبِسُ الِنَلکٔٔ بِ ثيََا  ٌَ حَسَّ ًُ صَارُو ثيََا یَزیٔسُ بِ حَسَّ

ًَلیَ اليَّ  ِتیٔ  هَ سَيَأ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ برُیِّٔ  ِ٘ ًِ الِنَ ُٚ ٓئضَا اضٔ سَ ًَ ًَاتُ يؼَُسَّ ا يَوَاتْ خَسَّ



 

 

ُٙ ٓئضَا الزُّ  ٌُ ٓئضَا الِْمَٔينُ وَیيَِلٔ ًُ وَیدَُوَّ ٔ ًُ ٓئضَا الِدَائ ُٚ وَیؤُِتَنَ ٔ از بُ ٓئضَا الؼَّ َٜذَّ ةُ الِکاَذبُٔ وَیُ َـ ٔ ةُ ٗئلَ وَمَا الزُّوَیبِ َـ ٔ وَیبِ

ةٔ  امَّ ٌَ ٔ الِ آطُٔ فیٔ أمَِز الَ الزَّجُلُ التَّ َٗ 

 بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، عبدالملک بن قدامہ جمحی، اسحاؼ بن ابی فرات، مقبری، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابوبکر

فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا نقرییب لوگوں پر دھوکے افر فریب کے چند ساؽ آئیں گے کہ اؿ میں 

جھوا ، خائن کو امانت دار افر امانت دار کو خائن سمجھا جائے گا افر اس زمانہ میں امور عامہ کے بارے میں کمینہ  جھوٹے کو سچا افر چے  کو

 افر حقیر آدمی بات چیت کرے گا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، عبدالملک بن قدامہ جمحی، احق، بن ابی فرات، مقبری، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 زمانہ کی سختی ۔

     918    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 حازو، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ واػل بً ًبسالًَلی، محنس بً ٓـيل ، اسناًيل اسلمی، ابی :  راوی

ًِ أبَیٔ ًَ ٌٔيلَ الِْسَِلَمٔیِّ  ًِ أبَیٔ إسِٔنَ ًَ يِلٕ  َـ ُٓ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِلیَ حَسَّ َ ًَبِسٔ الِْ  ًُ ثيََا وَاػٔلُ بِ الَ  حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزُیَزَِةَ  ًَ حَازؤٕ 

ًَلَيِطٔ وَسَلَّ  َّی اللَّهُ  ورَسُولُ اللَّهٔ ػَل ُ٘ ًَلَيِطٔ وَيَ يَتَنَزََّْ  َٓ  ٔ برِ َ٘ ًَلیَ الِ َّي ینَُزَّ الزَّجُلُ  ىيَِا حًَ سٔي بئَسٔظٔ لََ تَذِصَبُ السُّ ِٔ لَ هَ وَالَّذٔی نَ

ًُ إلََّٔ الِبَلََئُ  ی ٔ وَلَيِصَ بطٔٔ السِّ برِ َ٘ ٌَ ػَاحبٔٔ صَذَا الِ يِتُ مَکاَ ُٛ  یَا لَيِتَىئ 

اسماعیل اسلمی، ابی حازؾ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ فاصل بن عبدالاعلی، محمد بن فضیل ، 

علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا قسم ہے اس ذات کی جس کے قبضہ قدرت میں میری جاؿ ہے دنیا ختم نہ ہوگی یہاں تک کہ مرد قبر کے پاس 

کاش اس قبر فالے کی جگہ میں ہوتا افر یہ دین )شوؼ آخرت افر ایماؿ( کی سے گزرے گا تو اس پر لوٹ پوٹ ہوگا افر کہے گا اے 



 

 

 فجہ سے نہ ہوگا بلکہ دنیوی مصائب فآلاؾ کیوجہ سے ہوگا۔

 فاصل بن عبدالاعلی، محمد بن فضیل ، اسماعیل اسلمی، ابی حازؾ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 زمانہ کی سختی ۔

     919    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًثناٌ بً ابی طيبہ، كلحہ بً یحٌيٰ ، یوىص، زہزی، ابی حنيس، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ىٔ حَسَّ  ٌِ ًِ أبَیٔ حنَُيِسٕ يَ ًَ ًِ الزُّصزِیِّٔ  ًَ ًِ یوُىصَُ  ًَ ًُ یَحٌِيَ  ثيََا كلَِحَةُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ٌُ بِ ًِ أبَیٔ ثيََا ًثُِنَا ًَ  ٍٕ ٔ ي مَوِییَ مُشَآ

 ُ نَا ی َٛ  ٌَّ وُ َ٘ هَ لَتيُِتَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ينََّ صزَُیزَِةَ  َ٘ هِ وَلَيَبِ ُٛ لِيَذِصَبنََّ خئَارُ َٓ الطٔٔ  َٔ ًِ أَُِ نِزُ مٔ يِتَقَی التَّ

تُهِ  ٌِ ٌِ اسِتَلَ ٔ نُوتوُا إ َٓ هِ  ُٛ ارُ  شَٔ

 عثماؿ بن ابی شیبہ، طلحہ بن یحییٰ ، یونس، زہری، ابی حمید، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ

 نے فرمایا تم چھانٹ لئے جاؤ گے جیسے عمدہ کھجور ردی کھجور میں سے چھانٹ لی جاتی ہے بالآخر تم میں نیک لوگ اٹھ جائیں فآلہ فسلم

 گے افر برے لوگ باقی رہ جائیں گے اگر ہو سکے تو تم بھی مرجانا۔

 ضی اللہ تعالیٰ عنہعثماؿ بن ابی شیبہ، طلحہ بن یحییٰ ، یونس، زہری، ابی حمید، حضرت ابوہریرہ ر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 زمانہ کی سختی ۔



 

 

     920    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

محنس بً خالس جيسی، اباٌ بً ػالح، حشً ، حضرت اىص بً یوىص بً ًبسالًَلی، محنس بً ازریص طآعی،  :  راوی

 مالک رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًُ خَالسٕٔ  سُ بِ ثىَئ مُحَنَّ آعٔیُّٔ حَسَّ ًُ إزِٔریٔصَ الظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِلیَ حَسَّ َ بِسٔ الِْ ًَ  ًُ ثيََا یوُىصُُ بِ ًٔ  حَسَّ ٌَ بِ ًِ أبَاَ ًَ الِحَيَسٔیُّ 

 ًٔ ًِ الِحَشَ ًَ ةّ ػَالحٕٔ  الَ لََ یَززَِازُ الِْمَِزُ إلََّٔ طٔسَّ َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ًٔ مَالکٕٔ أَ ًِ أىَصَٔ بِ ىيَِا إلََّٔ  ًَ وَلََ السُّ

ارٔ اليَّاضٔ وَلََ الِنَ  ًَلیَ شَٔ ًَةُ إلََّٔ  ا ووُ الشَّ ُ٘ ا وَلََ تَ ًُ مَزیِهََ إزِٔباَرّا وَلََ اليَّاضُ إلََّٔ طُحًّ  ضِسٔیُّ إلََّٔ ًئسَي ابِ

یونس بن عبدالاعلی، محمد بن ادریس شافعی، محمد بن خالد ندبی، اباؿ بن صالح، حسن ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

نیا میں ادبار )افلاس رفایت ہے کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا معاملہ )دنیا( میں شدت بسھتی ہی جائے گی افر د

اخلاؼ رذیلہ( بسھتا ہی جائے گا لوگ بخیل سے بخیل تر ہوتے جائیں گے افر قیامت انسانیت کے بدترین افراد پر قائم ہوگی افر 

 )قرب قیامت حضرت مہدی کے بعد( کامل ہدایت یافتہ شخص صرػ حضرت عیسیٰ بن مریم ہونگے۔

شافعی، محمد بن خالد ندبی، اباؿ بن صالح، حسن ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ  یونس بن عبدالاعلی، محمد بن ادریس :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 علامات قیامت

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 علامات قیامت

     921    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ہياز بً سری، ابوہظاو رٓاعی، محنس بً یزیس، ابوبکر بً ًياغ، ابوحؼين، ابوػالح ، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه  :  راوی



 

 

 تٌاییٰ ًيہ

 ُ ثيََا أبَ الََ حَسَّ َٗ ًُ یَزیٔسَ  سُ بِ اعیُّٔ مُحَنَّ َٓ ٕ الزِّ یِّ وَأبَوُ صظَٔاو ٔ ًُ السرَّ ثيََا صَيَّازُ بِ ًِ أبَیٔ حَسَّ ًَ ثيََا أبَوُ حَؼٔينٕ  اغٕ حَسَّ ًَيَّ  ًُ و بکَِرٔ بِ

ضَا َٛ ًَةُ  ا ٌٔثِتُ أىَاَ وَالشَّ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ بُ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ يِطٔ ػَالحٕٔ  ٌَ ٍَ بيَنَِ إػِٔبَ  تَينِٔ وَجَنَ

یسید، ابوبکر بن عیاش، ابوحصین، ابوصالح ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ  ہناد بن سری، ابوہشاؾ رفاعی، محمد بن

 رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا مجھے افر قیامت کو اس طرح بھیجا گیا افر آپ نے اپنی انگلیاں ملالیں۔

 بن عیاش، ابوحصین، ابوصالح ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ ہناد بن سری، ابوہشاؾ رفاعی، محمد بن یسید، ابوبکر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 علامات قیامت

     922    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ات ٗزاز، ابی كٔيل، حضرت حذئہ بً اسيس رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی  ابوبکر بً ابی طيبہ، وٛيٍ، سٔياٌ ،َ 

يِلٔ  َٔ ًِ أبَیٔ اللُّ ًَ زَّازٔ  َ٘ اتٕ الِ َ َُ  ًِ ًَ  ٌَ يَا ِٔ ًِ سُ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الَ  حَسَّ َٗ ًٔ أسَٔيسٕ  ةَ بِ َٔ ًِ حذَُيِ ًَ ٍَ َّلَ اك

ووُ الشَّ  ُ٘ الَ لََ تَ َ٘ َٓ ًَةَ  ا ًُ ىتََذَاکََُ الشَّ ةٕ وَىحَِ َٓ ًِ غَُِ لَيِطٔ وَسَلَّهَ مٔ ًَ َّی اللَّهُ  لَيِيَا اليَّئيُّ ػَل ًَشُِْ آیَاتٕ ًَ  ٌَ َّي تَٜوُ ًَةُ حًَ ا

زبٔضَٔا ِِ ًِ مَ نِصٔ مٔ َُ الظَّ ٌُ وَكلُوُ خَا الُ وَالسُّ جَّ  السَّ

، سفیاؿ ، فرات قزاز، ابی طفیل، حضرت حذیفہ بن اسید رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے بالاخانہ سے ہمیں جھانکا ہم آپس میں قیامت کا تذکرہ کر رہے تھے۔ ارشاد فرمایا جب تک دس نشانیاں 

 ھواں افر سورج کا مغرب سے طلوع۔ظاہر نہ ہوں قیامت قائم نہ ہوگی دجاؽ، د



 

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، سفیاؿ ، فرات قزاز، ابی طفیل، حضرت حذیفہ بن اسید رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 علامات قیامت

     923    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًبسالزحنً بً ابزاہيه، وليس بً مشله، ًبساللَّه بً ًلَء، بسر بً ًبيساللَّه ، ابوازریص خولَنی، حضرت ًوٖ بً  :  راوی

 مالک اطحعی

 ًُ ثيََا الِوَلئسُ بِ ًُ إبٔزَِاصئهَ حَسَّ ًٔ بِ ًَبِسُ الزَّحِنَ ثيََا  ًُ ًبُيَِسٔ اللَّهٔ  حَسَّ ثىَئ بسُِرُ بِ لََئٔ حَسَّ ٌَ ًُ الِ ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  مُشِلهٕٔ حَسَّ

 َّ الَ أتََيِتُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل َٗ ًُ مَالکٕٔ الِْطَِحَعیُّٔ  ُٖ بِ وِ ًَ ثىَئ  ثىَئ أبَوُ إزِٔریٔصَ الِدَوِلََنیُّٔ حَسَّ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ وَصوَُ فیٔحَسَّ َُزوَِةٔ  ی اللَّهُ 

لَيِطٔ وَسَلَّ  ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ٔٔيَائٔ الِدبَٔائٔ  حَلَشِتُ بٔ َٓ  ٕ ًِ أزََو لِتُ تَبوُکَ وَصوَُ فیٔ خبَٔائٕ مٔ ُ٘ َٓ  ُٖ وِ ًَ هَ ازِخُلِ یاَ 

ىِ خلََٔلَّ سٔتًّ  َٔ ُٖ احِ وِ ًَ الَ یاَ  َٗ الَ بکٔلُِّکَ ثهَُّ  َٗ ِّی یاَ رَسُولَ اللَّهٔ  وَجَنِتُ ًئِسَصاَ بکٔلُ َٓ الَ  َٗ ًَّ مَوِتیٔ  ةٔ إحِٔسَاصُ ًَ ا ا بيَنَِ یسََیِ الشَّ

سٔضٔ ثهَُّ زَائْ یوَِضَزُ ٓئٜهُِ يَشِتَظِضسُٔ اللَّهُ بطٔٔ  ِ٘ تِحُ بيَِتٔ الِنَ َٓ ُٗلِ إحِٔسَی ثهَُّ  الَ  َ٘ َٓ ِّی وَجِنَةّ طَسٔیسَةّ  ُٔشَٜهُِ وَیزُكَ  ذَرَارٔیَّٜهُِ وَأنَِ

ًِنَا ٌُ بيَِ بطٔٔ أَ يَوَلَّ سَاخلّٔا وَٓتٔيَِةْ تَٜوُ َٓ لَي الزَّجُلُ مٔائةََ زیٔيَارٕ  ٌِ َّي يُ ٌُ الِْمَِوَالُ ٓئٜهُِ حًَ يَٜهُِ لََ یبَِقَی بيَِتُ لَٜهُِ ثهَُّ تَٜوُ

 ٔ ٌَ ب سٔرُو ِِ يَ َٓ ٌُ بيَِيَٜهُِ وَبيَنَِ بىَئ الِْػَِفَرٔ صسُِىةَْ  َُایةَٕ تَحِتَ کلُِّ مُشِلهٕٔ إلََّٔ زَخَلَتِطُ ثهَُّ تَٜوُ ٌَ إلَٔيِٜهُِ فیٔ ثنََاىئنَ  يَشٔيروُ َٓ ٜهُِ 

ا ّٔ ًَشََْ ألَِ  َُایَةٕ اثيَِا 

عبدالرحمن بن ابراہیم، فلید بن مسلم، عبداللہ بن علاء، بسر بن عبید اللہ ، ابوادریس خولانی، حضرت عوػ بن مالک اشجعی فرماتے ہیں 

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوا آپ چمڑے کے ایک یمہ  میں تھے میں  کہ میں غزفہ تبوک کے موقعہ پر رسوؽ اللہ

یمہ  کے سامنے بیٹھ گیا۔ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا ارے عوػ اندر آؤ۔ میں نے )ازراہ مزاح( عرض کیا اے اللہ 

پورے ہی آجاؤ کچھ دیر بعد فرمایا اے عوػ یاد رکھو قیامت سے قبل ھ   کے رسوؽ میں پورا اندر آجاؤں؟ )شاید یمہ  چھوا  تھا( فرمایا



 

 

باتیں ہوں گی ایک میرا اس دنیا سے جانا۔ فرماتے ہیں یہ سن کر مجھے شدید رنج ہوا فرمایا اس کے بعد )دفسری نشانی( بیت المقدس کا 

سے تمہیں افر تمہاری افلادفں کو اللہ تعالی شہادت سے )مسلمانوں کے ہاتھ( فتح ہونا سوؾ ایک بیماری تم پر ظاہر ہوگی جس کی فجہ 

سرفراز فرمائیں گے افر تمہارے اعماؽ کو پاک صاػ کریں گے۔ چہارؾ تمہارے پاس ماؽ ف دفلت خوب ہوگاحتی کہ مرد کو سو 

اخل ہوگا۔ ششم تم میں افر اشرفیاں دی جائیں پھر فہ ناراض ہوگا۔ پنجم تمہارے درمیاؿ ایک فتنہ ہوگا جو ہر ہر مسلماؿ کے گھر میں د

رفمیوں میں صلح ہوگی پھر رفمی تم سے دغا کریں گے افر اسی جھنڈفں تلے اپنی فوج لے کر تمہاری طرػ آئیں گے ہر جھنڈے کے 

 نیچے بارہ ہزار فوجی ہوں گے۔

 نی، حضرت عوػ بن مالک اشجعیعبدالرحمن بن ابراہیم، فلید بن مسلم، عبداللہ بن علاء، بسر بن عبیداللہ ، ابوادریس خولا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 علامات قیامت

     924    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

بساللَّه بً ًبسالزحنً انؼاری، حضرت حذئہ بً یناٌ رضي اللَّه تٌاییٰ ہظاو بً ًنار، ًبسالٌزیز زراورزی، ً :  راوی

 ًيہ

 ًِ ًَ لبٔٔ  نِزْو مَوِییَ الِنُلَّ ًَ ثيََا  رَاوَرِزیُّٔ حَسَّ ٔ السَّ زیٔز ٌَ بِسُ الِ ًَ ثيََا  ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًٔ حَسَّ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًٔ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ

ًِ حذَُ  ًَ تُلُواالِْنَِؼَاریِّٔ  ِ٘ َّي تَ ةُ حًَ ًَ ا ووُ الشَّ ُ٘ هَ لََ تَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ  ٌٔ ًٔ الِیَماَ ةَ بِ َٔ إمَٔامَٜهُِ  يِ

هِ  ُٛ ارُ هِ شَٔ ُٛ  وَتَحِتَلسُٔوا بأٔسَِيَآٜٔهُِ وَیزَثُٔ زُىيَِا

انصاری، حضرت حذیفہ بن یماؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ ہشاؾ بن عمار، عبدالعزیس درافردی، عبداللہ بن عبدالرحمن 

 رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا قیامت قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ تم اپنے اماؾ )حکمراؿ( کو قتل کرف افر اپنی تلوارفں سے

 باہم لڑف افر تمہارے بدترین لوگ تمہاری دنیا )حکومت( کے فارث ہوں گے۔



 

 

 ہشاؾ بن عمار، عبدالعزیس درافردی، عبداللہ بن عبدالرحمن انصاری، حضرت حذیفہ بن یماؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  افیر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 علامات قیامت

     925    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، اسناًيل بً ًليہ، ابی حياٌ، ابی زرًہ، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًَ ًِ أبَیٔ زُرِ ًَ  ٌَ ا ًِ أبَیٔ حَيَّ ًَ ةَ  ًُ ًلَُيَّ ٌٔيلُ ابِ ثيََا إسِٔنَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ٌَ رَسُولُ اللَّهٔ حَسَّ الَ کاَ َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ ةَ 

 َٓ ةُ  ًَ ا الَ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ مًَيَ الشَّ َ٘ َٓ أتََاظُ رَجُلْ  َٓ لَيِطٔ وَسَلَّهَ یوَِمّا باَرزّٔا للٔيَّاضٔ  ًَ َّی اللَّهُ  ًِلَهَ ػَل َ ًَيِضَا بأٔ الَ مَا الِنَشِئوُلُ  َ٘

ًِ سَأخُِبرُٔ  ٜٔ ائلٔٔ وَلَ ًِ الشَّ زَاةُ رُؤُ مٔ ٌُ اةُ الِ َٔ اكضَٔا وَإذَٔا کاَىتَِ الِحُ ًِ أشََِ َٓذَاکَ مٔ اكضَٔا إذٔاَ وَلَسَتِ الِْمََةُ رَبَّتَضَا  ًِ أشََِ ًَ ضَ کَ 

اكٔضَا فیٔ خَنِصٕ  ًِ أشََِ َٓذَاکَ مٔ  ٌٔ يَهٔ فیٔ الِبيُِيَا َِ ًَائُ الِ اكضَٔا وَإذٔاَ تَلَاوَلَ رٔ ًِ أشََِ َٓذَاکَ مٔ تَلََ لََ اليَّاضٔ  َٓ ًَّ إلََّٔ اللَّهُ  لَنُضُ ٌِ  يَ

لَهُ مَ  ٌِ يِثَ وَيَ َِ ةٔ وَیيَُزِّلُ الِ ًَ ا ٌَّ الَلَّه ًئِسَظُ ًلِٔهُ الشَّ ٔ هَ إ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  یةََ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ِْ  ا فیٔ الِْرَِحَاؤ ا

بوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ ایک رفز رسوؽ اللہ صلی ابوبکر بن ابی شیبہ، اسماعیل بن علیہ، ابی حیاؿ، ابی زرعہ، حضرت ا

اللہ علیہ فآلہ فسلم لوگوں میں باہر تشریف رکھتے تھے کہ ایک مرد نے حاضر خدمت ہو کر عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ قیامت کب 

 نہیں۔ البتہ میں تمہیں قیامت کی کچھ قائم ہوگی؟ فرمایا جس سے قیامت کے متعلق پوچھا گیا ہے اسے پوچھنے فالے سے زیادہ علم

علامات افر نشانیاں تائدتا۔ ہوں جب باندی اپنے مالک کو جنے )بیٹی ماں کے ساتھ باندیوں کا سلوک کرے( تو یہ قیامت کی ایک نشانی 

نی ہے افر جب بکریاں ہے افر جب ننگے پاؤں ننگے بدؿ فالے )گنوار افر مفلس( لوگوں کے حکمراؿ بن جائیں تو یہ بھی قیامت کی نشا

چرانے فالے ایک دفسرے سے بسھ چڑھ کر عمارتیں بلند کرنے لگیں تو یہ بھی قیامت کی نشانی ہے افر قیامت کا علم اؿ پانچ امور 

ُـ  میں سے ہے جن کو اللہ تعالی کے علافہ کوئی بھی نہیں جانتا اسکے بعد رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے یہ آیت پڑھی إِؿََّ َ 
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 افر فہی نازؽ فرماتا ہے بارش افر اسی ِ

بچہ کی عمر کتنی ہوگی رزؼ کتنا ہوگا فہ کو )ک و فقت( معلوؾ ہے جو کچھ سب رحموں میں ہے )اسکی پوری تفصیل کے ہونے فالے 



 

 

 سعادت مند ہوگا یا بدبخت( آخرتک ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، اسماعیل بن علیہ، ابی حیاؿ، ابی زرعہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 علامات قیامت

     926    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنس بً بظار، محنس بً مثىي، محنس بً جٌفر، طٌبہ، ٗتازہ، حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًُ الِنُ  سُ بِ ارٕ وَمُحَنَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ تَازَةَ حَسَّ َٗ تُ  ٌِ بَةُ سَنٔ ٌِ ثيََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ ًُ جَ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ الََ حَسَّ َٗ َّي  ًِ  ثَى ًَ ثُ  یحَُسِّ

ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ لََ  َّی اللَّهُ  ًِ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل تُطُ مٔ ٌِ ثُٜهُِ حَسٔیثّا سَنٔ الَ ألَََ أحَُسِّ َٗ ًٔ مَالکٕٔ  ثُٜهُِ بطٔٔ أحََسْ بَ أىَصَٔ بِ سٔی یحَُسِّ ٌِ

بَ  ظُوَ الزِّىاَ وَيُشَِْ ِٔ لِهُ وَیَوِضَزَ الِحَضِلُ وَيَ ٌٔ ٍَ الِ َٓ ٌِ یزُِ ةٔ أَ ًَ ا انٔ الشَّ ًِ أشََِ ٌَّ مٔ ٔ تُطُ مٔيِطُ إ ٌِ الِدَنِزُ وَیذَِصَبَ الزِّجَالُ وَیبَِقَی  سَنٔ

يِّهْ وَاحسْٔ  َٗ ٌَ لدَٔنِشٔينَ امِزَأةَّ  َّي یَٜوُ  اليِّشَائُ حًَ

 بن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، قتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے )ایک مرتبہ( فرمایا میں تمہیں محمد بن بشار، محمد

رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی فہ حدیث نہ سناؤں جو میں نے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے نی  )اس کی خصوصیت یہ ہے 

حدیث نہ سنائے گا میں نے آپ کو یہ فرماتے سنا قیامت کی نشانیوں میں سے یہ بھی ہے کہ علم اٹھ کہ( میرے بعد کوئی بھی تمہیں فہ 

جائیگا جہالت پھیل جائے گی بدکاری عاؾ ہوگی شراب پی جائے گی مرد کم رہ جائیں گے عورتیں زیادہ ہو جائیں گی یہاں تک کہ پچاس 

 عورتوں کا انتظاؾ ایک مرد کرے گا۔

 بشار، محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، قتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 علامات قیامت

     927    یثحس                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، محنس بً بشْ، محنس بً ًنزو، ابی سلنہ، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًِ أبَیٔ سَلَنَةَ  ًَ نِزوٕ  ًَ  ًٔ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ ًُ بشِْٕٔ  سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِ حَسَّ الَ رَسُولُ ًَ َٗ الَ  َٗ ةَ 

 ٔ تتَ ِ٘ يَ َٓ ًِ ذَصَبٕ  ًِ جَبَلٕ مٔ ًَ اتُ  َّي یحَِسُرَ الِفُرَ ًَةُ حًَ ا ووُ الشَّ ُ٘ لَيِطٔ وَسَلَّهَ لََ تَ ًَ َّی اللَّهُ  ًِ اللَّهٔ ػَل تَلُ مٔ ِ٘ يُ َٓ لَيِطٔ  ًَ لُ اليَّاضُ 

ةْ  ٌَ ةٕ تشِٔ ًَشََْ  کلُِّ 

، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر، محمد بن عمرف

فسلم نے فرمایا قیامت اس فقت تک قائم نہ ہوگی جب تک کہ دریائے فرات میں سے سونے کا پہاڑ نہ نکلے افر لوگ اس پر باہم کشت 

 فخوؿ کریں گے چنانچہ ہر دس میں سے نو مارے جائیں گے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر، محمد بن عمرف، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 علامات قیامت

     928    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابومزواٌ ًثنانی، ًبسالٌزیز بً ابی حازو، ًلَء بً ًبسالزحنً ، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًَبِسٔ الزَّحِ   ًٔ لََئٔ بِ ٌَ ًِ الِ ًَ  ٕ ًُ أبَیٔ حَازؤ ٔ بِ زیٔز ٌَ ًَبِسُ الِ ثيََا  ثِنَانیُّٔ حَسَّ ٌُ ٌَ الِ ثيََا أبَوُ مَزوَِا ٌَّ حَسَّ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ  ًٔ نَ



 

 

ٔٔتنَُ وَ  ٔٔيفَ الِنَالُ وَتَوِضَزَ الِ َّي يَ ًَةُ حًَ ا ووُ الشَّ ُ٘ الَ لََ تَ َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الوُا وَمَا الِضَزدُِ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل َٗ یَٜثِرَُ الِضَزِدُ 

 َ٘ تِلُ الِ َ٘ الَ الِ َٗ تِلُ ثلَََثاّرَسُولَ اللَّهٔ  َ٘  تِلُ الِ

ابومرفاؿ عثمانی، عبدالعزیس بن ابی حازؾ، علاء بن عبدالرحمن ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ اللہ صلی 

فر فتنے ظاہر ہوں اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا قیامت قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ ماؽ )زیادہ ہونے کیوجہ سے پانی کی طرح( بہنے لگے ا

 افر ہرج زیادہ ہو جائے۔ صحابہ نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ ہرج کیا ہے۔ فرمایا قتل قتل قتل۔ تین بار فرمایا۔

 ابومرفاؿ عثمانی، عبدالعزیس بن ابی حازؾ، علاء بن عبدالرحمن ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قرآؿ افر علم کا اٹھ جانا۔

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 قرآؿ افر علم کا اٹھ جانا۔

     929    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 از بً لبيس رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر بً ابی طيبہ، وٛيٍ، اًنع، ساله بً ابی جٌس، حضرت زی :  راوی

 ًِ ًَ سٔ  ٌِ ًٔ أبَیٔ الِحَ ًِ سَالهٔٔ بِ ًَ ًِنَعُ  َ ثيََا الِْ ٍْ حَسَّ ثيََا وَٛئ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الَ ذَکَََ اليَّئيُّ حَسَّ َٗ ًٔ لَبئسٕ  زیٔاَزٔ بِ

الَ ذَاکَ  َ٘ َٓ هَ طَيِئّا  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  أُ  ػَل ًُ نَقَِْ لِهُ وَىحَِ ٌٔ َٕ یذَِصَبُ الِ يِ َٛ ُٗلِتُ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ وَ لِهٔ  ٌٔ ٌٔ ذَصَابٔ الِ ًئِسَ أوََا

الَ ثکَلَٔتِکَ أمُُّ  َٗ ٔ الِ٘ئَامَةٔ  ٔییَ یوَِو ئطُُ أبَيَِاؤُىاَ أبَيَِائضَُهِ إ ئطُُ أبَيَِائيََا وَيقُِْٔ ٌَ وَنقُِْٔ آ َ الِقُِْ يِتُ لَْ ُٛ  ٌِ ٔ طٔ کَ زیٔاَزُ إ َ٘ ِٓ ًِ أَ رَاکَ مٔ

ٌَ بظَٔ  نَلُو ٌِ وِرَاةَ وَالِْىٔحِئلَ لََ يَ ٌَ التَّ ؤُ ٔ الِيَضُوزُ وَاليَّؼَارَی يَقَِْ ا ٓئضنَٔارَجُلٕ بألِنَسٔیيَةٔ أوََلَيِصَ صذَٔظ  يِئٕ مٔنَّ

فرماتے ہیں کہ نبی نے کسی بات کا ذکر کر ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، اعمش، سالم بن ابی جعد، حضرت زیاد بن لبید رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

کے فرمایا یہ اس فقت ہوگا جب علم اٹھ جائے گا میں نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فسلم علم کیسے اٹھ جائے گاحالانکہ 



 

 

 تک پڑھاتے رہیں گے ہم خود قرآؿ پڑھتے ہیں افر اپنے بیٹوں کو پڑھاتے ہیں افر ہمارے بیٹوں کو )اسی طرح نسل در نسل( قیامت

ری فرمایا زیاد تیری ماں تجھ پر رفئے )یعنی تم ناداؿ نکلے( میں تو تمہیں مدنہ کے سمجھ دار لوگوں میں شمار کرتا تھا کیا یہ یہود ف نصا

 تورات افر انجیل نہیں پڑھتے لیکن اس کی کسی بات پر عمل نہیں کرتے۔

  بن ابی جعد، حضرت زیاد بن لبید رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، اعمش، سالم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 قرآؿ افر علم کا اٹھ جانا۔

     930    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًلی بً محنس، ابومٌاویہ، ابی مالک اطحعی، ربعی بً حراغ، حضرت حذئہ بً یناٌ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

اغٕ  ًٔ حٔرَ ًِ ربٔعِیِّٔ بِ ًَ ًِ أبَیٔ مَالکٕٔ الِْطَِحَعیِّٔ  ًَ اویٔةََ  ٌَ ثيََا أبَوُ مُ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  احَسَّ َٗ  ٌٔ ًٔ الِیَماَ ةَ بِ َٔ ًِ حذَُيِ الَ ًَ َٗ لَ 

َّي لََ یسُِرَی مَ  وِبٔ حًَ نَا یسَِرُضُ وَشِيُ الثَّ َٛ هَ یسَِرُضُ الِْسِٔلََوُ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ا ػٔيَاوْ وَلََ ػَلََةْ وَلََ نشُُکْ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل

لََ یبَِ  َٓ َّ وَجَلَّ فیٔ لَيِلَةٕ  ًَز ًَلیَ ٛتَٔابٔ اللَّهٔ  ی  ةْ وَلَيُسِرَ َٗ يِذُ وَلََ ػَسَ ًِ اليَّاضٔ الظَّ ُٕ مٔ ٔ قَی فیٔ الِْرَِقٔ مٔيِطُ آیةَْ وَتَبِقَی كوََائ

ولضَُ  ُ٘ ًُ نَ يَحِ َٓ ٔ الِکلَنَٔةٔ لََ إلَٔطَ إلََّٔ اللَّهُ  ًَلیَ صذَٔظ يَا آباَئيََا  ِٛ ٌَ أزَِرَ ولُو ُ٘ حُوزُ يَ ٌَ َٜبئرُ وَالِ يِضُهِ لََ إلَٔطَ الِ ًَ ىئ  ِِ الَ لَطُ ػٔلَةُ مَا تُ َ٘ َٓ ا 

ةُ ثهَُّ  َٔ ًَيِطُ حذَُيِ قَ  أعَِرَ َٓ ةْ  َٗ ٌَ مَا ػَلََةْ وَلََ ػٔيَاوْ وَلََ نشُُکْ وَلََ ػَسَ ًَلَيِطٔ ثلَََثاّ کلَُّ ذَلکَٔ إلََّٔ اللَّهُ وَصهُِ لََ یسَِرُو صَا  رَزَّ

الَ یاَ ػٔلَةُ تيُِ  َ٘ َٓ الثَٔةٔ  لَيِطٔ فیٔ الثَّ ًَ بَلَ  ِٗ ةُ ثهَُّ أَ َٔ يِطُ حذَُيِ ًَ زقُٔ  ٌِ ًِ اليَّارٔ ثلَََثاّيُ  حئضهِٔ مٔ

 علی بن محمد، ابومعافیہ، ابی مالک اشجعی، ربعی بن حراش، حضرت حذیفہ بن یماؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ

قربانی افر صدقہ )فغیرہ کے علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اسلاؾ پرانا ہو )کرمٹنے کے قریب( ہو جائیگا یہاں تک کہ کسی کو بھی رفزہ نماز 

متعلق کسی قسم( کا علم نہ رہے گا افر اللہ کی کتاب ایک ہی رات میں ایسی غائب ہوگی کہ زمین میں اسکی ایک آیت بھی باقی نہ رہے گی 

آباؤ اجداد کو  افر انسانوں کے کچھ قبائل )یا گرفہ( ایسے رہ جائیں گے کہ اؿ میں بوڑھے مرد افر بوڑھی عورتیں کہیں گی ہم نے اپنے



 

 

 یہ کلمہ پڑھتے سنالا الہ الا اللہ اس لئے ہم بھی یہ کلمہ کہتے ہیں حضرت حذیفہ کے شاگرد صلہ نے عرض کیا لا الہ الا اللہ سے انہیں کیا

اللہ تعالیٰ عنہ فائدہ ہوگا جب انہیں نماز کا علم ہے نہ رفزہ کا نہ قربانی افر صدقہ )اؿ سب کا مطلقاً( کوئی علم نہیں اس پر حذیفہ رضی 

نے اؿ کی طرػ سے منہ پھیر لیا انہوں نے دفبارہ سہ بارہ عرض کیا حذیفہ منہ پھیرتے رہے تیسری مرتبہ میں انکی طرػ متوجہ 

 ہوئے افر فرمایا اے صلہ !لا الہ الا اللہ انہیں دفزخ سے نجات دلائے گا تین بار یہی فرمایا۔

  اشجعی، ربعی بن حراش، حضرت حذیفہ بن یماؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہعلی بن محمد، ابومعافیہ، ابی مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 قرآؿ افر علم کا اٹھ جانا۔

     931    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنس بً ًبساللَّه بً ىنير، وٛيٍ، اًنع، ط٘يٙ، حضرت ًبساللَّه بً مشٌوز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

بِسٔ ا ًَ  ًِ ًَ  ٕٙ ًِ طَ٘ئ ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ  ٍْ ثيََا أبَیٔ وَوَٛئ ٕ حَسَّ ًٔ ىنَُيرِ بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ الَ رَسُولُ اللَّهٔحَسَّ َٗ الَ  َٗ َّی  للَّهٔ  ػَل

لِهُ وَیيَِزلُٔ ٓئضَا الِحَضِلُ وَ  ٌٔ ٍُ ٓئضَا الِ َٓ ةٔ أیََّاوْ یزُِ ًَ ا ٌُ بيَنَِ یسََیِ الشَّ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ یَٜوُ تِلُ اللَّهُ  َ٘  یَِٜثرُُ ٓئضَا الِضَزدُِ وَالِضَزدُِ الِ

تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ محمد بن عبداللہ بن نمیر، فکیع، اعمش، قیق،، حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ 

علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا قیامت کے قریب زمانہ میں علم اٹھ جائیگا افر جہالت اترے گی افر ہرج بسھ جائیگا ہرج قتل کو کہتے 

 ہیں۔

  تعالیٰ عنہمحمد بن عبداللہ بن نمیر، فکیع، اعمش، قیق،، حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب



 

 

 قرآؿ افر علم کا اٹھ جانا۔

     932    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

س بً ًبساللَّه بً ىنير، ًلی بً محنس، ابومٌاویہ، اًنع، ط٘يٙ، حضرت محنس بً ًبساللَّه بً ىنير، ًلی بً محن :  راوی

 ابوموسي رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 َ ًِ الِْ ًَ اویَٔةَ  ٌَ ثيََا أبَوُ مُ الََ حَسَّ َٗ سٕ  ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ٕ وَ ًٔ ىنَُيرِ بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ َٗ حَسَّ ًِ أبَیٔ مُوسَي  ًَ  ٕٙ ًِ طَ٘ئ ًَ الَ ًِنَعٔ 

 ٍُ َٓ ًِ وَرَائٜٔهُِ أیََّامّا یيَِزلُٔ ٓئضَا الِحَضِلُ وَیزُِ ٌَّ مٔ ٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ إ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل الوُا  َٗ َٗ لِهُ وَیَٜثِرُُ ٓئضَا الِضَزدُِ  ٌٔ ٓئضَا الِ

تِلُ  َ٘ الَ الِ َٗ  یَا رَسُولَ اللَّهٔ وَمَا الِضَزدُِ 

، علی بن محمد بن عبداللہ بن نمیر، علی بن محمد، ابومعافیہ، اعمش، قیق،، حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ محمد بن عبداللہ بن نمیر

 بیاؿ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا تمہارے بعد ایسازمانہ بھی آئے گا کہ جہالت اترے گی علم اٹھ

 گا۔ صحابہ کراؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ! ہرج کیا ہے؟ فرمایا قتل۔ جائے گا افر ہرج بسھ جائے

محمد بن عبداللہ بن نمیر، علی بن محمد بن عبداللہ بن نمیر، علی بن محمد، ابومعافیہ، اعمش، قیق،، حضرت ابوموسی رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 قرآؿ افر علم کا اٹھ جانا۔

     933    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر، ًبسالًَلی، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 َ ث ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ الَ یَ حَسَّ َٗ طُ  ٌُ َٓ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ یَزِ ًَ ًٔ الِنُشَيَّبٔ  ٌٔيسٔ بِ ًِ سَ ًَ ًِ الزُّصِزیِّٔ  ًَ  ٕ نَز ٌِ ًِ مَ ًَ ًِلیَ  َ ًَبِسُ الِْ ارَبُ يَا  َ٘ تَ



 

 

الوُا یاَ رَسُولَ اللَّهٔ َٗ ٔٔتنَُ وَیَِٜثرُُ الِضَزدُِ  حُّ وَتَوِضَزُ الِ لِهُ وَیلُِقَی الظُّ ٌٔ ؽُ الِ ُ٘ ٌُ وَیيَِ تِلُ  الزَّمَا َ٘ الَ الِ َٗ  وَمَا الِضَزدُِ 

 ابوبکر، عبدالاعلی، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا ارشاد نقل کرتے ہیں کہ زمانہ مختصر ہو

میں( بخل ڈاؽ دیا جائیگا افر جائیگا )فقت بے برکتی مصرففیات افر تفکرات کی فجہ سے بہت جلد گزرے گا( افر علم کم ہو جائیگا )قلوب 

 فتنے ظاہر ہوں گے افر ہرج بسھ جائیگا۔ صحابہ نے عرض کیا اے اللہ کے رسو ؽ! ہرج کیا ہے؟ فرمایا قتل۔

 ابوبکر، عبدالاعلی، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امانت )ایمانداری( کا اٹھ جانا۔

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 امانت )ایمانداری( کا اٹھ جانا۔

     934    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًلی بً محنس، وٛيٍ، اًنع، زیس بً وہب، حضرت حذئہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًَلیُّٔ  ثيََا  ثيََا رَسُولُ اللَّهٔ ػَ  حَسَّ الَ حَسَّ َٗ ةَ  َٔ ًِ حذَُيِ ًَ ًٔ وَصِبٕ  ًِ زَیسِٔ بِ ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ لَيِطٔ بِ ًَ َّی اللَّهُ  ل

ٌَّ الِْمََ  ثيََا أَ الَ حَسَّ َٗ  َ ََ ِْ سِ رَأیَتُِ أحََسَصنَُا وَأىَاَ أىَتَِؤزُ ا َٗ هَ حَسٔیثَينِٔ  يَآسٔٔيُّ وَسَلَّ الَ اللَّ َٗ ُٗلُوبٔ الزِّجَالٔ  اىةََ ىزَلََتِ فیٔ جَذِرٔ 

ثيََ  يَّةٔ ثهَُّ حَسَّ ًِ الشُّ ًَلنِٔيَا مٔ ٌٔ وَ آ ًِ الِقُِْ لنِٔيَا مٔ ٌَ َٓ  ٌُ آ ُٗلوُبٔ الزِّجَالٔ وَىزَلََ الِقُِْ ىئ وَسِمَ  ٌِ الَ یيََاوُ يَ َ٘ َٓ ٌٔضَا  ِٓ ًِ رَ ًَ ا 

 َٓ ترُِ َٓ ٔ الزَّجُلُ اليَّوِمَةَ  لِب َٗ  ًِ َُ الِْمََاىةَُ مٔ َٓتيُِزَ تٔ وَیيََاوُ اليَّوِمَةَ  ِٛ ٔ الِوَ أثَزَ َٛ يَوَلُّ أثَزَصَُا  َٓ لِبطٔٔ  َٗ  ًِ َٓيَوَلُّ أثَزَصَُا ٍُ الِْمََاىةَُ مٔ طٔ 

ترََاظُ مُيِتَبرّٔا وَلَيِصَ ٓئطٔ طَيِئْ  َٓ ٔٔمَ  يَ َٓ ًَلیَ رٔجِلکَٔ  جِتَطُ  ٕ زَحِرَ حَنِز َٛ ٔ الِنَحِلٔ  أثَزَ جَطُ  َٛ َٓسَحِرَ ًِ حَصّي  ا مٔ ًّٔ َٛ ةُ  َٔ ثهَُّ أخََذَ حذَُيِ

ٌَّ فیٔ بَ  ٔ الَ إ َ٘ َّي يُ ی الِْمََاىةََ حًَ ٌَ وَلََ یکَاَزُ أحََسْ یؤَُزِّ و ٌُ يُؼِبحُٔ اليَّاضُ یتَبََايَ َٓ الَ  َٗ َّي ًَلیَ سَاٗطٔٔ  ٌٕ رَجُلَّ أمَٔييّا وَحًَ ُٓلََ ىئ 

لَطُ وَ  َ٘ ًِ جُلٔ مَا أَ الَ للٔرَّ َ٘ ٌْ وَلَشِتُ أبُاَییٔ أَ يُ ًَلیََّ زَمَا سِ أتَیَ  َ٘ ٌٕ وَلَ ًِ إیٔنَا زَلٕ مٔ ِ ََ ةُ  لِبطٔٔ حَبَّ َٗ طُ وَمَا فیٔ  َٓ یَّٜهُِ أجَِلَسَظُ وَأظََِِ



 

 

ا لَيرَزَُّ  اىئًّ ٌَ یضَُوزیًّٔا أوَِ نَصِرَ ًِ کاَ ٔ ًَلیََّ إسِٔلََمُطُ وَلَئ َّطُ  ى ٌَ مُشِلنّٔا لَيرَزَُّ ًِ کاَ ٔ تُ لَئ ٌِ يِتُ باَيَ ُٛ نَا  َٓ ا الِيَوِوَ  أمََّ َٓ ًَلیََّ سَاًئطٔ  َّطُ  ى

ُٓلََىاّ ُٓلََىاّ وَ ٍَ إلََّٔ  ٔ  لْٔبُاَی

علی بن محمد، فکیع، اعمش، زید بن فہب، حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 سے ایک تو دیکھ چکا افر دفسری کا مجھے انتظار ہے۔ آپ نے ہمیں تائیا کہ امانت ہمیں )ایک موقع پر( دف باتیں تائئیں میں اؿ میں

مردفں کے دلوں کی جڑ میں یعنی فسط میں اتری افر قرآؿ اترا تو ہم )صحابہ( نے قرآؿ سیکھا افر سنت کو سمجھا )جس سے ایمانداری 

مایا مرد سوئے گا نیند کے دفراؿ اس کے دؽ سے امانت سلب بسھ گئی( پھر آپ نے ہمیں امانت کے اٹھ جانے کے بارے میں تائیا فر

ہو جائے گی لیکن دؽ میں نقطے کی طرح امانت کا نشاؿ افر اثرباقی ہوگا پھر جب دفبارہ سوئے گا تو اس کے دؽ سے مزید امانت اٹھالی 

لڑھکاؤ تو کھاؽ پھوؽ جائے تو تمہیں فہ جگہ ابھری ہوئی جائے گی صبح اس کا اثر انا  باقی رہ جائے گا جتنا آبلہ جیسے تم اپنے پاؤں پر انگارہ 

نظر آئے گی حالانکہ اس میں کچھ بھی نہیں ہے۔ یہ کہہ کر حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے مٹھی بھر کنکریاں لے کر اپنی پنڈلی 

امانت دار نہ ہوگا یہاں تک کہ کہا سے لڑھکائیں فرمایا اسکے بعد لوگ معاملات خرید ف فرفخت کریں گے۔ لیکن اؿ میں کوئی بھی 

جائے گا فلاں قبیلہ میں ایک مرد امانتدار ہے افر یہاں تک کہ ایک مرد کی بابت کہا جائیگا کہ فہ کتنا سمجھدار دانشمند )بہادر( افر 

 یہ پرفاہ نہ ھی؟ کہ میں کس ظریف فمستعد ہے حالانکہ اسکے دؽ میں رائی برابر بھی ایماؿ نہ ہوگا افر مجھ پر ایک زمانہ ایساگزرا کہ مجھے

کا سے معاملہ کر رہا ہوں کیونکہ اگر فہ مسلماؿ ہے تو اسلاؾ کی فجہ سے فہ امانت داری پر مجبور ہوتا افر اگر فہ یہودی نصرانی ہے تو اس 

 عامل )حاکم( انصاػ کرے گا افر اب میں صرػ فلاں فلاں سے معاملہ کرتا ہوں۔

 ، زید بن فہب، حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہعلی بن محمد، فکیع، اعمش :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 امانت )ایمانداری( کا اٹھ جانا۔

     935    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

محنس بً مؼفی، محنس بً ابً حرب، سٌيس بً سياٌ، ابوزاہزیہ، ابی طحزہ ٛثير بً مزہ، حضرت ابً ًنز رضي  :  راوی



 

 

 اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 ًَ ًِ أبَیٔ الزَّاصزٔیَّٔةٔ  ًَ  ٌٕ ًٔ سٔيَا ٌٔيسٔ بِ ًِ سَ ًَ بٕ  ًُ حَرِ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ الِنُؼَفَّی حَسَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ مُزَّةَ  ًِ أبَیٔ طَحَزَةَ حَسَّ ٔ بِ ثئر َٛ

ٌِ یضُِ  زَّ وَجَلَّ إذَٔا أرََازَ أَ ًَ ٌَّ اللَّهَ  ٔ الَ إ َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل ًٔ ًنَُزَ أَ ًِ ابِ ََ مٔيِطُ ًَ َ إذٔاَ ىزَ َٓ ََ مٔيِطُ الِحَيَائَ  َ بِسّا ىزَ ًَ لکَٔ 

 َّ٘ طُ إلََّٔ مَ٘ئتّا مُنَ َ٘ ًَتِ مٔيِطُ الِْمََاىةَُ لَهِ تَ الِحَيَائَ لَهِ تَلِ ٔ إذَٔا ىزُ َٓ ًَتِ مٔيِطُ الِْمََاىةَُ  ٔ تّا ىزُ َّ٘ طُ إلََّٔ مَ٘ئتّا مُنَ َ٘ إذَٔا لَهِ تَلِ َٓ طُ إلََّٔ تّا  َ٘ لِ

ًَتِ مٔ  ٔ إذَٔا ىزُ َٓ ًَتِ مٔيِطُ الزَّحِنَةُ  ٔ ىاّ ىزُ طُ إلََّٔ خَائئّا مُدَوَّ َ٘ إذَٔا لَهِ تَلِ َٓ ىاّ  إذَٔا لَهِ خَائئّا مُدَوَّ َٓ يّا  ٌَّ طُ إلََّٔ رَجٔیّما مُلَ َ٘ يِطُ الزَّحِنَةُ لَهِ تَلِ

 ٔ ةُ الِْسِٔلََو َ٘ ًَتِ مٔيِطُ ربِٔ ٔ يّا ىزُ ٌَّ طُ إلََّٔ رَجٔیّما مُلَ َ٘  تَلِ

سے رفایت ہے  محمد بن مصفی، محمد بن ابن حرب، سعید بن سناؿ، ابوزاہریہ، ابی شجرہ کثیر بن مرہ، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اللہ عزفجل جب کسی بندہ کو ہلاک کرنے کا ارادہ فرماتے ہیں تو اس سے حیا نکاؽ لیتے

اری ہیں جب اس سے حیانکل جائے تو تمہیں فہ شخص )اپنے اعماؽ بد کی فجہ سے( ہمیشہ خدا کے قہر میں گرفتار ملے گا تو اس سے امانتد

سلب ہو جاتی ہے تو فہ تمہیں ہمیشہ چوری )بددیانتی( افر خیانت میں مبتلانظر آئے گا افر جب فہ چوری افر خیانت میں مبتلا ہوا تو اس 

کے دؽ سے رحم ختم کر دیا جاتا ہے افر جب فہ رحم سے محرفؾ ہوگیا تو تمہیں فہ ہمیشہ ملعوؿ افر مردفد نظر آئے گا افر جب تم اسے 

 ؿ فمردفد دھوں۔ تو اس کی گردؿ سے اسلاؾ کی رسی نکل گئی۔ہمیشہ ملعو

 محمد بن مصفی، محمد بن ابن حرب، سعید بن سناؿ، ابوزاہریہ، ابی شجرہ کثیر بن مرہ، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قیامت کی نشانیاں ۔

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 قیامت کی نشانیاں ۔

     936    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًلی بً محنس، وٛيٍ، سٔياٌ، َات ٗزاز، ًامز بً واثلہ ابی كٔيل ٛيانی، حضرت حذئہ بً اسيس ابوسریحہ رضي  :  راوی



 

 

 اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ٔ حَسَّ  ًٔ وَاثلَٔةَ أبَ ٔ بِ ًَامٔز  ًِ ًَ زَّازٔ  َ٘ اتٕ الِ َ َُ  ًِ ًَ  ٌُ يَا ِٔ ثيََا سُ ٍْ حَسَّ ثيََا وَٛئ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ًِ ثيََا  ًَ ٜٔيَانیِّٔ  يِلٔ الِ َٔ ی اللُّ

لَيِطٔ  ًَ َّی اللَّهُ  ٍَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َّلَ الَ اك َٗ یحَةَ  ًٔ أسَٔيسٕ أبَیٔ سَرٔ ةَ بِ َٔ الَ لََ حذَُيِ َ٘ َٓ ةَ  ًَ ا ًُ ىتََذَاکََُ الشَّ ةٕ وَىحَِ َٓ ًِ غَُِ وَسَلَّهَ مٔ

ابَّةُ وَ  ٌُ وَالسَّ خَا الُ وَالسُّ جَّ زبٔضَٔا وَالسَّ ِِ ًِ مَ نِصٔ مٔ َُ الظَّ ًَشُِْ آیَاتٕ كلُوُ  ٌَ َّي تَٜوُ ًَةُ حًَ ا ووُ الشَّ ُ٘ یأَجُِودُ وَمَأجُِودُ تَ

ًَلَيِطٔ  ًٔ مَزِیَهَ  ودُ ًئسَي ابِ ُ َُ زَبٔ  وَ ٌَ ٔ الِ ْٕ بحَٔزیٔزَة زبٔٔ وَخَشِ ِِ ْٕ بألِنَ ٚٔ وَخَشِ ْٕ بألِنَشِْٔ ٖٕ خَشِ لََو وَثلَََثُ خُشُو الشَّ

 ٌَ ضُهِ إذَٔا باَتوُا وَتَ٘ئلُ مَ ٌَ ٔییَ الِنَحِشَْٔ تَبئتُ مَ ُٚ اليَّاضَ إ ٌٔ أبَيِنََ تَشُو سَ ًَ  ٔ ز ٌِ َٗ  ًِ دُ مٔ الوُاوَىاَرْ تَخُُِ َٗ  ضُهِ إذَٔا 

، فکیع، سفیاؿ، فرات قزاز، عامر بن فاثلہ ابی طفیل کنانی، حضرت حذیفہ بن اسید ابوسریحہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے علی بن محمد

ہیں کہ )ایک مرتبہ( رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم بالاخانہ سے ہماری طرػ متوجہ ہوئے ہم آپس میں قیامت کا تذکرہ کر رہے 

 الارض کا تھے فرمایا قیامت قائم نہ

 

ة
ب 
 ہوگی یہاں تک کہ دس نشانیاں ظاہر ہوں۔ سورج کا مغرب سے طلوع ہونا، دجاؽ، دھواں، دا

نکلنا، خرفج یاجوج ماجوج، خرفج عیسیٰ بن مریم علیہ السلاؾ افر تین )نشانیاں( زمین کا )مختلف جہت میں( دہنسنا ایک مشرؼ میں افر 

نشانی آگ ہے جو عدؿ کے نشیب ابین سے نکلے گی افر لوگوں کو ہانک کر ارض  ایک مغرب میں افر ایک جزیرہ عرب میں۔ دسویں

 محشر کی طرػ لے جائے گی دؿ افر رات میں جب لوگ آراؾ کی خاطر ٹھہریں گے تو آگ بھی ٹھہرجائے گی۔

 سریحہ رضی اللہ تعالیٰ عنہعلی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، فرات قزاز، عامر بن فاثلہ ابی طفیل کنانی، حضرت حذیفہ بن اسید ابو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 قیامت کی نشانیاں ۔

     937    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ہب، ًنزو بً حارث، ابً لہيٌہ، یزیس بً ابی حبيب، سياٌ بً سٌس، حضرت اىص حرملہ بً یحٌيٰ ، ًبساللَّه بً و :  راوی

 بً مالک رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ



 

 

ةَ  ٌَ ًُ لَضئ ًُ الِحَارثٔٔ وَابِ نِزوُ بِ ًَ ًُ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ  ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  ًُ یحٌَِيَ حَسَّ مَلَةُ بِ ثيََا حَرِ ًٔ أبَیٔ حَبئبٕ حَسَّ ًِ یَزیٔسَ بِ ًَ   ًِ ًَ

 ًِ َ الَ باَزرُٔوا بألِْ َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ًِ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ًَ ًٔ مَالکٕٔ  ًِ أىَصَٔ بِ ًَ سٕ  ٌِ ًٔ سَ ٌٔ بِ نِصٔ سٔيَا ََ الظَّ ا كلُوُ نَالٔ سٔتًّ

هِ وَأمَِ  ُٛ ةَ أحََسٔ الَ وَخُوَيِؼَّ جَّ ٌَ وَزَابَّةَ الِْرَِقٔ وَالسَّ خَا زبٔضَٔا وَالسُّ ِِ ًِ مَ ةٔ مٔ امَّ ٌَ  زَ الِ

حرملہ بن یحییٰ ، عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث، ابن لہیعہ، یسید بن ابی حبیب، سناؿ بن سعد، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ 

 عنہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا ھ  باتوں سے پہلے پہلے نیک عمل کرلو سورج کا مغرب سے طلوع

 الارض افر دجاؽ ہر ایک کی خاص آفت )موت( افر عاؾ آفت )طاعوؿ فباء فغیرہ(۔

 

ة
ب 
 ہونا افر دھواں افر دا

حرملہ بن یحییٰ ، عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث، ابن لہیعہ، یسید بن ابی حبیب، سناؿ بن سعد، حضرت انس بن مالک رضی  :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 قیامت کی نشانیاں ۔

     938    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

لک، حضرت حشً بً ًلی خلَل، ًوٌ بً ًنارہ، ًبساللَّه بً مثىي، ثناىہ بً ًبساللَّه بً اىص، اىص بً ما :  راوی

 ابوٗتازہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 ًٔ َّي بِ ًُ الِنُثَى ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  ًُ ًنَُارَةَ حَسَّ ٌُ بِ وِ ًَ ثيََا  لُ حَسَّ ًَلیٕٔٓ الِدَلََّ  ًُ ًُ بِ ثيََا الِحَشَ ًٔ أىَصَٕ حَسَّ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًٔ  ثنَُامَةَ بِ

ًِ أبَیٔ  ًَ ًٔ مَالکٕٔ  ًِ أىَصَٔ بِ ًَ  ٔ ظ ًِ جَسِّ سَ الِنأئتََينِٔ ًَ ٌِ یاَتُ بَ ِْ هَ ا ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ تَازَةَ  َٗ 

حسن بن علی خلاؽ، عوؿ بن عمارہ، عبداللہ بن مثنی، امہنہ بن عبداللہ بن انس، انس بن مالک، حضرت ابوقتادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا قیامت کی نشانیاں دف سو ساؽ کے بعد ہی ظاہر ہوں گی )جب بھی ہوں دف  فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ



 

 

 صدی سے قبل کوئی بسی نشانی ظاہر نہ ہوگی(۔

حسن بن علی خلاؽ، عوؿ بن عمارہ، عبداللہ بن مثنی، امہنہ بن عبداللہ بن انس، انس بن مالک، حضرت ابوقتادہ رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 قیامت کی نشانیاں ۔

     939    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ٗاشي، حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہنصر بً ًلی جہـمی، ىوَ بً ٗيص، ًبساللَّه بً مِٔل، یزیس ر :  راوی

ًِ یَزیٔ ًَ ٘لٕٔ  ٌِ ًُ مَ بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا  يِصٕ حَسَّ َٗ  ًُ ثيََا ىوُحُ بِ مٔیُّ حَسَّ َـ ًَلیٕٔٓ الِحَضِ  ًُ ثيََا نَصِرُ بِ ًٔ مَالکٕٔ حَسَّ ًِ أىَصَٔ بِ ًَ اشٔيِّ  َٗ سَ الزَّ

ًَلَيِطٔ وَ  َّی اللَّهُ  ًِ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ٔییَ ًَ ًَ یَلُوىضَُهِ إ وَی ثهَُّ الَّذٔی ِ٘ ٕ وَتَ ٌَ سَيَةٕ أصَلُِ بزٔٓ و ٌُ أرَِبَ َٓ اتٕ  َ٘ ًَلیَ خَنِصٔ كبََ ًئ  الَ أمَُّ َٗ سَلَّهَ 

ينَ وَمٔائةَٔ سَيَةٕ أصَلُِ تَ  ٔییَ سٔتِّ ًَ یلَوُىضَُهِ إ ًَ وَمٔائةَٔ سَيَةٕ أصَلُِ تَزَاحهُٕ وَتَوَاػُلٕ ثهَُّ الَّذٔی ی ٕ ًشِْٔٔ ٍٕ ثهَُّ الِضَزِدُ الِضَزدُِ  سَابزُ ُ اك َ٘ وَتَ

 ًُ ثيََا الِنشِٔوَرُ بِ يَزیُّٔ حَسَّ ٌَ سٕ الِ ثيََا خَازؤْ أبَوُ مُحَنَّ ًَلیٕٔٓ حَسَّ  ًُ ثيََا نَصِرُ بِ ًِ أىَصَٔ اليَّحَا اليَّحَا حَسَّ ًَ  ًٕ ٌِ ًِ أبَیٔ مَ ًَ  ًٔ الِحَشَ

َّی اللَّهُ الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًٔ مَالکٕٔ  ًئ بِ َ٘ ا كبََ أمََّ َٓ ًَامّا   ٌَ و ٌُ ةٕ أرَِبَ َ٘ اتٕ کلُُّ كبََ َ٘ ًَلیَ خَنِصٔ كبََ ًئ  لَيِطٔ وَسَلَّهَ أمَُّ ًَ  

 ٔ نَاى ٔییَ الثَّ ٌٔينَ إ اىئَةُ مَا بيَنَِ الِْرَِبَ ةُ الثَّ َ٘ بَ ا اللَّ ٌٕ وَأمََّ أصَلُِ ًلِٔهٕ وَإیٔنَا َٓ ةُ أػَِحَابیٔ  َ٘ ٕ وَتَ وَكبََ أصَلُِ بزٔٓ َٓ وَی ثهَُّ ذَکَََ ىحَِوَظُ ينَ  ِ٘ 

ی، نوع بن یس،، عبداللہ بن مغفل، یسید رقاشی، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ 

م

 

 ہ ض
چ

نصر بن علی 

اؿ  اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میری امت کے پانچ طبقات ہوں گے چالیس ساؽ تک نیکی افر تقوی فالے لوگ ہوں گے

کے بعد ایک سو بیس ساؽ تک ایک دفسرے پر رحم کرنے فالے افر باہمی تعلقات افر رشتہ داریوں کو استوار رکھنے فالے لوگ 

ہوں گے پھر اؿ کے بعد ایک سو ساٹھ برس تک ایسے لوگ ہوں گے جو ایک دفسرے سے دشمنی رکھیں گے افر تعلقات توڑیں گے 

 نجات۔ دفسری رفایت میں ہے فرمایا میری امت کے پانچ طبقات ہوں گے ہر طبقہ چالیس اسکے بعد قتل ہی قتل ہوگا۔ نجات مانگو



 

 

 برس کا ہوگا میرا طبقہ افر میرے صحابہ کا طبقہ تو اہل علم افر اہل ایماؿ کا طبقہ ہے افر دفسرا طبقہ چالیس سے افر اسی کے درمیاؿ نیکی

 ۔افر تقوی فالوں کا ہے اسکے بعد پہلے کی طرح رفایت ہے

ی، نوع بن یس،، عبداللہ بن مغفل، یسید رقاشی، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

م

 

 ہ ض
چ

 نصر بن علی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زمین کا دھنسنا۔

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 زمین کا دھنسنا۔

     940    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 نصر بً ًلی جہـمی، ابواحنس، بظير بً سلیماٌ، سيار، كارٚ، حضرت ًبساللَّه بً مشٌوز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًُ ثيََا بَظٔيرُ بِ ثيََا أبَوُ أحَِنَسَ حَسَّ مٔیُّ حَسَّ َـ ًَلیٕٔٓ الِحَضِ  ًُ ثيََا نَصِرُ بِ ًِ اليَّئيِّ حَسَّ ًَ ًَبِسٔ اللَّهٔ   ًِ ًَ  ٕٚ ًِ كاَرٔ ًَ ارٕ  ًِ سَيَّ ًَ  ٌُ سَلِنَا

 ْٖ ذِ َٗ ْٕ وَ ةٔ مَشِذْ وَخَشِ ًَ ا الَ بيَنَِ یسََیِ الشَّ َٗ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   ػَل

ی، ابواحمد، بشیر بن سلیماؿ، سیار، طارؼ، حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ 

م

 

 ہ ض
چ

عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی نصر بن علی 

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا قیامت کے قریب صورتیں بگڑیں گی افر زمین دھنسے گی افر پتھرفں کی بارش ہوگی۔

ی، ابواحمد، بشیر بن سلیماؿ، سیار، طارؼ، حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

م

 

 ہ ض
چ

 نصر بن علی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب



 

 

 زمین کا دھنسنا۔

     941    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 یٰ ًيہابومؼٌب، ًبساللَّه بً زیس بً اسله، ابوحازو بً زیيار، حضرت سہل بً سٌس رضي اللَّه تٌای :  راوی

ًِ سَضِلٔ  ًَ ًٔ زیٔيَارٕ  ٔ بِ ًِ أبَیٔ حَازؤ ًَ ًٔ أسَِلَهَ  ًُ زَیسِٔ بِ ًٔ بِ بِسُ الزَّحِنَ ًَ ثيََا  بٕ حَسَّ ٌَ ثيََا أبَوُ مُؼِ ٍَ اليَّئيَّ حَسَّ َّطُ سَنٔ سٕ أىَ ٌِ ًٔ سَ  بِ

ْٕ وَمَشِذْ  ًئ خَشِ ٔ أمَُّ َٔ ٌُ فیٔ آ ولُ یَٜوُ ُ٘ هَ يَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ْٖ  ػَل ذِ َٗ  وَ

ابومصعب، عبداللہ بن زید بن اسلم، ابوحازؾ بن دینار، حضرت سہل بن سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ انہوں نے نبی 

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ فرماتے سنا میری امت کے آخر میں زمین دھنسے گی صورتیں بگڑیں گی افر سنگباری ہوگی۔

  بن زید بن اسلم، ابوحازؾ بن دینار، حضرت سہل بن سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہابومصعب، عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 زمین کا دھنسنا۔

     942    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنس بً بظار، محنس بً مثىي، ابوًاػه، حيوة بً شیح، ابوػخُ، حضرت ىآٍ :  راوی

ًُ شَُ  ثيََا حَيِوَةُ بِ ًَاػٔهٕ حَسَّ ثيََا أبَوُ  الََ حَسَّ َٗ َّي  ًُ الِنُثَى سُ بِ ارٕ وَمُحَنَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٌَّ حَسَّ ٍٕ أَ ٔ ًِ ىآَ ًَ ثيََا أبَوُ ػَخُِٕ  یحِٕ حَسَّ

 ٌِ ٔ إ َٓ سِ أحَِسَثَ  َٗ َّطُ  ىئ أىَ َِ َّطُ بلََ الَ إىٔ َٗ لََوَ  ئکَُ الشَّ ُٓلََىاّ يُقِْٔ  ٌَّ ٔ الَ إ َ٘ َٓ ًَ ًنَُزَ  ئطُِ مٔىِّي رَجُلَّ أتَیَ ابِ لََ تُقِْٔ َٓ سِ أحَِسَثَ  َٗ  ٌَ کاَ

ولُ  ُ٘ هَ يَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  تُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌِ ِّی سَنٔ إنٔ َٓ لََوَ  ْٖ الشَّ ذِ َٗ ْٕ وَ ةٔ مَشِذْ وَخَشِ ٔ الِْمَُّ ًئ أوَِ فیٔ صَذٔظ ٌُ فیٔ أمَُّ یَٜوُ

سَرٔ  َ٘  وَذَلکَٔ فیٔ أصَلِٔ الِ



 

 

محمد بن بشار، محمد بن مثنی، ابوعاصم، حیوۃ بن شریح، ابورہ ، حضرت نافع سے رفایت ہے کہ ایک مرد حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ 

 لگا کہ فلاں نے آپ کو سلاؾ کہا ہے۔ فرمایا مجھے معلوؾ ہوا ہے کہ اس نے دین میں ی ک بات عنہ کی خدمت میں حاضر ہوا عرض کرنے

ایجاد کی ہے اگر فاقعی اس نے بدعت ایجاد کی ہے تو اسے میری طرػ سے سلاؾ مت کہنا کیونکہ میں نے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ 

صورتیں بگڑیں گی افر زمین میں دھنسایا جائے گا افر سنگباری ہوگی افر یہ سب فسلم کو یہ فرماتے سنا کہ میری امت )یا اس امت( میں 

 کچھ منکرین تقدیر کے ساتھ ہوگا۔

 محمد بن بشار، محمد بن مثنی، ابوعاصم، حیوۃ بن شریح، ابورہ ، حضرت نافع :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 زمین کا دھنسنا۔

     943    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوکَیب، ابومٌاویہ، محنس بً ٓـيل، حشً بً ًنزو، ابوزبير، حضرت ًبساللَّه بً ًنز :  راوی

اویٔةََ وَمُ  ٌَ ثيََا أبَوُ مُ یبِٕ حَسَّ ثيََا أبَوُ کََُ الَ حَسَّ َٗ نِزوٕ  ًَ  ًٔ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ  ٔ ًِ أبَیٔ الزُّبيَرِ ًَ نِزوٕ  ًَ  ًٔ ًٔ بِ ًِ الِحَشَ ًَ يِلٕ  َـ ُٓ  ًُ سُ بِ حَنَّ

 ْٖ ذِ َٗ ْٕ وَمَشِذْ وَ ًئ خَشِ ٌُ فیٔ أمَُّ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ یَٜوُ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ 

ف، ابوزبیر، حضرت عبداللہ بن عمر فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ابوکریب، ابومعافیہ، محمد بن فضیل، حسن بن عمر

 نے فرمایا میری امت میں زمین میں دھنسنا صورتیں بگڑنا سنگباری )یہ سب طرح کے عذاب( ہوں گے۔

 ابوکریب، ابومعافیہ، محمد بن فضیل، حسن بن عمرف، ابوزبیر، حضرت عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 بیداء کا لشکر ۔

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 بیداء کا لشکر ۔

     944    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًبساللَّه بً ػٔواٌ، حضرت ًبساللَّه بً ػٔواٌہظاو بً ًنار، سٔياٌ بً ًيييہ، اميہ، ػٔواٌ بً  :  راوی

 ًٔ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًٔ ٌَ بِ وَا ِٔ ًٔ ػَ ةَ بِ ًِ أمَُيَّ ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًَ حَسَّ ًَبِسَ اللَّهٔ بِ ظُ  ٍَ جَسَّ ٌَ سَنٔ وَا ِٔ ػَ

 َّ ؼَةُ أىَ ِٔ ولُ أخَِبرََتِىئ حَ ُ٘ ٌَ يَ وَا ِٔ زوُىطَُ ػَ ِِ ًَّ صَذَا الِبيَِتَ جَيِعْ يَ ولُ لَيَؤُمَّ ُ٘ لَيِطٔ وَسَلَّهَ يَ ًَ َّی اللَّهُ  تِ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌَ ضَا سَنٔ

 َٓ ُٕ بضٔهِٔ  يُدِشَ َٓ صهُِ  َ َٔ لضُُهِ آ َٕ بأٔوَِسَلٔضهِٔ وَیتَيََازَی أوََّ ًِ الِْرَِقٔ خُشٔ َّي إذَٔا کاَىوُا ببٔيَِسَائَ مٔ یسُ لََ یبَِقَی حًَ ٔ مٔيِضُهِ إلََّٔ الشَّْ

َّکَ  ًَلَيِکَ أىَ الَ رَجُلْ أطَِضَسُ  َ٘ َٓ َّضُهِ صهُِ  ا جَائَ جَيِعُ الِحَحَّادٔ هَيَيَّا أىَ لَنَّ َٓ يِضُهِ  ًَ ٌَّ الَّذٔی یدُِبرُٔ  ؼَةَ وَأَ ِٔ ًَلیَ حَ لَهِ تَٜذِٔبِ 

لَيِطٔ وَسَ  ًَ َّی اللَّهُ  ًَلیَ اليَّئيِّ ػَل ؼَةَ لَهِ تَٜذِٔبِ  ِٔ  لَّهَ حَ

ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ بن عیینہ، امیہ، صفواؿ بن عبداللہ بن صفواؿ، حضرت عبداللہ بن صفواؿ فرماتے ہیں کہ اؾ المومنین سیدہ 

ارادہ حفصہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے مجھے تائیا کہ میں نے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو یہ فرماتے سنا ایک لشکر اس گھر )کو گرانے( کا 

یگا اہل مکہ اس سے لڑیں گے جب فہ لشکر مقاؾ بیداء )یا فسیع میداؿ( میں پہنچے گا تو انکے درمیاؿ کے لوگ دھنس جائیں گے افر کر

شرفع فالے آخر فالوں کو پکاریں گے۔ الغرض فہ سب دھنس جائیں گے اؿ میں کوئی بھی نہ بچے گا سوائے ایک قاصد کے جو انکا 

 آیا تو ہمیں خیاؽ ہوا کہ شاید یہی فہ لشکر ہے ایک مرد نے کہا کہ میں گواہی دتا۔ ہوں کہ آپ نے حاؽ تائئے گا۔ جب حجاج کا لشکر

حفصہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے متعلق جھوٹ نہیں بولا افر یہ کہ حفصہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے متعلق 

 جھوٹ نہیں بولا۔

 ؿ بن عیینہ، امیہ، صفواؿ بن عبداللہ بن صفواؿ، حضرت عبداللہ بن صفواؿہشاؾ بن عمار، سفیا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 بیداء کا لشکر ۔

     945    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، ٓـل بً زٛين، سٔياٌ، سلنہ بً ٛہيل، ابی ازریص مزہيي، مشله بً ػٔواٌ، حضرت ػٔيہ  :  راوی

 رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہا

ضَيِ  ُٛ  ًٔ ًِ سَلَنَةَ بِ ًَ  ٌُ يَا ِٔ ثيََا سُ ينِٕ حَسَّ َٛ ًُ زُ لُ بِ ِـ َٔ ثيََا الِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ لٕ حَسَّ ًَ ًِ أبَیٔ إزِٔریٔصَ الِنُزِصئٔيِّ  ًَ

هَ لََ یيَِتَهیٔ اليَّاضُ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَتِ  َٗ ةَ  ٔٔيَّ ًِ ػَ ًَ  ٌَ وَا ِٔ ًٔ ػَ َّي  مُشِلهٔٔ بِ ٔ صَذَا الِبيَِتٔ حًَ ًِ ُزَوِ ًَ

َّي إذَٔا کاَىوُا بألِبيَِسَائٔ أَ  زوَُ جَيِعْ حًَ ِِ ٌَ يَ ٌِ کاَ ٔ إ َٓ ُٗلِتُ  صهِٔ وَلَهِ یيَِخُ أوَِسَلُضُهِ  ٔ َٔ لضٔهِٔ وَآ َٕ بأٔوََّ ًِ الِْرَِقٔ خُشٔ وِ بيَِسَائَ مٔ

ُٔشٔضهِٔ  ًَلیَ مَا فیٔ أنَِ ثُضُهِ اللَّهُ  ٌَ الَ یبَِ َٗ ظُ  ًِ یکُِرَ  ٓئضهِٔ مَ

ل، ابی ادریس مربی،، مسلم
 ت 
کہ

 بن صفواؿ، حضرت صفیہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا ابوبکر بن ابی شیبہ، فضل بن دکین، سفیاؿ، سلمہ بن 

فرماتی ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا لوگ اس گھر کی خاطر لڑائی افر جنگ سے باز نہ آئیں گے حتی کہ ایک لشکر 

 جائیں  لڑائی کرے گا )لڑائی کے ارادہ سے چلے گا( جب فہ مقاؾ بیداء یا فسیع میداؿ میں پہنچے گا تو

ے

اؿ کے افؽ فآخر سب دھنسا دی 

گے افر درمیاؿ فالے بھی نہ بچ سکیں گے۔ میں نے عرض کیا اگر اس لشکر میں کوئی مجبور اً افر زبردستی سے شریک ہوا؟ فرمایا اللہ 

 تعالی )قیامت میں( اؿ سب کو اؿ کی نیت کے مطابق اٹھائیں گے۔

ل، ابی ادریس مربی،، مسلم بن صفواؿ، حضرت صفیہ رضی اللہ ابوبکر بن ابی شیبہ، فضل بن دکین، سفیا :  رافی
 ت 
کہ

ؿ، سلمہ بن 

 تعالیٰ عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کا بیاؿ فتنوں :   باب



 

 

 بیداء کا لشکر ۔

     946    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

محنس بً ػباح، نصر بً ًلی، ہاروٌ بً ًبساللَّه، سٔياٌ بً ًيييہ، محنس بً سوٗہ، ىآٍ بً جبير، حضرت او  :  راوی

 سلنہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

الوُا  َٗ الُ  بِسٔ اللَّهٔ الِحَنَّ ًَ  ًُ ٌُ بِ ًَلیٕٔٓ وَصَارُو  ًُ بَّاحٔ وَنَصِرُ بِ ًُ الؼَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ حَسَّ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ حَسَّ

لَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَ َّی اللَّهُ  الَتِ ذَکَََ اليَّئيُّ ػَل َٗ ًِ أوُِّ سَلَنَةَ  ًَ  ُ ٕ یدُِبرٔ ًَ جُبَيرِ ٍَ بِ ٔ ٍَ ىآَ ةَ سَنٔ َٗ ُٕ بضٔهِٔ  سُو الِحَيِعَ الَّذٔی یدُِشَ

الَتِ أوُُّ سَلَنَةَ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ َ٘ اتضٔهِٔ َٓ ًَلیَ ىئَّ  ٌَ ثُو ٌَ َّضُهِ یبُِ الَ إىٔ َٗ ظَ  لَّ ٓئضهِٔ الِنُکِرَ ٌَ   لَ

تی محمد بن صباح، نصر بن علی، ہارفؿ بن عبد اللہ، سفیاؿ بن عیینہ، محمد بن سوقہ، نافع بن جبیر، حضرت اؾ سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرما

کا تذکرہ فرمایا جسے دھنسایا جائے گا تو میں نے عرض کیا اے اللہ کے رسوؽ ہوسکتا ہے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس لشکر 

اؿ میں کوئی ایسا ہو جسے زبر دستی لایا جائے۔ فرمایا )قیامت کے رفز( انہیں اؿ کی نیتوں کے مطابق اٹھایا جائے گا ) افر معاملہ کیا 

 جائے گا(۔

 عبداللہ، سفیاؿ بن عیینہ، محمد بن سوقہ، نافع بن جبیر، حضرت اؾ سلمہ رضی اللہ تعالیٰ محمد بن صباح، نصر بن علی، ہارفؿ بن :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 الارض کا بیاؿ

 

ة
ب 
 دا

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 الارض کا بیاؿ

 

ة
ب 
 دا

     947    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

ابوبکر بً ابی طيبہ، یوىص بً محنس، حناز بً سلنہ، ًلی بً زیس، اوض بً خالس، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ  :  راوی

 ًيہ

ازُ  ثيََا حَنَّ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا یوُىصُُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ حَسَّ ًَ ًٔ خَالسٕٔ  ًِ أوَِضٔ بِ ًَ ًٔ زَیسِٕ  ًَلیِّٔ بِ  ًِ ًَ ًُ سَلَنَةَ  بِ

ضَا خَاتَهُ سُلَیِماَ  ٌَ ابَّةُ وَمَ دُ السَّ الَ تَخُُِ َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌَ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ ًٔ ًنِٔزَا ًَؼَا مُوسَي بِ ًٔ زَاوُزَ وَ ٌَ بِ

لَيِضنَٔا ال ٌَّ أصَلَِ الِحٔوَائٔ لَيَ ًَ َّي أَ ٔ بألِدَاتهٔٔ حًَ َٔ َٕ الِکاَ ِ ؼَا وَتَدِلٔهُ أىَ ٌَ ًٔ بألِ تَحِلوُ وَجِطَ الِنُؤِمٔ َٓ لََو  ولُ شَّ ُ٘ يَ َٓ  ٌَ و ٌُ حِتَنٔ

ثيََاظُ إبٔزَِاصئهُ بِ  ٌُ حَسَّ ا لَّ َ٘ ًٔ الِ الَ أبَوُ الِحَشَ َٗ  ُ َٔ ولُ صذََا یاَ کاَ ُ٘ ًُ وَيَ ثيََا صَذَا یاَ مُؤِمٔ ٌٔيلَ حَسَّ ًُ إسِٔنَ ثيََا مُوسَي بِ ًُ نَصِرٕ حَسَّ

 ُ َٔ ًُ وَصَذَا یاَ کاَ ولُ صَذَا یاَ مُؤِمٔ ُ٘ يَ َٓ الَ ٓئطٔ مَزَّةّ  َٗ َٓذَکَََ ىحَِوَظُ وَ ًُ سَلَنَةَ  ازُ بِ  حَنَّ

ضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ابوبکر بن ابی شیبہ، یونس بن محمد، حماد بن سلمہ، علی بن زید، افس بن خالد، حضرت ابوہریرہ ر

رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا کہ ایک جانور موددار ہوگا اس کے پاس حضرت سلیماؿ بن داؤد علیہما السلاؾ کی 

انگشتری سے کافر کی انگشتری افر حضرت موسیٰ بن عمراؿ علیہما السلاؾ کا عصا ہوگا فہ عصا سے مومن کے ہرہہ کو رفشن کرے گا افر 

ناک پرنشاؿ لگائے گاحتی کہ ایک جگہ کے لوگ جمع ہوں گے تو ایک کہے گا اے مومن افر دفسرا کہے گا اے کافر )یعنی ایک 

 دفسرے کونشاؿ سے پہچاؿ لیں گے(۔

  اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، یونس بن محمد، حماد بن سلمہ، علی بن زید، افس بن خالد، حضرت ابوہریرہ رضی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 الارض کا بیاؿ

 

ة
ب 
 دا

     948    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ، خالس بً ًبيس، ًبساللَّه بً حضرت بزیسہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوُشاٌ ، محنس بً ًنزو، زىيخ، ابوتنيلہ :  راوی

 َ ث ًُ ًبُيَِسٕ حَسَّ ثيََا خَالسُٔ بِ ثيََا أبَوُ تنَُيِلَةَ حَسَّ نِزوٕ زُىيَِخْ حَسَّ ًَ  ًُ سُ بِ ٌَ مُحَنَّ ا ثيََا أبَوُ ُشََّ ًِ أبَئطٔ حَسَّ ًَ ًُ بزَُیسَِةَ  بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ يَا 



 

 

الَ ذَصَبَ بیٔ رَسُولُ  إذَٔا أرَِقْ یاَبشَٔةْ حَوِلَضَ  َٗ َٓ َّٜةَ  ًِ مَ یبٕ مٔ ٍٕ بألِبَازیَٔةٔ قَْٔ ٔییَ مَوِؿٔ لَيِطٔ وَسَلَّهَ إ ًَ َّی اللَّهُ  ا رَمِلْ اللَّهٔ ػَل

إذَٔا ٓتٔرِْ فیٔ َٓ  ٍٔ ًِ صَذَا الِنَوِؿٔ ابَّةُ مٔ دُ السَّ لَيِطٔ وَسَلَّهَ تَخُُِ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َ٘ سَ  َٓ ٌِ حَحَحِتُ بَ َٓ ًُ بزَُیسَِةَ  الَ ابِ َٗ  ٕ طٔبرِ

ٔ صَٜذََا وَصَٜذََا ؼَایَ صَذٔظ ٌَ إذَٔا صوَُ بٔ َٓ ًَؼّا لَطُ  أرََاىاَ  َٓ  ذَلکَٔ بشٔٔيئنَ 

ت لہ، خالد بن عبید، عبداللہ بن حضرت بریدہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ 
م

 

ن
، ابو

 

 

 

صلی اللہ ابوغساؿ ، محمد بن عمرف، زن

علیہ فآلہ فسلم مجھے مکہ کے قریب ایک جنگل میں لے گئے فہاں خشک زمین ھی؟ اس کے ارد گرد ریت ھی؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ 

 )جانور( اس جگہ سے برآمد ہوگا فہ جگہ تقریت ایک بالشت ھی؟ حضرت ابن بریدہ فرماتے ہیں اس کے کئی ساؽ بعد 

 

ة
ب 
فسلم نے فرمایا دا

 الارض کے عصا کے بارے میں تائیا )کہ ایسا ہوگا( میرے اس عصاء کے برابر )لمبا افر موا (۔میں نے حج کیا

 

ة
ب 
  تو فالد صاحب نے دا

ت لہ، خالد بن عبید، عبداللہ بن حضرت بریدہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
م

 

ن
، ابو

 

 

 

 ابوغساؿ ، محمد بن عمرف، زن

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آفتاب کا مغرب سے طلوع ہونا۔

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 آفتاب کا مغرب سے طلوع ہونا۔

     949    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر بً ابی طيبہ، محنس بً ٓـيل، ًنار بً ٌٗ٘اَ، ابی زرًہ، حضر :  راوی

ًِ أبَیٔ زُ  ًَ  َٔ ا َ٘ ٌِ َ٘ ًٔ الِ ًِ ًنَُارَةَ بِ ًَ يِلٕ  َـ ُٓ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ تُ حَسَّ ٌِ الَ سَنٔ َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ ةَ  ًَ رِ

ولُ  ُ٘ هَ يَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  تِ وَرَآصَا اليَّاضُ  رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌَ إذَٔا كلََ َٓ زبٔضَٔا  ِِ ًِ مَ نِصُ مٔ ٍَ الظَّ َّي تَلِلُ ةُ حًَ ًَ ا ووُ الشَّ ُ٘ لََ تَ

بِلُ  َٗ  ًِ ًِ آمَيَتِ مٔ شّا إیٔنَاىضَُا لَهِ تَُٜ ِٔ ٍُ نَ َٔ َٓذَلکَٔ حئنَ لََ یَيِ لَيِضَا  ًَ  ًِ ًَ مَ  آمَ

زرعہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے رسوؽ اللہ  ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن فضیل، عمار بن قعقاع، ابی



 

 

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ فرماتے سنا قیامت قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ آفتاب مغرب سے طلوع ہو افر جب آفتاب )مغرب سے( 

یہ فقت فہی ہوگا جب ایماؿ لانا اؿ لوگوں کیلئے سود مند طلوع ہوگا افر لوگ اسے دیکھ لیں گے تو اہل زمین ایماؿ لے آئیں گے لیکن 

 نہ ہوگا جو اس سے قبل ایماؿ نہ لائے تھے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن فضیل، عمار بن قعقاع، ابی زرعہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 آفتاب کا مغرب سے طلوع ہونا۔

     950    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًلی بً محنس، وٛيٍ، سٔياٌ، ابی حياٌ تيمی، ابوزرًہ، ابً ًنزو بً جزیز، حضرت ًبساللَّه بً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ  :  راوی

 ًيہ

ةَ حَ  ًَ ًِ أبَیٔ زُرِ ًَ َّيِمٔیِّ  ٌَ الت ا ًِ أبَیٔ حَيَّ ًَ  ٌُ يَا ِٔ ثيََا سُ ٍْ حَسَّ ثيََا وَٛئ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ًَبِسٔ اللَّهٔ سَّ  ًِ ًَ  ٕ ًٔ جَزیٔز ًَنِزؤ بِ  ًٔ بِ

لُ ا هَ أوََّ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ نِزوٕ  ًَ  ًٔ ابَّةٔ بِ ودُ السَّ ُ َُ زبٔضَٔا وَ ِِ ًِ مَ نِصٔ مٔ َُ الظَّ وجّا كلُوُ ُ َُ یَاتٔ  ِْ

 ًَ الَ  َٗ یبْ  ی مٔيِضَا قَْٔ َ َِ ُ َٓالِْ ی  َ َِ ُ بِلَ الِْ َٗ جَتِ  َ ََ أیََّتُضُنَا مَا  َٓ ًَبِسُ اللَّهٔ  الَ  َٗ بِسُ اللَّهٔ وَلََ أهَُيُّضَا إلََّٔ ًَلیَ اليَّاضٔ ؿُهّی 

نِصٔ مٔ  ََ الظَّ زبٔضَٔاكلُُو ِِ  ًِ مَ

ؽ علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، ابی حیاؿ تیمی، ابوزرعہ، ابن عمرف بن جریر، حضرت عبداللہ بن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسو

 افر اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا علامات قیامت میں سب سے پہلے ظاہر ہونے فالی نشانی آفتاب کا مغرب سے طلوع ہونا

 الارض کا لوگوں کے سامنے آنا ہے۔

 

ة
ب 
 چاشت کے فقت دا

 علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، ابی حیاؿ تیمی، ابوزرعہ، ابن عمرف بن جریر، حضرت عبداللہ بن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 آفتاب کا مغرب سے طلوع ہونا۔

     951    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ًبيساللَّه بً موسيٰ ، اسرائيل، ًاػه ، زر، حضرت ػٔواٌ بً ًشال رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ٔ ًُ أبَ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ احَسَّ َٗ الٕ  ًَشَّ  ًٔ ٌَ بِ وَا ِٔ ًِ ػَ ًَ ًِ زرٕٔٓ  ًَ ًَاػٔهٕ   ًِ ًَ ائئلَ  ًِ إسِٔرَ ًَ ًُ مُوسَي  ثيََا ًبُيَِسُ اللَّهٔ بِ لَ ی طَيِبَةَ حَسَّ

 ٌُ ؿُطُ سَبِ تُوحّا عَرِ ِٔ نِصٔ باَباّ مَ زبٔٔ الظَّ ِِ ًِ ٗبَٔلٔ مَ ٌَّ مٔ ٔ هَ إ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ ٌَ لََ یزَاَلُ ذَلکَٔ  و َٓ سَيَةّ 

شّا ِٔ ٍِ نَ َٔ ًِ ىحَِوظٔٔ لَهِ یيَِ تِ مٔ ٌَ إذَٔا كلََ َٓ ًِ ىحَِوظٔٔ  نِصُ مٔ ٍَ الظَّ َّي تَلِلُ وِبةَٔ حًَ تُوحّا للٔتَّ ِٔ ًِ  الِبَابُ مَ ًِ آمَيَتِ مٔ إیٔنَاىضَُا لَهِ تَُٜ

شَبَتِ فیٔ إیٔنَاىضَٔا خَيرِّا َٛ بِلُ أوَِ  َٗ 

، عبید اللہ بن موسیٰ ، اسرائیل، عاصم ، زر، حضرت صفواؿ بن عساؽ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ ابوبکر بن ابی شیبہ

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا مغرب کی طرػ ایک درفازہ کھلا ہوا ہے جس کی چوڑائی ستر برس )کی مسافت ہے یہ درفازہ توبہ کیلئے 

رج اس )مغر ب( کی طرػ سے طلوع ہو سو جب آفتاب اس جانب سے طلوع ہو جائے تو اس فقت اس برابر کھلا رہے گا تاآنکہ سو

ؿ نفس کے لئے ایماؿ لانا سودمند نہ ہوگا جو اس سے قبل ایماؿ نہ لایا یا )اس گناہگار شخص کیلئے توبہ کرنا سودمند نہ ہوگا جس نے( ایما

 نہ کیا ہو۔کی حالت میں کوئی نیک عمل )توبہ فرجوع الی اللہ( 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبیداللہ بن موسیٰ ، اسرائیل، عاصم ، زر، حضرت صفواؿ بن عساؽ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 افر خرفج یاجوج ماجوج۔فتنہ دجاؽ حضرت عیسیٰ بن مریم علیہ السلاؾ کا نزفؽ 



 

 

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 فتنہ دجاؽ حضرت عیسیٰ بن مریم علیہ السلاؾ کا نزفؽ افر خرفج یاجوج ماجوج۔

     952    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ محنس بً ًبساللَّه بً ىنير، ًلی بً محنس، ابومٌاویہ، اًنع، ط٘يٙ، حضرت حذئہ :  راوی

ثيََ  اویٔةََ حَسَّ ٌَ ثيََا أبَوُ مُ الََ حَسَّ َٗ سٕ  ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ٕ وَ ًٔ ىنَُيرِ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ةَ حَسَّ َٔ ًِ حذَُيِ ًَ  ٕٙ ًِ طَ٘ئ ًَ ًِنَعُ  َ ا الِْ

هَ السَّ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  يَارُظُ جَيَّةْ وَجَيَّتُطُ َٗ َٓ طُ جَيَّةْ وَىاَرْ  ٌَ ٔ مَ ز ٌَ
الُ الظَّ َٔ ی جُ ًَينِٔ الِيُسِرَ ًِوَرُ  الُ أَ جَّ

 ىاَرْ 

محمد بن عبداللہ بن نمیر، علی بن محمد، ابومعافیہ، اعمش، قیق،، حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ 

مایا دجاؽ بائیں آھ ا سے کانا ہوگا اس کے سر پر بہت زیادہ باؽ ہوں گے اسکے ساتھ ایک جنت افر ایک دفزخ علیہ فآلہ فسلم نے فر

 ہوگی لیکن اسکی دفزخ )درحقیقت افر انجاؾ کے لحاظ سے( جنت افر اسکی جنت دفزخ ہوگی۔

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ محمد بن عبداللہ بن نمیر، علی بن محمد، ابومعافیہ، اعمش، قیق،، حضرت حذیفہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 فتنہ دجاؽ حضرت عیسیٰ بن مریم علیہ السلاؾ کا نزفؽ افر خرفج یاجوج ماجوج۔

     953    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

نصر بً ًلی جہـمی، محنس بً مثىي، روح بً ًبازہ، سٌيس بً ابی عروبہ، ابی تياح، مِيرہ بً سبيٍ، ًنزو بً  :  راوی

 حریث، حضرت ابوبکر ػسیٙ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ



 

 

 َّ ًُ الِنُثَى سُ بِ ارٕ وَمُحَنَّ ًُ بَظَّ سُ بِ مٔیُّ وَمُحَنَّ َـ ًَلیٕٔٓ الِحَضِ  ًُ ثيََا نَصِرُ بِ ًُ حَسَّ ٌٔيسُ بِ ثيََا سَ ًُ ًبَُازَةَ حَسَّ ثيََا رَوِحُ بِ الوُا حَسَّ َٗ ي 

ی سِّ ًِ أبَیٔ بکَِرٕ الؼِّ ًَ یثِٕ  ًٔ حُرَ ًَنِزؤ بِ  ًِ ًَ  ٍٕ ًٔ سُبيَِ ًِ الِنُِئرَةٔ بِ ًَ َّيَّاحٔ  ًِ أبَیٔ الت ًَ وبةََ  َّی أبَیٔ عَرُ ثيََا رَسُولُ اللَّهٔ ػَل الَ حَسَّ َٗ  ٔٙ

ًَلَيِطٔ وَسَ  ٌَّ وُجُوصضَُهِ اللَّهُ  َ أ َٛ وَاوْ  ِٗ طُ أَ ٌُ ٌُ یتَبَِ اسَا َ َُ الُ لَضَا  َ٘ ٚٔ يُ ًِ أرَِقٕ بألِنَشِْٔ دُ مٔ الَ یخَُُِ جَّ ٌَّ السَّ ٌُّ لَّهَ أَ الِنَحَا

ةُ  َٗ  الِنُطََِ

ْ، عمرف بن حریث، 

 ن 
شن

ی، محمد بن مثنی، رفح بن عبادہ، سعید بن ابی عرفبہ، ابی تیاح، مغیرہ بن 

م

 

 ہ ض
چ

حضرت ابوبکر صدیق نصر بن علی 

رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہمیں تائیا کہ دجاؽ مشرؼ کے ایک علاقہ سے نکلے گا 

 جس کا ناؾ خراساؿ ہے اس کے ساتھ ایسے لوگ ہوں گے جن کے ہرہے گویا تہ بہ تہ ڈھالیں ہیں )یعنی چپٹے افر پُرگوشت(۔

ْ، عمرف بن حریث، حضرت ابوبکر  :  رافی

 ن 
شن

ی، محمد بن مثنی، رفح بن عبادہ، سعید بن ابی عرفبہ، ابی تیاح، مغیرہ بن 

م

 

 ہ ض
چ

نصر بن علی 

 صدیق رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

  دجاؽ حضرت عیسیٰ بن مریم علیہ السلاؾ کا نزفؽ افر خرفج یاجوج ماجوج۔فتنہ

     954    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

محنس بً ًبساللَّه بً ىنير، ًلی بً محنس، وٛيٍ، اساًيل بً ابی خالس، ٗيص بً ابی حازو، حضرت مِيرہ بً طٌبہ  :  راوی

 ہرضي اللَّه تٌاییٰ ًي

 ٌٔ ثيََا إسِٔنَ ٍْ حَسَّ ثيََا وَٛئ الََ حَسَّ َٗ سٕ  ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ٕ وَ ًٔ ىنَُيرِ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ أبَیٔ حَسَّ يِصٔ بِ َٗ  ًِ ًَ ًُ أبَیٔ خَالسٕٔ  يلُ بِ

َّی ا الَ مَا سَألََ أحََسْ اليَّئيَّ ػَل َٗ بَةَ  ٌِ ًٔ طُ ٔ بِ ًِ الِنُِئرَة ًَ  ٕ ًُ حَازؤ الَ ابِ َٗ ا سَألَِتُطُ وَ ثرََ مٔنَّ ِٛ الٔ أَ جَّ ًِ السَّ ًَ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ للَّهُ 

 َ
اوَ وَالشَّْ ٌَ طُ اللَّ ٌَ ٌَّ مَ ٔ ٌَ إ ولُو ُ٘ َّضُهِ يَ ُٗلِتُ إىٔ يِطُ  ًَ الَ ییٔ مَا تَشِألَُ  َ٘ َٓ ٕ أطََسَّ سُؤَالَّ مٔىِّي  ًِ ىنَُيرِ ًَلیَ اللَّهٔ مٔ  ٌُ الَ صوَُ أصَوَِ َٗ ابَ 



 

 

 ٔ  کَ ذَل

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، علی بن محمد، فکیع، اساعیل بن ابی خالد، یس، بن ابی حازؾ، حضرت مغیرہ بن شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے

ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے دجاؽ کے بارے میں مجھ سے زیادہ کسی نے نہیں پوچھا۔ آپ نے )ایک مرتبہ( فرمایا تم 

 متعلق کیا پوچھنا چاہتے ہو؟ میں نے عرض کیا لوگ کہتے ہیں کہ اس کے پاس کھانا پانی بھی ہوگا۔ فرمایا یہ اللہ کے لئے اس اس کے

 )دجاؽ( سے بہت آساؿ ہے۔

تعالیٰ بن محمد، فکیع، اساعیل بن ابی خالد، یس، بن ابی حازؾ، حضرت مغیرہ بن شعبہ رضی اللہ  محمد بن عبداللہ بن نمیر، علی :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 فتنہ دجاؽ حضرت عیسیٰ بن مریم علیہ السلاؾ کا نزفؽ افر خرفج یاجوج ماجوج۔

     955    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنس بً ًبساللَّه بً ىنير، ابواسناًيل بً ابی خالس، محالس، طٌيي، حضرت ٓاكنہ بيت ٗيص رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  اویر

 ٔ ًِ مُحَال ًَ ًُ أبَیٔ خَالسٕٔ  ٌٔيلُ بِ ثيََا إسِٔنَ ثيََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ ًٔ ىنَُيرِ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًَ حَسَّ ئيِّ  ٌِ ًِ الظَّ ًَ َٓاكٔنَةَ بئِتٔ سٕ   ًِ

سُ  ٌَ ٌَ لََ يَؼِ ٌٔسَ الِنئِبرََ وَکاَ ٕ وَػَ هَ ذَاتَ یَوِو لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  َّی رَسُولُ اللَّهٔ ػَل الَتِ ػَل َٗ يِصٕ  بِلَ ذَلکَٔ إلََّٔ یَوِوَ َٗ َٗ لَيِطٔ  ًَ  

ائهٕٔ وَجَ  َٗ ًِ بيَنِٔ  نٔ َٓ ًَلیَ اليَّاضٔ  َٓاطِتَسَّ ذَلکَٔ  ةٔ  ٌَ امیٔ صَذَا الِحُنُ َ٘ ُٗنِتُ مَ ِّی وَاللَّهٔ مَا  إنٔ َٓ سُوا  ٌُ ِٗ ٌِ ا ٔ أَ أطََارَ إلَٔيِضهِٔ بئَسٔظ َٓ الصٕٔ 

ىئ الِ  ٌَ أخَِبرََنیٔ خَبرَّا مَيَ َٓ اریَّٔ أتََانیٔ  ًَّ تَنیّٔما السَّ ٜٔ ٜهُِ لزَُٔبَِةٕ وَلََ لزَٔصبَِةٕ وَلَ ٌُ َٔ ٕ یَيِ ٔ لْٔمَِز ة حٔ وَقَُّْ ًِ الِفَرَ يِلوُلَةَ مٔ أحَِببَِتُ  َ٘ َٓ ينِٔ  ٌَ الِ

 َ ٌَّ الزِّیحَ ألَِحَأ اریِّٔ أخَِبرََنیٔ أَ هٕٓ لتَٔنئهٕ السَّ ًَ  ًَ ٌَّ ابِ ٔ حَ ىبَئِّٜهُِ ألَََ إ َ ََ لَيِٜهُِ  ًَ ٌِ أنَِشَُْ  سُوا فیٔ أَ ٌَ َ٘ َٓ ُٓوىضََا  ٔ ز ٌِ ٕ لََ يَ ٔییَ جَزیٔزَة تِضُهِ إ

إذَٔا  َٓ جُوا ٓئضَا  خََُ َٓ ٔٔييَةٔ  وَاربٔٔ الشَّ الَتِ مَا َٗ َٗ الوُا أخَِبرٔیٔيَا  َٗ اسَةُ  الَ أىَاَ الِحَشَّ َٗ الوُا لَطُ مَا أىَتَِ  َٗ صهُِ بظَٔيِئٕ أصَسَِبَ أسَِوَزَ 

ٌَّ ٓئطٔ رَجُلَّ  ٔ إ َٓ أتِوُظُ  َٓ تُنُوظُ  ِ٘ سِ رَمَ َٗ یزُِ  ًِ صَذَا السَّ ٜٔ ٚٔ أىَاَ بنُٔدِبرَٔتٜٔهُِ طَيِئّا وَلََ سَائلَٔتٜٔهُِ وَلَ هِ   بألِْطَِوَا ُٛ ٌِ تدُِبرٔوُظُ وَیدُِبرَٔ ٔییَ أَ إ



 

 

الَ  َ٘ َٓ ِّی  ظَک ٌَ طَسٔیسٔ التَّ ِ ٚٔ یوُِضزُٔ الِحُز ٕٙ طَسٔیسٔ الِوَثاَ َ إذَٔا صهُِ بظَٔيِذٕ مُوث َٓ لَيِطٔ  ًَ َٓسَخَلُوا  أتََوِظُ  َٓ ًِ الُوا مٔ َٗ  ًَ ًِ أیَِ  لَضُهِ مٔ

وِوْ  َٗ  ًُ الُوا ىحَِ َٗ زبَُ  ٌَ لَتِ الِ ٌَ َٓ الَ مَا  َٗ  ٔ او الوُا  الظَّ َٗ دَ ٓئٜهُِ  َ ََ لَ صَذَا الزَّجُلُ الَّذٔی  ٌَ َٓ الَ مَا  َٗ ًَهَّ تَشِألَُ  زَبٔ  ٌَ ًِ الِ مٔ

ٍْ إلَٔضُضُهِ وَاحسْٔ وَزیٔيضُُهِ وَاحسْٔ  أمَِزصُهُِ الِيَوِوَ جَنئ َٓ لَيِضهِٔ  ًَ أهَِضَزَظُ اللَّهُ  َٓ وِمّا  َٗ َٗ خَيرِّا ىاَوَی  ًَينُِ زُغَََ  لَتِ  ٌَ َٓ الَ مَا  الُوا خَيرِّا َٗ

الوُ َٗ  ٌَ ٌَ وَبيَِشَا ا ًَنَّ لَ ىدَِلْ بيَنَِ  ٌَ َٓ نَا  َٓ الَ  َٗ يضٔهِٔ  ِ٘ ٌَ مٔيِضَا لشَٔ و ُ٘ ضُهِ وَيَشِتَ ًَ ٌَ مٔيِضَا زُرُو و ُ٘ الَ يَشِ َٗ  ٕ ًَاو ٌٔهُ ثنََزَظُ کلَُّ  ا یلُِ

 َٛ  ًِ ُٙ جَيَبَاتضَُا مٔ َّٓ الُوا تَسَ َٗ برَیَّٔةٔ  لَتِ بحَُيرَِةُ اللَّ ٌَ َٓ نَا  ًِ وَثاَقیٔ َٓ لَتُّ مٔ َٔ الَ لَوِ انِ َٗ اتٕ ثهَُّ  َ ََ َ ثلَََثَ زَ ََ زَ َٓ الَ  َٗ ٔ الِنَائٔ  ثرَِة

الَ اليَّئ  َٗ لَيِضَا سَبئلْ  ًَ َِ أرَِؿّا إلََّٔ وَكٔئتُِضَا بزٔجِٔلیََّ صَاتَينِٔ إلََّٔ كيَِبَةَ لَيِصَ ییٔ  ٔ صَذَا لَهِ أزََ لَيِطٔ وَسَلَّهَ إ ًَ َّی اللَّهُ  ییَ صَذَا يُّ ػَل

ٍْ وَلََ سَضِلْ وَلََ جَبَ  ْٙ وَلََ وَاسٔ ْٙ ؿَيِّ ی ٔ مَا ٓئضَا رََٔ سٔي بئَسٔظ ِٔ ٔ كيَِبَةُ وَالَّذٔی نَ ویٔ صذَٔظ َ ََ لَيِطٔ مَلَکْ طَاصزْٔ یَيِتَهیٔ  ًَ لْ إلََّٔ وَ

ٔییَ یوَِؤ الِ٘ئَامَةٔ  طُ إ َٔ  سَيِ

لد، شعبی، حضرت فاہ ب بنت یس، رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتی ہیں کہ ایک رفز نبی محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابواسماعیل بن ابی خالد، مجا

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے نماز ادا فرمائی افر منبر پر تشریف لائے اس سے قبل آپ جمعہ کے علافہ منبر پر تشریف نہ لے جاتے تھے۔ 

بات ہے( کچھ لوگ کھڑے ہوئے تھے افر کچھ بیٹھے ہوئے آپ نے  لوگوں کو یہ بات گراں گزری )افر گھبرا گئے کہ نہ معلوؾ کیا

انہیں ہاتھ کے اشارہ سے بیٹھنے کا امر فرمایا )پھر فرمایا( بخدا میں اس جگہ کسی ایسے امر کی فجہ سے کھڑا نہیں ہوا جس سے تمہیں 

 ایسی بات تائئی کہ خوشی افر فرحت کیوجہ سے ترغیب یا ترب(  کا فائدہ ہو بلکہ )فجہ یہ ہوئی کہ( میم، داری میرے پاس آئے افر مجھے

میں دفپہر سو نہ سکا تو میں نے چاہا کہ خوشی تمہارے اندر بھی پھیلادفں ر ر سے سنو میم، داری کے چچازاد بھائی نے مجھے تائیا کہ 

ں میں بیٹھ کر اس جزیرہ میں )سمندری سفر میں( باد ارقلف انہیں ایک غیر معرفػ جزیرہ میں لے گئی یہ )تماؾ مسافر( چھوٹی کشتیو

اترے فہاں لمبے بالوں فالی ایک سیاہ چیز دیکھی انہوں نے اس سے پوچھا تو کوؿ ہے؟ کہنے لگی میں جاسوس ہوں۔ انہوں نے کہا پھر 

لیکن اس مندر  ہمیں تائؤ )خبریں دف کہ جاسوس کا یہی کاؾ ہے( کہنے لگی میں تمہیں کچھ خبر نہ دفں گی افر نہ ہی تم سے کچھ پوچھوں گی

 میں جاؤ افر دھوں۔ جو تم کو فہاں نظرآتا ہے۔ فہاں ایک شخص ہے جو تم سے باتیں کرنے کا بسا شائق ہے یعنی تم سے خبر پوچھنے کا افر تم

ہے کو خبریں دنے  کا۔ خیر فہ لوگ اس مندر )عبادت خانہ( میں گئے۔ دیکھا تو ایک بوڑھا ہے جو خوب جکڑا ہوا ہے۔ ہائے ہائے کرتا 

بہت رنج میں ہے افر شکایت میں۔ ہم نے اس سے کہا خرابی ہوتیری تو کوؿ ہے؟ فہ بولا تم میری خبر لینے پر قادر ہوئے پہلے اپنی خبر 

بیاؿ کرف۔ تم کوؿ لوگ ہو؟ )پھر( اس نے کہا تم لوگ کہاں سے آئے ہو؟ انہوں نے کہا شاؾ سے۔ اس نے پوچھا عرب کا کیا حاؽ 

عرب ہی کے لوگ ہیں جن کو تو پوچھتا ہے۔ اس نے کہا اس شخص کا )نبی( کا کیا حاؽ ہے جو تم لوگوں میں پیدا ہے؟ انہوں نے کہاہم 



 

 

ہوا؟ اؿ لوگوں نے کہا اچھا حاؽ ہے۔ اس نبی نے ایک قوؾ سے دشمنی کی لیکن اللہ نے اس کو غالب کر دیا۔ اب عرب کے لوگ 

دین بھی ایک ہی ہے۔ پھر اس نے پوچھا زُغر کے چشمہ کا کیا حاؽ ہے؟ زغر ایک  مذہب میں ایک ہوگئے اؿ کا خدا ایک ہی ہے افر انکا

گاؤں ہے شاؾ میں جہاں زغر حضرت لوط علیہ السلاؾ کی بیٹی اتریں تھیں فہاں ایک چشمہ ہے اس کا پانی سوکھ جانا دجاؽ کے لنے ک کی 

پانی دیتے ہیں افر پینے کیلئے بھی اس میں سے پانی لیتے ہیں پھر  نشانی ہے۔ انہوں نے کہا اچھا حاؽ ہے۔ لوگ اس میں سے اپنے کھیتوں کو

اس نے پوچھاعماؿ افر بیشؿ کے درمیاؿ کی کھجور کا کیا حاؽ ہے؟ انہوں نے کہا ہر ساؽ اس میں سے کھجور اترتی ہے۔ پھر اس نے کہا 

 ہے یعنی اس میں پانی کثرت سے ہے۔ یہ سن کے طبریہ کے تالاب کا کیا حاؽ ہے؟ انہوں نے کہا اس کے دفنوں کنارفں پر پانی کودتا

تین بار فہ شخص کودا پھر کہنے لگا اگر میں اس قید سے چھوٹوں تو کسی زمین کو نہ چھوڑفں گا جہاں میں نہ جاؤں سوا )مدنہ( طیبہ کے۔ 

ہوئی۔ طیبہ یہی شہر ہے۔ قسم اسکی جس فہاں جانے کی مجھ کو طاقت نہیں۔ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اس پر مجھے بہت خوشی 

 کے ہاتھ میں میری جاؿ ہے مدنہ میں کوئی تنگ راہ ہو یا شاددہ ہو نرؾ زمین ہو یا سخت پہاڑ مگر اس جگہ ایک فرشتہ ننگی تلوار لئے ہوئے

 معین ہے قیامت تک۔

 ہ ب بنت یس، رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن عبداللہ بن نمیر، ابواسماعیل بن ابی خالد، مجالد، شعبی، حضرت فا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 فتنہ دجاؽ حضرت عیسیٰ بن مریم علیہ السلاؾ کا نزفؽ افر خرفج یاجوج ماجوج۔

     956    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ہظاو بً ًنار، یحٌيٰ بً حنزہ، ًبسالزحنً بً یزیس بً جابز، ًبسالزحنً بً جبير بً نٔير، حضرت ىواض بً  :  راوی

 سنٌاٌ کِبی

 ٔ ًٔ جَاب ًُ یَزیٔسَ بِ ًٔ بِ ًَبِسُ الزَّحِنَ ثيََا  ًُ حَنِزةََ حَسَّ ثيََا یَحٌِيَ بِ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًٔ حَسَّ ٔ بِ ًُ جُبَيرِ ًٔ بِ ًَبِسُ الزَّحِنَ ثىَئ  ٕ حَسَّ ز

َّی اللَّهُ ولُ ذَکَََ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ُ٘ ٌَ الِکلََٔبیَّٔ يَ ا ٌَ ًَ سَنِ اضَ بِ ٍَ اليَّوَّ َّطُ سَنٔ ثىَئ أبَیٔ أىَ ٕ حَسَّ يرِ َٔ سَاةَ نُ َِ الَ الِ جَّ هَ السَّ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ  

َّي هَيَ  ٍَ حًَ َٓ فَ ٓئطٔ وَرَ َٔ دَ َٓ ٔ َٖ ذَلکَٔ ٓ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ عَرَ َّی اللَّهُ  ٔییَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ا رُحِيَا إ َٓلَنَّ ةٔ اليَّدِلٔ  َٔ ٔ َّطُ فیٔ كاَئ الَ يَّا أىَ َ٘ َٓ ييَا 



 

 

َّي  تَ حًَ ٌِ َٓ تَ ٓئطٔ ثهَُّ رَ ِـ َٔ دَ َٓ سَاةَ  َِ الَ الِ جَّ تَ السَّ لِيَا یاَ رَسُولَ اللَّهٔ ذَکََِ ُ٘ َٓ الَ ُيَرُِ مَا طَأىُِٜهُِ  َٗ ةٔ اليَّدِلٔ  َٔ ٔ َّطُ فیٔ كاَئ هَيَيَّا أىَ

دِ وَلَشِتُ ٓئٜهُِ  ٌِ یخَُُِ ٔ أىَاَ حَحئحُطُ زوُىَٜهُِ وَإ َٓ دِ وَأىَاَ ٓئٜهُِ  ٌِ یَخُُِ ٔ لَيِٜهُِ إ ًَ ُٓىئ  الٔ أخَِوَ جَّ شٔطٔ وَاللَّهُ  السَّ ِٔ امِزؤُْ حَحئخُ نَ َٓ

َّطُ  ًَلیَ کلُِّ مُشِلهٕٔ إىٔ ًئ  َٔ لَيِ  خَلئ ًَ  ِ أ لِيَقَِْ َٓ ًِ رَآظُ مٔيِٜهُِ  نَ َٓ  ًٕ لَ َٗ  ًٔ َّی بِ ز ٌُ بِسٔ الِ ٌَ ضُطُ بٔ ِّی أطَُبِّ أنَ َٛ ائنَٔةْ  َٗ ًَيِيطُُ  لَمْ  َٗ طٔ طَابٌّ 

ًَاثَ طٔنَالَّ یاَ  اثَ یَنئيّا وَ ٌَ َٓ  ٔٚ زَا ٌٔ ٔ وَالِ او ًِ خَلَّةٕ بيَنَِ الظَّ دُ مٔ َّطُ یخَُُِ ٕٔ إىٔ َٜضِ ٔ الِ وَاتحَٔ سُورَة َٓ ٔ ُٗلِيَا یاَ ً بَازَ اللَّهٔ اثبِتُُوا 

ةٕ  ٌَ حُنُ َٛ ٕ وَیوَِوْ  ظَضِز َٛ شَيَةٕ وَیَوِوْ  َٛ ٌَ یَوِمّا یوَِوْ  و ٌُ الَ أرَِبَ َٗ ُٗلِيَا یاَ رَسُولَ اللَّهٔ وَمَا لبُِثُطُ فیٔ الِْرَِقٔ  أیََّامٜٔهُِ  َٛ وَسَائزُٔ أیََّامٔطٔ 

شَ  َٛ َٓذَلکَٔ الِيَوِوُ الَّذٔی  اًطُُ فیٔ الِْرَِقٔ رَسُولَ اللَّهٔ  نَا إسِٔرَ َٓ ُٗلِيَا  الَ  َٗ سِرَظُ  َٗ سُرُوا لَطُ  ِٗ ا َٓ الَ  َٗ  ٕ ٔٔييَا ٓئطٔ ػَلََةُ یوَِو يَةٕ تَِٜ

 َٓ ٌَ بطٔٔ  ٌَ لَطُ وَیؤُِمٔيوُ يَشِتَحئبوُ َٓ يَسًِوُصهُِ  َٓ وِوَ  َ٘ ِتیٔ الِ يَأ َٓ الَ  َٗ يِثٔ اسِتَسِبزََتِطُ الزِّیحُ  َِ الَ کاَلِ تُنِطََٔ يَأمُِزُ الشَّ َٗ َٓ ٌِ تنُِطََٔ  نَائَ أَ

طُ ضُرُ  َِ لَيِضهِٔ سَارحَٔتُضُهِ أكَوَِلَ مَا کاَىتَِ ذرُّی وَأسَِبَ ًَ َٓتيُِبتَٔ وَتَزوُحُ  ٌِ تيُِبتَٔ  ِتیٔ وَیَأمُِزُ الِْرَِقَ أَ ظُ خَوَاصَِٔ ثهَُّ یَأ ا وَأمََسَّ ًّ و

َٓيَ  وِلَطُ  َٗ ًَلَيِطٔ   ٌَ و يرَزُُّ َٓ يَسًُِوصهُِ  َٓ وِوَ  َ٘ ولُ لَضَا الِ ُ٘ يَ َٓ بةَٔ  ٌَ مُنِحٔلئنَ مَا بأٔیَسِٔیضهِٔ طَيِئْ ثهَُّ ینَُزَّ بألِخَُٔ يُؼِبحُٔو َٓ يِضُهِ  ًَ  ُٖ يِصَرٔ

 َٓ اسٔيبٔ اليَّحِلٔ ثهَُّ یسًَِوُ رَجُلَّ مُنِتَلئّٔا طَبَاباّ  ٌَ يَ َٛ يوُزُصَا  ُٛ طُ  ٌُ َٓتتَبَِ  ُٙ ٔ يَيِلَل َٓ يوُزَکٔ  ُٛ ظیٔ  ٔ َِ بطُُ بألشَّ أَ بةَّ يَضِرٔ ٕٔ ضَرِ يِ

 ٔ ذَل َٛ بيَِيَنَا صهُِ  َٓ حَکُ  ِـ بلُٔ یتََضَلَّلُ وَجِضُطُ يَ ِ٘ يُ َٓ زَقٔ ثهَُّ یسًَِوُظُ  َِ طُ جٔزلَِتَينِٔ رَمِيَةَ الِ ٌُ لَ ِ٘ يَ ًَ مَزیِهََ َٓ ثَ اللَّهُ ًئسَي ابِ ٌَ کَ إذِٔ بَ

َٙ بيَنَِ مَ  قیَّٔ زمَٔظِ ائٔ شَِ َـ يَيِزلُٔ ًئِسَ الِنَيَارَةٔ الِبيَِ طَََ وَإذَٔا َٓ َٗ َٜينِٔ إذَٔا كأَكِأََ رَأسَِطُ  ًَلیَ أجَِيحَٔةٔ مَلَ يِطٔ  َّٔ َٛ ا  ٌّ ضِزوُزَتَينِٔ وَاؿٔ

شُطُ یيَِتَ  َٔ شٔطٔ إلََّٔ مَاتَ وَنَ َٔ ٕ یَحسُٔ رٔیحَ نَ َٔ ؤِلؤُٔ وَلََ یَحٔلُّ لکٔاَ ٌْ کاَللُّ طُ یيَِحَسٔرُ مٔيِطُ جُنَا ٌَ َٓ َٓ رَ ُٓطُ  ُٙ هیٔ حَيِثُ یيَِتَهیٔ رَََ ٔ يَيِلَل

يَنِ  َٓ ًَؼَنَضُهِ اللَّهُ  سِ  َٗ وِمّا  َٗ ِتیٔ ىئَيُّ اللَّهٔ ًئسَي  تُلطُُ ثهَُّ یَأ ِ٘ يَ َٓ طُ ًئِسَ باَبٔ لسُٕٓ  َٛ َّي یسُِرٔ ثضُُهِ بسَٔرَجَاتضٔهِٔ فیٔ حًَ شَحُ وُجُوصَضُهِ وَیحَُسِّ

ذَلکَٔ إذِٔ أوَِویَ اللَّهُ إلَٔيِطٔ  َٛ بيَِيَنَا صهُِ  َٓ ٔییَ  الِحَيَّةٔ  زِ ًبَٔازیٔ إ ٌٔ لْٔحََسٕ بٔ٘تَٔالضٔهِٔ وَأحَِرٔ جِتُ ًبَٔازّا ییٔ لََ یسََا َ َِ سِ أَ َٗ ِّی  ٔن یاَ ًئسَي إ

يَنُزُّ أوََائلُٔ  َٓ  ٌَ ًِ کلُِّ حَسَبٕ یيَِشٔلوُ الَ اللَّهُ مٔ َٗ نَا  َٛ ثُ اللَّهُ یَأجُِودَ وَمَأجُِودَ وَصهُِ  ٌَ ورٔ وَیبَِ ٔ اللُّ ًَلیَ بحَُيرَِة ٌَ  ضُهِ  بوُ يَشَِْ َٓ برَیَّٔةٔ  اللَّ

ٌَ فیٔ صذََا مَائْ مَزَّةّ وَیَحِضُرُ ىئَيُّ اللَّهٔ وَأػَِحَابطُُ  سِ کاَ َ٘ ٌَ لَ ولُو ُ٘ يَ َٓ صهُِ  ُ َٔ وِرٔ لْٔحََسٔصهِٔ  مَا ٓئضَا ثهَُّ ینَُزُّ آ ٌَ رَأضُِ الثَّ َّي یَٜوُ حًَ

 َٓ هِ الِيَوِوَ  ُٛ ًِ مٔائةَٔ زیٔيَارٕ لْٔحََسٔ ابضٔهِٔ خَيرِّا مٔ َٗ َٕ فیٔ رٔ َِ لَيِضهِٔ اليَّ ًَ يرُِسٔلُ اللَّهُ  َٓ ٔییَ اللَّهٔ  يرَُِبَُ ىئَيُّ اللَّهٔ ًئسَي وَأػَِحَابطُُ إ

 ِ ٍَ طٔب ٌَ مَوِؿٔ َٓلََ یَحسُٔو ٕ وَیضَِبمُٔ ىئَيُّ اللَّهٔ ًئسَي وَأػَِحَابطُُ  صٕ وَاحسَٔة ِٔ نَوِتٔ نَ َٛ سَي  ِ ََ  ٌَ يُؼِبحُٔو سِ َٓ َٗ ٕ إلََّٔ  مَلَََظُ زَصَنُضُهِ ر

تَ  َٓ تَحِنلُٔضُهِ  َٓ ٚٔ الِبدُِتٔ  ًِيَا َ أ َٛ لَيِضهِٔ كيَرِّا  ًَ يرُِسٔلُ  َٓ ٔییَ اللَّهٔ  ٌَ إ يرَُِبَوُ َٓ حُضُهِ حَيِثُ طَائَ اللَّهُ ثهَُّ یزُِسٔلُ وَىتَيِضُُهِ وَزمَٔاؤُصهُِ  طََِ

ًُّ مٔيِطُ بيَِتُ مَسَرٕ وَلََ  ٜٔ ا لََ یُ لَيِضهِٔ مَطََّ ًَ ی اللَّهُ  الُ للََِٔرِقٔ أىَبًِٔئ ثنََزتََکٔ وَرُزِّ َ٘ ةٔ ثهَُّ يُ َ٘ طُ کاَلزَّلَ َٛ َّي یَترُِ شٔلُطُ حًَ ِِ يَ َٓ  ٕ  وَبزَ



 

 

ٔٔضَا وَیبَُارکُٔ اللَّهُ  ٌَ بٔ٘حِٔ و ضُهِ وَيَشِتَؤلُّ ٌُ ٔ تُظِب َٓ اىةَٔ  ًِ الزِّمَّ ٌٔؼَابةَُ مٔ يَوِمَئذٕٔ تَأکِلُُ الِ َٓ تَکٔ  َٛ َّ بزََ حَةَ  فیٔ الزِّسِلٔ حًَ ِ٘ ٌَّ اللِّ ٔ ي إ

يَهٔ  َِ ًِ الِ حَةَ مٔ ِ٘ بئلَةَ وَاللِّ َ٘ ًِ الِبَقَْٔ تَٜفِیٔ الِ حَةَ مٔ ِ٘ ًِ اليَّاضٔ وَاللِّ ٔٔئَاوَ مٔ ًِ الِْبٔلٔٔ تَٜفِیٔ الِ بيَِيَنَا صهُِ مٔ َٓ دذَٔ  َٔ  تَٜفِیٔ الِ

تَأخُِذُ تَحِ  َٓ بَةّ  لَيِضهِٔ رٔیحّا كيَِّ ًَ ثَ اللَّهُ  ٌَ ذَلکَٔ إذِٔ بَ َٛ ٌَ بفُٔ رُوحَ کلَُّ مُشِلهٕٔ وَیَبِقَی سَائزُٔ اليَّاضٔ یتََضَارَجُو ِ٘ تَ َٓ تَ آباَكٔضهِٔ 

ًَةُ  ا ووُ الشَّ ُ٘ لَيِضهِٔ تَ ٌَ َٓ نَا تَتَضَارَدُ الِحُنُزُ  َٛ 

سے رفایت ہے ہشاؾ بن عمار، یحییٰ بن حمزہ، عبدالرحمن بن یسید بن جابر، عبدالرحمن بن جبیر بن نفیر، حضرت نواس بن سمعاؿ کلابی 

کہ آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے صبح کو دجاؽ کا بیاؿ کیا تو اس کی ذلت بھی بیاؿ کی )کہ فہ کانا ہے افر اللہ کے نزدیک ذلیل 

 ہے( افر اس کی بسائی بھی بیاؿ کی )کہ اس کا فتنہ سخت ہے افر فہ عادات کے خلاػ باتیں دکھلائے گا یہاں تک کہ ہم سمجھے کہ فہ اؿ

کھجورفں میں ہے )یعنی ایساقریب ہے گویا حاضر ہے یہ آپ کے بیاؿ کا اثر افر صحابہ کے ایماؿ کا سبب تھا )جب ہم لوٹ کر آنحضرت 

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس گئے )یعنی دفسرے فقت( تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے دجاؽ کے ڈر کا اثر ہم میں پایا )ہمارے 

 افر خوػ سے( آپ نے پوچھا تمہارا کیا حاؽ ہے؟ ہم نے عرض کیا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم صبح کو آپ ہرہفں پر گھبراہٹ

نے دجاؽ کا ذکر کیا اس کی ذلت بھی بیاؿ کی افر اسکی   بھی بیاؿ کی یہاں تک کہ ہم سمجھے کہ فہ اہی  کھجور کے درختوں میں 

فں کا مجھے زیادہ ڈر ہے تم پر افر دجاؽ اگر میری موجودگی میں نکلا تو میں اس سے حجت کرفں گا ہے۔ آپ نے فرمایا دجاؽ کے سوا افر

تمہاری طرػ سے )تم الگ رہو گے( افر اگر اس فقت نکلے جب میں تم میں نہ ہوں )بلکہ میری ففات ہو جائے )توہر ایک شخص اپنی 

! دجاؽ جواؿ ہے )افر میم، کی رفایت میں گزرا کہ فہ بوڑھا ہے افر شاید حجت آپ کر لے افر اللہ میرا لیفہ، ہے ہر مسلماؿ پر۔ دھوں۔

رنج فغم سے میم، کو بوڑھا معلوؾ ہوا ہو یہ بھی دجاؽ کا کوئی شعبدہ ہو( اس کے باؽ بہت گھنگریالے ہیں اسکی آھ ا ابھری ہوئی ہے۔ 

۔ قوؾ خزاعہ کا جو جاہلیت کے زمانہ میں مر گیا تھا( پھر جو گویا میں اسکی مشابہت دیکھتا ہوں عبدالعزی بن قطن سے )فہ ایک شخص تھا

کوئی تم میں سے دجاؽ کو پائے تو شرفع سورۃ کہف کی آیتیں اس پر پڑھے )اؿ آیتوں کے پڑھنے سے دجاؽ کے فتنہ سے بچے گا( 

دائیں طرػ افر بائیں طرػ ملکوں  دھوں۔ دجاؽ خلہ سے نکلے گا جو شاؾ افر عراؼ کے درمیاؿ )ایک راہ( ہے افر فشد پھیلاتاپھرے گا

میں اے اللہ کے بندفں مضبوط رہنا ایماؿ پر ہم نے عرض کیا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فہ کتنے دنوں تک زمین پر رہے گا؟ 

کا افر باقی دؿ  آپ نے فرمایا کہ چالیس دؿ تک جن میں ایک دؿ ساؽ بھر کا ہوگا افر ایک دؿ ایک مہینے کا افر ایک دؿ ایک ہفتے

تمہارے اؿ دنوں کی طرح ہم نے عرض کیا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فہ دؿ جو ایک برس کا ہوگا جو اس میں ہم کو ایک دؿ 

زمین میں کی )پانچ نمازیں کافی ہوں گی )قیاس تو یہی تھا کہ کافی ہوتیں مگر آپ نے فرمایا اندازہ کر کے نماز پڑھ لو۔ ہم نے عرض کیا فہ 

کس قدر جلد چلے گا )جب تو اتنی تھوڑی مدت میں ساری دنیا گھوؾ آئیگا( آپ نے فرمایا ابر کی مثاؽ ہوا اس کے پیچھے رہے گی فہ ایک 



 

 

قوؾ کے پاس آئے گا افر انکو اپنی طرػ بلائے گا فہ اس کو ماؿ لیں گے افر اس پر ایماؿ لائیں گے )معاذاللہ فہ الوہیت کا دعوی کرے 

پھر فہ آسماؿ کو حکم دے گا فہ اؿ پر پانی برسائے گا افر زمین کو حکم دے گا فہ اناج اگائے گی افر اؿ کے جانور شاؾ کو آئیں گے گا( 

)چراگاہ سے لوٹ کر( انکی کوہاؿ خوب افنچی یعنی خوب موٹے تازے ہو کر افر انکے تھن خوب خوب بھرے ہوئے دفدھ فالے افر 

پھر ایک قوؾ کے پاس آئے گا انکو اپنی طرػ بلائے گا فہ اسکی بات نہ مانیں گے اسکے خدا ہونے کو رد کر انکی کھوکھیں پھولی ہوں گی 

دیں گے( آخر دجاؽ انکے پاس سے لوٹ جائے گا صبح کو انکا ملک قحط زدہ ہوگا افر انکے ہاتھ میں کچھ نہیں رہے گا۔ پھر دجاؽ ایک 

خزانے نکاؽ اس کھنڈر کے سب خزانے اسکے ساتھ ہولیں گے جیسے شہد کی مکھیاں کھنڈر پر سے گزرے گا افر اس سے کہے گا اپنے 

بسی مکھی یعنی یعسوب کے ساتھ ہوتی ہیں پھر ایک شخص کو بلائے گا جو اچھا موا  تازہ جواؿ ہوگا افر تلوار سے اسکو مارے گا۔ فہ دف 

( فاصلہ تک کر دے گا۔ پھر اس کا ناؾ لے کر اس ٹکڑے ہو جائے گا افر ہر ایک ٹکڑے کو دفسرے ٹکڑے سے تیر کے )گرنے کے

اللہ کو بلائے گا فہ شخص زندہ ہو کر آئے گا اسکا منہ چمکتا ہوگا افر فہ ہنستا ہوگا۔ خیر دجاؽ افر لوگ اسی حالت میں ہوں گے کہ اتنے میں 

زرد کپڑے پہنے ہوئے )دف فرس یازعفراؿ حضرت عیسیٰ بن مریم کو بھیجے گا افر سفید مینار پر دمشق کے مشرؼ کیجانب اتریں گے۔ دف 

میں رنگے ہوں گے( افر اپنے دفنوں ہاتھ فرشتوں کے بازف پر رکھے ہوئے جب فہ اپنا سر جھکائیں گے تو اس میں سے پسینہ ٹپکے گا افر 

گا )یعنی اسکی بو( فہ جب افنچا کریں گے تو پسینے کے قطرے اس میں سے گریں گے موتی کی طرح افر جو کافر اؿ کے سانس کا اثر پائے 

مرجائے گا افر اسکے سانس کا اثر فہاں تک جائے گا جہاں تک انکی نظر جائے گی آخرحضرت عیسیٰ چلیں گے افر دجاؽ کو باب لد پر 

پائیں گے )فہ ایک پہاڑ ہے شاؾ میں افر بعضوں نے کہا کہ بیت المقدس کا ایک گاؤں ہے( فہاں اس مردفد کو قتل کریں گے )دجاؽ 

و  اللہ نے  انکو
ک

 

ت  
خ

دیکھ کر ایسا پگھل جائے گا جیسے نمک پانی میں گھل جاتا ہے( پھر حضرت عیسیٰ اللہ کے نبی اؿ لوگوں کے پاس آئیں گے 

دجاؽ کے شر سے بچایا افر انکے منہ پر ہاتھ پھیریں گے افر اؿ کو جنت میں جو درجے ملیں گے فہ اؿ سے بیاؿ کرینگے لوگ اسی حاؽ 

 تعالی فحی بھیجے گا۔ حضرت عیسیٰ پر اے عیسیٰ میں نے اپنے بندفں بندفں کو نکالا کریں یا کہ پہلے ہے کہ اؿ سے میں ہوں گے کہ اللہ

کل  کوئی لڑنہیں سکتا تو میرے )مومن( بندفں کو طور پہاڑ پر لے جا افر اللہ تعالی یاجوج افر ماجوج کو بھیجے گا جیسے اللہ نے فرمایا )من

و ؿ( یعنی ہر 
ُل

 

ب ن

ایک ٹیلے پر سے چڑھ دفڑیں گے تو انکا پہلاگرفہ )جو مثل ٹڈیوں کے ہوں گے کثرت میں اؿ کا پہلا حصہ یعنی حدب 

آگے کا حصہ طبریہ کے تالاب میں پانی تھا افر حضرت عیسیٰ افر آپ کے ساتھ رکے رہیں گے )طور پہاڑ پر( یہاں تک کہ ایک بیل 

ے لئے آج کے دؿ۔ آخر حضرت عیسیٰ افر آپ کے ساھی؟ اللہ کی درگاہ میں دعا کی سری اؿ کے لئے سو اشرفی سے بہتر ہوگی تمہار

کریں گے تو اللہ یاجوج ماجوج لوگوں پر ایک پھوڑا بھیجے گا )اس میں کیڑا ہوتا ہے( انکی گردنوں میں فہ دفسرے دؿ صبح کو سب 

ڑ سے اتریں گے افر ایک بالشت برابر جگہ نہ مرے ہوئے ہوں گے جیسے ایک آدمی مرتا ہے افر حضرت عیسیٰ افر آپ کے ساھی؟ پہا

کی  پائیں گے جو انکی چکنائی بدبو افر خوؿ سے خالی ہو آخر فہ پھر دعا کریں گے اللہ کی نچہب میں اللہ تعالی کچھ پرند جانور بھیجے گا جن



 

 

افنٹ ایک قسم کا افنٹ ہے جو بسا ہوتا گردنیں بختی افنٹوں کی گردنوں کے برابر ہوں گی )یعنی افنٹوں کے برابر پرند آئیں گے بختی 

 کا ہے فہ انکی لاشیں اٹھا کر لے جائیں گے افر جہاں اللہ تعالی کو منظور ہے فہاں ڈاؽ دیں گے پھر اللہ تعالی پانی برسائے گا کوئی گھر مٹی

جائے گی پھر زمین سے کہا جائے گا اس پانی کو نہ رفک سکے گا یہ پانی اؿ سب کو دھوڈالے گا یہاں تک کہ زمین آئینہ کی طرح صاػ ہو 

 اب اپنے پھل اُگا افر اپنی برکت پھیر لا اس دؿ کئی آدمی مل کر ایک انار کھائینگے افر سیر ہو جائیں افر انار کے چھلکے سے سایہ کرینگے

افنٹنی لوگوں کی  )چھتری کی طرح( اتنے بسے بسے انار ہوں گے۔ اللہ تعالی دفدھ میں برکت دے گا یہاں تک کہ ایک دفدھ فالی

 کئی جماعتوں پر کافی ہوگی ایک گائے دفدھ فالی ایک قبیلہ کے لوگوں کو کافی ہوگی افر ایک بکری دفدھ فالی ایک چھوٹے قبیلے کو کافی ہو

من کی رفح جائے گی لوگ اسی حاؽ میں ہوں گے کہ اللہ تعالی ایک پاکیزہ ہوا بھیجے گا فہ انکی بغلوں کے تلے اثر کرے گی افر ہر ایک مو

 قبض کریگی افر باقی لوگ گدھوں کی طرح لڑتے جھگڑتے یا جماع کرتے )اعلانیہ( رہ جائیں گے اؿ لوگوں پر قیامت ہوگی۔

 ہشاؾ بن عمار، یحییٰ بن حمزہ، عبدالرحمن بن یسید بن جابر، عبدالرحمن بن جبیر بن نفیر، حضرت نواس بن سمعاؿ کلابی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 فتنہ دجاؽ حضرت عیسیٰ بن مریم علیہ السلاؾ کا نزفؽ افر خرفج یاجوج ماجوج۔

     957    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ہ، ابً جابز، یحٌيٰ بً جابز كائی، ًبسالزحنً بً جبير بً نٔير، حضرت ىواض بً ہظاو بً ًنار، یحٌيٰ بً حنز :  راوی

 سنٌاٌ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ائٔ  ٕ اللَّ ًٔ جَابزٔ ًِ یحٌَِيَ بِ ًَ  ٕ ًُ جَابزٔ ثيََا ابِ ًُ حَنِزةََ حَسَّ ثيََا یحٌَِيَ بِ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًٔ حَسَّ ًَبِسُ الزَّحِنَ ثىَئ  ًُ  یِّ حَسَّ بِ

 ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ ولُ  ُ٘ ٌَ يَ ا ٌَ ًَ سَنِ اضَ بِ ٍَ اليَّوَّ َّطُ سَنٔ ًِ أبَئطٔ أىَ ًَ  ٕ يرِ َٔ ًٔ نُ ٔ بِ ٌَ جُبَيرِ لَيِطٔ وَسَلَّهَ سَيُوٗسُٔ الِنُشِلنُٔو

ٍَ سٔيئنَ  ابضٔهِٔ وَأتَِزسَٔتضٔهِٔ سَبِ ًِ ٗسٔٔيِّ یَأجُِودَ وَمَأجُِودَ وَنظَُّ  مٔ

سے ہشاؾ بن عمار، یحییٰ بن حمزہ، ابن جابر، یحییٰ بن جابر طائی، عبدالرحمن بن جبیر بن نفیر، حضرت نواس بن سمعاؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ 



 

 

قریب ہے کہ مسلماؿ یاجوج افر ماجوج کی کمانوں افر ڈھالوں کو  رفایت ہے کہ آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا

 جلائیں گے۔سات برس تک 

ہشاؾ بن عمار، یحییٰ بن حمزہ، ابن جابر، یحییٰ بن جابر طائی، عبدالرحمن بن جبیر بن نفیر، حضرت نواس بن سمعاؿ رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

  دجاؽ حضرت عیسیٰ بن مریم علیہ السلاؾ کا نزفؽ افر خرفج یاجوج ماجوج۔فتنہ

     958    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًلی بً محنس، ًبسالزحنً محاربی، اسناًيل بً رآٍ ابی رآٍ، ابی زرًہ طيبانی، یحٌيٰ بً ابی ًنزو حضرت  :  راوی

 ٌاییٰ ًيہابوامامہ رضي اللَّه ت

 ًَ  ٍٕ ٔ ٍٕ أبَیٔ رَآ ٔ ًٔ رَآ ٌٔيلَ بِ ًِ إسِٔنَ ًَ ًٔ الِنُحَاربٔیُّٔ  بِسُ الزَّحِنَ ًَ ثيََا  سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ًٔ حَسَّ يِبَانیِّٔ یحٌَِيَ بِ ةَ الشَّ ًَ ًِ أبَیٔ زُرِ

ًِ أبَیٔ أمَُامَةَ الِبَ  ًَ ًَبِسٔ اللَّهٔ   ًٔ ًَنِزؤ بِ  ًِ ًَ نِزوٕ  ًَ ثرَُ خُلِبتَطٔٔ أبَیٔ  ِٛ ٌَ أَ َٓکاَ لَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَ َّی اللَّهُ  الَ خَلَبيََا رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ اصلٔیِّٔ 

 َ ًِ ٓتٔيَِةْ فیٔ الِْ َّطُ لَهِ تَُٜ الَ إىٔ َٗ  ٌِ وِلطٔٔ أَ َٗ  ًِ ٌَ مٔ َٓکاَ رَىاَظُ  الٔ وَحَذَّ جَّ ًِ السَّ ًَ ثيََاظُ  یَّةَ آزَوَ رِقٔ مُيِذُ ذَرَأَ اللَّهُ ذُ حَسٔیثّا حَسَّ رِّ

 ُ َٔ الَ وَأىَاَ آ جَّ تَطُ السَّ رَ أمَُّ ا إلََّٔ حَذَّ ثِ ىبَئًّ ٌَ ٌَّ اللَّهَ لَهِ یبَِ ٔ الٔ وَإ جَّ ًِ ٓتٔيَِةٔ السَّ ًِوَهَ مٔ ُ الِْمَُهٔ وَصوَُ خَاردْٔ أَ َٔ الِْىَبِئَائٔ وَأنَْتُمْ آ

دِ وَأىَاَ بيَنَِ هَضِزَ  ٌِ یخَُُِ ٔ شٔطٔ ٓئٜهُِ لََ مَحَالَةَ وَإ ِٔ کلُُّ امِزئٕٔ حَحئخُ نَ َٓ سٔی  ٌِ ًِ بَ دِ مٔ ٌِ یخَُُِ ٔ َٓأىَاَ حَحئخْ لکٔلُِّ مُشِلهٕٔ وَإ اىيَِٜهُِ 

ٌٔيثُ یَنئيّا وَيَ  يَ َٓ  ٔٚ زَا ٌٔ اؤ وَالِ ًِ خَلَّةٕ بيَنَِ الظَّ دُ مٔ َّطُ یخَُُِ ًَلیَ کلُِّ مُشِلهٕٔ وَإىٔ ًئ  َٔ اثبِتُُوا ٌٔيثُ طٔنَالَّ یاَ ًبَٔاوَاللَّهُ خَلئ َٓ زَ اللَّهٔ 

ولُ أىَاَ ىئَيٌّ وَلََ ىئَ  ُ٘ يَ َٓ َّطُ یَبِسَأُ  بِلیٔ إىٔ َٗ ضَا إیَّٔاظُ ىئَيٌّ  ِٔ ةّ لَهِ يَؼٔ َٔ ُٔطُ لَٜهُِ ػٔ ِّی سَأػَٔ إنٔ َٓ ٌَ هُِ وَلََ تَزَوِ ولُ أىَاَ رَبُّٜ ُ٘ يَ َٓ سٔی ثهَُّ یثَُىِّي  ٌِ يَّ بَ

 ًِ َّطُ أَ َّي تَنُوتوُا وَإىٔ هُِ حًَ ًٕ کاَتبٕٔ أوَِ رَبَّٜ ؤُظُ کلُُّ مُؤِمٔ ْ يَقَِْ َٔ ًَيِيَيِطٔ کاَ َّطُ مَٜتُِوبْ بيَنَِ  ًِوَرَ وَإىٔ َ هُِ لَيِصَ بأٔ ٌَّ رَبَّٜ ٔ ٔ کاَتبٕٔ  وَرُ وَإ َُيرِ

ًِ ابتُِلیَٔ بئَارٔ نَ َٓ يَارُظُ جَيَّةْ وَجَيَّتُطُ ىاَرْ  َٓ طُ جَيَّةّ وَىاَرّا  ٌَ ٌَّ مَ ًِ ٓتٔيَِتطٔٔ أَ ٌَّ مٔ ٔ ٕٔ وَإ َٜضِ وَاتحَٔ الِ َٓ  ِ أ لِيَشِتَِثِٔ بأللَّهٔ وَلِيَقَِْ َٓ  ٔ ظ



 

 

ولَ لْٔعَِرَ  ُ٘ ٌِ يَ ًِ ٓتٔيَِتطٔٔ أَ ٌَّ مٔ ٔ ًَلیَ إبٔزَِاصئهَ وَإ نَا کاَىتَِ اليَّارُ  َٛ لَيِطٔ بزَزِّا وَسَلََمّا  ًَ  ٌَ تَٜوُ ثِتُ لَکَ أبَاَکَ َٓ ٌَ ٌِ بَ ٔ ابیٕٔٓ أرََأیَتَِ إ

 ِّ کَ أتََظِضَسُ أنَ طُ وَأمَُّ ٌِ ٔ ٌٔ یاَ بىُيََّ اتَّب ولََ ُ٘ يَ َٓ طٔ  ٔ أبَئطٔ وَأمُِّ ٌٔ فیٔ ػُورَة يَتَنَثَّلُ لَطُ طَيِلَاىاَ َٓ هِ  ٌَ ولُ نَ ُ٘ يَ َٓ ٌَّ ی رَبُّکَ  ٔ َّطُ رَبُّکَ وَإ إىٔ َٓ

َّي  صَا بألِنئِظَارٔ حًَ تُلَضَا وَیيَِشَُْ ِ٘ يَ َٓ صٕ وَاحسَٔةٕ  ِٔ ًَلیَ نَ ٌِ يُشَلَّمَ  ًِ ٓتٔيَِتطٔٔ أَ ًَبِسٔی صَذَا مٔ ٔییَ  ولَ اىوُِزوُا إ ُ٘ تَينِٔ ثهَُّ يَ َّ٘ یلُِقَی طٔ

ًِ رَبُّ  ولُ لَطُ الِدَبئثُ مَ ُ٘ ثُطُ اللَّهُ وَيَ ٌَ يَبِ َٓ ٌَّ لَطُ رَبًّا ُيَرِیٔ  ٌَ ثهَُّ یَزًِهُُ أَ ِْ ثُطُ ا ٌَ ِّی أبَِ إنٔ ًَسُوُّ اللَّهٔ أىَتَِ َٓ ِّیَ اللَّهُ وَأىَتَِ  ولُ رَب ُ٘ يَ َٓ کَ 

جَّ  ثيََا الِ السَّ حَسَّ َٓ يَآسٔٔيُّ  ًٔ اللَّ الَ أبَوُ الِحَشَ َٗ سُ أطََسَّ بَؼٔيرَةّ بکَٔ مٔىِّي الِيَوِوَ  ٌِ يِتُ بَ ُٛ ثيََا ًبُيَِسُ الُ وَاللَّهٔ مَا  نُحَاربٔیُّٔ حَسَّ

الَ رَسُولُ اللَّهٔ  َٗ الَ  َٗ ٌٔيسٕ  ًِ أبَیٔ سَ ًَ ةَ  لٔيَّ ًَ  ًِ ًَ افیُّٔ  ًُ الِوَلئسٔ الِوَػَّ ًئ اللَّهٔ بِ ٍُ أمَُّ َٓ هَ ذَلکَٔ الزَّجُلُ أرَِ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ   ػَل

ابٔ  ًَ الِدَلَّ يَّا ىزَُی ذَلکَٔ الزَّجُلَ إلََّٔ ًُنَزَ بِ ُٛ ٌٔيسٕ وَاللَّهٔ مَا  الَ أبَوُ سَ َٗ الَ  َٗ الَ زَرَجَةّ فیٔ الِحَيَّةٔ  َٗ َّي مَضَي لشَٔبئلطٔٔ  حًَ

تُنِطََٔ وَیَأمُِزَ الِنُحَاربٔیُّٔ ثهَُّ رَجَ  َٓ ٌِ تنُِطََٔ  نَائَ أَ ٌِ یَأمُِزَ الشَّ ًِ ٓتٔيَِتطٔٔ أَ ٌَّ مٔ ٔ الَ وَإ َٗ  ٍٕ ٔ ٔییَ حَسٔیثٔ أبَیٔ رَآ يَا إ ٌِ تيُِبتَٔ ٌِ الِْرَِقَ أَ

لََ تَبِقَی لَضُهِ سَائنَٔةْ  َٓ بوُىطَُ  َٜذِّ يُ َٓ ٌِ ینَُزَّ بألِهَیِّ  ًِ ٓتٔيَِتطٔٔ أَ ٌَّ مٔ ٔ ُٗوىطَُ  َٓتيُِبتَٔ وَإ يُؼَسِّ َٓ ٌِ ینَُزَّ بألِهَیِّ  ًِ ٓتٔيَِتطٔٔ أَ ٌَّ مٔ ٔ َٜتِ وَإ إلََّٔ صَلَ

 ًِ َّي تَزوُحَ مَوَاطٔيضهِٔ مٔ َٓتيُِبتَٔ حًَ ٌِ تيُِبتَٔ  تُنِطََٔ وَیَأمُِزَ الِْرَِقَ أَ َٓ ٌِ تنُِطََٔ  نَائَ أَ يَأمُِزَ الشَّ ًَ مَا کاَىتَِ  َٓ یَوِمٔضهِٔ ذَلکَٔ أسَِنَ

ًِوَنَ  ٔ وَأَ لَيِطٔ إ ًَ ًِ الِْرَِقٔ إلََّٔ وَكٔئَطُ وَهَضَزَ  َّطُ لََ یبَِقَی طَيِئْ مٔ ا وَإىٔ ًّ و ظُ ضُرُ ظُ خَوَاصَِٔ وَأزََرَّ َّٜةَ وَالِنَسٔیيَةَ لََ یَأتِئضنَٔا طُ وَأمََسَّ لََّ مَ

ٖٔ ػَلِتَةّ  يُو َٜةُ بألشُّ ٔ ابضٔنَٔا إلََّٔ لَ٘ئَتِطُ الِنَلََئ َ٘ ٔ ًِ ن بٕ مٔ ِ٘ ًِ نَ بَدَةٔ  مٔ ٍٔ الشَّ لَ َ٘ ٔ ًئِسَ مُيِ زَیبِٔ الِْحَِنَز َّي یَيِزلَٔ ًئِسَ الوُّ حًَ

َٓتيَِ  دَ إلَٔيِطٔ  َ ََ ةْ إلََّٔ  َ٘ ٔ ْٙ وَلََ مُيَآ ٔ لََ یبَِقَی مُيَآ َٓ اتٕ  َٔ ُٕ الِنَسٔیيَةُ بأٔصَلِضَٔا ثلَََثَ رَجَ ترَِجُ ٜٔيرُ َٓ نَا یيَِفیٔ الِ َٛ فیٔ الِدَبَثَ مٔيِضَا 

َ خَبَثَ ا أ َٓ کَرٔ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ  ٌَ یکٕ بئِتُ أبَیٔ الِ الَتِ أوُُّ شَٔ َ٘ َٓ الَ لِحَسٔیسٔ وَیسُِعیَ ذَلکَٔ الِيَوِوُ یوَِوَ الِدَلََؾٔ  َٗ زَبُ یوَِمَئذٕٔ  ٌَ ًَ الِ یِ

بيَِيَنَا  َٓ سضٔٔ وَإمَٔامُضُهِ رَجُلْ ػَالحْٔ  ِ٘ ضُهِ ببٔيَِتٔ الِنَ لئلْ وَجُلُّ َٗ بِحَ إذِٔ ىزَلََ صهُِ یوَِمَئذٕٔ  ِّی بضٔهِٔ الؼُّ وَ يُؼَل سَّ َ٘ سِ تَ َٗ إمَٔامُضُهِ 

وَ ًئسَي يُؼَ  سَّ َ٘ ی لئَتَ ضِقََْ َ٘ ٍَ ذَلکَٔ الِْمَٔاوُ یيَِٜؽُُ یَنِشٔي الِ جَ َ ََ بِحَ  ًُ مَزِیهََ الؼُّ لَيِضهِٔ ًئسَي ابِ ٍُ ًئسَي ًَ َـ يَ َٓ ِّی بأليَّاضٔ  ل

 ُ٘ يِطٔ ثهَُّ يَ َٔ ٔ ت َٛ ًَلَيِطٔ الیسََظُ بيَنَِ  الَ ًئسَي  َٗ  َٖ َٓإذَٔا انِصَرَ ِّی بضٔهِٔ إمَٔامُضُهِ  يُؼَل َٓ َّضَا لَکَ أُٗئنَتِ  إىٔ َٓ َٓؼَلِّ  وِ  سَّ َ٘ لََو ولُ لَطُ تَ شَّ

ًّی وَسَ  ٕٕ مُحَل ضُهِ ذوُ سَيِ َٕ یضَُوزیٕٔٓ کلُُّ ٌَ ألَِ و ٌُ طُ سَبِ ٌَ الُ مَ جَّ تَحُ وَوَرَائطَُ السَّ ِٔ يُ َٓ تَحُوا الِبَابَ  ِٓ الُ ا جَّ إذَٔا ىوََزَ إلَٔيِطٔ السَّ َٓ ادٕ 

بةَّ  ٌَّ ییٔ ٓئکَ ضَرِ ٔ لََو إ ًَلَيِطٔ الشَّ ولُ ًئسَي  ُ٘ ُٙ صَاربٔاّ وَيَ ٔ نَا یذَُوبُ الِنلِٔحُ فیٔ الِنَائٔ وَیيَِلَل َٛ طُ  ذَابَ  ُٛ يُسِرٔ َٓ ىئ بضَٔا  َ٘ ٔ ًِ تَشِب لَ

يَضِ  َٓ تُلُطُ  ِ٘ يَ َٓ قیِّٔ  ِ
َٙ اللَّهُ ذَلکَٔ ًئِسَ باَبٔ اللُّسِّ الشَّْ َٙ اللَّهُ یتََوَارَی بطٔٔ یضَُوزیٌّٔ إلََّٔ أىَلَِ ا خَلَ لََ یَبِقَی طَيِئْ مٔنَّ َٓ زؤُ اللَّهُ الِيَضُوزَ 

 ٔ ُٙ إ ًِ طَحَزصٔهِٔ لََ تَيِلٔ َّضَا مٔ َٓإىٔ سَةَ  َٗ زِ َِ يِئَ لََ حَحَزَ وَلََ طَحَزَ وَلََ حَائمَٔ وَلََ زَابَّةَ إلََّٔ الِ بِسَ اللَّهٔ الِنُشِلهَٔ صذََا یضَُوزیٌّٔ  لََّ الظَّ ًَ الَ یاَ  َٗ



 

 

 َٛ يَةُ  ٌَ سَيَةّ الشَّ و ٌُ ٌَّ أیََّامَطُ أرَِبَ ٔ هَ وَإ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ تُلِطُ  ِٗ الَ ا ٌَ تَ َٓ ٔ ضِز يَةُ کاَلظَّ يَةٔ وَالشَّ ٕٔ الشَّ يؼِٔ

 ُ َٔ ةٔ وَآ ٌَ ضِزُ کاَلِحُنُ ٘ئلَ وَالظَّ َٓ َّي ینُِسٔيَ  َ حًَ ََ ِْ ُّ باَبضََا ا لََ یبَِلُ َٓ ًَلیَ باَبٔ الِنَسٔیيَةٔ  هِ  ُٛ رَةٔ يُؼِبحُٔ أحََسُ َ
 لَطُ یَا أیََّامٔطٔ کاَلشَّْ

سُرُوىضََ  ِ٘ نَا تَ َٛ لََةَ  ٌَ ٓئضَا الؼَّ سُرُو ِ٘ الَ تَ َٗ ٔ الِ٘ؼَٔارٔ  ِّی فیٔ تلِٔکَ الِْیََّاو َٕ نؼَُل يِ َٛ وَالٔ ثهَُّ رَسُولَ اللَّهٔ  ٔ اللِّ ٔ الِْیََّاو ا فیٔ صَذٔظ

 ًٔ لََو فیٔ أمَُّ لَيِطٔ الشَّ ًَ ًُ مَزِیهََ  ٌُ ًئسَي ابِ يَٜوُ َٓ لَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ شٔلّا ػَلُّوا  ِ٘ ًَسِلَّ وَإمَٔامّا مُ َٜنّا  ي حَ

َـ  لئبَ وَیذَِبحَُ الِدئِزیٔزَ وَيَ ُّٚ الؼَّ َّبَاُفُُ یسَُ حِيَائُ وَالت ٍُ الظَّ َٓ ٕ وَتزُِ ٌٔير ًَلیَ طَاةٕ وَلََ بَ َٓلََ يشُِعَی  ةَ  َٗ سَ ٍُ الِحزٔیِةََ وَیَترِکُُ الؼَّ

ظُ وَتُفٔرَّ الِوَلئسَ  لََ تَضُرَّ َٓ ةٔ  َّي یسُِخلَٔ الِوَلئسُ یسََظُ فیٔ فیٔ الِحَيَّ َُ حنَُةُ کلُِّ ذَاتٔ حُنَةٕ حًَ ئبُِ  ةُ الِْسََسَ وَتيُِزَ ٌَ الذِّ صَا وَیَٜوُ َٓلََ يَضُرُّ

 َ ٌُ الِک ًِ الِنَائٔ وَتَٜوُ نَا ینُِلََُ الِْىٔاَئُ مٔ َٛ لِهٔ  ًِ الشِّ َّطُ کلَِبضَُا وَتنُِلََُ الِْرَِقُ مٔ أىَ َٛ يَهٔ  َِ بَسُ إلََّٔ اللَّهُ فیٔ الِ ٌِ َٓلََ يُ لنَٔةُ وَاحسَٔةّ 

بُ أوَِزَارَصَا وَتُشِلَبُ قَُْ  ٍُ الِحَِْ َـ ٍَ وَتَ َّي یَحِتَنٔ ضِسٔ آزَوَ حًَ ٌَ ةٔ تيُِبتُٔ ىبََاتَضَا بٔ ّـَ ٔٔ اثوُرٔ الِ َٔ َٛ ٌُ الِْرَِقُ  َٜضَا وَتَٜوُ یعِْ مُلِ

ٌَ ا ضُهِ وَیَٜوُ ٌَ ٔ تُظِب َٓ اىةَٔ  ًَلیَ الزُّمَّ ٍَ اليَّفَرُ  ضُهِ وَیحَِتَنٔ ٌَ ٔ يُظِب َٓ ٌٔيَبٔ  ًِ الِ ٕٔ مٔ ًَلیَ الِ٘لِٔ َٛ اليَّفَرُ  َٜذَا وَ ٔ وِرُ ب ًِ الِنَالٔ لثَّ ذَا مٔ

بٕ أبَسَّ  بُ لحَِْٔ َٛ الَ لََ تزُِ َٗ ضَ  الوُا یاَ رَسُولَ اللَّهٔ وَمَا یزُِخؽُٔ الِفَرَ َٗ رَیضِنَٔاتٔ  ضُ بألسُّ ٌَ الِفَرَ وِرَ وَتَٜوُ لیٔ الثَّ ِِ نَا يُ َٓ ا ٗئلَ لَطُ 

الٔ ثلَََ  جَّ ودٔ السَّ ُ َُ بِلَ  َٗ  ٌَّ ٔ ضَا وَإ ثُ الِْرَِقُ کلُُّ الَ تحَُِْ َْ طَسٔیسْ یَأمُِزُ اللَّهُ َٗ ٕ يُؼٔيبُ اليَّاضَ ٓئضَا جُو ثَ سَيَوَاتٕ طٔسَاز

 ِ تَحِبصُٔ ثلُثَُ ىبََاتضَٔا ثهَُّ یَأ َٓ صَا وَیأَمُِزُ الِْرَِقَ  ٌِ تَحِبصَٔ ثلُُثَ مَطََٔ َ يَةٔ الِْوُییَ أ نَائَ فیٔ الشَّ اىئَةٔ الشَّ نَائَ فیٔ الثَّ مُزُ الشَّ

تَحِبصُٔ ثلُُثيَِ مَ  َٓتَ َٓ الثَٔةٔ  يَةٔ الثَّ نَائَ فیٔ الشَّ تَحِبصُٔ ثلُُثيَِ ىبََاتضَٔا ثهَُّ یَأمُِزُ اللَّهُ الشَّ َٓ صَا وَیأَمُِزُ الِْرَِقَ  صاَ طََٔ حِبصُٔ مَطَََ

لََ  َٓ ائَ  لََ تيُِبتُٔ خَضِرَ َٓ تَحِبصُٔ ىبََاتَضَا کلَُّطُ  َٓ ةّ وَیَأمُِزُ الِْرَِقَ  طََِ َٗ طَُٔ  ِ٘ لََ تُ َٓ طُ  َٜتِ إلََّٔ مَا طَائَ  کلَُّ ٕٕ إلََّٔ صَلَ تَبِقَی ذَاتُ هلِٔ

حِنئسُ وَ  شِبئحُ وَالتَّ ٜبِئرُ وَالتَّ ضِلئلُ وَالتَّ الَ التَّ َٗ  ٌٔ ٌٔيعُ اليَّاضُ فیٔ ذَلکَٔ الزَّمَا نَا يُ َٓ ًَلَيِضهِٔ مُحِزیَ اللَّهُ ٗئلَ  یحُِزَی ذَلکَٔ 

 ٌِ ًَبِس اللَّهٔ سَنٔ الَ أبَوُ  َٗ اؤ  ٌَ ٍَ صَذَا اللَّ َٓ ٌِ یسُِ َ ولُ یيَِبَغیٔ أ ُ٘ ًٔ الِنُحَاربٔیَّٔ يَ بِسَ الزَّحِنَ ًَ تُ  ٌِ ولُ سَنٔ ُ٘ يَآسٔٔيَّ يَ ًٔ اللَّ ت أبَاَ الِحَشَ

ابٔ  ٌَ فیٔ الِٜتَُّ بيَِا لِّنَطُ الؼِّ ٌَ َّي يُ بٔ حًَ ٔییَ الِنُؤَزِّ  الِحَسٔیثُ إ

فع، ابی زرعہ شیبانی، یحییٰ بن ابی عمرف حضرت ابوامامہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے علی بن محمد، عبدالرحمن محاربی، اسماعیل بن رافع ابی را

رفایت ہے کہ آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہم کو خطبہ سنایا تو بسا خطبہ آپ کا دجاؽ سے متعلق تھا آپ نے دجاؽ کا حاؽ ہم 

اللہ تعالی نے آدؾ کی افلاد کو پیدا کیا زمین دجاؽ کے فتنے سے بسھ کر سے بیاؿ کیا افر ہم کو اس سے ڈرایا تو فرمایا کوئی فتنہ جب سے 

افر تم  نہیں ہوا افر اللہ تعالی نے کوئی نبی ایسا نہیں بھیجا جس نے اپنی امت کو دجاؽ سے نہ ڈرایا ہو۔ افر میں تماؾ انبیاء کے آخر میں ہوں



 

 

ہوگا پھر اگر فہ نکلے افر میں تم میں موجود ہوں تو میں ہر مسلماؿ کی  آخر میں ہو سب امتوں سے افر دجاؽ تمہی لوگوں میں ضرفر پیدا

طرػ سے حجت کرفں گا۔ دجاؽ کا فتنہ ایسا بسا ہو کہ اگر میرے سامنے نکلے تو مجھ کو اس سے بحث کرنا پڑے گی افر کوئی شخص اس کاؾ 

 حجت کرلے افر اللہ میرا لیفہ، ہے ہر مسلماؿ پر دھوں۔ کے لئے کافی نہ ہوگا افر اگر میرے بعد نکلے تو ہر شخص اپنی ذات کی طرػ سے

دجاؽ نکلے گا خلہ سے جو شاؾ افر عراؼ کے درمیاؿ ہے )خلہ کہتے ہیں راہ کو( پھر فشد پھیلا دے گا بائیں طرػ )ملکوں میں( اے اللہ 

پہلے کسی نبی نے بیاؿ نہیں کی )پس اس صفت کے بندف جمے رہنا ایماؿ پر کیونکہ میں تم سے اسکی ایسی صفت بیاؿ کرتا ہوں جو مجھ سے 

سے تم خوب اس کو پہچاؿ لوگے( پہلے تو فہ کہے گا میں نبی ہوں افر میرے بعد کوئی نبی نہیں ہے پھر دفبارہ کہے گا میں تمہارا رب ہوں 

کانا نہیں ہے افر دفسرے یہ کہ اس  افر دھوں۔ تم اپنے رب کو مرنے تک نہیں دیکھ کتے  افر ایک بات افر ہے فہ کانا ہوگا افر تمہارا رب

س کا کی دفنوں آنکھوں کے درمیاؿ یہ لکھا ہوگا کافر۔ اس کو ہر ایک مومن )بقدر الہی( پڑھ لے گا خواہ لکھنا جانتا ہو یا نہ جانتا ہو افر ا

 کوئی اس کی دفزخ فتنہ سخت ہوگا کہ اس کے ساتھ جنت افر دفزخ ہوگی لیکن اسکی جنت دفزخ ہے افر اسکی دفزخ جنت ہے پس جو

میں ڈالا جائیگا )افر فہ چے  مومنوں کو دفزخ میں ڈالنے کا حکم دے گا( فہ اللہ سے فریاد کرے افر سورہ کہف کے شرفع کی آیتیں 

پڑھے افر فہ دفزخ اللہ کے حکم سے اس پر ھنڈای ہو جائے گی افر سلامتی جیسے حضرت ابراہیم علیہ السلاؾ پر آگ ھنڈای ہوگئی افر 

  فتنہ یہ ہوگا کہ ایک گنوار دیہاتی سے کہے گا دیکھ اگر میں تیرے ماں باپ کو زندہ کرفں جب تو مجھ کو اپنا رب کہے گا؟ فہ کہے گا بےاسکا

شک پھر فہ یطانؿ دجاؽ کے حکم سے اس کے ماں باپ کی صورت بن کر آئیں گے افر کہیں گے بیٹا اسکی اطاعت کر یہ تیرا رب ہے 

 اس کا یہ ہوگا کہ آدمی پر غالب ہو کر اس کو مار ڈالے گا بلکہ آری سے چیر کر اس کے دف ٹکڑے کر دے گا پھر )اپنے )معاذ اللہ یہ فتنہ

معتقدفں سے( کہے گا دھوں۔ میں اپنے اس بندے کو اب جلاتا ہوں اب بھی فہ یہ کہے گا کہ میرا رب افر کوئی ہے سوا میرے پھر اللہ 

سے دجاؽ خبیث کہے گا تیرا رب کوؿ ہے؟ فہ کہے گا میرا رب اللہ ہے افر تو اللہ کا دشمن ہے تو  تعالی اس کو زندہ کر دے گا۔ اس

ی نے کہا )جو شیخ ہیں ابن ماجہ کے اس 

فس

دجاؽ ہے قسم خدا کی آج تو مجھے خوب معلوؾ ہوا کہ تو دجاؽ ہی ہے۔ ابوالحسن علی بن محمد طنا

بیاؿ کیا انہوں نے طیہ  سے رفایت کی۔ انہوں نے ابوسعید خدری سے کہ حدیث میں( ہم سے عبید اللہ بن فلید فصافی نے 

آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اس مرد کا درجہ میری امت میں سب سے بلند ہوگا جنت میں افر ابوسعید نے کہا قسم خدا 

 ہے سوائے حضرت عمر کے۔ یہاں تک کہ حضرت گزر کی ہم تو یہ سمجھتے تھے کہ یہ مرد جو دجاؽ سے ایسا مقابلہ کریں گے کوئی نہیں

گئے۔ محاربی نے کہا اب پھر ہم ابوامامہ کی حدیث کو جس کو ابورافع نے رفایت کیا بیاؿ کرتے ہیں )کیونکہ ابوسعید کی حدیث درمیاؿ 

پانی برسانے کے لئے تو پانی برسے گا میں اس مرد کے ذکر پر آگئی ھی؟ اخیر دجاؽ کا ایک فتنہ یہ بھی ہوگا( کہ فہ آسماؿ کو حکم کرے گا 

 افر زمین کو حکم کرے غلہ اُگانے کا فہ غلہ اگائے گی افر اس کا ایک فتنہ یہ ہوگا کہ فہ ایک قبیلے پر سے گزرے گا۔ فہ لوگ اسکو سچا کہیں

ؿ شاؾ کو  منیت موٹے افر گے تو فہ آسماؿ کو حکم کرے گا غلہ افر گھاس اگانے کا تو فہ اگ آئے گی یہاں تک اؿ کے جانور اسی د



 

 

بسے افر کھوکھیں بھری ہوئی افر تھن دفدھ سے پھولے ہوئے آئیں گے )ایک دؿ میں یہ سب باتیں ہو جائیں گی پانی بہت برسنا چارہ 

 کوئی ٹکڑا زمین بہت پیدا ہونا جانورفں کا اس کو کھا کرتیار ہو جانا انکے تھن دفدھ سے بھر جانا معاذ اللہ کیا بسافتنہ ہوگا(۔ غرض دنیا میں

مہ افر مدنہ منورہ کے اؿ دفنوں شہر میں جس راہ میں  ۓکا باقی نہ رہے گا جہاں دجاؽ نہ جائے گا افر اس پر غالب نہ ہوگا سوا

 

عغ
م

مکہ 

آئے گا اس کو فرشتے ملیں گے ننگی تلواریں لئے ہوئے یہاں تک کہ دجاؽ اتر پڑے گاچھوٹی لاؽ پہاڑی کے پاس جہاں کھاری تر 

 ختم ہوئی ہے افر مدنہ میں تین بار زلہلہ آئے گا )یعنی مدنہ اپنے لوگوں کو لے کر تین بار حرکت کرے گا( تو جو منافق مرد یا زمین

منافق عورت مدنہ میں ہوں گے فہ دجاؽ کے پاس چلے جائیں گے افر مدنہ پلیدی کو اپنے میں سے دفر کر دے گا جیسے بھٹی لوہے کا 

ہے اس دؿ کا ناؾ یوؾ الخلاص ہوگا )یعنی چھٹکارے کا دؿ( اؾ شریک بنت ابوعکر نے عرض کیا یا رسوؽ اللہ ! عرب میل دفر کر دی ہ 

کے لوگ اس دؿ کہاں ہوں گے؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا عرب کے لوگ )مومن مخلصین( اس دؿ کم ہوں گے افر 

طاقت نہ ہوگی( افر اؿ عرب )مومنین میں سے اکثر لوگ )اس فقت( بیت دجاؽ کے ساتھ بے شمار لوگ ہوں گے اؿ کو لڑنے کی 

المقدس میں ہوں گے انکا اماؾ ایک نیک شخص ہوگا یا آپ کے نائب ایک رفز انکا اماؾ آگے بسھ کر صبح کی نماز پڑھنا چاہے گا اتنے میں 

کر الٹے پاؤں پیچھے ہٹے گا تاکہ حضرت عیسیٰ اپنا ہاتھ اس  حضرت عیسیٰ بن مریم علیہ السلاؾ صبح کے فقت اتریں گے تو یہ اماؾ انکو دیکھ

کے دفنوں مونڈھوں کے درمیاؿ رکھ دیں گے پھر اس سے کہیں گے تو ہی آگے بسھ افر نماز پڑھا اس لئے کہ یہ نماز تیرے ہی لئے 

پڑھائے گا جب نماز سے فارغ ہوگا حضرت قائم ہوئی ھی؟ )یعنی تکبیر تیری ہی امانت کی نیت سے ہوئی ھی؟( خیر فہ اماؾ لوگوں کو نماز 

عیسیٰ )مسلمانوں سے( فرمائیں گے )جو قلعہ یا شہر میں محصور ہوں گے افر دجاؽ اؿ کو گھیرے ہوگا( درفازہ قلعہ کا یا شہر کا کھوؽ دف۔ 

ر ہوگی اسکے زیور کے درفازہ کھوؽ دیا جائے گا فہاں پر دجاؽ ہوگا ستر ہزار یہودیوں کے ساتھ جن میں سے ہر ایک کے پاس تلوا

ساتھ افر چادر ہوگی جب دجاؽ حضرت عیسیٰ کو دیکھے گا تو ایسا گھل جائے گا جیسے نمک پانی میں گھل جاتا افر بھاگے گا افر حضرت عیسیٰ 

ر اسکو قتل فرمائیں گے میری ایک مار تجھ کو کھانا ہے تو اس سے بچ نہ سکے آخر باب لد کے پاس جو مشرؼ کی طرػ ہے اسکو پائیں گے اف

کریں گے پھر اللہ تعالی یہودیوں کو شکست دے گا )یہود مردفد دجاؽ کے پیدا ہوتے ہی اس کے ساتھ ہو جائیں گے افر کہیں گے یہی 

سچا مسیح ہے جس کے آنے کا فعدہ اگلے نبیوں نے کیا تھا افر چونکہ یہود مردفد حضرت عیسیٰ کے دشمن تھے افر محمد صلی اللہ علیہ فآلہ 

کے اس لئے مسلمانوں کی ضد افر عدافت سے بھی افر دجاؽ کے ساتھ ہو جائیں گے دفسری رفایت میں ہے کہ اصفہاؿ کے  فسلم

یہود میں سے ستر ہزار یہودی دجاؽ کے پیرف ہو جائیں گے( خیر یہ حاؽ ہو جائے گا کہ یہودی اللہ کی پیدا کی ہوئی چیزفں میں سے جس 

اللہ بولنے کی طاقت دے گا پتھر ہو یا درخت یا دیوار یا جانور سو ایک درخت کے جس کو غرقد کہتے ہیں  چیز کی آڑ میں چھپے گا اس چیز کو

فہ ایک کانٹے دار درخت ہوتا ہے( فہ یہودیوں کا درخت ہے )یہود اسکو بہت لگاتے ہیں افر اس کی تعظیم کرتے ہیں( نہیں بولے گا تو 

 اے اللہ کے مسلماؿ بندے یہ یہودی ہے تو آ افر اسکو مار ڈاؽ افر آنحضرت صلی اللہ یہ چیز )جس کی آڑ میں یہودی چھپے گا( کہے گی



 

 

علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا کہ دجاؽ ایک چالیس برس تک رہے گا لیکن ایک برس ھ  مہینے کے برابر ہوگا افر ایک برس ایک مہینے کے 

کے ایسے ہوں گے جیسے چنگاری اڑتی جاتی ہے )ہوا میں( تم میں سے  برابر ہوگا افر ایک مہینہ ایک ہفتہ کے برابر افر اخیر دؿ دجاؽ

کوئی صبح کو مدنہ کے ایک درفازے پر ہوگا پھر دفسرے درفازہ پر نہ پہنچے گا کہ شاؾ ہو جائے گی۔ لوگوں نے عرض کیا یا رسوؽ اللہ ہم 

 جیسے لمبے دنوں میں اندازہ کرتے ہو افر آنحضرت اؿ چھوٹے دنوں میں نماز کیونکر پڑھیں آپ نے فرمایا اندازہ سے نماز پڑھ لینا

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا حضرت عیسیٰ میری امت میں ایک عادؽ حاکم افر منصف اماؾ ہوں گے افر صلیب کو جو نصاری 

ػ کر دیں گے )بلکہ کہیں گے لٹکائے رہتے ہیں( توڑ ڈالیں گے۔ افر سور کو مار ڈالیں گے اس کا کھانا بند کرا دیں گے افر جزیہ موقو

کافرفں سے یا مسلماؿ ہو جاؤ یا قتل ہونا قبوؽ کرف افر بعضوں نے کہا جزیہ لینا اس فجہ سے بند کر دیں گے کہ کوئی فقیر نہ ہوگا۔ سب 

فرفں پر مالدار ہوں گے پھر جزیہ کن لوگوں کے فاسطے لیا جائے افر بعضوں نے کہا مطلب یہ ہے کہ جزیہ مقرر کر دیں گے سب کا

یعنی لڑائی موقوػ ہو جائے گی افر کافر جزئیے پر راضی ہو جائیں گے افر صدقہ )زکوة لینا( موقوػ کر دیں گے تو نہ بکریوں پر نہ 

افنٹوں پر کوئی زکوة لینے فالا مقرر کریں گے افر آپس میں لوگوں کے کینہ افر بغض اٹھ جائے گا افر ہر ایک زہریلے جانور کا زہر جاتا 

گا۔ یہاں تک کہ بچہ اپنا ہاتھ سانپ کے منہ میں دے دے گا فہ کچھ نقصاؿ نہ پہنچائے گا افر ایک چھوٹی بچی شیر کو بھگا دے گی فہ رہے 

 اسکو ضرر نہ پہنچائے گا افر بھیڑ یا بکریوں میں اس طرح رہے گا جیسے کتا، جو اؿ میں رہتا ہے افر زمین صلح سے بھر جائے گی جیسے برتن

خدا کے کسی کی پرستش نہ ہوگی )تو سب کلمہ لا الہ الا اللہ پڑھیں  ۓجاتا ہے افر سب لوگوں کا کلمہ ایک ہو جائے گا سواپانی سے بھر

گے( افر لڑائی اپنے سب ساماؿ ڈاؽ دے گی۔ یعنی تھیارر افر آلات اتار کر رکھ دیں گے مطلب یہ ہے کہ لڑائی دنیا سے اٹھ جائے 

 گی افر زمین کا یہ حاؽ ہوگا کہ جیسے چاندی کی ینی  )شت(( فہ اپنا میوہ ایسے آگائے گی جیسے آدؾ گی افر قریش کی سلطنت جاتی رہے

کے عہد میں اگاتی ھی؟۔ )یعنی شرفع زمانہ میں جب زمین میں بہت قوت ھی؟( یہاں تک کہ کئی آدمی انگور کے ایک خوشے پر جمع 

گے( افر کئی کئی آدمی انگور کے ایک خوشے پر جمع ہوں گے افر سب سیر ہوں گے افر سب سیر ہو جائیں گے )اتنے بسے انگور ہوں 

ہو جائیں گے افر بیل اس قدر داموں سے بکے گا )کیونکہ لوگوں کی زراعت کی طرػ توجہ ہوگی تو بیل مہنگا ہوگا( افر گھوڑا تو چند 

ڑا کیوں ستا  ہوگا۔ آپ نے فرمایا اس لئے کہ لڑائی رفپوں میں بکے گا لوگوں نے عرض کیا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم گھو

کے لئے کوئی گھوڑے پر سوار نہ ہوگا پھر لوگوں نے عرض کیا بیل کیوں مہنگا ہوگا۔ آپ نے فرمایا ساری زمین میں کھیتی ہوگی افر 

 پہلے ساؽ میں اللہ تعالی یہ دجاؽ کے لنے ک سے تین برس پہلے قحط ہوگا اؿ تینوں سالوں میں لوگ بھوک سے سخت تکلیف اٹھائیں گے

حکم کرے گا آسماؿ کو کہ دف تہائی بارش رفک لے افر زمین کو یہ حکم کرے گا کہ تہائی پیدافار رفک لے پھر تیسرے ساؽ میں اللہ 

نہ اگائے تو گھاس  تعالی آسماؿ کو یہ حکم کرے گا کہ باکل  پانی نہ برسائے ایک قطرہ بارش نہ ہوگا افر زمین کو یہ حکم ہوگا کہ ایک دانہ

تک نہ اگے گی نہ کوئی سبزی آخر گھر فالا جانور )جیسے گائے بکری( تو کوئی باقی نہ رہے گا سب مرجائیں گے مگر جو اللہ چاہے لوگوں نے 
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( حافظ ابوعبد افر 

ی سے سنا فہ کہتے تھے میں نے عبد

فس

الرحمن محاربی سے سنا فہ کہتے تھے یہ حدیث اللہ ابن ماجہ نے کہا میں نے )اپنے شیخ( ابوالحسن طنا

 تو اس لائق ہے کہ مکتب کے استاد کو دے دی جائے فہ بچوں کو مکتب میں سکھلائے۔

 علی بن محمد، عبدالرحمن محاربی، اسماعیل بن رافع ابی رافع، ابی زرعہ شیبانی، یحییٰ بن ابی عمرف حضرت ابوامامہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 فتنہ دجاؽ حضرت عیسیٰ بن مریم علیہ السلاؾ کا نزفؽ افر خرفج یاجوج ماجوج۔

     959    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 بی طيبہ، سٔياٌ بً ًيييہ، زہزی، سٌيس بً مشيب، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر بً ا :  راوی

ًٔ الِنُشَيَّ  ٌٔيسٔ بِ ًِ سَ ًَ ًِ الزُّصزِیِّٔ  ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ َّی حَسَّ ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ بٔ 

ًَسِ اللَّهُ شٔلّا وَإمَٔامّا  ِ٘ َٜنّا مُ ًُ مَزِیهََ حَ َّي یَيِزلَٔ ًئسَي ابِ ًَةُ حًَ ا ووُ الشَّ ُ٘ الَ لََ تَ َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ تُلُ   ِ٘ لئبَ وَيَ يَٜسِٔرُ الؼَّ َٓ لَّ 

بَلَطُ أحََسْ  ِ٘ َّي لََ يَ ٔٔيفُ الِنَالُ حًَ ٍُ الِحزٔیِةََ وَيَ َـ  الِدئِزیٔزَ وَيَ

 شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، سعید بن مسیب، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ آنحضرت صلی ابوبکر بن ابی

اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا قیامت قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ حضرت عیسیٰ بن مریم اتریں گے افر فہ عادؽ حاکم منصف اماؾ ہوں گے 

ر کو قتل کریں گے افر جزیہ کو معاػ کر دیں گے افر ماؽ کو بہادیں گے لوگوں پر )بے شمار دیں گے افر صلیب کو توڑ ڈالیں گے افر سو

 یہاں تک کہ کوئی اسکو قبوؽ نہ کرے گا(۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، سعید بن مسیب، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 فتنہ دجاؽ حضرت عیسیٰ بن مریم علیہ السلاؾ کا نزفؽ افر خرفج یاجوج ماجوج۔

     960    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

حٙ، ًاػه بً ًنز بً ٗتازہ، محنوز بً لبيس، حضرت ابوسٌيس خسری ابوکَیب، یوىص بً بٜير، محنس بً اس :  راوی

 رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 َٗ  ًٔ ًُ ًُنَزَ بِ ًَاػٔهُ بِ ثىَئ  َٙ حَسَّ ًٔ إسِٔحَ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ  ٕ َٜيرِ ُ ًُ ب ثيََا یوُىصُُ بِ یبِٕ حَسَّ ثيََا أبَوُ کََُ ًٔ لَبئسٕ حَسَّ ًِ مَحِنُوزٔ بِ ًَ تَازَةَ 

 ٌٔ ًِ أبَیٔ سَ ًَ َٛ  ٌَ جُو يَخُُِ َٓ تَحُ یَأجُِودُ وَمَأجُِودُ  ِٔ الَ تُ َٗ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل اییَ يسٕ الِدُسِریِّٔ أَ ٌَ الَ اللَّهُ تَ َٗ نَا 

َّي  ٌَ حًَ ٌَ الِْرَِقَ وَیيَِحَازُ مٔيِضُهِ الِنُشِلنُٔو و نُّ ٌُ يَ َٓ  ٌَ ًِ کلُِّ حَسَبٕ یيَِشٔلوُ ةُ الِنُشِلنٔئنَ فیٔ مَسَائئضٔهِٔ وَصهُِ مٔ تَؼٔيرَ بَ٘ئَّ

َّي مَا یذََ  بوُىطَُ حًَ يَشَِْ َٓ  ٔ ٌَ بأليَّضَز َّضُهِ لَيَنُزُّو َّي أىَ ٌَ إلَٔيِضهِٔ مَوَاطٔيَضُهِ حًَ و نُّ ُـ ًَلیَ وَحؼُُوىضٔهِٔ وَيَ صهُِ  ُ َٔ يَنُزُّ آ َٓ ٌَ ٓئطٔ طَيِئّا  رُو

ائلُٔضُهِ لَ  َٗ ولُ  ُ٘ يَ َٓ َٗ أثَزَصٔهِٔ  ائلٔضُُهِ صَؤُلََئٔ أصَلُِ الِْرَِقٔ  َٗ ولُ  ُ٘ يَ َٓ ًَلیَ الِْرَِقٔ   ٌَ ٌٔ مَزَّةّ مَائْ وَیوَِضَزوُ ٌَ بضَٔذَا الِنَکاَ سِ کاَ سِ َ٘

 ٍُ ترَِجٔ َٓ نَائٔ  ٔییَ الشَّ بتََطُ إ ٌَّ أحََسَصهُِ لَيَضُزُّ حَرِ ٔ َّي إ نَائٔ حًَ ًَّ أصَلَِ الشَّ ُيَِا مٔيِضُهِ وَلَييَُازلَٔ َ سِ  ََ َٗ  ٌَ ولوُ ُ٘ يَ َٓ  ٔ و بَةّ بألسَّ ّـَ مُدَ

 ٔ ًِيَاٗ َ تَأخُِذُ بأٔ َٓ  ٔ ٕٔ الِحَزَاز َِ يَ َٛ ثَ اللَّهُ زَوَابَّ  ٌَ ذَلکَٔ إذِٔ بَ َٛ بيَِيَنَا صهُِ  َٓ نَائٔ  تَلِيَا أصَلَِ الشَّ َٗ ٔ ٌَ مَوِتَ الِحَزَاز يَنُوتوُ َٓ ضهِٔ 

ٌَ لََ  يُؼِبحُٔ الِنُشِلنُٔو َٓ ا  ّـ ٌِ ضُهِ بَ ُـ ٌِ بُ بَ َٛ يَيِزلُٔ یَزِ َٓ لوُا  ٌَ َٓ شَطُ وَیيَِوُزُ مَا  ِٔ ی نَ ًِ رَجُلْ يَشِْٔ ٌَ مَ ولوُ ُ٘ يَ َٓ ا  ٌَ لَضُهِ حشًّٔ و ٌُ  يَشِنَ

سِ صَلَ  َ٘ َٓ وا  َٓييَُازیٔضهِٔ ألَََ أبَشُِْٔ َٓيَحسُٔصهُِ مَوِتیَ  تُلوُظُ  ِ٘ ٌِ يَ ًَلیَ أَ شَطُ  ِٔ ًَ نَ
َّ سِ وَك َٗ دُ مٔيِضُهِ رَجُلْ  يَخُُِ َٓ هِ  ُٛ ًَسُوُّ اليَّاضُ  کَ 

تِ  ًٔ مَا طَکٔرَ أحَِشَ َٛ لَيِضَا  ًَ تَظِکَرُ  َٓ ٌُ لَضُهِ رَعیِْ إلََّٔ لحُُومُضُهِ  نَا یَٜوُ َٓ ٌَ سَبئلَ مَوَاطٔيضهِٔ  مُّ وَیَدِلُو َٗ ًِ ىبََاتٕ أػََابتَِطُ   مٔ

ری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ابوکریب، یونس بن بکیر، محمد بن اسحاؼ ، عاصم بن عمر بن قتادہ، محمود بن لبید، حضرت ابوسعید خد

ہے کہ آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یاجوج افر ماجوج کھوؽ دئیے جائیں گے پھر فہ نکلیں گے جیسے اللہ تعالی نے فرمایا 

و ؿ( فہ ساری زمین میں پھیل جائیں گے افر اپنے چرانے کے جانور بھی ساتھ لے جائیں گے 
ُل

 

ب ن

یاجوج ماجوج کا )فھم من کل حدب 

یہ حاؽ ہوگا کہ انکے لوگ ایک نہر پر سے گزریں گے افر اس کا سارا پانی پی ڈالیں گے یہاں تک کہ ایک قطرہ پانی کا نہ رہے گا افر اؿ 



 

 

میں سے کوئی یہ کہے گا یہاں تک کہ اؿ میں سے ایک کہے گا اب زمین فالوں سے تو ہم فارغ ہوئے )کوئی ہمارا مقابل نہ رہا( اب 

سماؿ فالوں سے لڑیں گے آخر اؿ میں سے ایک اپناحربہ آسماؿ کی طرػ پھینکے گا فہ خوؿ میں رنگا ہوا لوٹ کر گرے گا فہ کہیں گے آ

ہم نے آسماؿ فالوں کو بھی مار ڈالا خیر یہ لوگ اسی حاؽ میں ہوں گے کہ اللہ چند جانور بھیجے گا ٹڈی کے کیڑفں کی طرح۔ یہ کیڑے 

 گے یا گردؿ میں گھس جائیں گے فہ سب ٹڈیوں کی طرح بارگرگی مرجائیں گے۔ ایک پر ایک پڑا ہوگا افر اؿ کی گردنوں کو کاٹیں

مسلماؿ صبح کو اٹھیں گے )اپنے شہرفں افر قلعوں میں( تو اؿ کی آفاز نہیں سنیں گے فہ کہیں گے ہم میں سے کوؿ ہے جو اپنی جاؿ پر 

 کر دیکھے یاجوج ماجوج کیا کرتے ہیں آخر مسلمانوں میں سے ایک شخص نکلے گا یا اترے گا ھیلے  یعنی اپنی جاؿ کی پرفاہ نہ کرے( افر جا

 )قلعہ سے( یہ سمجھ کر کہ فہ مجھ کو ضرفر مار ڈالیں گے دیکھے گا تو فہ مردہ ہیں فہ دفسرے مسلمانوں کو پکارے گا اے بھائیوخوش ہو جاؤ

افر اپنے جانورفں کو چرنے کے لیے چھوڑیں گے )جو مدت سے بیچارے بند تمہارے دشمن مر گئے یہ سن کر سب مسلماؿ نکلیں گے 

ہوں گے( اؿ کے چرنے کو کچھ بھی نہ ہوگا سوائے یاجوج افر ماجوج کے گوشت کے کہ فہ انکا گوشت کھا کر خوب موٹے ہوں گے 

 جیسے کبھی کوئی گھاس کھا کر موٹے ہوتے تھے۔

 حق،، عاصم بن عمر بن قتادہ، محمود بن لبید، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہابوکریب، یونس بن بکیر، محمد بن ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 جوج۔فتنہ دجاؽ حضرت عیسیٰ بن مریم علیہ السلاؾ کا نزفؽ افر خرفج یاجوج ما
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 ازہز بً مزواٌ، ًبسالًَلی، سٌيس، ٗتازہ، ابورآٍ، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

تَازَةَ  َٗ  ًِ ًَ ٌٔيسْ  ثيََا سَ ًِلیَ حَسَّ َ ًَبِسُ الِْ ثيََا  ٌَ حَسَّ ًُ مَزوَِا ثيََا أزَِصَزُ بِ الَ رَسُولُ حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ  ٍٕ ٔ ثيََا أبَوُ رَآ الَ حَسَّ َٗ

 ٌَ َّي إذَٔا کاَزوُا یَزوَِ ٕ حًَ ٌَ کلَُّ یَوِو و ٌَّ یَأجُِودَ وَمَأجُِودَ یَحِفٔرُ ٔ هَ إ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ََ اللَّهٔ ػَل ا ٌَ لَيِضهِٔ  طُ ًَ الَ الَّذٔی  َٗ نِصٔ  الظَّ

شَيَ  َٓ وا  ٌُ ًَ ارِجٔ ثَضُهِ  ٌَ ٌِ یبَِ تضُُهِ وَأرََازَ اللَّهُ أَ تِ مُسَّ َِ َّي إذَٔا بلََ ٌَ حًَ ٌٔيسُظُ اللَّهُ أطََسَّ مَا کاَ يُ َٓ ظُ ُسَّا  َّي حِفٔرُ وا حًَ لیَ اليَّاضٔ حَفَرُ

 ٔ وىطَُ ُسَّا إ َٓشَتَحِفٔرُ وا  ٌُ لَيِضهِٔ ارِجٔ ًَ الَ الَّذٔی  َٗ نِصٔ  ََ الظَّ ا ٌَ ٌَ طُ ٌَ إذَٔا کاَزوُا یزََوِ وزوُ ٌُ يَ َٓ اییَ وَاسِتَثِيَوِا  ٌَ ٌِ طَائَ اللَّهُ تَ



 

 

 ًُ ٌَ الِنَائَ وَیتََحَؼَّ ُٔو َٓييُِظٔ ًَلیَ اليَّاضٔ   ٌَ جُو وىطَُ وَیَخُُِ يَحِفٔرُ َٓ وظُ  ُٛ ضَيِئَتطٔٔ حئنَ تَزَ َٛ  اليَّاضُ مٔيِضُهِ فیٔ حؼُُوىضٔهِٔ إلَٔيِطٔ وَصوَُ 

نَا ٔییَ الشَّ ٌَ بشٔٔضَامٔضهِٔ إ يرَمُِو نَائٔ َٓ ًَلَوِىاَ أصَلَِ الشَّ ضَزىِاَ أصَلَِ الِْرَِقٔ وَ َٗ  ٌَ ولُو ُ٘ يَ َٓ ىَّ  َٔ وُ الَّذٔی اجِ ًَلَيِضَا السَّ  ٍُ ترَِجٔ َٓ ئٔ 

لَيِطٔ وَسَلَّهَ وَا ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ تُلُضُهِ بضَٔا  ِ٘ يَ َٓ ائضٔهِٔ  َٔ ِٗ ا فیٔ أَ ّٔ َِ ثُ اللَّهُ نَ ٌَ يَبِ سٔ َٓ ِٔ ٌَّ زَوَابَّ الِْرَِقٔ لَّذٔی نَ ٔ ي بئَسٔظٔ إ

ًِ لحُُومٔضهِٔ  ا مٔ ًُ وَتَظِکَرُ طَکَرّ  لَتَشِنَ

ازہر بن مرفاؿ، عبدالاعلی، سعید، قتادہ، ابورافع، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ 

 جب قریب ہوتا ہے کہ سورج کی رفی ا انکو دکھائی دے تو جو شخص اؿ کا فسلم نے فرمایا بے شک یاجوج افر ماجوج ہر رفز کھودتے ہیں

 سردار ہوتا ہے فہ کہتا ہے اب گھر چلو کل آؿ کر کھودلیں گے پھر اللہ رات کو فیسا ہی مضبوط کر دتا۔ ہے جیسے فہ تھے جب انکے لنے ک کا

عادت کے موافق( سد کو کھودیں گے جب قریب ہوگا کہ سورج فقت آئے گا افر اللہ یہ چاہے گا کہ انکوچھوڑ دے۔ لوگوں پر تو فہ )

کی رفی ا دکھیں  اسوقت انکا سردار کہے گا اب لوٹ چلو کل خدا چاہے تو اسکو کھود ڈالو گے افر اؿ شاء اللہ کا لفظ کہیں گے اس دؿ فہ 

 آئیں گے افر پانی سب پی جائیں گے افر لوٹ کر جائیں گے افر اسی حاؽ پر رہے گی جیسے فہ چھوڑجائیں گے آخر فہ اسکو کھود کر نکل

لوگ اؿ سے بھاگ کر اپنے قلعوں میں چلے جائیں گے فہ اپنے تیر آسماؿ کی طرػ ماریں گے تیر خوؿ میں لپیٹے ہوئے افپر سے لوٹیں 

 گدیوں میں ایک کیڑا گے۔ فہ کہیں گے ہم نے زمین فالوں کو تو مغلوب کیا افر آسماؿ فالوں پر بھی غالب ہوئے پھر اللہ تعالی اؿ کی

پیدا کرے گا فہ اؿ کو مار ڈالے گا آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا قسم اس کی جس کے ہاتھ میں میری جاؿ ہے بے شک 

 زمین کے جانور موٹے ہو جائیں گے افر چربی دار اؿ کے گوشت کھا کر۔

 حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ ازہر بن مرفاؿ، عبدالاعلی، سعید، قتادہ، ابورافع، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 فتنہ دجاؽ حضرت عیسیٰ بن مریم علیہ السلاؾ کا نزفؽ افر خرفج یاجوج ماجوج۔
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محنس بً بظار، یزیس بً ہاروٌ، ًواو بً حوطب، جبلہ بً سحيه، مؤثز بً ًٔازہ، حضرت ًبساللَّه بً مشٌوز  :  راوی



 

 

 رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 َ ث ًُ حَوِطَبٕ حَسَّ اوُ بِ وَّ ٌَ ثيََا الِ ٌَ حَسَّ ًُ صَارُو ثيََا یَزیٔسُ بِ ارٔ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ حَسَّ ٔ بِ ًِ مُؤِثزٔ ًَ ًُ سُحَيِهٕ  ىئ جَبَلَةُ بِ

ًَلَيِطٔ وَ  َّی اللَّهُ  یَ بزَٔسُولٔ اللَّهٔ ػَل ٌَ لَيِلَةَ أسُِرٔ ا کاَ الَ لَنَّ َٗ وزٕ  ٌُ ًٔ مَشِ بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ًِ ًَ ازَةَ  َٔ هَ لَقیَٔ إبٔزَِاصئهَ وَمُوسَي وًَئسَي ًَ سَلَّ

 ٔ بَسَؤُا ب َٓ ةَ  ًَ ا وا الشَّ تَذَاکََُ َٓ ٔ ًِ ًئِسَظُ مٔيِضَا ً لَهِ یَُٜ َٓ ًِ ًئِسَظُ مٔيِضَا ًلِٔهْ ثهَُّ سَألَُوا مُوسَي  لَهِ یَُٜ َٓ ًَيِضَا  شَألَُوظُ  َٓ لِهْ إبٔزَِاصئهَ 

لََ  َٓ ا وَجِبتَُضَا  أمََّ َٓ ٌَ وَجِبتَضَٔا  ٔییََّ ٓیَٔما زوُ سِ ًُضسَٔ إ َٗ الَ  َ٘ َٓ ًٔ مَزِیهََ  ٔییَ ًئسَي ابِ ُزَّ الِحَسٔیثُ إ ودَ ََ ُ َُ َٓذَکَََ  لَنُضَا إلََّٔ اللَّهُ  ٌِ  يَ

بلُٔضُهِ یَأجُِودُ وَمَأجُِودُ وَصُ  ِ٘ يَشِتَ َٓ ٔییَ بلََٔزصٔهِٔ  ٍُ اليَّاضُ إ يرَِجٔ َٓ تُلطُُ  ِٗ َ أ َٓ أىَزِلُٔ  َٓ الَ  َٗ الٔ  جَّ َٓلََ السَّ  ٌَ ًِ کلُِّ حَسَبٕ یيَِشٔلُو هِ مٔ

بوُظُ وَلََ بظَٔ  ٌَ بنَٔائٕ إلََّٔ شَٔ ًِ رٔیحٔضهِٔ یَنُزُّو َٓتيَِتنُُ الِْرَِقُ مٔ ٌِ ینُئتَضُهِ  أزًَِوُ الَلَّه أَ َٓ ٔییَ اللَّهٔ  ٌَ إ يَحِأرَُو َٓ ِٓشَسُوظُ  يِئٕ إلََّٔ أَ

يُلِ٘ئضهِٔ فیٔ الِبَحِْٔ ثهَُّ  َٓ يَحِنلُٔضُهِ  َٓ نَائَ بألِنَائٔ  يرُِسٔلُ الشَّ َٓ أزًَِوُ اللَّهَ  َٓ ٔییَ اللَّهٔ  ٌَ إ يَحِأرَُو ُٕ الِحبَٔالُ وَتنَُسُّ الِْرَِقُ مَسَّ  تيُِ َٓ شَ

ًِ اليَّاضٔ کاَلِحَامٔلٔ الًَّئ لََ یسَِریٔ أصَِلضَُا مَ  ةُ مٔ ًَ ا ٌَ ذَلکَٔ کاَىتَِ الشَّ ٔییََّ مًَيَ کاَ ضسَٔ إ ٌُ َٓ الَ الِْزَیٔهٔ  َٗ حَؤُصهُِ بؤلََٔزَتضَٔا  ِٔ ًيَ تَ

ُٙ ذَلکَٔ فیٔ ٛتَٔابٔ ا اوُ وَوُجٔسَ تَؼِسٔی وَّ ٌَ ٌَ الِ ًِ کلُِّ حَسَبٕ یَيِشٔلوُ ُٓتحَٔتِ یأَجُِودُ وَمَأجُِودُ وَصهُِ مٔ َّي إذَٔا  اییَ حًَ ٌَ  للَّهٔ تَ

محمد بن بشار، یسید بن ہارفؿ، عواؾ بن حوشب، جبلہ بن سحیم، مؤثر بن عفازہ، حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

 فسلم کو معراج ہوئی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ملاقات کی حضرت ابراہیم رفایت ہے کہ جس شب آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ

افر حضرت موسیٰ افر حضرت عیسیٰ علیہم السلاؾ سے اؿ سب نے قیامت کا ذکر کیا تو حضرت ابراہیم سے سب نے پوچھا )یہ جاؿ کر 

مت کا پھر سب نے حضرت موسیٰ سے پوچھا انکو بھی علم نہ تھا۔ کہ فہ سب میں بشرگ ہیں انکو ضرفر علم ہوگا( لیکن انکو کچھ علم نہ تھاقیا

آخر حضرت عیسیٰ سے پوچھا انہوں نے کہا مجھ سے فعدہ ہوا ہے قیامت سے کچھ پہلے کا )یعنی قیامت کے قریب دنیا میں جانے کا( لیکن 

نے دجاؽ کے لنے ک کا حاؽ افر کہا میں اترفں گا افر قیامت کاٹھیک فقت فہ تو کوئی نہیں جانتا سوائے اللہ تعالی کے پھر بیاؿ کیا انہوں 

اس کو قتل کرفں گا پھر لوگ اپنے اپنے ملکوں کو لوٹ جائیں گے اتنے میں یاجوج افر ماجوج اؿ کے سامنے آئیں گے افر ہر بلندی سے 

آخر لوگ اللہ تعالی سے گڑگڑائیں  فہ چڑھ دفڑیں گے جس پانی پر فہ گزریں گے اسکو پی ڈالیں گے افر ہر ایک چیز کو خراب کر دیں گے

گے عاجزی سے )انکو دفع کرنے کیلئے میں دعا مانگوں گا کہ اللہ تعالی اؿ کو مار ڈالے )فہ مرجائیں گے( افر زمین بدبودار ہو جائے گی 

شیں اٹھا کر سمندر میں بہا لے انکے پاس پھر لوگ گڑگڑائیں گے اللہ کی درگاہ میں میں اللہ سے دعا کرفں گا تو فہ پانی بھیجے گا جو انکی لا

جائے گا پھر پہاڑ اکھاڑ ڈالے جائیں گے افر زمین کھینچی جائے گی افر صاػ ہموار ہوگی )اس میں پہاڑ افر ٹیلے افر سمندر گڑھے فغیرہ 

کا جننا اس کے گھر نہیں رہیں گے( پھر مجھ سے کہا گیا جب یہ باتیں ظاہر ہوں تو قیامت لوگوں سے ایسی قریب ہوگی جیسے عورت حاملہ 



 

 

ی إِذَا 

َ
ّ

 

ب
َ
خ

فالے نہیں جانتے کس فقت ناگہاں فہ جنتی ہے۔ عواؾ بن حوشب نے کہا اس فاقعہ کی تصدیق اللہ کی کتاب میں موجود ہے 

و ؿَ( یعنی جب کھل جائیں گے یاجوج افر ماجوج افر فہ ہر بلند
ُ ُْلِ

 

ن
َ
ب 

 
ٍ
ب
َ
 
َ
ُ ِ ّ

ُ
مْ مِْن ک
ُ
ه

َ
ْأْجُوجُ ف
َ
م
َ
ْأجُْوجُ ف
َ
ْ ن 

 

خِتَ

 

فبُ

 ی سے چڑھ دفڑیں گے۔

 محمد بن بشار، یسید بن ہارفؿ، عواؾ بن حوشب، جبلہ بن سحیم، مؤثر بن عفازہ، حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حضرت مہدی کی تشریف آفری۔

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 حضرت مہدی کی تشریف آفری۔

     963    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًثناٌ بً ابی طيبہ، مٌاویہ بً ہظاو، ًلی بً ػالح، یزیس بً ابی زیاز ابزاہيه، ًل٘نہ، ًبساللَّه بً ابی زیاز،  :  راوی

 رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ ابزاہيه، ًل٘نہ، حضرت ًبساللَّه بً مشٌوز

 ًٔ ًِ یَزیٔسَ بِ ًَ ًُ ػَالحٕٔ  ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ٕ حَسَّ ًُ صظَٔاو اویٔةَُ بِ ٌَ ثيََا مُ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ٌُ بِ ثيََا ًثُِنَا ًِ حَسَّ ًَ ًِ إبٔزَِاصئهَ  ًَ  ٕ  أبَیٔ زیٔاَز

ًُ ًئِسَ رَسُولٔ اللَّهٔ  الَ بيَِيَنَا ىحَِ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ   ًِ ًَ نَةَ  َ٘ لِ ا رَآصهُِ ًَ َٓلَنَّ ًِ بىَئ صَاطٔهٕ  بَلَ ٓتٔيَِةْ مٔ ِٗ هَ إذِٔ أَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ   ػَل

 ٔ لِتُ مَا ىزَاَلُ ىزََی ف ُ٘ َٓ الَ  َٗ َّرَ لَوِىطُُ  ي َِ ًَيِيَاظُ وَتَ تِ  َٗ وِرَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ اغََِ َّی اللَّهُ  َٓ اليَّئيُّ ػَل صطُُ  َّا أصَلُِ ی وَجِضکَٔ طَيِئّا ىکَِرَ الَ إىٔ َ٘

یسّا وَ  سٔی بلَََئّ وَتَشِْٔ ٌِ ٌَ بَ وِ َ٘ ٌَّ أصَلَِ بيًَِئ سَيَلِ ٔ ىيَِا وَإ ًَلیَ السُّ ةَ  َ َٔ ِْ ًِ بيَِتٕ اخِتَارَ اللَّهُ لَيَا ا وِوْ مٔ َٗ ِتیَٔ  َّي یَأ یسّا حًَ تَطَِٔ

َٓلََ  ٌَ الِدَيرَِ  يَشِألَُو َٓ ضُهِ رَایَاتْ سُوزْ  ٌَ ٚٔ مَ َّي  ٗبَٔلٔ الِنَشِْٔ بَلوُىطَُ حًَ ِ٘ لََ يَ َٓ ٌَ مَا سَألَوُا  لَوِ ٌِ يُ َٓ  ٌَ و َٓييُِصَرُ  ٌَ اتلٔوُ َ٘ يُ َٓ لَوِىطَُ  ٌِ يُ

ًِ أزَِرَکَ ذَلکَٔ مٔيِٜهُِ  نَ َٓ نَا مَلَئوُصَا جَوِرّا  َٛ يَنِلَؤُصَا ٗشِٔلّا  َٓ ًِ أصَلِٔ بيًَِئ  ٔییَ رَجُلٕ مٔ وصَا إ ٌُ َٓ ًَلیَیسَِ لِيَأتِضٔهِٔ وَلَوِ حَبِوّا  َٓ 

لِخٔ   الثَّ

اللہ عثماؿ بن ابی شیبہ، معافیہ بن ہشاؾ، علی بن صالح، یسید بن ابی زیاد ابراہیم، علقمہ، عبداللہ بن ابی زیاد، ابراہیم، علقمہ، حضرت عبد



 

 

شم کے چند بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ ایک مرتبہ ہم نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں حاضر تھے کہ بنو ہا

نوجواؿ آئے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؿ کو دیکھا تو آپ کی آنکھیں بھر آئیں افر رنگ تغیر  ہوگیا۔ میں نے عرض کیا ہم 

 مسلسل آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ہرہہ انور میں ایسی کیفیت دیکھ رہے ہیں جو ہمیں پسند نہیں )یعنی ہمارا دؽ دکھتا ہے( فرمایا ہم

س گھرانے کے افراد ہیں جس کے لئے اللہ تعالی نے دنیا کی بجائے آخرت کو پسند فرمالیا ہے افر میرے اہل بیت میرے بعد ا

نقرییب ہی آزمائش افر سختی ف جلافطنی کا سامنا کریں گے۔ یہاں تک کہ مشرؼ کیجانب سے ایک قوؾ آئے گی جس کے پاس سیاہ 

گے انہیں ماؽ نہ دیا جائے گا تو فہ قتاؽ کریں گے انہیں مدد ملے گی افر جو )خزانہ( فہ مانگ جھنڈے ہوں گے فہ بھلائی )ماؽ( مانگیں 

رہے تھے حاصل ہو جائے گا لیکن فہ اسے قبوؽ نہیں کریں گے بلکہ میرے اہل بیت میں سے ایک مرد کے حوالہ کر دیں گے فہ 

زمین کو جور ف ستم سے بھر رکھا تھا سو تم میں سے جو شخص )زمین کو( عدؽ فانصاػ سے بھردے گا جیسا کہ اس سے قبل لوگوں نے 

 اؿ کے زمانہ میں ہو تو انکے ساتھ ضرفر شامل ہو اگر برػ پر گھٹنوں کے بل گھسٹ کر جانا پڑے۔

، علقمہ، عثماؿ بن ابی شیبہ، معافیہ بن ہشاؾ، علی بن صالح، یسید بن ابی زیاد ابراہیم، علقمہ، عبداللہ بن ابی زیاد، ابراہیم :  رافی

 حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 حضرت مہدی کی تشریف آفری۔

     964    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

نصر بً ًلی جہـمی، محنس بً مزواٌ ً٘يلی، ًنارہ بً ابی حٔؼہ، زیسًمی، ابی ػسیٙ ىاظی، حضرت ابوسٌيس  :  راوی

 خسری رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًُ أَ  ثيََا ًنَُارَةُ بِ يِلیُّٔ حَسَّ َ٘ ٌُ ٌَ الِ ًُ مَزوَِا سُ بِ ثيََا مُحَنَّ مٔیُّ حَسَّ َـ ًَلیٕٔٓ الِحَضِ  ًُ ثيََا نَصِرُ بِ ؼَ حَسَّ ِٔ ًِ أبَیٔ بیٔ حَ ًَ  ِّ میِّ ٌَ ًِ زَیسِٕ الِ ًَ ةَ 

ٌُ فیٔ أمَُّ  الَ یَٜوُ َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل ٌٔيسٕ الِدُسِریِّٔ أَ ًِ أبَیٔ سَ ًَ ٕٙ اليَّاظیِّٔ  ی ٍْ وَإلََّٔ ػٔسِّ شَبِ َٓ ُٗصٔرَ   ٌِ ٔ ًئ الِنَضِسٔیُّ إ

نَةّ  ٌِ ٔ ًئ ن هُ ٓئطٔ أمَُّ ٌَ َٓتيَِ  ٍْ تشِٔ ووُ  َٓ ُ٘ يَ َٓ سُوضْ  ُٛ ُ مٔيِضُهِ طَيِئّا وَالِنَالُ یوَِمَئذٕٔ  َٔ مُّ تؤُِتیَ أکُلَُضَا وَلََ تَسَّ َٗ نُوا مٔثِلَضَا  ٌَ لَهِ یَيِ



 

 

ولُ خُذِ  ُ٘ يَ َٓ ًِلٔىئ  ولُ یاَ مَضِسٔیُّ أَ ُ٘ يَ َٓ  الزَّجُلُ 

ی، محمد بن مرفاؿ عقیلی، عمارہ بن ابی حفصہ، زیدعمی، ابی صدیق

م

 

 ہ ض
چ

 ناجی، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے نصر بن علی 

رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میری امت میں ایک مہدی )ہدایت یافتہ پیدا( ہوں گے اگر فہ دنیا میں کم رہے تو 

اس جیسی خوشحاؽ پہلے کبھی نہ بھی سات برس تک رہیں گے فرنہ نو برس تک رہیں گے۔ اس دفر میں میری ایسی خوشحاؽ ہوگی کہ 

ہوئی ہوگی زمین اس فقت خوب پھل دیگی افر اؿ سے بچا کر کچھ نہ رکھے گی افر اس فقت ماؽ کے ڈھیر لگے ہوئے ہونگے ایک مرد 

 کھڑا ہو کر عرض کریگا اے مہدی مجھے کچھ دیجئے؟ فہ کہیں گے )جتناجی چاہے( لے لو۔

ی، محمد بن مرفا :  رافی

م

 

 ہ ض
چ

ؿ عقیلی، عمارہ بن ابی حفصہ، زیدعمی، ابی صدیق ناجی، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ نصر بن علی 

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 حضرت مہدی کی تشریف آفری۔

     965    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

محنس بً یحٌيٰ ، احنس بً یوسٕ، ًبسالززاٚ، سٔياٌ ثوری، خالس حذاء، ابی ٗلَبہ، ابی اسناء ، حضرت ثوباٌ رضي  :  راوی

 اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 ًِ ًَ  ٔٚ ا بِسُ الزَّزَّ ًَ ثيََا  الََ حَسَّ َٗ  َٕ ًُ یوُسُ ًُ یحٌَِيَ وَأحَِنَسُ بِ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ أبَیٔ  حَسَّ ًَ ائٔ  ًِ خَالسٕٔ الِحَذَّ ًَ وِریِّٔ  ٌَ الثَّ يَا ِٔ سُ

 ِ٘ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ يَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ  ٌَ ًِ ثوَِباَ ًَ ًِ أبَیٔ أسَِنَائَ الزَّحَئيِّ  ًَ ًُ ٗلََٔبةََ  ضُهِ ابِ هِ ثلَََثةَْ کلُُّ ُٛ ٔ يِز َٛ تتَلُٔ ًئِسَ 

ةٕ ثهَُّ لََ  َٔ ِ٘ خَلئ تِلَّ لَهِ يُ َٗ تُلوُىَٜهُِ  ِ٘ يَ َٓ  ٔٚ ًِ ٗبَٔلٔ الِنَشِْٔ وزُ مٔ ٍُ الزَّایَاتُ الشُّ ٔییَ وَاحسٕٔ مٔيِضُهِ ثهَُّ تَلِلُ وِوْ ثهَُّ ذَکَََ يَؼٔيرُ إ َٗ تَلِطُ 

 َّ إىٔ َٓ لِخٔ  ًَلیَ الثَّ وظُ وَلَوِ حَبِوّا  ٌُ ٔ بَاي َٓ إذَٔا رَأیَتُِنُوظُ  َٓ الَ  َ٘ َٓ وُطُ  َٔ ةُ اللَّهٔ الِنَضِسٔیُّ طَيِئّا لََ أحَِ َٔ  طُ خَلئ

ہیں کہ محمد بن یحییٰ ، احمد بن یوسف، عبدالرزاؼ، سفیاؿ ثوری، خالد حذاء، ابی قلابہ، ابی اسماء ، حضرت ثوباؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے 



 

 

)افر مارے جائیں گے( تینوں  رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تمہارے ایک خزانہ کی خاطر تین شخص قتاؽ کریں گے

حکمراؿ کے بیٹے ہوں گے لیکن فہ خزانہ اؿ میں سے کسی کو بھی نہ ملے گا پھر مشرؼ کی جانب سے سیاہ جھنڈے موددار ہونگے فہ تمہیں 

 پھر فرمایا جب ایسا قتل کریں گے کہ اس سے قبل کسی نے ایسا قتل نہ کیا ہوگا اسکے بعد آپ نے کچھ باتیں ذکر فرمائیں جو مجھے یاد نہیں

 تم اؿ )مہدی( کو دھوں۔ تو اؿ سے بیعت کرف اگرچہ تمہیں گھٹنوں کے بل گھسٹ کر جانا پڑے )کیونکہ فہ اللہ کے لیفہ، ہونگے(۔

 محمد بن یحییٰ ، احمد بن یوسف، عبدالرزاؼ، سفیاؿ ثوری، خالد حذاء، ابی قلابہ، ابی اسماء ، حضرت ثوباؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 حضرت مہدی کی تشریف آفری۔

     966    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 بً محنس بً حئيہ، حضرت ًلی کَو اللَّه وجہہًثناٌ بً ابی طيبہ، ابوزاؤز حفری، یاسين، ابزاہيه  :  راوی

ًٔ مُحَ  ًِ إبٔزَِاصئهَ بِ ًَ ثيََا یاَسٔينُ  یُّ حَسَّ ثيََا أبَوُ زَاوُزَ الِحَفَرٔ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ٌُ بِ ثيََا ًثُِنَا ًِ حَسَّ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ةٔ  ٔٔيَّ ًٔ الِحَيَ سٔ ابِ نَّ

َّی ا الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ الِنَضِسٔیُّ مٔيَّا أصَلَِ الِبيَِتٔ يُؼِلحُٔطُ اللَّهُ فیٔ لَيِلَةٕ ًَلیٕٔٓ   للَّهُ 

 عثماؿ بن ابی شیبہ، ابوداؤد حفری، یاسین، ابراہیم بن محمد بن حنفیہ، حضرت علی کرؾ اللہ فہ ف فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ

  میں سے ہوں گے اللہ تعالی اؿ کو ایک ہی شب میں )خلافت کی( صلایت  فالا بنا دیں گے۔فآلہ فسلم نے فرمایا مہدی ہم اہل بیت

 عثماؿ بن ابی شیبہ، ابوداؤد حفری، یاسین، ابراہیم بن محمد بن حنفیہ، حضرت علی کرؾ اللہ فہ ف :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب



 

 

 حضرت مہدی کی تشریف آفری۔

     967    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، احنس بً ًبسالنلک، ابومليح رقی، زیاز بً بياٌ، ًلی بً نٔيل، حضرت سٌيس بً مشيب  :  راوی

 رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ثيََا  ًِ زیَٔاحَسَّ ًَ ِّیُّ  ثيََا أبَوُ الِنَلئحٔ الزَّق بِسٔ الِنَلکٔٔ حَسَّ ًَ  ًُ ثيََا أحَِنَسُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ يِلٕ أبَوُ بکَِرٔ بِ َٔ ًٔ نُ ًَلیِّٔ بِ  ًِ ًَ  ٌٕ ًٔ بيََا ٔ بِ ز

ىاَ الِنَضِ  َٓتَذَاکََِ يَّا ًئِسَ أوُِّ سَلَنَةَ  ُٛ الَ  َٗ ًٔ الِنُشَيَّبٔ  ٌٔيسٔ بِ ًِ سَ هَ ًَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  تُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌِ الَتِ سَنٔ َ٘ َٓ سٔیَّ 

َٓاكٔنَةَ  ًِ وَلَسٔ  ولُ الِنَضِسٔیُّ مٔ ُ٘  يَ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، احمد بن عبدالملک، ابوملیح رقی، زیاد بن بیاؿ، علی بن نفیل، حضرت سعید بن مسیب رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں

اؾ سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے پاس تھے ہمارے درمیاؿ حضرت مہدی کا ذکر آیا تو فرمانے لگیں کہ میں نے رسوؽ کہ ہم حضرت 

 اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ فرماتے سنا کہ مہدی سیدہ فاہ ب رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی افلاد میں ہوں گے۔

 بوملیح رقی، زیاد بن بیاؿ، علی بن نفیل، حضرت سعید بن مسیب رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، احمد بن عبدالملک، ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 حضرت مہدی کی تشریف آفری۔

     968    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ہسیہ بً ًبسالوہاب، سٌس بً ًبسالحنيس بً جٌفر، ًلی بً زیاز ینامی، ًکرمہ بً ًنار، اسحٙ بً ًبساللَّه بً  :  راوی

 ابی كلحہ، حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًَبِسٔ الِحَنئسٔ   ًُ سُ بِ ٌِ ثيََا سَ بِسٔ الِوَصَّابٔ حَسَّ ًَ  ًُ ثيََا صَسٔیَّةُ بِ ارٕ  حَسَّ ًَنَّ  ًٔ مَةَ بِ ًِ ًکِٔرٔ ًَ میِّٔ  ًٔ زیَٔازٕ الِیَماَ ًَلیِّٔ بِ  ًِ ًَ فَرٕ  ٌِ ًٔ جَ بِ



 

 

َّی اللَّهُ  تُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌِ الَ سَنٔ َٗ ًٔ مَالکٕٔ  ًِ أىَصَٔ بِ ًَ ًٔ أبَیٔ كلَِحَةَ  بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ًٔ َٙ بِ ًِ إسِٔحَ ًَ ًُ ولُ ىحَِ ُ٘ هَ يَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ

بِ  ًَ ًُ وَالِحُشَينُِ وَالِنَضِسٔیُّ وَلَسَ  فَرْ وَالِحَشَ ٌِ ًَلیٌّٔ وَجَ لبٔٔ سَازَةُ أصَلِٔ الِحَيَّةٔ أىَاَ وَحَنِزةَُ وَ  سٔ الِنُلَّ

ہدیہ بن عبدالوہاب، سعد بن عبداحمیدب بن جعفر، علی بن زیاد یمامی، عکرمہ بن عمار، اسحاؼ بن عبداللہ بن ابی طلحہ، حضرت انس بن 

تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ میں نے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ ارشاد فرماتے سنا ہم عبد المطلب کی افلاد مالک رضی اللہ 

 جنت کے سردار ہیں میں افر حمزہ علی جعفر حسن حسین رضی اللہ عنہم افر مہدی۔

می، عکرمہ بن عمار، احق، بن عبداللہ بن ابی طلحہ، حضرت ہدیہ بن عبدالوہاب، سعد بن عبداحمیدب بن جعفر، علی بن زیاد یما :  رافی

 انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 حضرت مہدی کی تشریف آفری۔

     969    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

حرملہ بً یحٌيٰ مصری، ابزاہيه بً سٌيس جوہزی، ابوػالح ًبسالِٔار بً زاؤزحرانی، ابً لہيٌہ، ابوزرًہ ًنزو  :  راوی

 بً جابز حضرمی، حضرت ًبساللَّه بً حارث بً جزء زبيسی رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 ٔ یُّ وَإ ًُ یَحٌِيَ الِنصِٔرٔ مَلَةُ بِ ثيََا حَرِ انیُّٔ حَسَّ ًُ زَاوُزَ الِحََّْ ارٔ بِ َّٔ َِ بِسُ الِ ًَ ثيََا أبَوُ ػَالحٕٔ  الََ حَسَّ َٗ ٌٔيسٕ الِحَوِصَزیُّٔ  ًُ سَ بزَِاصئهُ بِ

ًَ جَ  ًٔ الِحَارثٔٔ بِ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ میِّٔ  ٕ الِحَضِرَ ًٔ جَابزٔ نِزؤ بِ ًَ ةَ  ًَ ًِ أبَیٔ زُرِ ًَ ةَ  ٌَ ًُ لَضئ ثيََا ابِ ٔ حَسَّ الَ رَسُولُ زئِٕ الزَّب َٗ الَ  َٗ يسٔیِّ 

ىئ سُلِلَاىطَُ  ٌِ ٌَ للِٔنَضِسٔیِّ يَ ئوُ يُوَكِّ َٓ  ٔٚ ًِ الِنَشِْٔ دُ ىاَضْ مٔ هَ یخَُُِ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   اللَّهٔ ػَل

بر حضرمی، حضرت حرملہ بن یحییٰ مصری، ابراہیم بن سعید جوہری، ابوصالح عبدالغفار بن داؤدحرانی، ابن لہیعہ، ابوزرعہ عمرف بن جا

عبداللہ بن حارث بن جزء زبیدی رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا مشرؼ 



 

 

 سے کچھ لوگ آئیں گے جو مہدی کی حکومت کو مستحکم بنائیں گے۔

الغفار بن داؤدحرانی، ابن لہیعہ، ابوزرعہ عمرف بن جابر حضرمی، حرملہ بن یحییٰ مصری، ابراہیم بن سعید جوہری، ابوصالح عبد :  رافی

 حضرت عبداللہ بن حارث بن جزء زبیدی رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بسی بسی لڑائیاں

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ںبسی بسی لڑائیا

     970    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ًيسيٰ بً یوىص، اوزاعی، حشاٌ بً ًليہ، مٜحول بً ابی زکَیا، حضرت خالس بً مٌساٌ :  راوی

ًِ الِْوَِ  ًَ ًُ یوُىصَُ  ثيََا ًئسَي بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًُ أبَیٔ حَسَّ الَ مَالَ مَٜحُِولْ وَابِ َٗ ةَ  لٔيَّ ًَ  ًٔ ٌَ بِ ا ًِ حَشَّ ًَ زَاعیِّٔ 

الَ ییٔ جُبَيرِْ  َٗ الَ  َٗ  ٕ يرِ َٔ ًٔ نُ ٔ بِ ًِ جُبَيرِ ًَ ثيََا  حَسَّ َٓ ضُنَا  ٌَ ٌَ وَمٔلِتُ مَ سَا ٌِ ًٔ مَ ٔییَ خَالسٔٔ بِ یَّا إ ٌَ زَکََٔ ٕ وَکاَ ٔییَ ذیٔ مٔدِنَز ِٙ بئَا إ ٔ اىلَِل

ًِ أَ  تُ اليَّ رَجُلَّ مٔ ٌِ الَ سَنٔ َ٘ َٓ ًِ الِضُسِىةَٔ  ًَ شَألََطُ  َٓ ضُنَا  ٌَ تُ مَ ِ٘ اىلَِلَ َٓ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  َّی اللَّهُ ػِحَابٔ اليَّئيِّ ػَل ئيَّ ػَل

ا ًَسُوًّ ٌَ أنَْتُمْ وَصهُِ  زوُ ِِ ولُ سَتُؼَالحُٜٔهُِ الزُّووُ ػُلِحّا آمٔيّا ثهَُّ تَ ُ٘ هَ يَ لَيِطٔ وَسَلَّ ٌَ ثهَُّ  ًَ ٌَ وَتَشِلَنُو يَنُو ِِ ٌَ وَتَ و َٓتيَِتَصٔرُ

َُلَبَ الؼَّ  ولُ  ُ٘ يَ َٓ لئبَ  لئبٔ الؼَّ ًِ أصَلِٔ الؼَّ ٍُ رَجُلْ مٔ َٓ يرَِ َٓ َّي تَيِزلٔوُا بنَٔزدِٕ ذیٔ تلُوُلٕ  ٌَ حًَ ُٓو بُ رَجُلْ تَيِصَرٔ َـ ِِ يَ َٓ لئبُ 

 ٌٔ َٓ طُ  ُّٗ يَسُ َٓ ووُ إلَٔيِطٔ  ُ٘ يَ َٓ ًِ الِنُشِلنٔئنَ  ًُ إبٔزَِاصئهَ مٔ ًٔ بِ بِسُ الزَّحِنَ ًَ ثيََا  ٌَ للِٔنَلِحَنَةٔ حَسَّ و ٌُ سٔرُ الزُّووُ وَیَحِتَنٔ ِِ يِسَ ذَلکَٔ تَ

ٔ ىحَِ  ةَ بإٔسِٔيَازظٔ لٔيَّ ًَ  ًٔ ٌَ بِ ا ًِ حَشَّ ًَ ثيََا الِْوَِزَاعیُّٔ  ًُ مُشِلهٕٔ حَسَّ ثيََا الِوَلئسُ بِ مَظِقیُّٔ حَسَّ َٓ السِّ ٌَ وَظُ وَزَازَ ٓئطٔ  و ٌُ يَحِتَنٔ

ا ّٔ ًَشََْ ألَِ َُایَةٕ اثيَِا  َُایةَٕ تَحِتَ کلُِّ  ٌَ حئيَئذٕٔ تَحِتَ ثنََاىئنَ  يَأتِوُ َٓ  للِٔنَلِحَنَةٔ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، عیسیٰ بن یونس، افزاعی، حساؿ بن طیہ ، مکحوؽ بن ابی زکریا، حضرت خالد بن معداؿ فرماتے ہیں کہ مجھے جبیر بن 



 

 

 ہمیں ذی خمر  رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے پاس لے چلو یہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے صحابی ہیں۔ میں اؿ کے نفیر نے کہا کہ

 ہمراہ گیا حضرت جبیر نے اؿ سے صلح کی بابت دریافت کیا تو فرمایا کہ میں نے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ فرماتے سنا کہ نقرییب

پر امن صلح کریں گے پھر تم افر فہ مل کر ایک تیسرے دشمن سے جنگ کرف گے تمہیں فتح حاصل ہوگی افر ماؽ  رفمی )عیسائی( تم سے

غنیمت ملے گا افر سلامتی کے ساتھ تم جنگ سے فاپس لوٹو گے۔ یہاں تک کہ ایک سرسبز افر ترفتازہ مقاؾ پر جہاں ٹیلے ہونگے پڑاؤ 

 گا صلیب کو غلبہ حاصل ہوا۔ اس ایک مسلماؿ کو ہ ہ آئیگا فہ اٹھ کر صلیب کو توڑ ڈالو گے کہ ایک صلیبی صلیب کو بلند کر کے کہے

ڈالے گا اس فقت رفمی عہد شکنی کرینگے افر سب جنگ کیلئے اکٹھے ہو جائیں گے۔ دفسری سند سے اس میں اضافہ ہے کہ جب رفمی 

  نیچے بارہ ہزار افراد ہونگے۔جنگ کیلئے اکٹھے ہونگے تو اسی جھنڈفں تلے اؿ کا لشکر ہوگا ہر جھنڈے کے

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عیسیٰ بن یونس، افزاعی، حساؿ بن طیہ ، مکحوؽ بن ابی زکریا، حضرت خالد بن معداؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ئیاںبسی بسی لڑا

     971    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ہظاو بً ًنار، وليس بً مشله، ًثناٌ بً ابی ًاتٜہ، سلیماٌ بً حبيب محاربی، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ  :  راوی

 ًيہ

 َ ث ًُ مُشِلهٕٔ حَسَّ ثيََا الِوَلئسُ بِ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًِ أبَیٔ حَسَّ ًَ ًٔ حَبئبٕ الِنُحَارٔبیِّٔ  ٌَ بِ ًِ سُلَیِماَ ًَ َٜةٔ  ٔ ات ٌَ ًُ أبَیٔ الِ ٌُ بِ يَا ًثُِنَا

ثّا مٔ  ٌِ ثَ اللَّهُ بَ ٌَ تِ الِنَلََحهُٔ بَ ٌَ َٗ لَيِطٔ وَسَلَّهَ إذَٔا وَ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ زَ صزَُیزَِةَ  ٌَ وُ الِ سّا ًِ الِنَوَاییٔ صهُِ أکَََِ َ ََ بٔ 

 ًَ ی  وَأجَِوَزظُُ سٔلََحّا یؤَُیِّسُ اللَّهُ بضٔهِٔ السِّ

ہشاؾ بن عمار، فلید بن مسلم، عثماؿ بن ابی عاتکہ، سلیماؿ بن حبیب محاربی، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ 

ئیاں ہوں گی تو اللہ تعالی عجمیوں میں سے ایک لشکر اٹھائیں گے جو رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جب بسی بسی لڑا



 

 

 عرب سے بسھ کرشہسوار افر اؿ سے بہتر تھیارر فالے ہوں گے اللہ تعالی انکے ذریعہ دین کی مدد فرمائیں گے۔

 ضی اللہ تعالیٰ عنہہشاؾ بن عمار، فلید بن مسلم، عثماؿ بن ابی عاتکہ، سلیماؿ بن حبیب محاربی، حضرت ابوہریرہ ر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 بسی بسی لڑائیاں

     972    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

، ًبسالنلک بً ًنير، جابز بً سنزہ، ىآٍ حضرت ىآٍ بً ًتبہ بً ابی ابوبکر بً ابی طيبہ، حشين بً ًلی بً زائسہ :  راوی

 وٗاؾ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًٔ ًُنَ  بِسٔ الِنَلکٔٔ بِ ًَ  ًِ ًَ ًِ زَائسَٔةَ  ًَ ًَلیٕٔٓ   ًُ ثيََا الِحُشَينُِ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ٔ حَسَّ ًِ ىآَ ًَ ًٔ سَنُزَةَ  ٔ بِ ًِ جَابزٔ ًَ  ٕ ٍٔ يرِ

زَبٔ  ٌَ ٌَ جَزیٔزَةَ الِ اتلُٔو َ٘ الَ سَتُ َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ اؾٕ  َّٗ ًٔ أبَیٔ وَ ًٔ ًتُبَِةَ بِ ٌَ الزُّووَ بِ اتلُٔو َ٘ تَحُضَا اللَّهُ ثهَُّ تُ ِٔ يَ َٓ

 َٗ تَحُضَا اللَّهُ  ِٔ يَ َٓ الَ  جَّ ٌَ السَّ اتلٔوُ َ٘ تَحُضَا اللَّهُ ثهَُّ تُ ِٔ يَ تَحَ الزُّووُ َٓ ِٔ َّي تُ الُ حًَ جَّ دُ السَّ نَا یخَُُِ َٓ  الَ جَابزْٔ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، حسین بن علی بن زائدہ، عبدالملک بن عمیر، جابر بن سمرہ، نافع حضرت نافع بن عتبہ بن ابی فقاص رضی اللہ تعالیٰ 

یرة اعربب )کے رہنے فالوں( سے قتاؽ کرف گے تو اللہ تعالی عنہ فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا نقرییب تم جز

اسے فتح فرما دیں گے اس کے بعدتم رفؾ )کے نصاری( سے قتاؽ کرف گے اللہ تعالی اسے بھی فتح فرما دیں گے۔ اس کے بعد تم دجاؽ 

لیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ )اس سے معلوؾ سے قتاؽ کرف گے۔ اللہ تعالی اس جنگ میں )بھی تمہیں( فتح عطا فرمائے گا۔ جابر رضی اللہ تعا

 ہوا کہ( دجاؽ رفؾ کی فتح سے قبل نہ نکلے گا۔

ابوبکر بن ابی شیبہ، حسین بن علی بن زائدہ، عبدالملک بن عمیر، جابر بن سمرہ، نافع حضرت نافع بن عتبہ بن ابی فقاص رضی  :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 بسی بسی لڑائیاں

     973    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ً ہظاو بً ًنار، وليس بً مشله، اسناًيل بً ًياغ، ابوبکر بً ابی مزیه، وليس بً سٔياٌ بً ابی مزیه، یزیس ب :  راوی

 ٗليب سٜونی، ابی بحْیہ، حضرت مٌاذ بً جبل رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ثيََا أبَوُ بکَِرٔ  الََ حَسَّ َٗ ًَيَّاغٕ   ًُ ٌٔيلُ بِ ًُ مُشِلهٕٔ وَإسِٔنَ ثيََا الِوَلئسُ بِ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًٔ حَسَّ ًِ الِوَلئسٔ بِ ًَ ًُ أبَیٔ مَزِیهََ   بِ

ًٔ أبَیٔ مَزِ  ٌَ بِ يَا ِٔ ٔ بِ سُ اذ ٌَ ًِ مُ ًَ یَّةَ  ًِ أبَیٔ بحَِْٔ ًَ ُٗلِبَةَ   ًُ الَ الِوَلئسُ یَزیٔسُ بِ َٗ ٜوُنیِّٔ وَ ُٗلَيِبٕ الشَّ  ًٔ ًِ یَزیٔسَ بِ ًَ ًِ یَهَ  ًَ ًٔ جَبَلٕ 

ودُ  ُ َُ شِلَيِلٔييئَّةٔ وَ ُ٘ تِحُ الِ َٓ الَ الِنَلِحَنَةُ الِٜبُرَِی وَ َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  ٕ  اليَّئيِّ ػَل ةٔ أطَِضُز ٌَ الٔ فیٔ سَبِ جَّ  السَّ

ہشاؾ بن عمار، فلید بن مسلم، اسماعیل بن عیاش، ابوبکر بن ابی مریم، فلید بن سفیاؿ بن ابی مریم، یسید بن قطیب سکونی، ابی بحریہ، 

لڑائی افر قسطنطنیہ افر حضرت معاذ بن بل  رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا بہت بسی 

 خرفج دجاؽ یہ سب سات ماہ میں ہو جائیں گے۔

ہشاؾ بن عمار، فلید بن مسلم، اسماعیل بن عیاش، ابوبکر بن ابی مریم، فلید بن سفیاؿ بن ابی مریم، یسید بن قطیب سکونی، ابی  :  رافی

 بحریہ، حضرت معاذ بن بل  رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 بسی بسی لڑائیاں

     974    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 ییٰ ًيہسویس بً سٌيس، ب٘يہ، بحير بً سٌس، خالس بً ابی بلَل، حضرت ًبساللَّه بً بسر رضي اللَّه تٌا :  راوی

بِ  ًَ  ًِ ًَ ًٔ أبَیٔ بلََٔلٕ  ًِ ابِ ًَ ًِ خَالسٕٔ  ًَ سٕ  ٌِ ًٔ سَ ٔ بِ ًِ بحَٔير ًَ ةُ  ثيََا بَ٘ئَّ ٌٔيسٕ حَسَّ ًُ سَ ثيََا سُوَیسُِ بِ الَ حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًٔ بسُِرٕ  سٔ اللَّهٔ بِ

تِحٔ الِنَسٔ  َٓ هَ بيَنَِ الِنَلِحَنَةٔ وَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ةٔ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ٌَ ابٔ الُ فیٔ الشَّ جَّ دُ السَّ  یيَةٔ سٔتُّ سٔيئنَ وَیَخُُِ

سوید بن سعید، بقیہ، بحیر بن سعد، خالد بن ابی بلاؽ، حضرت عبداللہ بن بسر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ 

 ساؽ کا عرصہ ہوگا افر ساتویں ساؽ دجاؽ نکلے گا۔ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جنگ عظیم افر فتح مدنہ )قسطنطنیہ( کے درمیاں ھ 

 سوید بن سعید، بقیہ، بحیر بن سعد، خالد بن ابی بلاؽ، حضرت عبداللہ بن بسر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 بسی بسی لڑائیاں

     975    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًلی بً مينوٌ رقی، ابويٌ٘وب حييىي، ٛثير بً ًبساللَّه بً حضرت ًوٖ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

وبَ الِحُيَيِىئُّ  ُ٘ ٌِ ثيََا أبَوُ يَ ِّیُّ حَسَّ ٌٕ الزَّق ًُ مَيِنُو ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ٔ  حَسَّ ظ ًِ جَسِّ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ  ٕٖ وِ ًَ  ًٔ نِزؤ بِ ًَ  ًٔ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًٔ ٔ بِ ثئر َٛ  ًِ ًَ

ٌَ أزَِنیَ مَشَالحٔٔ الِنُشِ  َّي تَٜوُ ًَةُ حًَ ا ووُ الشَّ ُ٘ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ لََ تَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َّی َٗ الَ ػَل َٗ لنٔئنَ ببَٔوِلََئَ ثهَُّ 

ٌَ بىَئ الِْػَِفَرٔ  اللَّهُ اتلُٔو َ٘ هُِ سَتُ َّٜ الَ إىٔ َٗ ِّی  الَ بأٔبَیٔ وَأمُ َٗ ًَلیُّٔ  ًَلیُّٔ یاَ  ًَلیُّٔ یاَ  لَيِطٔ وَسَلَّهَ یاَ  هِ ًَ ُٛ سٔ ٌِ ًِ بَ ًَ مٔ اتلُٔضُهِ الَّذٔی َ٘  وَيُ

 ُٓ ًَ لََ یَدَا ةُ الِْسِٔلََؤ أصَلُِ الِحٔحَازٔ الَّذٔی َٗ دَ إلَٔيِضهِٔ رُو َّي تَخُُِ شِبئحٔ حًَ ةَ بألتَّ شِلَيِلٔييئَّ ُ٘ ٌَ الِ تتَحُٔو ِٔ يَ َٓ ٌَ فیٔ اللَّهٔ لَوِمَةَ لََئهٕٔ  و

 ٔ ولُ إ ُ٘ يَ َٓ ِتیٔ آتٕ  تَشٔنُوا بألِْتَِزسَٔةٔ وَیَأ ِ٘ َّي يَ ٌَ ُيََائهَٔ لَهِ يُؼٔيبوُا مٔثِلَضَا حًَ يُؼٔيبوُ َٓ  ٔ ٜبِئر هِ وَالتَّ ُٛ ٔ دَ فیٔ بلََٔز َ ََ سِ  َٗ ٌَّ الِنَشٔيحَ 

ارکُٔ ىاَزؤْ أَ  خذُٔ ىاَزؤْ وَالتَّ ِْ ا َٓ  لََ وَهیَٔ ٛذِٔبةَْ 

ی، کثیر بن عبداللہ بن حضرت عوػ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

 

ن ب

 

خت

علی بن میموؿ رقی، ابویعقوب 



 

 

رچہ بولاء )نامی مقاؾ( میں ہو اس کے بعد فرمایا فآلہ فسلم نے فرمایا قیامت قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ مسلمانوں کا نزدیک ترین مو

اے علی اے علی اے علی )حضرت علی کرؾ اللہ فہ ف نے( عرض کیا میرے ماں باپ آپ پر قرباؿ ہوں۔ فرمایا نقرییب تم بنو اصغر 

سے جنگ کیلئے  )رفمیوں( سے قتاؽ کرف گے افر تمہارے بعد فالے بھی انہیں سے قتاؽ کریں گے۔ یہاں تک کہ اہل حجاز بھی اؿ

نکلیں گے جو اسلاؾ کی رفنق ہیں افر اللہ کے معاملہ میں کسی ملامت کرنے فالے کی ملامت کی پرفاہ نہیں کرتے یہ سب قسطنطنیہ کو فتح 

 بھر کریں گے۔ تسبیح فتکبیر کہتے ہوئے افر انہیں ماؽ غنیمت انا  ملے گا کہ اس سے قبل کبھی بھی انا  نہ ملا ہوگا یہاں تک کہ ڈھالیں

بھر کر )ماؽ غنیمت( تقسیم کریں گے اتنے میں ایک آنے فالا آکر خبردے گا کہ تمہارے شہرفں میں دجاؽ نکل آیا یاد رکھو یہ خبر 

 جھوٹی ہوگی سو ماؽ غنیمت فالا بھی شرمندہ ہوگا افر نہ لینے فالا بھی نادؾ ہوگا۔

ی، کثیر بن عبداللہ :  رافی

 

ن ب

 

خت

  بن حضرت عوػ رضی اللہ تعالیٰ عنہعلی بن میموؿ رقی، ابویعقوب 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 بسی بسی لڑائیاں

     976    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

س بً مشله، ًبساللَّه بً ًلَء، بسر بً ًبيساللَّه ابوازریص خولَنی، حضرت ًوٖ بً ًبسالزحنً بً ابزاہيه، ولي :  راوی

 مالک اطحعی رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

لََئٔ  ٌَ ًُ الِ ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  ًُ مُشِلهٕٔ حَسَّ ثيََا الِوَلئسُ بِ ًُ إبٔزَِاصئهَ حَسَّ ًٔ بِ ًَبِسُ الزَّحِنَ ثيََا  َ  حَسَّ ًُ ًبُ ثىَئ بسُِرُ بِ يِسٔ اللَّهٔ حَسَّ

َّی ا الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًُ مَالکٕٔ الِْطَِحَعیُّٔ  ُٖ بِ وِ ًَ ثىَئ  ثىَئ أبَوُ إزِٔریٔصَ الِدَوِلََنیُّٔ حَسَّ ٌُ بيَِيَٜهُِ حَسَّ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ تَٜوُ للَّهُ 

 ٔ ٌَ إ يَشٔيروُ َٓ ٌَ بٜٔهُِ  سٔرُو ِِ يَ َٓ اوَبيَنَِ بىَئ الِْػَِفَرٔ صسُِىةَْ  ّٔ ًَشََْ ألَِ َُایةَٕ اثيَِا  َُایةَّ تَحِتَ کلُِّ   لَيِٜهُِ فیٔ ثنََاىئنَ 

عبدالرحمن بن ابراہیم، فلید بن مسلم، عبداللہ بن علاء، بسر بن عبید اللہ ابوادریس خولانی، حضرت عوػ بن مالک اشجعی رضی اللہ 

 نے ارشاد فرمایا تمہارے افر بنواصغر )رفمیوں نصرانیوں( کے تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم



 

 

درمیاؿ صلح ہوگی پھر فہ صلح کی خلاػ فرزی کریں گے افر تمہارے ساتھ لڑائی کے لئے نکلیں گے اسی جھنڈفں کے نیچے ہر جھنڈے 

 تلے بارہ ہزار فوج ہوگی۔ )یعنی کل نولاکھ ساٹھ ہزار فوج ہوگی(۔

اہیم، فلید بن مسلم، عبداللہ بن علاء، بسر بن عبیداللہ ابوادریس خولانی، حضرت عوػ بن مالک اشجعی عبدالرحمن بن ابر :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ترک کا بیاؿ

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ترک کا بیاؿ

     977    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، سٔياٌ بً ًيييہ، زہزی، سٌيس بً مشيب، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًِ ًَ ًِ الزُّصِزیِّٔ  ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ُّ بطٔٔ اليَّئيَّ  حَسَّ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ یبَِلُ ًَ ًٔ الِنُشَيَّبٔ  ٌٔيسٔ بِ سَ

ووُ  ُ٘ زُ وَلََ تَ ٌَ
الضُُهِ الظَّ ٌَ ٔ وِمّا ن َٗ اتلُٔوا  َ٘ َّي تُ ًَةُ حًَ ا ووُ الشَّ ُ٘ الَ لََ تَ َٗ لَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَ َّی اللَّهُ  وِمّا  ػَل َٗ اتلُٔوا  َ٘ َّي تُ ًَةُ حًَ ا الشَّ

ًِينُٔ  َ ارَ الِْ َِ  ػٔ

ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، سعید بن مسیب، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ آنحضرت صلی 

اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا قیامت قائم نہیں ہوگی یہاں تک کہ تم لڑف ایسے لوگوں سے جن کے جوتے بالوں کے ہوں گے )یا انکے 

کہ جوتوں تک لٹکتے ہونگے( افر قیامت نہیں قائم ہوگی یہاں تک کہ تم لوگ ایسے لوگوں سے جن کی آنکھیں  باؽ اتنے لمبے ہونگے

 چھوٹی ہوں گی )یعنی ترک سے جیسے بریدہ نے رفایت میں تصریح کی ہے۔ اسکو نکالا ابوداؤد نے(۔

 یرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، سعید بن مسیب، حضرت ابوہر :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ترک کا بیاؿ

     978    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ی زىاز، اعرد، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر بً ابی طيبہ، سٔياٌ بً ًيييہ، اب :  راوی

 ًِ ًَ دٔ  ًِ الِْعَِرَ ًَ  ٔ ًِ أبَیٔ الزِّىاَز ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ َّی حَسَّ الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ أبَیٔ صزَُیزَِةَ 

لَيِطٔ وَسَلَّهَ لََ  ًَ ٌُّ الِنُطََِ اللَّهُ  ٌَّ وُجُوصَضُهِ الِنَحَا َ أ َٛ  ٖٔ َٕ الِْىُوُ ًِينُٔ ذلُِ َ ارَ الِْ َِ وِمّا ػٔ َٗ اتلٔوُا  َ٘ َّي تُ ةُ حًَ ًَ ا ووُ الشَّ ُ٘ ةُ وَلََ تَ َٗ

زُ  ٌَ
الضُُهِ الظَّ ٌَ ٔ وِمّا ن َٗ اتلٔوُا  َ٘ َّي تُ ًَةُ حًَ ا ووُ الشَّ ُ٘  تَ

حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ آنحضرت صلی اللہ علیہ ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، ابی زناد، اعرج، 

فآلہ فسلم نے فرمایا قیامت قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ تم لڑف گے ایسے لوگوں سے جنکی آنکھیں چھوٹی ہونگی افر ناکیں موٹی ہونگی 

 جیسے سپریں تہ بر تہ )یعنی موٹے افر پر گوشت )اٹھی ہوئی( انکے منہ سرخ ہونگے یعنی ترک لوگوں سے )انکے منہ ایسے ہونگے

 رخسار( افر قیامت نہیں قائم ہوگی یہاں تک تم ایسے لوگوں سے لڑف گے جنکی جوتیاں بالوں کی ہوں گی۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، ابی زناد، اعرج، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ترک کا بیاؿ

     979    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 ابوبکر بً ابی طيبہ، اسوز بً ًامز، جزیز بً حازو، حشً، ًنز بً تِلب :  راوی

ثيََا أبَوُ بکَِرٔ  ًٔ حَسَّ ًَنِزؤ بِ  ًِ ًَ  ًُ ثيََا الِحَشَ ٕ حَسَّ ًُ حَازؤ ثيََا جَزیٔزُ بِ ٕ حَسَّ ًَامٔز  ًُ ثيََا أسَِوَزُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ الَ  بِ َٗ لبَٔ  ِِ  تَ

وِ  َٗ اتلٔوُا  َ٘ ٌِ تُ ةٔ أَ ًَ ا انٔ الشَّ ًِ أشََِ ٌَّ مٔ ٔ ولُ إ ُ٘ هَ يَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  تُ اليَّئيَّ ػَل ٌِ ٌَّ وُجُوصَضُهِ سَنٔ َ أ َٛ  ٔ اقَ الِوُجُوظ مّا عٔرَ

زَ  ٌَ
ٌَ الظَّ ٌٔلوُ وِمّا یيَِتَ َٗ اتلٔوُا  َ٘ ٌِ تُ ًَةٔ أَ ا انٔ الشَّ ًِ أشََِ ٌَّ مٔ ٔ ةُ وَإ َٗ ٌُّ الِنُطََِ  الِنَحَا

علیہ فآلہ فسلم  ابوبکر بن ابی شیبہ، اسود بن عامر، جریر بن حازؾ، حسن، عمر بن تغلب سے رفایت ہے میں نے سنا آنحضرت صلی اللہ

سے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے قیامت کی نشانیوں میں سے ہے یہ کہ تم ایسے لوگوں سے لڑف گے جن کے منہ چوڑے 

ہیں گویا اؿ کے منہ سپریں ہیں تہ برتہ افر قیامت کی نشانیوں میں سے ہے یہ کہ تم ایسے لوگوں سے لڑف گے جن کے جوتے بالوں کے 

 ہوں گے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، اسود بن عامر، جریر بن حازؾ، حسن، عمر بن تغلب :  افیر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ترک کا بیاؿ

     980    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 حشً بً عرٓہ، ًنار بً محنس، اًنع، ابوػالح، حضرت ابوسٌيس خسری رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ٌٔيسٕ  ًِ أبَیٔ سَ ًَ ًِ أبَیٔ ػَالحٕٔ  ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ سٕ  ًُ مُحَنَّ ارُ بِ ًَنَّ ثيََا  ةَ حَسَّ َٓ ًُ عَرَ ًُ بِ ثيََا الِحَشَ الَ رَسُولُ حَسَّ َٗ الَ  َٗ الِدُسِریِّٔ 

َ اللَّهٔ ػَ  أ َٛ اقَ الِوُجُوظٔ  ًِينُٔ عٔرَ َ ارَ الِْ َِ وِمّا ػٔ َٗ اتلُٔوا  َ٘ َّي تُ ًَةُ حًَ ا ووُ الشَّ ُ٘ هَ لََ تَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٔ ل ُٚ الِحَزَاز ًِييَُضُهِ حَسَ ٌَّ أَ

 َٚ رَ ٌَ السَّ دذُٔو زَ وَیتََّ ٌَ
ٌَ الظَّ ٌٔلُو ةُ یيَِتَ َٗ ٌُّ الِنُطََِ ٌَّ وُجُوصَضُهِ الِنَحَا َ أ ٌَ خَيِلَضُهِ بأليَّدِلٔ َٛ  یَزبِلُُو

حسن بن عرفہ، عمار بن محمد، اعمش، ابوصالح، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ 



 

 

ہونگے اؿ کی فسلم نے فرمایا قیامت قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ تم ایسے لوگوں سے لڑف گے جن کی آنکھیں چھوٹی ہونگی منہ چوڑے 

آنکھیں گویا ٹڈی کی آنکھیں ہوں گی افر منہ انکے گویا سپریں )ڈھالیں( ہیں تہ برتہ افر باؽ کے جوتے پہنیں گے افر سپریں 

 )ڈھالیں( اؿ کے پاس ہونگے افر اپنے گھوڑے کھجور کے درخت سے باندھیں گے۔

 خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ حسن بن عرفہ، عمار بن محمد، اعمش، ابوصالح، حضرت ابوسعید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ : باب

 دنیاسے بے رغبتی کا بیاؿ

 زہد کا بیاؿ :   باب

 دنیاسے بے رغبتی کا بیاؿ

     981    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ہظاو بً ًنار، ًنزو بً واٗس قْشي، یوىص بً ميسرہ بً حلبص، ابوازریص خولَنی، حضرت ابوذرُٔاری رضي  :  راوی

 اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًٔ حَلِبَصٕ  ةَ بِ ًُ مَيِسَرَ ثيََا یوُىصُُ بِ شٔيُّ حَسَّ ًُ وَاٗسٕٔ الِقَُْ ًَنِزوُ بِ ثيََا  ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًِ حَسَّ ًَ أبَیٔ إزِٔریٔصَ الِدَوِلََنیِّٔ  

ىيَِ  هَ لَيِصَ الزَّصَازَةُ فیٔ السُّ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ارٔیِّ  َٔ ًِ أبَیٔ ذَرٕٓ الِِٔ ةٔ ًَ ًَ یهٔ الِحَلََلٔ وَلََ فیٔ إؿَٔا ا بتَٔحِْٔ

ٌِ لََ  ىيَِا أَ ًِ الزَّصاَزَةُ فیٔ السُّ ٜٔ ٌَ فیٔ ثوََابٔ الِنُؼٔيبَةٔ إذَٔا أػُٔبِتَ الِنَالٔ وَلَ ٌِ تَٜوُ َ َٙ مٔيِکَ بنَٔا فیٔ یسَٔ اللَّهٔ وَأ َ ٌَ بنَٔا فیٔ یسََیکَِ أوَِث  تَٜوُ

ولُ مٔثِلُ  ُ٘ ٌَ أبَوُ إزِٔریٔصَ الِدَوِلََنیُّٔ يَ الَ صظَٔاوْ کاَ َٗ َّضَا أبُِ٘ئَتِ لَکَ  لِحَسٔیثٔ فیٔ الِْحََازیٔثٔ صَذَا ا بضَٔا أرَُِبََ مٔيِکَ ٓئضَا لَوِ أىَ

صبَٔ  ٔ فیٔ الذَّ نثِٔلٔ الِْبٔزِیٔز َٛ 



 

 

س، ابوادریس خولانی، حضرت ابوذرغفاری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت 
حلن 

ہشاؾ بن عمار، عمرف بن فاقد قرشی، یونس بن میسرہ بن 

ؽ چیز کو اپنے افپر حراؾ کرلے افر نہ یہ ہے کہ اپنا ماؽ ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا دنیا کا زہد یہ نہیں کہ آدمی حلا

تباہ کر دے لیکن زہد افر درفشی  یہ ہے کہ آدمی کو اس ماؽ پر جو اسکے ہاتھ میں ہے اس سے زیادہ بھرفسہ نہ ہو جتنا اس ماؽ پر ہے جو 

 اسکے کہ مصیبت نہ آئے دنیا میں افر اللہ کے ہاتھ میں ہے افر دنیا میں جب کوئی مصیبت آئے تو اس سے زیادہ خوش ہو بنسبت

 آخرت کے لئے اٹھا رکھی جائے۔ ہشاؾ نے کہا ابوادریس خولانی نے کہا یہ حدیث افر حدیثوں میں ایسی ہے جیسے کندؿ سونے میں ۔

س، ابوادریس خولانی، حضرت ابوذرغفاری رضی اللہ :  رافی
حلن 

 تعالیٰ عنہ ہشاؾ بن عمار، عمرف بن فاقد قرشی، یونس بن میسرہ بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 دنیاسے بے رغبتی کا بیاؿ

     982    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوَوة ػحابئي رسول حضرت ابوخلَء رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ ہظاو بً ًنار، حٜه بً ہظاو، یحٌيٰ بً سٌيس، :  راوی

ًِ أَ  ًَ وَةَ  ِ ََ ًِ أبَیٔ  ًَ ٌٔيسٕ  ًُ سَ ثيََا یَحٌِيَ بِ ٕ حَسَّ ًُ صظَٔاو َٜهُ بِ ثيََا الِحَ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ٕ وَکاَىتَِ لَطُ ػُحِبَةْ حَسَّ ز بیٔ خَلََّ

َّی اللَّهُ الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  ترَبٔوُا مٔيِطُ َٗ ِٗ ا َٓ  ٕٙ ىيَِا وَٗلَّٔةَ مَيِلٔ ًِلٔيَ زُصسِّا فیٔ السُّ ُ سِ أ َٗ لَيِطٔ وَسَلَّهَ إذَٔا رَأیَتُِهِ الزَّجُلَ  ًَ َّطُ    إىٔ َٓ

 یلُِقیٔ الِحِٜٔنَةَ 

فایت ہے کہ آنحضرت ہشاؾ بن عمار، حکم بن ہشاؾ، یحییٰ بن سعید، ابوفرفة صحابئی رسوؽ حضرت ابوخلاء رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے ر

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جب تم دھوں۔ کہ کسی آدمی کو کہ دنیا میں اسکو رغبت نہیں ہے افر فہ شخص کم گو بھی ہے تو اسکی صحبت

 میں رہو حکمت اس کے دؽ پر ڈالی جائےگی۔

 ت ابوخلاء رضی اللہ تعالیٰ عنہہشاؾ بن عمار، حکم بن ہشاؾ، یحییٰ بن سعید، ابوفرفة صحابئی رسوؽ حضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 دنیا سے بے رغبتی کا بیاؿ

 زہد کا بیاؿ :   باب

 دنیا سے بے رغبتی کا بیاؿ

     983    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوًبيسہ بً ابی سفر، طہاب بً ًباز، خالسبً ًنزو قْشي، سٔياٌ ثوری، ابی حازو، سہل بً سٌس رضي اللَّه تٌاییٰ  :  راوی

 ًيہ

شٔيُّ  ًَنِزوٕ الِقَُْ  ًُ ثيََا خَالسُٔ بِ ٕ حَسَّ ًَبَّاز  ًُ ثيََا طٔضَابُ بِ فَرٔ حَسَّ ًُ أبَیٔ الشَّ ثيََا أبَوُ ًبُيَِسَةَ بِ ٌَ الثَّ حَسَّ يَا ِٔ ًِ سُ ًَ ًِ أبَیٔ   ًَ وِریِّٔ 

الَ یَا رَسُ  َ٘ َٓ هَ رَجُلْ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ أتَیَ اليَّئيَّ ػَل َٗ اًسٔٔیِّ  سٕ الشَّ ٌِ ًٔ سَ ًِ سَضِلٔ بِ ًَ نَلٕ إذَٔا حَازؤٕ  ًَ ًَلیَ  ولَ اللَّهٔ زلَُّىئ 

الَ رَسُ  َ٘ َٓ ًَنلِٔتُطُ أحََبَّىئ اللَّهُ وَأحََبَّىئ اليَّاضُ  ىيَِا یحُٔبَّکَ اللَّهُ وَازِصسَِ ٓیَٔما فیٔ أىَاَ  لَيِطٔ وَسَلَّهَ ازِصَسِ فیٔ السُّ ًَ َّی اللَّهُ  ولُ اللَّهٔ ػَل

 أیَسِٔی اليَّاضٔ یحُٔبُّوکَ 

ابوعبیدہ بن ابی سفر، شہاب بن عباد، خالدبن عمرف قرشی، سفیاؿ ثوری، ابی حازؾ، سہل بن سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے 

 ت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس ایک شخص آیا افر کہنے لگا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم مجھ کو کوئی ایسا کاؾ بتلائیےآنحضر

جب میں اسکو کرفں تو اللہ تعالی بھی مجھ کو دفست رکھے افر لوگ بھی دفست رکھیں۔ آپ نے فرمایا دنیا سے نفرت کر اللہ تعالی تجھ کو 

 کھے گا افر جو کچھ لوگوں کے پاس ہے اس سے نفرت کر۔ کسی سے دنیا کی خواہش مت کر لوگ تجھ کو دفست رکھیں گے۔دفست ر

 ابوعبیدہ بن ابی سفر، شہاب بن عباد، خالدبن عمرف قرشی، سفیاؿ ثوری، ابی حازؾ، سہل بن سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب



 

 

 دنیا سے بے رغبتی کا بیاؿ

     984    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنس بً ػباح، جزیز، ميؼور، ابی وائل، سنزہ بً سہه :  راوی

بَّاحٔ أىَبَِ  ًُ الؼَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًَلیَ أبَیٔ حَسَّ الَ ىزَلَِتُ  َٗ وِمٔطٔ  َٗ  ًِ ًٔ سَضِهٕ رَجُلٕ مٔ ًِ سَنُزَةَ بِ ًَ ًِ أبَیٔ وَائلٕٔ  ًَ ًِ مَيِؼُورٕ  ًَ أىَاَ جَزیٔزْ 

ٜٔيکَ  اویٔةَُ مَا یبُِ ٌَ الَ مُ َ٘ َٓ بَکیَ أبَوُ صَاطٔهٕ  َٓ وزظُُ  ٌُ اویٔةَُ يَ ٌَ أتََاظُ مُ َٓ ٌٔينْ  َ ًٔ ًتُبَِةَ وَصوَُ ك ٍْ يظُِئزٔکَُ أوَِ أیَِ خَاصَاطٔهٔ بِ لٔ أوََجَ

 ٔ ًَض هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ًِ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ٜٔ ًَلیَ کلُٕٓ لََ وَلَ الَ  َٗ وُصَا  ِٔ سِ ذَصَبَ ػَ َ٘ َٓ ىيَِا  يِتُ ًَلیَ السُّ ُٛ ِّی  ًَضِسّا وَززِٔتُ أنَ ٔییََّ  سَ إ

شَ  ِ٘ لَّکَ تسُِرٔکُ أمَِوَالَّ تُ ٌَ َّکَ لَ الَ إىٔ َٗ تُطُ  ٌِ ٔ تُ تَب ِٛ أزَِرَ َٓ بْ فیٔ سَبئلٔ اللَّهٔ  َٛ ًِ ذَلکَٔ خَازؤْ وَمَزِ ٔٔيکَ مٔ َّنَا یَِٜ ٕ وَإىٔ وَاو ِٗ هُ بيَنَِ أَ

تُ  ٌِ حَنَ َٓ 

محمد بن صباح، جریر، منصور، ابی فائل، سمرہ بن سہم سے رفایت ہے میں ابوہاشم بن عتبہ کے پاس گیا اؿ کو برچھا لگا تھا۔ معافیہ رضی 

دت کو آئے ابوہاشم رفنے لگے معافیہ نے کہا ماموں جاؿ کیوں رفتے ہو درد کی شدت سے یا دنیا کا رنج ہے اگر دنیا کا اللہ عنہ انکی عیا

 رنج ہے تو اسکا کیا رنج ہے ؟ ابوہاشم نے کہا میں اؿ دفنوں میں سے کسی کیلئے نہیں رفتا لیکن آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مجھ

مجھے آرزف رہ گئی کاش میں اسکی پیرفی کرتا آپ نے مجھ سے فرمایا تھا شاید تو ایسازمانہ پائے جب لوگ مالوں کو کو ایک نصیحت کی ھی؟ 

یا تقسیم کریں گے تو تجھ کو کافی ہے دنیا کے مالوں میں سے ایک خادؾ افر ایک جانور سواری کیلئے جہاد میں لیکن میں نے دنیا کے ماؽ کو پا

 افر جمع کیا۔

  بن صباح، جریر، منصور، ابی فائل، سمرہ بن سہممحمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 دنیا سے بے رغبتی کا بیاؿ



 

 

     985    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ً ابی ربيٍ، ًبسالززاٚ، جٌفر بً سلیماٌ، ثابت، حضرت اىص رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہحشً ب :  راوی

 ًَ ًِ ثاَبتٕٔ  ًَ  ٌَ ًُ سُلَیِماَ فَرُ بِ ٌِ ثيََا جَ ٚٔ حَسَّ ا ًَبِسُ الزَّزَّ ثيََا  ٍٔ حَسَّ ًُ أبَیٔ الزَّبئ ًُ بِ ثيََا الِحَشَ ٌُ حَسَّ الَ اطِتَکیَ سَلِنَا َٗ ًِ أىَصَٕ 

آ َ ََ سْ  ٌِ ازَظُ سَ ٌَ لَيِطٔ وَسَلَّ َٓ ًَ َّی اللَّهُ  سِ ػَحٔبِتَ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل َٗ ٜٔيکَ یاَ أخَٔی ألََيِصَ  سْ مَا یبُِ ٌِ الَ لَطُ سَ َ٘ َٓ هَ ألََيِصَ ظُ یبَِکیٔ 

 َ َٔ اصئَةّ للِْٔ ىيَِا وَلََ کَََ ًِ اثيَِتَينِٔ مَا أبَکِیٔ ؿٔيًّا للٔسُّ ٌُ مَا أبَکِیٔ وَاحسَٔةّ مٔ الَ سَلِنَا َٗ َّی اللَّهُ ألََيِصَ  ًِ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ٜٔ ٔ وَلَ ة

 َ ٔی ًَضسَٔ إ الَ  َٗ ًَضسَٔ إلَٔيِکَ  الَ وَمَا  َٗ یتُِ  سَّ ٌَ سِ تَ َٗ نَا أرَُانیٔ إلََّٔ  َٓ ًَضِسّا  ٔییََّ  ًَضسَٔ إ هَ  ٔ الزَّاٛبٔٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ هِ مٔثِلُ زَاز ُٛ َّطُ یَٜفِیٔ أحََسَ یَّ أىَ

سِ تَ  َٗ شَنِتَ وًَئِسَ وَلََ أرَُانیٔ إلََّٔ  َٗ شِنکَٔ إذَٔا  َٗ َٜنِتَ وًَئِسَ  ٙٔ الَلَّه ًئِسَ حُِٜنکَٔ إذَٔا حَ اتَّ َٓ سُ  ٌِ ا أىَتَِ یاَ سَ یتُِ وَأمََّ سَّ کَ إذٔاَ ٌَ  صَنِّ

 ٔ ةٕ کاَىتَِ ً َ٘ َٔ ًِ نَ ًَ زرِٔصَنّا مٔ ی ةّ وًَشِْٔٔ ٌَ ِـ َّطُ مَا تَزَکَ إلََّٔ بٔ ىئ أىَ َِ بَلَ َٓ الَ ثاَبتْٔ  َٗ  يِسَظُ صَنَنِتَ 

حسن بن ابی ربیع، عبدالرزاؼ، جعفر بن سلیماؿ، ثابت، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے حضرت سلماؿ فارسی رضی 

ں اللہ تعالیٰ عنہ بیمار ہوئے تو سعید بن ابی فقاص رضی اللہ تعالیٰ عنہ انکی عیادت کو گئے دیکھا تو فہ رف رہے ہیں۔ سعد نے کہا تم کیو

بھائی کیا تم نے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی صحبت نہیں اٹھائی کیا یہ بات تم میں نہیں ہے ؟ سلماؿ نے کہا میں اؿ دف رفتے ہو 

باتوں میں سے ایک بات کی فجہ سے بھی نہیں رفتا نہ تو دنیا کی حرص کی فجہ سے بخیلی کی راہ سے افر نہ اسوجہ سے کہ میں آخرت کو برا 

آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مجھ کو ایک نصیحت کی ھی؟ افر میں دیکھتا ہوں کہ اپنے تئیں میں نے اس میں  جانتا ہوں لیکن

فرؼ کیا۔ سعد نے کہا کیا نصیحت کی ھی؟؟ سلماؿ نے کہا آپ نے فرمایا تھا تم میں سے ایک کو دنیا میں اس قدر کافی ہے جتنا سواری کو 

جب حکومت کرے تو اللہ سے ڈر کر کرنا افر جب تقسیم کرے تو اللہ سے ڈر کر کرنا افر جب کسی کاؾ کا کافی ہوتا ہے لیکن تو اے سعد 

قصد کرے تو اللہ سے ڈر کر کرنا ثابت نے کہا مجھے خبر پہنچی کہ سلماؿ نے کہا نہیں چھوڑا مگر بیس پر کئی درہم فہ انکے خرچ میں سے 

 انکے پاس باقی رہ گئے تھے۔

 ابی ربیع، عبدالرزاؼ، جعفر بن سلیماؿ، ثابت، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہحسن بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 دنیا کی فکر کرنا کیش ہے ؟۔

 زہد کا بیاؿ :   باب

 دنیا کی فکر کرنا کیش ہے ؟۔

     986    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

محنس بً بظار، محنس بً جٌفر، طٌبہ، ًنز بً سلیماٌ، ًبسالزحنً بً اباٌ بً حضرت اباٌ بً ًثناٌ رضي اللَّه  :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ

 ًُ ًِ ًَ بَةُ  ٌِ ثيََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ ًُ جَ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٌَ حَسَّ ًَ أبَاَ ًٔ بِ بِسَ الزَّحِنَ ًَ تُ  ٌِ الَ سَنٔ َٗ  ٌَ ًٔ سُلَیِماَ نَزَ بِ

ُٗلِتُ مَ  ٕٔ اليَّضَارٔ  ٌَ بئؼِٔ ًِ ًئِسٔ مَزوَِا ًُ ثاَبتٕٔ مٔ دَ زَیسُِ بِ َ ََ الَ  َٗ ًِ أبَئطٔ  ًَ  ٌَ ا َّٔ ًَ  ًٔ ٌَ بِ ًٔ ًثُِنَا ٔ بِ ثَ إلَٔيِطٔ صَذٔظ ٌَ ا بَ

 ًَ ًَةَ إلََّٔ لظَٔيِئٕ سَألََ  ا ٌِ الشَّ هَ سَنٔ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ًِ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل يَاصَا مٔ ٌِ ًِ أطَِيَائَ سَنٔ ًَ الَ سَألََيَا  َ٘ َٓ شَألَِتُطُ  َٓ تُ يِطُ 

لَيِطٔ أمَِزَظُ وَ  ًَ َٚ اللَّهُ  َّ ََ طُ  ىيَِا صَنَّ ًِ کاَىتَِ السُّ ولُ مَ ُ٘ هَ يَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ًِ جَ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ًَيِيَيِطٔ وَلَهِ یَأتِطٔٔ مٔ ظُ بيَنَِ  َٓقَِْ لَ  ٌَ

 ٔ لِب َٗ لَ ُئَاظُ فیٔ  ٌَ ٍَ اللَّهُ لَطُ أمَِزَظُ وَجَ ةُ ىئَّتَطُ جَنَ َ َٔ ِْ ًِ کاَىتَِ ا تبَٔ لَطُ وَمَ ُٛ ىيَِا إلََّٔ مَا  ىيَِا وَهیَٔ رَاُنَٔةْ السُّ  طٔ وَأتََتِطُ السُّ

عمر بن سلیماؿ، عبدالرحمن بن اباؿ بن حضرت اباؿ بن عثماؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، 

زید بن ثابت رضی اللہ تعالیٰ عنہ مرفاؿ کے پاس سے ٹھیک دفپہر کے فقت نکلے میں نے کہا اس فقت جو مرفاؿ نے زید بن ثابت کو 

اؿ سے پوچھا انہوں نے کہا مرفاؿ نے ہم سے چند باتیں پوچھیں جن کو ہم نے نچہب بلا بھیجا تو ضرفر کچھ پوچھنے کیلئے بلایا ہوگا میں نے 

 رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے سنا تھا میں نے آپ سے سنا آپ فرماتے تھے جس شخص کو بسی فکر دنیا کی ہی ہو تو اللہ تعالی اسکے

ؿ کر دے گا افر دنیا اسکو اتنی ہی ملے گی جتنی اس کی تقدیر میں لکھی کاؾ پریشاؿ کر دے گا افر اسکی مفلسی دفنوں آنکھوں کے درمیا

ہے افر جس کی نیت اصل آخرت کی طرػ ہو تو اللہ تعالی اسکے سب کاؾ درست کر دے گا اس کے پھیلاؤ کو اسکی دلجمعی کیلئے افر اس 

 کے دؽ میں بے پرفاہی ڈاؽ دے گا افر دنیا جھک مار کر اس کے پاس آئے گی۔

 محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، عمر بن سلیماؿ، عبدالرحمن بن اباؿ بن حضرت اباؿ بن عثماؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 دنیا کی فکر کرنا کیش ہے ؟۔

     987    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًلی بً محنس، حشين بً ًبسالزحنً ، ًبساللَّه بً ىنير، مٌاویہ نصری، ىہظل، ؿحاک، اسوز بً یزیس :  راوی

بِسُ اللَّهٔ  ًَ ثيََا  الََ حَسَّ َٗ  ًٔ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًُ سٕ وَالِحُشَينُِ بِ ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ًِ  حَسَّ ًَ ًِ ىضَِظَلٕ  ًَ یِّ  اویٔةََ اليَّصِرٔ ٌَ ًِ مُ ًَ  ٕ ًُ ىنَُيرِ بِ

هَ يَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  تُ ىبَئَّٜهُِ ػَل ٌِ ًَبِسُ اللَّهٔ سَنٔ الَ  َٗ الَ  َٗ ًٔ یزَیٔسَ  ٔ بِ ًِ الِْسَِوَز ًَ اکٔ  حَّ ّـَ ا ال لَ الِضُنُووَ صَنًّ ٌَ ًِ جَ ولُ مَ ُ٘

 َٔ َٛ  ٔ از ٌَ ٔ وَاحسّٔا صَهَّ الِنَ ىيَِا لَهِ یبَُالٔ اللَّهُ فیٔ أیَِّ أوَِز بَتِ بطٔٔ الِضُنُووُ فیٔ أحَِوَالٔ السُّ ٌَّ ًِ تَظَ  یتَطٔٔ صَلَکَ اظُ اللَّهُ صَهَّ زىُيَِاظُ وَمَ

ل، ضحاک، اسود بن یسید سے رفایت ہے عبداللہ بن مسعود 

 

 ُ ہ

 

ن

علی بن محمد، حسین بن عبدالرحمن ، عبداللہ بن نمیر، معافیہ نصری، 

رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا میں نے سنا تمہارے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے کہ آپ فرماتے تھے جو شخص سب فکرفں کو چھوڑ کر 

 ایک فکر لے گا یعنی آخرت کی فکر تو اللہ تعالی اسکی دنیا کی فکریں اپنے ذمہ لے لے گا افر جو شخص طرح طرح کی دنیا کے فکرفں میں لگا

  تعالی پرفاہ نہ کرے گا فہ چاہے جس مرضی فادی میں ہلاک ہو۔رہے تو اللہ

ل، ضحاک، اسود بن یسید :  رافی

 

 ُ ہ

 

ن

 علی بن محمد، حسین بن عبدالرحمن ، عبداللہ بن نمیر، معافیہ نصری، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  بیاؿزہد کا :   باب

 دنیا کی فکر کرنا کیش ہے ؟۔

     988    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 نصر بً ًلی جہـمی، ًبساللَّه بً زاؤز، ًنزاٌ بً زائسہ، ابی خالس واليي، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

مٔیُّ حَسَّ  َـ ًَلیٕٔٓ الِحَضِ  ًُ ثيََا نَصِرُ بِ ًِ أبَیٔ حَسَّ ًَ ًِ أبَیٔ خَالسٕٔ الِوَالئٔيِّ  ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًٔ زَائسَٔةَ  ٌَ بِ ًِ ًنِٔزَا ًَ ًُ زَاوُزَ  ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا 

 ٔ ٌٔبَازَت ٔ ِْ ل ًَ آزَوَ تَفَرَّ ولُ اللَّهُ سُبِحَاىطَُ یاَ ابِ ُ٘ الَ يَ َٗ طُ  ٌَ َٓ سِ رَ َٗ ًِلَنُطُ إلََّٔ  الَ وَلََ أَ َٗ کَ ی أمَِلََِ صزَُیزَِةَ  َٓقَِْ  ػَسِرَکَ ُىٔيّ وَأسَُسَّ 

کَ  َٓقَِْ لَّ وَلَهِ أسَُسَّ  ِِ لِ مَلََِتُ ػَسِرَکَ طُ ٌَ ِٔ ٌِ لَهِ تَ ٔ  وَإ

ی، عبداللہ بن داؤد، عمراؿ بن زائدہ، ابی خالد فالبی، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے ابوخالد نے 

م

 

 ہ ض
چ

نصر بن علی 

 ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اسکو مرفوعاً رفایت کیا کہ اللہ فرماتا ہے اے آدؾ کے بیٹے تو اپنا دؽ بھر کر کہا میں یہی سمجھتا ہوں کہ

فراغت سے میری عبادت کر میں تیرادؽ بھردفں گا تونگری سے افر تیری مفلسی دفر کر دفں گا افر اگر تو ایسا نہیں کریگا تو میں تیرا 

  دفں گا افر تیری مفلسی دفر نہیں کرفں گا۔دؽ )دنیا کے( بکھیڑفں سے بھر

ی، عبداللہ بن داؤد، عمراؿ بن زائدہ، ابی خالد فالبی، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

م

 

 ہ ض
چ

 نصر بن علی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دنیا کی مثاؽ ۔

 زہد کا بیاؿ :   ببا

 دنیا کی مثاؽ ۔

     989    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنس بً ًبساللَّه بً ىنير، محنس بً بشْ، اسناًيل بً ابی خالس، ٗيص بً ابی حازو، مشتورز :  راوی

 ٔ ثيََا أبَ ٕ حَسَّ ًٔ ىنَُيرِ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ أبَیٔ حَسَّ يِصٔ بِ َٗ  ًِ ًَ ًُ أبَیٔ خَالسٕٔ  ٌٔيلُ بِ ثيََا إسِٔنَ الََ حَسَّ َٗ ًُ بشِْٕٔ  سُ بِ ی وَمُحَنَّ

لَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَ َّی اللَّهُ  تُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌِ ولُ سَنٔ ُ٘ ٕ يَ تُ الِنُشِتَوِرزَٔ أخََا بىَئ ٓضِٔز ٌِ الَ سَنٔ َٗ  ٕ ٔ حَازؤ ىيَِا ف ولُ مَا مَثَلُ السُّ ُ٘ ی يَ



 

 

 ٍُ لِيَيِوُزِ بهَٔ یَزِجٔ َٓ طُ فیٔ الِيَهِّ  ٌَ هِ إػِٔبَ ُٛ لُ أحََسُ ٌَ ةٔ إلََّٔ مَثَلُ مَا یحَِ َ َٔ ِْ  ا

محمد بن عبداللہ بن نمیر، محمد بن بشر، اسماعیل بن ابی خالد، یس، بن ابی حازؾ، مستورد سے رفایت ہے جو بنی فہر میں سے تھے فہ کہتے 

اللہ علیہ فآلہ فسلم سے آپ فرماتے تھے دنیا کی مثاؽ آخرت کے مقابلہ میں ایسی ہے جیسے تم میں سے تھے میں نے سنا رسوؽ اللہ صلی 

 کوئی اپنی انگلی سمندر میں ڈالے پھر دیکھے کہ کتنا پانی اس کی انگلی میں لگتا ہے۔

 ردمحمد بن عبداللہ بن نمیر، محمد بن بشر، اسماعیل بن ابی خالد، یس، بن ابی حازؾ، مستو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 دنیا کی مثاؽ ۔

     990    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ٘نہ، حضرت ًبساللَّه بً مشٌوز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہیحٌيٰ بً حٜيه، ابوزاؤز، مشٌوزی، ًنزو بً مزة، ابزاہيه، ًل :  راوی

ًِ إبِٔ  ًَ ًُ مُزَّةَ  نِزوُ بِ ًَ وزیُّٔ أخَِبرََنیٔ  ٌُ ثيََا الِنَشِ ثيََا أبَوُ زَاوُزَ حَسَّ ٜٔيهٕ حَسَّ ًُ حَ ثيََا یَحٌِيَ بِ ًَبِسٔ اللَّهٔ حَسَّ  ًِ ًَ نَةَ  َ٘ لِ ًَ  ًِ ًَ زَاصئهَ 

َّی اللَّهُ ٍَ اليَّئيُّ ػَل الَ اؿِلَحَ يِتَ آذَىتِيََ َٗ ُٛ ِّی یاَ رَسُولَ اللَّهٔ لَوِ  َبیٔ وَأمُ لِتُ بأٔ ُ٘ َٓ  ٔ َّزَ فیٔ جٔلِسٔظ أثَ َٓ  ٕ ًَلیَ حَؼٔير لَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَ ا  

 ِ ى هَ مَا أىَاَ وَالسُّ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ لَيِطٔ طَيِئّا يَ٘ئکَ مٔيِطُ  ًَ طِيَا لَکَ  اٛبٕٔ يَ َٓفَرَ ىيَِا کَََ َّنَا أىَاَ وَالسُّ ا إىٔ

ضَا َٛ  اسِتَوَلَّ تَحِتَ طَحَزَةٕ ثهَُّ رَاحَ وَتَزَ

یحییٰ بن حکیم، ابوداؤد، مسعودی، عمرف بن مرة، ابراہیم، علقمہ، حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے 

۔ آپ کے بدؿ میں اس کا نشاؿ پڑ گیا میں نے عرض کیا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ایک بورئیے پر لیٹے

علیہ فآلہ فسلم میرے ماں باپ آپ پر قرباؿ کاش آپ ہم کو حکم دیتے تو ہم آپ کے فاسطے بچھونا کر دیتے افر آپ کو یہ تکلیف نہ 

 تلے سایہ کے لئے اتر پڑے پھر تھوڑی دیر میں فہاں دنیا میں ایسا ہوں جیسے ایک سوار ایک درخت کے ہوتی۔ آپ نے فرمایا میں تو



 

 

 سے چل دے۔

 یحییٰ بن حکیم، ابوداؤد، مسعودی، عمرف بن مرة، ابراہیم، علقمہ، حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 دنیا کی مثاؽ ۔

     991    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ہظاو بً ًنار، ابزاہيه بً ميذرحزامی، محنسػباح، ابویحٌيٰ زکَیا بً ميوور، ابوحازو، حضرت سہل بً سٌس  :  راوی

 رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ارٕ  ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًُ مَيِوُ  حَسَّ یَّا بِ ثيََا أبَوُ یَحٌِيَ زَکََٔ الوُا حَسَّ َٗ بَّاحُ  سْ الؼَّ ًُ الِنُيِذٔرٔ الِحٔزاَمیُّٔ وَمُحَنَّ ثيََا وَإبٔزَِاصئهُ بِ ورٕ حَسَّ

ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ بذٔٔی الِ  َّی اللَّهُ  ٍَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل يَّا مَ ُٛ الَ  َٗ سٕ  ٌِ ًٔ سَ ًِ سَضِلٔ بِ ًَ تَةٕ طَائلَٔةٕ أبَوُ حَازؤٕ  إذَٔا صوَُ بظَٔاةٕ مَيِّ َٓ ةٔ  َٔ حُلَيِ

ًَلیَ اللَّهٔ  ٌُ ىيَِا أصَوَِ ٔ لَلسُّ سٔي بئَسٔظ ِٔ وَالَّذٔی نَ َٓ ًَلیَ ػَاحبٔضَٔا  يَةّ  ٔ صَيِّ ٌَ صَذٔظ الَ أتَزَُوِ َ٘ َٓ ًَلیَ ػَاحبٔضَٔا وَلَوِ بزٔجِٔلضَٔا   ٔ ًِ صَذٔظ  مٔ

ٌُ ًئِسَ اللَّهٔ  ٔ ىيَِا تَز ةّ أبَسَّا کاَىتَِ السُّ طََِ َٗ ا مٔيِضَا  ّ َٔ وؿَةٕ مَا سَقَی کاَ ٌُ  جَيَاحَ بَ

ہشاؾ بن عمار، ابراہیم بن ذر،رحزامی، محمدصباح، ابویحییٰ زکریا بن منظور، ابوحازؾ، حضرت سہل بن سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

 دیکھا تو ایک مردہ بکری پیر اٹھائے ہوئے پڑی رفایت ہے ہم آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ساتھ تھے ذفالحلیفہ میں آپ نے

ھی؟۔ آپ نے فرمایا تم کیا سمجھتے ہو یہ اپنے مالک کے نزدیک ذلیل ہے قسم خدا کی جس کے قبضے میں میری جاؿ ہے البتہ دنیا اللہ کے 

 کے بازف کے برابر بھی نہیں نزدیک اس بکری سے بھی زیادہ ذلیل ہے اس کے مالک کے نزدیک افر اگر دنیا اللہ کے نزدیک ایک مچھر

 رکھتی تو اللہ تعالی اس میں سے ایک قطرہ پانی کا کافر کو پینے نہ دتا۔۔

 ہشاؾ بن عمار، ابراہیم بن ذر،رحزامی، محمدصباح، ابویحییٰ زکریا بن منظور، ابوحازؾ، حضرت سہل بن سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 دنیا کی مثاؽ ۔

     992    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 یحٌيٰ بً حبيب بً عربی، حنازبً زیس، محالسبً سٌيسہنسانی، ٗيص بً ابی حازو ہنسانی، مشتورز بً طساز :  راوی

َٗ حَسَّ   ًِ ًَ ٌٔيسٕ الِضَنِسَانیِّٔ  ًٔ سَ ًِ مُحَالسٔٔ بِ ًَ ًُ زَیسِٕ  ازُ بِ ثيََا حَنَّ بیٕٔٓ حَسَّ ًٔ عَرَ ًُ حَبئبٔ بِ ًٔ أبَیٔ حَازؤٕ ثيََا یحٌَِيَ بِ يِصٔ بِ

ٍَ رَسُولٔ  بٔ مَ ِٛ ِّی لَفیٔ الزَّ ٔن الَ إ َٗ ازٕ  ًُ طَسَّ ثيََا الِنُشِتَوِرزُٔ بِ الَ حَسَّ َٗ ًَلیَ سَدِلَةٕ الِضَنِسَانیِّٔ  هَ إذِٔ أتَیَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  اللَّهٔ ػَل

وِصَ  َ٘ ًِ صَوَاىضَٔا ألَِ الَ ٗئلَ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ مٔ َٗ ًَلیَ أصَلِضَٔا  ٔ صَاىتَِ  ٌَ صَذٔظ الَ أتَزَُوِ َ٘ َٓ الَ  َٗ  ٕ وَالَّذٔی مَيِبوُذَة َٓ الَ  َٗ الَ  َٗ نَا  َٛ ا أوَِ 

 ِ ى ٔ لَلسُّ سٔي بئَسٔظ ِٔ ًَلیَ أصَلِضَٔانَ  ٔ ًِ صَذٔظ ًَلیَ اللَّهٔ مٔ  ٌُ  يَا أصَِوَ

 انی، مستورد بن شداد سے رفایت ہے میں چند 
 
 انی، یس، بن ابی حازؾ ہ

 
یحییٰ بن حبیب بن عربی، حمادبن زید، مجالدبن سعیدہ

رے جو راہ میں پھینک دیا گیا آپ نے سوارفں کے ہمراہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ تھا اتنے میں ایک بکری کے )مردہ( بچہ پر گز

فرمایا دھوں۔ تم جانتے ہو کہ یہ حقیر ہے اپنے مالک کے نزدیک ؟ لوگوں نے کہا بے شک ! تب ہی اسکو پھینک دیا۔ آپ نے فرمایا قسم 

 اپنے مالک کے اسکی جس کے ہاتھ میں میری جاؿ ہے البتہ دنیا اللہ تعالی کے نزدیک اس سے بھی زیادہ ذلیل ہے جتنا یہ ذلیل ہے

 نزدیک۔

 انی، مستورد بن شداد :  رافی
 
 انی، یس، بن ابی حازؾ ہ

 
 یحییٰ بن حبیب بن عربی، حمادبن زید، مجالدبن سعیدہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 دنیا کی مثاؽ ۔



 

 

     993    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًلی بً مينوٌ رقی، ابوخليس ًتبہ بً حناز زمظقی، ابً ثوباٌ، ًلاء بً قْہ، ًبساللَّه بً ؿنزہ سلویی، ابوہزیزہ  :  راوی

 رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ثيََا أبَوُ خُلَيِسٕ  ِّیُّ حَسَّ ٌٕ الزَّق ًُ مَيِنُو ًَلیُّٔ بِ ثيََا  بِسٔ اللَّهٔ حَسَّ ًَ  ًِ ًَ ةَ  ًٔ قَُّْ ًَلَائٔ بِ  ًِ ًَ  ٌَ ًٔ ثوَِباَ ًِ ابِ ًَ مَظِقیُّٔ  ازٕ السِّ ًُ حَنَّ ًتُبَِةُ بِ

ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  تُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌِ الَ سَنٔ َٗ ثيََا أبَوُ صزَُیزَِةَ  الَ حَسَّ َٗ لُوییِّٔ  ًٔ ؿَنِزَةَ الشَّ ىيَِ بِ ولُ السُّ ُ٘ وىةَْ  وَصوَُ يَ ٌُ ا مَلِ

لِّنّا ٌَ ًَالنّٔا أوَِ مُتَ ٌْ مَا ٓئضَا إلََّٔ ذکََِٔ اللَّهٔ وَمَا وَالََظُ أوَِ  و ٌُ  مَلِ

ت ذ  عتبہ بن حماد دمشقی، ابن ثوباؿ، عطاء بن قرہ، عبداللہ بن ضمرہ سلولی، ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 
ل

 

ح
علی بن میموؿ رقی، ابو

 فآلہ فسلم سے میں نے سنا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ارشاد فرماتے تھے دنیاملعوؿ ہے افر جو رفایت ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ

 کچھ دنیا میں ہے فہ بھی ملعوؿ ہے مگر اللہ تعالی کی یاد میں افر جن کو اللہ تعالی پسند کرتا ہے افر عالم افر علم سیکھنے فالا۔

ت ذ  عتبہ بن  :  رافی
ل

 

ح
 حماد دمشقی، ابن ثوباؿ، عطاء بن قرہ، عبداللہ بن ضمرہ سلولی، ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہعلی بن میموؿ رقی، ابو

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 دنیا کی مثاؽ ۔

     994    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابومزواٌ محنس بً ًثناٌ ًثنانی، ًبسالٌزیز بً ابی حازو، ًلَء بً ًبسالزحنً، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ  :  راوی

 ًيہ

ًِ الِ  ًَ  ٕ ًُ أبَیٔ حَازؤ ٔ بِ زیٔز ٌَ بِسُ الِ ًَ ثيََا  ثِنَانیُّٔ حَسَّ ٌُ ٌَ الِ ًُ ًثُِنَا سُ بِ ٌَ مُحَنَّ ثيََا أبَوُ مَزوَِا ًِ أبَئطٔ حَسَّ ًَ  ًٔ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًٔ لََئٔ بِ ٌَ

ًٔ وَجَيَّةُ ا ًُ الِنُؤِمٔ ىيَِا سٔحِ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ السُّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ ٔ َٔ  لِکاَ



 

 

ت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ابومرفاؿ محمد بن عثماؿ عثمانی، عبدالعزیس بن ابی حازؾ، علاء بن عبدالرحمن، حضر

 آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا دنیا قید خانہ ہے مسلماؿ کیلئے افر جنت ہے کافر کے لئے ۔

 لیٰ عنہابومرفاؿ محمد بن عثماؿ عثمانی، عبدالعزیس بن ابی حازؾ، علاء بن عبدالرحمن، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 دنیا کی مثاؽ ۔

     995    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ یحٌيٰ بً حبيب بً عربی، حنازبً زیس، ليث، محاہس، ابً ًنز :  راوی

 َٗ ًٔ ًُنَزَ  ًِ ابِ ًَ ًِ مُحَاصسٕٔ  ًَ ًِ لَيِثٕ  ًَ ًُ زَیسِٕ  ازُ بِ ثيََا حَنَّ بیٕٔٓ حَسَّ ًٔ عَرَ ًُ حَبئبٔ بِ ثيََا یحٌَِيَ بِ َّی اللَّهُ حَسَّ الَ أخََذَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل

 ًِ ُٛ ًَبِسَ اللَّهٔ  الَ یاَ  َ٘ َٓ فٔ جَشَسٔی  ٌِ لَيِطٔ وَسَلَّهَ ببَٔ ًِ أصَلِٔ  ًَ شَکَ مٔ ِٔ ًَابزُٔ سَبئلٕ وًَسَُّ نَ َّکَ  أىَ َٛ یبْ أوَِ  َّکَ غََٔ أىَ َٛ ىيَِا  فیٔ السُّ

بوُرٔ  ُ٘  الِ

یحییٰ بن حبیب بن عربی، حمادبن زید، لیث، مجاہد، ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

افر فرمایا اے عبداللہ دنیا میں اس طرح رہ جیسے مسافر رہتا ہے یا جیسے راہ چلتا رہتا ہے افر اپنے تئیں  میرے جسم میں سے کوئی عضو تھاما

 قبر فالوں میں سے شمار کر۔

 یحییٰ بن حبیب بن عربی، حمادبن زید، لیث، مجاہد، ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جس کو لوگ کم حیثیت جانیں ۔



 

 

 زہد کا بیاؿ :   باب

 جس کو لوگ کم حیثیت جانیں ۔

     996    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ریص خولَنی، حضرت مٌاذ بً جبل ہظاو بً ًنار، سویس بً ًبسالٌزیز، زیس بً واٗس، بسر بً ًبيساللَّه ، ابی از :  راوی

 رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًٔ ًبُيَِسٔ  ًِ بسُِرٔ بِ ًَ ًٔ وَاٗسٕٔ  ًِ زَیسِٔ بِ ًَ  ٔ زیٔز ٌَ ًَبِسٔ الِ  ًُ ثيََا سُوَیسُِ بِ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًِ أبَیٔ إزِٔریٔصَ الِدَوِلََنیِّٔ حَسَّ ًَ  اللَّهٔ 

الَ  َٗ الَ  َٗ ًٔ جَبَلٕ  ٔ بِ اذ ٌَ ًِ مُ الَ رَجُلْ  ًَ َٗ ُٗلِتُ بلَیَ  ًِ مُلُوکٔ الِحَيَّةٔ  ًَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ ألَََ أخُِبرٔکَُ  َّی اللَّهُ  رَسُولُ اللَّهٔ ػَل

ًَلیَ اللَّهٔ لَْبَزََّظُ  شَهَ  ِٗ ًٔ لََ یؤُِبطَُ لَطُ لَوِ أَ ْٕ ذوُ كنِٔزَیِ ٌٔ ِـ ْٕ مُشِتَ ٌٔي  ؿَ

، بسر بن عبید اللہ ، ابی ادریس خولانی، حضرت معاذ بن بل  رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے ہشاؾ بن عمار، سوید بن عبدالعزیس، زید بن فاقد

رفایت ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا کیا میں تجھ سے بیاؿ نہ کرفں جنت کا بادشاہ کوؿ ہے ؟ میں نے عرض کیا جی 

اسکو کم قوت سمجھیں افر فہ پرانے کپڑے پہنے ہوئے ہو فہ اگر قسم  ہاں بیاؿ فرمائیے۔ آپ نے فرمایا جو شخص کمزفر ناتواں ہو لوگ

 کھائے اللہ سبحانہ فتعالی کے بھرفسے پر تو اللہ سبحانہ فتعالی اسکو سچا کرے گا۔

لیٰ ہشاؾ بن عمار، سوید بن عبدالعزیس، زید بن فاقد، بسر بن عبیداللہ ، ابی ادریس خولانی، حضرت معاذ بن بل  رضی اللہ تعا :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 جس کو لوگ کم حیثیت جانیں ۔

     997    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 ٌبسبً خالس، حضرت حارثہ بً وہبمحنسبً بظار، ًبسالزحنً بً مہسی، سٔياٌ، م :  راوی

 ٔ ًٔ خَال بَسٔ بِ ٌِ ًِ مَ ًَ  ٌُ يَا ِٔ ثيََا سُ ًُ مَضِسٔیٕٓ حَسَّ ًٔ بِ ًَبِسُ الزَّحِنَ ثيََا  ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًَ حَسَّ تُ حَارثٔةََ بِ ٌِ الَ سَنٔ َٗ سٕ 

لَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ئُٜهُِ بأٔصَلِٔ اليَّارٔ  وَصِبٕ  ٕٕ ألَََ أىُبَِّ ٌِّ َـ ٕٕ مُتَ ٌٔي ئُٜهُِ بأٔصَلِٔ الِحَيَّةٔ کلُُّ ؿَ ألَََ أىُبَِّ

 ٕ ايٕ مُشِتَِٜبرٔ  کلُُّ ًُتُلٕٓ جَوَّ

محمدبن بشار، عبدالرحمن بن مہدی، سفیاؿ، معبدبن خالد، حضرت حارثہ بن فہب سے رفایت ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

فرمایا کیا میں تجھ کو نہ بتلاؤں جنت کے لوگ کوؿ ہیں ہر ایک ضعیف ناتواں جس کو لوگ کمزفر جانیں کیا میں تم کو نہ بتلاؤں دفزخ  نے

 کے لوگ ہر ایک سخت مزاج بہت رفپیہ جوڑنے فالا افر اکڑ فالا۔

 محمدبن بشار، عبدالرحمن بن مہدی، سفیاؿ، معبدبن خالد، حضرت حارثہ بن فہب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 جس کو لوگ کم حیثیت جانیں ۔

     998    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

، ابزاہيه بً مزہ، ایوب بً سلیماٌ، حضرت ابوامامہ رضي محنس بً یحٌيٰ، ًنزو بً ابی سلنہ، ػسٗہ بً ًبساللَّه :  راوی

 اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًِ إبٔزَِاصئهَ  ًَ ًَبِسٔ اللَّهٔ   ًٔ ةَ بِ َٗ ًِ ػَسَ ًَ ًُ أبَیٔ سَلَنَةَ  نِزوُ بِ ًَ ثيََا  ًُ یحٌَِيَ حَسَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٌَ حَسَّ ًٔ سُلَیِماَ ًِ أیَُّوبَ بِ ًَ ًٔ مُزَّةَ  بِ

ًِ أبَیٔ أمَُامَةَ  ٔ ذوُ حَ  ًَ ُٕ الِحَاذ ٔٔي ًْ خَ ٌَّ أَُبَِمَ اليَّاضٔ ًئِسٔی مُؤِمٔ ٔ الَ إ َٗ لَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَ َّی اللَّهُ  ًِ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ًَ ًِ ىٕٓ مٔ

لَّ تُ  َٗ ًَحلَٔتِ مَيئَّتُطُ وَ لَيِطٔ  ًَ ا وَػَبرََ  ّٓ ا َٔ َٛ طُ  ُٗ ٌَ رزِٔ َُامٔفْ فیٔ اليَّاضٔ لََ یؤُِبطَُ لَطُ کاَ لَّتِ بوََاٛئطٔ ػَلََةٕ  َٗ  زَاثطُُ وَ

 محمد بن یحییٰ، عمرف بن ابی سلمہ، صدقہ بن عبد اللہ، ابراہیم بن مرہ، ایوب بن سلیماؿ، حضرت ابوامامہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت



 

 

من ہے جو ہلکا ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا سب سے زیادہ جس پر لوگوں کو رشک کرنا چاہئے میرے نزدیک فہ مو

پھلکا افر نمار میں اس کو راحت ملتی ہو پوشیدہ ہو لوگوں میں افر لوگ اس کی پرفاہ نہ کرتے ہوں اس کا رزؼ بمشکل زندگی بسر کرنے 

 کے مطابق ہو۔ اس کی موت جلدی فاقع ہو جائے اسکا ماؽ فراثت کم ہو افر اس پر رفنے فالے تھوڑے ہوں۔

 بن ابی سلمہ، صدقہ بن عبداللہ، ابراہیم بن مرہ، ایوب بن سلیماؿ، حضرت ابوامامہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ محمد بن یحییٰ، عمرف :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 جس کو لوگ کم حیثیت جانیں ۔

     999    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ٛثير بً ًبيساللَّه حنصي، ایوب بً سویس، اسامہ بً زیس، ًبساللَّه بً حضرت ابوامامہ حارثی رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًٔ زَیسِٕ  ًِ أسَُامَةَ بِ ًَ ًُ سُوَیسِٕ  ثيََا أیَُّوبُ بِ ًُ ًبُيَِسٕ الِحٔنِصٔيُّ حَسَّ ثئرُ بِ َٛ ثيََا  ًِ حَسَّ ًَ ًٔ أبَیٔ أمَُامَةَ الِحَارثٔیِّٔ  بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ًِ ًَ

ظَ  َ٘ الَ الِبَذَاذَةُ الِ َٗ  ٌٔ ًِ الِْیٔنَا هَ الِبَذَاذَةُ مٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ َٕ أبَئطٔ  ظُّ َ٘ ىئ التَّ ٌِ ةُ يَ َٓ  ا

بن زید، عبداللہ بن حضرت ابوامامہ حارثی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ  کثیر بن عبید اللہ حمصی، ایوب بن سوید، اسامہ

 رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا بشاذت )سادگی( ایماؿ میں داخل ہے ۔

  تعالیٰ عنہکثیر بن عبیداللہ حمصی، ایوب بن سوید، اسامہ بن زید، عبداللہ بن حضرت ابوامامہ حارثی رضی اللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 جس کو لوگ کم حیثیت جانیں ۔



 

 

     1000    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ه، طہز بً حوطب، حضرت اسناء بيت یزیس رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہسویس بً سٌيس، یحٌيٰ بً سليه، ابً خيث :  راوی

ًِ أسَِنَائَ  ًَ ًٔ حَوِطَبٕ  ٔ بِ ًِ طَضِز ًَ ًٔ خُثَيِهٕ  ًِ ابِ ًَ ًُ سُلَيِهٕ  ثيََا یَحٌِيَ بِ ٌٔيسٕ حَسَّ ًُ سَ ثيََا سُوَیسُِ بِ تِ حَسَّ ٌَ َّضَا سَنٔ  بئِتٔ یزَیٔسَ أىَ

لَيِطٔ  ًَ َّی اللَّهُ  ًَ إذٔاَ رُؤُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل هِ الَّذٔی ُٛ الَ خئَارُ َٗ الوُا بلَیَ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ  َٗ هِ  ُٛ ئُٜهُِ بدٔئَارٔ ولُ ألَََ أىُبَِّ ُ٘ هَ يَ ا ذکََُٔ وَسَلَّ

َّ وَجَلَّ  ًَز  اللَّهُ 

ہے انہوں نے  سوید بن سعید، یحییٰ بن سلیم، ابن خیثم، شہر بن حوشب، حضرت اسماء بنت یسید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت

آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے آپ فرماتے تھے کیا میں تم میں سے بیاؿ نہ کرفں اؿ لوگوں کا حاؽ جو اللہ کے بہتر بندے 

ہیں۔ لوگوں نے عرض کیا کیوں نہیں یا رسوؽ اللہ بیاؿ فرمائیے۔ آپ نے فرمایا بہتر تم میں فہ لوگ ہیں کہ انکو جب کوئی دیکھے تو اللہ 

 یاد آئے۔ کی

 سوید بن سعید، یحییٰ بن سلیم، ابن خیثم، شہر بن حوشب، حضرت اسماء بنت یسید رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فقیر کی فضیلت ۔

 زہد کا بیاؿ :   باب

 فقیر کی فضیلت ۔

     1001    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنس بً ػباح، ًبسالٌزیز بً ابی حازو، سہل بً سٌس ساًسی، ًلی :  راوی

سٕ  ٌِ ًٔ سَ ًِ سَضِلٔ بِ ًَ ثىَئ أبَیٔ  ٕ حَسَّ ًُ أبَیٔ حَازؤ ٔ بِ زیٔز ٌَ بِسُ الِ ًَ ثيََا  بَّاحٔ حَسَّ ًُ الؼَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًَلیَ  الشَّ حَسَّ الَ مَزَّ  َٗ اًسٔٔیِّ 

 ٌَ ولُو ُ٘ لَيِطٔ وَسَلَّهَ مَا تَ ًَ َّی اللَّهُ  الَ اليَّئيُّ ػَل َ٘ َٓ هَ رَجُلْ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الوُا رَأیِکََ فیٔ صذََا رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل َٗ فیٔ صَذَا الزَّجُلٔ 



 

 

 ٌِ ٔ یٌّ إ ٖٔ اليَّاضٔ صذََا حَرٔ ًِ أشََِ ولُ صَذَا مٔ ُ٘ َٜتَ نَ شَ َٓ وِلطٔٔ  َ٘ ٔ ٍَ ل ٌِ يشُِنَ الَ أَ َٗ  ٌِ ٔ ٍَ وَإ َّٔ ٌِ يُظَ ٍَ أَ َٔ ٌِ طَ ٔ بَ وَإ ٌِ یدَُلَّ خَلَبَ أَ

لَيِطٔ وَسَلَّهَ مَا تَ  ًَ َّی اللَّهُ  الَ اليَّئيُّ ػَل َ٘ َٓ  ُ ََ لَيِطٔ وَسَلَّهَ وَمَزَّ رَجُلْ آ ًَ َّی اللَّهُ  ولُ اليَّئيُّ ػَل ُ٘ الوُا نَ َٗ ٌَ فیٔ صَذَا  ولُو وَاللَّهٔ یاَ  ُ٘

 ٌِ ٔ ٍِ وَإ َّٔ ٍَ لََ يُظَ َٔ ٌِ طَ ٔ َٜحِ وَإ ٌِ خَلَبَ لَهِ یيُِ ٔ یٌّ إ ائٔ الِنُشِلنٔئنَ صذََا حَرٔ ُٓقََْ  ًِ الَ رَسُولَ اللَّهٔ صذََا مٔ َ٘ َٓ وِلطٔٔ  َ٘ ٔ ٍِ ل الَ لََ يُشِنَ َٗ  

 َ ًِ مٔلِئٔ الِْ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ لَضَذَا خَيرِْ مٔ َّی اللَّهُ   رِقٔ مٔثِلَ صَذَااليَّئيُّ ػَل

محمد بن صباح، عبدالعزیس بن ابی حازؾ، سہل بن سعد ساعدی، علی سے رفایت ہے کہ ایک شخص آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

کے سامنے سے گزرا آپ نے فرمایا تم اس شخص کے بارے میں کیا کہتے ہو؟ انہوں نے عرض کیا آپ کی رائے ہو فہی ہم بھی کہتے 

 ہیں کہ یہ شخص اشراػ میں سے ہے۔ اگر یہ کہیں نکاح کا پیاؾ بھیجے تو لوگ اس کو قبوؽ کریں گے افر اگر کسی کی ہیں ہم تو سمجھتے

سفارش کرے تو لوگ اسکی سفارش کو ماؿ لیں گے افر اگر کوئی بات کہے تو لوگ اس کو توجہ سے سنیں گے یہ سن کر آپ خاموش رہے 

یا اسکے بارے میں تم کیا کہتے ہو؟ انہوں نے عرض کیا یا رسوؽ اللہ! بخدا یہ تو مسلمانوں کے پھر ایک دفسرا شخص گزرا آپ نے فرما

فقراء میں سے ہے یہ بیچارہ اگر کہیں نکاح کا پیاؾ بھیجے تو لوگ اس کو قبوؽ نہ کریں گے افر اگر سفارش کرے تو اسکی سفارش نہ سنیں 

 گے۔ آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یہ شخص بہتر ہے پہلے شخص سے گے افر اگر کوئی بات کہے تو لوگ اسکی بات نہ سنیں

 دنیا بھر کے لوگوں سے۔

 محمد بن صباح، عبدالعزیس بن ابی حازؾ، سہل بن سعد ساعدی، علی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 فقیر کی فضیلت ۔

     1002    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًبيساللَّه بً یوسٕ جبيری، حناز بً ًيسيٰ، موسيٰ بً ًبيسہ، ٗاسه بً مہزاٌ، حضرت ًنزاٌ بً حؼين رضي اللَّه  :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ



 

 

َٕ الِ  ًُ یوُسُ ثيََا ًبُيَِسُ اللَّهٔ بِ ًِ حَسَّ ًَ  ٌَ ًُ مٔضِزَا اسٔهُ بِ َ٘ ًُ ًبُيَِسَةَ أخَِبرََنیٔ الِ ثيََا مُوسَي بِ ًُ ًئسَي حَسَّ ازُ بِ ثيََا حَنَّ حُبَيرِیُّٔ حَسَّ

ًَبِسَظُ الِنُؤِمٔ  ٌَّ اللَّهَ یحُٔبُّ  ٔ هَ إ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًٔ حؼَُينِٕ  ٌَ بِ ٔ ًنِٔزَا ٘ َٔ ٌٔيَالٔ ًَ الِ َٕ أبَاَ الِ ِّٔ ٌَ  يرَ الِنُتَ

عبید اللہ بن یوسف جبیری، حماد بن عیسیٰ، موسیٰ بن عبیدہ، قاسم بن مہراؿ، حضرت عمراؿ بن حصین رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت 

ہو کر سواؽ سے باز  ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا بے شک اللہ تعالی دفست رکھتا ہے محتاج مومن کو جو عیاؽ دار

رہتا ہے )افر فقر افر فاقہ پر صبر کرتا ہے اکثر اہل اللہ یسے ہی لوگ ہوتے ہیں نہ بھیک مانگنے فالوں میں عیالداری کے ساتھ کم 

 معاشی افر پھر قناعت افر صبر ہی فضیلت کیا کم ہے۔

  مہراؿ، حضرت عمراؿ بن حصین رضی اللہ تعالیٰ عنہعبیداللہ بن یوسف جبیری، حماد بن عیسیٰ، موسیٰ بن عبیدہ، قاسم بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فقیرفں کامرتبہ ۔

 زہد کا بیاؿ :   باب

 فقیرفں کامرتبہ ۔

     1003    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، محنس بً بشْ، محنس بً ًنزو، ابی سلنہ، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  ویرا

ًِ أبَیٔ سَلَنَةَ  ًَ نِزوٕ  ًَ  ًٔ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ ًُ بشِْٕٔ  سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الَ حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  رَسُولُ ًَ

ٕٔ یَوِوٕ  بِلَ الَُِْيِئَائٔ بئؼِٔ َٗ ةَ  ائُ الِنُؤِمٔيئنَ الِحَيَّ ُٓقََْ هَ یسَِخُلُ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٕ اللَّهٔ ػَل ًَاو  خَنِصٔ مٔائةَٔ 

آنحضرت صلی اللہ علیہ  ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر، محمد بن عمرف، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے

 فآلہ فسلم نے فرمایا مسلمانوں میں جو فقیر ہیں فہ ماؽ دارفں سے آدھا دؿ پہلے جنت میں جائیں گے افر آدھا دؿ پانچ سو برس کا ہے۔



 

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر، محمد بن عمرف، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 فقیرفں کامرتبہ ۔

     1004    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًليہ ًوفی، حضرت ابوسٌيس خسری  ابوبکر بً ابی طيبہ، بکر بً ًبسالزحنً، ًيسيٰ بً مدتار، محنس بً ابی ليلیٰ، :  راوی

 رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 ًِ ًَ ًُ الِنُدِتَارٔ  ثيََا ًئسَي بِ ًٔ حَسَّ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًُ ثيََا بکَِرُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ةَ حَسَّ ًَلٔيَّ  ًِ ًَ ًٔ أبَیٔ لَيِلیَ  سٔ بِ  مُحَنَّ

ٌٔيسٕ الِ  ًِ أبَیٔ سَ ًَ وِفیِّٔ  ٌَ ٌَ الِحَيَّةَ الِ ًَ یسَِخُلوُ ائَ الِنُضَاجٔزیٔ ُٓقََْ  ٌَّ ٔ الَ إ َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ًِ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ًَ بِلَ  دُسِرٔیِّ  َٗ

سَارٔ خَنِصٔ مٔائةَٔ سَيَةٕ  ِ٘  أَُيِئَائضٔهِٔ بنٔٔ

طیہ  عوفی، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے ابوبکر بن ابی شیبہ، بکر بن عبدالرحمن، عیسیٰ بن مختار، محمد بن ابی لیلیٰ، 

رفایت ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا مسلماؿ فقیر یا مہاجر فقیر ماؽ دارفں سے پانچ سو برس پہلے جنت میں جائیں 

 گے۔

 طیہ  عوفی، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابوبکر بن ابی شیبہ، بکر بن عبدالرحمن، عیسیٰ بن مختار، محمد بن ابی لیلیٰ، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 فقیرفں کامرتبہ ۔



 

 

     1005    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

يؼور، ابوُشاٌ بہلول، موسيٰ بً ًبيسہ، ًبساللَّه بً زیيار، حضرت ًبساللَّه بً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ اسحٙ بً م :  راوی

 ًيہ

ًَبِسٔ اللَّهٔ  ًِ ًَ ًُ ًبُيَِسَةَ  ثيََا مُوسَي بِ ٌَ بضَِلوُلْ حَسَّ ا ًُ مَيِؼُورٕ أىَبَِأىَاَ أبَوُ ُشََّ ُٙ بِ ثيََا إسِٔحَ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  حَسَّ  ًِ ًَ ًٔ زیٔيَارٕ  ًٔ ًُنَزَ بِ

ًَلَ  لَ اللَّهُ بطٔٔ  ّـَ َٓ لَيِطٔ وَسَلَّهَ مَا  ًَ َّی اللَّهُ  ٔییَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ًَ إ ائُ الِنُضَاجٔزیٔ ُٓقََْ الَ اطِتَکیَ  شََْ َٗ ٌِ الَ یاَ مَ َ٘ َٓ يِضهِٔ أَُيِئَائضَُهِ 

 ٌَ ائَ الِنُؤِمٔيئنَ یسَِخُلوُ ٌَّ ٓقََُْ هِ أَ ُٛ ُ ائٔ ألَََ أبَُشِّْ ُٔقََْ ٕ ثهَُّ تَلََ مُوسَي  الِ ًَاو ٕ خَنِصٔ مٔائةَٔ  ٕٔ یَوِو بِلَ أَُيِئَائضٔهِٔ بئؼِٔ َٗ الِحَيَّةَ 

 ٌَ و سُّ ٌُ ا تَ ٕٔ سَيَةٕ مٔنَّ ألَِ َٛ ٌَّ یَوِمّا ًئِسَ رَبِّکَ  ٔ یَةَ وَإ ِْ ٔ ا  صَذٔظ

رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے  اسحاؼ بن منصور، ابوغساؿ بہلوؽ، موسیٰ بن عبیدہ، عبداللہ بن دینار، حضرت عبداللہ بن عمر

مہاجرین میں جو لوگ فقیر تھے انہوں نے شکایت کی آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے کہ اللہ تعالی نے مالدار مہاجرین کو اؿ 

سے آدھا کے افپر فضیلت دی ہے آپ نے فرمایا اے فقراء کے گرفہ! میں تم کو خوش خبری دتا۔ ہوں کہ فقراء مومنین ماؽ دارفں 
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 لیٰ عنہاحق، بن منصور، ابوغساؿ بہلوؽ، موسیٰ بن عبیدہ، عبداللہ بن دینار، حضرت عبداللہ بن عمر رضی اللہ تعا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فقیرفں کے ساتھ بیٹھنے کی فضیلت ۔

 زہد کا بیاؿ :   باب

 فقیرفں کے ساتھ بیٹھنے کی فضیلت ۔

     1006    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

بساللَّه بً سٌيس ٛيسی، اسناًيل بً ابزاہيه تيمی، ابویحٌيٰ، ابزاہيه ابواسحٙ مدزومی، م٘بری، حضرت ابوہزیزہ ً :  راوی



 

 

 رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

َّيِمٔیُّ أبَوُ یَحٌِيَ حَسَّ  ًُ إبٔزَِاصئهَ الت ٌٔيلُ بِ ثيََا إسِٔنَ ٜٔيِسٔیُّ حَسَّ ٌٔيسٕ الِ ًُ سَ ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  َٙ الِنَدِزوُمیُّٔ ثيََا إبِٔ حَسَّ زَاصئهُ أبَوُ إسِٔحَ

ًُ أبَیٔ كاَلبٕٔ یحُٔبُّ الِنَشَاٛئنَ وَیَحِلصُٔ إلَٔيِضهِٔ  فَرُ بِ ٌِ ٌَ جَ الَ کاَ َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ برُیِّٔ  ِ٘ ًِ الِنَ ًَ  ٌَ ثوُىطَُ وَکاَ ثضُُهِ وَیحَُسِّ وَیحَُسِّ

هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   یَِٜيئطٔ أبَاَ الِنَشَاٛئنٔ  رَسُولُ اللَّهٔ ػَل

سے عبد اللہ بن سعید کندی، اسماعیل بن ابراہیم تیمی، ابویحییٰ، ابراہیم ابو اسحاؼ مخزفمی، مقبری، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

آنحضرت رفایت ہے حضرت جعفر بن ابی طالب فقیرفں سے محبت کرتے تھے اؿ کے پاس بیٹھا کرتے اؿ سے باتیں کرتے افر 

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے جعفر کی یہ یت د رکھی ھی؟ ابوالمساکین یعنی مسکینوں کے باپ۔

عبداللہ بن سعید کندی، اسماعیل بن ابراہیم تیمی، ابویحییٰ، ابراہیم ابواحق، مخزفمی، مقبری، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 فقیرفں کے ساتھ بیٹھنے کی فضیلت ۔

     1007    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

لاء، حضرت ابوسٌيس خسری ابوبکر بً ابی طيبہ، ًبساللَّه بً سٌيس، ابوخالس احنز، یزیس بً سياٌ، ابی مبارک، ً :  راوی

 رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًِ یَ  ًَ ثيََا أبَوُ خَالسٕٔ الِْحَِنَزُ  الََ حَسَّ َٗ ٌٔيسٕ  ًُ سَ بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ حَسَّ ًَ ًِ أبَیٔ الِنُبَارَکٔ  ًَ  ٌٕ ًٔ سٔيَا زیٔسَ بِ

ٌٔيسٕ الِدُسِرٔیِّ  ًِ أبَیٔ سَ ًَ ًَائطٔٔ ًَلَائٕ  ولُ فیٔ زُ ُ٘ لَيِطٔ وَسَلَّهَ يَ ًَ َّی اللَّهُ  تُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌِ ِّی سَنٔ إنٔ َٓ الَ أحَبُّٔوا الِنَشَاٛئنَ  َٗ

نیٔ فیٔ زُمِزَةٔ الِنَشَاٛئنٔ  ٜٔييّا وَاحِشُِْ ٜٔييّا وَأمَٔتِىئ مٔشِ  اللَّضُهَّ أحَِيىٔئ مٔشِ



 

 

لد احمر، یسید بن سناؿ، ابی ارکرک، عطاء، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن سعید، ابوخا

رفایت ہے انہوں نے کہا مسکینوں سے محبت رکھو اس لئے کہ میں نے نچہب رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے سنا آپ صلی اللہ 

 چلا مسکین افر میرا حشر کر مسکینوں میں۔علیہ فآلہ فسلم اپنی دعا میں فرماتے تھے یا اللہ ! مجھ کو 

ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن سعید، ابوخالد احمر، یسید بن سناؿ، ابی ارکرک، عطاء، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 فقیرفں کے ساتھ بیٹھنے کی فضیلت ۔

     1008    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

احنس بً محنس بً یحٌيٰ بً سٌيس ٗلاٌ، ًنزو بً محنس ًي٘زی، اسبان بً نصر، سٌس، ابی سٌس اززی، ابوٛيوز،  :  راوی

 خباب

ًُ مُحَ  ثيََا أحَِنَسُ بِ ًُ نَصِرٕ حَسَّ ثيََا أسَِبَانُ بِ زیُّٔ حَسَّ َ٘ يِ ٌَ سٕ الِ ًُ مُحَنَّ نِزوُ بِ ًَ ثيََا  ٌُ حَسَّ ا لَّ َ٘ ٌٔيسٕ الِ ًٔ سَ ًٔ یَحٌِيَ بِ سٔ بِ ًِ  نَّ ًَ

 َ ای ٌَ وِلطٔٔ تَ َٗ ًِ خَبَّابٕ فیٔ  ًَ  ٔ َٜيوُز ًِ أبَیٔ الِ ًَ  ٔ ارٔئَ الِْزَِز َٗ  ٌَ سٕ الِْزَِزیِّٔ وَکاَ ٌِ ًِ أبَیٔ سَ ًَ یِّ  سِّ ٌَ رَبَّضُهِ الشُّ ًَ یسًَِوُ زِ الَّذٔی ی وَلََ تَطَُِ

نئمٔیُّ وًَُ  ًُ حَابصٕٔ التَّ َُ بِ الَ جَائَ الِْقََِْ َٗ النٔئنَ  ًِ الوَّ ٌَ مٔ تَٜوُ َٓ وِلطٔٔ  َٗ ٔییَ  شٔيِّ إ ٌَ ٔ وَالِ سَاة َِ زاَریُّٔ بألِ َٔ ًٕ الِ ًُ حؼِٔ يَيِيَةُ بِ

لَيِطٔ  ًَ َّی اللَّهُ  وَجَسَا رَسُولَ اللَّهٔ ػَل َٓ  ًِ ائٔ مٔ َٔ ٌَ ّـُ ًِ ال اًسّٔا فیٔ ىاَضٕ مٔ َٗ ارٕ وَخَبَّابٕ  ًَنَّ ٍَ ػُضَيِبٕ وَبلََٔلٕ وَ وَسَلَّهَ مَ

دَلَوِا بطٔٔ  َٓ أتََوِظُ  َٓ وصهُِ  هَ حَقَُْ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ا رَأوَِصهُِ حَوِلَ اليَّئيِّ ػَل َٓلَنَّ ٌِ تَ الِنُؤِمٔيئنَ  َّا ىزُیٔسُ أَ الوُا إىٔ َٗ لَ لَيَا مٔيِکَ وَ ٌَ حِ

زَبُ مَ  ٌَ ٌِ تَزَاىاَ الِ يَشِتَحٌِئ أَ َٓ زبَٔ تَأتِئکَ  ٌَ ُٓوزَ الِ ٌَّ وُ ٔ إ َٓ لَيَا  ِـ َٓ زبَُ  ٌَ ُٖ لَيَا بطٔٔ الِ ٔ ز ٌِ ًُ مَحِلشّٔا تَ إذَٔا ىحَِ َٓ ًِبسُٔ  َ ٔ الِْ ٍَ صذَٔظ

ضُهِ  ٌَ سِ مَ ٌُ ِٗ ا َٓ ُيَِا  َ ََ  ًُ إذَٔا ىحَِ َٓ يِکَ  ًَ أَٗنِٔضُهِ  َٓ ًَا  جٔئِيَاکَ  سَ َٓ الَ  َٗ ًَلَيِکَ ٛتَٔاباّ  تُبِ لَيَا  ِٛ ا َٓ الوُا  َٗ هِ  ٌَ الَ نَ َٗ ٌِ طٔئتَِ  ٔ إ

الَ وَلََ  َ٘ َٓ لََو  لَيِطٔ الشَّ ًَ َٓيَزلََ جٔبرَِائئلُ  وزْ فیٔ ىاَحئَةٕ  ٌُ ُٗ  ًُ ًَلئًّا لئَٜتُِبَ وَىحَِ ًَا  ةٕ وَزَ َٔ ٌَ رَبَّضُهِ  بؼَٔحٔي ًَ یسًَُِو زِ الَّذٔی تَطَُِ



 

 

سَ  َِ َٓ بألِ ًِ طَيِئٕ  لَيِضهِٔ مٔ ًَ ًِ حشَٔابکَٔ  ًِ طَيِئٕ وَمَا مٔ ًِ حشَٔابضٔهِٔ مٔ لَيِکَ مٔ ًَ ٌَ وَجِضَطُ مَا  شٔيِّ یزُیٔسُو ٌَ ٔ وَالِ زَصهُِ اة تَطَُِ

َٓتيََّ  ذَلکَٔ  َٛ الَ وَ َ٘ َٓ  ًٕ ًَ حؼِٔ ًَ حَابصٕٔ وًَيَُيِيَةَ بِ ََ بِ النٔئنَ ثهَُّ ذَکَََ الِْقََِْ ًِ الوَّ ٌَ مٔ تَٜوُ ولوُا أصََؤُلََئٔ َٓ ُ٘ فٕ لئَ ٌِ ضُهِ ببَٔ َـ ٌِ ا بَ

ًَ یؤُِ  الَ وَإذَٔا جَائکََ الَّذٔی َٗ ًَ ثهَُّ  ی اکَٔٔ ًِلَهَ بألظَّ َ ًِ بيَِيئَا ألََيِصَ اللَّهُ بأٔ لَيِضهِٔ مٔ ًَ ًَّ اللَّهُ  لَيِٜهُِ مَ ًَ لِ سَلََوْ  ُ٘ َٓ ٌَ بآٔیَاتئَا  مٔيوُ

شٔطٔ الزَّحِ  ِٔ ًَلیَ نَ هُِ  تَبَ رَبُّٜ ًَلَيِطٔ وَسَ َٛ َّی اللَّهُ  ٌَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل بتَطٔٔ وَکاَ ِٛ ًَلیَ رُ بيََا  َٛ يَا رُ ٌِ َّي وَؿَ َٓسَىوَِىاَ مٔيِطُ حًَ الَ  َٗ هَ نَةَ  لَّ

ًَ یسًَُِ  ٍَ الَّذٔی شَکَ مَ ِٔ أىَزِلََ اللَّهُ وَاػِبرِٔ نَ َٓ يَا  َٛ اوَ وَتَزَ َٗ ووَ  ُ٘ ٌِ يَ َ إذَٔا أرََازَ أ َٓ يَا  ٌَ شٔيِّ یَحِلصُٔ مَ ٌَ ٔ وَالِ سَاة َِ ٌَ رَبَّضُهِ بألِ و

ىيَِا وَلََ  ٔ السُّ َٖ تزُیٔسُ زیٔيَةَ الِحَيَاة ا يِضُهِ وَلََ تحَُالصِٔ الِْشََِ ًَ ًَيِيَاکَ  سُ  ٌِ ٌَ وَجِضَطُ وَلََ تَ ًِ یزُیٔسُو ًَ لِبَطُ  َٗ لِيَا  َٔ ًِ أَُِ ٍِ مَ تلُٔ

 ٍَ بَ ََ وَاتَّ ىئ ًيَُيِيَةَ وَالِْقََِْ ٌِ ىاَ يَ بَ لَضُهِ مَثَلَ  ذکَِٔٔ َٔ ثهَُّ ضَرَ الَ أمَِزُ ًيَُيِيَةَ وَالِْقََِْ َٗ الَ صَلََکاّ  َٗ ُكاّ  َُ ٌَ أمَِزظُُ  صَوَاظُ وَکاَ

ًَلَيِطٔ وَسَلَّ  َّی اللَّهُ  ٍَ اليَّئيِّ ػَل سُ مَ ٌُ ِ٘ َٜٓيَُّا نَ الَ خَبَّابْ  َٗ ىيَِا  ِِ الزَّجُلَينِٔ وَمَثَلَ الِحَيَاةٔ السُّ إذَٔا بلََ َٓ ووُ هَ  ُ٘ ًَةَ الًَّئ يَ ا يَا الشَّ

ووَ  ُ٘ َّي يَ يَاظُ حًَ ِٛ ُٗنِيَا وَتَزَ  ٓئضَا 

 ی، اسباط بن نصر، سعد، ابی سعد ازدی، ابوکنود، خباب سے رفایت ہے اس آیت 

 

ر
ق

 

عن
احمد بن محمد بن یحییٰ بن سعید قطاؿ، عمرف بن محمد 

مْ 
ُ
ه
َ
ّ
ن 

َ
عُ ؿَ ر
ْ
 
َ
 ب 
َ

 

 ِ ِ 

 

َ
 الّ
ْ
د
ُ
 ْ

َ

 

أ ت
َ
ل
َ
( یعنی مت نکاؽ اؿ لوگوں کو جو صبح شاؾ اللہ کی کی تفسیر میں )ف

َ

 

ن
 
مِِن
ل

أ
َ
ّ

 

و ؿَ مِْن اظ
کُ َ

 

ت
َ ف

ةِ 
ِ لْ
 
َ

 

 ف
َ
 إِلَ
ِ
ّ
ی 
ِ

 

عْسَ
ل

ا
َ
اةِ ف ذَ َ

 

ألغْ
ِ
ن 

یاد کرتے ہیں اپنے پاس سے انہوں نے کہا کہ اقرع بن حابص تمیمی افر عیینہ بن حصن فزاری آئے دیکھا تو آنحضرت صلی اللہ علیہ 

افر عمار افر خباب کے پاس بیٹھے ہیں افر چند غریب مومنین کے ساتھ۔ جب اقرع افر عیینہ نے فآلہ فسلم صہیب افر بلاؽ 

آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے گرد اؿ لوگوں کو دیکھا تو اؿ کو حقیر جانا افر آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس آکر 

رے لئے ایک مقاؾ افر فقت آنے کے مقرر کر دیجئے جس کی فجہ سے آپ سے خلوت کی افر عرض کیا ہم یہ چاہتے ہیں کہ آپ ہما

عرب لوگوں کو ہماری بشرگی معلوؾ ہو کیونکہ آپ کے پاس عرب کی قوموں کے قاصد آتے ہیں افر ہم کو شرؾ معلوؾ ہوتی ہے کہ فہ 
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( خباب نے کہا یہ جب آیتیں اتریں تو ہم پھر آپ سے نزدیک ہوگئے یہاں تک کہ ہم نے اپنا گھٹنا آپ کے گھٹنے پر رکھ دیا افر َ
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 آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا یہ حاؽ ہوگیا کہ آپ ہمارے ساتھ بیٹھتے تھے افر جب اٹھنے کا آپ قصد کرتے تو آپ کھڑے ہو
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یعنی مت کہا ماؿ اؿ لوگوں کا جن کے دؽ ہم نے غافل کر دئیے اپنی یاد سے۔ خباب نے کہا پھر تو یہ حاؽ ہوگیا کہ ہم برابر آنحضرت 

  خود اٹھ جاتے افر آپ کو چھوڑ دیتے اٹھنے کے لئے۔صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ساتھ بیٹھے رہتے جب آپ کے اٹھنے کا فقت آتا تو ہم
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 زہد کا بیاؿ :   باب

 فقیرفں کے ساتھ بیٹھنے کی فضیلت ۔

     1009    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 یحٌيٰ بً حٜيه، ابوزاؤز، ٗيص بً ربيٍ، م٘ساو بً شیح، حضرت سٌس رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ثيََا أبَوُ زَاوُزَ حَ  ٜٔيهٕ حَسَّ ًُ حَ ثيََا یحٌَِيَ بِ الَ ىزَلََتِ حَسَّ َٗ سٕ  ٌِ ًِ سَ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ یحِٕ  ًٔ شَُ سَاؤ بِ ِ٘ ًِ الِنٔ ًَ  ٍٔ ًُ الزَّبئ يِصُ بِ َٗ ثيََا  سَّ

یِ  الَتِ قَُْ َٗ الَ  َٗ ٔ وَبلََٔلٕ  سَاز ِ٘ ارٕ وَالِنٔ ًَنَّ وزٕ وَػُضَيِبٕ وَ ٌُ ًٔ مَشِ ةٕ فیَّٔ وَفیٔ ابِ یةَُ ٓئيَا سٔتَّ ِْ ٔ ا َّ صَذٔظ ًَلَيِطٔ عْ لزَٔسُولٔ اللَّهٔ ػَل ی اللَّهُ 

َّی لِبَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل َٗ َٓسَخَلَ  الَ  َٗ ًَيِکَ  زِصهُِ  َٓارَُِ ا لَضُهِ  ًّ ٌَ أتَِبَا ٌِ ىَٜوُ َّا لََ ىزَِضَي أَ هَ إىٔ ًِ ذَلکَٔ مَا  وَسَلَّ هَ مٔ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ اللَّهُ 

زَّ وَجَلَّ وَلََ  ًَ أىَزِلََ اللَّهُ  َٓ ٌِ یسَِخُلَ  یةََ طَائَ اللَّهُ أَ ِْ ٌَ وَجِضَطُ ا شٔيِّ یزُیٔسُو ٌَ سَاةٔ وَالِ َِ ٌَ رَبَّضُهِ بألِ ًَ یسًَُِو زِ الَّذٔی  تَطَُِ

یحییٰ بن حکیم، ابوداؤد، یس، بن ربیع، مقداؾ بن شریح، حضرت سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے یہ آیت ہم ھ  آدمیوں کے 



 

 

د افر بلاؽ میں قریش کے لوگوں کے ساتھ بیٹھنا نہیں چاہتے انکو آپ اپنے پاس بارے میں اتری میں، ابن مسعود، صہیب، عمار، مقدا
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 یحییٰ بن حکیم، ابوداؤد، یس، بن ربیع، مقداؾ بن شریح، حضرت سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿجو بہت مالدار ہیں انکا بیا

 زہد کا بیاؿ :   باب

 جو بہت مالدار ہیں انکا بیاؿ

     1010    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، ابوکَیب، بکر بً ًبسالزحنً ًيسيٰ بً مدتار، محنس بً ابی ليلیٰ، ًليہ ًوفی، حضرت  :  راوی

 ابوسٌيس رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ثيََ  ًُ احَسَّ ثيََا ًئسَي بِ ًٔ حَسَّ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًُ ثيََا بکَِرُ بِ الََ حَسَّ َٗ یبِٕ  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَأبَوُ کََُ ًٔ أبَیٔ ا أبَوُ بکَِرٔ بِ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ لِنُدِتَارٔ 

 َّ ًِ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ًَ ٌٔيسٕ الِدُسِرٔیِّ  ًِ أبَیٔ سَ ًَ وِفیِّٔ  ٌَ ةَ الِ لٔيَّ ًَ  ًِ ًَ الَ لَيِلیَ  َٗ  ًِ ًَ إلََّٔ مَ الَ وَیلِْ للِٔنُِٜثرٔیٔ َٗ َّطُ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ أىَ ی اللَّهُ 

ًِ وَرَائطٔٔ  امٔطٔ وَمٔ ُٗسَّ  ًِ ًِ طٔنَالطٔٔ وَمٔ ًَ ًِ ینَئيطٔٔ وَ ًَ  ٍْ َٜذَا وَصَٜذََا وَصَٜذََا وَصَٜذََا أرَِبَ  بألِنَالٔ صَ

عیسیٰ بن مختار، محمد بن ابی لیلیٰ، طیہ  عوفی، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے  ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب، بکر بن عبدالرحمن

رفایت ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا خرابی ہے بہت ماؽ فالوں کی )کیونکہ اکثر ایسے ماؽ دار خدا سے غافل ہو جاتے 

ر اس طرػ افر اس طرػ آپ نے چارفں طرػ اشارہ کیا دائیں افر بائیں ہیں مگر جو کوئی ماؽ کو اسکی طرػ لٹادے افر اس طرػ اف

 افر آگے افر پیچھے۔



 

 

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب، بکر بن عبدالرحمن عیسیٰ بن مختار، محمد بن ابی لیلیٰ، طیہ  عوفی، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 جو بہت مالدار ہیں انکا بیاؿ

     1011    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًباض بً ًبسالٌويه ًيبری، نضر بً محنس، ًکرمہ بً ًنار، ابوزميل، سناک، مالک بً مزث ہيىي، حضرت :  راوی

 ابوذر رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 ًَ  ًُ مَةُ بِ ثيََا ًکِٔرٔ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا اليَّضِرُ بِ يِبرَیُّٔ حَسَّ ٌَ ؤيهٔ الِ ٌَ ًَبِسٔ الِ  ًُ بَّاضُ بِ ٌَ ثيََا الِ ثىَئ أبَوُ زُمَيِلٕ صوَُ حَسَّ ارٕ حَسَّ نَّ

ًِ أبَیٔ ذرَٕٓ  ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًٔ مَزثِسَٕ  ًِ مَالکٔٔ بِ ًَ ٌَ یوَِوَ سٔنَاکْ  لُو َٔ ٌَ صهُِ الِْسَِ ثرَوُ ِٛ َ لَيِطٔ وَسَلَّهَ الِْ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ

ًِ كيَِّبٕ  شَبَطُ مٔ َٛ َٜذَا وَ َٜذَا وَصَ الَ بألِنَالٔ صَ َٗ  ًِ  الِ٘ئَامَةٔ إلََّٔ مَ

ی، حضرت ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ عباس بن عبدالعظیم عنبری، نضر بن محمد، عکرمہ بن عمار، ابوزمیل، سماک، 

 

ب

 

ہ ن

مالک بن مرث 

سے رفایت ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جو لوگ بہت مالدار ہیں اہی  کا درجہ قیامت کے دؿ سب سے پست ہوگا 

 مگر جو کوئی ماؽ اس طرػ افر اس طرػ لٹائے افر حلاؽ طریقے سے کمائے۔

ی، حضرت ابوذر رضی اللہ عباس بن عبدالعظیم عنبر :  رافی

 

ب

 

ہ ن

ی، نضر بن محمد، عکرمہ بن عمار، ابوزمیل، سماک، مالک بن مرث 

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب



 

 

 جو بہت مالدار ہیں انکا بیاؿ

     1012    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 یحٌيٰ بً حٜه، یحٌيٰ بً سٌيس ٗلاٌ، محنس بً ًحلٌَ، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

 َ ًِ أ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ  ٌَ ًَحِلََ  ًٔ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ  ٌُ ا لَّ َ٘ ٌٔيسٕ الِ ًُ سَ ثيََا یَحٌِيَ بِ ٜٔيهٕ حَسَّ ًُ حَ ثيََا یَحٌِيَ بِ َٗ حَسَّ الَ رَسُولُ بیٔ صزَُیزَِةَ  َٗ الَ 

 َ َٜذَا وَصَٜذََا ث الَ صَٜذََا وَصَ َٗ  ًِ ٌَ إلََّٔ مَ لُو َٔ ٌَ صهُِ الِْسَِ ثرَوُ ِٛ َ هَ الِْ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   لََثاّاللَّهٔ ػَل

 یحییٰ بن حکم، یحییٰ بن سعید قطاؿ، محمد بن عجلاؿ، حضرت ابوہریرہ سے بھی ایسے ہی رفایت ہے۔

 ، یحییٰ بن سعید قطاؿ، محمد بن عجلاؿ، حضرت ابوہریرہیحییٰ بن حکم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 جو بہت مالدار ہیں انکا بیاؿ

     1013    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 يٌ٘وب بً حنيس بً کاسب، ًبسالٌزیز بً محنس، ابوسہيل بً مالک، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  یراو

ًٔ مَالکٕٔ  ًِ أبَیٔ سُضَيِلٔ بِ ًَ سٕ  ًُ مُحَنَّ ٔ بِ زیٔز ٌَ ًَبِسُ الِ ثيََا  ًٔ کاَسٔبٕ حَسَّ ًُ حُنَيِسٔ بِ وبُ بِ ُ٘ ٌِ ثيََا يَ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ حَسَّ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ  ٌَّ أَ

 ٔ ًَلیََّ ثاَلثَٔةْ وًَ ِتیٔ  تَأ َٓ ٌَّ أحُسُّا ًئِسٔی ذَصَبّا  الَ مَا أحُبُّٔ أَ َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  يِسٔی مٔيِطُ طَيِئْ إلََّٔ طَيِئْ أرَِػُسُظُ فیٔ اليَّئيَّ ػَل

 ًٕ ائٔ زَیِ َـ َٗ 

حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے آنحضرت یعقوب بن حمید بن کاسب، عبدالعزیس بن محمد، ابوسہیل بن مالک، 

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میں تو یہ نہیں چاہتا کہ احد پہاڑ کے برابر میرے پاس سونا ہو افر تیسرا دؿ گزرنے کے بعد اس میں



 

 

 س کے علافہ۔سے کچھ سونا میرے پاس باقی رہے البتہ جو میں قرض کے ادا کرنے کیلئے رکھ چھوڑفں ا

 یعقوب بن حمید بن کاسب، عبدالعزیس بن محمد، ابوسہیل بن مالک، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 جو بہت مالدار ہیں انکا بیاؿ

     1014    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ہظاو بً ًنار، ػسٗہ بً خالس، یزیس بً ابی مزیه، ابی ًبيساللَّه مشله بً مظٜه، حضرت ًنزو بً ُيلٌَ ث٘فی رضي  :  راوی

 اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ثيََ  ًُ خَالسٕٔ حَسَّ ةُ بِ َٗ ثيََا ػَسَ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ نِزؤ حَسَّ ًَ  ًِ ًَ َٜهٕ  ًٔ مٔظِ ًِ أبَیٔ ًبُيَِسٔ اللَّهٔ مُشِلهٔٔ بِ ًَ ًُ أبَیٔ مَزِیهََ  ا یَزیٔسُ بِ

 َٗ ًَ بیٔ وَػَسَّ ًِ آمَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ اللَّضُهَّ مَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ فیِّٔ  َ٘ ٌَ الثَّ ًٔ ُيَِلََ ٌَّ مَا جٔئِتُ بطٔٔ صُ بِ ًَلهَٔ أَ وَ ىئ وَ

ًِ لَهِ یؤُِمٔ  ائَ وَمَ َـ َ٘ لِ لَطُ الِ ًَحِّ ائکََ وَ َ٘ ٔ بِ إلَٔيِطٔ ل للِٔ مَالَطُ وَوَلَسَظُ وَحَبِّ ِٗ َ أ َٓ ًِ ًئِسٔکَ  ُّٙ مٔ لَهِ الِحَ ٌِ ىئ وَلَهِ يَ ِٗ ًِ بیٔ وَلَهِ يُؼَسِّ

ثرِٔ مَالَطُ وَوَلَسَظُ وَأَ  ِٛ َ أ َٓ ًِ ًئِسٔکَ  ُّٙ مٔ ٌَّ مَا جٔئتُِ بطٔٔ صوَُ الِحَ  كلِٔ ًنُُزَظُ أَ

م، حضرت عمرف بن غیلاؿ ثقفی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

ِ

 

ُ
م

ہشاؾ بن عمار، صدقہ بن خالد، یسید بن ابی مریم، ابی عبید اللہ مسلم بن 
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ـُ اے اللہ ! جو کوئی میرے افپر ایماؿ لائے افر میری تصدیق کرے افر جو میں لایا )یعنی قرآؿ( اس کو حق جانے تیرے ف

َ

طِلْ عُُُ 
َ
أ

پاس سے تو اس کے ماؽ افر افلاد کو کم کرے افر اپنی ملاقات اس کو پسند کر دے )یعنی موت( افر اسکی قضا )موت( جلدی کر افر جو 

ؿ لائے افر میری تصدیق نہ کرے افر یہ نہ جانے کہ میں جو لے کر آیا ہوں فہ حق ہے تیرے پاس سے تو اسکا کوئی میرے افپر ایما

 ماؽ بہت کر افر اسکی افلاد بہت کر افر اسکی عمر لمبی کر۔



 

 

م، حضرت عمرف بن غیلاؿ ثقفی :  رافی

ِ

 

ُ
م

  رضی اللہ تعالیٰ عنہہشاؾ بن عمار، صدقہ بن خالد، یسید بن ابی مریم، ابی عبیداللہ مسلم بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 جو بہت مالدار ہیں انکا بیاؿ

     1015    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ُشاٌ بً بززیً، ًبساللَّه بً مٌاویہ جنهی، ُشاٌ بً بززیً، سيار بً سلَمہ، بزاء  ابوبکر بً ابی طيبہ، ًٔاٌ، :  راوی

 سيلي، ن٘ازہ اسسی رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًَبِسُ اللَّهٔ ثيََا  ًَ ح و حَسَّ ًُ بزُزِیٔ ٌُ بِ ا ثيََا ُشََّ ٌُ حَسَّ ا َّٔ ًَ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ اویٔةََ حَسَّ ٌَ ًُ مُ ثيََا   بِ الِحُنَهیُّٔ حَسَّ

الَ بَ  َٗ ازَةَ الِْسََسٔیِّ  َ٘ ًِ نُ ًَ لئلٔيِّ  ًِ الِبرََائٔ الشَّ ًَ ًُ سَلََمَةَ  ارُ بِ ثيََا سَيَّ ًَ حَسَّ ًُ بزُزِیٔ ٌُ بِ ا َّی اللَّهُ َُشَّ ثَىئ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ٌَ

 ُ ظُ ث زَّ َ ََ ةّ  َٗ ٔییَ رَجُلٕ يَشِتَنِيحُٔطُ ىاَ هَ إ لَيِطٔ وَسَلَّ َّی ًَ صَا رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ا أبَصَِرَ َٓلَنَّ ةٕ  َٗ أرَِسَلَ إلَٔيِطٔ بئَا َٓ  َ ََ ٔییَ رَجُلٕ آ ثَىئ إ ٌَ هَّ بَ

لِتُ لزَٔسُولٔ اللَّهٔ  ُ٘ َٓ ازَةُ  َ٘ الَ نُ َٗ ثَ بضَٔا  ٌَ ًِ بَ الَ اللَّضُهَّ باَرکِٔ ٓئضَا وَٓئنَ َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَلَيِطٔ اللَّهُ  َّی اللَّهُ  ًِ  ػَل وَسَلَّهَ وَٓئنَ

لَيِ  ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ تِ  َٓسَرَّ حُلبَٔتِ  َٓ ًِ جَائَ بضَٔا ثهَُّ أمََزَ بضَٔا  الَ وَٓئنَ َٗ ثرِٔ مَالَ جَائَ بضَٔا  ِٛ طٔ وَسَلَّهَ اللَّضُهَّ أَ

 ٕ ٌٕ یوَِمّا بئَوِو ُٓلََ  َٚ لِ رزِٔ ٌَ لٔ وَاجِ ٍٔ الِْوََّ ٔ ٌٕ للِٔنَاى ةٔ  ُٓلََ َٗ ثَ بأليَّا ٌَ  للَّٔذٔی بَ

ی، نقادہ اسدی رضی 

شن غ

ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ، غساؿ بن برزین، عبداللہ بن معافیہ جمحی، غساؿ بن برزین، سیار بن سلامہ، براء 

کے لئے بھیجا لیکن  اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مجھ کو ایک شخص کے پاس ایک افنٹنی مانگنے

اس شخص نے نہ دی پھر آپ نے مجھ کو ایک دفسرے شخص کے پاس بھیجا اس نے ایک افنٹنی ھیجی  جب آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ 

فسلم نے اس کو دیکھا تو فرمایا یا اللہ برکت دے اس میں افر برکت دے اس کو جس نے یہ ھیجی ۔ نقادہ نے کہا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ 

 فآلہ فسلم دعا کیجئے اللہ تعالی برکت دے اس کو بھی جو اس کو لے کر آیا ہے آپ نے کہا اس کو بھی برکت دے جو اس کو لے کر علیہ

آیا ہے پھر آپ نے حکم دیا دفدھ دفہنے کا دفدھ دفہا گیا۔ آنحضرت نے فرمایا اللہ فلاں شخص کا ماؽ بہت کر دے )جس نے افنٹنی 



 

 

 شخص کو رفزانہ رزؼ دے۔ نہیں ھیجی  ھی؟( افر فلاں

ی، نقادہ  :  رافی

شن غ

ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ، غساؿ بن برزین، عبداللہ بن معافیہ جمحی، غساؿ بن برزین، سیار بن سلامہ، براء 

 اسدی رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 جو بہت مالدار ہیں انکا بیاؿ

     1016    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 حشً بً حناز، ابوبکر بً ًياغ، ابی حؼين، ابوػالح، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ثيََا أبَوُ بَ  ازٕ حَسَّ ًُ حَنَّ ًُ بِ ثيََا الِحَشَ َّی حَسَّ الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ ًِ أبَیٔ ػَالحٕٔ  ًَ ًِ أبَیٔ حَؼٔينٕ  ًَ ًَيَّاغٕ   ًُ کِرٔ بِ

 ُ ٌِ أ ٔ بِسُ الِدَنئؼَةٔ إ ًَ ةٔ وَ َٔ لٔي َ٘ بِسُ الِ ًَ رِصَهٔ وَ بِسُ السِّ ًَ یيَارٔ وَ ًَبِسُ السِّ ٌٔصَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ تَ ٔ اللَّهُ  ٕٔ ًِلٔيَ رَضئَ وَإ مَ لَهِ یَ ٌِ  ٌِ لَهِ يُ

حسن بن حماد، ابوبکر بن عیاش، ابی حصین، ابوصالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ 

ئیں تب فہ راضی ہے فآلہ فسلم نے فرمایا ہلاک ہوا بندہ دینار کا افر بندہ درہم کا افر بندہ چادر کا افر بندہ شاؽ کا اگر اسکو یہ چیزیں دی جا

 افر جو نہ دی جائیں تو فہ کبھی اپنے اماؾ کی بیعت پوری نہ کرے۔

 حسن بن حماد، ابوبکر بن عیاش، ابی حصین، ابوصالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 جو بہت مالدار ہیں انکا بیاؿ



 

 

     1017    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 يٌ٘وب بً حنيس، اسحٙ بً سٌيس، ػٔواٌ ، ًبساللَّه بً زیيار، ابی ػالح، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًُ حنَُيِسٕ  وبُ بِ ُ٘ ٌِ ثيََا يَ ًِ أبَیٔحَسَّ ًَ ًِ أبَیٔ ػَالحٕٔ  ًَ ًٔ زیٔيَارٕ  ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ ًٔ سُلَيِهٕ  ٌَ بِ وَا ِٔ ًِ ػَ ًَ ٌٔيسٕ  ًُ سَ ُٙ بِ ثيََا إسِٔحَ  حَسَّ

بِ  ًَ رِصَهٔ وَ بِسُ السِّ ًَ یيَارٔ وَ بِسُ السِّ ًَ ٌٔصَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ تَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ َٜصَ سُ اصزَُیزَِةَ  ٌٔصَ وَاىتَِ لِدَنئؼَةٔ تَ

عَ  َ٘ َٓلََ اىتَِ  وَإذَٔا طٔيکَ 

یعقوب بن حمید، اسحاؼ بن سعید، صفواؿ ، عبداللہ بن دینار، ابی صالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے 

)رفپیہ( کا افر بندہ شاؽ کا ہلاک ہوا افر دفزخ آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تباہ ہوا بندہ دینار )اشرفی( افر بندہ درہم 

 میں افندھا گرا خدا کرے جب اس کو کانٹا لگے تو کبھی نہ نکلے )یہ بددعا ہے لالچی شخص کیلئے۔ (۔

 یعقوب بن حمید، احق، بن سعید، صفواؿ ، عبداللہ بن دینار، ابی صالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قناعت کا بیاؿ ۔

 زہد کا بیاؿ :   باب

 قناعت کا بیاؿ ۔

     1018    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 بوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر بً ابی طيبہ، سٔياٌ بً ًيييہ، ابوزىاز، اعرد، حضرت ا :  راوی

 ًِ ًَ دٔ  ًِ الِْعَِرَ ًَ  ٔ ًِ أبَیٔ الزِّىاَز ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ َّی حَسَّ الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ أبَیٔ صزَُیزَِةَ 

 ِ ث َٛ  ًِ ًَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ لَيِصَ الِِىٔيَ  ِٔصٔ اللَّهُ  ًَّ الِِىٔيَ ُىٔيَ اليَّ ٜٔ زَقٔ وَلَ ٌَ  رَةٔ الِ



 

 

ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، ابوزناد، اعرج، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ 

ہ ہو )افر جو اللہ دے اس پر قناعت فسلم نے فرمایا تونگری بہت اسباب رکھنے سے نہیں ہوتی بلکہ تونگری یہ ہے کہ دؽ بے پرفا

 کرے(۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، ابوزناد، اعرج، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 قناعت کا بیاؿ ۔

     1019    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

محنس بً رمح، ًبساللَّه بً لہيٌہ، ًبيساللَّه بً ابی جٌفر، حنيس بً ہانی، خولَنی، ابوًبسالزحنً جبلی، حضرت  :  راوی

 ًبساللَّه بً ًنزو بً ًاؾ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ثيََ  ًُ رُمِحٕ حَسَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ َّضُنَا حَسَّ ًٔ صَاىئٕٔ الِدَوِلََنیِّٔ أىَ فَرٕ وَحُنَيِسٔ بِ ٌِ ًٔ أبَیٔ جَ ًِ ًبُيَِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ ةَ  ٌَ ًُ لَضئ ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ا ا  ٌَ سَنٔ

َّی ا ًِ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ًَ اؾٔ  ٌَ ًٔ الِ نِزؤ بِ ًَ  ًٔ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ ًٔ الِحُبلُیَّٔ یدُِبرُٔ  ًَبِسٔ الزَّحِنَ لَحَ أبَاَ  ِٓ سِ أَ َٗ الَ  َٗ َّطُ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ أىَ للَّهُ 

ٍَ بطٔٔ  يَ َٗ َٖ وَ ا َٔ َٜ َٚ الِ ٔییَ الِْسِٔلََؤ وَرُزٔ ًِ صسُٔیَ إ  مَ

 محمد بن رمح، عبداللہ بن لہیعہ، عبید اللہ بن ابی جعفر، حمید بن ہانی، خولانی، ابوعبدالرحمن جبلی، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص رضی

عنہ سے رفایت ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا بے شک نجات پائی اس نے جس کو اسلاؾ کی ہدایت ہوئی  اللہ تعالیٰ

 افر ضرفرت کے موافق رفزی دی گئی افر اس پر قناعت کی۔

، حضرت عبداللہ بن عمرف بن محمد بن رمح، عبداللہ بن لہیعہ، عبیداللہ بن ابی جعفر، حمید بن ہانی، خولانی، ابوعبدالرحمن جبلی :  رافی

 عاص رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 قناعت کا بیاؿ ۔

     1020    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًبساللَّه بً ىنير، ًلی بً محنس، وٛيٍ، اًنع، ًنارہ بً ٌٗ٘اَ، ابی زرًہ، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه محنس بً  :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ

ًِنَ  َ ثيََا الِْ ٍْ حَسَّ ثيََا وَٛئ الََ حَسَّ َٗ سٕ  ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ٕ وَ ًٔ ىنَُيرِ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ َ٘ حَسَّ ًٔ الِ ًِ ًنَُارَةَ بِ ًَ ًِ أبَیٔ عُ  ًَ  َٔ ا َ٘ ٌِ

َٚ آلٔ مُ  لِ رزِٔ ٌَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ اللَّضُهَّ اجِ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ ةَ  ًَ ُٗوتّازُرِ سٕ   حَنَّ

 تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے محمد بن عبداللہ بن نمیر، علی بن محمد، فکیع، اعمش، عمارہ بن قعقاع، ابی زرعہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ

آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یا اللہ! محمد )صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم( کی آؽ کو ضرفرت کے موافق رفزی دے یا بقدر 

 ضرفرت۔

 للہ تعالیٰ عنہمحمد بن عبداللہ بن نمیر، علی بن محمد، فکیع، اعمش، عمارہ بن قعقاع، ابی زرعہ، حضرت ابوہریرہ رضی ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 قناعت کا بیاؿ ۔

     1021    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 بی خالس، نٔيٍ، حضرت اىص رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہمحنس بً ًبساللَّه بً ىنير، يٌلی بً اسناًيل بً ا :  راوی

ًِ نُ  ًَ ًٔ أبَیٔ خَالسٕٔ  ٌٔيلَ بِ ًِ إسِٔنَ ًَ لیَ  ٌِ ثيََا أبَیٔ وَيَ ٕ حَسَّ ًٔ ىنَُيرِ بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ الَ رَسُولُ حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًِ أىَصَٕ  ًَ  ٍٕ يِ َٔ



 

 

هَ مَا مٔ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ُٗوتّااللَّهٔ ػَل ىيَِا  ًِ السُّ ُتیَٔ مٔ َّطُ أ ٕ إلََّٔ وَزَّ یوَِوَ الِ٘ئَامَةٔ أىَ َٓ٘ئر  ًِ ُىَئٕٓ وَلََ 

محمد بن عبداللہ بن نمیر، یعلی بن اسماعیل بن ابی خالد، نفیع، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ 

ج ایسا نہیں ہے جو قیامت میں یہ آرزف نہ کرے کہ اللہ تعالی اس کو دنیا میں حاجت کے موافق فآلہ فسلم نے فرمایا کوئی مالدار یا محتا

 رزؼ دتا۔ بہت مالدار نہ کرتا کیونکہ فقراء کے مراتب عالیہ کو دکھیں  گے۔

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، یعلی بن اسماعیل بن ابی خالد، نفیع، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 قناعت کا بیاؿ ۔

     1022    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

وسلنہ، سلنہ بً ًبيساللَّه بً ابی طنيلہ، سویس بً سٌيس، محاہس بً موسيٰ، مزواٌ بً مٌاویہ، ًبسالزحنً بً اب :  راوی

 سلنہ بً ًبيساللَّه، حضرت ًبيس اللَّه بً محؼً

بِسُ الزَّ ًَ ثيََا  اویٔةََ حَسَّ ٌَ ًُ مُ ٌُ بِ ثيََا مَزوَِا الََ حَسَّ َٗ ًُ مُوسَي  ٌٔيسٕ وَمُحَاصسُٔ بِ ًُ سَ ثيََا سُوَیسُِ بِ ًِ حَسَّ ًَ ًُ أبَیٔ طُنَيِلَةَ  ًٔ بِ حِنَ

 َ ًٔ ًبُ َ سَلَنَةَ بِ ًِ أ هَ مَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًٕ الِْنَِؼَارٔیِّ  ًٔ مٔحِؼَ ػِبَحَ مٔيِٜهُِ يِسٔ اللَّهٔ بِ

ىيَِا َّنَا حئزتَِ لَطُ السُّ َٜأىَ َٓ ُٗوتُ یَوِمٔطٔ  بطٔٔ ًئِسَظُ  ٔ آمٔيّا فیٔ سٔرِ افیّ فیٔ جَشَسٔظ ٌَ  مُ

ت لہ، سلمہ بن عبید اللہ، حضرت سوید بن سعید
م

 

ص
، مجاہد بن موسی، مرفاؿ بن معافیہ، عبدالرحمن بن ابوسلمہ، سلمہ بن عبید اللہ بن ابی 

عبید اللہ بن محصن سے رفایت ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جو شخص تم میں سے امن کے ساتھ صبح کرے 

  ہو تو گویا ساری دنیا اس کیلئے اھی ہ ہوگئی۔افر اس کے پاس اس دؿ کا کھانا بھی

ت لہ، سلمہ بن عبیداللہ،  :  رافی
م

 

ص
سوید بن سعید، مجاہد بن موسیٰ، مرفاؿ بن معافیہ، عبدالرحمن بن ابوسلمہ، سلمہ بن عبیداللہ بن ابی 



 

 

 حضرت عبید اللہ بن محصن

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 قناعت کا بیاؿ ۔

     1023    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر، وٛيٍ، ابومٌاویہ، اًنع، ابوػالح، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ٍْ وَأَ  ثيََا وَٛئ ثيََا أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ لَيِطٔ حَسَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ ًِ أبَیٔ ػَالحٕٔ  ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ اویٔةََ  ٌَ  بوُ مُ

ٌِ لََ  َّطُ أجَِسَرُ أَ إىٔ َٓ ٜهُِ  َٗ وِ َٓ ًِ صوَُ  ٔییَ مَ لَ مٔيِٜهُِ وَلََ تَيِوُزوُا إ َٔ ًِ صوَُ أسَِ ٔییَ مَ هَ اىوُِزوُا إ ِ  وَسَلَّ اویَٔةَ تَز ٌَ الَ أبَوُ مُ َٗ نَةَ اللَّهٔ  ٌِ ٔ زَرُوا ن

لَيِٜهُِ  ًَ 

ابوبکر، فکیع، ابومعافیہ، اعمش، ابوصالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

ایسا کرنے سے امید ہے کہ تم اللہ تعالی کی )کسی( نے فرمایا دنیا میں اپنے سے کم فالے کو دھوں۔ افر اپنے سے زیادہ فالے کو مت دھوں۔۔ 

 نعمت کو حقیر نہ جانو گے۔

 ابوبکر، فکیع، ابومعافیہ، اعمش، ابوصالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  بیاؿزہد کا :   باب

 قناعت کا بیاؿ ۔

     1024    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 احنس بً سياٌ، ٛثير بً ہظاو ، جٌفر بً بزٗاٌ، یزیس بً اػه، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 َ ث ٕ حَسَّ ًُ صظَٔاو ثئرُ بِ َٛ ثيََا  ٌٕ حَسَّ ًُ سٔيَا ثيََا أحَِنَسُ بِ ٔییَ حَسَّ طُ إ ٌَ َٓ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ رَ ًَ ًُ الِْػََهِّ  ثيََا یَزیٔسُ بِ ٌَ حَسَّ ا َٗ ًُ بزُِ فَرُ بِ ٌِ يَا جَ

 َّ ًِ إىٔ ٜٔ هِ وَأمَِوَالٜٔهُِ وَلَ ُٛ ٔییَ ػُوَرٔ ٌَّ الَلَّه لََ یَيِوُزُ إ ٔ الَ إ َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  ًِنَالُٜٔ اليَّئيِّ ػَل ٔییَ أَ ُٗلُوبٜٔهُِ نَا یيَِوُزُ إ  هِ وَ

احمد بن سناؿ، کثیر بن ہشاؾ ، جعفر بن برقاؿ، یسید بن اصم، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ آنحضرت صلی 

 گا۔ اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا بیشک اللہ تعالی تمہاری صورتوں افر مالوں کو نہیں دیکھے گا بلکہ تمہارے عملوں افر دلوں کو دیکھے

 احمد بن سناؿ، کثیر بن ہشاؾ ، جعفر بن برقاؿ، یسید بن اصم، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی آؽ کی زندگی کے متعلق بیاؿ ۔

 زہد کا بیاؿ :   ببا

 آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی آؽ کی زندگی کے متعلق بیاؿ ۔

     1025    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، ًبساللَّه بً ىنير، ابواسامہ، ہظاو بً عروہ، او النوميين حضرت ًائظہ ػسي٘ہ رضي اللَّه  :  راوی

 ًيہا تٌاییٰ 

وَ  ًٔ عُرِ ٔ بِ ًِ صظَٔاو ًَ ٕ وَأبَوُ أسَُامَةَ  ًُ ىنَُيرِ ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ٌِ حَسَّ ٔ الَتِ إ َٗ ًَائظَٔةَ   ًِ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ةَ 

 ُ هَ لَيَنِٜثُُ طَضِزّا مَا ى ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  سٕ ػَل يَّا آلَ مُحَنَّ الَ ىلَِبَثُ ُٛ َٗ  ٕ ًَ ىنَُيرِ ٌَّ ابِ نِزُ وَالِنَائُ إلََّٔ أَ وٗسُٔ ٓئطٔ بئَارٕ مَا صوَُ إلََّٔ التَّ

 طَضِزّا

ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، ابواسامہ، ہشاؾ بن عرفہ، اؾ المومنین حضرت عائشہ صدیقہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے 

علیہ فآلہ فسلم( ایک ایک مہینہ اس طرح سے گزارتے کہ گھر میں آگ نہ سلگائی جاتی افر ہمارا کھانا )فقط( کہ ہم آؽ محمد )صلی اللہ 



 

 

 یہی ہوتا کھجور افر پانی۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، ابواسامہ، ہشاؾ بن عرفہ، اؾ المومنین حضرت عائشہ صدیقہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی آؽ کی زندگی کے متعلق بیاؿ ۔

     1026    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ہاروٌ، محنس بً ًنزو، ابی سلنہ، او النوميين حضرت ًائظہ ػسي٘ہ رضي اللَّه تٌاییٰ ابوبکر بً ابی طيبہ، یزیس بً  :  راوی

 ًيہا

ًِ أبَیٔ سَلَ  ًَ ًَنِزوٕ   ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٌَ حَسَّ ًُ صَارُو ثيََا یَزیٔسُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ٌَ حَسَّ سِ کاَ َ٘ الَتِ لَ َٗ ًَائظَٔةَ   ًِ ًَ نَةَ 

ِتیٔ  َ یَأ نَا ک َٓ ُٗلِتُ   ٌُ خَا ًِ بيُُوتطٔٔ السُّ ضِزُ مَا یزَُی فیٔ بيَِتٕ مٔ هَ الظَّ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  سٕ ػَل الَتِ ًَلیَ آلٔ مُحَنَّ َٗ امُضُهِ  ٌَ َ ٌَ ك ا

 ٕٚ ٌُ ػٔسِ ًِ الِْنَِؼَارٔ جٔيرَا ٌْ مٔ ٌَ لَيَا جٔيرَا َّطُ کاَ نِزُ وَالِنَائُ ُيَرَِ أىَ ٌٔ التَّ ٌَ إلَٔيِطٔ الِْسَِوَزَا ثُو ٌَ کاَىوُا یبَِ َٓ وَکاَىتَِ لَضُهِ رَباَئبُٔ 

ةَ أبَيَِاتٕ  ٌَ سْ وَکاَىوُا تشِٔ الَ مُحَنَّ َٗ  ألَِبَاىضََا 

ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، محمد بن عمرف، ابی سلمہ، اؾ المومنین حضرت عائشہ صدیقہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ 

 گزر جاتا افر کسی گھر سے آپ کے گھرفں میں سے دھواں نہ نکلتا۔ ابوسلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا پھر کیا آؽ محمد پر ایک مہینہ

کھاتے تھے؟ انہوں نے کہا کھجور افر پانی۔ البتہ ہمارے ہمسائے تھے اؿ کے گھرفں میں بکریاں پلی ہوئیں تھیں تو فہ آپ صلی اللہ 

  دیا کرتے۔علیہ فآلہ فسلم کے پاس دفدھ بھیج

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، محمد بن عمرف، ابی سلمہ، اؾ المومنین حضرت عائشہ صدیقہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 زہد کا بیاؿ :   باب

  فآلہ فسلم کی آؽ کی زندگی کے متعلق بیاؿ ۔آنحضرت صلی اللہ علیہ

     1027    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

نصر بً ًلی، بشْ بً ًنز، طٌبہ، سناک، حضرت نٌناٌ بً بظير رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ حضرت ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ  :  راوی

 ًيہ

 َ ث ًَلیٕٔٓ حَسَّ  ًُ ثيََا نَصِرُ بِ ابٔ حَسَّ ًَ الِدَلَّ تُ ًنَُزَ بِ ٌِ الَ سَنٔ َٗ  ٕ ًٔ بَظٔير ٌٔ بِ نَا ٌِ ًِ اليُّ ًَ ًِ سٔنَاکٕ  ًَ بَةُ  ٌِ ثيََا طُ ًُ ًُنَزَ حَسَّ  يَا بشُِْٔ بِ

ًِ السَّ  َٔ مَا یَحسُٔ مٔ ًِ الِحُو ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ یلَِتَویٔ فیٔ الِيَوِؤ مٔ َّی اللَّهُ  ولُ رَأیَتُِ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ُ٘ لٔ يَ  مَا یَنِلََُ بطٔٔ بلَِيَطُ  َٗ

نصر بن علی، بشر بن عمر، شعبہ، سماک، حضرت نعماؿ بن بشیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت کرتے ہیں 

رہ کھجور بھی آپ کہ میں نے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو دیکھا آپ بھوک سے کرفٹیں بدلتے پیٹ کو الٹتے افر )کبھی تو( ناکا

 کو نہ ملتی کہ اسی سے پیٹ بھر لیں۔

 نصر بن علی، بشر بن عمر، شعبہ، سماک، حضرت نعماؿ بن بشیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی آؽ کی زندگی کے متعلق بیاؿ ۔

     1028    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 احنس بً مييٍ، حشً بً موسيٰ طيباٌ، ٗتازہ، حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًُ مَيئ ثيََا أحَِنَسُ بِ تُ رَسُولَ اللَّهٔ حَسَّ ٌِ الَ سَنٔ َٗ ًٔ مَالکٕٔ  ًِ أىَصَٔ بِ ًَ تَازَةَ  َٗ  ًِ ًَ  ٌُ ًُ مُوسَي أىَبَِأىَاَ طَيِبَا ًُ بِ ثيََا الِحَشَ  ٍٕ حَسَّ



 

 

 َُ سٕ ػَا سٕ بئَسٔظٔ مَا أػَِبَحَ ًئِسَ آلٔ مُحَنَّ صُ مُحَنَّ ِٔ ولُ مٔزَارّا وَالَّذٔی نَ ُ٘ هَ يَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ لَطُ  ػَل ٔ ٕ وَإ َُ تَنِز حَبٕٓ وَلََ ػَا

 ٕ ٍَ نشِٔوَة  یَوِمَئذٕٔ تشِٔ

احمد بن منیع، حسن بن موسیٰ شیباؿ، قتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے میں نے آنحضرت صلی اللہ علیہ 

 جاؿ ہے آؽ محمد کے پاس صبح کو ایک صاع غلہ کا یا فآلہ فسلم سے سنا آپ کئی بار فرماتے تھے قسم ہے اس کی جس کے ہاتھ میں محمد کی

 کھجور کا نہیں ہے۔ حالانکہ اؿ دنوں میں آپ کی نو ازفاج تھیں۔

 احمد بن منیع، حسن بن موسیٰ شیباؿ، قتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی آؽ کی زندگی کے متعلق بیاؿ ۔

     1029    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

حضرت ًبساللَّه بً مشٌوز  محنس بً ًبساللَّه مِيرہ، ًبسالزحنً بً ًبساللَّه مشٌوزی، ًلی بً بسینہ، ابی ًبيسہ، :  راوی

 رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًَبِسٔ اللَّهٔ الِنَ   ًُ ًٔ بِ ًَبِسُ الزَّحِنَ ثيََا  ثيََا أبَوُ الِنُِئرَةٔ حَسَّ بِسٔ اللَّهٔ حَسَّ ًَ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ أبَیٔ حَسَّ ًَ ًٔ بذَٔینَةَ  ًَلیِّٔ بِ  ًِ ًَ وزیُّٔ  ٌُ شِ

الَ  َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ   ًِ ًَ ٕ أوَِ مَا أػَِ ًبُيَِسَةَ  او ٌَ َ ًِ ك سٕ إلََّٔ مُسٌّ مٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ مَا أػَِبَحَ فیٔ آلٔ مُحَنَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل بَحَ َٗ

 ٕ او ٌَ َ ًِ ك سٕ مُسٌّ مٔ  فیٔ آلٔ مُحَنَّ

 بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے محمد بن عبداللہ مغیرہ، عبدالرحمن بن عبداللہ مسعودی، علی بن بدہ ب، ابی عبیدہ، حضرت عبداللہ

 ارشاد فرمایا آؽ محمد )صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم( کے پاس صبح کے فقت نہیں ہے ماسوا ایک مد اناج کے۔

محمد بن عبداللہ مغیرہ، عبدالرحمن بن عبداللہ مسعودی، علی بن بدہ ب، ابی عبیدہ، حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی



 

 

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی آؽ کی زندگی کے متعلق بیاؿ ۔

     1030    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ٌبہ، ًبسالَ کَو، حضرت سلیماٌ بً صِز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہنصر بً ًلی ، ط :  راوی

 ٔ ًِ أبَ ًَ ةٔ  َٓ ًِ أصَلِٔ الِٜوُ ؤ رَجُلْ مٔ ًَبِسٔ الِْکَََِ  ًِ ًَ بَةَ  ٌِ ًِ طُ ًَ ًَلیٕٔٓ أخَِبرََنیٔ أبَیٔ   ًُ ثيََا نَصِرُ بِ الَ حَسَّ َٗ  ٕ ز ًٔ صَُِ ٌَ بِ ًِ سُلَیِماَ ًَ يطٔ 

َّی اللَّهُ  ٕ أتََاىاَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل او ٌَ َ ًَلیَ ك سٔرُ  ِ٘ سٔرُ أوَِ لََ يَ ِ٘ َٜثِيَا ثلَََثَ لَيَالٕ لََ نَ نَ َٓ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ   

نصر بن علی ، شعبہ، عبدالا کرؾ، حضرت سلیماؿ بن صرد رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

  کو اناج نہ ملا کہ آپ کو کھلاتے۔ہمارے پاس آئے پھر ہم تین دؿ تک ٹھہرے رہے افر ہم

 نصر بن علی ، شعبہ، عبدالا کرؾ، حضرت سلیماؿ بن صرد رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 ؽ کی زندگی کے متعلق بیاؿ ۔آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی آ

     1031    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 سویس بً سٌيس، ًلی بً مشہز، اًنع، ابی ػالح، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی



 

 

ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ  ٕ ًُ مُشِضزٔ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ٌٔيسٕ حَسَّ ًُ سَ ثيََا سُوَیسُِ بِ َّی اللَّهُ  حَسَّ ُتیَٔ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل الَ أ َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ ًِ أبَیٔ ػَالحٕٔ  ًَ

 ًْ اوْ سُدِ ٌَ َ الَ الِحَنِسُ لِلَّهِ مَا زَخَلَ بلَِىئ ك َٗ  َْ َ ََ ا  لَنَّ َٓ أکَلََ  َٓ  ًٕ اوٕ سُدِ ٌَ ذَاًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ یَوِمّا بلَٔ َٛ ذَا وَ َٛ   مُيِذُ 

مسہر، اعمش، ابی صالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سوید بن سعید، علی بن 

کے پاس گرؾ کھانا )تازہ پکا ہوا( آیا آپ نے اس کو کھایا جب فارغ ہوئے تو فرمایا اللہ کا شکر ہے اتنے دنوں سے میرے پیٹ میں گرؾ 

 گزر بسر فرماتے رہے ہیں۔کھانا نہیں گیا بلکہ کھجور فغیرہ پر 

 سوید بن سعید، علی بن مسہر، اعمش، ابی صالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  تھا ؟آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی آؽ کا نیند کے لئے بستر کیش

 زہد کا بیاؿ :   باب

 آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی آؽ کا نیند کے لئے بستر کیش تھا ؟

     1032    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

  تٌاییٰ ًيہاًبساللَّه بً سٌيس، ًبساللَّه بً ىنير، ابوخالس، ہظاو بً عروہ، او النوميين حضرت ًائظہ رضي اللَّه :  راوی

 ًِ ًَ وَةَ  ًٔ عُرِ ٔ بِ ًِ صظَٔاو ًَ ٕ وَأبَوُ خَالسٕٔ  ًُ ىنَُيرِ بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا  ٌٔيسٕ حَسَّ ًُ سَ ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  ٌَ حَسَّ الَتِ کاَ َٗ ًَائظَٔةَ   ًِ ًَ  أبَئطٔ 

هَ أزََمّا حَظِوُظُ لئ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  َُ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل  ْٕ ؿٔحَا

عبد اللہ بن سعید، عبداللہ بن نمیر، ابوخالد، ہشاؾ بن عرفہ، اؾ المومنین حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے آؿ 

 حضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا بستر چمڑے کا تھا اس کے اندر خرما کی چھاؽ بھری ھی؟۔

 ؾ بن عرفہ، اؾ المومنین حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہاعبداللہ بن سعید، عبداللہ بن نمیر، ابوخالد، ہشا :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی آؽ کا نیند کے لئے بستر کیش تھا ؟

     1033    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 واػل بً ًبسالًَلی، محنس بً ٓـيل ًلاء بً سائب، جياب ًلی مزتضي رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًَ  ًِ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ائبٔٔ  ًٔ الشَّ ًَلَائٔ بِ  ًِ ًَ يِلٕ  َـ ُٓ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِلیَ حَسَّ َ بِسٔ الِْ ًَ  ًُ ثيََا وَاػٔلُ بِ ٔ حَسَّ َّی ل ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل یٕٓ أَ

 ًِ ائُ مٔ َـ ةُ الِبيَِ َٔ لٔي َ٘ َٓاكٔنَةَ وَصنَُا فیٔ خَنئلٕ لَضُنَا وَالِدَنئلُ الِ ا وَ ًَلئًّ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ أتَیَ  َّی  اللَّهُ  ٌَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل سِ کاَ َٗ  ٖٔ و الؼُّ

زصَنَُا بضَٔا وَوسَٔا ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ جَضَّ بةَٕ اللَّهُ  ا وَقِْٔ ّ َٔ ةٕ إذِٔ  زَةٕ مَحِظُوَّ

فاصل بن عبدالاعلی، محمد بن فضیل عطاء بن سائب، نچہب علی مرتضی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ آنحضرت صلی اللہ علیہ 

 جو آنحضرت فآلہ فسلم میرے افر فاہ ب زہرا رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے پاس آئے ہم دفنوں ایک سفید افنی چادر افڑھے ہوئے تھے

س صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے نچہب فاہ ب زہرا رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو جہیز میں دی ھی؟ افر ایک تکیہ دیا تھا جس کے اندر اذخر کی گھا

 بھری ہوئی افر ایک مشک پانی کیلئے۔

  عنہفاصل بن عبدالاعلی، محمد بن فضیل عطاء بن سائب، نچہب علی مرتضی رضی اللہ تعالیٰ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی آؽ کا نیند کے لئے بستر کیش تھا ؟

     1034    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

حنس بً بظار، ًنزو بً یوىص، ًکرمہ بً ًنار، سناک حيفی ابوزميل، ًبساللَّه بً ًباض، خلئہ زوو حضرت م :  راوی

 ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ثىَئ سٔنَاکْ الِحَ  ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ مَةُ بِ ثيََا ًکِٔرٔ ًُ یوُىصَُ حَسَّ ثيََا ًُنَزُ بِ ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ بِسُ  يَفیُّٔ أبَوُحَسَّ ًَ ثىَئ  زُمَيِلٕ حَسَّ

لَيِطٔ وَسَ  ًَ َّی اللَّهُ  ًَلیَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل الَ زَخَلِتُ  َٗ ابٔ  ًُ الِدَلَّ ثىَئ ًنَُزُ بِ بَّاضٔ حَسَّ ٌَ ًُ الِ الَ اللَّهٔ بِ َٗ  ٕ ًَلیَ حَؼٔير هَ وَصوَُ  لَّ

َُيرِظُُ وَإذَٔا لَيِطٔ  ًَ لَيِطٔ إزَٔارْ وَلَيِصَ  ًَ إذَٔا  َٓ حَلَشِتُ  يٕ فیٔ  َٓ َٔ وَقََْ ا ٔ الؼَّ ٕ ىحَِو ٌٔير ًِ طَ ةٕ مٔ َـ بِ َ٘ َّزَ فیٔ جَيِبطٔ وَإذَٔا أىَاَ بٔ سِ أثَ َٗ الِحَؼٔيرُ 

لِ  ُ٘ َٓ ابٔ  ًَ الِدَلَّ ٜٔيکَ یاَ ابِ الَ مَا یبُِ َ٘ َٓ ًَيِيَایَ  ابتَِسَرَتِ  َٓ  ْٙ لَّ ٌَ َٓةٔ وَإذَٔا إصَٔابْ مُ زِ ُِ اییٔ لََ أبَکِیٔ تُ یاَ ىئَيَّ اللَّهٔ وَمَ ىاَحئَةٕ فیٔ الِ

يِصَرُ  َٗ ی وَ َّزَ فیٔ جَيِبکَٔ وَصَذٔظٔ خزٔاَىتَُکَ لََ أرََی ٓئضَا إلََّٔ مَا أرََی وَذَلکَٔ ٛسِٔرَ سِ أثَ َٗ نَارٔ وَالِْىَضَِارٔ وَأىَتَِ وَصَذَا الِحَؼٔيرُ   فیٔ الثِّ

ًَ الِدَ  الَ یاَ ابِ َٗ ٔ خزٔاَىتَُکَ  وَتطُُ وَصَذٔظ ِٔ ُٗلِتُ بلَیَىئَيُّ اللَّهٔ وَػَ ىيَِا  ةُ وَلَضُهِ السُّ َ َٔ ِْ ٌَ لَيَا ا ٌِ تَٜوُ ابٔ ألَََ تَزِضَي أَ  لَّ

محمد بن بشار، عمرف بن یونس، عکرمہ بن عمار، سماک حنفی ابوزمیل، عبداللہ بن عباس، لیفہ، دفؾ حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

گیا آپ ایک بورئیے پر بیٹھے ہوئے تھے میں بھی بیٹھ گیا آپ صرػ ایک رفایت ہے میں آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس 

میں نے  تہہ بند باندھے تھے دفسرا کوئی کپڑا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے بدؿ پر نہ تھا افر بوریہ کا نشاؿ آپ کی کمر پہ پڑا ہوا تھا افر

 تھے ایک کونے میں افر مشک جو لٹک رہی ھی؟ یہ دیکھ کر میری دیکھا تو ایک مٹھی بھر جو شاید ایک صاع ہوں گے افر ببوؽ کے پتے

آنکھوں سے بے ایار ر آنسونکل آئے۔ آپ نے فرمایا اے خطاب کے بیٹے تو کیوں رفتا ہے؟ میں نے عرض کیا اے اللہ کے نبی 

 کوئی چیز میں نہیں دیکھتا میں کیوں نہ رفؤں۔ یہ بوریا آپ کے ارکرک پہلو میں نشاؿ ڈالے افر آپ کا خزانہ کل اس قدر اس میں

سوائے اس کے جو میں دیکھ رہا ہوں افر کسری افر قیصر کو دیکھئے کیسے میوفں افر نہرفں میں رہتے ہیں حالانکہ آپ اللہ کے نبی افر اس 

ملے افر اؿ کو  کے برگزیدہ ہیں اس پر آپ کا یہ توشہ خانہ آپ نے فرمایا اے خطاب کے بیٹے کیا تو اس پر راضی نہیں کہ ہم کو آخرت

 دنیا، میں نے کہا کیوں نہیں۔

 محمد بن بشار، عمرف بن یونس، عکرمہ بن عمار، سماک حنفی ابوزمیل، عبداللہ بن عباس، لیفہ، دفؾ حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب



 

 

 آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی آؽ کا نیند کے لئے بستر کیش تھا ؟

     1035    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

محنس بً رَیٕ، اسحٙ بً ابزاہيه بً حبيب، محنس بً ٓـيل، محالس، ًامز، حارث، حياب ًلی مزتضي رضي  :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ اللَّه

ًِ مُ  ًَ يِلٕ  َـ ُٓ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ الََ حَسَّ َٗ ًٔ حَبئبٕ  ًُ إبٔزَِاصئهَ بِ ُٙ بِ ٕٕ وَإسِٔحَ ی ًُ رََٔ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ حَسَّ ًَ  ٕ ًَامٔز  ًِ ًَ حَالسٕٔ 

لَيِطٔ وَسَ  ًَ َّی اللَّهُ  الَ أصُسِٔیَتِ ابيَِةُ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل َٗ ًَلیٕٔٓ   ًِ ًَ بِعٕ الِحَارثٔٔ  َٛ اطُيَا لَيِلَةَ أصُسِٔیتَِ إلََّٔ مَشِکَ  َ َٔ  ٌَ نَا کاَ َٓ ٔییََّ  هَ إ  لَّ

محمد بن طریف، اسحاؼ بن ابراہیم بن حبیب، محمد بن فضیل، مجالد، عامر، حارث، حناب علی مرتضی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت 

اللہ تعالیٰ عنہا( میرے پاس رفانہ کی گئیں افر اس رات کو ہمارا  ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی صاحبزادی )سیدہ فاہ ب رضی

 بچھونا کچھ نہ تھا سوائے بکری کی کھاؽ کے۔

 محمد بن طریف، احق، بن ابراہیم بن حبیب، محمد بن فضیل، مجالد، عامر، حارث، حناب علی مرتضی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے اصحاب کی زندگی کیسے گزری ؟۔

 زہد کا بیاؿ :   باب

 آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے اصحاب کی زندگی کیسے گزری ؟۔

     1036    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنس بً ًبساللَّه بً ىنير، ابوکَیب، ابواسامہ، زائسہ، اًنع، ط٘يٙ، ابومشٌوز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًِ ًَ ًِ زَائسَٔةَ  ًَ ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ  الََ حَسَّ َٗ یبِٕ  ٕ وَأبَوُ کََُ ًٔ ىنَُيرِ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ  حَسَّ ًَ  ٕٙ ًِ طَ٘ئ ًَ ًِنَعٔ  َ أبَیٔ  الِْ



 

 

ُٙ أحََسُىاَ یَتَحَا ٔ يَيِلَل َٓ ةٔ  َٗ سَ لَيِطٔ وَسَلَّهَ یأَمُِزُ بألؼَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل الَ کاَ َٗ  ٕ وز ٌُ ٌَّ مَشِ ٔ َّي یَحئئَ بألِنُسِّ وَإ مَلُ حًَ

شٔطٔ  ِٔ زِّقُ بئَ ٌَ َّطُ يُ أىَ َٛ  ْٙ الَ طَ٘ئ َٗ  ٕٕ  لْٔحََسٔصهِٔ الِيَوِوَ مٔائةََ ألَِ

 بن عبداللہ بن نمیر، ابوکریب، ابواسامہ، زائدہ، اعمش، قیق،، ابومسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے آنحضرت صلی اللہ محمد

علیہ فآلہ فسلم ہم کو صدقہ کا حکم کرتے تو ہم میں سے کوئی جاتا افر مزدفری کرتا یہاں تک کہ ایک مد لاتا اس کو صدقہ دتا۔ افر آج 

ت اأبومسعود اپنی طرػ اشارہ کرتے تھے )یعنی میں ایسا ہی کرتا تھا کے دؿ اس شخص کے
 ش
ن ح 
 پاس لاکھ رفپیہ موجود ہے قیق، نے کہا 

 (افر اب میرے پاس ایک لاکھ رفپیہ موجود ہیں۔

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابوکریب، ابواسامہ، زائدہ، اعمش، قیق،، ابومسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے اصحاب کی زندگی کیسے گزری ؟۔

     1037    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابونٌامہ، خالس بً ًنير رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ ابوبکر بً ابی طيبہ، وٛيٍ، :  راوی

الَ  َٗ  ٕ ًٔ ًنَُيرِ ًِ خَالسٔٔ بِ طُ مٔ ٌَ امَةَ سَنٔ ٌَ ًِ أبَیٔ نَ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًَلیَ  حَسَّ  ٌَ ًُ ُزَوَِا خَلَبيََا ًتُبَِةُ بِ

 ٍَ ٔ سِ رَأیَتُِىئ سَاب َ٘ الَ لَ َ٘ َٓ  ٔ َّي  الِنئِبرَ ٔ حًَ حَز ُٚ الظَّ اوْ ىأَکِلُطُُ إلََّٔ وَرَ ٌَ َ هَ مَا لَيَا ك لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٍَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ةٕ مَ ٌَ سَبِ

ُٗيَا حَتِ أطَِسَا  قَْٔ

پر خطبہ سنایا تو کہا ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ابونعامہ، خالد بن عمیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے عتبہ بن غزفاؿ نے ہم نے منبر 

میں سا تواں آدمی تھا آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ساتھ افر ہمارے پاس کچھ کھانا نہ تھا صرػ درخت کے پتے کھاتے تھے 

 یہاں تک کہ ہمارے مسوڑھے چھلنی ہوگئے۔



 

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ابونعامہ، خالد بن عمیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے اصحاب کی زندگی کیسے گزری ؟۔

     1038    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ، ُيسر، طٌبہ، ًباض جزیزی، ابوًثناٌ ، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر بً ابی طيبہ :  راوی

تُ أبََ  ٌِ الَ سَنٔ َٗ ًَبَّاضٕ الِحُزَیزِیِّٔ   ًِ ًَ بَةَ  ٌِ ًِ طُ ًَ ثيََا ُيُِسَرْ  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ حَسَّ ًَ ثُ  ٌَ یحَُسِّ ا ًثُِنَا

َّضُهِ أػََا ٍَ تَنَزَاتٕ لکٔلُِّ إنِٔشَاأىَ هَ سَبِ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ًِلَانیٔ اليَّئيُّ ػَل َ أ َٓ الَ  َٗ ةْ  ٌَ َْ وَصهُِ سَبِ  ٌٕ تَنِزَةْ بضَُهِ جُو

 ابوبکر بن ابی شیبہ، غندر، شعبہ، عباس جریری، ابوعثماؿ ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے لوگ بھوکے ہوئے افر

 فہ سات آدمی تھے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مجھ کو سات کھجوریں دیں ہر آدمی کیلئے ایک کھجور۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، غندر، شعبہ، عباس جریری، ابوعثماؿ ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے اصحاب کی زندگی کیسے گزری ؟۔

     1039    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

لزحنً بً حاكب، ًبساللَّه بً محنس بً یحٌيٰ بً ابی ًنز ًسنی، سٔياٌ بً ًيييہ، محنس بً ًنزو، یحٌيٰ بً ًبسا :  راوی



 

 

 حضرت زبير بً ًواو رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًَنِ   ًٔ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ ًُ ًيَُيِيَةَ  ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ سَنیُّٔ حَسَّ ٌَ ًٔ أبَیٔ ًُنَزَ الِ ًُ یَحٌِيَ بِ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ حَسَّ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًٔ ًِ یَحٌِيَ بِ ًَ زوٕ 

ًَبِسٔ   ًِ ًَ ًٔ حَاكبٕٔ  َٗ بِ ٌٔيهٔ  ًِ اليَّ ًَ ًَّ یوَِمَئذٕٔ  ا ىزَلََتِ ثهَُّ لَتُشِألَُ الَ لَنَّ َٗ ًِ أبَئطٔ  ًَ  ٔ او وَّ ٌَ ًٔ الِ ٔ بِ ًٔ الزُّبيَرِ الَ الزُّبيَرُِ وَأیَُّ اللَّهٔ بِ

 ٌُ َّطُ سَيَٜوُ الَ أمََا إىٔ َٗ نِزُ وَالِنَائُ  ٌٔ التَّ َّنَا صوَُ الِْسَِوَزَا يِطُ وَإىٔ ًَ ٌٔيهٕ نشُِألَُ   نَ

 محمد بن یحییٰ بن ابی عمر عدنی، سفیاؿ بن عیینہ، محمد بن عمرف، یحییٰ بن عبدالرحمن بن حاطب، عبداللہ بن حضرت زبیر بن عواؾ رضی اللہ

( )یعنی تم اس دؿ پوچھے جاؤ گے نعمت کے با
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میں( تو رے تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے جب یہ آیت اتری )مُ

زبیر نے کہا کونسی نعمت ہمارے پاس ہے جس سے پوچھے جائیں گے؟ صرػ دف چیزیں ہیں کھجور افر پانی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 نے فرمایا نعمت کا زمانہ قریب ہے۔

اللہ بن حضرت زبیر بن عواؾ محمد بن یحییٰ بن ابی عمر عدنی، سفیاؿ بن عیینہ، محمد بن عمرف، یحییٰ بن عبدالرحمن بن حاطب، عبد :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے اصحاب کی زندگی کیسے گزری ؟۔

     1040    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًثناٌ بً ابی طيبہ، ًبسہ بً سلیماٌ، ہظاو بً عروہ، وہب بً ٛيشاٌ، حضرت جابز بً ًبساللَّه رضي اللَّه تٌاییٰ  :  راوی

 ًيہ

ًِ وَصبِٔ بِ  ًَ وَةَ  ًٔ عُرِ ًِ صظَٔاؤ بِ ًَ  ٌَ ًُ سُلَیِماَ ًَبِسَةُ بِ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ٌُ بِ ثيََا ًثُِنَا بِسٔ اللَّهٔ حَسَّ ًَ  ًٔ ٔ بِ ًِ جَابزٔ ًَ  ٌَ يِشَا َٛ  ًٔ

 ٔ اب َٗ ًَلیَ رٔ ًُ ثلَََثُ مٔائةَٕ ىحَِنلُٔ أزَِوَازَىاَ  هَ وَىحَِ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ثَيَا رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ٌَ الَ بَ َٗ ٌُ ٌَ یَٜوُ َّي کاَ ىئَ أزَِوَازىُاَ حًَ َٔ َٓ يَا 

٘ئلَ یَ  َٓ جُلٔ مٔيَّا تَنِزَةْ  سِىاَصَا وَأتََ للٔرَّ َ٘ َٓ سَصَا حئنَ  ِ٘ َٓ سِ وَجَسِىاَ  َ٘ الَ لَ َ٘ َٓ ًِ الزَّجُلٔ  نِزَةُ مٔ ٍُ التَّ َ٘ ًَ تَ بِسٔ اللَّهٔ وَأیَِ ًَ يِيَا ا أبَاَ 



 

 

ًَشََْ یَوِمّا أکَلَِيَا مٔيِطُ ثنََاىئَةَ  َٓ طُ الِبَحُِْ  َٓ ذَ َٗ سِ  َٗ ًُ بحُٔوتٕ  إذَٔا ىحَِ َٓ  الِبَحَِْ 

ہ بن سلیماؿ، ہشاؾ بن عرفہ، فہب بن کیشؿ، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے عثماؿ بن ابی شیبہ، عبد

توشہ آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہم کو رفانہ کیا تین سو آدمیوں کو )جہاد کیلئے( افر ہمارا توشہ ہماری گردنوں پر تھا خیر ہمارا 

ہم سے ہر رفز ایک کھجور ملتی لوگوں نے کہا اے ابوعبد اللہ بھلا ایک کھجور سے آدمی کا کیا بنتا ہوگا؟  ختم ہوگیا یہاں تک کہ ہر شخص کو

انہوں نے کہا جب فہ بھی نہ رہی تو اسوقت ہم کو اس کی قدر معلوؾ ہوئی۔ آخر ہم سمندر کے کنارے آئے فہاں ہم نے دیکھا ایک 

 س میں سے اٹھارہ دؿ تک کھاتے رہے۔مچھلی پڑی ہے جس کو دریا نے پھینک دیا ہے ہم ا

 عثماؿ بن ابی شیبہ، عبدہ بن سلیماؿ، ہشاؾ بن عرفہ، فہب بن کیشؿ، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عمارت تعمیر کرنا؟

 زہد کا بیاؿ :   باب

 عمارت تعمیر کرنا؟

     1041    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوکَیب، ابومٌاویہ، اًنع، ابوسفر، حضرت ًبساللَّه بً ًنز :  راوی

 ًِ ًَ فَرٔ  ًِ أبَیٔ الشَّ ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ اویَٔةَ  ٌَ ثيََا أبَوُ مُ یبِٕ حَسَّ ثيََا أبَوُ کََُ َّی  حَسَّ لَيِيَا رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ًَ الَ مَزَّ  َٗ نِزوٕ  ًَ  ًٔ بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ

 َ٘ َٓ ًُ نؼُِلحُٔطُ  لِتُ خُؽٌّ لَيَا وَهیَ ىحَِ ُ٘ َٓ الَ مَا صذََا  َ٘ َٓ ا لَيَا  الخُٔ خُؼًّ ٌَ ًُ نُ هَ وَىحَِ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل

ًِ ذَلکَٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ مَ  ًِحَلَ مٔ  ا أرَُی الِْمَِزَ إلََّٔ أَ

ابوکریب، ابومعافیہ، اعمش، ابوسفر، حضرت عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ہمارے افپر سے 

اس کو درست کر رہے  گزرے ہم ایک جھونپڑا بنا رہے تھے۔ آپ نے فرمایا یہ کیا ہے؟ ہم نے عرض کیا ہمارا مکاؿ پرانا ہوگیا ہے ہم



 

 

 ہیں آپ نے فرمایا میں تو دیکھتا ہوں موت اس سے جلد آنے فالی ہے۔

 ابوکریب، ابومعافیہ، اعمش، ابوسفر، حضرت عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 ت تعمیر کرنا؟عمار

     1042    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

وہ، اسحٙ بً ابی كلحہ، حضرت اىص  :  راوی  َ ًباض بً ًثناٌ زمظقی، وليس بً مشله، ًيسيٰ بً ًبسالًَلی بً ابی

 رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

مَظِقیُّٔ حَسَّ  ٌَ السِّ ًُ ًثُِنَا بَّاضُ بِ ٌَ ثيََا الِ ثىَئ حَسَّ وَةَ حَسَّ ِ ََ ًٔ أبَیٔ  ًِلیَ بِ َ ًَبِسٔ الِْ  ًُ ثيََا ًئسَي بِ ًُ مُشِلهٕٔ حَسَّ ثيََا الِوَلئسُ بِ

ًَلیَ باَبٔ  بَّةٕ  ُ٘ هَ بٔ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ مَزَّ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ ًِ أىَصَٕ  ًَ ًُ أبَیٔ كلَِحَةَ  ُٙ بِ َٓ إسِٔحَ ًِ الِْنَِؼَارٔ  الَ مَا رَجُلٕ مٔ َ٘

 َٓ َٜذَا  ٌُ صَ هَ کلُُّ مَالٕ یَٜوُ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ  ٌْ ُٓلََ ُٗبَّةْ بيََاصاَ  الوُا  َٗ  ٔ ًَلیَ ػَاحبٔطٔٔ یوَِوَ صَذٔظ ضُوَ وَباَلْ 

َّی ا نَزَّ اليَّئيُّ ػَل َٓ ضَا  ٌَ وَؿَ َٓ َّ الِْنَِؼَاریَّٔ ذَلکَٔ  بَلَ َٓ ضَا الِ٘ئَامَةٔ  ٌَ َّطُ وَؿَ أخُِبرَٔ أىَ َٓ ًَيِضَا  شَألََ  َٓ لَهِ یَزَصَا  َٓ سُ  ٌِ لَيِطٔ وَسَلَّهَ بَ ًَ للَّهُ 

الَ یَزحَِنُطُ اللَّهُ یزَحَِنُطُ اللَّهُ  َ٘ َٓ ًَيِکَ  طُ  َِ  لنَٔا بلََ

رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے  عباس بن عثماؿ دمشقی، فلید بن مسلم، عیسیٰ بن عبدالاعلی بن ابی فرفہ، اسحاؼ بن ابی طلحہ، حضرت انس

رفایت ہے کہ آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ایک گوؽ مکاؿ کے درفازے پر سے گزرے جو ایک انصاری کا تھا آپ نے فرمایا یہ 

کیا ہے؟ لوگوں نے عرض کیا گوؽ بنگلہ جس کو فلاں شخص نے بنایا ہے۔ آپ نے فرمایا جو ماؽ ایسی چیزفں میں خرچ ہو فہ قیامت کے 

ؿ فباؽ ہوگا اس کے مالک پر یہ خبر اسی انصاری کو پہنچی اس نے اس کو گرا دیا پھر آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ادھر سے د

گزرے تو اس گوؽ بنگلے کو نہیں دیکھا اس کا حاؽ پوچھا لوگوں نے عرض کیا آپ نے جو فرمایا تھا اس کی خبر جب مکاؿ کے مالک کو 

 ا دیا۔ آپ نے فرمایا اللہ اس پر رحم کرے اللہ اس پر رحم کرے۔پہنچی تو اس نے اس کو گر



 

 

 عباس بن عثماؿ دمشقی، فلید بن مسلم، عیسیٰ بن عبدالاعلی بن ابی فرفہ، احق، بن ابی طلحہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 عمارت تعمیر کرنا؟

     1043    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

محنس بً یحٌيٰ ، ابونٌيه، اسحٙ بً سٌيس بً ًنزو بً سٌيس بً ًاؾ، سٌيس، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ  :  راوی

 ًيہ

 َ ًُ یَحٌِ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ حَسَّ ًَ ٌٔيسٕ  ًِ أبَئطٔ سَ ًَ اؾٔ  ٌَ ًٔ الِ ٌٔيسٔ بِ ًٔ سَ ًَنِزؤ بِ  ًٔ ٔ ٌٔيسٔ ب ًُ سَ ُٙ بِ ثيََا إسِٔحَ يِهٕ حَسَّ ٌَ ثيََا أبَوُ نُ  ي حَسَّ

 ًِ ٜٔيُّىئ مٔ ُ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ بيََيِتُ بيَِتّا ی َّی اللَّهُ  ٍَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل سِ رَأیَتُِىئ مَ َ٘ الَ لَ َٗ ًٔ ًُنَزَ  نِصٔ مَا الِ  ابِ ًِ الظَّ ٜٔيُّىئ مٔ نَطََٔ وَیُ

اییَ ٌَ ُٙ اللَّهٔ تَ لَيِطٔ خَلِ ًَ ًَاىىَئ   أَ

محمد بن یحییٰ ، ابونعیم، اسحاؼ بن سعید بن عمرف بن سعید بن عاص، سعید، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے میں نے 

 کے پاس رہتے تھے میں نے ایک کوھڑیی بنالی جو بارش افر دھوپ سے اپنے آپ کو دیکھا جب ہم آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

 مجھ کو بچاتی افر اسکے بنانے میں اللہ تعالی کی مخلوؼ نے میری مدد نہیں کی ھی؟۔

 محمد بن یحییٰ ، ابونعیم، احق، بن سعید بن عمرف بن سعید بن عاص، سعید، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 عمارت تعمیر کرنا؟



 

 

     1044    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 اسناًيل بً موسيٰ ، شیک، ابی اسحٙ، حارثہ بً مضرب :  راوی

ثيََا إسِٔنَ  َٓ حَسَّ وزظُُ  ٌُ الَ أتََيِيَا خَبَّاباّ نَ َٗ بٕ  ًٔ مُضَرِّ ًِ حَارثٔةََ بِ ًَ  َٙ ًِ أبَیٔ إسِٔحَ ًَ یکْ  ثيََا شَٔ ًُ مُوسَي حَسَّ سِ ٌٔيلُ بِ َ٘ الَ لَ َ٘

ولُ لََ تَتَنَيَّوِا الِ  ُ٘ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ يَ َّی اللَّهُ  تُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌِ ِّی سَنٔ مٔی وَلَوِلََ أنَ ِ٘ بِسَ لَيُؤِجَزُ فیٔ كاَلَ سَ ٌَ ٌَّ الِ ٔ الَ إ َٗ نَوِتَ لَتَنَيَّيِتُطُ وَ

الَ فیٔ الِبئَائٔ  َٗ ُّرَابٔ أوَِ  تطٔٔ کلُِّضَا إلََّٔ فیٔ الت َ٘ َٔ  نَ

اسماعیل بن موسیٰ ، شریک، ابی اسحاؼ ، حارثہ بن مضرب سے رفایت ہے ہم خباب کی عیادت کو گئے انہوں نے نے کہا میری بیماری 

افر اگر میں نے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے یہ نہ سنا ہوتا آپ فرماتے تھے کہ موت کی آرزف مت کرف تو میں لمبی ہوگئی 

موت کی آرزف کرتا افر آپ نے فرمایا بندے کو ہر ایک خرچ کرنے میں ثواب ملتا ہے مگر مٹی میں خرچنے کا یا یوں فرمایا کہ عمارت میں 

 خرچنے کا ثواب نہیں ملتا۔

 اسماعیل بن موسیٰ ، شریک، ابی احق،، حارثہ بن مضرب :  افیر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توکل افریقین کا بیاؿ۔

 زہد کا بیاؿ :   باب

 توکل افریقین کا بیاؿ۔

     1045    سیثح                               جلس سوو  :  جلس

 حرملہ بً یحٌيٰ، ًبساللَّه بً وہب، ابً لہيٌہ، ابً ہبيرہ، ابی تنيه جيشيانی حضرت ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًَ ًٔ صبَُيرَِةَ  ًِ ابِ ًَ ةَ  ٌَ ًُ لَضئ ًُ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ ابِ بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا  ًُ یحٌَِيَ حَسَّ مَلَةُ بِ ثيََا حَرِ ٔ حَسَّ الَ ًِ أبَ َٗ ی تَنئهٕ الِحَيِظَانیِّٔ 

ًَلیَ َّلِتُهِ  هُِ تَوَک َّٜ ولُ لَوِ أىَ ُ٘ هَ يَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  تُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌِ ولُ سَنٔ ُ٘ تُ ًنَُزَ يَ ٌِ ُٚ  سَنٔ نَا یَززُِ َٛ ٜهُِ  َٗ ُّلطٔٔ لَزَزَ َّٙ تَوَک اللَّهٔ حَ



 

 

 ّ سُو خنَٔاػّا وَتَزوُحُ بلَٔاى ِِ يرَِ تَ  االلَّ

اأنی حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے میں نے 

 

شت
ن  ح 
حرملہ بن یحییٰ، عبداللہ بن فہب، ابن لہیعہ، ابن ہبیرہ، ابی میم، 

آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے سنا آپ فرماتے تھے اگر تم جیسا چاہئے فیسا اللہ پر توکل کرف تو تم کو اس طرح سے رفزی دے 

 تا۔ ہے صبح کو فہ بھوکے اٹھتے ہیں افر شاؾ کو پیٹ بھرے ہوئے آتے ہیں۔جیسے پرندفں کو د

اأنی حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 

شت
ن  ح 
 حرملہ بن یحییٰ، عبداللہ بن فہب، ابن لہیعہ، ابن ہبیرہ، ابی میم، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 توکل افریقین کا بیاؿ۔

     1046    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ابومٌاویہ، اًنع، سلَو ، حبہ اور سواء :  راوی

 ًِ ًَ اویٔةََ  ٌَ ثيََا أبَوُ مُ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ حَبَّةَ وَسَوَائٕ حَسَّ ًَ حِبئلَ  حِبئلَ أبَیٔ شَُ ًٔ شَُ ٔ بِ و ًِ سَلََّ ًَ ًِنَعٔ  َ الِْ

ًَلَ  ًَيَّاظُ  َ أ َٓ الخُٔ طَيِئّا  ٌَ هَ وَصوَُ يُ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ًَلیَ اليَّئيِّ ػَل الََ زَخَلِيَا  َٗ ٚٔ مَا ابىِيَِ خَالسٕٔ  ًِ الزِّزِ الَ لََ تَيِئَشَا مٔ َ٘ َٓ يِطٔ 

 َّ ًَز ُٗطُ اللَّهُ  ًَلَيِطٔ ٗشِْْٔ ثهَُّ یَززُِ طُ أحَِنَزَ لَيِصَ  ٌَ تَلسُٔظُ أمُُّ ٌَّ الِْنِٔشَا ٔ إ َٓ  وَجَلَّ  تَضَزَّزَتِ رُؤُسُٜنَُا 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ، اعمش، سلاؾ ، حبہ افر سواء سے رفایت ہے دفنوں خالد کے بیٹے تھے کہ ہم آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ

فسلم کے پاس گئے آپ کچھ کاؾ کر رہے تھے ہم نے اس کاؾ میں آپ کی مدد کی آپ نے فرمایا تم دفنوں رفزی کی فکر نہ کرناجب تک 

 تمہارے سر ہلتے رہیں )زندہ رہو( اسلئے کہ ماں بچے کو سرخ جنتی ہے اس پر کھاؽ نہیں ہوتی پھر اللہ تعالی اس کو رفزی دتا۔ ہے۔

  شیبہ، ابومعافیہ، اعمش، سلاؾ ، حبہ افر سواءابوبکر بن ابی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 توکل افریقین کا بیاؿ۔

     1047    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

يؼور، ابوطٌيب ػالح بً زریٙ ًلار، سٌيسبً ًبسالزحنً جنهی، موسيٰ بً ًلی بً رباح، حضرت اسحٙ بً م :  راوی

 ًنز بً ًاؾ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًَبِسٔ   ًُ ٌٔيسُ بِ ثيََا سَ ارُ حَسَّ لَّ ٌَ ٕٙ الِ ًُ زُرَیِ يِبٕ ػَالحُٔ بِ ٌَ ًُ مَيِؼُورٕ أىَبَِأىَاَ أبَوُ طُ ُٙ بِ ثيََا إسِٔحَ ًٔ الِ حَسَّ ًِ مُوسَي  الزَّحِنَ ًَ حُنَهیُّٔ 

ًَلَيِطٔ وَسَلَّ  َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ اؾٔ  ٌَ ًٔ الِ نِزؤ بِ ًَ  ًِ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًٔ رَباَحٕ  ًٔ ًُلیَِّ بِ ًٔ آزَوَ بکٔلُِّ بِ لِبٔ ابِ َٗ  ًِ ٌَّ مٔ ٔ هَ إ

ضَا لَهِ یبَُ  بَ کلَُّ ٌَ لِبطُُ الظُّ َٗ  ٍَ بَ ًِ اتَّ نَ َٓ بَةّ  ٌِ ٕ طُ بَ وَاز ٌُّ ظَ اظُ التَّ َٔ َٛ ًَلیَ اللَّهٔ  َّلَ  ًِ تَوَک َٜطُ وَمَ  الٔ اللَّهُ بأٔیَِّ وَازٕ أصَلَِ

اسحاؼ بن منصور، ابوشعیب صالح بن زریق عطار، سعیدبن عبدالرحمن جمحی، موسیٰ بن علی بن رباح، حضرت عمر بن عاص رضی اللہ 

نے فرمایا آدؾ کے دؽ میں بہت سی راہیں ہیں پھر جو شخص اپنے دؽ کو تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

سب راہوں میں لگا دے تو اللہ تعالی پرفاہ نہ کرے گا اس کو کسی راہ میں ہلاک کر دے افر جو شخص اللہ تعالی پر بھرفسہ کرے تو سب 

 راہوں کی فکر اس کو جاتی رہے گی۔

ریق عطار، سعیدبن عبدالرحمن جمحی، موسیٰ بن علی بن رباح، حضرت عمر بن عاص احق، بن منصور، ابوشعیب صالح بن ز :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 توکل افریقین کا بیاؿ۔



 

 

     1048    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنس بً رَیٕ، ابومٌاویہ، اًنع، ابی سٔياٌ، حضرت جابز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ٌِ الَ سَنٔ َٗ  ٕ ًِ جَابزٔ ًَ  ٌَ يَا ِٔ ًِ أبَیٔ سُ ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ اویٔةََ  ٌَ ثيََا أبَوُ مُ ٕٕ حَسَّ ی ًُ رََٔ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ َّی اللَّهُ تُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَ حَسَّ ل

ًَّ بأللَّهٔ  ًُ الوَّ ًَّ أحََسْ مٔيِٜهُِ إلََّٔ وَصوَُ یحُِشٔ ولُ لََ ینَُوتَ ُ٘  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ يَ

محمد بن طریف، ابومعافیہ، اعمش، ابی سفیاؿ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے میں نے سنا آنحضرت صلی اللہ علیہ 

 تم میں سے کوئی نہ مرے مگر اس حاؽ میں کہ فہ اللہ تعالی سے نیک گماؿ رکھتا ہو۔فآلہ فسلم سے آپ فرماتے تھے 

 محمد بن طریف، ابومعافیہ، اعمش، ابی سفیاؿ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کا بیاؿ زہد :   باب

 توکل افریقین کا بیاؿ۔

     1049    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنس بً ػباح، سٔياٌ بً ًيييہ، ابً ًحلٌَ، اعرد، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًُ ًيَُيِيَ  ٌُ بِ يَا ِٔ بَّاحٔ أىَبَِأىَاَ سُ ًُ الؼَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ َّی اللَّهُ حَسَّ ُّ بطٔٔ اليَّئيَّ ػَل ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ یبَِلُ ًَ دٔ  ًِ الِْعَِرَ ًَ  ٌَ ًَحِلََ  ًٔ ًِ ابِ ًَ ةَ 

ٕٔ وَفیٔ کلُٕٓ خَيرِْ  ي ٌٔ ّـَ ًٔ ال ًِ الِنُؤِمٔ ٔییَ اللَّهٔ مٔ ویُّٔ خَيرِْ وَأحََبُّ إ َ٘ ًُ الِ الَ الِنُؤِمٔ َٗ هَ  کَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ ٌُ َٔ ًَلیَ مَا یيَِ ؾِ  حزِٔ  احِرٔ ٌِ وَلََ تَ

يِلَ  نَلَ الظَّ ًَ تَحُ  ِٔ وِ تَ ٌَّ اللَّ ٔ إ َٓ وِ  لَ وَإیَّٔاکَ وَاللَّ ٌَ َٓ سَرُ اللَّهٔ وَمَا طَائَ  َٗ لِ  ُ٘ َٓ َُلَبَکَ أمَِزْ   ٌِ ٔ إ َٓ ٌٔ  ا

 علیہ محمد بن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، ابن عجلاؿ، اعرج، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ آنحضرت صلی اللہ

تو فآلہ فسلم نے فرمایا قوی مسلماؿ اللہ تعالی کو زیادہ پسند ہے ناتواں مسلماؿ سے ہر بھلائی میں تو حرص کر پھر اگر تو مغلوب ہو جائے 

کہ  کہہ اللہ تعالی کی تقدیر ہے افر جو اس نے چاہا فہ کیا افر ہرگز اگر مگر مت کر اگر یطانؿ کا درفازہ کھولتا ہے جب اس طور سے ہو



 

 

 تقدیر پر بے اعتمادی نکلے افر انساؿ کو یہ عقیدہ ہو کہ یہ ہمارے فلاں کاؾ کرنے سے یہ آفت آئی۔

 محمد بن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، ابن عجلاؿ، اعرج، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 توکل افریقین کا بیاؿ۔

     1050    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًبسالزحنً بً ًبسالوہاب، ًبساللَّه بً ىنير، ابزاہيه بً ٓـل، سٌيس م٘بری، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

بِسُ الزَّ  ًَ ثيََا  ُ حَسَّ ب ِ٘ ٌٔيسٕ الِنَ ًِ سَ ًَ لٔ  ِـ َٔ ًٔ الِ ًِ إبٔزَِاصئهَ بِ ًَ  ٕ ًُ ىنَُيرِ ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  ًَبِسٔ الِوَصَّابٔ حَسَّ  ًُ ًٔ بِ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ حِنَ ًَ ریِّٔ 

هَ الِکلَنَٔةُ الِحِٜٔنَةُ ؿَالَّةُ الِنُؤِ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  ُّٙ بضَٔاَٗ ضُوَ أحََ َٓ ًٔ حَيِثُنَا وَجَسَصَا   مٔ

عبدالرحمن بن عبدالوہاب، عبداللہ بن نمیر، ابراہیم بن فضل، سعید مقبری، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے 

 ئے فہ اسکا زیادہ قداار ہے۔آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا حکمت کا کلمہ گویا مسلماؿ کی گم شدہ چیز ہے جہاں اس کو پا

 عبدالرحمن بن عبدالوہاب، عبداللہ بن نمیر، ابراہیم بن فضل، سعید مقبری، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 یقین کا بیاؿ۔توکل افر

     1051    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

ًباض بً ًبسالٌويه ًيبری، ػٔواٌ بً ًيسيٰ، ًبساللَّه بً سٌيسبً ابی ہيس، حضرت ابً ًباض رضي اللَّه تٌاییٰ  :  راوی

 ًيہ

ثيََ  يِبرَیُّٔ حَسَّ ٌَ ؤيهٔ الِ ٌَ بِسٔ الِ ًَ  ًُ بَّاضُ بِ ٌَ ثيََا الِ الَ حَسَّ َٗ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًٔ أبَیٔ صئِسٕ  ٌٔيسٔ بِ ًٔ سَ بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ًِ ًَ ًُ ًئسَي  ٌُ بِ وَا ِٔ ا ػَ

ثئرْ  َٛ ٌْ ٓئضنَٔا  بوُ ِِ ٌٔ مَ نَتَا ٌِ ٔ هَ ن لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ ولُ  ُ٘ ًَبَّاضٕ يَ  ًَ تُ ابِ ٌِ ةُ سَنٔ حَّ ًِ اليَّاضٔ الؼِّ  مٔ

ُ وَالِفَرَ   اْ

عباس بن عبدالعظیم عنبری، صفواؿ بن عیسیٰ، عبداللہ بن سعیدبن ابی ہند، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے 

آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا دف نعمتیں ایس ہیں کہ بہت سے لوگ اؿ میں ناشکری کر رہے ہیں۔ ایک تو تندرستی افر 

 (۔دفسرے فراغت )بے فکری

 عباس بن عبدالعظیم عنبری، صفواؿ بن عیسیٰ، عبداللہ بن سعیدبن ابی ہند، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 توکل افریقین کا بیاؿ۔

     1052    حسیث                               سووجلس   :  جلس

 محنس بً زیاز، ٓـيل بً سلیماٌ، ًبساللَّه بً ًثناٌ بً خثيه، ًثناٌ بً جبير، حضرت ابوایوب :  راوی

 ٌَ ًُ ًثُِنَا بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا  ٌَ حَسَّ ًُ سُلَیِماَ يِلُ بِ َـ ُٔ ثيََا الِ ًُ زیٔاَزٕ حَسَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٕ مَوِییَ  حَسَّ ًُ جُبَيرِ ٌُ بِ ثىَئ ًثُِنَا ًٔ خُثَيِهٕ حَسَّ بِ

الَ یاَ رَسُولَ  َ٘ َٓ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٔییَ اليَّئيِّ ػَل الَ جَائَ رَجُلْ إ َٗ ًِ أبَیٔ أیَُّوبَ  ًَ ُٗنِتَ فیٔ أبَیٔ أیَُّوبَ  الَ إذَٔا  َٗ ًَلِّنِىئ وَأوَِجٔزِ  اللَّهٔ 

َٓؼَلِّ ػَ  ا فیٔ أیَسِٔی اليَّاضٔ ػَلََتکَٔ  ًَنَّ ٍِ الِيَأضَِ  تَذٔرُ مٔيِطُ وَأجَِنٔ ٌِ هِ بکٔلَََوٕ تَ َٕ وَلََ تَکلََّ  لََةَ مُوَزِّ

محمد بن زیاد، فضیل بن سلیماؿ، عبداللہ بن عثماؿ بن خثیم، عثماؿ بن جبیر، حضرت ابوایوب سے رفایت ہے ایک شخص آنحضرت 



 

 

افر عرض کیا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم مجھ کو کوئی بات فرمائیے لیکن مختصر۔ آپ نے صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس آیا 

فرمایا جب تو نماز میں کھڑا ہو تو ایسی پڑھ گویا تو اب اس دنیا سے رخصت ہونے فالا ہے افر ایسی بات منہ سے مت نکاؽ جس سے 

 سے مایوس ہو جا۔آئندہ عذر کرنا پڑے افر جو کچھ لوگوں کے پاس ہے اس 

 محمد بن زیاد، فضیل بن سلیماؿ، عبداللہ بن عثماؿ بن خثیم، عثماؿ بن جبیر، حضرت ابوایوب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 توکل افریقین کا بیاؿ۔

     1053    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، حشً بً موسيٰ ، حناز بً سلنہ، ًلی بً زیس، اوض بً خالس، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ  :  راوی

 ًيہ

 ًٔ ٔ بِ از ًِ حَنَّ ًَ ًُ مُوسَي  ًُ بِ ثيََا الِحَشَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ أبَیٔ  حَسَّ ًَ ًٔ خَالسٕٔ  ًِ أوَِضٔ بِ ًَ ًٔ زَیسِٕ  ًَلیِّٔ بِ  ًِ ًَ سَلَنَةَ 

ٍُ الِحِٜٔنَةَ ثهَُّ لََ  هَ مَثَلُ الَّذٔی یَحِلصُٔ يَشِنَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًِ ػَاحبٔطٔٔ إلََّٔ بشَِّْٔ صزَُیزَِةَ  ًَ ثُ   یحَُسِّ

نَ  َٛ  ٍُ َٓذَصَبَ مَا يَشِنَ ٌٔ خَيرِصَٔا  دُذِ بأٔذُُ َٓ الَ اذصَِبِ  َٗ َُيَنکَٔ   ًِ الَ یاَ رَاعیٔ أجَِزرِٔنیٔ طَاةّ مٔ َ٘ َٓ أخََذَ ثَلٔ رَجُلٕ أتَیَ رَاًئّا  َٓ  

ثيََا مُو ًُ إبٔزَِاصئهَ حَسَّ ٌٔيلُ بِ ثيََاظُ إسِٔنَ ًُ سَلَنَةَ حَسَّ ًٔ بِ الَ أبَوُ الِحَشَ َٗ يَهٔ  َِ ٌٔ کلَِبٔ الِ الَ بأٔذُُ َٗ َٓذَکَََ ىحَِوَظُ وَ ازْ  ثيََا حَنَّ سَي حَسَّ

ٌٔ خَيرِصَٔا طَاةّ   ٓئطٔ بأٔذُُ

ابوبکر بن ابی شیبہ، حسن بن موسیٰ ، حماد بن سلمہ، علی بن زید، افس بن خالد، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

 بیٹھ کر حکمت کی بات سنے پھر لوگوں سے فہی بات بیاؿ کرے جو اس نے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جو شخص

و  
 ھک
ح
م

بری بات نی  ہے اپنے ساھی؟ سے تو اس کی مثاؽ ایسی ہے جیسے ایک شخص چرفا ہے کے پاس آیا افر اس سے کہا اے چرفا ہے 

 معلوؾ ہو اس کا کاؿ پکڑ کر لے جا۔ پھر فہ گیا ایک بکری ذبح کرنے کے لئے دے۔ فہ بولا جا افر گلہ میں سے )جو بھی بکری تجھے( اچھی



 

 

 افر کتے کا کاؿ پکڑ کر لے چلا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، حسن بن موسیٰ ، حماد بن سلمہ، علی بن زید، افس بن خالد، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تواع  کا بیاؿ افر بر  کے چھوڑ دنے  کا بیاؿ۔

 زہد کا بیاؿ :   باب

 تواع  کا بیاؿ افر بر  کے چھوڑ دنے  کا بیاؿ۔

     1054    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

مشلنہ، اًنع، ابزاہيه، ًل٘نہ، حضرت ًبساللَّه بً  سویس بً سٌيس، ًلی بً مشہز، ًلی بً مينوٌ رقی، سٌيس بً :  راوی

 مشٌوز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ثيََ  ِّیُّ حَسَّ ٌٕ الزَّق ًُ مَيِنُو ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ٕ ح و حَسَّ ًُ مُشِضزٔ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ٌٔيسٕ حَسَّ ًُ سَ ثيََا سُوَیسُِ بِ ًُ حَسَّ ٌٔيسُ بِ ًِ  ا سَ ًَ ا  ٌّ مَشِلَنَةَ جَنئ

 ٔ ًِ إ ًَ ًِنَعٔ  َ هَ لََ یسَِخُلُ الِ الِْ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ  ًِ ًَ نَةَ  َ٘ لِ ًَ  ًِ ًَ ٌَ فیٔ بزَِاصئهَ  ًِ کاَ حَيَّةَ مَ

ا َ٘ لِبطٔٔ مٔثِ َٗ ٌَ فیٔ  ًِ کاَ ٕ وَلََ یسَِخُلُ اليَّارَ مَ ًِ ٛبٔرِ زَلٕ مٔ ِ ََ  ًِ الُ حَبَّةٕ مٔ َ٘ لِبطٔٔ مٔثِ َٗ ٌٕ ًِ إیٔنَا زَلٕ مٔ ِ ََ  ًِ  لُ حَبَّةٕ مٔ

سوید بن سعید، علی بن مسہر، علی بن میموؿ رقی، سعید بن مسلمہ، اعمش، ابراہیم، علقمہ، حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

ائی کے دانے کے برابر سے رفایت ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا فہ شخص جنت میں نہ جائے گا جس کے دؽ میں ر

 غرفر ہو افر فہ شخص دفزخ میں نہ جائے گا جس کے دؽ میں رائی کے دانے کے برابر ایماؿ ہو۔

سوید بن سعید، علی بن مسہر، علی بن میموؿ رقی، سعید بن مسلمہ، اعمش، ابراہیم، علقمہ، حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 تواع  کا بیاؿ افر بر  کے چھوڑ دنے  کا بیاؿ۔

     1055    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ، ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہہياز بً سری، ابوالَحوؾ، ًلاء بً سائب، اغَ ابی مشله  :  راوی

ًِ الِْغَََِّ أبَیٔ مُشِلهٕٔ  ًَ ائبٔٔ  ًٔ الشَّ ًَلَائٔ بِ  ًِ ًَ ثيََا أبَوُ الِْحَِوَؾٔ  یِّ حَسَّ ٔ ًُ السرَّ ثيََا صَيَّازُ بِ الَ رَسُولُ حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ

ولُ اللَّهُ  ُ٘ لَيِطٔ وَسَلَّهَ يَ ًَ َّی اللَّهُ  يِتُطُ فیٔ اللَّهٔ ػَل َ٘ ًَىئ وَاحسّٔا مٔيِضُنَا ألَِ ًِ ىاَزَ وَنَةُ إزَٔاریٔ مَ ٌَ ٜٔبرِیٔاَئُ رزَٔائیٔ وَالِ سُبِحَاىطَُ الِ

 جَضَيَّهَ 

ہناد بن سری، ابوالاحوص، عطاء بن سائب، اغر ابی مسلم ، ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ 

اللہ سبحانہ فتعالی فرماتا ہے تکة میری چادر ہے افر بسائی میرا ازار پھر جو کوئی اؿ دفنوں میں سے کسی کیلئے مجھ سے فسلم نے فرمایا 

 جھگڑے میں اس کو ہنم میں ڈالوں گا۔

 ہناد بن سری، ابوالاحوص، عطاء بن سائب، اغر ابی مسلم ، ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 تواع  کا بیاؿ افر بر  کے چھوڑ دنے  کا بیاؿ۔

     1056    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

لاء بً سائب، سٌيسبً جبيریً، حضرت ابً ًباض ًبساللَّه بً سٌيس، ہاروٌ بً اسحٙ، ًبسالزحنً محاربی، ً :  راوی

 رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ



 

 

لَ  ًَ  ًِ ًَ ًٔ الِنُحَاربٔیُّٔ  ًَبِسُ الزَّحِنَ ثيََا  الََ حَسَّ َٗ  َٙ ًُ إسِٔحَ ٌُ بِ ٌٔيسٕ وَصَارُو ًُ سَ بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا  ٌٔيسٔ حَسَّ ًِ سَ ًَ ائبٔٔ  ًٔ الشَّ ائٔ بِ

 َٗ ًَبَّاضٕ   ًٔ ًِ ابِ ًَ  ٕ ًٔ جُبَيرِ وَنَةُ بِ ٌَ ٜٔبرِیٔاَئُ رزَٔائیٔ وَالِ ولُ اللَّهُ سُبِحَاىطَُ الِ ُ٘ هَ يَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ  الَ 

يِتُطُ فیٔ اليَّارٔ  َ٘ ًَىئ وَاحسّٔا مٔيِضُنَا ألَِ ًِ ىاَزَ نَ َٓ  إزَٔارٔی 

بن سائب، سعیدبن جبیرین، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے  عبد اللہ بن سعید، ہارفؿ بن اسحاؼ ، عبدالرحمن محاربی، عطاء

 بھی ایسی ہی رفایت ہے۔

عبداللہ بن سعید، ہارفؿ بن احق،، عبدالرحمن محاربی، عطاء بن سائب، سعیدبن جبیرین، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 کا بیاؿ افر بر  کے چھوڑ دنے  کا بیاؿ۔ تواع 

     1057    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 حرملہ بً یحٌيٰ ، ابً وہب، ًنزو بً حارث، ابی ہيثه، حضرت ابوسٌيس رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًِ ًَ ثطَُ  اجّا حَسَّ ٌَّ زَرَّ ًُ الِحَارثٔٔ أَ ًَنِزوُ بِ ًُ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ  ثيََا ابِ ًُ یَحٌِيَ حَسَّ مَلَةُ بِ ثيََا حَرِ ًِ  حَسَّ ًَ ٌٔيسٕ  ًِ أبَیٔ سَ ًَ أبَیٔ الِضَيِثَهٔ 

ٍُ لِلَّهِ سُبِحَا ًِ یتََوَاؿَ الَ مَ َٗ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ًَلیَ اللَّهٔ زَرَجَةّ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل َّرُ  َٜب ًِ یتََ طُ اللَّهُ بطٔٔ زَرَجَةّ وَمَ ٌُ َٓ ىطَُ زَرَجَةّ یَزِ

آلٔئنَ  لٔ الشَّ َٔ لَطُ فیٔ أسَِ ٌَ َّي یحَِ طُ اللَّهُ بطٔٔ زَرَجَةّ حًَ ٌُ َـ  يَ

ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ  حرملہ بن یحییٰ ، ابن فہب، عمرف بن حارث، ابی ہیثم، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت

فسلم نے فرمایا جو شخص اللہ عزفجل کی رضا مندی کے فاسطے ایک درجہ کا تو اع  کرے تو اللہ تعالی اس کا ایک درجہ بلند کرے گا افر 

َ
ِ
ل
فَ ْ
ض
َ
 )سب سے  جو کوئی اللہ تعالی کے سامنے ایک درجہ تکة کرے تو اللہ تعالی اس کا ایک درجہ گھٹادے گا یہاں تک کہ أ

َ

 

ن
 
فلِِن

اأ َ
ّ
ُ
ل
ا



 

 

 نچلادرجہ( میں اسکو رکھے گا۔

 حرملہ بن یحییٰ ، ابن فہب، عمرف بن حارث، ابی ہیثم، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 کا بیاؿ افر بر  کے چھوڑ دنے  کا بیاؿ۔تواع  

     1058    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 نصر بً ًلی، ًبسالؼنس، سله بً ٗتيبہ، طٌبہ، ًلی بً زیس، حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

نَ  بِسُ الؼَّ ًَ ثيََا  ًَلیٕٔٓ حَسَّ  ًُ ثيََا نَصِرُ بِ الَ حَسَّ َٗ ًٔ مَالکٕٔ  ًِ أىَصَٔ بِ ًَ ًٔ زَیسِٕ  ًَلیِّٔ بِ  ًِ ًَ بَةُ  ٌِ ثيََا طُ الََ حَسَّ َٗ ُٗتيَِبَةَ   ًُ سٔ وَسَلِهُ بِ

نَا یيَِ  َٓ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ًِ أصَلِٔ الِنَسٔیيَةٔ لَتَأخُِذُ بئَسٔ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ٌِ کاَىتَِ الِْمََةُ مٔ ٔ ًِ یَ إ َُ یسََظُ مٔ ٔ َّي تَذِصَبَ بطٔٔ ز سٔصَا حًَ

ًِ الِنَسٔیيَةٔ فیٔ حَاجَتضَٔا  حَيِثُ طَائتَِ مٔ

نصر بن علی، عبدالصمد، سلم بن یبہ، ، شعبہ، علی بن زید، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے مدنہ کی ایک 

تھ اس کے ہاتھ میں سے نہ نکالتے یہاں تک فہ آپ کو لے جاتی لونڈی آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا ہاتھ پکڑتی پھر آپ اپنا ہا

 جہاں چاہتی اپنے کاؾ کے لئے۔

 نصر بن علی، عبدالصمد، سلم بن یبہ، ، شعبہ، علی بن زید، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 تواع  کا بیاؿ افر بر  کے چھوڑ دنے  کا بیاؿ۔



 

 

     1059    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًنزو بً رآٍ، جزیز، مشله اًور، اىص بً مالک :  راوی

 ٔ ًِ مُشِل ًَ ثيََا جَزیٔزْ  ٍٕ حَسَّ ٔ ًُ رَآ ًَنِزوُ بِ ثيََا  هَ حَسَّ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٌَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل الَ کاَ َٗ ًٔ مَالکٕٔ  ًِ أىَصَٔ بِ ًَ ًِوَرٔ  َ هٕ الِْ

یوَِةَ وَ  ٌَ یوَِوَ قَُْ بُ الِحٔنَارَ وَکاَ َٛ وَةَ الِنَنِلوُکٔ وَیَزِ ًِ ٍُ الِحئَازَةَ وَیحُئبُ زَ وزُ الِنَزیٔفَ وَيُظَيِّ ٌُ ًَلیَ حنَٔارٕ وَیَ يَ  ٔ ير ٔـ وِوَ خَيِبرََ اليَّ

 ٕٕ ًِ لئ ْٖ مٔ ٕٕ وَتَحِتَطُ إکٔاَ ًِ لئ ًٕ مٔ  ًَلیَ حنَٔارٕ مَدِلُووٕ بزَٔسَ

عمرف بن رافع، جریر، مسلم اعور، انس بن مالک سے رفایت ہے کہ آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ ف سلم بیمار کی عیادت کرتے نچہزے 

 سوار ہوتے افر جس دؿ بنی قرظہ  افر بنی ضیر  کا فاقعہ ہوا اس دؿ آپ کیشتھ جاتے غلاؾ اگر دعوت دتا۔ تو بھی قبوؽ کرتے گدھے

ایک گدھے پر سوار تھے اس کی رسی خرما کی چھاؽ کی ھی؟ آپ کے نیچے ایک زین تھا خرما کا پوست کا جو گدھے پر رکھا تھا یہ سب امور 

 آپ کی تو اع  افر انکساری پر دلالت کرتے ہیں۔

 یر، مسلم اعور، انس بن مالکعمرف بن رافع، جر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 تواع  کا بیاؿ افر بر  کے چھوڑ دنے  کا بیاؿ۔

     1060    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 بً سٌيس، ًلی بً حشين بً واٗس، مطَ، ٗتازہ، مطَٖ، حضرت ابً ًباض بً حنار رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہاحنس  :  راوی

تَازَةَ  َٗ  ًِ ًَ ًِ مَطََٕ  ًَ ثيََا أبَیٔ  ًٔ وَاٗسٕٔ حَسَّ ًُ الِحُشَينِٔ بِ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ٌٔيسٕ حَسَّ ًُ سَ ثيََا أحَِنَسُ بِ ًٔ  حَسَّ ًِ ًئَاقٔ بِ ًَ  ٕٖ ًِ مُطََِّ ًَ

ٌِ  حنَٔارٕ  َ ٔییََّ أ ًَزَّ وَجَلَّ أوَِویَ إ ٌَّ الَلَّه  ٔ الَ إ َ٘ َٓ َّطُ خَلَبَضُهِ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ أىَ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَلیَ أحََسٕ  ًَ خََُ أحََسْ  ِٔ َّي لََ يَ وا حًَ ٌُ  تَوَاؿَ

 اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے آنحضرت احمد بن سعید، علی بن حسین بن فاقد، مطر، قتادہ، مطرػ، حضرت ابن عباس بن حمار رضی



 

 

ؿ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے لوگوں کو خطبہ سنایا تو فرمایا بے شک اللہ تعالی نے مجھ کو فحی ھیجی  کہ تواع  کرف یہاں تک کہ کوئی مسلما

 دفسرے پر فخر نہ کرے۔

  عباس بن حمار رضی اللہ تعالیٰ عنہاحمد بن سعید، علی بن حسین بن فاقد، مطر، قتادہ، مطرػ، حضرت ابن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرؾ کا بیاؿ

 زہد کا بیاؿ :   باب

 شرؾ کا بیاؿ

     1061    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 يٰ بً سٌيس، ًبسالزحنً بً مہسی، طٌبہ، ٗتازہ، ًبساللَّه بً ابی ًتبہ، ابوسٌيس خسریمحنس بً بظار، یحٌ :  راوی

 ٌِ ثيََا طُ الََ حَسَّ َٗ ًُ مَضِسٔیٕٓ  ًٔ بِ ًَبِسُ الزَّحِنَ ٌٔيسٕ وَ ًُ سَ ثيََا یَحٌِيَ بِ ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًَبِسٔ اللَّهٔ حَسَّ  ًِ ًَ تَازَةَ  َٗ  ًِ ًَ بَةُ 

ًٔ أبَیٔ ًُ  لَيِطٔ وَسَ بِ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل الَ کاَ َٗ ٌٔيسٕ الِدُسِرٔیِّ  ًِ أبَیٔ سَ ًَ ًٔ مَالکٕٔ  ًِ تبَِةَ مَوِییّ لْٔىَصَٔ بِ هَ أطََسَّ حَيَائّ مٔ لَّ

ظَ طَيِئّا رُئیَٔ ذَلکَٔ فیٔ وَجِضطٔٔ  ٌَ إذَٔا کََٔ  ًَذِرَائَ فیٔ خسِٔرصَٔا وَکاَ

، عبدالرحمن بن مہدی، شعبہ، قتادہ، عبداللہ بن ابی عتبہ، ابوسعید خدری سے رفایت ہے آنحضرت صلی محمد بن بشار، یحییٰ بن سعید

اللہ علیہ فآلہ فسلم کو کنواری لڑکی سے بھی زیادہ شرؾ ھی؟ جو پردے میں رہتی ہے افر آپ جب کسی چیز کو برا جانتے تو آپ کے 

 ارکرک ہرہے میں اسکا اثر معلوؾ ہوتا۔

  بن بشار، یحییٰ بن سعید، عبدالرحمن بن مہدی، شعبہ، قتادہ، عبداللہ بن ابی عتبہ، ابوسعید خدریمحمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 زہد کا بیاؿ :   باب

 شرؾ کا بیاؿ

     1062    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 اسناًيل بً ًبساللَّه رقی، ًيسيٰ بً یوىص، مٌاویہ بً یحٌيٰ ، زہزی، حضرت اىص رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًِ الزُّ  ًَ ًٔ یحٌَِيَ  اویٔةََ بِ ٌَ ًِ مُ ًَ ًُ یوُىصَُ  ثيََا ًئسَي بِ ِّیُّ حَسَّ ًَبِسٔ اللَّهٔ الزَّق  ًُ ٌٔيلُ بِ ثيََا إسِٔنَ ًَ حَسَّ الَ صزِیِّٔ  َٗ الَ  َٗ ًِ أىَصَٕ 

ُٙ الِْسِٔلََؤ الِحَيَائُ  ا وَخُلُ ّ٘ ًٕ خُلُ ٌَّ لکٔلُِّ زیٔ ٔ هَ إ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   رَسُولُ اللَّهٔ ػَل

اسماعیل بن عبداللہ رقی، عیسیٰ بن یونس، معافیہ بن یحییٰ ، زہری، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے آنحضرت صلی اللہ 

  فآلہ فسلم نے فرمایا ہر دین فالوں میں ایک خصلت ہوتی ہے افر اسلاؾ کی خصلت حیا ہے۔علیہ

 اسماعیل بن عبداللہ رقی، عیسیٰ بن یونس، معافیہ بن یحییٰ ، زہری، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 شرؾ کا بیاؿ

     1063    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًبساللَّه بً سٌيس، سٌيس بً محنس وراٚ، ػالح بً حياٌ، محنسبً ٌٛب قْطی، ابً ًباض رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ٌٔيسٕ حَ  ًُ سَ ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  ًِ حَسَّ ًَ هئِّ  بٕ الِقَُْ ٌِ َٛ  ًٔ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ  ٌَ ا ًُ حَشَّ ثيََا ػَالحُٔ بِ ُٚ حَسَّ ا سٕ الِوَرَّ ًُ مُحَنَّ ٌٔيسُ بِ ثيََا سَ سَّ

 ٔ َٙ الِْ ٌَّ خُلُ ٔ ا وَإ ّ٘ ًٕ خُلُ ٌَّ لکٔلُِّ زیٔ ٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ إ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًَبَّاضٕ   ًٔ  لِحَيَائُ سِلََؤ اابِ

عبد اللہ بن سعید، سعید بن محمد فراؼ، صالح بن حیاؿ، محمدبن کعب قرطی، ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے بھی ایسے ہی رفایت 



 

 

 ہے۔

 عبداللہ بن سعید، سعید بن محمد فراؼ، صالح بن حیاؿ، محمدبن کعب قرطی، ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 شرؾ کا بیاؿ

     1064    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 زوًنزو بً رآٍ، جزیز، ميؼور، ربعی بً حراغ، ً٘بہ بً ًنز، ابومشٌوز انؼاری اور ً٘بہ بً ًن :  راوی

 ٔ نِزوٕ أبَ ًَ  ًٔ بَةَ بِ ِ٘ ًُ ًِ ًَ اغٕ  ًٔ حٔرَ ًِ ربٔعِیِّٔ بِ ًَ ًِ مَيِؼُورٕ  ًَ ثيََا جَزیٔزْ  ٍٕ حَسَّ ٔ ًُ رَآ ًَنِزوُ بِ ثيََا  الَ رَسُولُ اللَّهٔ حَسَّ َٗ الَ  َٗ وزٕ  ٌُ ی مَشِ

ؤ اليُّبوَُّ  ًِ کََِ ا أزَِرَکَ اليَّاضُ مٔ ٌَّ مٔنَّ ٔ هَ إ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٍِ مَا طٔئتَِ ػَل اػِيَ َٓ  ةٔ الِْوُییَ إذَٔا لَهِ تَشِتَهِیٔ 

عمرف بن رافع، جریر، منصور، ربعی بن حراش، عقبہ بن عمر، ابومسعود انصاری افر عقبہ بن عمرف سے رفایت ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ 

 ہے جب تو شرؾ نہ کرے تو جو جی چاہے فہ کر۔ فآلہ فسلم نے فرمایا لوگوں کے پاس جو اگلے پیغمبرفں کے کلاؾ میں سے رہ گیا ہے فہ یہ

 عمرف بن رافع، جریر، منصور، ربعی بن حراش، عقبہ بن عمر، ابومسعود انصاری افر عقبہ بن عمرف :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 ؿشرؾ کا بیا

     1065    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 اسناًيل بً موسيٰ ، ہظيه، ميؼور، حشً ، حضرت ابوبکر ػسیٙ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ا َٗ ةَ  ًِ أبَیٔ بکَِرَ ًَ  ًٔ ًِ الِحَشَ ًَ ًِ مَيِؼُورٕ  ًَ ثيََا صظَُيِهْ  ًُ مُوسَي حَسَّ ٌٔيلُ بِ ثيََا إسِٔنَ ًَلَيِطٔ حَسَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ لَ 

ائُ فیٔ اليَّارٔ  َٔ ائٔ وَالِحَ َٔ ًِ الِحَ ٌُ فیٔ الِحَيَّةٔ وَالِبَذَائُ مٔ ٌٔ وَالِْیٔنَا ًِ الِْیٔنَا هَ الِحَيَائُ مٔ  وَسَلَّ

 کہ آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ اسماعیل بن موسیٰ ، ہشیم، منصور، حسن ، حضرت ابوبکر صدیق رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے

 فسلم نے فرمایا حیا ایماؿ میں داخل ہے افر فحش گوئی جفا ہے افر جفادفزخ میں جائے گی۔

 اسماعیل بن موسیٰ ، ہشیم، منصور، حسن ، حضرت ابوبکر صدیق رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 شرؾ کا بیاؿ

     1066    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 حشً بً ًلی خلَل، ًبسالززاٚ، مٌنز، ثابت، اىص رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

بِ  ًَ ثيََا  لُ حَسَّ ًَلیٕٔٓ الِدَلََّ  ًُ ًُ بِ ثيََا الِحَشَ ًَلَيِطٔ حَسَّ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ًِ أىَصَٕ أَ ًَ ًِ ثاَبتٕٔ  ًَ نَزْ  ٌِ ٚٔ أىَبَِأىَاَ مَ ا سُ الزَّزَّ

مُّ إلََّٔ زَاىطَُ  َٗ ٌَ الِحَيَائُ فیٔ طَيِئٕ  مُّ إلََّٔ طَاىطَُ وَلََ کاَ َٗ ُٔحِعُ فیٔ طَيِئٕ  ٌَ الِ الَ مَا کاَ َٗ هَ   وَسَلَّ

ؼ، معمر، ثابت، انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا حسن بن علی خلاؽ، عبدالرزا

جس چیز میں فحش ہو فہ اسکو عیب دار کر دے گا تو انساؿ ضرفر فحش سے عیب دار ہو جائے گا افر حیا جس چیز میں آجائے فہ اسکو عمدہ 

 کر دے گی۔

 ؼ، معمر، ثابت، انس رضی اللہ تعالیٰ عنہحسن بن علی خلاؽ، عبدالرزا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 حلم افر بردباری کا بیاؿ ۔

 زہد کا بیاؿ :   باب

 حلم افر بردباری کا بیاؿ ۔

     1067    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 حرملہ بً یحٌيٰ، ًبساللَّه بً وہب، سٌيس بً ابی ایوب، ابومزحوو، سہل بً مٌاذ بً اىص رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًِ أبَیٔ مَ  ًَ ًُ أبَیٔ أیَُّوبَ  ٌٔيسُ بِ ثىَئ سَ ًُ وَصِبٕ حَسَّ بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا  ًُ یَحٌِيَ حَسَّ مَلَةُ بِ ثيََا حَرِ ًِ سَضِ حَسَّ ًَ ًٔ زحِوُوٕ  اذٔ بِ ٌَ ًٔ مُ لٔ بِ

ًَلیَ أَ  ازرْٔ  َٗ وَهَ ُيَِوّا وَصوَُ  َٛ  ًِ الَ مَ َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ًِ أبَئطٔ أَ ًَ ًَلیَ رُؤُضٔ أىَصَٕ  ًَاظُ اللَّهُ  ٔٔذَظُ زَ ٌِ یيُِ

ِّرَظُ فیٔ أیَِّ الِحُ  َّي یدَُي ٙٔ یَوِوَ الِ٘ئَامَةٔ حًَ ٔ  ورٔ طَائَ الِدَلََئ

حرملہ بن یحییٰ، عبداللہ بن فہب، سعید بن ابی ایوب، ابومرحوؾ، سہل بن معاذ بن انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے 

 آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جو شخص اپنا ہ ہ رفک لے افر فہ طاقت رکھتا ہو اس کو استعماؽ کرنے کی تو اللہ تعالی اس کو

  دؿ لوگوں کے سامنے بلائے گا افر اس کو ایار ر دے گا جس حور کو چاہے فہ پسند کرلے۔قیامت کے

 حرملہ بن یحییٰ، عبداللہ بن فہب، سعید بن ابی ایوب، ابومرحوؾ، سہل بن معاذ بن انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 حلم افر بردباری کا بیاؿ ۔

     1068    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوکَیب محنسبً ًلَء ہنسانی، یوىص بً بٜير، خالس بً زیيار طيبانی، ًنارہ ًبسی، ابوسٌيس خسری رضي اللَّه  :  راوی



 

 

 تٌاییٰ ًيہ

ثيََ  ًُ زیٔيَارٕ حَسَّ ثيََا خَالسُٔ بِ ٕ حَسَّ َٜيرِ ُ ًُ ب ثيََا یوُىصُُ بِ لََئٔ الِضَنِسَانیُّٔ حَسَّ ٌَ ًُ الِ سُ بِ یبِٕ مُحَنَّ ًِ ًنَُارَةَ ا أبَوُ کََُ ًَ يِبَانیُّٔ  الظَّ

 َّ يَّا جُلُوسّا ًئِسَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ُٛ الَ  َٗ ٌٔيسٕ الِدُسِریُّٔ  ثيََا أبَوُ سَ بِسٔیِّ حَسَّ ٌَ ًَبِسٔ الِ ُٓوزُ  الَ أتََتِٜهُِ وُ َ٘ َٓ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ ی اللَّهُ 

لَيِطٔ  ًَ َّی اللَّهُ  أتََوِا رَسُولَ اللَّهٔ ػَل َٓ يَزلَوُا  َٓ ذَلکَٔ إذِٔ جَاؤُا  َٛ  ًُ يِصٔ وَمَا یزََی أحََسْ ٓئيَا ىحَِ َ٘ یُّ  الِ صَرٔ ٌَ هَ وَبقَیَٔ الِْطََخُّ الِ وَسَلَّ

يَزلََ  َٓ سُ  ٌِ حَائَ بَ لَيِطٔ وَسَلَّ  َٓ ًَ َّی اللَّهُ  ٔییَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ٍَ ثئَابطَُ جَاىبّٔا ثهَُّ جَائَ إ َٓأىَاَرَ رَاحلَٔتَطُ وَوَؿَ الَ لَطُ مَيِزلَّٔ  َ٘ َٓ هَ 

ٌَّ ٓئکَ لَدَؼِلَتَينِٔ یحُٔبُّضُنَا اللَّهُ الِحٔ  ٔ هَ یاَ أطََخُّ إ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ أطََيِئْ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ ؤَزَةَ  لِهَ وَالتُّ

لَيِطٔ  ًَ هَ بلَِ طَيِئْ جُبلِٔتَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ لَيِطٔ أوَِ طَيِئْ حَسَثَ ییٔ  ًَ  جُبلِٔتُ 

 انی، یونس بن بکیر، خالد بن دینار شیبانی، عمارہ عبدی
 
، ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے ہم ابوکریب محمدبن علاء ہ

آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس بیٹھے ہوئے تھے اتنے میں آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا عبدالقیس کے قاصد آؿ 

کے قاصد آؿ پہنچے افر اترے افر  پہنچے افر کوئی اس فقت دکھلائی نہیں دتا۔ تھا خیر ہم اسی حاؽ میں تھے کہ اتنے میں عبدالقیس

آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس آئے لیکن اؿ میں ایک شخص تھا اشج عصری )سر پھٹا ہوا(۔ اس شخص کا ناؾ ذر،ر بن عائذ 

 پاس آیا تھا فہ سب کے بعد آیا افر ایک مقاؾ میں اترا افر اپنی افنٹنی کو بٹھایا افر اپنے کپڑے ایک طرػ رکھے پھر آنحضرت کے

بسے اینان ؿ افر سہولت سے۔ آنحضرت نے فرمایا اے اشج تجھ میں دفخصلتیں ہیں جن کو اللہ تعالی دفست رکھتا ہے ایک تو حلم 

دفسرے تو دة )یعنی فقار افر تمکین سہولت( اشج نے عرض کیا یا رسوؽ اللہ ! یہ صفتیں مجھ میں خلقی ہیں یای ک پیدا ہوئی ہیں ؟ آپ نے 

  خلقی ہیں۔فرمایا نہیں

 انی، یونس بن بکیر، خالد بن دینار شیبانی، عمارہ عبدی، ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
 
 ابوکریب محمدبن علاء ہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

  بیاؿ ۔حلم افر بردباری کا



 

 

     1069    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابواسحٙ ہزوی، ًباض بً ٓـل انؼاری، قْة بً خالس، ابوجنہزہ، حضرت ابً ًباض رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

لٔ الِْنَِؼَ  ِـ َٔ ًُ الِ بَّاضُ بِ ٌَ ثيََا الِ َٙ الِضَزَویُّٔ حَسَّ ثيََا أبَوُ إسِٔحَ ًَبَّاضٕ حَسَّ  ًٔ ًِ ابِ ًَ ثيََا أبَوُ جَنِزَةَ  ًُ خَالسٕٔ حَسَّ ةُ بِ ثيََا قَُّْ ارٔیُّ حَسَّ

ٌَّ ٓئکَ خَؼِلَتَينِٔ یحُٔبُّضُنَا اللَّهُ ٔ یِّ إ صَرٔ ٌَ الَ للََِٔطَخِّ الِ َٗ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل   الِحٔلِهَ وَالِحَيَائَ أَ

س بن فضل انصاری، قرۃ بن خالد، ابوجمہرہ، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے آنحضرت ابو اسحاؼ ہرفی، عبا

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اشج عصری سے فرمایا تجھ میں دفخصلتیں ہیں جن کو اللہ تعالی دفست رکھتا ہے حلم افر حیا۔

 ، ابوجمہرہ، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہابواحق، ہرفی، عباس بن فضل انصاری، قرۃ بن خالد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 حلم افر بردباری کا بیاؿ ۔

     1070    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 بً احزو، بشْ بً ًنز، حناز بً سلنہ، یوىص بً ًبيس، حشً ابً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ زیس :  راوی

 ًَ ًٔ ًبُيَِسٕ  ًِ یوُىصَُ بِ ًَ ًُ سَلَنَةَ  ازُ بِ ثيََا حَنَّ ًُ ًُنَزَ حَسَّ ثيََا بشُِْٔ بِ ًُ أخَِزوََ حَسَّ ثيََا زَیسُِ بِ الَ حَسَّ َٗ ًٔ ًُنَزَ  ًِ ابِ ًَ  ًٔ ًِ الِحَشَ

الَ رَسُولُ  َٗ  ًَ وَنَضَا  َٛ ًَةٔ ُيَِىٕ  ًِ جُزِ ًِوَهُ أجَِزّا ًئِسَ اللَّهٔ مٔ ًَةٕ أَ ًِ جُزِ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ مَا مٔ َّی اللَّهُ  ائَ وَجِطٔ اللَّهٔ اللَّهٔ ػَل َِ ٔ  بِسْ ابتِ

نحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ زید بن احزؾ، بشر بن عمر، حماد بن سلمہ، یونس بن عبید، حسن ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے آ

 فسلم نے فرمایا کوئی گھونٹ پینے کا ثواب اللہ تعالی کے پاس انا  نہیں ہے جتنا ہ ہ کا گھونٹ پینے کا اللہ کی رضا مندی کے لئے۔

 زید بن احزؾ، بشر بن عمر، حماد بن سلمہ، یونس بن عبید، حسن ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 غم افر رفنے کا بیاؿ ۔

 زہد کا بیاؿ :   باب

 غم افر رفنے کا بیاؿ ۔

     1071    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

زاہيه بً مہاجز، محاہس، مورٚ ًحلی، ابوذر رضي اللَّه تٌاییٰ ابوبکر بً ابی طيبہ، ًبيساللَّه بً موسيٰ اسرائيل، اب :  راوی

 ًيہ

ًِ إبٔزَِاصئ ًَ ائئلُ  ًُ مُوسَي أىَبَِأىَاَ إسِٔرَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ أىَبَِأىَاَ ًبُيَِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ٕٚ حَسَّ ًِ مُوَرِّ ًَ ًِ مُحَاصسٕٔ  ًَ  ٕ ًٔ مُضَاجٔز هَ بِ

ًِ أبَیٔ ًَ ٌٔحِلیِّٔ  ٌُ  الِ ٍُ مَا لََ تَشِنَ ٌَ وَأسَِنَ ِّی أرََی مَا لََ تَزَوِ ٔن ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ إ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ نَائَ ذَرٕٓ  ٌَّ الشَّ ٔ ٌَ إ و

ٍْ جَبِضَتَطُ  ٍَ إلََّٔ وَمَلَکْ وَاؿٔ ٔ ٍٔ أػََاب ٍُ أرَِبَ ٌِ تَئمَّٔ مَا ٓئضَا مَوِؿٔ َّٙ لَضَا أَ َّتِ وَحَ ًِلَهُ أكَ ٌَ مَا أَ لَنُو ٌِ سَاجٔسّا لِلَّهِ وَاللَّهٔ لَوِ تَ

 ٌُ ٔییَ الؼُّ جِتُهِ إ طَاتٔ وَلَخََُ ًَلیَ الِفُرُ ذتِهُِ بأليِّشَائٔ  ثئرّا وَمَا تَلَذَّ َٛ لئلَّ وَلَبَٜيَِتُهِ  َٗ حِٜٔتُهِ  َـ ٔییَ اللَّهٔ وَاللَّهٔ لَ ٌَ إ سَاتٔ تَحِأرَُو

يِتُ طَحَزَ  ُٛ ِّی  سُ لَوَززِٔتُ أنَ َـ ٌِ  ةّ تُ

ابوبکر بن ابی شیبہ، عبید اللہ بن موسیٰ اسرائیل، ابراہیم بن مہاجر، مجاہد، مورؼ عجلی، ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے 

ؿ چرچر آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میں فہ باتیں دیکھتا ہوں جن کو تم نہیں دیکھتے افر سنتا ہوں جن کو تم نہیں سنتے آسما

 کر رہا ہے افر کیونکر چرچر نہ کرے گا اس میں چار انگلیوں کی جگہ بھی باقی نہیں ہے جہاں ایک فرشتہ اپنی پیشانی رکھے ہوئے اللہ تعالی

 عورتوں کے کو سجدہ نہ کر رہا ہو قسم خدا کی اگر تم فہ جانتے جو میں جانتا ہوں تو تم تھوڑا ہنستے افر زیادہ رفتے افر تم کو بچھونوں پر اپنی

ساتھ مزہ نہ آتا افر تم جنگلوں کو نکل جاتے اللہ تعالی سے فریاد کرتے ہوئے قسم خدا کی مجھے تو آرزف ہے کاش میں ایک درخت ہوتا 

 جس کو لوگ کاٹ ڈالتے ۔

 اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، عبیداللہ بن موسیٰ اسرائیل، ابراہیم بن مہاجر، مجاہد، مورؼ عجلی، ابوذر رضی  :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 غم افر رفنے کا بیاؿ ۔

     1072    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ناو، ٗتازہ، حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہمحنس بً مثىي، ًبسالؼنس بً ًبسالوارث، ہ :  راوی

 ًَ تَازَةَ  َٗ  ًِ ًَ اوْ  ثيََا صَنَّ ًَبِسٔ الِوَارثٔٔ حَسَّ  ًُ نَسٔ بِ ًَبِسُ الؼَّ ثيََا  َّي حَسَّ ًُ الِنُثَى سُ بِ ثيََا مُحَنَّ الَ حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًٔ مَالکٕٔ  ًِ أىَصَٔ بِ

ًَلَيِطٔ وَسَلَّ  َّی اللَّهُ  ثئرّارَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٛ َٜيِتُهِ  لئلَّ وَلَبَ َٗ حِٜٔتُهِ  َـ ًِلَهُ لَ ٌَ مَا أَ لَنُو ٌِ  هَ لَوِ تَ

محمد بن مثنی، عبدالصمد بن عبدالوارث، ہماؾ، قتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ آنحضرت صلی اللہ 

  ہوں تو تم تھوڑا ہنستے افر بہت رفتے۔علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اگر تم جانتے فہ باتیں جو میں جانتا

 محمد بن مثنی، عبدالصمد بن عبدالوارث، ہماؾ، قتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 بیاؿ ۔ غم افر رفنے کا

     1073    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًبسالزحنً بً ابزاہيه، محنس بً ابی ٓسیک، موسيٰ بً يٌ٘وب زمعی، ابی حازو، ًامز بً ًبساللَّه بً زبير :  راوی

 ُٓ ًُ أبَیٔ  سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ إبٔزَِاصئهَ حَسَّ ًٔ بِ ًَبِسُ الزَّحِنَ ثيََا  ًَ حَسَّ ًَامٔزَ بِ  ٌَّ ًِ أبَیٔ حَازؤٕ أَ ًَ وبَ الزَّمِعیِّٔ  ُ٘ ٌِ ًٔ يَ ًِ مُوسَي بِ ًَ سَیکِٕ 

 َ ٌِ ى ًِ بيَنَِ إسِٔلََمٔضهِٔ وَبيَنَِ أَ َّطُ لَهِ یَُٜ ٌَّ أبَاَظُ أخَِبرََظُ أىَ َ ٔ أخَِبرََظُ أ ًٔ الزُّبيَرِ بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ ٔ اتبٔضُُهِ اللَّهُ ب ٌَ یةَُ يُ ِْ ٍُ زلََتِ صَذٔظٔ ا ضَا إلََّٔ أرَِبَ



 

 

ثئرْ  َٛ ُٗلوُبضُُهِ وَ شَتِ  َ٘ َٓ لَيِضهِٔ الِْمََسُ  ًَ َٓلَالَ  بِلُ  َٗ  ًِ ٜٔتَابَ مٔ ًَ أوُتوُا الِ ٌَ سٔيئنَ وَلََ یَٜوُىوُا کاَلَّذٔی و ُ٘ َٓاسٔ   مٔيِضُهِ 

 زبیر سے رفایت ہے اؿ کے باپ عبدالرحمن بن ابراہیم، محمد بن ابی فدیک، موسیٰ بن یعقوب زمعی، ابی حازؾ، عامر بن عبداللہ بن

نے اؿ سے بیاؿ کیا کہ اؿ کے اسلاؾ میں افر اس آیت کے اترنے میں جس میں اللہ تعالی نے اؿ پر عتاب کیا صرػ چار برس کا 
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 عبدالرحمن بن ابراہیم، محمد بن ابی فدیک، موسیٰ بن یعقوب زمعی، ابی حازؾ، عامر بن عبداللہ بن زبیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 رفنے کا بیاؿ ۔غم افر 

     1074    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

بکر بً خلٕ، ابوبکر حيفی، ًبسالحنيس بً جٌفر، ابزاہيه بً ًبساللَّه بً حيين، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ  :  راوی

 ًيہ

ثيََا أبَوُ بکَِرٕ الِحَيَفیُّٔ  ٕٕ حَسَّ ًُ خَلَ ثيََا بکَِرُ بِ ًِ أبَیٔ  حَسَّ ًَ ًٔ حيَُينِٕ  ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًٔ ًِ إبٔزَِاصئهَ بِ ًَ فَرٕ  ٌِ ًُ جَ ًَبِسُ الِحَنئسٔ بِ ثيََا  حَسَّ

حٔکٔ  ّـَ ثرَِةَ ال َٛ  ٌَّ ٔ إ َٓ حٔکَ  ّـَ هَ لََ تُٜثِرٔوُا ال ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ لِبَ صزَُیزَِةَ  َ٘  تنُئتُ الِ

بن خلف، ابوبکر حنفی، عبداحمیدب بن جعفر، ابراہیم بن عبداللہ بن حنین، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ بکر 

 نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا بہت مت ہنسو۔ اس لئے کہ بہت ہنسنے سے دؽ مردہ ہو جاتا ہے۔

  بن جعفر، ابراہیم بن عبداللہ بن حنین، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہبکر بن خلف، ابوبکر حنفی، عبداحمیدب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 زہد کا بیاؿ :   باب

 غم افر رفنے کا بیاؿ ۔

     1075    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ہياز بً سری، ابوالَحوؾ، اًنع، ابزاہيه، ًل٘نہ، حضرت ًبساللَّه بً مشٌوز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

بِ  ًَ  ًِ ًَ نَةَ  َ٘ لِ ًَ  ًِ ًَ ًِ إبٔزَِاصئهَ  ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ ثيََا أبَوُ الِْحَِوَؾٔ  یِّ حَسَّ ٔ ًُ السرَّ ثيََا صَيَّازُ بِ الَ حَسَّ َٗ الَ  َٗ َّی  سٔ اللَّهٔ  ییٔ اليَّئيُّ ػَل

َٕ إذَٔا جٔئِ  ٜيَِ َٓ تُ  ِِ َّي إذَٔا بلََ ًَلَيِطٔ بشُٔورَةٔ اليِّشَائٔ حًَ أتُِ  َٓقََْ ًَلیََّ  أِ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ اقَِْ ةٕ بظَٔضئسٕ وَجٔئِيَا بکَٔ اللَّهُ  ًِ کلُِّ أمَُّ يَا مٔ

ًَيِيَا إذَٔا  َٓ يَوَزتُِ إلَٔيِطٔ  َٓ ٌٔ ًَلیَ صَؤُلََئٔ طَضئسّا  ا ٌَ  ظُ تَسِمَ

ہناد بن سری، ابوالاحوص، اعمش، ابراہیم، علقمہ، حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ آنحضرت صلی 
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افر تجھ کو اؿ لوگوں ک

 پر گواہ کر کے لائیں گے تو میں نے آپ کو دیکھا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی آنکھوں سے آنسو جاری تھے۔

 ہناد بن سری، ابوالاحوص، اعمش، ابراہیم، علقمہ، حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  یراف

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 غم افر رفنے کا بیاؿ ۔

     1076    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ٗاسه بً زکَیا بً زیيار، اسحٙ بً ميؼور، ابورجاء َاسانی، محنس بً مالک، حضرت بزاء رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ثيََا أبَوُ رَجَائٕ الِخَُُ  ًُ مَيِؼُورٕ حَسَّ ُٙ بِ ثيََا إسِٔحَ ًٔ زیٔيَارٕ حَسَّ یَّا بِ ًُ زَکََٔ اسٔهُ بِ َ٘ ثيََا الِ ًِ حَسَّ ًَ ًٔ مَالکٕٔ  سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ اسَانیُّٔ 



 

 

 ٔ برِ َ٘ ٔ الِ ٔٔير ًَلیَ طَ حَلَصَ  َٓ لَيِطٔ وَسَلَّهَ فیٔ جٔيَازَةٕ  ًَ َّی اللَّهُ  ٍَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل يَّا مَ ُٛ الَ  َٗ الَ یاَ  الِبرََائٔ  َٗ َّرَی ثهَُّ  َّي بلََّ الث بَکیَ حًَ َٓ

وا أًَسُّٔ َٓ  إخِٔوَانیٔ لنٔثِٔلٔ صذََا 

سم بن زکریا بن دینار، اسحاؼ بن منصور، ابورجاء خراسانی، محمد بن مالک، حضرت براء رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے ہم قا

آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ساتھ تھے ایک نچہزے میں آپ قبر کے کنارے بیٹھ کر رفنے لگے یہاں تک کہ مٹی گیلی 

 فرمایا اے بھائیو اس کے لئے تیاری کرف۔ ہوگئی آپ کے آنسوؤں سے پھر آپ نے

 قاسم بن زکریا بن دینار، احق، بن منصور، ابورجاء خراسانی، محمد بن مالک، حضرت براء رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 غم افر رفنے کا بیاؿ ۔

     1077    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًبساللَّه بً احنس بً بظير بً ذٛواٌ زمظقی، وليس بً مشله، ابورآٍ، ابً ابی مليٜہ، ًبسالزحنً بً سائب،  :  راوی

 سٌس بً ابی وٗاؾ

ًٔ بَظٔي ًُ أحَِنَسَ بِ ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  َٜةَ حَسَّ ًٔ أبَیٔ مُلَيِ ًِ ابِ ًَ  ٍٕ ٔ ثيََا أبَوُ رَآ ًُ مُشِلهٕٔ حَسَّ ثيََا الِوَلئسُ بِ مَظِقیُّٔ حَسَّ ٌَ السِّ وَا ِٛ ًٔ ذَ ٔ بِ ر

لَيِطٔ وَ  ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ اؾٕ  َّٗ ًٔ أبَیٔ وَ سٔ بِ ٌِ ًِ سَ ًَ ائبٔٔ  ًٔ الشَّ ًٔ بِ بِسٔ الزَّحِنَ ًَ  ًِ هَ ًَ ٌِ لَهِ تَبِٜوُا سَلَّ ٔ إ َٓ ابِٜوُا 

وِا َٛ  َٓتبََا

ت کہ، عبدالرحمن بن سائب، سعد بن ابی فقاص سے 
مل
عبد اللہ بن احمد بن بشیر بن ذکواؿ دمشقی، فلید بن مسلم، ابورافع، ابن ابی 

 آخرت کی یاد کر کے۔رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرمایا رف اگر رفنا نہ آئے تو رفنے کی صورت بناؤ۔ 

ت کہ، عبدالرحمن بن سائب، سعد بن ابی فقاص :  رافی
مل
 عبداللہ بن احمد بن بشیر بن ذکواؿ دمشقی، فلید بن مسلم، ابورافع، ابن ابی 



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 رفنے کا بیاؿ ۔غم افر 

     1078    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًبسالزحنً بً ابزاہيه زمظقی، ابزاہيه بً ميذر، ابً ابی ٓسیک، حناز بً ابی حنيس زرقی، ًوٌ بً ًبساللَّه بً ًتبہ  :  راوی

 بً مشٌوز، حضرت ًبساللَّه بً مشٌوز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 ًَ ثيََا  ُٓسَیکِٕ حَسَّ حَسَّ ًُ أبَیٔ  ثيََا ابِ الََ حَسَّ َٗ ًُ الِنُيِذٔرٔ  مَظِقیُّٔ وَإبٔزَِاصئهُ بِ ًُ إبٔزَِاصئهَ السِّ ًٔ بِ ًُ أبَیٔ حنَُيِسٕ بِسُ الزَّحِنَ ازُ بِ ثىَئ حَنَّ

ًَبِ   ًِ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ  ٕ وز ٌُ ًٔ مَشِ ًٔ ًتُبَِةَ بِ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًٔ ٌٔ بِ وِ ًَ  ًِ ًَ َّی اللَّهُ الزُّرَقیُّٔ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ  ٕ وز ٌُ ًٔ مَشِ سٔ اللَّهٔ بِ

ًِ خَظِيَ  باَبٔ مٔ ٌَ مٔثِلَ رَأضِٔ الذُّ ٌِ کاَ ٔ َْ وَإ ًَيِيَيِطٔ زمُُو  ًِ دُ مٔ ًٕ یخَُُِ ًَبِسٕ مُؤِمٔ  ًِ لَيِطٔ وَسَلَّهَ مَا مٔ ةٔ اللَّهٔ ثهَُّ تُؼٔيبُ طَيِئّا ًَ

ًِ حُرِّ وَجِضطٔٔ إلََّٔ  ًَلیَ اليَّارٔ مٔ مَطُ اللَّهُ   حَرَّ

عبدالرحمن بن ابراہیم دمشقی، ابراہیم بن ذر،ر، ابن ابی فدیک، حماد بن ابی حمید زرقی، عوؿ بن عبداللہ بن عتبہ بن مسعود، حضرت 

ے کی آھ ا سے عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس مسلماؿ بند

آنسو نکلیں اگرچہ مکھی کے سر کے برابر ہوں اللہ کے ڈر سے پھر فہ یہیں اسکے منہ پر تو اللہ تعالی اس )کے جسم( کو حراؾ کر دے گا 

 دفزخ پر۔

بن مسعود،  عبدالرحمن بن ابراہیم دمشقی، ابراہیم بن ذر،ر، ابن ابی فدیک، حماد بن ابی حمید زرقی، عوؿ بن عبداللہ بن عتبہ :  رافی

 حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عمل کے قبوؽ نہ ہونے کا ڈر رکھنا۔



 

 

 زہد کا بیاؿ :   باب

 عمل کے قبوؽ نہ ہونے کا ڈر رکھنا۔

     1079    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر، وٛيٍ، مالک بً مِول، ًبسالزحنً بً سٌس ہنسانی، حضرت ًائظہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہا :  راوی

ٌٔيسٕ  ًٔ سَ ًٔ بِ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًِ ًَ وَلٕ  ِِ ًٔ مٔ ًِ مَالکٔٔ بِ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الَتِ  احَسَّ َٗ ًَائظَٔةَ   ًِ ًَ لِضَنِسَانیِّٔ 

ُٚ وَيَشَِْ  ُٗلُوبضُُهِ وَجٔلَةْ أصَوَُ الَّذٔی یزَنِیٔ وَيَسِرٔ ٌَ مَا آتَوِا وَ ًَ یؤُِتوُ الَ لََ یاَ بئِتَ أبَیٔ بکَِرٕ ُٗلِتُ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ وَالَّذٔی َٗ بُ الِدَنِزَ 

ٜٔيَّطُ الزَّجُ  ٙٔ وَلَ ی سِّ بَّلَ مٔيِطُ أوَِ یاَ بئِتَ الؼِّ َ٘ ٌِ لََ یتَُ ُٖ أَ ِّی وَصوَُ یدََا ُٚ وَيؼَُل  لُ يَؼُووُ وَیَتَؼَسَّ

 انی، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے میں نے عرض کیا یا 
 
ابوبکر، فکیع، مالک بن مغوؽ، عبدالرحمن بن سعد ہ
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لَة

فرمایا نہیں اے ابوبکر کی بیٹی اس سے مراد فہ لوگ ہیں جو رفزہ رکھتے ہیں صدقہ دیتے ہیں نماز پڑھتے ہیں افر پھر ڈرتے ہیں شاید 

 ہمارے اعماؽ قبوؽ نہ ہوں۔

 انی، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہاابوبکر، فکیع، مالک بن  :  رافی
 
 مغوؽ، عبدالرحمن بن سعد ہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 عمل کے قبوؽ نہ ہونے کا ڈر رکھنا۔

     1080    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًثناٌ بً اسناًيل بً ًنزاٌ زمظقی، وليس بً مشله ًبسالزحنً بً یزیس بً جابز، ابوًبس، حضرت مٌاویہ بً  :  راوی

 ابی سٔياٌ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ



 

 

 َ ث ًُ مُشِلهٕٔ حَسَّ ثيََا الِوَلئسُ بِ مَظِقیُّٔ حَسَّ ٌَ السِّ ًٔ ًنِٔزَا ٌٔيلَ بِ ًُ إسِٔنَ ٌُ بِ ثيََا ًثُِنَا ٕ حَسَّ ًٔ جَابزٔ ًُ یَزیٔسَ بِ ًٔ بِ بِسُ الزَّحِنَ ًَ يَا 

َّی اللَّهُ  تُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌِ ولُ سَنٔ ُ٘ ٌَ يَ يَا ِٔ ًَ أبَیٔ سُ اویٔةََ بِ ٌَ تُ مُ ٌِ الَ سَنٔ َٗ ًَبِسٔ رَبٕٓ  ثىَئ أبَوُ  َّنَا  حَسَّ ولُ إىٔ ُ٘ لَيِطٔ وَسَلَّهَ يَ ًَ

 َٔ ًَائٔ إذَٔا كاَبَ أسَِ ٔ ًِنَالُ کاَلِو َ ًِلََظُ الِْ شَسَ أَ َٓ لطُُ  َٔ شَسَ أسَِ َٓ ًِلََظُ وَإذَٔا   لُطُ كاَبَ أَ

عثماؿ بن اسماعیل بن عمراؿ دمشقی، فلید بن مسلم عبدالرحمن بن یسید بن جابر، ابوعبد، حضرت معافیہ بن ابی سفیاؿ رضی اللہ تعالیٰ 

اللہ علیہ فآلہ فسلم ارشاد فرماتے ہیں اعماؽ صالح کی  عنہ سے رفایت ہے میں نے نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے سنا۔ آپ صلی

 مثاؽ برتن کی سی ہے جب برتن میں نیچے اچھا ہوگا تو افپر بھی اچھا ہوگا افر جو نیچے خراب ہوگا اسکے افپر بھی خراب ہوگا۔

حضرت معافیہ بن ابی سفیاؿ رضی عثماؿ بن اسماعیل بن عمراؿ دمشقی، فلید بن مسلم عبدالرحمن بن یسید بن جابر، ابوعبد،  :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 عمل کے قبوؽ نہ ہونے کا ڈر رکھنا۔

     1081    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ٛثير بً ًبيسالحنصي، ب٘يہ، ورٗاء بً ًنز، ًبساللَّه بً ذٛواٌ ابوزىاز، اعرد، ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًُ بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا  ًٔ ًُنَزَ حَسَّ ائَ بِ َٗ ًِ وَرِ ًَ ةُ  ثيََا بَ٘ئَّ ًُ ًبُيَِسٕ الِحنِٔصٔيُّ حَسَّ ثئرُ بِ َٛ ثيََا  ًَ حَسَّ ٌَ أبَوُ الزِّىاَزٔ  وَا ِٛ ًِ ذَ ًَ دٔ  ًِ الِْعَِرَ

لََىئَةٔ  ٌَ َّی فیٔ الِ بِسَ إذَٔا ػَل ٌَ ٌَّ الِ ٔ لَيِطٔ وَسَلَّهَ إ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ الَ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  َٗ  ًَ أحَِشَ َٓ  ِّ َّی فیٔ السرِّ ًَ وَػَل أحَِشَ َٓ  

ا ًّ٘ ًَبِسٔی حَ َّ وَجَلَّ صَذَا  ًَز  اللَّهُ 

، بقیہ، فرقاء بن عمر، عبداللہ بن ذکواؿ ابوزناد، اعرج، ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے آنحضرت کثیر بن عبیدالحمصی

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا آدمی جب لوگوں کے سامنے نماز اچھی طرح سے ادا کرے افر تنہائی میں بھی اچھی طرح سے ادا 



 

 

 ا بندہ سچا ہے۔کرے تو اللہ تعالی فرماتا ہے یہ میر

 کثیر بن عبیدالحمصی، بقیہ، فرقاء بن عمر، عبداللہ بن ذکواؿ ابوزناد، اعرج، ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 ڈر رکھنا۔عمل کے قبوؽ نہ ہونے کا 

     1082    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًبساللَّه بً ًامز بً زرارہ، اسناًيل بً موسيٰ ، شیک بً ًبساللَّه بً اًنع، ابوػالح، ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ  :  راوی

 ًيہ

ٌٔيلُ  ًٔ زُرَارَةَ وَإسِٔنَ ٔ بِ ًَامٔز  ًُ بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا  ًِ أبَیٔ ػَالحٕٔ  حَسَّ ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ  ًُ یکُ بِ ثيََا شَٔ الََ حَسَّ َٗ ًُ مُوسَي  بِ

َّطُ لَيِصَ أَ  إىٔ َٓ زوُا  اربٔوُا وَسَسِّ َٗ لَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ َٗ نَلطُُ  ًَ الوُا وَلََ حَسْ مٔيِٜهُِ بنُٔيِحئطٔ 

لٕ  ِـ َٓ سَنیٔ اللَّهُ بزَٔحِنَةٕ مٔيِطُ وَ نَّ َِ ٌِ یتََ الَ وَلََ أىَاَ إلََّٔ أَ َٗ  أىَتَِ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ 

عبد اللہ بن عامر بن زرارہ، اسماعیل بن موسیٰ ، شریک بن عبداللہ بن اعمش، ابوصالح، ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے 

علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میانہ رفی ایار ر کرف افر صحیح راستہ مضبوط تھا اسلئے کہ کوئی تم میں سے ایسا نہیں جس کا عمل  آنحضرت صلی اللہ

اس کو نجات دے۔ لوگوں نے عرض کیا یا رسوؽ اللہ کیا آپ کو بھی آپ کا عمل نجات نہیں دے گا آپ نے فرمایا مجھ کو بھی نہیں 

 فضل فکرؾ کرے۔مگر یہ کہ اللہ تعالی اپنا 

 عبداللہ بن عامر بن زرارہ، اسماعیل بن موسیٰ ، شریک بن عبداللہ بن اعمش، ابوصالح، ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ریا افر شہرت کا بیاؿ ۔

 بیاؿ زہد کا :   باب

 ریا افر شہرت کا بیاؿ ۔

     1083    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابومزواٌ ًثنانی، ًبسالٌزیزبً ابوحازو، ًلَء بً ًبسالزحنً ، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًَبِسُ الِ  ثيََا  ثِنَانیُّٔ حَسَّ ٌُ ٌَ الِ ثيََا أبَوُ مَزوَِا ٌَّ حَسَّ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ  ًٔ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًٔ لََئٔ بِ ٌَ ًِ الِ ًَ  ٕ ًُ أبَیٔ حَازؤ ٔ بِ زیٔز ٌَ

کٔ  ِ ًِ الشِّْ ًَ کاَئٔ  َ زَّ وَجَلَّ أىَاَ أَُىِيَ الشُّْ ًَ الَ اللَّهُ  َٗ الَ  َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ًَنَ  رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ًَنلَٔ ییٔ   ًِ نَ کَ ٓئطٔ َٓ لَّ أشََِ

کَ  أىَاَ مٔيِطُ بزَیٔئْ وَصوَُ للَّٔذٔی أشََِ َٓ  َُيرِیٔ 

ابومرفاؿ عثمانی، عبدالعزیسبن ابوحازؾ، علاء بن عبدالرحمن ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے آنحضرت صلی 

ں میں سے زیادہ بے پرفاہ ہوں شرک سے پھر جو کوئی ایساعمل اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اللہ جل جلالہ فرماتا ہے میں تماؾ شریکو

کرے جس میں کسی افر کو شریک کرے تو میں اس عمل سے بیزار ہوں کبھی اس کو قبوؽ نہ کرفں گا۔ فہ اسی کے لئے ہے جس کو 

 شریک کیا۔

 رضی اللہ تعالیٰ عنہابومرفاؿ عثمانی، عبدالعزیسبن ابوحازؾ، علاء بن عبدالرحمن ، حضرت ابوہریرہ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 ریا افر شہرت کا بیاؿ ۔

     1084    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ال، اسحٙ بً ميؼور، محنس بً بکر بزسانی، ًبسالحنيس بً جٌفر، زیاز محنس بً بظار، ہاروٌ بً ًبساللَّه حن :  راوی



 

 

 بً ميياء بً جٌفر، زیاز بً مييائ، حضرت ابوسٌيس بً ٓـالہ

سُ  ثيََا مُحَنَّ ًُ مَيِؼُورٕ حَسَّ ُٙ بِ الُ وَإسِٔحَ ًَبِسٔ اللَّهٔ الِحَنَّ  ًُ ٌُ بِ ارٕ وَصَارُو ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ بکَِرٕ احَسَّ بِسُ بِ ًَ لِبرُِسَانیُّٔ أىَبَِأىَاَ 

الَةَ الِْنَِؼَاریِّٔ  َـ َٓ ًٔ أبَیٔ  سٔ بِ ٌِ ًِ أبَیٔ سَ ًَ ًٔ مٔييَائَ  ًِ زیٔاَزٔ بِ ًَ فَرٕ أخَِبرََنیٔ أبَیٔ  ٌِ ًُ جَ الَ الِحَنئسٔ بِ َٗ الَ  َٗ حَابةَٔ  ًِ الؼَّ ٌَ مٔ وَکاَ

هَ إذَٔا جَنَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ًِ کاَ ٕ مَ ٕ لََ رَیبَِ ٓئطٔ ىاَزَی مُيَاز ًَ یوَِوَ الِ٘ئَامَةٔ لئَوِو ی ٔ َٔ ِْ لئنَ وَا ٍَ اللَّهُ الِْوََّ

 ًَ کاَئٔ  َ ٌَّ اللَّهَ أَُىِيَ الشُّْ ٔ إ َٓ ٔ اللَّهٔ  َُيرِ ًِ ًئِسٔ  لِيَلِلُبِ ثوََابطَُ مٔ َٓ ًَنلَٔطُ لِلَّهِ  ًَنَلٕ  کَ فیٔ  کٔ أشََِ ِ  ًِ الشِّْ

بن بشار، ہارفؿ بن عبداللہ حماؽ، اسحاؼ بن منصور، محمد بن بکر برسانی، عبداحمیدب بن جعفر، زیاد بن میناء بن جعفر، زیاد بن مینائ، محمد 

حضرت ابوسعید بن فضالہ سے رفایت ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جب اللہ تعالی اگلوں افر پچھلوں کو قیامت کے 

گا یعنی اس دؿ جس کے ہونے میں کچھ شک نہیں تو پکارنے فالا پکارے گا جس نے کسی عمل میں خدا تعالی کے ساتھ دؿ اکٹھا کرے 

افر کسی کو شریک کیا تو فہ اس کے ثواب بھی اللہ تعالی کے سوا دفسرے شخص سے مانگے اس لئے کہ اللہ تعالی تماؾ شریکوں کی شرکت 

 سے بے پرفاہ ہے۔

، ہارفؿ بن عبداللہ حماؽ، احق، بن منصور، محمد بن بکر برسانی، عبداحمیدب بن جعفر، زیاد بن میناء بن جعفر، زیاد بن محمد بن بشار :  رافی

 مینائ، حضرت ابوسعید بن فضالہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 شہرت کا بیاؿ ۔ریا افر 

     1085    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًبساللَّه بً سٌيس، ربيح بً ًبسالزحنً بً ابی سٌيسخسری، ابوسٌيس خسری رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ٔ ث َٛ  ًِ ًَ ثيََا أبَوُ خَالسٕٔ الِْحَِنَزُ  ٌٔيسٕ حَسَّ ًُ سَ ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  ٌٔيسٕ الِدُسِریِّٔ حَسَّ ًٔ أبَیٔ سَ ًٔ بِ بِسٔ الزَّحِنَ ًَ  ًٔ ًِ رُبيَِحٔ بِ ًَ ًٔ زَیسِٕ  ٔ بِ ير

ًُ ىتََذَاکََُ  هَ وَىحَِ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  لَيِيَا رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ًَ دَ  َ ََ الَ  َٗ ٌٔيسٕ  ًِ أبَیٔ سَ ًَ ًِ أبَئطٔ  الَ ألَََ  ًَ َ٘ َٓ الَ  جَّ الِنَشٔيحَ السَّ



 

 

ٌِ أخُِبرُٔ  کُ الِدَفیُّٔ أَ ِ الَ الشِّْ َ٘ َٓ ُٗلِيَا بلَیَ  الَ  َٗ الٔ  جَّ ًِ الِنَشٔيحٔ السَّ ًَلَيِٜهُِ ًئِسیٔ مٔ  ُٖ هِ بنَٔا صوَُ أخَِوَ ِّی  ُٛ ووَ الزَّجُلُ يُؼَل ُ٘ يَ

ٔ رَجُلٕ  ًِ ىوََز ًُ ػَلََتَطُ لنَٔا یزََی مٔ يُزیَِّ َٓ 

ری، ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ عبد اللہ بن سعید، ربیح بن عبدالرحمن بن ابی سعیدخد

فآلہ فسلم برآمد ہوئے ہم دجاؽ کا ذکر کر رہے تھے۔ آپ نے فرمایا میں تم کو فہ بات نہ بتلاؤں جس کا ڈر دجاؽ سے زیادہ ہے تم پر 

  ہے کہ آدمی کو دیکھ کر اپنی نماز کو زینت دے۔میرے نزدیک۔ ہم نے عرض کیا بتلائیے آپ نے فرمایا پوشیدہ شرک افر فہ یہ

 عبداللہ بن سعید، ربیح بن عبدالرحمن بن ابی سعیدخدری، ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 شہرت کا بیاؿ ۔ریا افر 

     1086    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنس بً خلٕ ًش٘لَنی، رواز بً جزاح، ًامز بً ًبساللَّه ، حشً بً ذٛواٌ، ًبازہ بً ىسي، حضرت طساز بً اوض :  راوی

ازُ بِ  ثيََا رَوَّ لََنیُّٔ حَسَّ َ٘ شِ ٌَ ٕٕ الِ ًُ خَلَ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ ًُبَازَةَ حَسَّ ًَ  ٌَ وَا ِٛ ًٔ ذَ ًٔ بِ ًِ الِحَشَ ًَ ًَبِسٔ اللَّهٔ   ًٔ ٔ بِ ًَامٔز  ًِ ًَ ًُ الِحَزَّاحٔ 

َٖ مَا أتََدَ  ٌَّ أخَِوَ ٔ هَ إ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًٔ أوَِضٕ  ٔ بِ از ًِ طَسَّ ًَ ًٔ ىسَُيٕٓ  ٔ بِ اکُ ب ًئ الِْشَِٔ ًَلیَ أمَُّ  ُٖ اللَّهٔ وَّ

ٔ اللَّهٔ وَطَضِوَةّ خَ  يرِ َِ ٔ ًِنَالَّ ل ًِ أَ ٜٔ نَزّا وَلََ وَثيَّا وَلَ َٗ ٌَ طَنِشّا وَلََ  بسُُو ٌِ ُٗولُ يَ ِّی لَشِتُ أَ ٔن ةّ أمََا إ  ٔٔيَّ

محمد بن خلف عسقلانی، رفاد بن جراح، عامر بن عبداللہ ، حسن بن ذکواؿ، عبادہ بن نسی، حضرت شداد بن افس سے رفایت ہے 

ت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا سب سے زیادہ مجھ کو اپنی امت پر جس کا ڈر ہے فہ شرک کا ہے میں یہ نہیں کہتا کہ فہ آنحضر

 سورج یا چاند یا بت کو پوجیں گے لیکن عمل کریں گے غیر کے لئے افر دفسری چیز کا ڈر ہے فہ شہوت خفیہ ہے۔

 ، عامر بن عبداللہ ، حسن بن ذکواؿ، عبادہ بن نسی، حضرت شداد بن افسمحمد بن خلف عسقلانی، رفاد بن جراح :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 ریا افر شہرت کا بیاؿ ۔

     1087    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، ابوکَیب، بکر بً ًبسالزحنً، ًيسيٰ بً مدتار، محنسبً ابی ليلیٰ ًليہ، حضرت ابوسٌيس  :  راوی

 خسری رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ثيََا ًٔ حَسَّ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًُ ثيََا بکَِرُ بِ الََ حَسَّ َٗ یبِٕ  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَأبَوُ کََُ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًٔ أبَیٔ  حَسَّ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ ًُ الِنُدِتَارٔ  ًئسَي بِ

الَ مَ  َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ ٌٔيسٕ الِدُسِریِّٔ  ًِ أبَیٔ سَ ًَ وِفیِّٔ  ٌَ ةَ الِ لٔيَّ ًَ  ًِ ًَ ًِ لَيِلیَ  ٍِ اللَّهُ بطٔٔ وَمَ ٍِ يُشَنِّ ًِ يشَُنِّ

 یزَُائٔ یزَُائٔ اللَّهُ بطٔٔ 

بن ابی شیبہ، ابوکریب، بکر بن عبدالرحمن، عیسیٰ بن مختار، محمدبن ابی لیلیٰ طیہ ، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے  ابوبکر

رفایت ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جو شخص لوگوں کو سنانے کیلئے نیک کاؾ کرے گا اللہ تعالی بھی اسکی رسوائی 

 ں کو سنادے گا افر جو کوئی ریا کرے گا اللہ تعالی بھی اس کی ذلت لوگوں کو دکھلا دے گا۔قیامت کے دؿ لوگو

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب، بکر بن عبدالرحمن، عیسیٰ بن مختار، محمدبن ابی لیلیٰ طیہ ، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 ریا افر شہرت کا بیاؿ ۔



 

 

     1088    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ہاروٌ بً اسحٙ، محنس بً ًبسالوہاب، سٔياٌ ، سلنہ بً ٛہيل، حضرت جيسب :  راوی

 ٔ ًُ إ ٌُ بِ ثيََا صَارُو الَ حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًِ جُيِسَبٕ  ًَ ضَيِلٕ  ُٛ  ًٔ ًِ سَلَنَةَ بِ ًَ  ٌَ يَا ِٔ ًِ سُ ًَ بِسٔ الِوَصَّابٔ  ًَ  ًُ سُ بِ ثىَئ مُحَنَّ َٙ حَسَّ سِحَ

ٍِ اللَّهُ بطٔٔ  ٍِ يشَُنِّ ًِ يُشَنِّ ًِ یزَُائٔ یزَُائٔ اللَّهُ بطٔٔ وَمَ هَ مَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   رَسُولُ اللَّهٔ ػَل

ل، حضرت ندبب سے بھی ایسی ہی رفایت ہے۔ہارفؿ بن ا
 ت 
کہ

 سحاؼ ، محمد بن عبدالوہاب، سفیاؿ ، سلمہ بن 

ل، حضرت ندبب :  رافی
 ت 
کہ

 ہارفؿ بن احق،، محمد بن عبدالوہاب، سفیاؿ ، سلمہ بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿحسد کا بیا

 زہد کا بیاؿ :   باب

 حسد کا بیاؿ

     1089    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

محنس بً ًبساللَّه بً ىنير، محنس بً بشْ، اسناًيل بً ابی خالس، ٗيص بً ابی حازو، حضرت ًبساللَّه بً مشٌوز  :  راوی

 رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًَبِسٔ   ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ يِصٔ حَسَّ َٗ  ًِ ًَ ًُ أبَیٔ خَالسٕٔ  ٌٔيلُ بِ ثيََا إسِٔنَ الََ حَسَّ َٗ ًُ بشِْٕٔ  سُ ابِ ثيََا أبَیٔ وَمُحَنَّ ٕ حَسَّ ًٔ ىنَُيرِ ًٔ أبَیٔ اللَّهٔ بِ بِ

هَ لََ حَشَسَ إلََّٔ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ  ٕ وز ٌُ ًٔ مَشِ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ  ٕ  فیٔ اثيَِتَينِٔ رَجُلْ آتَاظُ اللَّهُ مَالَّ حَازؤ

لِّنُضَا ٌَ ضٔي بضَٔا وَيُ ِ٘ ضُوَ يَ َٓ ِّٙ وَرَجُلْ آتَاظُ اللَّهُ حٜٔنَِةّ  َٜتطٔٔ فیٔ الِحَ ًَلیَ صَلَ لَطُ  شَلَّ َٓ 

رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے  محمد بن عبداللہ بن نمیر، محمد بن بشر، اسماعیل بن ابی خالد، یس، بن ابی حازؾ، حضرت عبداللہ بن مسعود



 

 

رفایت ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا حسد جائز نہیں مگر دف شخصوں سے ایک تو اس شخص سے جس کو اللہ تعالی نے 

فر ماؽ دیا ہے فہ اس کو نیک کاموں میں خرچ کرتا ہے دفسرے اس شخص سے جس کو اللہ تعالی نے علم دیا ہے فہ اس پر عمل کرتا ہے ا

 دفسرفں کو بھی سکھاتا ہے۔

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، محمد بن بشر، اسماعیل بن ابی خالد، یس، بن ابی حازؾ، حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  بیاؿزہد کا :   باب

 حسد کا بیاؿ

     1090    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 یحٌيٰ بً حٜيه، محنس بً ًبسللَّه بً یزیس، سٔياٌ، زہزی، ساله حضرت ابً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًٔ یَزیٔسَ  بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ًُ سُ بِ ٜٔيهٕ وَمُحَنَّ ًُ حَ ثيََا یحٌَِيَ بِ الَ  حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًِ سَالهٕٔ  ًَ ًِ الزُّصِزیِّٔ  ًَ  ٌُ يَا ِٔ ثيََا سُ الََ حَسَّ َٗ

ضُوَ يَ  َٓ  ٌَ آ هَ لََ حَشَسَ إلََّٔ فیٔ اثيَِتَينِٔ رَجُلْ آتَاظُ اللَّهُ الِقُِْ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ووُ بطٔٔ آىاَئَ اللَّيِلٔ وَآىاَئَ اليَّضَارَسُولُ اللَّهٔ ػَل رٔ ُ٘

طُ آىاَئَ اللَّيِلٔ وَآىاَئَ اليَّضَارٔ  ُ٘ ٔٔ ضُوَ یيُِ َٓ  وَرَجُلْ آتَاظُ اللَّهُ مَالَّ 

یحییٰ بن حکیم، محمد بن عبدللہ بن یسید، سفیاؿ، زہری، سالم حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ آنحضرت صلی اللہ 

 دف شخصوں سے ایک تو فہ شخص جس کو اللہ تعالی نے حافظ بنایا فہ اس کو پڑھتا ہے دؿ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا حسد نہیں کرنا چاہئے مگر

 رات۔ دفسرے فہ شخص جس کو اللہ تعالی نے ماؽ دیا ہو فہ اسکوخرچ کرتا ہے رات افر دؿ۔

 یحییٰ بن حکیم، محمد بن عبدللہ بن یسید، سفیاؿ، زہری، سالم حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب



 

 

 حسد کا بیاؿ

     1091    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

بی ًيسيٰ حيان، ابوزىاز، حضرت اىص رضي اللَّه ہاروٌ بً ًبساللَّه حنال، احنس بً زہير، ابً ابی ٓسیک، ًيسيٰ بً ا :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ

 ٔ ً ًِ ًَ ُٓسَیکِٕ  ًُ أبَیٔ  ثيََا ابِ الََ حَسَّ َٗ ًُ الِْزَِصَز  الُ وَأحَِنَسُ بِ ًَبِسٔ اللَّهٔ الِحَنَّ  ًُ ٌُ بِ ثيََا صَارُو ًِ حَسَّ ًَ ًٔ أبَیٔ ًئسَي الِحَيَّانٔ  يسَي بِ

ٌَّ رَسُ  ًِ أىَصَٕ أَ ًَ  ٔ نَا تَأکِلُُ اليَّارُ الِحَلَبَ أبَیٔ الزِّىاَز َٛ الَ الِحَشَسُ یَأکِلُُ الِحَشَيَاتٔ  َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ولَ اللَّهٔ ػَل

 ًِ يَاوُ جُيَّةْ مٔ ًٔ وَالؼِّ لََةُ ىوُرُ الِنُؤِمٔ ٔٔئُ الِنَائُ اليَّارَ وَالؼَّ نَا یلُِ َٛ ٔٔئُ الِدَلٔيئَةَ  ةُ تلُِ َٗ سَ  اليَّارٔ  وَالؼَّ

رفؿ بن عبداللہ حماؽ، احمد بن زہیر، ابن ابی فدیک، عیسیٰ بن ابی عیسیٰ حناط، ابوزناد، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہا

تا۔ ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا حسد نیکیوں کو کھا لیتا ہے جیسے آگ لکڑیوں کو کھا جاتی ہے افر صدقہ گناہوں کو بجھا د

 نماز نور ہے مومن کا افر رفزہ ڈھاؽ ہے دفزخ سے۔ ہے افر

 ہارفؿ بن عبداللہ حماؽ، احمد بن زہیر، ابن ابی فدیک، عیسیٰ بن ابی عیسیٰ حناط، ابوزناد، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بغافت افر سرکشی کا بیاؿ ۔

 زہد کا بیاؿ :   باب

 بغافت افر سرکشی کا بیاؿ ۔

     1092    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 حشين بً حشً مزوزی، ًبساللَّه بً مبارک، ابً ًليہ، ًيييہ بً ًبسالزحنً حضرت ابوبکر رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی



 

 

ثيََا الِ  ًَ حَسَّ  ًٔ ًِ ًيَُيِيَةَ بِ ًَ ةَ  ًُ ًُلَيَّ ًُ الِنُبَارَکٔ وَابِ ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ًٔ الِنَزوَِزیُّٔ أىَبَِأىَاَ  ًُ الِحَشَ ًِ أبَئطٔ حُشَينُِ بِ ًَ  ًٔ بِسٔ الزَّحِنَ

ًِ ذَىبِٕ أَ  هَ مَا مٔ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ةَ  ًِ أبَیٔ بکَِرَ ىيَِا ًَ وبةََ فیٔ السُّ ُ٘ ٌُ لَ اللَّهُ لؼَٔاحبٔطٔٔ الِ حِّ ٌَ ٌِ يُ جِسَرُ أَ

ةٔ الزَّحهٔٔ  ٌَ لٔي َٗ ًِ الِبَغیِٔ وَ ٔ مٔ ة َ َٔ ِْ ُ لَطُ فیٔ ا َٔ ٍَ مَا یسََّ  مَ

حسین بن حسن مرفزی، عبداللہ بن ارکرک، ابن علیہ، عیینہ بن عبدالرحمن حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے 

آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا کوئی گناہ ایسا نہیں ہے جس سے آخرت کے عذاب کے ساتھ جو اللہ تعالی نے اس کیلئے تیار 

 کر رکھا ہے دنیا میں بھی عذاب دینا لائق ہو سوائے بغافت افر رشتہ داری قطع کرنے کے۔

 ، عیینہ بن عبدالرحمن حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہحسین بن حسن مرفزی، عبداللہ بن ارکرک، ابن علیہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 بغافت افر سرکشی کا بیاؿ ۔

     1093    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

سویس بً سٌيس، ػالح بً موسيٰ ، مٌاویہ بً اسحٙ، ًائظہ بيت كلحہ، او النوميين حضرت ًائظہ رضي اللَّه  :  راوی

 تٌاییٰ ًيہا

ًَائظَٔةَ بئِتٔ كلَِحَةَ   ًِ ًَ  َٙ ًٔ إسِٔحَ اویٔةََ بِ ٌَ ًِ مُ ًَ ًُ مُوسَي  ثيََا ػَالحُٔ بِ ٌٔيسٕ حَسَّ ًُ سَ ثيََا سُوَیسُِ بِ ًَائظَٔةَ أوُِّ  حَسَّ  ًِ ًَ

ٔ ثوََاباّ الِبرُّٔ وَػٔلَةُ  َُ الِدَيرِ لَيِطٔ وَسَلَّهَ أسَِرَ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَتِ  َٗ وبةَّ الِبَغیُِ الِنُؤِمٔيئنَ  ُ٘ ًُ ِّ َُ الشَّْ الزَّحهٔٔ وَأسَِرَ

ةُ الزَّحهٔٔ  ٌَ لٔي َٗ  وَ

، اؾ المومنین حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے سوید بن سعید، صالح بن موسیٰ ، معافیہ بن اسحاؼ ، عائشہ بنت طلحہ

آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا سب سے جلدی جس چیز کا ثواب پہنچتا ہے فہ نیکی کرنا ہے افر رشتہ داری نبھانا افر سب 



 

 

 سے جلدی جن کا عذاب آتا ہے فہ بغافت ہے افر رشتہ داری قطع کرنا۔

 بن سعید، صالح بن موسیٰ ، معافیہ بن احق،، عائشہ بنت طلحہ، اؾ المومنین حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سوید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 بغافت افر سرکشی کا بیاؿ ۔

     1094    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 يٌ٘وب بً حنيس، زاؤز بً ٗيص، ابی سٌيس، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ٔ ًِ أبَ ًَ يِصٕ  َٗ  ًٔ ًِ زَاوُزَ بِ ًَ سٕ  ًُ مُحَنَّ ٔ بِ زیٔز ٌَ بِسُ الِ ًَ ثيََا  ًُ حُنَيِسٕ الِنَسَنیُّٔ حَسَّ وبُ بِ ُ٘ ٌِ ثيََا يَ ٌٔ حَسَّ ًِ أبَیٔ ی سَ ًَ  ٕ ًَامٔز يسٕ مَوِییَ بىَئ 

ٌِ یَحِقَْٔ أخََاظُ ا ِّ أَ ًِ الشَّْ الَ حَشِبُ امِزئٕٔ مٔ َٗ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل  لِنُشِلهَٔ صزَُیزَِةَ أَ

آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے  یعقوب بن حمید، داؤد بن یس،، ابی سعید، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے

 فرمایا آدمی کو یہی برائی کیلئے کافی ہے افر اس کی تباہی کیلئے کہ اپنے بھائی مسلماؿ کو حقیر جانے۔

 یعقوب بن حمید، داؤد بن یس،، ابی سعید، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 بغافت افر سرکشی کا بیاؿ ۔

     1095    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

حرملہ بً یحٌيٰ ، ًبساللَّه بً وہب، ًنزو بً حارث، یزیس بً ابی خبيب، سياٌ بً سٌس، حضرت اىص بً مالک  :  راوی

 رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 ًٔ ًِ یزَیٔسَ بِ ًَ ًُ الِحَارثٔٔ  ًَنِزوُ بِ ًُ وَصبِٕ أىَبَِأىَاَ  بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا  ًُ یَحٌِيَ حَسَّ مَلَةُ بِ ثيََا حَرِ سٕ حَسَّ ٌِ ًٔ سَ ٌٔ بِ ًِ سٔيَا ًَ  أبَیٔ حَبئبٕ 

 ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًٔ مَالکٕٔ  ًِ أىَصَٔ بِ فٕ ًَ ٌِ ًَلیَ بَ ٜهُِ  ُـ ٌِ وا وَلََ یبَِغیٔ بَ ٌُ ٌِ تَوَاؿَ ٔییََّ أَ ٌَّ الَلَّه أوَِویَ إ ٔ  لَيِطٔ وَسَلَّهَ إ

حرملہ بن یحییٰ ، عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث، یسید بن ابی خبیب، سناؿ بن سعد، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

 فآلہ فسلم نے فرمایا اللہ تعالی نے مجھ کو فحی ھیجی  کہ آپس میں ایک دفسرے سے تو اع  رفایت ہے نچہب رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ

 کرف افر کوئی دفسرے پر )ظلم( افر سرکشی نہ کرے۔

حرملہ بن یحییٰ ، عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث، یسید بن ابی خبیب، سناؿ بن سعد، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تقوی افر پرہیزگاری کا بیاؿ۔

 زہد کا بیاؿ :   باب

 تقوی افر پرہیزگاری کا بیاؿ۔

     1096    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ه بً ٗاسه ، ابوً٘يل، ًبساللَّه بً یزیس، ربيٌہ بً یزیس، ًليہ بً ٗيص، ًليہ سٌيس رضي ابوبکر بً ابی طيبہ، ہاط :  راوی

 اللَّه تٌاییٰ ًيہ

بِسُ اللَّهٔ ًَ ثيََا  ًَ٘ئلٕ حَسَّ ثيََا أبَوُ  اسٔهٔ حَسَّ َ٘ ًُ الِ ثيََا صَاطٔهُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ٌَ حَسَّ ثىَئ رَبئ ًُ یَزیٔسَ حَسَّ ًُ  بِ ةُ بِ

ًَلَيِطٔ وَسَلَّ  َّی اللَّهُ  ًِ أػَِحَابٔ اليَّئيِّ ػَل ٌَ مٔ سٔیِّ وَکاَ ٌِ ةَ الشَّ لٔيَّ ًَ  ًِ ًَ يِصٕ  َٗ  ًُ ةُ بِ لٔيَّ ًَ َّی یَزیٔسَ وَ الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ هَ 



 

 

٘ئنَ حَ  ًِ الِنُتَّ ٌَ مٔ ٌِ یَٜوُ بِسُ أَ ٌَ ُّ الِ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ لََ یبَِلُ ََ مَا لََ بأَضَِ بطٔٔ حَذَرّا لنَٔا بطٔٔ الِبَأضُِ اللَّهُ  َّي یسََ ً 

ابوبکر بن ابی شیبہ، ہاشم بن قاسم ، ابوعقیل، عبداللہ بن یسید، ربیعہ بن یسید، طیہ  بن یس،، طیہ  سعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

ہیز گاری کے درجہ کو نہیں پہنچتا۔ یہاں تک کہ جس رفایت ہے فہ صحابی تھے کہ آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا آدمی پر

 کاؾ میں برائی نہ ہو اس کو چھوڑ دے اس کاؾ کے ڈر سے جس میں برائی ہو۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ہاشم بن قاسم ، ابوعقیل، عبداللہ بن یسید، ربیعہ بن یسید، طیہ  بن یس،، طیہ  سعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 تقوی افر پرہیزگاری کا بیاؿ۔

     1097    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 اللَّه بً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہہظاو بً ًنار، یحٌيٰ بً حنزہ، زیس بً واٗس، مِيث بً سمی، حضرت ًبس :  راوی

ًُ سُمَیٕٓ  ثيََا مُِئثُ بِ ًُ وَاٗسٕٔ حَسَّ ثيََا زَیسُِ بِ ًُ حَنِزةََ حَسَّ ثيََا یحٌَِيَ بِ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ الَ حَسَّ َٗ ًَنِزوٕ   ًٔ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ  

هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ُٚ  ٗئلَ لزَٔسُولٔ اللَّهٔ ػَل الوُا ػَسُو َٗ  ٌٔ ٚٔ اللِّشَا لِبٔ ػَسُو َ٘ ٔ الِ الَ کلُُّ مَدِنُوو َٗ لُ  َـ ِٓ َ أیَُّ اليَّاضٔ أ

قیُّٔ اليَّقیُّٔ لََ إثٔهَِ ٓئطٔ وَلََ بغَیَِ وَلََ ُلَّٔ وَ  الَ صوَُ التَّ َٗ لِبٔ  َ٘ نَا مَدِنُووُ الِ َٓ ُٓطُ  ٔ ز ٌِ ٌٔ نَ  لََ حَشَسَ اللِّشَا

، زید بن فاقد، مغیث بن سمی، حضرت عبداللہ بن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے آنحضرت صلی ہشاؾ بن عمار، یحییٰ بن حمزہ

اللہ علیہ فآلہ فسلم سے کہا گیا کونسا آدمی افضل ہے؟ آپ نے فرمایا صاػ دؽ زباؿ کا سچا لوگوں نے کہا زباؿ کے چے  کو تو ہم پہچانتے 

  گار پاک صاػ جس کے دؽ میں نہ گناہ ہو نہ بغافت نہ بغض نہ حسد۔ہیں لیکن صاػ دؽ کوؿ ہے؟ آپ نے فرمایا پرہیز

 ہشاؾ بن عمار، یحییٰ بن حمزہ، زید بن فاقد، مغیث بن سمی، حضرت عبداللہ بن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 زہد کا بیاؿ :   ببا

 تقوی افر پرہیزگاری کا بیاؿ۔

     1098    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًلی بً محنس، ابومٌاویہ، ابی رجاء، بززہ بً سياٌ، مٜحول، واثلہ بً اسٍ٘، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

سٕ  ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ًِ حَسَّ ًَ  ٍٔ َ٘ ًٔ الِْسَِ ًِ وَاثلَٔةَ بِ ًَ ًِ مَٜحُِولٕ  ًَ  ٌٕ ًٔ سٔيَا ًِ بزُزِٔ بِ ًَ ًِ أبَیٔ رَجَائٕ  ًَ اویٔةََ  ٌَ ثيََا أبَوُ مُ أبَیٔ حَسَّ

ًِبَسَ ال ًِ أَ ا تَُٜ ًّ ًِ وَرٔ ُٛ هَ یاَ أبَاَ صزَُیزَِةَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًِ أطَِکَرَ اليَّاضٔ صزَُیزَِةَ  ا تَُٜ ٌّ ٔ ي َٗ  ًِ ُٛ يَّاضٔ وَ

ّـَ  ًِ مُشِلنّٔا وَأَٗلَّٔ ال ًِ جَاوَرَکَ تَُٜ ًِ جٔوَارَ مَ ًِ مُؤِمٔيّا وَأحَِشٔ شٔکَ تَُٜ ِٔ ثرَِةَ وَأحَبَّٔ للٔيَّاضٔ مَا تحُٔبُّ لئَ َٛ  ٌَّ ٔ إ َٓ حٔکَ 

لِبَ  َ٘ حٔکٔ تنُئتُ الِ ّـَ  ال

بردہ بن سناؿ، مکحوؽ، فاثلہ بن اسقع، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے آنحضرت  علی بن محمد، ابومعافیہ، ابی رجاء،

سب صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اے ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ! تو پرہیز گاری کر سب سے زیادہ عابد تو ہوگا افر تو قناعت کر 

لئے فہی چاہ جو اپنے لئے چاہتا ہے تو مومن ہوگا افر جو تیرا ہمسایہ ہو اس سے نیک سلوک کر تو سے زیادہ شاکر تو ہوگا افر تو لوگوں کے 

 مسلماؿ ہوگا افر ہنسی کم کر اس لئے کہ بہت ہنسنادؽ کو مار ڈالتا ہے۔

 تعالیٰ عنہعلی بن محمد، ابومعافیہ، ابی رجاء، بردہ بن سناؿ، مکحوؽ، فاثلہ بن اسقع، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 تقوی افر پرہیزگاری کا بیاؿ۔

     1099    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

ب، ماضي بً محنس، ًلی بً سلیماٌ، ٗاسه بً محنس، ابوازریص ًبساللَّه بً محنس بً رمح، ًبساللَّه بً وہ :  راوی

 خولَنی، ابوذر رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 ًِ ًَ سٕ  ًٔ مُحَنَّ ًِ الِنَاضئ بِ ًَ ًُ وَصِبٕ  ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  ًٔ رُمِحٕ حَسَّ سٔ بِ ًُ مُحَنَّ ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  اسٔهٔ  حَسَّ َ٘ ًِ الِ ًَ  ٌَ ًٔ سُلَیِماَ ًَلیِّٔ بِ

ًَلَيِطٔ وَسَ  َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ ذَرٕٓ  ًَ ًِ أبَیٔ إزِٔریٔصَ الِدَوِلََنیِّٔ  ًَ سٕ  ًٔ مُحَنَّ ََ بِ ٔ وَلََ وَرَ سِبئر لَ کاَلتَّ ِ٘ ًَ هَ لََ  لَّ

 ٔٙ ًٔ الِدُلُ حُشِ َٛ ِّٕ وَلََ حَشَبَ  َٜ  کاَلِ

ضی بن محمد، علی بن سلیماؿ، قاسم بن محمد، ابوادریس خولانی، ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ عبد اللہ بن محمد بن رمح، عبداللہ بن فہب، ما

سے رفایت ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تدبیر کے برابر کوئی عقل مندی نہیں افر کوئی پرہیز گاری اسکے مثل 

 نہیں ہے کہ آدمی کے اخلاؼ اچھے ہوں۔ نہیں ہے کہ آدمی حراؾ سے باز رہے افر کوئی حسب اس کے برابر

عبداللہ بن محمد بن رمح، عبداللہ بن فہب، ماضی بن محمد، علی بن سلیماؿ، قاسم بن محمد، ابوادریس خولانی، ابوذر رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 تقوی افر پرہیزگاری کا بیاؿ۔

     1100    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

محنس بً خلٕ ًش٘لَنی، یوىص بً محنس، سلَو بً ابی مليٍ، ٗتازہ، حشً، حضرت سنزہ بً جيسب رضي اللَّه  :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ

 ٕٕ ًُ خَلَ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ  حَسَّ ًَ  ًٔ ًِ الِحَشَ ًَ تَازَةَ  َٗ  ًِ ًَ  ٍٕ ًُ أبَیٔ مُلٔي وُ بِ ثيََا سَلََّ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا یوُىصُُ بِ لََنیُّٔ حَسَّ َ٘ شِ ٌَ  الِ

وَ  ِ٘ وُ التَّ هَ الِحَشَبُ الِنَالُ وَالِکَرَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًٔ جُيِسَبٕ   یسَنُزَةَ بِ



 

 

 بن خلف عسقلانی، یونس بن محمد، سلاؾ بن ابی طیع،، قتادہ، حسن، حضرت سمرہ بن ندبب رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے محمد

 آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا حسب ماؽ ہے افر کرؾ تقوی۔

 ت سمرہ بن ندبب رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن خلف عسقلانی، یونس بن محمد، سلاؾ بن ابی طیع،، قتادہ، حسن، حضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 تقوی افر پرہیزگاری کا بیاؿ۔

     1101    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًثناٌ بً ابی طيبہ، متنز بً سلیماٌ، ٛہنص بً حشً، ابی سليل ذویب بً نٔير، حضرت ابوذر  ہظاو بً ًنار، :  راوی

 رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ضِنَ  َٛ  ًِ ًَ  ٌَ ًُ سُلَیِماَ تَنزُٔ بِ ٌِ ثيََا الِنُ الََ حَسَّ َٗ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ  ٌُ بِ ارٕ وًَثُِنَا ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًِ أبَیٔحَسَّ ًَ  ًٔ ًٔ الِحَشَ لئلٔ  صٔ بِ الشَّ

ُٖ کلَنَٔ  ِّی لَْعَِرٔ ٔن هَ إ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ ذَرٕٓ  ًَ  ٕ يرِ َٔ ًٔ نُ یبِٔ بِ ٌُ آیَةّ لَوِ أخََذَ اليَّاضُ ضُرَ الَ ًثُِنَا َٗ ةّ وَ

الوُا یاَ رَسُولَ اللَّهٔ أیََّةُ آیَةٕ  َٗ تِضُهِ  َٔ َٜ ضُهِ بضَٔا لَ جّا کلُُّ لِ لَطُ مَخَُِ ٌَ ٙٔ الَلَّه یحَِ ًِ یَتَّ الَ وَمَ َٗ 

ل ذفیب بن نفیر، حضرت ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 
ت 
شل

س بن حسن، ابی 

 م
کہ

ہشاؾ بن عمار، عثماؿ بن ابی شیبہ، متمر بن سلیماؿ، 

اگر سب آدمی اسی پر عمل کریں تو فہ کافی  رفایت ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میں ایک کلمہ یا ایک آیت جانتا ہوں

ل لہ مخرجا( یعنی جو کوئی اللہ سے 
خ غ
 
ن

َ اللہ 

 

 ن
ن

ہے۔ لوگوں نے عرض کیا یا رسوؽ اللہ فہ کوؿ سی آیت ہے؟ آپ نے فرمایا )فمن 

 ڈرے اللہ اس کے لئے ایک راہ نکاؽ دے گا گزر افقات کی افر اسکی فکر دفر کر دے گا۔

ل ذفیب بن نفیر، حضرت ابوذر رضی اللہ تعالیٰ ہشاؾ بن عمار، عثما :  رافی
ت 
شل

س بن حسن، ابی 

 م
کہ

ؿ بن ابی شیبہ، متمر بن سلیماؿ، 

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 لوگوں کی تعریف کرنا۔

 زہد کا بیاؿ :   باب

 لوگوں کی تعریف کرنا۔

     1102    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، یزیسبً ہاروٌ ، ىآٍ بً ًنزجنهی، اميہ بً ػٔواٌ، حضرت ابوزہيرث٘فی رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 َ ٌَ أىَبَِأ ًُ صَارُو ثيََا یَزیٔسُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًٔ حَسَّ ًِ أبَیٔ بکَِرٔ بِ ًَ  ٌَ وَا ِٔ ًٔ ػَ ةَ بِ ًِ أمَُيَّ ًَ ًُ ًُنَزَ الِحُنَهیُّٔ  ٍُ بِ ٔ ىاَ ىآَ

هَ بأليَّبَاوَةٔ أوَِ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ خَلَبيََا رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ ًِ أبَئطٔ  ًَ فیِّٔ  َ٘ ٕ الثَّ ًِ أبَیٔ زُصَيرِ الَ وَاليَّبَاوَةُ مٔ َٗ ٕٔ  الِبيََاوَةٔ  ٔ ائ اللَّ

يَائٔ  الَ بألثَّ َٗ الُوا بهَٔ ذَاکَ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ  َٗ ًِ أصَلِٔ اليَّارٔ  ُٓوا أصَلَِ الِحَيَّةٔ مٔ ٔ ز ٌِ ٌِ تَ الَ یوُطٔکُ أَ يِّئٔ َٗ يَائٔ الشَّ ًٔ وَالثَّ  الِحَشَ

فٕ  ٌِ ًَلیَ بَ ٜهُِ  ُـ ٌِ  أنَْتُمْ طُضَسَائُ اللَّهٔ بَ

، نافع بن عمرجمحی، امیہ بن صفواؿ، حضرت ابوزہیرثقفی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ابوبکر بن ابی شیبہ، یسیدبن ہارفؿ 

آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے خطبہ سنایا نبافہ یا بنافہ جو ایک مقاؾ ہے طائف کے قریب آپ نے فرمایا قریب ہے کہ تم جنت 

 یہ کیونکر ہوگا یا رسوؽ اللہ آپ نے فرمایا تعریف کرنے سے افر برائی فالوں کو دفزخ فالوں سے تمیز کر لوگے۔ لوگوں نے عرض کیا

 کرنے سے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یسیدبن ہارفؿ ، نافع بن عمرجمحی، امیہ بن صفواؿ، حضرت ابوزہیرثقفی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 لوگوں کی تعریف کرنا۔



 

 

     1103    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ابومٌاویہ، اًنع، جامٍ بً طساز، کلثوو خزاعی :  راوی

 ُ ثيََا أبَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الَ أتَیَ اليَّئيَّ حَسَّ َٗ ٕ الِدُزاَعیِّٔ  ًِ کلُِثُوو ًَ  ٕ از ًٔ طَسَّ ٍٔ بِ ًِ جَامٔ ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ اویٔةََ  ٌَ و مُ

سِ أَ  َٗ ِّی  ًِلَهَ إذَٔا أحَِشَيِتُ أنَ ٌِ أَ َٕ ییٔ أَ يِ َٛ الَ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ  َ٘ َٓ هَ رَجُلْ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  سِ أسََأتُِ حِشَيِتُ وَإذَٔا أسََ ػَل َٗ ِّی  أتُِ أنَ

 َٗ سِ أحَِشَيِتَ وَإذَٔا  َ٘ َٓ سِ أحَِشَيِتَ  َٗ الَ جٔيرَاىکَُ  َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ إذَٔا  َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َ٘ سِ أسََأتَِ َٓ َ٘ َٓ سِ أسََأتَِ  َٗ َّکَ   الوُا إىٔ

 سے رفایت ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس ایک ابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ، اعمش، جامع بن شداد، کلثوؾ خزاعی

شخص آیا افر کہنے لگا یا رسوؽ اللہ مجھے کیسے پتہ چلے گا میں نے فلاں کاؾ نیک کاؾ کیا افر جب براکاؾ کیا تو آپ نے فرمایا جب تیرے 

  لے کہ براکاؾ کیا۔پڑفسی تجھ سے کہیں تو نے اچھا کیا تو تو نے اچھا کاؾ کیا افر جب کہیں برا تو سمجھ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ، اعمش، جامع بن شداد، کلثوؾ خزاعی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 لوگوں کی تعریف کرنا۔

     1104    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنس بً یحٌيٰ، ًبسالززاٚ، مٌنز، ميؼور، ابی وائل، ًبساللَّه :  راوی

 ًَ  ًِ ًَ ًِ أبَیٔ وَائلٕٔ  ًَ ًِ مَيِؼُورٕ  ًَ نَزْ  ٌِ ٚٔ أىَبَِأىَاَ مَ ا ًَبِسُ الزَّزَّ ثيََا  ًُ یَحٌِيَ حَسَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ الَ رَجُلْ لزَٔ حَسَّ َٗ الَ  َٗ سُولٔ بِسٔ اللَّهٔ 

َّی  الَ اليَّئيُّ ػَل َٗ ًِلَهَ إذَٔا أحَِشَيِتُ وَإذَٔا أسََأتُِ  ٌِ أَ َٕ ییٔ أَ يِ َٛ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  تَ جٔيرَاىکََ اللَّهٔ ػَل ٌِ هَ إذَٔا سَنٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ اللَّهُ 

تَضُهِ  ٌِ سِ أحَِشَيِتَ وَإذَٔا سَنٔ َ٘ َٓ سِ أحَِشَيِتَ  َٗ  ٌِ ٌَ أَ ولوُ ُ٘ سِ أسََأتَِ يَ َ٘ َٓ سِ أسََأتَِ  َٗ  ٌَ ولُو ُ٘  يَ



 

 

 محمد بن یحییٰ، عبدالرزاؼ، معمر، منصور، ابی فائل، عبداللہ ترجمہ فہی ہے جو افپر گزرا ہے۔

 محمد بن یحییٰ، عبدالرزاؼ، معمر، منصور، ابی فائل، عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 لوگوں کی تعریف کرنا۔

     1105    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

محنس بً یحٌيٰ، زبيس بً اخزو، مشله بً ابزاہيه، ابوہلَل، ً٘بہ بً ابی ثبيت، ابوجوزاء، حضرت ابً ًباض رضي  :  راوی

 اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ثيََا أبَوُ صلََٔلٕ حَ  ًُ إبٔزَِاصئهَ حَسَّ ثيََا مُشِلهُٔ بِ الََ حَسَّ َٗ ًُ أخَِزوََ  ًُ یحٌَِيَ وَزَیسُِ بِ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ سَّ ًَ ًُ أبَیٔ ثبُيَِتٕ  بَةُ بِ ِ٘ ثيََا ًُ حَسَّ

ًَلَ  َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًَبَّاضٕ   ًٔ ًِ ابِ ًَ ًِ ثيََائٔ أبَیٔ الِحَوِزَائٔ  ًِ مَلَََ اللَّهَ أذُىُيَِطٔ مٔ هَ أصَلُِ الِحَيَّةٔ مَ يِطٔ وَسَلَّ

 ٍُ ا وَصوَُ يَشِنَ ًِ ثيََائٔ اليَّاضٔ شًَّ ًِ مَلَََ أذُىُيَِطٔ مٔ ٍُ وَأصَلُِ اليَّارٔ مَ  اليَّاضٔ خَيرِّا وَصوَُ يَشِنَ

، ابوجوزاء، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت  محمد بن یحییٰ، زبید بن اخزؾ، مسلم بن ابراہیم، ابوہلاؽ، عقبہ

 

  

 

بن ابی ث

ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جنت فالا فہ شخص ہے جس کے کاؿ بھر جائیں لوگوں کی تعریف افر ثناء سے سنتے سنتے 

  سنتے۔افر دفزخ فالا شخص ہے جس کے کاؿ بھر جائیں لوگوں کی ہجو افر برائی سے سنتے

، ابوجوزاء، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 

  

 

 محمد بن یحییٰ، زبید بن اخزؾ، مسلم بن ابراہیم، ابوہلاؽ، عقبہ بن ابی ث

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب



 

 

  کرنا۔لوگوں کی تعریف

     1106    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنس بً بظار، ابومحنس بً جٌفر، طٌبہ، ابی ًنزاٌ ؿونی، ًبساللَّه بً ػامت، حضرت ابوذر رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 َ ث فَرٕ حَسَّ ٌِ ًُ جَ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ أبَیٔ حَسَّ ًَ امٔتٔ  ًٔ الؼَّ بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ًِ ًَ ٌَ الِحَوِنیِّٔ  ًِ أبَیٔ ًنِٔزَا ًَ بَةُ  ٌِ يَا طُ

طُ ال يُحٔبُّ َٓ نَلَ لِلَّهِ  ٌَ نَلُ الِ ٌِ ُٗلِتُ لَطُ الزَّجُلُ يَ الَ  َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ ًَاجٔلُ ذَرٕٓ  الَ ذَلکَٔ  َٗ لَيِطٔ  ًَ ی  يَّاضُ  بشَُِْ

 ًٔ  الِنُؤِمٔ

محمد بن بشار، ابومحمد بن جعفر، شعبہ، ابی عمراؿ ضونی، عبداللہ بن صامت، حضرت ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے 

آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے میں نے عرض کیا ایک آدمی خالص خدا تعالی کیلئے کوئی کاؾ کرتا ہے لیکن لوگ اس سے محبت 

  ہیں اس کاؾ کیوجہ سے۔ آپ نے فرمایا یہ  خو خوشخبری ہے مومن کو۔کرنے لگتے

 محمد بن بشار، ابومحمد بن جعفر، شعبہ، ابی عمراؿ ضونی، عبداللہ بن صامت، حضرت ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 لوگوں کی تعریف کرنا۔

     1107    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

محنس بً بظار، ابوزاؤز، سٌيس بً سياٌ ابوسياٌ طيبانی، حبيب بً ابی ثابت، ابوػالح، حضرت ابوہزیزہ رضي  :  راوی

 اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٔ  حَسَّ ًٔ أبَیٔ ثاَب ًِ حَبئبٔ بِ ًَ يِبَانیُّٔ  ٌٕ الظَّ ٌٕ أبَوُ سٔيَا ًُ سٔيَا ٌٔيسُ بِ ثيََا سَ ثيََا أبَوُ زَاوُزَ حَسَّ ارٕ حَسَّ ًِ أبَیٔ بَظَّ ًَ تٕ 



 

 

ًَلَيِطٔ   ٍُ لَ يُلَّ َٓ نَلَ  ٌَ ًِنَلُ الِ ِّی أَ ٔن الَ رَجُلْ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ إ َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ ِّ وَأجَِزُ  ػَالحٕٔ  ٌٔ أجَِزُ السرِّ الَ لَکَ أجَِزَا َٗ حبٔىُئ  ٌِ َٓيُ

لََىئَةٔ  ٌَ  الِ

محمد بن بشار، ابوداؤد، سعید بن سناؿ ابوسناؿ شیبانی، حبیب بن ابی ثابت، ابوصالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت 

ایک عمل کرتا ہوں فہ مجھے اچھا لگتا ہے اسطرح سے کہ لوگ اس کو سن  ہے ایک شخص نے کہا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں

 کر میری تعریف کرتے ہیں۔ آپ نے فرمایا تجھ کو دفہرا ثواب ملے گا ایک تو پوشیدہ عمل کرنے کا افر دفسرا اعلانیہ عمل کرنے کا۔

 بت، ابوصالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن بشار، ابوداؤد، سعید بن سناؿ ابوسناؿ شیبانی، حبیب بن ابی ثا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نیت کے بیاؿ میں ۔

 زہد کا بیاؿ :   باب

 نیت کے بیاؿ میں ۔

     1108    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، یزیس بً ہاروٌ، محنس بً رمح، ليث بً سٌس، یحٌيٰ بً سٌيس، محنس بً ابزاہيه تيمی،  :  راوی

 ًل٘نہ بً وٗاؾ، حضرت ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٌَ ح و حَسَّ ًُ صَارُو ثيََا یَزیٔسُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الََ أىَبَِأىَاَ حَسَّ َٗ سٕ  ٌِ ًُ سَ رُمِحٕ أىَبَِأىَاَ اللَّيِثُ بِ

َّطُ  اؾٕ أىَ َّٗ ًَ وَ نَةَ بِ َ٘ لِ ًَ  ٍَ َّطُ سَنٔ َّيِمٔیَّ أخَِبرََظُ أىَ ًَ إبٔزَِاصئهَ الت سَ بِ ٌَّ مُحَنَّ ٌٔيسٕ أَ ًُ سَ ابٔ وَصوَُ یَدِلُبُ یَحٌِيَ بِ ًَ الِدَلَّ ٍَ ًنَُزَ بِ  سَنٔ

 ٌِ الَ سَنٔ َ٘ َٓ ًِنَالُ بأليِّيَّاتٔ وَلکٔلُِّ امِزئٕٔ مَا ىوََی اليَّاضَ  َ َّنَا الِْ ولُ إىٔ ُ٘ لَيِطٔ وَسَلَّهَ يَ ًَ َّی اللَّهُ  ًِ کاَىتَِ تُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل نَ َٓ

 ٔ ًِ کاَىتَِ صحِٔزَتطُُ ل ٔییَ رَسُولطٔٔ وَمَ ٔییَ اللَّهٔ وَإ َٓضحِٔزَتطُُ إ ٔییَ رَسُولطٔٔ  ٔییَ اللَّهٔ وَإ ٔییَ صحِٔزَتطُُ إ ضحِٔزَتطُُ إ َٓ جُضَا  ٕ یتََزوََّ سُىيَِا يؼُٔيبضَُا أوَِ امِزَأةَ

 مَا صَاجَزَ إلَٔيِطٔ 



 

 

ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، محمد بن رمح، لیث بن سعد، یحییٰ بن سعید، محمد بن ابراہیم تیمی، علقمہ بن فقاص، حضرت عمر رضی 

 سنا رہے تھے تو کہا کہ میں نے سنا نچہب رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے آپ اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے فہ لوگوں کو خطبہ

فرماتے تھے ہر ایک عمل کا ثواب نیت سے ہوتا ہے افر ہر ایک آدمی کو فہی ملے گا جس کی فہ نیت کرے سو جس آدمی نے اللہ ف 

جس کی ہجرت دنیا کمانے کی نیت سے ہو یا کسی عورت سے نکاح رسوؽ کیلئے ہجرت کی تو اس کی ہجرت اللہ ف رسوؽ کے لئے ہوگی افر 

 کرنے کی ہو اس کی ہجرت اہی  چیزفں کی طرػ ہوگی۔

ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، محمد بن رمح، لیث بن سعد، یحییٰ بن سعید، محمد بن ابراہیم تیمی، علقمہ بن فقاص، حضرت عمر  :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 نیت کے بیاؿ میں ۔

     1109    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ت ابوٛبظہ اىناری رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر بً ابی طيبہ، ًلی بً محنس، وٛيٍ، اًنع، ساله بً ابی جٌس، حضر :  راوی

ًِ سَ  ًَ ًِنَعُ  َ ثيََا الِْ ٍْ حَسَّ ثيََا وَٛئ الََ حَسَّ َٗ سٕ  ًُ مُحَنَّ ًَلیُّٔ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ بِظَةَ حَسَّ َٛ ًِ أبَیٔ  ًَ سٔ  ٌِ ًٔ أبَیٔ الِحَ الهٔٔ بِ

الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَ  َٗ الَ  َٗ ةٔ نَفَرٕ رَجُلْ آتَاظُ اللَّهُ مَالَّ وًَلِٔنّا الِْىَنَِاریِّٔ  ٌَ نَثَلٔ أرَِبَ َٛ ةٔ  ٔ الِْمَُّ هَ مَثَلُ صَذٔظ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ل

ضُوَ يَ  َٓ طٔ وَرَجُلْ آتَاظُ اللَّهُ ًلِٔنّا وَلَهِ یؤُِتطٔٔ مَالَّ  ِّ٘ طُ فیٔ حَ ُ٘ ٔٔ ٌٔلِنطٔٔ فیٔ مَالطٔٔ یيُِ نَلُ بٔ ٌِ ضُوَ يَ ولُ لَ َٓ ًَنلِٔتُ ٓئطٔ ُ٘ ٌَ ییٔ مٔثِلُ صَذَا  وِ کاَ

ٔ سَوَائْ وَرَجُلْ آتَاظُ  ضُنَا فیٔ الِْجَِز َٓ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ نَلُ  ٌِ ضُوَ  مٔثِلَ الَّذٔی يَ َٓ اللَّهُ مَالَّ وَلَهِ یؤُِتطٔٔ ًلِٔنّا 

 ٔ َُيرِ طُ فیٔ  ُ٘ ٔٔ ًَنلِٔتُ ٓئطٔ مٔثِلَ  یَدِبمُٔ فیٔ مَالطٔٔ یيُِ ٌَ ییٔ مٔثِلُ صَذَا  ولُ لَوِ کاَ ُ٘ ضُوَ يَ َٓ طٔ وَرَجُلْ لَهِ یؤُِتطٔٔ اللَّهُ ًلِٔنّا وَلََ مَالَّ  ِّ٘ الَّذٔی حَ

ًُ مَ  ُٙ بِ ثيََا إسِٔحَ ضُنَا فیٔ الِوزِٔرٔ سَوَائْ حَسَّ َٓ لَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ نَلُ  ٌِ ًَبِسُ يَ ثيََا  يِؼُورٕ الِنَزوَِزیُّٔ حَسَّ

 ًِ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ بِظَةَ  َٛ ًٔ أبَیٔ  ًِ ابِ ًَ سٔ  ٌِ ًٔ أبَیٔ الِحَ ًِ سَالهٔٔ بِ ًَ ًِ مَيِؼُورٕ  ًَ نَزْ  ٌِ ٚٔ أىَبَِأىَاَ مَ ا ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ ح و  الزَّزَّ َّی اللَّهُ  اليَّئيِّ ػَل



 

 

ٌٔيلَ بِ  ًُ إسِٔنَ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ أبَیٔ حَسَّ ًِ ابِ ًَ سٔ  ٌِ ًٔ أبَیٔ الِحَ ًِ سَالهٔٔ بِ ًَ ًِ مَيِؼُورٕ  ًَ لٕ  ّـَ َٔ ًِ مُ ًَ ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ  ًٔ سَنُزَةَ حَسَّ

هَ ىحَِوَظُ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ بِظَةَ  َٛ 

 جعد، حضرت ابوکبشہ انماری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، اعمش، سالم بن ابی

آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اس امت کے لوگوں کی مثاؽ چار شخصیتوں کی طرح ہے ایک تو فہ شخص جس کو اللہ 

خرچ کرتا ہے اپنے حق میں دفسرے فہ شخص جس کو  تعالی نے ماؽ افر علم دیا فہ اپنے کے موافق عمل کرتا ہے اپنے ماؽ میں افر اس کو

دفنوں اللہ تعالی نے علم دیا لیکن ماؽ نہیں دیا فہ کہتا ہے اگر مجھ کو ماؽ ملتا تو میں پہلے شخص کی طرح اس پر عمل کرتا آپ نے فرمایا یہ 

 فہ اپنے ماؽ میں بے حد غو  اخراجات کرتا شخص برابر ہیں ثواب میں۔ تیسرے فہ شخص جس کو اللہ تعالی نے ماؽ دیا لیکن علم نہیں دیا

ہے چوتھے فہ شخص جس کو اللہ تعالی نے علم دیا نہ ماؽ لیکن فہ کہتا ہے اگر میرے پاس ماؽ ہوتا تو میں تیسری شخص کی طرح اس کو 

 صرػ کر ڈالتا۔

 انماری رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، اعمش، سالم بن ابی جعد، حضرت ابوکبشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 نیت کے بیاؿ میں ۔

     1110    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 زیس بً ہاروٌ، شیک، ليث، كاؤض، ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہاحنس بً سياٌ، محنسبً یحٌيٰ ، ی :  راوی

 ًَ ًِ لَيِثٕ  ًَ یکٕ  ًِ شَٔ ًَ  ٌَ ًُ صَارُو ثيََا یَزیٔسُ بِ الََ حَسَّ َٗ ًُ یَحٌِيَ  سُ بِ ٌٕ وَمُحَنَّ ًُ سٔيَا ثيََا أحَِنَسُ بِ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ حَسَّ ًَ ًِ كاَوُضٕ 

َّی اللَّهُ الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  اتضٔهِٔ َٗ ًَلیَ ىئَّ ثُ اليَّاضُ  ٌَ َّنَا یبُِ هَ إىٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ   

احمد بن سناؿ، محمدبن یحییٰ ، یسید بن ہارفؿ، شریک، لیث، طاؤس، ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ آنحضرت صلی اللہ 



 

 

 علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا لوگوں کا حشر اؿ کی نیتوں پر ہوگا۔

 احمد بن سناؿ، محمدبن یحییٰ ، یسید بن ہارفؿ، شریک، لیث، طاؤس، ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 نیت کے بیاؿ میں ۔

     1111    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 زہير بً محنس، زکَیا بً ًسی، شیک، اًنع، ابی سٔياٌ ، جابز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

يَ  ِٔ ًِ أبَیٔ سُ ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ یکْ  ًَسٔیٕٓ أىَبَِأىَاَ شَٔ  ًُ یَّا بِ سٕ أىَبَِأىَاَ زَکََٔ ًُ مُحَنَّ ثيََا زُصَيرُِ بِ احَسَّ َٗ  ٕ ًِ جَابزٔ ًَ  ٌَ الَ رَسُولُ اللَّهٔ ا َٗ لَ 

اتضٔهِٔ  ًَلیَ ىئَّ هَ یحُِشَُْ اليَّاضُ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   ػَل

 زہیر بن محمد، زکریا بن عدی، شریک، اعمش، ابی سفیاؿ ، جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے بھی ایسی ہی رفایت ہے ۔

 ، جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ زہیر بن محمد، زکریا بن عدی، شریک، اعمش، ابی سفیاؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 انساؿ کی آرزف افر عمر کا بیاؿ۔

 زہد کا بیاؿ :   باب

 انساؿ کی آرزف افر عمر کا بیاؿ۔

     1112    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

ابوبشْ بکر بً خلٕ، ابوبکر بً خلَز باہلی، یحٌيٰ بً سٌيس، سٔياٌ ، ابی يٌلی، ربيٍ بً خثيه، حضرت ًبساللَّه  :  راوی

 بً مشٌوز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ثيََا یحٌَِيَ  الََ حَسَّ َٗ ٕ الِبَاصلٔیُّٔ  ز ًُ خَلََّ ٕٕ وَأبَوُ بکَِرٔ بِ ًُ خَلَ ثيََا أبَوُ بشِْٕٔ بکَِرُ بِ ًِ حَسَّ ًَ ثىَئ أبَیٔ  ٌُ حَسَّ يَا ِٔ ثيََا سُ ٌٔيسٕ حَسَّ ًُ سَ بِ

ًَلَيِطٔ وَسَلَّ  َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ وزٕ  ٌُ ًٔ مَشِ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ ًٔ خُثَيِهٕ  ٍٔ بِ ًِ الزَّبئ ًَ لیَ  ٌِ ا وَسَمَ أبَیٔ يَ ا وَخَلًّ ٌّ ا مُزَبَّ َّطُ خَمَّ خَلًّ هَ أىَ

ٍٔ وَ  الَ أتََ الِدَمِّ الِنُزَبَّ َ٘ َٓ  ٍٔ ًِ الِدَمِّ الِنُزَبَّ ا خَارٔجّا مٔ ٍٔ وَخَلًّ ٔییَ جَاىبٔٔ الِدَمِّ الَّذٔی وَسَمَ الِدَمِّ الِنُزَبَّ ٌَ مَا صَذَا خُلُوكاّ إ سِرُو

ٔییَ جَ  ٌُ الِدَمُّ الِْوَِسَمُ وَصذَٔظٔ الِدُلُونُ إ الَ صَذَا الِْنِٔشَا َٗ ًِلَهُ  الُوا اللَّهُ وَرَسُولُطُ أَ ًِ کلُِّ َٗ اقُ تَيِضَظُطُ أوَِ تَيِضَشُطُ مٔ يِبطٔٔ الِْعَِرَ

ٍُ الِْجََلُ الِنُحئمُ وَالِدَمُّ الِدَاردُٔ الِْمََلُ  ٌِ أخَِلَأظَُ صذََا أػََابطَُ صَذَا وَالِدَمُّ الِنُزَبَّ ٔ إ َٓ  ٌٕ  مَکاَ

ربیع بن خثیم، حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ  ابوبشر بکر بن خلف، ابوبکر بن خلاد باہلی، یحییٰ بن سعید، سفیاؿ ، ابی یعلی،

سے رفایت ہے کہ آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایک خط مربع کھینچا افر اس مربع کے بیچ میں ایک افر خط کھینچا افر اس بیچ 

نے فرمایا تم جانتے ہو یہ کیا ہے ؟ انہوں فالے خط کے دفنوں طرػ بہت سے خط کھینچے افر ایک خط اس مربع کے باہر کھینچا پھر آپ 

 نے کہا اللہ تعالی افر اس کا رسوؽ خوب جانتا ہے۔ آپ نے فرمایا یہ بیچ کا خط آدمی ہے افر یہ جو اس کے دفنوں طرػ خط ہیں یہ بیماریاں

فسری آفت میں مبتلا ہوتا ہے افر افر آفتیں ہیں جو ہمیشہ اس کو کاٹتی افر ڈستی رہتی ہے چارفں اطراػ سے اگر ایک آفت سے بچا تو د

 یہ جو چار خط اسکو گھیرے ہوئے ہیں یہ اسکی عمر ہے افر جو خط اس مربع سے باہر نکل گیا فہ اس کی آرزف ہے۔

 ابوبشر بکر بن خلف، ابوبکر بن خلاد باہلی، یحییٰ بن سعید، سفیاؿ ، ابی یعلی، ربیع بن خثیم، حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 انساؿ کی آرزف افر عمر کا بیاؿ۔

     1113    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 ز بً سلنہ، ًبساللَّه بً ابوبکر، حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہاسحٙ بً ميؼور، نضر بً طنييل، حنا :  راوی

ًِ ًبُيَِسٔ اللَّهٔ ًَ ًُ سَلَنَةَ  ازُ بِ ًُ طُنَيِلٕ أىَبَِأىَاَ حَنَّ ثيََا اليَّضِرُ بِ ًُ مَيِؼُورٕ حَسَّ ُٙ بِ ثيََا إسِٔحَ تُ أىَصََ حَسَّ ٌِ الَ سَنٔ َٗ ًٔ أبَیٔ بکَِرٕ   بِ

 َٗ ولُ  ُ٘ ًَ مَالکٕٔ يَ اظُ وَبَشَمَ یسََظُ أمََابِ َٔ َٗ ًُ آزَوَ وَصَذَا أجََلطُُ ًئِسَ  لَيِطٔ وَسَلَّهَ صَذَا ابِ ًَ َّی اللَّهُ  الَ الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ مَطُ ثهَُّ 

 وَثهََّ أمََلُطُ 

ل، حماد بن سلمہ، عبداللہ بن ابوبکر، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ 
 ت 
من

 

ص

عنہ سے رفایت ہے اسحاؼ بن منصور، نضر بن 

فر آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یہ آدمی ہے افر یہ اسکی عمر ہے اپنی گردؿ کے پاس ہاتھ رکھا پھر اپنا ہاتھ آگے پھیلایا ا

 فرمایا یہاں تک اسکی آرزفبسھی ہوئی ہے۔

ل، حماد بن سلمہ، عبداللہ بن ابوبکر، حضرت :  رافی
 ت 
من

 

ص

 انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ احق، بن منصور، نضر بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 انساؿ کی آرزف افر عمر کا بیاؿ۔

     1114    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

س بً ًثناٌ ًثنانی، ًبسالٌزیز بً ابی حازو، ًلَء بً ًبسالزحنً، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ابومزواٌ محن :  راوی

 ًيہ

 ٌَ ًِ الِ ًَ  ٕ ًُ أبَیٔ حَازؤ ٔ بِ زیٔز ٌَ بِسُ الِ ًَ ثيََا  ثِنَانیُّٔ حَسَّ ٌُ ٌَ الِ ًُ ًثُِنَا سُ بِ ٌَ مُحَنَّ ثيََا أبَوُ مَزوَِا ًِ حَسَّ ًَ  ًٔ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًٔ أبَئطٔ لََئٔ بِ

يِذٔ طَابٌّ فیٔ حبُِّ ا لِبُ الظَّ َٗ الَ  َٗ لَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٔ الَ إ َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ ٔ ثرَِة َٛ ٔ وَ ثيَِتَينِٔ فیٔ حبُِّ الِحَيَاة

 الِنَالٔ 

، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے ابومرفاؿ محمد بن عثماؿ عثمانی، عبدالعزیس بن ابی حازؾ، علاء بن عبدالرحمن



 

 

 بوڑھے کا دؽ جواؿ ہوتا ہے دف چیزفں کی محبت میں ایک تو زندگی کی محبت میں دفسرے ماؽ کی محبت میں۔

 ابومرفاؿ محمد بن عثماؿ عثمانی، عبدالعزیس بن ابی حازؾ، علاء بن عبدالرحمن، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 انساؿ کی آرزف افر عمر کا بیاؿ۔

     1115    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہبشْ بً مٌاذ ضریز، ابوًواىہ، ٗتازہ، حضرت اىص  :  راوی

الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَ  َٗ الَ  َٗ ًِ أىَصَٕ  ًَ تَازَةَ  َٗ  ًِ ًَ ًَوَاىةََ  ثيََا أبَوُ  یزُ حَسَّ ٔ ٕ الضرَّ اذ ٌَ ًُ مُ ثيََا بشُِْٔ بِ هَ یضَِزَوُ حَسَّ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ل

ؾُ  ٌٔ الِحِْٔ ًُ آزَوَ وَيَظٔبُّ مٔيِطُ اثيَِتَا ٔ  ابِ نُز ٌُ ًَلیَ الِ ؾُ   ًَلیَ الِنَالٔ وَالِحِْٔ

بشر بن معاذ ضریر، ابوعوانہ، قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ 

  حرص دفسرے عمر کی حرص۔فسلم نے فرمایا آدمی بوڑھا ہوتا جاتا ہے افر دف چیزیں اس میں جواؿ ہوتی جاتی ہیں ایک تو ماؽ کی

 بشر بن معاذ ضریر، ابوعوانہ، قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 انساؿ کی آرزف افر عمر کا بیاؿ۔

     1116    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 ابومزواٌ ًثنانی، ًبسالٌزیزبً ابی حازو، ًلَء بً ًبسالزحنً، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًَ  ٕ ًُ أبَیٔ حَازؤ ٔ بِ زیٔز ٌَ ًَبِسُ الِ ثيََا  ثِنَانیُّٔ حَسَّ ٌُ ٌَ الِ ثيََا أبَوُ مَزوَِا ٌَّ حَسَّ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ  ًٔ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًٔ لََئٔ بِ ٌَ ًِ الِ

 ٌَ ٌِ یَٜوُ ًِ مَالٕ لَْحََبَّ أَ ًٔ آزَوَ وَازیَٔينِٔ مٔ ٌَّ لَٔبِ الَ لَوِ أَ َٗ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  شَطُ إلََّٔ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ِٔ ضُنَا ثاَلثْٔ وَلََ ینَِلََُ نَ ٌَ  مَ

ًِ تَابَ ا ًَلیَ مَ ُّرَابُ وَیتَُوبُ اللَّهُ   لت

ابومرفاؿ عثمانی، عبدالعزیسبن ابی حازؾ، علاء بن عبدالرحمن، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے آنحضرت صلی 

کاش( ایک افر ہوتی۔ اس کے اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اگر آدمی کے پاس دف فادیاں بھر کر ماؽ ہو پھر بھی اس کا جی چاہے کہ )

 نفس کو کوئی چیز بھرنے فالی نہیں سوائے مٹی کے۔

 ابومرفاؿ عثمانی، عبدالعزیسبن ابی حازؾ، علاء بن عبدالرحمن، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 انساؿ کی آرزف افر عمر کا بیاؿ۔

     1117    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 حشً بً عرٓہ، ًبسالزحنً بً محنس محاربی، محنس بً ًنزو، ابی سلنہ، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ةَ  َٓ ًُ عَرَ ًُ بِ ثيََا الِحَشَ ًِ أبَیٔ صزَُیِ  حَسَّ ًَ ًِ أبَیٔ سَلَنَةَ  ًَ نِزوٕ  ًَ  ًٔ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ سٕ الِنُحَاربٔیُّٔ  ًُ مُحَنَّ ًٔ بِ بِسُ الزَّحِنَ ًَ ثىَئ  ٌَّ حَسَّ َ زَةَ أ

ٌٔينَ  بِ ٔییَ الشَّ ينَ إ تِّ ًئ مَا بيَنَِ الشِّ ًِنَارُ أمَُّ الَ أَ َٗ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ًِ یحَُوزُ ذَلکَٔ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ضُهِ مَ لُّ َٗ  وَأَ

حسن بن عرفہ، عبدالرحمن بن محمد محاربی، محمد بن عمرف، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے آنحضرت صلی 

 لوگ ہوں گے جو اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میری امت کے اکثر عمریں ساٹھ سے لیکر ستر تک ہوں گی افر اؿ میں سے کم ہی ایسے

 ستر سے تجافز کریں گے۔



 

 

 حسن بن عرفہ، عبدالرحمن بن محمد محاربی، محمد بن عمرف، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نیک کاؾ کوہمیشہ کرنا۔

 زہد کا بیاؿ :   ببا

 نیک کاؾ کوہمیشہ کرنا۔

     1118    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ابوالَحوؾ ابی اسحٙ، ابی سلنہ، حضرت او النوميين او سلنہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ  ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ شٔطٔ حَسَّ ِٔ الَتِ وَالَّذٔی ذَصَبَ بئَ َٗ ًِ أوُِّ سَلَنَةَ  ًَ ًِ أبَیٔ سَلَنَةَ  ًَ  َٙ ًِ أبَیٔ إسِٔحَ ًَ ثيََا أبَوُ الِْحَِوَؾٔ 

ًِنَالٔ إلَٔيِ  َ ٌَ أحََبَّ الِْ ثرَُ ػَلََتطٔٔ وَصوَُ جَالصْٔ وَکاَ ِٛ ٌَ أَ َّي کاَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ مَا مَاتَ حًَ َّی اللَّهُ  نَ ػَل ٌَ الحُٔ الَّذٔی یسَُووُ طٔ الِ لُ الؼَّ

ٌَ يَشٔيرّا ٌِ کاَ ٔ بِسُ وَإ ٌَ لَيِطٔ الِ ًَ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوالاحوص ابی اسحاؼ ، ابی سلمہ، حضرت اؾ المومنین اؾ سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے قسم اسکی جو 

نہیں فرمایا یہاں تک کہ آپ اکثر نماز بیٹھ کر ادا کرتے افر آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو لے گیا )دنیا سے( آپ نے انتقاؽ 

 آپ کو بہت پسند فہ عمل تھا جو ہمیشہ کیا جائے اگرچہ تھوڑا ہو۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوالاحوص ابی احق،، ابی سلمہ، حضرت اؾ المومنین اؾ سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 نیک کاؾ کوہمیشہ کرنا۔



 

 

     1119    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ي٘ہ رضي اللَّه ابوبکر بً ابی طيبہ، ابواسامہ، ہظاو بً عروہ، او النوميين جياب ًائظہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہا ػس :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ

ًَائظَٔةَ   ًِ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ وَةَ  ًٔ عُرِ ٔ بِ ًِ صظَٔاو ًَ ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الَتِ کاَىتَِ ًئِسٔی امِزَأةَْ  حَسَّ َٗ

الَ مَ  َ٘ َٓ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ًَلیََّ اليَّئيُّ ػَل َّی اللَّهُ َٓسَخَلَ  الَ اليَّئيُّ ػَل َ٘ َٓ ًِ ػَلََتضَٔا  ُٗلِتُ ُٓلََىةَُ لََ تَيَاوُ تَذِکَُُ مٔ  ٔ ًِ صَذٔظ

ٌَ أحََبَّ  الَتِ وَکاَ َٗ َّي تَنَلُّوا  وَاللَّهٔ لََ ینََلُّ اللَّهُ حًَ َٓ  ٌَ و ُ٘ لَيِٜهُِ بنَٔا تلُٔي ًَ ًَ إلَٔيِطٔ الَّذٔی یسَُووُ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ مَطِ  ی  ًَلَيِطٔ ػَاحبٔطُُ  السِّ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، ہشاؾ بن عرفہ، اؾ المومنین نچہب عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا صدیقہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے

کہ ایک عورت میرے پاس بیٹھی ھی؟ اتنے میں آپ تشریف لائے آپ نے پوچھا یہ کوؿ عورت ہے؟ میں نے عرض کیا فلانی 

رات کو نہیں سوتی۔ آپ نے فرمایا چپ رہ کر ایساعمل کرف جس کی طاقت رکھو سدا نباہنے کی افر ہمیشہ کرنے کی کیونکہ قسم  عورت جو

خدا کی اللہ تعالی نہیں تھکے ثواب دنے  سے تم ہی تھک جاؤ گے عمل کرنے سے۔ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا نے کہا آپ کو فہ عمل پسند 

 کرے۔تھا جس کو آدمی ہمیشہ 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، ہشاؾ بن عرفہ، اؾ المومنین نچہب عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا صدیقہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 ۔نیک کاؾ کوہمیشہ کرنا

     1120    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ٓـل بً زٛين، سٔياٌ، جزیزی، ابی ًثناٌ ، حضرت حيولہ کاتب التنيمی الَسيسی :  راوی

 ٌَ يَا ِٔ ًِ سُ ًَ ينِٕ  َٛ ًُ زُ لُ بِ ِـ َٔ ثيََا الِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ حَيِوَلَةَ الِکاَتبٔٔ  حَسَّ ًَ  ٌَ ًِ أبَیٔ ًثُِنَا ًَ ًِ الِحُزَیزِیِّٔ  ًَ



 

 

ىاَ الِحَيَّةَ وَ  َٓذَکََِ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  يَّا ًئِسَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ُٛ الَ  َٗ نئمٔیِّ الِْسَُيِّسٔیِّ  نِتُ التَّ ُ٘ َٓ ينِٔ  ٌَ َّا رَأیَِ الِ أىَ َٛ َّي  اليَّارَ حًَ

ٔییَ أصَِ  تُ إ ِ٘ َٓ لِتُ ىاَ ُ٘ َٓ لَ٘ئتُ أبَاَ بکَِرٕ  َٓ جِتُ  خََُ َٓ يَّا ٓئطٔ  ُٛ تُ الَّذٔی  َٓذَکََِ الَ  َٗ بِتُ  ٌٔ حِٜٔتُ وَلَ َـ َٓ الَ أبَوُ لیٔ وَوَلَسٔی  َ٘ َٓ تُ  ِ٘ َٓ  ىاَ

 َٓ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ظُ للٔيَّئيِّ ػَل َٓذَکَََ َٓذَصَبَ حَيِوَلَةُ  لطُُ  ٌَ ِٔ َّا لَيَ ٌَ ًئِسٔی بکَِرٕ إىٔ نَا تَٜوُىوُ َٛ يِتُهِ  ُٛ الَ یاَ حَيِوَلَةُ لَوِ  َ٘

ًَةّ  ًَةّ وَسَا ٜٗٔهُِ یاَ حَيِوَلَةُ سَا ًَلیَ رَُُ ُطٜٔهُِ أوَِ  َُ ًَلیَ  َٜةُ  ٔ حَتِٜهُِ الِنَلََئ َٓ  لَؼَا

 رفایت ہے ہم آنحضرت صلی ابوبکر بن ابی شیبہ، فضل بن دکین، سفیاؿ، جریری، ابی عثماؿ ، حضرت حنظلہ کاتب التمیمی الاسیدی سے

اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس تھے آپ نے جنت افر دفزخ کا بیاؿ کیا گویا ہم اؿ دفنوں کو دھنے ک لگے پھر میں اپنے گھرفالوں افر بچوں 

 افر ابوبکر صدیق سے کے پاس گیا افر ہنسا افر کھیلا بعد اس کے مجھے فہی خیاؽ آیا جس میں میں پہلے تھا )یعنی جنت افر ہنم کا( میں نکلا

ب ملا۔ میں نے کہا میں تو منافق ہوگیا منافق ہوگیا کیونکہ آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی صحبت میں میرا دؽ افر طرح کا تھا افر ا

 فآلہ فسلم کی افر طرح کا ہوگیا۔ ابوبکر صدیق رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا ہمارا بھی یہی حاؽ ہے پھر حنظلہ آنحضرت صلی اللہ علیہ

خدمت میں آئے افر آپ سے بیاؿ کیا۔ آپ نے فرمایا اے حنظلہ اگر تم اس حاؽ پر رہو جیسے میرے پاس رہتے ہو تو فرشتے تم سے 

ی ہے ۔

ہ س

 مصافحہ کریں تمہارے بچھونوں پر یا راستوں میں اے حنظلہ ایک ساعت ایسی ہے دفسری ف

 ؿ، جریری، ابی عثماؿ ، حضرت حنظلہ کاتب التمیمی الاسیدیابوبکر بن ابی شیبہ، فضل بن دکین، سفیا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 نیک کاؾ کوہمیشہ کرنا۔

     1121    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًباض بً ًثنانی زمظقی، وليسبً مشله، ابً لہيٌہ، ًبسالزحنً اعرد، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ثيََ  ةَ حَسَّ ٌَ ًُ لَضئ ثيََا ابِ ًُ مُشِلهٕٔ حَسَّ ثيََا الِوَلئسُ بِ مَظِقیُّٔ حَسَّ ٌَ السِّ ًُ ًثُِنَا بَّاضُ بِ ٌَ ثيََا الِ دُ حَسَّ ًٔ الِْعَِرَ ًَبِسُ الزَّحِنَ تُ  ا  ٌِ سَنٔ

 ٔ إ َٓ  ٌَ و ُ٘ نَلٔ مَا تلُٔي ٌَ ًِ الِ ُٔوا مٔ هَ اکلَِ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ ولُ  ُ٘ لَّ أبَاَ صزَُیزَِةَ يَ َٗ  ٌِ ٔ نَلٔ أزَِوَمُطُ وَإ ٌَ  ٌَّ خَيرَِ الِ



 

 

رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی کریم عباس بن عثمانی دمشقی، فلیدبن مسلم، ابن لہیعہ، عبدالرحمن اعرج، حضرت ابوہریرہ 

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا انا  ہی عمل کرف جتنے کی طاقت تم میں ہے جو ہمیشہ ہو اگرچہ تھوڑا ہو۔

 عباس بن عثمانی دمشقی، فلیدبن مسلم، ابن لہیعہ، عبدالرحمن اعرج، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 نیک کاؾ کوہمیشہ کرنا۔

     1122    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابز بً ًبساللَّه رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہًنزو بً رآٍ، يٌ٘وب بً ًبساللَّه اطٌزی، ًيسيٰ بً جاریہ، ج :  راوی

 ٔ ًِ جَاب ًَ ًٔ جَاریٔةََ  ًِ ًئسَي بِ ًَ زیُّٔ  ٌَ ًَبِسٔ اللَّهٔ الِْطَِ  ًُ وبُ بِ ُ٘ ٌِ ثيََا يَ ٍٕ حَسَّ ٔ ًُ رَآ نِزوُ بِ ًَ ثيََا  الَ مَزَّ رَسُولُ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللَّهٔ   ًٔ ٔ بِ ز

ًَلیَ رَجُلٕ  لَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَ َّی اللَّهُ  ِّی  اللَّهٔ ػَل وَجَسَ الزَّجُلَ يُؼَل َٓ  َٖ ا ثهَُّ انِصَرَ َٜثَ مَلئًّ نَ َٓ َتیَ ىاَحئَةَ مََّٜةَ  أ َٓ  ٕ ة ًَلیَ ػَخَُِ ِّی  يُؼَل

ٌَّ اللَّهَ لََ  ٔ إ َٓ ؼِسٔ ثلَََثاّ  َ٘ لَيِٜهُِ بألِ ًَ الَ یاَ أیَُّضَا اليَّاضُ  َٗ ٍَ یسََیطِٔ ثهَُّ  حَنَ َٓ اوَ  َ٘ َٓ َّي تَ  ًَلیَ حَالطٔٔ   نَلُّواینََلُّ حًَ

عمرف بن رافع، یعقوب بن عبداللہ اشعری، عیسیٰ بن جاریہ، جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ 

فآلہ فسلم ایک شخص پر سے گزرے جو ایک پتھر کی چٹاؿ پر نماز پڑھ رہا تھا پھر آپ مکہ کی طرػ گئے افر تھوڑی دیر فہاں ٹھہرے 

 آئے تو دیکھا فہ شخص اسی حاؽ پر نماز پڑھ رہا ہے آپ کھڑے ہوئے افر دفنوں ہاتھوں کو ملایا افر فرمایا اے لوگو! تم جب لوٹ کر

 لازؾ کر لواپنے افپر میانہ رفی کو اس لئے کہ اللہ تعالی نہیں اکتا جاتا ثواب دنے  سے تم ہی اکتا جاتے ہو عمل کرنے سے۔

 جاریہ، جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ عبداللہ اشعری، عیسیٰ بنعمرف بن رافع، یعقوب بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 گناہوں کا بیاؿ ۔

 زہد کا بیاؿ :   باب

 گناہوں کا بیاؿ ۔

     1123    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنس بً ًبساللَّه بً ىنير، وٛيٍ، اًنع، ط٘يٙ ، حضرت ًبساللَّه بً مشٌوز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًَبِسٔ ا  ًِ ًَ  ٕٙ ًِ طَ٘ئ ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ ٍْ وَأبَیٔ  ثيََا وَٛئ ٕ حَسَّ ًٔ ىنَُيرِ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ُٗلِيَاحَسَّ الَ  َٗ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ  للَّهٔ 

 ًَ ًِ أحَِشَ هَ مَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ ةٔ  نَلُ فیٔ الِحَاصلٔئَّ ٌِ يَّا نَ ُٛ ٌَ فیٔ  أىَؤَُاخَذُ بنَٔا  فیٔ الِْسِٔلََؤ لَهِ یؤَُاخَذِ بنَٔا کاَ

 ٔ َٔ ِْ لٔ وَا ًِ أسََائَ أخُذَٔ بألِْوََّ  الِحَاصلٔئَّةٔ وَمَ

محمد بن عبداللہ بن نمیر، فکیع، اعمش، قیق، ، حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے ہم نے عرض کیا یا رسوؽ 

اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کیا ہم سے مواخذہ ہوگا اؿ اعماؽ کا جو ہم نے جاہلیت کے زمانہ میں کئے۔ آپ نے فرمایا جس نے اسلاؾ 

کئے۔ آپ نے فرمایا جس نے اسلاؾ کے زمانہ میں نیک کاؾ کئے اسکو جاہلیت کے عملوں کا مواخذہ نہ ہوگا افر جس نے برا کے زمانہ میں 

 کیا اس سے افؽ افر آخر دفنوں اعماؽ کا مواخذہ ہوگا۔

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، فکیع، اعمش، قیق، ، حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 گناہوں کا بیاؿ ۔

     1124    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًبساللَّه بً زبير، ًوٖ بً حارث، او  ابوبکر بً ابی طيبہ، خلَز بً مدلس، سٌيس بً مشله بً باىک، ًامز بً :  راوی



 

 

 النوميين سيسہ ًائظہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہا

ًٔ باَىکََ سَ  ًُ مُشِلهٔٔ بِ ٌٔيسُ بِ ثىَئ سَ ًُ مَدِلَسٕ حَسَّ ثيََا خَالسُٔ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًٔ حَسَّ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًَ ًَامٔزَ بِ تُ  ٌِ نٔ

 ُ٘ ٔ يَ لَيِطٔ وَسَلَّهَ یاَ الزُّبيَرِ ًَ َّی اللَّهُ  الَ ییٔ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَتِ  َٗ ًَائظَٔةَ   ًِ ًَ ًُ الِحَارثٔٔ  ُٖ بِ وِ ًَ ثىَئ  ًَائظَٔةُ إیَّٔاکٔ ولُ حَسَّ

ًِ اللَّهٔ كاَلبّٔا ٌَّ لَضَا مٔ ٔ إ َٓ ًِنَالٔ  َ اتٔ الِْ َ
 وَمُحَقَّْ

 بانک، عامر بن عبداللہ بن زبیر، عوػ بن حارث، اؾ المومنین سیدہ عائشہ رضی ابوبکر بن ابی شیبہ، خلاد بن مخلد، سعید بن مسلم بن

اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مجھ سے ارشاد فرمایا تو اؿ گناہوں سے بچی رہ جن کو لوگ حقیر 

 جانتے ہیں اس لئے کہ اللہ تعالی اؿ کا بھی مواخذہ کرے گا۔

ابوبکر بن ابی شیبہ، خلاد بن مخلد، سعید بن مسلم بن بانک، عامر بن عبداللہ بن زبیر، عوػ بن حارث، اؾ المومنین سیدہ  :  یراف

 عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 ں کا بیاؿ ۔گناہو

     1125    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ہظاو بً ًنار، حاته بً اسناًيل، وليسبً مشله، محنس بً ًحلٌَ، ٌٗ٘اَ بً حٜيه، ابی ػالح، حضرت ابوہزیزہ  :  راوی

 رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ثيََا حَاتهُٔ بِ  ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًٔ حَسَّ َٔ بِ ا َ٘ ٌِ َ٘ ًِ الِ ًَ  ٌَ ًَحِلََ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ الََ حَسَّ َٗ ًُ مُشِلهٕٔ  ٌٔيلَ وَالِوَلئسُ بِ ًُ إسِٔنَ

ٌَّ الِنُؤِمٔ  ٔ الَ إ َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ ًَ ًِ أبَیٔ ػَالحٕٔ  ًَ ٜٔيهٕ  َ حَ تِ ىُٜتَِةْ سَوِزَائُ فیٔ ًَ إذَٔا أذَىِبََ کاَى

ظُ اللَّهُ  ٌُ الَّذٔی ذَکَََ َٓذَلکَٔ الزَّا ٌِ زَازَ زَازَتِ  ٔ إ َٓ لِبطُُ  َٗ فَرَ ػُ٘لَٔ  ِِ ََ وَاسِتَ َ ٌِ تَابَ وَىزَ ٔ إ َٓ لِبطٔٔ  ًَلیَ َٗ  ٌَ فیٔ ٛتَٔابطٔٔ کََِّ بلَِ رَا



 

 

 ٌَ  ُٗلُوبضٔهِٔ مَا کاَىوُا یَٜشِٔبوُ

فلیدبن مسلم، محمد بن عجلاؿ، قعقاع بن حکیم، ابی صالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے  ہشاؾ بن عمار، حاتم بن اسماعیل،

رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا مومن جب گناہ کرتا ہے تو اس کے دؽ میں ایک سیاہ دھبہ پڑجاتا ہے پھر اگر 

استغفار کرے تو اسکا دؽ چمک کر صاػ ہو جاتا ہے یہ دھبہ داغ دفر ہو جاتا ہے افر اگر  توبہ کرے فہ آئندہ کیلئے اس سے باز آئے افر
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 دت ہو جانا۔سے ڈرتے رہنا افر اسکی عا

 ہشاؾ بن عمار، حاتم بن اسماعیل، فلیدبن مسلم، محمد بن عجلاؿ، قعقاع بن حکیم، ابی صالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 بیاؿ ۔ گناہوں کا

     1126    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًيسي بً یوىص رملی، ً٘بہ بً ًل٘نہ بً خسیس مٌاَی، اركاة بً ميذر، ابی ًامز الہانی، حضرت ثوباٌ رضي اللَّه  :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ

بَةُ بِ  ِ٘ ثيََا ًُ ًُ یوُىصَُ الزَّمِلیُّٔ حَسَّ ثيََا ًئسَي بِ ٕ حَسَّ ًَامٔز ًِ أبَیٔ  ًَ ًٔ الِنُيِذٔرٔ  ًِ أرَِكاَةَ بِ ًَ یُّ  ٔ َٔ ا ٌَ ًٔ خَسٔیخٕ الِنَ نَةَ بِ َ٘ لِ ًَ  ًُ

 ًِ وَامّا مٔ ِٗ ًَّ أَ لَنَ ًِ َ الَ لَْ َٗ َّطُ  هَ أىَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ  ٌَ ًِ ثوَِباَ ًَ ٌَ یوَِوَ الِ٘ئَامَ الِْلَِضَانیِّٔ  ًئ یَأتِوُ ةٔ بحَٔشَيَاتٕ أمَُّ

ٌُ یَا رَسُولَ اللَّهٔ  الَ ثوَِباَ َٗ زَّ وَجَلَّ صَبَائّ مَيِثُورّا  ًَ لُضَا اللَّهُ  ٌَ يَحِ َٓ ا  ّـ ٌِ لََ  أمَِثَالٔ جٔبَالٔ تضَٔامَةَ بئ ضُهِ لَيَا جَلِّضهِٔ لَيَا أَ ِٔ ػٔ

َّضُهِ إخِٔوَاىُٜهُِ  الَ أمََا إىٔ َٗ لَهُ  ٌِ ًُ لََ نَ ٌَ مٔيِضُهِ وَىحَِ وَاوْ إذٔاَ ىَٜوُ ِٗ ٜٔيَّضُهِ أَ ٌَ وَلَ نَا تَأخُِذُو َٛ يِلٔ  ًِ اللَّ ٌَ مٔ ًِ جٔلِسَتٜٔهُِ وَیَأخُِذُو وَمٔ

 خَلَوِا بنَٔحَارٔؤ اللَّهٔ اىتَِضَٜوُصَا

ایت عیسی بن یونس رملی، عقبہ بن علقمہ بن خدید معافری، ارطاة بن ذر،ر، ابی عامر الہانی، حضرت ثوباؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رف



 

 

ہے نبی نے فرمایا میں جانتا ہوں اؿ لوگوں کو جو قیامت کے دؿ تہامہ کے پہاڑفں کے برابر نیکیاں لے کر آئیں گے لیکن اللہ تعالی اؿ 

کو اس غبار کی طرح کر دے گا جو اڑ جاتا ہے۔ ثوباؿ نے عرض کیا یا رسوؽ اللہ اؿ لوگوں کا حاؽ ہم سے بیاؿ کر دیجئے افر کھوؽ کر 

ئیے تاکہ ہم لاعلمی سے اؿ لوگوں میں نہ ہو جائیں۔ آپ نے فرمایا تم جاؿ لو کہ فہ لوگ تمہارے بھائیوں میں سے ہیں افر بیاؿ فرما

تمہاری قوؾ میں سے افر رات کو اسی طرح عبادت کریں گے جیسے تم عبادت کرتے ہو لیکن فہ لوگ یہ کریں گے کہ جب اکیلے ہوں 

 ۔گے تو حراؾ کاموں کا ارتکاب کریں گے

 عیسی بن یونس رملی، عقبہ بن علقمہ بن خدید معافری، ارطاة بن ذر،ر، ابی عامر الہانی، حضرت ثوباؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 گناہوں کا بیاؿ ۔

     1127    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ہاروٌ بً اسحٙ، ًبساللَّه بً سٌيس، ًبساللَّه بً ازریص، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًُ إزِٔرٔ بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا  الََ حَسَّ َٗ ٌٔيسٕ  ًُ سَ بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ َٙ وَ ًُ إسِٔحَ ٌُ بِ ثيََا صَارُو ًِ أبَیٔ صزَُیزِةََ حَسَّ ًَ ظٔ  ًِ جَسِّ ًَ طٔ  ًَنِّ ًِ أبَئطٔ وَ ًَ یصَ 

ًُ الِدُ  وَی وَحشُِ ِ٘ الَ التَّ َٗ ثرَُ مَا یسُِخلُٔ الِحَيَّةَ  ِٛ هَ مَا أَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ سُئلَٔ اليَّئيُّ ػَل ثرَُ مَا یسُِخلُٔ َٗ ِٛ ٙٔ وَسُئلَٔ مَا أَ لُ

 ٌٔ ا َٓ الَ الِْجَِوَ َٗ دُ  اليَّارَ  هُ وَالِفَرِ َٔ  الِ

ہارفؿ بن اسحاؼ ، عبداللہ بن سعید، عبداللہ بن ادریس، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ 

 فآلہ فسلم سے پوچھا گیا اکثر لوگ کس چیز کیوجہ سے جنت میں جائیں گے؟ آپ نے فرمایا اللہ تعالی سے ڈرنے کیوجہ افر حسن خلق

کیوجہ سے افر پوچھا گیا اکثر کس چیز کیوجہ سے دفزخ میں جائیں گے ؟ آپ نے فرمایا منہ افر شرمگاہ کیوجہ سے منہ سے بری باتیں 

 نکالیں گے افر شرمگاہ سے حراؾ کریں گے۔



 

 

 ہارفؿ بن احق،، عبداللہ بن سعید، عبداللہ بن ادریس، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ ۔

 زہد کا بیاؿ :   باب

 توبہ کا بیاؿ ۔

     1128    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر بً ابی طيبہ، طبابہ، ورٗاء، ابی زىاز، اعرد، حضر :  راوی

دٔ  ًِ الِْعَِرَ ًَ  ٔ ًِ أبَیٔ الزِّىاَز ًَ ائُ  َٗ ثيََا وَرِ ثيََا طَبَابةَُ حَسَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ َّی اللَّهُ حَسَّ ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ

َّ وَ  ًَز ٌَّ الَلَّه  ٔ الَ إ َٗ الَّتطٔٔ إذَٔا وَجَسَصاًََلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َـ هِ مٔيِطُ بٔ ُٛ حُ بتَٔوِبةَٔ أحََسٔ َ َِ  جَلَّ أَ

ابوبکر بن ابی شیبہ، شبابہ، فرقاء، ابی زناد، اعرج، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ 

 ایساخوش ہوتا ہے جیسے کوئی اپنی گم شدہ چیز پانے سے۔ فسلم نے فرمایا بے شک اللہ عزفجل تم میں سے کسی کے توبہ کرنے سے

 ابوبکر بن ابی شیبہ، شبابہ، فرقاء، ابی زناد، اعرج، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

  کا بیاؿ ۔توبہ

     1129    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 يٌ٘وب بً حنيس بً کاسب مسیىي، ابومٌاویہ، جٌفر بً بزٗاٌ، یزیسبً اػه، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ثيََا ًٔ کاَسٔبٕ الِنَسٔیىئُّ حَسَّ ًُ حُنَيِسٔ بِ وبُ بِ ُ٘ ٌِ ثيََا يَ ًِ أبَیٔ  حَسَّ ًَ ًٔ الِْػََهِّ  ًِ یَزیٔسَ بِ ًَ  ٌَ ا َٗ ًُ بزُِ فَرُ بِ ٌِ ثيََا جَ اویَٔةَ حَسَّ ٌَ أبَوُ مُ

نَائَ  هِ الشَّ ُٛ َّ خَلَایَا َّي تَبِلُ الَ لَوِ أخَِلَأتِهُِ حًَ َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ ًَلَيِٜهُِ صزَُیزَِةَ   ثهَُّ تبُتُِهِ لَتَابَ 

ب بن حمید بن کاسب مدینی، ابومعافیہ، جعفر بن برقاؿ، یسیدبن اصم، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے یعقو

اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اگر تم اتنے گناہ کرف کہ آسماؿ تک پہنچ جائیں پھر تم توبہ کر تو اللہ تعالی تم کو معاػ کر دے  آنحضرت صلی

  فسیع ہے۔اس قدر اس کی رمت 

 یعقوب بن حمید بن کاسب مدینی، ابومعافیہ، جعفر بن برقاؿ، یسیدبن اصم، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 توبہ کا بیاؿ ۔

     1130    حسیث                               سوو جلس  :  جلس

 سٔياٌ بً وٛيٍ، ٓـيل بً مززوٚ، ًليہ، حضرت ابوسٌيس رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

الَ  َٗ الَ  َٗ ٌٔيسٕ  ًِ أبَیٔ سَ ًَ ةَ  لٔيَّ ًَ  ًِ ًَ  ٕٚ ًٔ مَززُِو يِلٔ بِ َـ ُٓ  ًِ ًَ ثيََا أبَیٔ  ٍٕ حَسَّ ًُ وَٛئ ٌُ بِ يَا ِٔ ثيََا سُ ًَلَيِطٔ رَ  حَسَّ َّی اللَّهُ  سُولُ اللَّهٔ ػَل

َّي الِتَنَشَضَا حًَ َٓ ًِ الِْرَِقٔ  لََةٕ مٔ َٔ ًِ رَجُلٕ أؿََلَّ رَاحلَٔتَطُ بٔ ًَبِسٔظٔ مٔ حُ بتَٔوِبةَٔ  َ َِ َ طُ أ هَ لَلَّ بيَِيَا  وَسَلَّ َٓ ی بثَٔوِبطٔٔ  ًٌِيَ تَشَطَّ إذَٔا أَ

ٍَ وَجِبَةَ الزَّاحلَٔةٔ  ذَلکَٔ إذِٔ سَنٔ َٛ إذَٔا صوَُ بزَٔاحلَٔتطٔٔ  صوَُ  َٓ ًِ وَجِضطٔٔ  ًَ وِبَ  َٕ الثَّ َٜظَ َٓ سَصَا  َ٘ َٓ  حَيِثُ 

سفیاؿ بن فکیع، فضیل بن مرزفؼ، طیہ ، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

دہ خوش ہوتا ہے جس کا ایک افنٹ بے آب فدانہ جنگل فرمایا بے شک اللہ تعالی اپنے بندفں کے توبہ کرنے سے اس شخص سے زیا

میں کھو جائے فہ اسکو ڈھونڈتا رہے یہاں تک کہ تھک کر اپنا کپڑا افڑھ لے افر لیٹ جائے یہ سمجھ کر اب مرنے میں کوئی شک نہیں 



 

 

اپنے منہ سے اٹھا کر دیکھے تو اسی کا  پانی سب اسی افنٹ پر تھا افر اس جنگل میں پانی تک نہیں اتنے میں فہ افنٹ کی آفاز سنے افر کپڑا

 افنٹ آتا ہو۔

 سفیاؿ بن فکیع، فضیل بن مرزفؼ، طیہ ، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 توبہ کا بیاؿ ۔

     1131    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

احنس بً سٌيس زارمی، محنس بً ًبساللَّه رٗاشي، وہيب بً خالس، مٌنز، ًبسالکریه، ابوًبيسہ بً ًبساللَّه،  :  راوی

 حضرت ًبساللَّه بً مشٌوز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 َ ث ارمٔیُّٔ حَسَّ ٌٔيسٕ السَّ ًُ سَ ثيََا أحَِنَسُ بِ ًَبِسٔ حَسَّ  ًِ ًَ نَزْ  ٌِ ثيََا مَ ًُ خَالسٕٔ حَسَّ ثيََا وُصَيِبُ بِ اشٔيُّ حَسَّ َٗ بِسٔ اللَّهٔ الزَّ ًَ  ًُ سُ بِ يَا مُحَنَّ

ًَلَيِطٔ وَسَلَّ  َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًِ أبَئطٔ  ًَ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ  ًٔ ًِ أبَیٔ ًبُيَِسَةَ بِ ًَ یهٔ  ًِ الِکَرٔ ائبُٔ مٔ ًِ لََ  هَ التَّ نَ َٛ ىبِٔ  الذَّ

 ذَىبَِ لَطُ 

احمد بن سعید دارمی، محمد بن عبداللہ رقاشی، فہیب بن خالد، معمر، عبدالکریم، ابوعبیدہ بن عبد اللہ، حضرت عبداللہ بن مسعود رضی 

یسا ہے جیسے فہ جس نے اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا بے شک گناہ سے توبہ کرنے فالا ا

 گناہ نہیں کیا۔

احمد بن سعید دارمی، محمد بن عبداللہ رقاشی، فہیب بن خالد، معمر، عبدالکریم، ابوعبیدہ بن عبداللہ، حضرت عبداللہ بن  :  رافی

 مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 زہد کا بیاؿ :   باب

 توبہ کا بیاؿ ۔

     1132    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 احنس بً مييٍ، زیس بً حباب، ًلی بً مشٌسہ، ٗتازہ، حضرت اىص رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًُ الِ  ثيََا زَیسُِ بِ ٍٕ حَسَّ ًُ مَيئ ثيََا أحَِنَسُ بِ الَ رَسُولُ اللَّهٔ حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًِ أىَصَٕ  ًَ تَازَةَ  َٗ  ًِ ًَ سَةَ  ٌَ ًُ مَشِ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  حُبَابٔ حَسَّ

 ٌَ ابوُ وَّ ائئنَ التَّ ائْ وَخَيرُِ الِدَلَّ هَ کلُُّ بىَئ آزَوَ خَلَّ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   ػَل

ضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم احمد بن منیع، زید بن حةب، علی بن مسعدہ، قتادہ، حضرت انس ر

 نے فرمایا سارے آدمی گناہ گار ہیں افر بہتر گناہ گار فہ ہیں جو توبہ کرتے ہیں۔

 احمد بن منیع، زید بن حةب، علی بن مسعدہ، قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 توبہ کا بیاؿ ۔

     1133    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ہظاو بً ًنار، سٔياٌ ، ًبسالکریه، زیازبً ابی مزیه، ابً مٌ٘ل :  راوی

ارٕ حَ  ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ الَ زَخَلِتُ مَ حَسَّ َٗ ٘لٕٔ  ٌِ ًٔ مَ ًِ ابِ ًَ ًٔ أبَیٔ مَزِیَهَ  ٔ بِ ًِ زیٔاَز ًَ یهٔ الِحَزرَیِّٔ  ًَبِسٔ الِکَرٔ  ًِ ًَ  ٌُ يَا ِٔ ثيََا سُ ٍَ سَّ

 َٓ هَ اليَّسَوُ تَوِبةَْ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ ولُ  ُ٘ تُطُ يَ ٌِ شَنٔ َٓ ًَبِسٔ اللَّهٔ  ًَلیَ  اأبَیٔ  َّی َ٘ تَ اليَّئيَّ ػَل ٌِ لَ لَطُ أبَیٔ أىَتَِ سَنٔ

هِ  ٌَ الَ نَ َٗ ولُ اليَّسَوُ تَوِبةَْ  ُ٘ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ يَ  اللَّهُ 



 

 

ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ ، عبدالکریم، زیادبن ابی مریم، ابن معقل سے رفایت ہے میں اپنے باپ کے ساتھ عبداللہ کے پاس گیا فہ کہتے 

 فآلہ فسلم نے فرمایا ندامت ہی توبہ ہے میرے باپ نے کہا تم نے یہ آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم تھے آنحضرت صلی اللہ علیہ

 سے سنا ہے کہ ندامت توبہ ہے؟ انہوں نے کہا ہاں۔

 ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ ، عبدالکریم، زیادبن ابی مریم، ابن معقل :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 توبہ کا بیاؿ ۔

     1134    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

راطس بً سٌيس رملی، وليس بً مشله، ابً ثوباٌ، مٜحول، جبير بً نٔير، حضرت ًبساللَّه بً ًنزو رضي اللَّه تٌاییٰ  :  راوی

 ًيہ

ًِ مَٜحُِ حَ  ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ  ٌَ ًٔ ثوَِباَ ًِ ابِ ًَ ًُ مُشِلهٕٔ  ٌٔيسٕ الزَّمِلیُّٔ أىَبَِأىَاَ الِوَلئسُ بِ ًُ سَ ثيََا رَاطٔسُ بِ ًِ سَّ ًَ  ٕ يرِ َٔ ًٔ نُ ٔ بِ ًِ جُبَيرِ ًَ ولٕ 

ٌَّ اللَّهَ  ٔ الَ إ َٗ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ ًٔ ًنَُزَ  بِسٔ اللَّهٔ بِ زغَِِٔ ًَ َِ بِسٔ مَا لَهِ يُ ٌَ بَلُ تَوِبةََ الِ ِ٘ زَّ وَجَلَّ لَيَ ًَ   

سعید رملی، فلید بن مسلم، ابن ثوباؿ، مکحوؽ، جبیر بن نفیر، حضرت عبداللہ بن عمرف رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ  راشد بن

توبہ قبوؽ کرتا ہے جب تک اس کی جاؿ حلق میں نہ آئے اس نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا بے شک اللہ تعالی بندے کی 

کے بعد قبوؽ نہیں کیونکہ عالم آخرت کا ظہور شرفع ہوگیا بعضوں نے کہا یہ کافرفں سے خاص ہے لیکن اس تخصیص پر کوئی دلیل 

 نہیں ہے۔

 للہ بن عمرف رضی اللہ تعالیٰ عنہراشد بن سعید رملی، فلید بن مسلم، ابن ثوباؿ، مکحوؽ، جبیر بن نفیر، حضرت عبدا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 زہد کا بیاؿ :   باب

 توبہ کا بیاؿ ۔

     1135    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ز، ابوًثناٌ، حضرت ابً مشٌوز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہاسحٙ بً ابزاہيه بً حبيب، مٌتن :  راوی

ًِ ابِ  ًَ  ٌَ ثيََا أبَوُ ًثُِنَا تُ أبَیٔ حَسَّ ٌِ تَنزُٔ سَنٔ ٌِ ثيََا الِنُ ًٔ حَبئبٕ حَسَّ ًُ إبٔزَِاصئهَ بِ ُٙ بِ ثيََا إسِٔحَ ٌَّ رَجُلَّ أتَیَ اليَّئيَّ حَسَّ وزٕ أَ ٌُ ًٔ مَشِ

ذَ  َٓ لَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَ َّی اللَّهُ  أىَزِلََ اللَّهُػَل َٓ لِ لَطُ طَيِئّا  ُ٘ لَهِ يَ َٓ ارَتضَٔا  َّٔ َٛ  ًِ ًَ لَ يَشِألَُ  ٌَ حَ َٓ بِلَةّ  ُٗ  ٕ ًِ امِزَأةَ َّطُ أػََابَ مٔ َّ کَََ أىَ ًَز  

يِّئَاتٔ ذَلکَٔ  ٌَّ الِحَشَيَاتٔ یذُِصبٔنَِ الشَّ ٔ يِلٔ إ ًِ اللَّ ا مٔ ّٔ فیَِ اليَّضَارٔ وَزُلَ لََةَ رَََ الَ الزَّجُلُ  وَجَلَّ وَأَٗهِٔ الؼَّ َ٘ َٓ  ًَ ی اکَٔٔ ی للٔذَّ ذکََِٔ

ًئ ًِ أمَُّ ًَنلَٔ بضَٔا مٔ  ًِ الَ هیَٔ لنَٔ َ٘ َٓ  ٔ  یَا رَسُولَ اللَّهٔ أیَیٔ صَذٔظ

اسحاؼ بن ابراہیم بن حبیب، معتمر، ابوعثماؿ، حضرت ابن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے ایک شخص نبی کے پاس آیا افر 

ایک عورت کا بوسہ لیا۔ فہ اس کا کفارہ پوچھنے لگا آپ نے اس سے کچھ نہیں فرمایا تب اللہ تعالی نے یہ آیت  عرض کیا کہ اس نے
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میں نماز پڑھ افر رات کے حصوں میں بے شک نیکیاں دفر کر دی ہ ہیں برائیوں کو تب فہ شخص بولا یہ حکم خاص میرے لئے ہے؟ 

 آپ نے فرمایا نہیں جو کوئی میری امت میں سے اس پر عمل کرلے۔

 للہ تعالیٰ عنہاحق، بن ابراہیم بن حبیب، معتمر، ابوعثماؿ، حضرت ابن مسعود رضی ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 توبہ کا بیاؿ ۔

     1136    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

زہزی، حنيس بً ًبسالزحنً، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه  محنس بً یحٌيٰ، اسحٙ بً ميؼور، ًبسالززاٚ، مٌنز، :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ

 َٗ الَ  َٗ نَزْ  ٌِ ٚٔ أىَبَِأىَاَ مَ ا بِسُ الزَّزَّ ًَ ثيََا  الََ حَسَّ َٗ ًُ مَيِؼُورٕ  ُٙ بِ ًُ یَحٌِيَ وَإسِٔحَ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ثکَُ حَسَّ الَ الزُّصزِیُّٔ ألَََ أحَُسِّ

 ٔ ًَحئبَينِٔ أخَِبرََن َٖ بحَٔسٔیثَينِٔ  الَ أسَِرَ َٗ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ًِ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ًَ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ  ًٔ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًُ  رَجُلْ ی حُنَيِسُ بِ

ونیٔ ثهَُّ  ُ٘ ُٗونیٔ ثهَُّ اسِحَ أحَِرٔ َٓ الَ إذَٔا أىَاَ مٔتُّ  َ٘ َٓ ظُ الِنَوِتُ أوَِصَي بيَئطٔ  ا حَضَرَ لَنَّ َٓ شٔطٔ  ِٔ ًِ  ًَلیَ نَ ٔ وَاللَّهٔ لَئ َٓ ونیٔ فیٔ الزِّیحٔ فیٔ الِبَحِْٔ  ذَرُّ

ی مَ  الَ للََِٔرِقٔ أزَِّ َ٘ َٓ لُوا بطٔٔ ذَلکَٔ  ٌَ َٔ َٓ الَ  َٗ بطَُ أحََسّا  ًَذَّ ًَذَابّا مَا  بىُئ  ذِّ ٌَ ِّی لَيُ ًَلیََّ رَب سَرَ  الَ لَطُ َٗ َ٘ َٓ ائهْٔ  َٗ إذَٔا صوَُ  َٓ ا أخََذِتٔ 

ًَلیَ مَا ػَيَ  فَرَ لَطُ لذَٔلکَٔ مَا حَنَلَکَ  َِ َٓ تُکَ یاَ رَبِّ  َٓ الَ خَظِيَتُکَ أوَِ مَدَا َٗ تَ  ٌِ 

محمد بن یحییٰ، اسحاؼ بن منصور، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، حمید بن عبدالرحمن، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے 

اس کی موت آؿ پہنچی تو اپنے بیٹوں کو یہ فصیت کی کہ جب میں نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا ایک شخص نے گناہ کئے تھے جب 

 مرجاؤں مجھ کو جلانا پھر پیسنا پھر تیز ہوا میں میری خاک سمندر میں ڈاؽ دینا اسلئے کہ اللہ مجھ کو پکڑ لے گا تو ایساعذاب کرے گا کہ

 کو حکم دیا کہ جو تو نے لیا ہے فہ حاضر کر حکم ہوتے ہی فہ فیساعذاب کسی کو نہیں کیا خیر اس کے بیٹوں نے ایسا ہی کیا اللہ تعالی نے زمین

ڈر سے آخر مالک  شخص اپنے مالک کے سامنے کھڑا تھا۔ مالک نے اس سے پوچھا تو نے ایسا کیوں کیا؟ فہ بولا اے میرے داتا! تیرے

 نے اسکو بخش دیا۔

  بن عبدالرحمن، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن یحییٰ، احق، بن منصور، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، حمید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 توبہ کا بیاؿ ۔

     1137    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 بً ًبسالزحنً، ابوہزیزہزہزی، حنيس  :  راوی



 

 

 ًَ َّی اللَّهُ  ًِ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ًَ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ  ًٔ بِسٔ الزَّحِنَ ًَ  ًُ ثىَئ حنَُيِسُ بِ الَ الزُّصِزیُّٔ وَحَسَّ الَ زَخَلَتِ امِزَأةَْ َٗ َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ

 ٔ نَتِضَا وَلََ ه ٌَ ِ َٓلََ هیَٔ أكَ کلَٔ اليَّارَ فیٔ صزَّٔةٕ رَبلََتِضَا  الَ الزُّصزِیُّٔ لئَٔلََّ یتََّ َٗ َّي مَاتَتِ  ًِ خَظَاغٔ الِْرَِقٔ حًَ یَ أرَِسَلَتِضَا تَأکِلُُ مٔ

 رَجُلْ وَلََ یيَِئَصَ رَجُلْ 

زہری، حمید بن عبدالرحمن، ابوہریرہ سے کہ آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا ایک عورت دفزخ میں گئی ایک بلی کیوجہ 

اس نے باندھ رکھا تھا نہ اس کو کھانا دیا نہ چھوڑا کہ فہ زمین کے کیڑے کھاتی یہاں تک کہ مر گئی۔ زہری نے کہا اؿ دفنوں  سے جس کو

حدیثوں سے یہ مطلب نکلتا ہے کہ کسی آدمی کو اپنے اعماؽ پر بھرفسہ نہ کرنا چاہئے کہ ضرفر ہم جنت میں جائیں گے افر نہ اللہ کی 

 ہئے۔رمت  سے مایوس ہونا چا

 زہری، حمید بن عبدالرحمن، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 توبہ کا بیاؿ ۔

     1138    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

س، ًبسہ بً سلیماٌ، موسيٰ بً مشيب ثٕ٘، طہز بً حوطب، ًبسالزحنً بً ُيه، حضرت ابوذر ًبساللَّه بً سٌي :  راوی

 رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًِ طَ  ًَ فیِّٔ  َ٘ ًٔ الِنُشَيَّبٔ الثَّ ًِ مُوسَي بِ ًَ  ٌَ ًُ سُلَیِماَ بِسَةُ بِ ًَ ثيََا  ٌٔيسٕ حَسَّ ًُ سَ بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا  ًَبِسٔ حَسَّ  ًِ ًَ ًٔ حَوِطَبٕ  ٔ بِ  ضِز

ٌَّ الَلَّه تَبَارَکَ  ٔ هَ إ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ ذَرٕٓ  ًَ ًٔ ُيَِهٕ  ًٔ بِ ٜهُِ الزَّحِنَ ولُ یاَ ًبَٔازیٔ کلُُّ ُ٘ اییَ يَ ٌَ  وَتَ

ًَلهَٔ   ًِ أَُفِٔرَ لَٜهُِ وَمَ َٓ ةَ  فٔرَ ِِ شَلُونیٔ الِنَ َٓ يِتُ  َٓ ًَا  ًِ سِرَتیٔ  مُذِىبْٔ إلََّٔ مَ ُ٘ نیٔ بٔ فَرَ ِِ َٓاسِتَ  ٔ ة فٔرَ ِِ ًَلیَ الِنَ  ٕ ُٗسِرَة ِّی ذوُ  مٔيِٜهُِ أنَ

ًِ أَُيَِيِ  ٘ئرْ إلََّٔ مَ َٓ ٜهُِ  هِ وَکلُُّ ُٛ شَلُونیٔ الِضُسَی أصَسِٔ َٓ ًِ صَسَیتُِ  تُ لَطُ وَکلُُّٜهُِ ؿَالٌّ إلََّٔ مَ ٜهُِ ُفََرِ ٌَّ حَيَّ ٜهُِ وَلَوِ أَ ِٗ شَلوُنیٔ أرَِزُ َٓ تُ 

ًِ ًبَٔاوَ  ًَبِسٕ مٔ لِبٔ أتَِقَی  َٗ ًَلیَ  کاَىوُا  َٓ وا  ٌُ هِ وَرَكبَِٜهُِ وَیاَبشَٜٔهُِ اجِتَنَ ُٛ َ َٔ لَٜهُِ وَآ تَٜهُِ وَأوََّ زیٔ لَهِ یزَزِٔ فیٔ مُلِکیٔ جَيَاحُ مَيِّ



 

 

ؽِ  ُ٘ ًِ ًبَٔازیٔ لَهِ یيَِ بِسٕ مٔ ًَ لِبٔ أطَِقَی  َٗ ًَلیَ  َٓکاَىوُا  وا  ٌُ وؿَةٕ وَلَوِ اجِتَنَ ٌُ تَٜهُِ  بَ ٌَّ حَيَّٜهُِ وَمَيِّ وؿَةٕ وَلَوِ أَ ٌُ ًِ مُلِکیٔ جَيَاحُ بَ مٔ

تِ أمُِيئَّتُطُ مَ  َِ شَألََ کلُُّ سَائلٕٔ مٔيِضُهِ مَا بلََ َٓ وا  ٌُ هِ وَرَكبَِٜهُِ وَیَابشَٜٔهُِ اجِتَنَ ُٛ َ َٔ لَٜهُِ وَآ نَا لَوِ وَأوََّ َٛ ًِ مُلِکیٔ إلََّٔ  ؽَ مٔ َ٘ ا نَ

هِ مَزَّ ُٛ ٌَّ أحََسَ وْ إذٔاَ أرََزِتُ طَ  أَ ًَلَائیٔ کََِ ِّی جَوَازْ مَاجٔسْ  ًَضَا ذَلکَٔ بأٔنَ نَصَ ٓئضَا إبٔزَِةّ ثهَُّ ىزََ َِ َٓ ةٔ الِبَحِْٔ  َٔ ُٗولُ لَطُ بظَٔ َّنَا أَ إىٔ َٓ يِئّا 

 ٌُ يَٜوُ َٓ  ًِ ُٛ 

قف، شہر بن حوشب، عبدالرحمن بن غنم،

 

حضرت ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے  عبد اللہ بن سعید، عبدہ بن سلیماؿ، موسیٰ بن مسیب ُ

رفایت ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا بے شک اللہ فرماتا ہے اے میرے بندف تم سب گنہگار ہو مگر جسکو میں بچا 

قت ہے پھر مجھ سے بخشش رکھوں تو مجھ سے بخشش مانگو میں تم کو بخش دفں گا افر جو کوئی تم میں سے یہ جانے کہ مجھ کو گناہ بخشنے کی طا

چاہے میری قدرت کیوجہ سے تو میں اسکو بخش دفں گا اے میرے بندف تم سب گمراہ ہو مگر جس کو میں راہ بتلاؤں تو مجھ سے راہ کی 

 افر اگر تم میں ہدایت مانگو میں تم کو راہ بتلاؤں گا افر تم سب محتاج ہو مگر جس کو میں مالدار کرفں تو مجھ سے مانگو میں تم کو رفزی دفں گا

جو زندہ ہیں جو مرچکے ہیں۔ اگلے افر پچھلے افر دریا فالے افر خشکی فالے یا تر افر خشک افر سب مل کر اس بندے کی طرح ہو جائیں جو 

 اس میرے سب بندفں میں زیادہ پرہیز گار افر زیادہ متقی ہے تو میری سلطنت میں ایک ذرہ برابر زیادہ نہ ہوگا افر اگر یہ سب مل کر

بندے کی طرح ہو جائیں جو انتہا درجہ کا بدبخت ہے میرے بندفں میں تو میری سلطنت میں ایک مچھر کے بازف کے برابر کمی نہیں 

آسکتی اؿ خر دمار ں کی ارقلفت افر سرکشی افر بغافت سے بہ نسة سابق کے ایک ذرہ برابر فتور افر اگر تم میں سے جو زندہ ہیں مر 

 رائائی یا تر فخشک سب مل کر جہاں تک انکی آرزف پہنچے جہاں تک خیاؽ اؿ کا بلند پرفاز کرے مجھ سے مانگیں تو چکے ہیں اگلے پچھلے

میرے خزانہ دفلت میں سے کچھ کم نہ ہوگا مگر اس قدر کہ جیسے کوئی تم میں سے سمندر کے کنارے پر گزرے افر اس میں سے ایک 

 یہ ہے کہ میں خی  ہوں افر میرا دینا صرػ کہہ دینا ہے جہاں میں نے کوئی بات چاہی سوئی ڈبو دے پھر اس کو نکاؽ دے اس کی فجہ

 اس سے کہتا ہوں ہو جا فہ جاتی ہے۔

قف، شہر بن حوشب، عبدالرحمن بن غنم، حضرت ابوذر رضی اللہ  :  رافی

 

عبداللہ بن سعید، عبدہ بن سلیماؿ، موسیٰ بن مسیب ُ

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 موت کا بیاؿ افر اسکے فاسطے تیار رہنا۔

 زہد کا بیاؿ :   باب

 موت کا بیاؿ افر اسکے فاسطے تیار رہنا۔

     1139    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ـل بً :  راوی  موسيٰ ، محنس بً ًنز، ابی سلنہ، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ محنوز بً ُيلٌَ،ٓ 

 ٔ ًِ أبَ ًَ ًِ أبَیٔ سَلَنَةَ  ًَ ًَنِزوٕ   ًٔ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ ًُ مُوسَي  لُ بِ ِـ َٔ ثيََا الِ ٌَ حَسَّ ًُ ُيَِلََ ثيََا مَحِنُوزُ بِ الَ رَسُولُ اللَّهٔ حَسَّ َٗ الَ  َٗ ی صزَُیزَِةَ 

لَيِطٔ  ًَ َّی اللَّهُ  ىئ الِنَوِتَ  ػَل ٌِ اتٔ يَ ثرٔوُا ذکََِٔ صَاذؤٔ اللَّذَّ ِٛ هَ أَ  وَسَلَّ

 محمود بن غیلاؿ، فضل بن موسیٰ ، محمد بن عمر، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ

 کر کیا کرف۔فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا لذتوں کو توڑنے فالی چیز موت کا اکثر ذ

 محمود بن غیلاؿ، فضل بن موسیٰ ، محمد بن عمر، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 موت کا بیاؿ افر اسکے فاسطے تیار رہنا۔

     1140    حسیث                               جلس سوو  :  لسج

 زبير بً بکار، اىص بً ًياق، ىآٍ بً ًبساللَّه، َوہ بً ٗيص، ًلاء بً ابی رباح، ابً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ٔ ثيََا ىآَ ًُ ًئَاقٕ حَسَّ ثيََا أىَصَُ بِ َّارٕ حَسَّ ًُ بکَ ثيََا الزُّبيَرُِ بِ ًٔ أبَیٔ رَباَحٕ حَسَّ ًَلَائٔ بِ  ًِ ًَ يِصٕ  َٗ  ًٔ وَةَ بِ ِ ََ  ًِ ًَ بِسٔ اللَّهٔ  ًَ  ًُ ٍُ بِ

ًِ الِْنَِؼَ  حَائطَُ رَجُلْ مٔ َٓ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٍَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل يِتُ مَ ُٛ الَ  َٗ َّطُ  ًٔ ًُنَزَ أىَ ًِ ابِ َّی اللَّهُ ًَ ًَلیَ اليَّئيِّ ػَل هَ  شَلَّ َٓ ارٔ 



 

 

لَ  أیَُّ الِنُؤِ ًَ َٓ الَ  َٗ ا  ّ٘ الَ أحَِشَيضُُهِ خُلُ َٗ لُ  َـ ِٓ الَ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ أیَُّ الِنُؤِمٔيئنَ أَ َٗ هَ ثهَُّ  ثرَصُهُِ يِطٔ وَسَلَّ ِٛ الَ أَ َٗ يَصُ  ِٛ مٔيئنَ أَ

يَاضُ  ِٛ َ سَازّا أوُلَئکَٔ الِْ ٌِ ٔ سَظُ اسِت ٌِ ا وَأحَِشَيضُُهِ لنَٔا بَ  للِٔنَوِتٔ ذکَِّٔ

بکار، انس بن عیاض، نافع بن عبد اللہ، فرفہ بن یس،، عطاء بن ابی رباح، ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں زبیر بن 

آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ساتھ تھا اتنے میں ایک مرد انصاری آپ کے پاس آیا افر سلاؾ کیا پھر عرض کیا یا رسوؽ اللہ 

! کونسا مومن افضل ہے تماؾ مومنوں میں سے؟ آپ نے فرمایا جس کے اخلاؼ اچھے ہوں پھر اس نے پوچھا صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

کوؿ سا دانا ہے اؿ میں سے؟ آپ نے فرمایا جو موت کو بہت یاد کرتا ہے افر موت کے بعد کے لئے اچھی تیاری کرتا ہے فہی عقلمند 

 ہے۔

 عبداللہ، فرفہ بن یس،، عطاء بن ابی رباح، ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہزبیر بن بکار، انس بن عیاض، نافع بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 موت کا بیاؿ افر اسکے فاسطے تیار رہنا۔

     1141    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ہظاو بً ًبسالنلک حنصي، ب٘يہ بً وليس، ابً ابی مزیه، ؿنزہ بً حبيب، ابی يٌلی طساز بً اوض :  راوی

 ًَ ًُ أبَیٔ مَزِیَهَ  ثىَئ ابِ ًُ الِوَلئسٔ حَسَّ ةُ بِ ثيََا بَ٘ئَّ بِسٔ الِنَلکٔٔ الِحٔنِصٔيُّ حَسَّ ًَ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًٔ حَسَّ لیَ  ًِ ؿَنِزَةَ بِ ٌِ ًِ أبَیٔ يَ ًَ حَبئبٕ 

 ٔ ًَنلَٔ ل شَطُ وَ ِٔ ٌَ نَ ًِ زَا هَ الِٜيَِّصُ مَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًٔ أوَِضٕ  ٔ بِ از ُ طَسَّ اجٔز ٌَ سَ الِنَوِتٔ وَالِ ٌِ نَا بَ

ًَلیَ اللَّهٔ  َّي  شَطُ صَوَاصَا ثهَُّ تَنَى ِٔ ٍَ نَ ًِ أتَِبَ  مَ

عبدالملک حمصی، بقیہ بن فلید، ابن ابی مریم، ضمرہ بن حبیب، ابی یعلی شداد بن افس سے رفایت ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ  ہشاؾ بن

فآلہ فسلم نے فرمایا عقلمند فہ ہے جو اپنے نفس کو مسخر کرلے افر موت کے بعد کیلئے عمل کرلے افر عاجز فہ ہے جو نفس کی خواہش پر 



 

 

  لگائے۔چلے پھر اللہ پر آرزفئیں

 ہشاؾ بن عبدالملک حمصی، بقیہ بن فلید، ابن ابی مریم، ضمرہ بن حبیب، ابی یعلی شداد بن افس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 موت کا بیاؿ افر اسکے فاسطے تیار رہنا۔

     1142    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًبساللَّه بً حٜه بً ابی زیاز، سيار، جٌفر، ثابت حضرت اىص رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًِ ًَ ًِ ثاَبتٕٔ  ًَ فَرْ  ٌِ ثيََا جَ ارْ حَسَّ ثيََا سَيَّ ًٔ أبَیٔ زیٔاَزٕ حَسَّ َٜهٔ بِ ًُ الِحَ بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  حَسَّ َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل أىَصَٕ أَ

ُٖ ذىُوُبیٔ الَ أرَِجُو اللَّهَ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ وَأخََا َٗ َٕ تَحسُٔکَ  يِ َٛ الَ  َ٘ َٓ ًَلیَ طَابٕٓ وَصوَُ فیٔ الِنَوِتٔ  َّی اللَّهُ  زَخَلَ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َ٘ َٓ

 ٌَ ُٖ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ لََ یَحِتَنٔ ا یَدَا ًِلَاظُ اللَّهُ مَا یَزجُِو وَآمَيَطُ مٔنَّ ًٔ إلََّٔ أَ بِسٕ فیٔ مٔثِلٔ صَذَا الِنَوِكٔ ًَ لِبٔ  َٗ ٌٔ فیٔ   ا

عبد اللہ بن حکم بن ابی زیاد، سیار، جعفر، ثابت حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 رہا تھا آپ نے فرمایا کیا حاؽ ہے؟ فہ بولا یا رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم! میں اللہ سے مغفرت کی ایک جواؿ کے پاس گئے فہ مر

امید رکھتا ہوں لیکن اپنے گناہوں سے ڈرتا ہوں۔ آپ نے فرمایا دف باتیں ایک فقت میں جس بندے کے دؽ میں جمع ہوں تو اللہ اس 

 سے فہ ڈرتا ہے اس سے اس کو محفوظ رکھے گا۔کو فہ دے گا جو اس کو امید ہوگی افر جس 

 عبداللہ بن حکم بن ابی زیاد، سیار، جعفر، ثابت حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب



 

 

  تیار رہنا۔موت کا بیاؿ افر اسکے فاسطے

     1143    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، طبابہ، ابً ابی ذئب، محنس بً ًنزو بً ًلاء، سٌيسبً يشار، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه  :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ

ثيََا طَبَابَ  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ حَسَّ ًَ ًٔ يَشَارٕ  ٌٔيسٔ بِ ًِ سَ ًَ ًَلَائٕ   ًٔ نِزؤ بِ ًَ  ًٔ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ ًٔ أبَیٔ ذئٔبِٕ  ًِ ابِ ًَ ةُ 

ٌَ ا إذَٔا کاَ َٓ َٜةُ  ٔ ظُ الِنَلََئ الَ الِنَيِّتُ تَحِضُرُ َٗ لَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ ظٔأبَیٔ صزَُیزَِةَ  ُ َِ الوُا ا َٗ ی أیََّتُضَا لزَّجُلُ ػَالحّٔا 

 َُ  ٔ َُيرِ ٌٕ وَرَبٕٓ  ی بزَٔوِحٕ وَرَیحَِا ظیٔ حَنئسَةّ وَأبَِشْٔٔ ُ َِ يِّبٔ ا بَةُ کاَىتَِ فیٔ الِحَشَسٔ اللَّ يِّ صُ اللَّ ِٔ الُ لَضَا اليَّ َ٘ لََ یَزاَلُ يُ َٓ  ٌَ بَا ِـ

يُ  َٓ تَحُ لَضَا  ِٔ يُ َٓ نَائٔ  ٔییَ الشَّ زَدُ بضَٔا إ ٌِ دَ ثهَُّ يُ َّي تَخُُِ بَةٔ ذَلکَٔ حًَ يِّ صٔ اللَّ ِٔ الُ مَزحَِبّا بأليَّ َ٘ يُ َٓ  ٌْ ُٓلََ  ٌَ ولوُ ُ٘ يَ َٓ ًِ صَذَا  الُ مَ َ٘

لََ یَزاَلُ يُ  َٓ  ٌَ بَا ِـ َُ  ٔ َُيرِ ٌٕ وَرَبٕٓ  ی بزٔوَِحٕ وَرَیحَِا يِّبٔ ازِخُلیٔ حَنئسَةّ وَأبَِشْٔٔ َّي یيُِتَهَی کاَىتَِ فیٔ الِحَشَسٔ اللَّ الُ لَضَا ذَلکَٔ حًَ َ٘

 َ ٔی ٔ بضَٔا إ صُ الِدَب ِٔ ظیٔ أیََّتُضَا اليَّ ُ َِ الَ ا َٗ وئُ  ٌَ الزَّجُلُ الشُّ َّ وَجَلَّ وَإذَٔا کاَ ًَز نَائٔ الًَّئ ٓئضَا اللَّهُ  يثَةُ کاَىتَِ فیٔ الِحَشَسٔ ی الشَّ

لََ یَ  َٓ ًِ طَکلِطٔٔ أزَِوَادْ  َ مٔ ََ ٕٚ وَآ ا َُشَّ ی بحَٔنئهٕ وَ ظیٔ ذَمٔينَةّ وَأبَِشْٔٔ ُ َِ زَدُ الِدَبئثٔ ا ٌِ دَ ثهَُّ يُ َّي تَخُُِ الُ لَضَا ذَلکَٔ حًَ َ٘ زاَلُ يُ

 ٔ صٔ الِدَب ِٔ الُ لََ مَزحَِبّا بأليَّ َ٘ يُ َٓ  ٌْ ُٓلََ الُ  َ٘ يُ َٓ ًِ صَذَا  الُ مَ َ٘ يُ َٓ تَحُ لَضَا  ِٔ لََ يُ َٓ نَائٔ  ٔییَ الشَّ يثَةٔ کاَىتَِ فیٔ الِحَشَسٔ الِدَبئثٔ بضَٔا إ

َّضَا لََ  إىٔ َٓ ٔ ارِجٔعیٔ ذَمٔينَةّ  برِ َ٘ ٔییَ الِ نَائٔ ثهَُّ تَؼٔيرُ إ ًِ الشَّ يرُسَِلُ بضَٔا مٔ َٓ نَائٔ  تَحُ لَکٔ أبَوَِابُ الشَّ ِٔ   تُ

ابوبکر بن ابی شیبہ، شبابہ، ابن ابی ذئب، محمد بن عمرف بن عطاء، سعیدبن یسار، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے 

مایا مردے کے پاس فرشتے آتے ہیں یعنی مرنے کے قریب اگر فہ شخص نیک ہوتا ہے تو کہتے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فر

ہیں نکل اے پاک جاؿ جو پاک بدؿ میں ھی؟ تو نیک ہے افر خوش ہو جا اللہ کی رمت  افر خوشبو سے افر ایسے مالک سے جو تیرے افپر 

بدؿ سے نکل جاتی ہے پھر فرشتے اس کو آسماؿ کی طرػ چڑھا لے ہ ہ نہیں ہے برابر اس سے یہی کہتے رہتے ہیں یہاں تک کہ جاؿ 

جاتے ہیں آسماؿ کا درفازہ کھلتا ہے۔ فہاں کے فرشتے پوچھتے ہیں کوؿ ہے یہ؟ فرشتے جواب دیتے ہیں فلاں شخص ہے فہ کہتے ہیں مرحة 

کی رمت  سے افر خوشبو سے افر اس مالک سے جو ہے پاک نفس جو پاک بدؿ میں تھا اندر داخل ہو جا تعریف کیا گیا افر خوش ہو جا اللہ 

ی ہے جہاں اللہ عزفجل ہے افر جب کوئی 

 

خ ب

 

ن ہ ب

تجھ پر ہ ہ نہیں ہے برابر اس سے یہی کہا جاتا ہے یہاں تک کہ رفح اس آسماؿ تک 



 

 

 گرؾ پانی افر پیپ افر برا آدمی ہوتا ہے تو فرشتے کہتے ہیں اے ناپاک نفس جو ناپاک بدؿ میں تھا نکل برائی کے ساتھ افر خوش ہو جا

اس جیسی افر چیزفں سے پھر اس سے یہی کہتے رہتے ہیں یہاں تک کہ فہ نکل جاتا ہے پھر اس کو چڑھاتے ہیں آسماؿ کی طرػ فہاں کا 

نفس درفازہ نہیں کھلتا فہاں کے فرشتے پوچھتے ہیں کوؿ ھے یہ؟ فرشتے کہتے ہیں فلاں شخص ہے فہ کہتے ہیں مرحة نہیں ہے اس ناپاک 

کیلئے جو ناپاک بدؿ میں تھا لوٹ جابرائی کے ساتھ تیرے لئے آسماؿ کے درفازے نہیں کھلیں گے آخر اس کو چھوڑ دیتے ہیں آسماؿ 

 پر سے فہ قبر کے پاس آجاتی ہے۔

 تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، شبابہ، ابن ابی ذئب، محمد بن عمرف بن عطاء، سعیدبن یسار، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 موت کا بیاؿ افر اسکے فاسطے تیار رہنا۔

     1144    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

طيبہ، ًبيسہ، ًنز بً ًلی، اسناًيل بً ابی خالس، ٗيص بً ابی حازو، حضرت احنس بً ثابت جحسری، ًنز بً  :  راوی

 ًبساللَّه بً مشٌوز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًَلیٕٔٓ أَ   ًُ ثيََا ًُنَزُ بِ الََ حَسَّ َٗ ًَبئسَةَ   ًٔ ًُ طَبَّةَ بِ ًُ ثاَبتٕٔ الِحَحِسَرٔیُّ وًَنَُزُ بِ ثيََا أحَِنَسُ بِ ًُ حَسَّ ٌٔيلُ بِ ًِ  خِبرََنیٔ إسِٔنَ ًَ أبَیٔ خَالسٕٔ 

 َ الَ إذَٔا ک َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ وزٕ  ٌُ ًٔ مَشِ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ ًٔ أبَیٔ حَازؤٕ  يِصٔ بِ هِ بأٔرَِقٕ أوَِثبَتَِطُ َٗ ُٛ ٌَ أجََلُ أحََسٔ ا

طُ اللَّهُ َـ بَ َٗ  ٔ ِٗصَي أثَزَظٔ َّ أَ إذَٔا بلََ َٓ ًِتَىئإلَٔيِضَا الِحَاجَةُ  ولُ الِْرَِقُ یوَِوَ الِ٘ئَامَةٔ رَبِّ صَذَا مَا اسِتَوِزَ ُ٘ تَ َٓ   سُبِحَاىطَُ 

جذ ری، عمر بن شیبہ، عبیدہ، عمر بن علی، اسماعیل بن ابی خالد، یس، بن ابی حازؾ، حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ 
چ 

احمد بن ثابت 

فآلہ فسلم نے فرمایا جب تم میں سے کسی کو موت کسی زمین میں ہوتی ہے تو فہاں تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ آنحضرت صلی اللہ علیہ 

جانے کی حاجت پڑتی ہے جب اپنے انتہا کے مقاؾ تک پہنچ جاتی ہے تو اللہ تعالی اس کی رفح قبض کرتا ہے افر قیامت کے دؿ فہاں کی 

 زمین کہے گی اے مالک یہ تیری امانت ہے۔



 

 

جذ ری :  رافی
چ 

، عمر بن شیبہ، عبیدہ، عمر بن علی، اسماعیل بن ابی خالد، یس، بن ابی حازؾ، حضرت عبداللہ بن مسعود احمد بن ثابت 

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 ہنا۔موت کا بیاؿ افر اسکے فاسطے تیار ر

     1145    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

یحٌيٰ بً خلٕ، ابوسلنہ، ًبسالًَلی، سٌيس، ٗتازہ، زرارہ بً اوفیٰ سٌس بً ہظاو، حضرت ًائظہ رضي اللَّه تٌاییٰ  :  راوی

 ًيہا

 َ ًِل َ بِسُ الِْ ًَ ثيََا  ٕٕ أبَوُ سَلَنَةَ حَسَّ ًُ خَلَ ثيََا یَحٌِيَ بِ ًِ حَسَّ ًَ ًٔ صظَٔاوٕ  سٔ بِ ٌِ ًِ سَ ًَ ًٔ أوَِفیَ  ًِ زُرَارَةَ بِ ًَ تَازَةَ  َٗ  ًِ ًَ ٌٔيسٕ  ًِ سَ ًَ ی 

ائطَُ  َ٘ ٔ ائَ اللَّهٔ أحََبَّ اللَّهُ ل َ٘ ٔ ًِ أحََبَّ ل الَ مَ َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ظَ اللَّهُ ًَائظَٔةَ أَ ائَ اللَّهٔ کََٔ َ٘ ٔ ظَ ل ًِ کََٔ   وَمَ

ظُ الِنَ  يَا یکَِرَ کلُُّ َٓ ائٔ الِنَوِتٔ  َ٘ ٔ اصئَةٔ ل ائٔ اللَّهٔ فیٔ کَََ َ٘ ٔ اصئَةُ ل ٘ئلَ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ کَََ َٓ ائطَُ  َ٘ ٔ َّنَا ذَاکَ ًئِسَ مَوِتطٔٔ إذٔاَ ل الَ لََ إىٔ َٗ وِتَ 

أحََبَّ  َٓ ائَ اللَّهٔ  َ٘ ٔ تطٔٔ أحََبَّ ل فٔرَ ِِ َ بزَٔحِنَةٔ اللَّهٔ وَمَ
ائطَُ  بشُِّْ َ٘ ٔ ظَ اللَّهُ ل ائَ اللَّهٔ وَکََٔ َ٘ ٔ ظَ ل ذَابٔ اللَّهٔ کََٔ ٌَ َ بٔ

ائطَُ وَإذَٔا بشُِّْ َ٘ ٔ  اللَّهُ ل

یحییٰ بن خلف، ابوسلمہ، عبدالاعلی، سعید، قتادہ، زرارہ بن افیٰ، سعد بن ہشاؾ، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ 

نے فرمایا جو شخص اللہ تعالی سے ملنا چاہے اللہ تعالی بھی اس سے ملنا چاہے گا افر جو اللہ تعالی سے ملنا آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

ا برا جانے اللہ تعالی بھی اس سے ملنابرا جانے گا پھر آپ سے عرض کیا گیا یا رسوؽ اللہ! اللہ سے ملنے کو برا جاننا یہ ہے کہ موت کو بر

ئی موت کو برا جانتا ہے۔ آپ نے فرمایا یہ موت کے فقت کا ذکر ہے جب ایک بندے کو خوشخبری دی جانے افر ہم میں سے تو ہر کو

 جاتی ہے تو اللہ تعالی کی مغفرت افر رمت  کی تو فہ اللہ سے ملنا پسند کرتا ہے افر اللہ بھی اس سے ملنا پسند کرتا ہے۔

 رارہ بن افیٰ، سعد بن ہشاؾ، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہایحییٰ بن خلف، ابوسلمہ، عبدالاعلی، سعید، قتادہ، ز :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 موت کا بیاؿ افر اسکے فاسطے تیار رہنا۔

     1146    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًنزاٌ بً موسيٰ، ًبسالوارث بً سٌيس، ًبسالٌزیزبً ػہيب، حضرت اىص رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 َ ًِ أ ًَ ًُ ػُضَيِبٕ  ٔ بِ زیٔز ٌَ ًَبِسُ الِ ثيََا  ٌٔيسٕ حَسَّ ًُ سَ ًَبِسُ الِوَارثٔٔ بِ ثيََا  ًُ مُوسَي حَسَّ ٌُ بِ ثيََا ًنِٔزَا الَ رَسُولُ اللَّهٔ حَسَّ َٗ الَ  َٗ  ىصَٕ 

ٌَ لََ بسَُّ مُتَنَيِّيّا ٌِ کاَ ٔ إ َٓ ٕ ىزَلََ بطٔٔ  هِ الِنَوِتَ لضُٔرٓ ُٛ َّي أحََسُ هَ لََ یتََنَى لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  لِ اللَّضُهَّ أحَِيىٔئ مَا کاَىتَِ  ػَل ُ٘ لِيَ َٓ الِنَوِتَ 

 ٔ اةُ خَيرِّا ی َٓ ىئ إذَٔا کاَىتَِ الِوَ َّٓ  یالِحَيَاةُ خَيرِّا ییٔ وَتَوَ

عمراؿ بن موسی، عبدالوارث بن سعید، عبدالعزیسبن صہیب، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے آنحضرت صلی اللہ 

علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا کوئی تم میں سے موت کی تمنا نہ کرے کسی آفت کیوجہ سے جو اس پر اترے اگر ایسا ہی موت کی خواہش ضرفر 

 لی مجھ کو زندہ رکھ جب تک ینا  میرے لئے بہتر ہو افر مجھ کو اٹھا لے جب مرنا میرے لئے بہتر ہو۔پڑے تو یوں کہے یا اللہ تعا

 عمراؿ بن موسیٰ، عبدالوارث بن سعید، عبدالعزیسبن صہیب، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قبر کا بیاؿ افر مردے کے گل جانے کا بیاؿ ۔

 زہد کا بیاؿ :   باب

 قبر کا بیاؿ افر مردے کے گل جانے کا بیاؿ ۔

     1147    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ابومٌاویہ، اًنع، ابی ػالح، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ حَسَّ  ًَ ًِ أبَیٔ ػَالحٕٔ  ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ اویَٔةَ  ٌَ ثيََا أبَوُ مُ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ َّی اللَّهُ  ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ

 ٔ ًَوِنّا وَاح ٌٔ إلََّٔ یَبِلیَ إلََّٔ  ًِ الِْنِٔشَا ُٙ یوَِوَ الِ٘ئَامَةٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ لَيِصَ طَيِئْ مٔ بُ الِدَلِ َّٛ ىبَٔ وَمٔيِطُ یزَُ ًَحِبُ الذَّ  سّا وَصوَُ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ، اعمش، ابی صالح، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا 

 سی سے ترکیب دی جائی گی پیدائش قیامت کے دؿ۔انساؿ میں سب چیز گل جاتی ہے مگر ایک ہڈی فہ ریزھ کی ہڈی ہے ا

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ، اعمش، ابی صالح، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 بیاؿ ۔قبر کا بیاؿ افر مردے کے گل جانے کا 

     1148    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنس بً اسحٙ، یحٌيٰ بً مٌين، ہظاو بً یوسٕ، ًبساللَّه بً بحير، او ہانی :  راوی

ًَبِسٔ   ًِ ًَ  َٕ ًُ یوُسُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ٌٔينٕ حَسَّ ًُ مَ ثىَئ یَحٌِيَ بِ َٙ حَسَّ ًُ إسِٔحَ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ صَاىئٕٔ مَوِییَ  حَسَّ ًَ  ٕ ًٔ بحَٔير اللَّهٔ بِ

٘ئلَ لَطُ تَذِکَُُ  َٓ َّي یَبلَُّ لحِٔيَتَطُ  ٕ یَبِکیٔ حًَ برِ َٗ ًَلیَ   َٕ َٗ ٌَ إذَٔا وَ ا َّٔ ًَ  ًُ ٌُ بِ ٌَ ًثُِنَا الَ کاَ َٗ  ٌَ  الِحَيَّةَ وَاليَّارَ وَلََ تَبِکیٔ وَتَبِکیٔ ًثُِنَا

ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ  ٔ الَ إ َٗ ًِ صَذَا  سَظُ أيَِسَرُ مٔ ٌِ نَا بَ َٓ ٌِ ىحََا مٔيِطُ  ٔ إ َٓ ةٔ  َ َٔ ِْ لُ مَيَازلٔٔ ا برَِ أوََّ َ٘ ٌَّ الِ ٔ الَ إ َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ   مٔيِطُ ػَل

لَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ وَ َٗ سَظُ أطََسُّ مٔيِطُ  ٌِ نَا بَ َٓ ٌِ لَهِ یيَِخُ مٔيِطُ  ٔ ٍُ وَإ وَ ِٓ برُِ أَ َ٘ مُّ إلََّٔ وَالِ َٗ مَا رَأیَتُِ مَيِوَزّا 

 مٔيِطُ 

محمد بن اسحاؼ ، یحییٰ بن معین، ہشاؾ بن یوسف، عبداللہ بن بحیر، اؾ ہانی سے رفایت ہے جو مولی تھا عثماؿ بن عفاؿ کا کہ حضرت عثماؿ 

گ اؿ سے کہتے آپ جنت افر دفزخ کا بیاؿ کرتے ہیں جب کسی قبر پر کھڑے ہوتے تو رفتے یہاں تک کہ انکی داڑھی تر ہو جاتی لو



 

 

افر نہیں رفتے افر قبر کو دیکھ کر رفتے ہیں۔ انہوں نے کہا آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا قبر پہلی منزؽ ہے آخرت کی 

افر اگر اس میں نجات نہیں پائی تو منزلوں میں سے اگر اس منزؽ میں آدمی نے نجات پائی تو اسکے بعد کی منزلیں زیادہ آساؿ ہوں گی 

اسکے بعد کی منزلیں افر زیادہ سخت ہونگی افر حضرت عثماؿ نے کہا کہ آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میں نے کوئی چیز 

زیادہ ہولناک ہولناک نہیں دیکھی مگر قبر اس سے زیادہ ہولناک ہے یعنی جتنی ہولناک چیزیں میں نے دیکھی ہیں قبر اؿ سب میں 

 ہے۔

 محمد بن احق،، یحییٰ بن معین، ہشاؾ بن یوسف، عبداللہ بن بحیر، اؾ ہانی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 قبر کا بیاؿ افر مردے کے گل جانے کا بیاؿ ۔

     1149    حسیث                               سووجلس   :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، طبابہ، ابً ابی ذئب، محنس بً ًنزو بً ًلاء، سٌيس بً يشار، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه  :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ

ًٔ أبَیٔ ذئٔبِٕ  ًِ ابِ ًَ ثيََا طَبَابةَُ  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ  حَسَّ ًَ ًٔ يَشَارٕ  ٌٔيسٔ بِ ًِ سَ ًَ ًَلَائٕ   ًٔ نِزؤ بِ ًَ  ًٔ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ

يُحِلَصُ  َٓ  ٔ برِ َ٘ ٔییَ الِ ٌَّ الِنَيِّتَ يَؼٔيرُ إ ٔ الَ إ َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ َٕ وَلََ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٔ ز َٓ َُيرَِ   ٔ برِظٔ َٗ الحُٔ فیٔ  الزَّجُلُ الؼَّ

سْ مَظِ  ولُ مُحَنَّ ُ٘ يَ َٓ الُ لَطُ مَا صَذَا الزَّجُلُ  َ٘ يُ َٓ  ٔ يِتُ فیٔ الِْسِٔلََو ُٛ ولُ  ُ٘ يَ َٓ يِتَ  ُٛ الُ لَطُ ٓئهَ  َ٘ ٖٕ ثهَُّ يُ و َّی اللَّهُ ٌُ  رَسُولُ اللَّهٔ ػَل

الُ لَطُ صَلِ  َ٘ يُ َٓ يَاظُ  ِٗ َٓؼَسَّ ًِ ًئِسٔ اللَّهٔ  يَاتٔ مٔ هَ جَائيََا بألِبيَِّ دُ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ يُفِرَ َٓ ٌِ یزََی الَلَّه  ولُ مَا یيَِبَغیٔ لْٔحََسٕ أَ ُ٘ يَ َٓ رَأیَتَِ الَلَّه 

اکَ اللَّهُ َٗ ٔییَ مَا وَ الُ لَطُ اىوُِزِ إ َ٘ يُ َٓ ا  ّـ ٌِ ضَا بَ ُـ ٌِ يَيِوُزُ إلَٔيِضَا یَحِلٔهُ بَ َٓ جَةْ ٗبَٔلَ اليَّارٔ  ِ َُ يَيِوُزُ لَطُ  َٓ دُ لَطُ ٗبَٔلَ الِحَيَّةٔ  ٔییَ   ثهَُّ يُفِرَ إ

لَيِطٔ تُ  ًَ لَيِطٔ مُتَّ وَ ًَ يِتَ وَ ُٛ ًَلیَ الِيَ٘ئنٔ  الُ لَطُ  َ٘ سُکَ وَيُ ٌَ ِ٘ الُ لَطُ صَذَا مَ َ٘ يُ َٓ ٌِ طَائَ اللَّهُ وَیحُِلَصُ زَصِزَتضَٔا وَمَا ٓئضَا  ٔ ثُ إ ٌَ بِ

 ُ٘ يَ َٓ يِتَ  ُٛ الُ لَطُ ٓئهَ  َ٘ يُ َٓ ا  ّٓ و ٌُ ا مَظِ ًّ ٔ ز َٓ  ٔ برِظٔ َٗ وئُ فیٔ  تُ الزَّجُلُ الشُّ ٌِ ولُ سَنٔ ُ٘ يَ َٓ الُ لَطُ مَا صذََا الزَّجُلُ  َ٘ يُ َٓ ولُ لََ أزَِریٔ 



 

 

الُ  َ٘ يُ َٓ ٔییَ زَصزَِتضَٔا وَمَا ٓئضَا  يَيِوُزُ إ َٓ دُ لَطُ ٗبَٔلَ الِحَيَّةٔ  يُفِرَ َٓ لِتُطُ  ُ٘ َٓ وِلَّ  َٗ  ٌَ ولوُ ُ٘ يِکَ ثهَُّ اليَّاضَ يَ ًَ َٖ اللَّهُ  ٔییَ مَا صََِ لَطُ اىوُِزِ إ

دُ لَ  ُٛ يُفِرَ کِّ  ًَلیَ الظَّ سُکَ  ٌَ ِ٘ الُ لَطُ صذََا مَ َ٘ يُ َٓ ا  ّـ ٌِ ضَا بَ ُـ ٌِ َٓيَيِوُزُ إلَٔيِضَا یَحِلٔهُ بَ جَةْ ٗبَٔلَ اليَّارٔ  ِ َُ ًَلَيِطٔ طُ  ًَلَيِطٔ مُتَّ وَ يِتَ وَ

الَ  ٌَ ٌِ طَائَ اللَّهُ تَ ٔ ثُ إ ٌَ  تبُِ

سعید بن یسار، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے  ابوبکر بن ابی شیبہ، شبابہ، ابن ابی ذئب، محمد بن عمرف بن عطاء،

اسکو آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جب مردہ قبر میں جاتا ہے تو جو شخص بھی نیک ہوتا ہے فہ اپنی قبر میں بٹھایا جاتا ہے نہ 

دین پر تھا فہ کہتا ہے دین اسلاؾ پر پھر اس سے پوچھا جاتا ہے ہوؽ ہوتا ہے نہ اس کا دؽ پریشاؿ ہوتا ہے اس سے پوچھا جاتا ہے تو کس 

اس شخص کے باب میں تو کیا کہتا ہے اس فقت مومن کو جماؽ نبوی نظر آتا ہے یا آپ کا ناؾ لے کر پوچھا جاتا ہے فہ کہتا ہے محمد اللہ 

نے انکی تصدیق کی پھر اس سے پوچھا جاتا ہے کیا کے رسوؽ ہیں ہمارے پاس دلیلیں افر کھلی نشانیاں لے کر آئے اللہ کے پاس سے ہم 

 تو نے اللہ کو دیکھا فہ کہتا ہے بھلا اللہ تعالی کو کوؿ دیکھ سکتا ہے پھر اس کے لئے ایک طرػ سے کھڑکی کھولی جاتی ہے دفزخ کو فہ آگ

جنت کی طرػ کھولا جاتا ہے فہ فہاں کی  دیکھتا ہے اس سے کہا جاتا ہے دیکھ اللہ تعالی نے تجھ کو اس سے بچایا پھر ایک دفسرا دریچہ

 ہی پر تازگی افر لطافت کو دیکھتا ہے اس سے کہا جاتا ہے یہی تیرا ٹھکانا ہے افر اس سے کہا جاتا ہے تو یقین پر تھا افر یقین پر مرا افر یقین

 ہے اس سے پوچھا جاتا ہے تو کس دین پر تھا فہ کہتا اٹھے گا اللہ چاہے تو۔ افر برا آدمی قبر میں بٹھایا جاتا ہے اس کا دؽ پریشاؿ گھبرایا ہوتا

ہے میں نہیں جانتا پھر پوچھا جاتا ہے اس شخص کے بارے میں کیا کہتا ہے فہ کہتا ہے میں نے لوگوں کو کچھ کہتے سنا تو تھا میں نے بھی 

میں دیکھتا ہے اس سے کہا جاتا ہے دیکھ اللہ فیسا ہی کہا پھر جنت کی طرػ ایک کھڑکی کھولی جاتی ہے فہ اس کی تازگی افر بہار جو اس 

تعالی نے تجھے اس سے محرفؾ کیا پھر ایک کھڑکی دفزخ کی طرػ کھوؽ جاتی ہے فہ آگ کو دیکھتا ہے تلے افپر ہو رہی ہے ایک کو ایک 

 گر اللہ تعالی چاہے۔توڑ رہی ہے اس سے کہا جاتا ہے یہ تیر اٹھکانا ہے تو شک میں تھا افر اسی پر مرا افر اسی پر اٹھے گا ا

 ابوبکر بن ابی شیبہ، شبابہ، ابن ابی ذئب، محمد بن عمرف بن عطاء، سعید بن یسار، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 ؿ افر مردے کے گل جانے کا بیاؿ ۔قبر کا بیا



 

 

     1150    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنس بً بظار، طٌبہ، ًل٘نہ بً مزثس، سٌسبً ًبيسہ، حضرت بزاء بً ًازب رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

فَرٕ  ٌِ ًُ جَ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ الِبرََائٔ حَسَّ ًَ ًٔ ًبُيَِسَةَ  سٔ بِ ٌِ ًِ سَ ًَ ًٔ مَزثِسَٕ  نَةَ بِ َ٘ لِ ًَ  ًِ ًَ بَةُ  ٌِ ثيََا طُ  حَسَّ

 ٔ اب وِلٔ الثَّ َ٘ ًَ آمَيوُا بألِ تُ اللَّهُ الَّذٔی الَ یثَُبِّ َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ ًَازبٕٔ   ًٔ ًَذَابٔ الِ بِ الَ ىزَلََتِ فیٔ  َٗ ٔ تٔ  برِ َ٘

ًَ آمَيوُ تُ اللَّهُ الَّذٔی وِلُطُ یثَُبِّ َٗ َٓذَلکَٔ  سْ  ٌِّي مُحَنَّ ٔ ِّیَ اللَّهُ وَىبَ ولُ رَب ُ٘ يَ َٓ ًِ رَبُّکَ  الُ لَطُ مَ َ٘ ىيَِا يُ ابتٔٔ فیٔ الِحَيَاةٔ السُّ وِلٔ الثَّ َ٘ ا بألِ

 ٔ ة َ َٔ ِْ  وَفیٔ ا

ء بن عازب رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ محمد بن بشار، شعبہ، علقمہ بن مرثد، سعدبن عبیدہ، حضرت برا

فسلم نے فرمایا اللہ تعالی ثابت رکھتا ہے ایماؿ فالوں کو مضبوط قوؽ پر یہ آیت قبر کے عذاب میں اتری میت سے پوچھا جاتا ہے تیرا 

ُ رب کوؿ ہے؟ فہ کہتا ہے میرا رب اللہ ہے افر میرے نبی حضرت محمد صلی ا
َ
ُ الِّل
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ةِ( کے۔
َ
 ِ

 

أخ ِ  الْٓ

 

ف
َ
أ ف
َ
 ْ

 

ِّ
ُ
اأةِ الدّ
َ
ختَ 
ْ ل

ِ  ا

 

ِ ف

 

ِ
 
أن

َ
ّ

 

ؽِ ال
ْ
و 
لقَْ
أ
ِ
ُ ا ن 

 

 آمَ
َ

 

 ِ ِ 

 

َ
 الّ

 محمد بن بشار، شعبہ، علقمہ بن مرثد، سعدبن عبیدہ، حضرت براء بن عازب رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 قبر کا بیاؿ افر مردے کے گل جانے کا بیاؿ ۔

     1151    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 بً ًنير، ىآٍ، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر بً ابی طيبہ، ًبساللَّه بً ىنير، ًبيساللَّه  :  راوی

 ًَ ًُ ًنَُزَ  ثيََا ًبُيَِسُ اللَّهٔ بِ ٕ حَسَّ ًُ ىنَُيرِ بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ َّی حَسَّ ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ ًٔ ًنَُزَ  ًِ ابِ ًَ  ٍٕ ٔ ًِ ىآَ

ا َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ ًِ أصَلِٔ االلَّهُ  نٔ َٓ ةٔ  ًِ أصَلِٔ الِحَيَّ ٌَ مٔ ٌِ کاَ ٔ شٔيِّ إ ٌَ ٔ وَالِ سَاة َِ ٔ بألِ سٔظ ٌَ ِ٘ ًَلیَ مَ قَ  هِ عُرٔ ُٛ لِحَيَّةٔ لَ إذَٔا مَاتَ أحََسُ



 

 

ثَ یوَِوَ الِ٘ئَامَةٔ  ٌَ َّي تبُِ سُکَ حًَ ٌَ ِ٘ الُ صذََا مَ َ٘ ًِ أصَلِٔ اليَّارٔ يُ نٔ َٓ ًِ أصَلِٔ اليَّارٔ  ٌَ مٔ ٌِ کاَ ٔ  وَإ

بکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، عبید اللہ بن عمیر، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ ابو

فآلہ فسلم نے فرمایا جب کوئی تم میں سے مر جاتا ہے تو اسکا ٹھکانا اس کے سامنے ش ک کیا جاتا ہے صبح افر شاؾ اگر فہ جنت فالوں میں 

تو جنت فالوں میں سہی افر اگر دفزخ فالوں میں سے تو دفزخ فالوں میں افر کہا جاتا ہے یہ تیراٹھکانا ہے یہاں تک کہ تو اٹھے سے ہے 

 قیامت کے دؿ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، عبیداللہ بن عمیر، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 قبر کا بیاؿ افر مردے کے گل جانے کا بیاؿ ۔

     1152    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ي اللَّه تٌاییٰ ًيہسویس بً سٌيس، مالک بً اىص، ابً طہاب، ًبسالزحنً حضرت ٌٛب رض :  راوی

بٕ الِْنَِؼَ  ٌِ َٛ  ًٔ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ ًٔ طٔضَابٕ  ًِ ابِ ًَ ًُ أىَصَٕ  ٌٔيسٕ أىَبَِأىَاَ مَالکُٔ بِ ًُ سَ ثيََا سُوَیسُِ بِ ٌَّ أبَاَظُ حَسَّ َّطُ أخَِبرََظُ أَ اریِّٔ أىَ

 َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ثُ أَ ٌَ یحَُسِّ ٔییَ کاَ ٍَ إ َّي یَزِجٔ ٔ الِحَيَّةٔ حًَ ُٙ فیٔ طَحَز لُ ٌِ ًٔ كاَئزْٔ يَ َّنَا نَشَنَةُ الِنُؤِمٔ الَ إىٔ

ثُ  ٌَ ٔ یوَِوَ یبُِ  جَشَسٔظ

سوید بن سعید، مالک بن انس، ابن شہاب، عبدالرحمن حضرت کعب رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

فح ایک پرندے کی شکل میں جنت کے درختوں میں چگتی پھرتی ہے یہاں تک کہ قیامت کے دؿ اپنے اصلی نے فرمایا مومن کی ر

 بدؿ میں ڈالی جائے گی۔

 سوید بن سعید، مالک بن انس، ابن شہاب، عبدالرحمن حضرت کعب رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 قبر کا بیاؿ افر مردے کے گل جانے کا بیاؿ ۔

     1153    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 اسناًيل بً حٔؽ ایلی، ابوبکر بً ًياغ، اًنع، ابی سٔياٌ، حضرت جابز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ثيََا  ٕ حَسَّ ًِ جَابزٔ ًَ  ٌَ يَا ِٔ ًِ أبَیٔ سُ ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ اغٕ  ًَيَّ  ًُ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ِّیُّ حَسَّ ؽٕ الِْبُلُ ِٔ ًُ حَ ٌٔيلُ بِ َّی اللَّهُ إسِٔنَ ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ  

 َٓ وبضَٔا  نِصُ ًئِسَ غَُُ لَتِ الظَّ برَِ مُثِّ َ٘ الَ إذَٔا زَخَلَ الِنَيِّتُ الِ َٗ ِّیًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  ولُ زًَوُنیٔ أػَُل ُ٘ ًَيِيَيِطٔ وَيَ  يَحِلصُٔ ینَِشَحُ 

اسماعیل بن حفص ایلی، ابوبکر بن عیاش، اعمش، ابی سفیاؿ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ 

ڈفے گ کے قریب ہے فہ بیٹھتا ہے اپنی دفنوں  فسلم نے فرمایا جب میت کو قبر میں داخل کیا جاتا ہے تو اس کو نظر آتا ہے جیسے سورج

 آنکھوں کو ملتے ہوئے افر کہتا ہے مجھ کو نماز پڑھنے دف چھوڑ دف۔

 اسماعیل بن حفص ایلی، ابوبکر بن عیاش، اعمش، ابی سفیاؿ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حشر کا بیاؿ ۔

 زہد کا بیاؿ :   باب

 حشر کا بیاؿ ۔

     1154    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ًباز بً ًواو، ححاد، ًليہ، حضرت ابوسٌيس رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًُ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الَ رَسُولُ اللَّهٔحَسَّ َٗ الَ  َٗ ٌٔيسٕ  ًِ أبَیٔ سَ ًَ ةَ  ًَلٔيَّ  ًِ ًَ ادٕ  ًِ حَحَّ ًَ اؤ  وَّ ٌَ ًُ الِ ًَبَّازُ بِ ثيََا  َّی اللَّهُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ  ػَل

ٌٔ اليَّوَزَ  ٌٔ یلََُحؤَا ىاَ ورٔ بأٔیَسِٔیضنَٔا أوَِ فیٔ أیَسِٔیضنَٔا قَِْ ٌَّ ػَاحئَيِ الؼُّ ٔ ٌٔ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ إ  مًَيَ یؤُِمَزَا

ابوبکر بن ابی شیبہ، عباد بن عواؾ، حجاج، طیہ ، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

ے ہیں فہ ہرفقت دیکھ رہے ہیں کب اؿ کو حکم ہوتا ہے پھونکنے کا۔
ھ
گ

 

ضت

 فرمایا صور فالے دفنوں فرشتے اؿ کے ہاتھوں میں دف نر

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عباد بن عواؾ، حجاج، طیہ ، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 حشر کا بیاؿ ۔

     1155    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ًلی بً مشہز، محنس بً ابی ًنزو، ابوسلنہ، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًِ أبَیٔ سَلَنَةَ  ًَ نِزوٕ  ًَ  ًٔ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ  ٕ ًُ مُشِضزٔ ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ أبَیٔ صُ حَسَّ ًَ ًِ الَ رَجُلْ مٔ َٗ الَ  َٗ زَیزَِةَ 

لَلَنَطُ  َٓ ًِ الِْنَِؼَارٔ یسََظُ  ٍَ رَجُلْ مٔ َٓ َ ََ ًَلیَ الِبَشَْٔ  ٚٔ الِنَسٔیيَةٔ وَالَّذٔی اػِلَفیَ مُوسَي  ٔ بشُٔو ولُ صَذَا وَٓئيَا  الِيَضُوز ُ٘ الَ تَ َٗ

 ٔ َٓذُکََٔ ذَلکَٔ ل هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ورٔ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ٔٔذَ فیٔ الؼُّ زَّ وَجَلَّ وَنُ ًَ الَ اللَّهُ  َٗ الَ  َ٘ َٓ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  زَسُولٔ اللَّهٔ ػَل

َٓإذَٔا صهُِ ٗئَاوْ  ی  َ َِ ُ ٔٔذَ ٓئطٔ أ ًِ طَائَ اللَّهُ ثهَُّ نُ ًِ فیٔ الِْرَِقٔ إلََّٔ مَ نَاوَاتٔ وَمَ ًِ فیٔ الشَّ َٙ مَ ٌٔ ؼَ َٓ ٌُ و ُٛ َ أ َٓ  ٌَ ًِ   یيَِوُزوُ لَ مَ أوََّ

بِلیٔ أوَِ  َٗ ٍَ رَأسَِطُ  َٓ َٓلََ أزَِریٔ أرََ زغِٔ  ٌَ وَائهٔٔ الِ َٗ  ًِ ائنَٔةٕ مٔ َ٘ إذَٔا أىَاَ بنُٔوسَي آخذْٔ بٔ َٓ ٍَ رَأسَِطُ  َٓ َّ رَ ًَز ًِ اسِتَثِىيَ اللَّهُ  ٌَ مٔنَّ  کاَ

ذَبَ  َٛ سِ  َ٘ َٓ َّي  ًٔ مًَ ًِ یوُىصَُ بِ الَ أىَاَ خَيرِْ مٔ َٗ  ًِ  وَجَلَّ وَمَ

بکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، محمد بن ابی عمرف، ابوسلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے مدنہ منورہ کے بازار ابو



 

 

میں ایک یہودی نے کہا قسم ہے اس کی جس نے موسیٰ کو تماؾ آدمیوں پر فضیلت بخشی ایک مرد انصاری نے یہ سن کر اس کو ایک 

تو یہ کہتا ہے افر ہم میں اللہ کے رسوؽ صلی اللہ علیہ فسلم موجود ہیں پھر اس کا ذکر نبی سے ہوا آپ نے فرمایا اللہ فرماتا  طمانچہ مارا افر کہا

دفسری بار پھونکا جائے گا تو یکایک سب لوگ  ہے افر صور پھونکا جائیگا تو سارے آسماؿ افر زمین فالے بے ہوش ہو جائیں گے پھر

 دیکھتے ہونگے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میں سب سے پہلے اپنا سر اٹھاؤں گا تو میں کھڑے ہوئے ایک دفسرے کو

دھوں۔ں گا نچہب موسیٰ عرش کا ایک پایہ تھامے ہوئے ہیں میں اب بھی نہیں جانتا کہ فہ مجھ سے پہلے سر اٹھائیں گے یا فہ اؿ لوگوں 

و  اللہ نے مستثنی نے کیا
ک

 

 ت
خ

 افر جو کوئی یوں کہے میں یونس بن متی سے بہتر ہوں اس نے جھوٹ کہا۔ میں سے ہونگے 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، محمد بن ابی عمرف، ابوسلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 حشر کا بیاؿ ۔

     1156    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ہظاو بً ًنار، محنس بً ػباح، ًبسالٌزیز بً ابی حازو، ًبيساللَّه بً م٘شه، حضرت ًبساللَّه بً ًنز رضي اللَّه  :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ

ارٕ وَمُحَنَّ  ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ شَ حَسَّ ِ٘ ًٔ مٔ ًِ ًبُيَِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ ثىَئ أبَیٔ  ٕ حَسَّ ًُ أبَیٔ حَازؤ ٔ بِ زیٔز ٌَ ًَبِسُ الِ ثيََا  الََ حَسَّ َٗ بَّاحٔ  ًُ الؼَّ هٕ سُ بِ

 ُ٘ ٔ يَ ًَلیَ الِنئِبرَ لَيِطٔ وَسَلَّهَ وَصوَُ  ًَ َّی اللَّهُ  تُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌِ الَ سَنٔ َٗ ًٔ ًنَُزَ  ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ یَأخُِذُ الِحَبَّارُ سَنَاوَاتطٔٔ  ولُ ًَ

 ًَ ولُ أىَاَ الِحَبَّارُ أىَاَ الِنَلکُٔ أیَِ ُ٘ ضَا وَیَبِشُلُضَا ثهَُّ يَ ُـ ٔ ب ِ٘ لَ يَ ٌَ حَ َٓ بَفَ یسََظُ  َٗ ٔ وَ ٌَ وَأرََؿٔيطٔ بئَسٔظ ِّروُ َٜب ًَ الِنُتَ ٌَ أیَِ  الِحَبَّارُو

 ًَ َّی اللَّهُ  الَ وَیتََنَایلَُ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل لٔ طَيِئٕ َٗ َٔ ًِ أسَِ کُ مٔ ٔ یتََحََّْ ٔییَ الِنئِبرَ َّي ىوََزتُِ إ ًِ طٔنَالطٔٔ حًَ ًَ ًِ ینَئيطٔٔ وَ ًَ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ

ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  ُٗولُ أسََاٗمْٔ صوَُ بزَٔسُولٔ اللَّهٔ ػَل َ ِّی لَْ ٔن َّي إ  مٔيِطُ حًَ

بی حازؾ، عبید اللہ بن مقسم، حضرت عبداللہ بن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے میں ہشاؾ بن عمار، محمد بن صباح، عبدالعزیس بن ا



 

 

تھ نے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے سنا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم منبر پر تھے فرماتے تھے پرفردگار آسمانوں افر زمین کو اپنے ہا

لی پھر بند کی پھر کہے گا میں جبار ہوں میں بادشاہ ہوں کہاں ہیں دفسرے جبار میں لے لے گا افر آپ نے مٹھی بند کرلی پھر کھو

کہ  دفسرے متکبر جو اپنے آپ کو جبارسمجھتے تھے افر یہ فرما کر نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم جھکتے تھے افر دائیں افر بائیں طرػ یہاں تک

 شاید آپ کو فہ لے کر گر پڑے گا۔میں نے منبر کو دیکھا فہ نیچے سے ہلتا تھا میں کہتا تھا 

 ہشاؾ بن عمار، محمد بن صباح، عبدالعزیس بن ابی حازؾ، عبیداللہ بن مقسم، حضرت عبداللہ بن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 حشر کا بیاؿ ۔

     1157    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ابوخالس احنز، حاته بً ػِيرہ، ابً ابی مليٜہ، ٗاسه، حضرت ًائظہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہا :  راوی

ثيََا أبَوُ خَالسٕٔ  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الَتِ  حَسَّ َٗ الَ  َٗ اسٔهٔ  َ٘ ًِ الِ ًَ َٜةَ  ًٔ أبَیٔ مُلَيِ ًِ ابِ ًَ ًٔ أبَیٔ ػَِئرَةَ  ًِ حَاتهٔٔ بِ ًَ الِْحَِنَزُ 

 َٗ ُٗلِتُ وَاليِّشَائُ  اةّ  اةّ عُرَ َٔ الَ حُ َٗ َٕ یحُِشَُْ اليَّاضُ یَوِوَ الِ٘ئَامَةٔ  يِ َٛ ُٗلِتُ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ  ُٗلِتُ یَ ًَائظَٔةُ  ا الَ وَاليِّشَائُ 

فٕ  ٌِ ٔییَ بَ ضُهِ إ ُـ ٌِ ٌِ یَيِوُزَ بَ َ ًِ أ ًَائظَٔةُ الِْمَِزُ أصََهُّ مٔ الَ یاَ  َٗ نَا يشُِتَحِيَا  َٓ  رَسُولَ اللَّهٔ 

ت کہ، قاسم، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے میں نے عرض 
مل
ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوخالد احمر، حاتم بن صغیرہ، ابن ابی 

للہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم! لوگ قیامت کے دؿ کیونکر حشر کئے جائیں گے۔ آپ نے فرمایا ننگے پاؤں ننگے بدؿ۔ میں نے کیا یا رسوؽ ا

کہا عورتیں بھی اسی طرح؟ آپ نے فرمایا اسی طرح میں نے کہا یا رسوؽ اللہ پھر شرؾ نہ آئے گی ؟ آپ نے فرمایا اے عائشہ رضی اللہ 

 ہوگی کہ کوئی دفسرے کی طرػ نہ دیکھے گا۔تعالیٰ عنہا فہاں ایسی فکر 

ت کہ، قاسم، حضرت عائشہ رضی اللہ :  رافی
مل
 تعالیٰ عنہا ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوخالد احمر، حاتم بن صغیرہ، ابن ابی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 ؿزہد کا بیا :   باب

 حشر کا بیاؿ ۔

     1158    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر، وٛيٍ، ًلی بً ًلی بً رٓاًيہ، حشً، حضرت ابوموسي اطٌزی رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًَ  ًٔ ًَلیِّٔ بِ  ًِ ًَ  ٍْ ثيََا وَٛئ الَ حَسَّ َٗ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ  ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الَ حَسَّ َٗ زیِّٔ  ٌَ ًِ أبَیٔ مُوسَي الِْطَِ ًَ  ًٔ ًِ الِحَشَ ًَ ةَ  ًَ ا َٓ ًٔ رٔ لیِّٔ بِ

ا عَرِ  أمََّ َٓ ؿَاتٕ  زَقُ اليَّاضُ یوَِوَ الِ٘ئَامَةٔ ثلَََثَ عَرَ ٌِ لَيِطٔ وَسَلَّهَ يُ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل اذیٔزُ َٗ ٌَ حسَٔالْ وَمَ َٓ  ٌٔ ؿَتَا

 ٌٔ َٓ الثَٔةُ  ا الثَّ َٓآخذْٔ بئَنئيطٔٔ وَآخذْٔ بظٔٔنَالطٔٔ وَأمََّ ُٕ فیٔ الِْیَسِٔی  حُ  يِسَ ذَلکَٔ تَلٔيرُ الؼُّ

ابوبکر، فکیع، علی بن علی بن رفاعیہ، حسن، حضرت ابوموسی اشعری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

دف پیشیوں میں تکرار افر عذرات ہوں گے آخر تیسری پیشی میں تو کتابیں  نے فرمایا لوگ قیامت کے دؿ تین بار ش ک کئے جائیں گے

 اڑ کر ہاتھوں میں آجائیں گی کسی کے داہنے ہاتھ میں کسی کے بائیں ہاتھ میں۔

 ابوبکر، فکیع، علی بن علی بن رفاعیہ، حسن، حضرت ابوموسی اشعری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 حشر کا بیاؿ ۔

     1159    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًيہ ابوبکر بً ابی طيبہ، ًيسيٰ بً یوىص، ابوخالس احنز، ابً ًوٌ، ىآٍ، حضرت ابً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ  :  راوی

 ًِ ًَ  ٌٕ وِ ًَ  ًٔ ًِ ابِ ًَ ًُ یوُىصَُ وَأبَوُ خَالسٕٔ الِْحَِنَزُ  ثيََا ًئسَي بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ اليَّئيِّ  حَسَّ ًَ ًٔ ًُنَزَ  ًِ ابِ ًَ  ٍٕ ٔ ىآَ



 

 

 َٗ الَنئنَ  ٌَ ووُ اليَّاضُ لزَٔبِّ الِ ُ٘ هَ یَوِوَ يَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٖٔ أذُىُيَِطٔ ػَل ٔییَ أنَِؼَا ووُ أحََسُصهُِ فیٔ رَطِحٔطٔ إ ُ٘  الَ يَ

ابوبکر بن ابی شیبہ، عیسیٰ بن یونس، ابوخالد احمر، ابن عوؿ، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ 

رفبرف آپ نے فرمایا نصف کانوں تک اپنے پسینہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس دؿ لوگ کھڑے ہوں گے سارے جہاؿ کے مالک کے 

 میں غرؼ کھڑے ہوں گے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عیسیٰ بن یونس، ابوخالد احمر، ابن عوؿ، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 حشر کا بیاؿ ۔

     1160    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ًلی بً مشہز، زاؤز، طٌيي، مسروٚ، او النوميين ًائظہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہا :  راوی

 ٔ ًَل ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الَتِ سَألَِتُ رَسُولَ حَسَّ َٗ ًَائظَٔةَ   ًِ ًَ  ٕٚ و ًِ مَسِرُ ًَ ئيِّ  ٌِ ًِ الظَّ ًَ ًِ زَاوُزَ  ًَ  ٕ ًُ مُشِضزٔ یُّ بِ

ٌُ اليَّا ًَ تَٜوُ أیَِ َٓ نَاوَاتُ  َُيرَِ الِْرَِقٔ وَالشَّ لُ الِْرَِقُ  هَ یوَِوَ تبَُسَّ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ًَلیَ اللَّهٔ ػَل الَ  َٗ انٔ ضُ یوَِمَئذٕٔ  َ  الصرِّ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، داؤد، شعبی، مسرفؼ، اؾ المومنین عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ میں نے نبی صلی اللہ

علیہ فآلہ فسلم سے پوچھا یہ آیت جو ہے جس دؿ زمین افر آسماؿ بدلے جائینگے تو لوگ اس دؿ کہاں ہونگے؟ آپ نے فرمایا پل 

ہونگے افر زمین کا دلنا یہ ہوگا کہ ٹیلے پہاڑ گڑھے صاػ ہو کر سب برابر ہو جائیگا افر آسماؿ کا دلنا یہ ہوگا کہ سورج قریب  صراط پر

 آجائیگا گرمی کی شدت ہوگی اللہ رحم کرے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، داؤد، شعبی، مسرفؼ، اؾ المومنین عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 حشر کا بیاؿ ۔

     1161    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًنزو بً ًبس بً ًتواری احس مً بىي ليث، ابوبکر، ًبسالًَلی، محنس بً اسحٙ، ًبيساللَّه بً مِيرہ، سلیماٌ بً  :  راوی

 ححز، ابی سٌيس، ابوسٌيس رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ثىَئ ًبُيَِ  َٙ حَسَّ ًٔ إسِٔحَ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ ًِلیَ  َ بِسُ الِْ ًَ ثيََا  الَ حَسَّ َٗ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ  ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ٌَ حَسَّ ًِ سُلَیِماَ ًَ  ٔ ًُ الِنُِئرَة سُ اللَّهٔ بِ

 ًٔ ىئ  بِ ٌِ تُطُ يَ ٌِ الَ سَنٔ َٗ ٌٔيسٕ  ٔ أبَیٔ سَ ٌَ فیٔ حَحِز الَ وَکاَ َٗ تِوَاریِّٔ أحََسٔ بىَئ لَيِثٕ  ٌُ ًٔ الِ بِسٔ بِ ًَ  ًٔ نِزؤ بِ الَ ًَ َٗ ولُ  ُ٘ ٌٔيسٕ يَ أبَاَ سَ

انُ بيَنَِ هَضِزَانیَِ جَضَيَّ  َ ٍُ الصرِّ ولُ یوُؿَ ُ٘ هَ يَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ُ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ٌٔ ثهَُّ يَشِتَحئز سَا ٌِ حَشَکٔ الشَّ َٛ ًَلیَ حَشَکٕ  هَ 

يَادٕ مُشَلَّهْ وَمَدِسُودْ بطٔٔ ثهَُّ ىاَدٕ وَمُحِتبََصْ بطٔٔ وَمَيِٜوُضْ ٓئضَا َٓ  اليَّاضُ 

، ابی سعید، ابوسعید رضی ابوبکر، عبدالاعلی، محمد بن اسحاؼ ، عبید اللہ بن مغیرہ، سلیماؿ بن عمرف بن عبد بن عتواری احد من بنی لیث، حجر

ں اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا پل صراط ہنم کے دفنوں کنارفں پر رکھا جائے گا اس پر کانٹے ہو

 گے سعداؿ کے کانٹوں کی طرح پھر لوگ اس پر سے گزرنا شرفع کریں گے تو آفت سے سلامت رہ کر گزر جائیں گے اؿ میں بعض

اأء کٹ کر ہنم میں گریں گے پھر نجات 

 

ض
ع
جلی  کی طرح گزر جائیں گے بعض ہوا کی طرح بعض پیدؽ کی طرح افر بعضے انکے کچھ ا

 پاجائیں گے بعضے اسی پر اٹکے رہیں گے بعضے افندھے منہ ہنم میں گریں گے۔

ف بن عبد بن عتواری احد من بنی لیث، حجر، ابی سعید، ابوبکر، عبدالاعلی، محمد بن احق،، عبیداللہ بن مغیرہ، سلیماؿ بن عمر :  رافی

 ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب



 

 

 حشر کا بیاؿ ۔

     1162    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ابومٌاویہ، اًنع، ابی سٔياٌ، جابز، او مبشْ، او النوميين جياب حٔؼہ :  راوی

 ًَ  ٕ ًِ جَابزٔ ًَ  ٌَ يَا ِٔ ًِ أبَیٔ سُ ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ اویٔةََ  ٌَ ثيََا أبَوُ مُ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ِٔ حَسَّ ًِ حَ ًَ  ٕ الَتِ ًِ أوُِّ مُبَشِّْ َٗ ؼَةَ 

 َ ای ٌَ ٌِ طَائَ اللَّهُ تَ ٔ ِّی لَْرَِجُو ألَََّ یسَِخُلَ اليَّارَ أحََسْ إ ٔن هَ إ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ اليَّئيُّ ػَل الَتِ َٗ َٗ ًِ طَضسَٔ بسَِرّا وَالِحُسَیبِئَةَ  ی مٔنَّ

ٌِ مٔيِ  ٔ الَ اللَّهُ وَإ َٗ سِ  َٗ ولُ ثهَُّ ُٗلِتُ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ ألََيِصَ  ُ٘ ٌٔيطٔ يَ الَ ألََهِ تَشِنَ َٗ ا  يًّ ٔـ ِ٘ ًَلیَ رَبِّکَ حَتِنّا مَ  ٌَ ٜهُِ إلََّٔ وَارٔزصَُا کاَ

النٔئنَ ٓئضَا جٔثئًّا وِا وَىذََرُ الوَّ َ٘ ًَ اتَّ ِّی الَّذٔی  ىيَُط

 رفایت ہے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ، اعمش، ابی سفیاؿ، جابر، اؾ مبشر، اؾ المومنین نچہب حفصہ سے

۔ نے فرمایا مجھے امید ہے کہ جو لوگ بدر کی لڑائی افر حدیبیہ کی صلح میں حاضر تھے اؿ میں سے کوئی ہنم میں نہ جائے گا اگر اللہ چاہے

 فرمایا اس کے بعد تو نے نہیں پڑھا پھر ہم میں نے عرض کیا اللہ تعالی تو فرماتا ہے تم میں سے کوئی ایسا نہیں جو ہنم پر فارد نہ ہو آپ نے

 نجات دیں گے پرہیز گارفں کو افر تماؾ ظالموں کو فہیں چھوڑ دیں گے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ، اعمش، ابی سفیاؿ، جابر، اؾ مبشر، اؾ المومنین نچہب حفصہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حضرت محمد صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی امت کا حاؽ۔

 زہد کا بیاؿ :   باب

 حضرت محمد صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی امت کا حاؽ۔

     1163    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 ، ابی مالک اطحعی، ابی حازو، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر، یحٌيٰ بً زکَیا بً ابی زائسہ :  راوی

ًِ أبَیٔ مَالکٕٔ  ًَ ًٔ أبَیٔ زَائسَٔةَ  یَّا بِ ًُ زَکََٔ ثيََا یَحٌِيَ بِ الَ حَسَّ َٗ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ  ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ أبَیٔ حَسَّ ًَ  ٕ ًِ أبَیٔ حَازؤ ًَ الِْطَِحَعیِّٔ 

الَ رَ  َٗ الَ  َٗ ًئ لَيِصَ صزَُیزَِةَ  ًِ الِوُؿُوئٔ سٔیَمائُ أمَُّ لئنَ مٔ ا مُحَحَّ ًَلیََّ غًَُّ  ٌَ هَ تَززٔوُ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ   لْٔحََسٕ سُولُ اللَّهٔ ػَل

 َُيرِصَٔا

کہ نبی صلی اللہ علیہ ابوبکر، یحییٰ بن زکریا بن ابی زائدہ، ابی مالک اشجعی، ابی حازؾ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے 

فآلہ فسلم نے فرمایا تم قیامت کے دؿ میرے پاس آؤ گے سفید پیشانی سفید ہاتھ پاؤں فالے فضو کے سبب سے یہ میری امت کا 

 نشاؿ ہوگا افر کسی امت میں یہ نشاؿ نہ ہوگا۔

 یرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر، یحییٰ بن زکریا بن ابی زائدہ، ابی مالک اشجعی، ابی حازؾ، حضرت ابوہر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 حضرت محمد صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی امت کا حاؽ۔

     1164    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

س بً بظار، محنس بً جٌفر، طٌبہ، ابی اسحٙ، ًنزو بً مينوٌ، حضرت ًبساللَّه بً مشٌوز رضي اللَّه تٌاییٰ محن :  راوی

 ًيہ

نِزؤ بِ  ًَ  ًِ ًَ  َٙ ًِ أبَیٔ إسِٔحَ ًَ بَةُ  ٌِ ثيََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ ًُ جَ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًَبِسٔ اللَّهٔ حَسَّ  ًِ ًَ  ٌٕ الَ ًٔ مَيِنُو َٗ

ٍَ أصَلِٔ ا ُ ٌِ تَٜوُىوُا رُب ٌَ أَ الَ أتََزؿَِوِ َ٘ َٓ ُٗبَّةٕ  هَ فیٔ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٍَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل يَّا مَ ُٛ ٌِ ٌَ أَ الَ أتََزِؿَوِ َٗ ُٗلِيَا بلَیَ  لِحَيَّةٔ 

سٔي بئَ  ِٔ الَ وَالَّذٔی نَ َٗ هِ  ٌَ ُٗلِيَا نَ ٌَّ الِحَيَّةَ لََ تَٜوُىوُا ثلُثَُ أصَلِٔ الِحَيَّةٔ  َٕ أصَلِٔ الِحَيَّةٔ وَذَلکَٔ أَ ٌِ تَٜوُىوُا نؼِٔ ِّی لَْرَِجُو أَ ٔن ٔ إ سٔظ

وِ  ائٔ فیٔ جٔلِسٔ الثَّ َـ زَةٔ الِبيَِ ٌَ
کٔ إلََّٔ کاَلظَّ ِ صْ مُشِلنَٔةْ وَمَا أنَْتُمْ فیٔ أصَلِٔ الشِّْ ِٔ زَةٔ الشَّ یسَِخُلُضَا إلََّٔ نَ ٌَ

ٔ أوَِ کاَلظَّ وِزَائٔ فیٔ رٔ الِْسَِوَز



 

 

 ٔ وِرٔ الِْحَِنَز  جٔلِسٔ الثَّ

محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، ابی اسحاؼ ، عمرف بن میموؿ، حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ہم نبی 

 فالوں کی چوتھائی تم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ساتھ ایک ڈیرے میں تھے آپ نے فرمایا تم اس سے خوش نہیں ہوتے کہ جنت

لوگ ہوگے؟ ہم نے عرض کیا کیوں نہیں۔ آپ نے فرمایا تم اس سے خوش نہیں ہو کہ جنت فالوں کی تہائی تم لوگ ہو؟ ہم نے کہا 

فرمایا قسم اسکی جس کے ہاتھ میں میری جاؿ ہے مجھے امید ہے کہ جنت فالوں کا نصف تم لوگ ہو گے افر نصف میں  جی ہاں آپ نے

ر سب امتیں افر اسکی فجہ یہ ہے کہ جنت میں فہی رفحیں جائیں گی جو مسلماؿ ہیں افر تمہارا شمار مشرکوں میں ایسا ہے جیسے ایک باقی اف

 سفید کالے بیل کی کھاؽ میں ہو یا ایک کالا باؽ لاؽ بیل کی کھاؽ میں ہو۔

 ت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، ابی احق،، عمرف بن میموؿ، حضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 حضرت محمد صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی امت کا حاؽ۔

     1165    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوکَیب، احنس بً سياٌ، ابومٌاویہ، اًنع، ابی ػالح، حضرت ابوسٌيس رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًِ ًَ ًِ أبَیٔ ػَالحٕٔ  ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ اویَٔةَ  ٌَ ثيََا أبَوُ مُ الََ حَسَّ َٗ  ٌٕ ًُ سٔيَا یبِٕ وَأحَِنَسُ بِ ثيََا أبَوُ کََُ الَ رَسُولُ حَسَّ َٗ الَ  َٗ ٌٔيسٕ    أبَیٔ سَ

لََثةَُ  طُ الثَّ ٌَ ٌٔ وَیَحئئُ اليَّئيُّ وَمَ طُ الزَّجُلََ ٌَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ یحَئئُ اليَّئيُّ وَمَ َّی اللَّهُ  الُ لَطُ صلَِ  اللَّهٔ ػَل َ٘ يُ َٓ لُّ  َٗ ًِ ذَلکَٔ وَأَ ثرَُ مٔ ِٛ وَأَ

 َِ الُ صَلِ بلََّ َ٘ يُ َٓ وِمُطُ  َٗ يُسِعیَ  َٓ هِ  ٌَ ولُ نَ ُ٘ يَ َٓ وِمَکَ  َٗ تَ  ِِ تُطُ بلََّ سْ وَأمَُّ ولُ مُحَنَّ ُ٘ يَ َٓ ًِ يَظِضَسُ لَکَ  الُ مَ َ٘ يُ َٓ ٌَ لََ  ولوُ ُ٘ يَ َٓ ٜهُِ 

 ٌَ ولوُ ُ٘ يَ َٓ ولُ وَمَا ًلِٔنُٜهُِ بذَٔلکَٔ  ُ٘ يَ َٓ هِ  ٌَ ٌَ نَ ولوُ ُ٘ يَ َٓ َّ صَذَا  الُ صَلِ بلََّ َ٘ يُ َٓ سٕ  ةُ مُحَنَّ تُسِعیَ أمَُّ َٓ  ٌَّ يَا بذَٔلکَٔ أَ أخَِبرََىاَ ىبَئُّ

ةّ وَسَلّا لتَٜٔوُىوُا طُضَسَا الزُّسُلَ  هِ أمَُّ ُٛ لِيَا ٌَ ذَلکَٔ جَ َٛ اییَ وَ ٌَ وِلطُُ تَ َٗ َٓذَلٜٔهُِ  الَ  َٗ يَاظُ  ِٗ َٓؼَسَّ وا  ُِ سِ بلََّ َٗ ٌَ ًَلیَ اليَّاضٔ وَیَٜوُ ئَ 



 

 

ًَلَيِٜهُِ طَضئسّا  الزَّسُولُ 

 تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ابوکریب، احمد بن سناؿ، ابومعافیہ، اعمش، ابی صالح، حضرت ابوسعید رضی اللہ

نے فرمایا ایک نبی قیامت کے دؿ آئے گا اسکے ساتھ دف ہی آدمی ہوں گے افر ایک نبی آئیگا اس کے ساتھ تین آدمی ہوں گے افر کسی 

 پہنچایا تھا؟ فہ کہے گا ہاں پھر اس کی قوؾ کیشتھ اس سے زیادہ افر اس سے کم ہوں گے اس سے کہا جائے گا تو نے اللہ کا حکم اپنی قوؾ کو

تمہارا بلائی جائے گی اؿ سے پوچھا جائے گا تم کو فلاں نبی نے اللہ کا حکم پہنچایا تھا؟ فہ کہیں گے ہرگز نہیں۔ آخر اس نبی سے کہا جائے گا 

ہیں۔ نچہب محمد کی امت بلائی جائے گی اؿ گواہ کوؿ ہے؟ فہ کہے گا نچہب محمد صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم افر آپ کی امت میرے گواہ 

 تم سے پوچھا جائے گا کیوں اس نبی نے اپنی امت کو اللہ کا پیغاؾ پہنچایا تھا یا نہیں فہ کہیں گے بے شک پہنچایا تھا اؿ سے پوچھا جائے گا

ں نے اللہ کا پیغاؾ پہنچایا افر ہم نے اؿ کو کیونکر معلوؾ ہوا فہ کہیں گے ہمارے نبی نے ہم کو اس کی خبر دی ھی؟ کہ اللہ کے تماؾ رسولو

کی بات تصدیق کی افر یہی مراد ہے اس آیت سے اس طرح ہم نے تمکو متوسط امت کیا تاکہ تم گواہ ہو لوگوں پر افر رسوؽ تمہارے 

 افپر گواہ ہو۔

 عنہ ابوکریب، احمد بن سناؿ، ابومعافیہ، اعمش، ابی صالح، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 حضرت محمد صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی امت کا حاؽ۔

     1166    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

نسبً مؼٌب، اوزاعی، یحٌيٰ بً ابی ٛثير، ہلَل بً ابی مينوىہ، ًلاء بً يشار، حضرت ابوبکر بً ابی طيبہ، مح :  راوی

 رٓاًہ جہىي

 َٛ ًٔ أبَیٔ  ًِ یحٌَِيَ بِ ًَ ًِ الِْوَِزَاعیِّٔ  ًَ بٕ  ٌَ ًُ مُؼِ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًٔ أبَیٔ مَيِنُوىةََ حَسَّ ًِ صلََٔلٔ بِ ًَ  ٕ ثئر

ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  ٍَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل الَ ػَسَرِىاَ مَ َٗ ةَ الِحُضَىئِّ  ًَ ا َٓ ًِ رٔ ًَ ًٔ يَشَارٕ  ًَلَائٔ بِ  ًِ سٕ ًَ صُ مُحَنَّ ِٔ الَ وَالَّذٔی نَ َ٘ َٓ



 

 

زُ إلََّٔ سُلکَٔ بطٔٔ فیٔ الِحَيَّةٔ وَأرَِجُو أَ  ًُ ثهَُّ يُشَسِّ ًَبِسٕ یؤُِمٔ  ًِ هُِ بئَسٔظٔ مَا مٔ ًِ ذَرَاریِّٜٔ ًِ ػَلَحَ مٔ ؤُا أنَْتُمْ وَمَ َّي تَبَوَّ لََّ یسَِخُلوُصَا حًَ

 َِ ا بٔ ّٔ ٌٔينَ ألَِ ًئ سَبِ ًِ أمَُّ ٌِ یسُِخلَٔ الِحَيَّةَ مٔ َّ وَجَلَّ أَ ًَز ِّی  ًَسَنیٔ رَب سِ وَ َ٘ ًَ فیٔ الِحَيَّةٔ وَلَ ٔ ٔ حشَٔابٔ مَشَاٛ  يرِ

عی، یحییٰ بن ابی کثیر، ہلاؽ بن ابی میمونہ، عطاء بن یسار، حضرت رفاعہ جہنی سے رفایت ہے کہ ابوبکر بن ابی شیبہ، محمدبن مصعب، افزا

ہم نبی کے ساتھ لوٹے آپ نے فرمایا قسم اس کی جس کے ہاتھ میں محمد کی جاؿ ہے کوئی بندہ ایسا نہیں ہے جو ایماؿ لائے پھر اس پر 

میں امید کرتا ہوں کہ فہ لوگ جنت میں داخل نہ ہونگے یہاں تک کہ تم افر مضبوط رہے مگر یہ کہ فہ ضرفر جنت میں جائے گا افر 

تمہاری افلاد میں سے جو نیک ہیں فہ جنت میں اپنے اپنے ٹھکانے نہ بنائیں افر بے شک میرے مالک نے مجھ سے فعدہ کیا ہے کہ فہ 

 میری امت میں سے ستر ہزار آدمیوں کو بغیر حساب کے جنت میں داخل کرے گا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمدبن مصعب، افزاعی، یحییٰ بن ابی کثیر، ہلاؽ بن ابی میمونہ، عطاء بن یسار، حضرت رفاعہ جہنی :  فیرا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

  کی امت کا حاؽ۔حضرت محمد صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

     1167    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ہظاو بً ًنار، اسناًيل بً ًياغ، محنس بً زیاز، حضرت ابوامامہ باہلی :  راوی

 ٕ ًُ زیٔاَز سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًَيَّاغٕ حَسَّ  ًُ ٌٔيلُ بِ ثيََا إسِٔنَ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ تُ أبَاَ أمَُامَةَ الِبَاصلٔیَّٔ  حَسَّ ٌِ الَ سَنٔ َٗ الِْلَِضَانیُّٔ 

ٌِ یسُِخلَٔ الِحَيَّ  ِّی سُبِحَاىطَُ أَ ًَسَنیٔ رَب ولُ وَ ُ٘ لَيِطٔ وَسَلَّهَ يَ ًَ َّی اللَّهُ  تُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌِ ولُ سَنٔ ُ٘ ا لََ يَ ّٔ ٌٔينَ ألَِ ًئ سَبِ ًِ أمَُّ ةَ مٔ

ًَذَ  لَيِضهِٔ وَلََ  ًَ ًَزَّ وَجَلَّ حشَٔابَ  ِّی  ًِ حَثَيَاتٔ رَب ا وَثلَََثُ حَثَيَاتٕ مٔ ّٔ ٌَ ألَِ و ٌُ ٕٕ سَبِ ٍَ کلُِّ ألَِ  ابَ مَ

ہشاؾ بن عمار، اسماعیل بن عیاش، محمد بن زیاد، حضرت ابوامامہ باہلی سے رفایت ہے میں نے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے سنا آپ 

 ہے کہ فہ میری امت سے ستر ہزار آدمیوں کو جنت میں داخل کرے گا جن کا نہ فرماتے تھے میرے مالک نے مجھ سے فعدہ کیا

حساب ہوگا نہ اؿ پر عذاب ہوگا افر ہزار کے ساٹھ ستر ہزار ہوں گے افر انکے سوا تین مٹھیاں ہوں گی میرے مالک کی مٹھیوں میں 



 

 

 سے۔

 مہ باہلیہشاؾ بن عمار، اسماعیل بن عیاش، محمد بن زیاد، حضرت ابواما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 حضرت محمد صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی امت کا حاؽ۔

     1168    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ىحاض رملی، ایوب بً محنسرقی، ؿنزہ بً ربيٌہ، ابً طورب، بہز بً حٜيهًيسيٰ بً محنس بً  :  راوی

ثيََا ؿَنِزَ  الََ حَسَّ َٗ ِّیُّ  سٕ الزَّق ًُ مُحَنَّ اضٔ الزَّمِلیُّٔ وَأیَُّوبُ بِ ًٔ اليَّحَّ سٔ بِ ًُ مُحَنَّ ثيََا ًئسَي بِ ًِ حَسَّ ًَ ًٔ طَوِذبَٕ  ًِ ابِ ًَ ةَ  ٌَ ًُ رَبئ ةُ بِ

 ًِ ًَ ٜٔيهٕ  ًٔ حَ ٔ بِ ٌٔينَ أمَُّ  بضَِز لَيِطٔ وَسَلَّهَ ىُِٜنلُٔ یوَِوَ الِ٘ئَامَةٔ سَبِ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ  ٔ ظ ًِ جَسِّ ًَ ًُ أبَئطٔ  ةّ ىحَِ

صَا وَخَيرِصُاَ ُ َٔ  آ

 انہوں نے دادا سے عیسیٰ بن محمد بن نحاس رملی، ایوب بن محمد رقی، ضمرہ بن ربیعہ، ابن شورب، بہز بن حکیم نے اپنے باپ سے

رفایت کی میں نے نبی سے سنا آپ فرماتے تھے قیامت میں ستر امتیں پوری ہونگی افر سب میں ہم اخیر امت ہونگی افر سب میں بہتر 

 ہونگے اللہ تعالی کی عنایت سے جو اس کو ہمارے پیغمبر نچہب محمد پر ہے۔

 ضمرہ بن ربیعہ، ابن شورب، بہز بن حکیم عیسیٰ بن محمد بن نحاس رملی، ایوب بن محمدرقی، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 حاؽ۔ حضرت محمد صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی امت کا



 

 

     1169    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنسبً خالس بً خساغ، اسناًيل بً ًليہ، بہز بً حٜيه :  راوی

 ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ٜٔيهٕ  ًٔ حَ ٔ بِ ًِ بضَِز ًَ ةَ  ًُ ًُلَيَّ ٌٔيلُ ابِ ثيََا إسِٔنَ ًٔ خسَٔاغٕ حَسَّ ًُ خَالسٔٔ بِ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ تُ حَسَّ ٌِ الَ سَنٔ َٗ  ٔ ظ ًِ جَسِّ

لَيِطٔ وَسَ  ًَ َّی اللَّهُ  ًَلیَ اللَّهٔ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل مُضَا  ةّ أنَْتُمْ خَيرِصَُا وَأکَََِ ٌٔينَ أمَُّ يِتُهِ سَبِ َّٓ هُِ وَ َّٜ ولُ إىٔ ُ٘ هَ يَ  لَّ

محمدبن خالد بن خداش، اسماعیل بن علیہ، بہز بن حکیم اس اسناد سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم نے ستر 

 مت تم ہو افر تم اؿ سب میں بہتر ہو افر اللہ تعالی کے نزدیک عزت رکھتے ہو۔امتوں کو پورا کیا۔ یعنی سترفیں ا

 محمدبن خالد بن خداش، اسماعیل بن علیہ، بہز بن حکیم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

  علیہ فآلہ فسلم کی امت کا حاؽ۔حضرت محمد صلی اللہ

     1170    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًبساللَّه بً اسحٙ جوہزی، حشين بً حٔؽ اػبہانی، سٔياٌ، ًل٘نہ بً مزثس، سلیماٌ بً حضرت بزیسہ رضي اللَّه  :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ

َٙ الِحَوِ  ًُ إسِٔحَ ًَبِسُ اللَّهٔ بِ ثيََا  ًِ حَسَّ ًَ ًٔ مَزثِسَٕ  نَةَ بِ َ٘ لِ ًَ  ًِ ًَ  ٌُ يَا ِٔ ثيََا سُ ؽٕ الِْػَِبَضَانیُّٔ حَسَّ ِٔ ًُ حَ ثيََا حشَُينُِ بِ صَزیُّٔ حَسَّ

 ٌَ و الَ أصَلُِ الِحَيَّةٔ ًشُِْٔ َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ ًٔ بزَُیسَِةَ  ٌَ بِ ٕٕٓ سُلَیِماَ ٔ وَمٔائةَُ ػَ ًِ صذَٔظ ٌَ مٔ ثنََاىوُ

ٔ الِْمَُهٔ  ًِ سَائزٔ ٌَ مٔ و ٌُ ةٔ وَأرَِبَ  الِْمَُّ

عبد اللہ بن اسحاؼ جوہری، حسین بن حفص اصبہانی، سفیاؿ، علقمہ بن مرثد، سلیماؿ بن حضرت بریدہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت 

صفیں ہوں گی اؿ میں سے اسی صفیں اس امت کے لوگوں  ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جنت فالوں کی ایک سو بیس



 

 

 کی ہوں گی افر چالیس صفیں افر امتوں میں سے۔

 عبداللہ بن احق، جوہری، حسین بن حفص اصبہانی، سفیاؿ، علقمہ بن مرثد، سلیماؿ بن حضرت بریدہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 حضرت محمد صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی امت کا حاؽ۔

     1171    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

باض رضي اللَّه تٌاییٰ محنس بً یحٌيٰ بً ابوسلنہ حنازبً سلنہ، سٌيسبً ایاض جزیزی، ابی نضرہ، حضرت ابً ً :  راوی

 ًيہ

ًٔ إیَٔاضٕ الِحُ  ٌٔيسٔ بِ ًِ سَ ًَ ًُ سَلَنَةَ  ازُ بِ ثيََا حَنَّ ثيََا أبَوُ سَلَنَةَ حَسَّ ًُ یحٌَِيَ حَسَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ حَسَّ ًِ ابِ ًَ ةَ  ًِ أبَیٔ نَضِرَ ًَ زَیزِیِّٔ 

الَ  َٗ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٌَّ اليَّئيَّ ػَل ًُ ًَبَّاضٕ أَ يَحِ َٓ ضَا  ةُ وَىبَئُّ يَّ ةُ الِْمُِّ ًَ الِْمَُّ الُ أیَِ َ٘ ًِ یحَُاسَبُ يُ لُ مَ ُ الِْمَُهٔ وَأوََّ َٔ ًُ آ ىحَِ

 ٌَ لُو ٌَ الِْوََّ و ُ َٔ ِْ  ا

محمد بن یحییٰ بن ابوسلمہ حمادبن سلمہ، سعیدبن ایاس جریری، ابی نضرہ، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے مرفی ہے کہ نبی 

یم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا )اگرچہ( ہم آخری امت ہیں لیکن سب سے پہلے ہماراحساب ہوگا۔ ندا آئے گی امی کر

 امت کہاں ہے افر اس امت کے نبی کہاں ہیں؟ تو ہم سب سے آخر ہیں )دنیا میں( افر سب میں افؽ ہوں گے )جنت میں(۔

 بن سلمہ، سعیدبن ایاس جریری، ابی نضرہ، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن یحییٰ بن ابوسلمہ حماد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب



 

 

 حضرت محمد صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی امت کا حاؽ۔

     1172    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 جبارہ بً مِلص، ًبسالًَلی بً ابی مشاور، ابی بززہ حضرت ابوموسي اطٌزی رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًِ أبَئطٔ  ًَ ًِ أبَیٔ بزُِزَةَ  ًَ ًُ أبَیٔ الِنُشَاورٔٔ  ًِلیَ بِ َ ًَبِسُ الِْ ثيََا  لِّصٔ حَسَّ َِ ًُ الِنُ ثيََا جُبَارَةُ بِ َّی اللَّهُ  حَسَّ الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ

َٓيَشِحُسُ   ٔ حُوز سٕ فیٔ الشُّ ةٔ مُحَنَّ ٌَ لْٔمَُّ ٔ َٙ یوَِوَ الِ٘ئَامَةٔ أذُ ٔ ٍَ اللَّهُ الِدَلََئ هَ إذَٔا جَنَ لَيِطٔ وَسَلَّ وا ًَ ٌُ َٓ الُ ارِ َ٘ ٌَ لَطُ كوَیٔلَّ ثهَُّ يُ و

 َ تَٜهُِ ٓسَٔائ لِيَا ًسَّٔ ٌَ سِ جَ َٗ ًِ اليَّارٔ رُؤُسَٜهُِ   ٜهُِ مٔ

س، عبدالاعلی بن ابی مسافر، ابی بردہ حضرت ابوموسی اشعری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے مرفی ہے کہ نبی کریم صلی اللہ 

ل

 

مغ

جبارہ بن 

 دے گا افر علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا رفز قیامت جب تماؾ مخلوؼ کو جمع کیا جائے گا تو اللہ تعالی نبی کریم کی امت کو سجدے کا حکم

فہ امت بسی دیر تک سجدے میں رہے گی پھر )رب ذفالجلاؽ فالا کراؾ( سر اٹھانے کا حکم دے گا افر ارشاد ہوگا کہ ہم نے تمہارے 

 شمار کے مطابق تمہارے فدئیے ہنم سے )رہا( کر دئیے۔

س، عبدالاعلی بن ابی مسافر، ابی بردہ حضرت ابوموسی اشعری رضی :  رافی

ل

 

مغ

 اللہ تعالیٰ عنہ جبارہ بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 حضرت محمد صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی امت کا حاؽ۔

     1173    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ِلص ٛثير بً سليه، حضرت اىص بً مالکجبارہ بً م :  راوی

الَ رَسُولُ اللَّهٔ  َٗ الَ  َٗ ًٔ مَالکٕٔ  ًِ أىَصَٔ بِ ًَ ًُ سُلَيِهٕ  ثئرُ بِ َٛ ثيََا  لِّصٔ حَسَّ َِ ًُ الِنُ ثيََا جُبَارَةُ بِ ٌَّ حَسَّ ٔ هَ إ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ػَل



 

 

 َٓ ًَذَابضَُا بأٔیَسِٔیضَا  ةَ مَزحُِومَةْ  ٔ الِْمَُّ ٛئنَ صَذٔظ ًِ الِنُشِْٔ ًِ الِنُشِلنٔئنَ رَجُلْ مٔ ٔییَ کلُِّ رَجُلٕ مٔ ٍَ إ ٔ ٌَ یوَِوُ الِ٘ئَامَةٔ زُٓ إذَٔا کاَ

ًِ اليَّارٔ  الُ صَذَا ٓسَٔاؤُکَ مٔ َ٘ يُ َٓ 

س کثیر بن سلیم، حضرت انس بن مالک سے مرفی ہے کہ رسوؽ اللہ نے فرمایا یہ امت امت مرحومہ ہے افر اؿ پر 

ل

 

مغ

جبارہ بن 

اب انکے اپنے ہاتھوں سے ہوگا۔ ایک دفسرے کی گردؿ مارے گی رفز قیامت ہر ایک مسلماؿ کے حوالے اس مشرک کیا جائیگا عذ

 افر فرمایا جائے گا کہ یہ ہنم سے تیرا فدیہ ہے۔

س کثیر بن سلیم، حضرت انس بن مالک :  رافی

ل

 

مغ

 جبارہ بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 رفز قیامت رمت  الہی کی امید۔

 زہد کا بیاؿ :   باب

 رفز قیامت رمت  الہی کی امید۔

     1174    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر بً ابی طيبہ، یزیس بً ہاروٌ ًبسالنلک، ًلاء، حضرت ابوہزیزہ رض :  راوی

ًِ أَ  ًَ ًَلَائٕ   ًِ ًَ ًَبِسُ الِنَلکٔٔ  ٌَ أىَبَِأىَاَ  ًُ صَارُو ثيََا یَزیٔسُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ َّی اللَّهُ حَسَّ ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ بیٔ صزَُیزَِةَ 

شَهَ مٔيِ  َٗ ٌَّ لِلَّهِ مٔائةََ رَحِنَةٕ  ٔ الَ إ َٗ هَ  ُٕ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ لٔ ٌِ ٌَ وَبضَٔا تَ ُٔو َ اك ٌَ ٌَ وَبضَٔا یتََ َٓبضَٔا یَترََاحَنُو  ٔٙ ٔ ٍٔ الِدَلََئ ضَا رَحِنَةّ بيَنَِ جَنئ

ٌٔينَ رَحِنَةّ یَزحَِهُ بضَٔا ًبَٔازَظُ یوَِوَ الِ٘ئَامَةٔ  ةّ وَتشِٔ ٌَ َ تشِٔ
ََّ ًَلیَ أوَِلََزصَٔا وَأَ  الِوَحِعُ 

الملک، عطاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے مرفی ہے کہ فرمایا نبی صلی اللہ علیہ فآلہ ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ عبد

فسلم نے کہ بلاشبہ اللہ تعالی کی سو رحمتیں ہیں اؿ میں سے صرػ ایک رمت  اپنی تماؾ مخلوؼ میں جمع کر دی ہے اس کی فجہ سے تماؾ 

بچہ سے کرتی ہے افر باقی تماؾ رحمتیں اللہ نے اپنے پاس قیامت کے دؿ کیلئے رکھ ایک دفسرے سے پیار محبت کرتے ہیں افر ماں اپنے 



 

 

 چھوڑی ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ عبدالملک، عطاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 رفز قیامت رمت  الہی کی امید۔

     1175    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوکَیب، احنس بً سياٌ، ابومٌاویہ، اًنع، ابی ػالح ، حضرت ابوسٌيس رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًُ یبِٕ وَأحَِنَسُ بِ ثيََا أبَوُ کََُ الَ رَسُولُ حَسَّ َٗ الَ  َٗ ٌٔيسٕ  ًِ أبَیٔ سَ ًَ ًِ أبَیٔ ػَالحٕٔ  ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ اویَٔةَ  ٌَ ثيََا أبَوُ مُ الََ حَسَّ َٗ  ٌٕ سٔيَا

نَوَاتٔ وَالِْرَِقَ مٔائةََ رَحِنَةٕ  َٙ الشَّ زَّ وَجَلَّ یوَِوَ خَلَ ًَ َٙ اللَّهُ  هَ خَلَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٔ اللَّهٔ ػَل لَ ف ٌَ حَ َٓ ی الِْرَِقٔ مٔيِضَا رَحِنَةّ  

ٌٔينَ  ةّ وَتشِٔ ٌَ َ تشِٔ
ََّ يرُِ وَأَ فٕ وَاللَّ ٌِ ًَلیَ بَ ضَا  ُـ ٌِ ًَلیَ وَلَسٔصَا وَالِبَضَائهُٔ بَ ُٕ الِوَالسَٔةُ  لٔ ٌِ بضَٔا تَ َٓ ٌَ إذٔاَ کاَ َٓ ٔ الِ٘ئَامَةٔ  ٔییَ یوَِو  إ

ٔ الزَّحِنَةٔ  نَلَضَا اللَّهُ بضَٔذٔظ ِٛ  یَوِوُ الِ٘ئَامَةٔ أَ

ابوکریب، احمد بن سناؿ، ابومعافیہ، اعمش، ابی صالح ، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ 

فسلم نے فرمایا جس دؿ اللہ تعالی نے آسماؿ زمین کو پیدا کیا اسی دؿ سو رحمتیں پیدا کیں افر زمین میں اؿ سو رحمتوں میں سے ایک 

اسی کی فجہ سے ماں اپنے بچہ پر رمت  کرتی ہے افر چرند جانور ایک دفسرے پر، افر ننانوے رحمتوں کو اس نے اٹھا رکھا رمت  ھیجی  

 قیامت کے دؿ تک جب قیامت کا دؿ ہوگا تو اس دؿ اؿ رحمتوں کو پورا کرے گا۔

 للہ تعالیٰ عنہابوکریب، احمد بن سناؿ، ابومعافیہ، اعمش، ابی صالح ، حضرت ابوسعید رضی ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 زہد کا بیاؿ :   باب

 رفز قیامت رمت  الہی کی امید۔

     1176    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 بً ابی طيبہ، ابوخالس احنز، ابً ًحلٌَ، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہمحنس بً ًبساللَّه بً ىنير، ابوبکر  :  راوی

 َ ثيََا أبَوُ خَالسٕٔ الِْ الََ حَسَّ َٗ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ  ٕ وَأبَوُ بکَِرٔ بِ ًٔ ىنَُيرِ بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ أبَیٔ حَسَّ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ  ٌَ ًَحِلََ  ًٔ ًِ ابِ ًَ حِنَزُ 

تَبَ صزَُیِ  َٛ  َٙ َٙ الِدَلِ ا خَلَ زَّ وَجَلَّ لَنَّ ًَ ٌَّ الَلَّه  ٔ هَ إ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ٌَّ رَحِنًَئ  زَةَ  ٔ شٔطٔ إ ِٔ ًَلیَ نَ  ٔ بئَسٔظ

ئي َـ َُ لبُٔ  ِِ  تَ

ت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے مرفی ہے کہ رسوؽ اللہ محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوخالد احمر، ابن عجلاؿ، حضر

 لیا کہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا بلاشبہ اللہ ذفالجلاؽ فالا کراؾ نے جب تماؾ مخلوؼ کو پیدا کیا تو اپنے ہاتھ سے اپنے افپر یہ لکھ

 میرے غضب پر میری رمت  غالب ہے۔

 بکر بن ابی شیبہ، ابوخالد احمر، ابن عجلاؿ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن عبداللہ بن نمیر، ابو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 رفز قیامت رمت  الہی کی امید۔

     1177    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

محنس بً ًبسالنلک بً ابی طوارب، ابوًواىہ، ًبسالنلک بً ًنير، ابً ابی ليلیٰ ، حضرت مٌاذ بً جبل رضي اللَّه  :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ



 

 

بِسُ الِ  ًَ ثيََا  ًَوَاىةََ حَسَّ ثيََا أبَوُ  وَاربٔٔ حَسَّ ًٔ أبَیٔ الظَّ ًَبِسٔ الِنَلکٔٔ بِ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ حَسَّ ًَ ًٔ أبَیٔ لَيِلیَ  ًِ ابِ ًَ  ٕ ًُ ًنَُيرِ نَلکٔٔ بِ

ا ٌَ الَ یَا مُ َ٘ َٓ ًَلیَ حنَٔارٕ  هَ وَأىَاَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ مَزَّ بیٔ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ ًٔ جَبَلٕ  ٔ بِ اذ ٌَ ًَلیَ مُ ُّٙ اللَّهٔ  ذُ صَلِ تَسِرٔی مَا حَ

ًَلیَ  ٔ ٌٔبَاز ُّٙ الِ ٔ وَمَا حَ ٌٔبَاز ٔ  الِ وا ب ُٛ بسُُوظُ وَلََ يُشِْٔ ٌِ ٌِ يَ ٔ أَ بَاز ٌٔ ًَلیَ الِ َّٙ اللَّهٔ  ٌَّ حَ ٔ إ َٓ الَ  َٗ ًِلَهُ  ُٗلِتُ اللَّهُ وَرَسُولُطُ أَ طٔ طَيِئّا اللَّهٔ 

بضَُهِ  ذِّ ٌَ ٌِ لََ يُ لُوا ذَلکَٔ أَ ٌَ َٓ ًَلیَ اللَّهٔ إذَٔا   ٔ ٌٔبَاز ُّٙ الِ  وَحَ

عبدالملک بن عمیر، ابن ابی لیلیٰ ، حضرت معاذ بن بل  رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے مرفی ہے محمد بن عبدالملک بن ابی شوارب، ابوعوانہ، 

کہ میں ایک گدھے پر سوار کہیں جا رہا تھا کہ آپ میرے قریب سے گزرے۔ ارشاد فرمایا معاذ )اللہ پر تو کوئی چیز فاجب نہیں( لیکن 

 بندفں پر کیا حق ہے؟ میں نے عرض کیا اللہ افر اسکا رسوؽ ہی خوب جاننے پھر بھی تم جانتے ہو کہ بندفں کا اللہ پر افر اللہ کا اپنے

فالے ہیں۔ آپ نے ارشاد فرمایا اللہ کا حق اپنے بندفں پر یہ ہے کہ اس کی خوب عبادت کریں )پانچ فقت کی نماز کے علافہ نفلی 

 عبادت( افر کسی کو اس کے ساتھ شریک نہ کریں۔

 ابی شوارب، ابوعوانہ، عبدالملک بن عمیر، ابن ابی لیلیٰ ، حضرت معاذ بن بل  رضی اللہ تعالیٰ عنہ محمد بن عبدالملک بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 رفز قیامت رمت  الہی کی امید۔

     1178    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ہظاو بً ًنار، ابزاہيه بً اًين، اسناًيل بً یحٌيٰ طيبانی، ًبساللَّه بً ًنز بً حٔؽ، ىآٍ، حضرت ابً ًنز رضي  :  راوی

 اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ٌٔيلُ  ثيََا إسِٔنَ ًِينََ حَسَّ ًُ أَ ثيََا إبٔزَِاصئهُ بِ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًِ  حَسَّ ًَ ؽٕ  ِٔ ًٔ حَ ًٔ ًنَُزَ بِ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ يِبَانیُّٔ  ًُ یَحٌِيَ الظَّ بِ

نَزَّ  َٓ َُزوََاتطٔٔ  فٔ  ٌِ هَ فیٔ بَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٍَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل يَّا مَ ُٛ الَ  َٗ ًٔ ًنَُزَ  ًِ ابِ ًَ  ٍٕ ٔ ًُ ىآَ الُوا ىحَِ َ٘ َٓ وِوُ  َ٘ ًِ الِ الَ مَ َ٘ َٓ وِوٕ  َ٘ بٔ

أتََ الِ  َٓ تِ بطٔٔ  َّيُّورٔ تَيَحَّ ٍَ وَصَخُ الت َٔ َٓإذَٔا ارِتَ ًْ لَضَا  ضَا ابِ ٌَ ٌَ وَامِزَأةَْ تَحِؼٔبُ تَيُّورَصَا وَمَ ًَلَيِطٔ نُشِلنُٔو َّی اللَّهُ  تِ اليَّئيَّ ػَل



 

 

ِّی ألََ  َبیٔ أىَتَِ وَأمُ الَتِ بأٔ َٗ هِ  ٌَ الَ نَ َٗ الَتِ أىَتَِ رَسُولُ اللَّهٔ  َ٘ َٓ هَ  الَتِ أوََلَيِصَ اللَّهُ وَسَلَّ َٗ الَ بلَیَ  َٗ يِصَ اللَّهُ بأٔرَِحَهٔ الزَّاحنٔئنَ 

 َ أ َٓ ٌَّ الِْوَُّ لََ تلُِقیٔ وَلَسَصَا فیٔ اليَّارٔ  ٔ إ َٓ الَتِ  َٗ الَ بلَیَ  َٗ ًِ الِْوُِّ بؤَلَسٔصَا  ٔ مٔ ٌٔبَازظٔ ًَلَيِطٔ بأٔرَِحَهَ بٔ َّی اللَّهُ  بَّ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٛ

هَ  ٔ إلََّٔ الِنَارٔزَ الِنُتَنَزِّزَ ا وَسَلَّ ًِ ًبَٔازظٔ بُ مٔ ذِّ ٌَ ٌَّ الَلَّه لََ يُ ٔ الَ إ َ٘ َٓ ٍَ رَأسَِطُ إلَٔيِضَا  َٓ ٌِ یَبِکیٔ ثهَُّ رَ ًَلیَ اللَّهٔ وَأبَیَ أَ لَّذٔی یتََنَزَّزُ 

ولَ لََ إلَٔطَ إلََّٔ اللَّهُ  ُ٘  يَ

نی، عبداللہ بن عمر بن حفص، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے مرفی ہشاؾ بن عمار، ابراہیم بن اعین، اسماعیل بن یحییٰ شیبا

ہے کہ ہم ایک جہاد میں رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ساتھ تھے کہ آپ کا گزر کچھ لوگوں کے پاس سے ہوا۔ آپ نے اؿ 

ایک عورت آگ سے اپنا تنور رفشن کر رہی ھی؟ جب تنور  سے پوچھا کہ تم کوؿ لوگ ہو؟ انہوں نے کہا ہم مسلماؿ ہیں۔ اؿ میں سے

سے دھواں نکلا تو اس نے اپنے بیٹے کو پیچھے )دھکیل( دیا افر پھر نبی کریم کے پاس آکر پوچھنے لگی آپ اللہ کے رسوؽ ہیں؟ آپ نے کہا 

لوں سے زیادہ ہے؟ آپ نے ارشاد فرمایا ہاں اس نے کہا میرے فالدین آپ پر قرباؿ مجھے یہ تائئیے کہ اللہ کا رحم سب رحم کرنے فا

بے شک۔ فہ بولی کیا اللہ کا رحم اپنے بندفں پر ایک ماں سے بھی زیادہ ہے جو فہ اپنے بچہ پر کرتی ہے؟ آپ نے فرمایا بے شک پھر اس 

پھر سر اٹھا کر اس کی نے کہا بچہ جتنا مرضی شرارتی افر نافرماؿ ہو ماں اسے آگ میں نہیں پھینک سکتی۔ آپ سر جھکا کر رفتے رہے 

طرػ دیکھ کر کہنے لگے۔ اللہ اپنے بندفں کو کبھی عذاب نہ دے مگر کہ جو سرکش ہوں افر اللہ کو ایک ماننے سے منکر ہوں افر بندفں 

 کا حق اللہ پر یہ ہے کہ فہ انہیں بخش دے۔

 عمر بن حفص، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہہشاؾ بن عمار، ابراہیم بن اعین، اسماعیل بن یحییٰ شیبانی، عبداللہ بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 رفز قیامت رمت  الہی کی امید۔

     1179    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًباض بً وليس زمظقی، ًنزو بً ہاطه، ابً لہيٌہ، ًبس ربہ بً سٌيس، سٌيس م٘بری، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه  :  راوی



 

 

 تٌاییٰ ًيہ

بِسٔ  ًَ  ًِ ًَ ةَ  ٌَ ًُ لَضئ ثيََا ابِ ًُ صَاطٔهٕ حَسَّ ًَنِزوُ بِ ثيََا  مَظِقیُّٔ حَسَّ ًُ الِوَلئسٔ السِّ بَّاضُ بِ ٌَ ثيََا الِ ٌٔيسٕ حَسَّ ًٔ سَ ٌٔيسٕ  رَبِّطٔ بِ ًِ سَ ًَ

لَيِطٔ وَسَلَّهَ لََ یسَِخُلُ اليَّارَ إلََّٔ  ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ برُیِّٔ  ِ٘ ًِ الِنَ  طَقیٌّٔ ٗئلَ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ وَمَ

ًَةٕ وَلَهِ یتَرِکُِ لَ  نَلِ لِلَّهِ بلَٔا ٌِ ًِ لَهِ يَ الَ مَ َٗ قیُّٔ  ؼٔيَةّ الظَّ ٌِ  طُ مَ

عباس بن فلید دمشقی، عمرف بن ہاشم، ابن لہیعہ، عبد ربہ بن سعید، سعید مقبری، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے مرفی ہے 

رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا سوائے شقی کے ہنم میں کوئی نہیں جائیگا۔ لوگوں نے عرض کیا اے رسوؽ اللہ! 

  کوؿ؟ فرمایا ایسا بندہ جس نے کبھی اللہ کی بندگی نہ کی ہو افر کبھی کوئی نیکی کا کاؾ نہ کیا ہو افر گناہ کبھی کوئی چھوڑانہ ہو۔شقی

 عباس بن فلید دمشقی، عمرف بن ہاشم، ابن لہیعہ، عبد ربہ بن سعید، سعید مقبری، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 رفز قیامت رمت  الہی کی امید۔

     1180    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ضرت اىص رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر بً ابی طيبہ، زیس بً حباب، سہيل بً ًبساللَّه ثابت بيانی، ح :  راوی

ًَبِسٔ اللَّهٔ أخَُو حَ   ًُ ثيََا سُضَيِلُ بِ ًُ الِحُبَابٔ حَسَّ ثيََا زَیسُِ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ثيََا ثاَبتْٔ الِبيَُانیُّٔ حَسَّ لَعیِّٔ حَسَّ ُ٘ زوِٕ الِ

 َّ ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ًٔ مَالکٕٔ أَ ًِ أىَصَٔ بِ الَ ًَ َٗ الَ  َ٘ َٓ ةٔ  فٔرَ ِِ وَی وَأصَلُِ الِنَ ِ٘ یَةَ صوَُ أصَلُِ التَّ ِْ ٔ ا أَ أوَِ تَلََ صذَٔظ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ قََْ ی اللَّهُ 

لَ مَعیٔ إلَٔضّا ٌَ ٌِ یَحِ ًِ اتَّقَی أَ نَ َٓ  ُ ََ لِ مَعیٔ إلَٔطْ آ ٌَ لََ یحُِ َٓ ٌِ أتَُّقَی  َّ وَجَلَّ أىَاَ أصَلِْ أَ ًَز َ  اللَّهُ  ََ الَ أبَوُ آ َٗ ٌِ أَُفِٔرَ لَطُ  َ أىَاَ أصَلِْ أ َٓ

ًُ أبَیٔ حَ  ثيََا سُضَيِلُ بِ ًُ خَالسٕٔ حَسَّ ثيََا صسُِبةَُ بِ ًُ نَصِرٕ حَسَّ ثيََاظُ إبٔزَِاصئهُ بِ ٌُ حَسَّ ا لَّ َ٘ ًٔ الِ ٌَّ الِحَشَ ًِ أىَصَٕ أَ ًَ ًِ ثاَبتٕٔ  ًَ  ٕ زوِ

هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  لَيِطٔ  رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ  ٔ ة فٔرَ ِِ وَی وَأصَلُِ الِنَ ِ٘ یَةٔ صوَُ أصَلُِ التَّ ِْ ٔ ا الَ فیٔ صذَٔظ َٗ



 

 

 ٔ کَ ب ٌِ يشُِْٔ ًِ اتَّقَی أَ کَ بیٔ ُيَرِیٔ وَأىَاَ أصَلِْ لنَٔ لََ يُشَِْ َٓ ٌِ أتَُّقَی  َ هُِ أىَاَ أصَلِْ أ الَ رَبُّٜ َٗ هَ  ٌِ أَُِ وَسَلَّ  فٔرَ لَطُ ی أَ

ابوبکر بن ابی شیبہ، زید بن حةب، سہیل بن عبداللہ ثابت بنانی، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے مرفی ہے کہ رسوؽ اللہ صلی 

ةِ( پھر ارشاد فرمایا کہ اللہ تعالی فرماتا ہے 
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لن
لُ ا
هْ َ
میں اس قابل ہوں  کہاللہ علیہ فآلہ فسلم نے یہ سورة پڑھی )هُ َ أ

کہ اس بات سے بچو کہ میرے ساتھ کسی کو شریک کرف افر پھر جو میرے ساتھ کسی کو شریک نہ کرے تو میں اس لائق ہوں کہ اس کو 

 نجات دے دفں۔ )ہنم سے(۔ ترجمہ بعینہ گزر چکا۔

  اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، زید بن حةب، سہیل بن عبداللہ ثابت بنانی، حضرت انس رضی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 رفز قیامت رمت  الہی کی امید۔

     1181    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ليث، ًامز بً یحٌيٰ ابی ًبسالزحنً جبلی، حضرت ًبساللَّه بً ًنزو رضي اللَّه تٌاییٰ  محنس بً یحٌيٰ ، ابً ابی مزیه، :  راوی

 ًيہ

ًِ أَ  ًَ ًُ یحٌَِيَ  ًَامٔزُ بِ ثىَئ  ثيََا اللَّيِثُ حَسَّ ًُ أبَیٔ مَزِیَهَ حَسَّ ثيََا ابِ ًُ یَحٌِيَ حَسَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ الَ حَسَّ َٗ ًٔ الِحُبلُیِّٔ  ًَبِسٔ الزَّحِنَ بیٔ 

تُ  ٌِ ًئ یَ  سَنٔ ًِ أمَُّ لَيِطٔ وَسَلَّهَ يُؼَاحُ بزَٔجُلٕ مٔ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ ولُ  ُ٘ ًَنِزوٕ يَ  ًَ ًَلیَ رُؤُضٔ ًَبِسَ اللَّهٔ بِ وِوَ الِ٘ئَامَةٔ 

ٌَ سٔحلًَّٔ کلُُّ سٔحلٕٔٓ مَسَّ الِبَصَرٔ ثهَُّ يَ  و ٌُ ةْ وَتشِٔ ٌَ َٓييُِشَُْ لَطُ تشِٔ  ٔٙ ٔ ولُ الِدَلََئ ُ٘ يَ َٓ ًِ صَذَا طَيِئّا  َّ وَجَلَّ صَلِ تيُِکٔرُ مٔ ًَز ولُ اللَّهُ  ُ٘

 َٓ يُضَابُ الزَّجُلُ  َٓ ًِ ذَلکَٔ حَشَيَةْ  ًَ ولُ ألََکَ  ُ٘ ٌَ ثهَُّ يَ تبًََئ الِحَآؤُو َٛ ولُ أهََلَنَتِکَ  ُ٘ يَ َٓ ٌَّ لَکَ لََ یاَ رَبِّ  ٔ ولُ بلَیَ إ ُ٘ يَ َٓ ولُ لََ  ُ٘ يَ

ٌَّ مُحَنَّ ًئِسَىاَ حَشَيَاتٕ وَ  ٌِ لََ إلَٔطَ إلََّٔ اللَّهُ وَأَ ةْ ٓئضَا أطَِضَسُ أَ َٗ دُ لَطُ بلَٔا َٓتُخَُِ لَيِکَ الِيَوِوَ  ًَ َّطُ لََ هُلِهَ  الَ إىٔ َٗ ًَبِسُظُ وَرَسُولُطُ  سّا 

َّکَ لََ توُِلَ  ولُ إىٔ ُ٘ يَ َٓ تٔ  حلََّٔ ٔ الشِّ ٍَ صذَٔظ ةُ مَ َٗ ٔ الِبلَٔا ولُ یاَ رَبِّ مَا صَذٔظ ُ٘ يَ ةٕ َٓ َّٔ ٔ ةُ فیٔ ٛ َٗ ةٕ وَالِبلَٔا َّٔ ٔ تُ فیٔ ٛ حلََّٔ ٍُ الشِّ تُوؿَ َٓ هُ 



 

 

ولُ  ُ٘ ةُ وَأصَلُِ مٔصِرَ يَ ٌَ ِٗ ةُ الزُّ َٗ ًُ یحٌَِيَ الِبلَٔا سُ بِ الَ مُحَنَّ َٗ ةُ  َٗ لَتِ الِبلَٔا ُ٘ تُ وَثَ حلََّٔ لَاطَتِ الشِّ ةّ َٓ َٗ ةٔ بلَٔا ٌَ ِٗ ٌَ للٔرُّ  و

 بن یحییٰ ابی عبدالرحمن جبلی، حضرت عبداللہ بن عمرف رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے مرفی ہے کہ محمد بن یحییٰ ، ابن ابی مریم، لیث، عامر

رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا رفز قیامت میری امت میں سے ایک شخص کو پکارا جائے گا افر اس کیشتھ ننانوے 

فتر انا  بسا ہوگا کہ جہاں تک نگاہ جاسکے۔ اللہ پوچھے گا تو اؿ میں سے کسی )عمل( دفتر )اعماؽ ناموں کے( رکھ دئیے جائیں گے افر ہر د

کا انکاری ہے؟ فہ عرض کرے گا نہیں اے آقا پھر اللہ فرمائے گا میرے کاتبوں )فرشتوں( نے تجھ پر کوئی ظلم کیا؟ پھر اللہ فرمائیگا 

 کر کہے گا نہیں میرے آقا میرے پاس تو کچھ نہیں ہے۔ اللہ ذفالجلاؽ اچھاتجھے کوئی اعتراض ہے یا تیرے پاس کوئی نیکی ہے ؟ فہ سہم

فالا کراؾ فرمائے گا آج کے دؿ تجھ پر کوئی زیادتی نہیں ہوگی تیری بہت سی نیکیاں ہمارے پاس موجود ہیں۔ پھر ایک کاغذ نکالا جائے 
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 لکھا ہوگا فہ بندہ عرض کرے گا میرے اتنے سارے اعماؽ ناموں کے گا اس میں أ

ُ
سُولةُ َ
ر
َ
ُـ ف
ُ
 ْ
عَ 

آگے یہ ایک کاغذ میرے کیا کاؾ آئے گا؟ پرفردگار فرمائے گا آج تجھ پر کوئی ظلم نہ ہوگا۔ پھر ایک پلڑے میں سب دفاتر )اسکے 

دفاتر اٹھ جائیں گے فہ ایک کاغذ فالا پلڑا جھک جائے گا۔ محمد بن  گا فہ سب ۓاعماؽ نامے( افر ایک پلڑے میں اس کا فہ کاغذ رکھا جا

ً کو رقعہ )خط( کہتے ہیں۔

 

ألةَ َ ِ
ُ آیا ہے اصل میں مصرفالے ب 

 

األةَ َ
ع
ِ
 یحیی نے کہا کہ حدیث میں لفظ النْ 

 ف رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن یحییٰ ، ابن ابی مریم، لیث، عامر بن یحییٰ ابی عبدالرحمن جبلی، حضرت عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حوض کا ذکر۔

 زہد کا بیاؿ :   باب

 حوض کا ذکر۔

     1182    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

  زکَیا، ًليہ، حضرت ابوسٌيس خسری رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر بً ابی طيبہ، محنس بً بشْ :  راوی

 ًِ ًَ ةُ  لٔيَّ ًَ ثيََا  یَّا حَسَّ ثيََا زَکََٔ ًُ بشِْٕٔ حَسَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ َّی حَسَّ ٌَّ اليَّئيَّ ػَل ٌٔيسٕ الِدُسِریِّٔ أَ أبَیٔ سَ



 

 

هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ ٔ اللَّهُ  ٔ وَإ ًَسَزُ اليُّحُوو سٔضٔ أبَيَِفَ مٔثِلَ اللَّبنَٔ آىئَتُطُ  ِ٘ بَةٔ وَبيَِتٔ الِنَ ٌِ َٜ ٌَّ ییٔ حَوِؿّا مَا بيَنَِ الِ ٔ الَ إ ثرَُ َٗ ِٛ َ ِّی لَْ ن

ا یَوِوَ الِ٘ئَامَةٔ  ٌّ  الِْىَبِئَائٔ تَبَ

تعالیٰ عنہ سے مرفی ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ  ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر زکریا، طیہ ، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ

فسلم نے ارشاد فرمایا میرا ایک حوض )حوض کوثر( اس کا فاصلہ بیت المقدس سے لیکر کعبہ تک ہے۔ پانی اس کا سفید ہے دفدھ کی 

مت کے لوگ جو میرے طرح کے اس کے برتن میں افر انکی تعداد ایسے ہے جیسے آسمانوں پر ستارے ہوں افر اس پر میری ا

 تابعدار ہیں۔ دفسرے پیغمبرفں کی قوؾ سے زیادہ ہوں گے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر زکریا، طیہ ، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 حوض کا ذکر۔

     1183    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ًثناٌ بً ابی طيبہ، ًلی بً مشہز، ابی مالک سٌسبً كارٚ، ربعی، حضرت حذئہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًُ مُشِ  ًَلیُّٔ بِ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ٌُ بِ ثيََا ًثُِنَا الَ حَسَّ َٗ الَ  َٗ ةَ  َٔ ًِ حذَُيِ ًَ ًِ ربٔعِیٕٔٓ  ًَ  ٕٚ ًٔ كاَرٔ سٔ بِ ٌِ ًِ أبَیٔ مَالکٕٔ سَ ًَ  ٕ ضزٔ

سٔي بئَسٔ  ِٔ ٌَ وَالَّذٔی نَ سَ ًَ ٔییَ  ًِ أیَلَِةَ إ سُ مٔ ٌَ ٌَّ حَوِضئ لَْبَِ ٔ هَ إ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ًَسَزٔ اليُّحُ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل  ًِ ثرَُ مٔ ِٛ ىئَتُطُ أَ َْ وؤ ظٔ 

يِطُ الزِّجَا ًَ ِّی لَْذَوُزُ  ٔن ٔ إ سٔي بئَسٔظ ِٔ شَلٔ وَالَّذٔی نَ ٌَ ًِ الِ ًِ اللَّبنَٔ وَأحَِلیَ مٔ نَا یذَُوزُ الزَّجُلُ الِْبٔلَٔ وَلَضُوَ أطََسُّ بيََاؿّا مٔ َٛ لَ 

 ٌَ هِ تَززٔوُ ٌَ الَ نَ َٗ ُٓيَا  ٔ ز ٌِ ًِ حَوِؿٔطٔ ٗئلَ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ أتََ ًَ زیٔبَةَ  َِ هِ الِ ُٛ ٔ َُيرِ ٔ الِوُؿُوئٔ لَيِشَتِ لْٔحََسٕ  ًِ أثَزَ لئنَ مٔ ا مُحَحَّ  ًَلیََّ غًَُّ

عثماؿ بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، ابی مالک سعدبن طارؼ، ربعی، حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے میرا حوض ایسا بسا 

  ع افر مصر کے درمیاؿ 

 

 
ایک پہاڑ ہے مکہ افر مدنہ کے درمیاؿ( افر قسم اسکی جس کے ہاتھ ہے جیسے ایلہ سے )فہ ایک مقاؾ ہے ی

میں میری جاؿ ہے اسکے برتن شمار میں تارفں سے زیادہ ہیں افر اس کا پانی دفدھ سے سفید ہے افر شہد سے میٹھا ہے قسم ہے اسکی جس 



 

 

افنٹوں کو اپنے حوض سے ہانک دتا۔ ہے لوگوں  کے ہاتھ میں میری جاؿ ہے میں افر لوگوں کو اس پر سے ہانک دفں گا جیسے کوئی غیر

نے عرض کیا یا رسوؽ اللہ کیا آپ ہم لوگوں کو )یعنی امت فالوں کو( پہچاؿ لیں گے آپ نے فرمایا تمہارے منہ افر ہاتھ سفید ہوں 

 گے فضو کے نشاؿ سے افر یہ نشاؿ افر کسی امت کیلئے نہ ہوگا۔

 ابی مالک سعدبن طارؼ، ربعی، حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ عثماؿ بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 حوض کا ذکر۔

     1184    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

بً خالس زمظقی، مزواٌ بً محنس، محنس بً مہاجز، ًباض بً ساله زمظقی حضرت ابوسلَو حبشي رضي  محنوز :  راوی

 اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ٕ حَسَّ  ًُ مُضَاجٔز سُ بِ ثيََا مُحَنَّ سٕ حَسَّ ًُ مُحَنَّ ٌُ بِ ثيََا مَزوَِا مَظِقیُّٔ حَسَّ ًُ خَالسٕٔ السِّ ثيََا مَحِنُوزُ بِ ٔ حَسَّ ًُ سَال بَّاضُ بِ ٌَ هٕ ثىَئ الِ

 َ ل ًَ أتََيِتُطُ  َٓ  ٔ زیٔز ٌَ ًَبِسٔ الِ  ًُ ٔییََّ ًُنَزُ بِ ثَ إ ٌَ الَ بَ َٗ وٕ الِحَبَشٔيِّ  ًِ أبَیٔ سَلََّ ًَ ئِتُ  مَظِقیُّٔ ىبُِّ سِ السِّ َ٘ الَ لَ َٗ لَيِطٔ  ًَ سٔمِتُ  َٗ ا  لَنَّ َٓ ی بزَیٔسٕ 

الَ أجََلِ وَاللَّهٔ  َٗ بکَٔ  َٛ ٕ فیٔ مَزِ و لَيِکَ یاَ أبَاَ سَلََّ ًَ يَا  ِ٘ َ٘ ًِ طَ ٜٔ لَيِکَ وَلَ ًَ ةَ  َّ٘ الَ وَاللَّهٔ مَا أرََزِتُ الِنَظَ َٗ یَا أمَٔيرَ الِنُؤِمٔيئنَ 

هَ فیٔ الِحَوِ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٌَ مَوِییَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ًِ ثوَِباَ ًَ ثُ بطٔٔ  َّکَ تحَُسِّ ىئ أىَ َِ ٌِ تُظَآضَٔىئ بطٔٔ حَسٔیثْ بلََ أحَِببَِتُ أَ َٓ قٔ 

الَ  َّی اللَّهُ  َٗ ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل هَ أَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٌُ مَوِییَ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل ثىَئ ثوَِباَ لِتُ حَسَّ ُ٘ ٌَّ حَوِضئ مَا َٓ ٔ الَ إ َٗ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ

شَلٔ أَ  ٌَ ًِ الِ ًِ اللَّبنَٔ وَأحَِلیَ مٔ ٔییَ أیَلَِةَ أطََسُّ بيََاؿّا مٔ ٌَ إ سَ ًَ بةَّ لَهِ بيَنَِ  بَ مٔيِطُ شَِ ًِ شَٔ نَائٔ مَ ٔ الشَّ ٔ ىحُوُو سَز ٌَ َٛ کاَویٔبطُُ 

ثُ رُؤُسّا  ٌِ ىصُِ ثئَابّا وَالظُّ ًَ السُّ ائُ الِنُضَاجٔزیٔ ُٓقََْ ًَلیََّ  ًِ یَززٔظُُ  لُ مَ سَصَا أبَسَّا وَأوََّ ٌِ ِ بَ نَاتٔ یَوِنَأ ٌَّ ٌَ الِنُيَ ٜٔحُو ًَ لََ یيَِ الَّذٔی

تَحُ لَ  ِٔ ُٓتحَٔتِ وَلََ يُ نَاتٔ وَ ٌَّ َٜحِتُ الِنُيَ َ سِ ى َٗ ٜٔىِّي  الَ لَ َٗ لَّتِ لحِٔيَتُطُ ثهَُّ  َـ َّي اخِ بَکیَ ًُنَزُ حًَ َٓ الَ  َٗ سَزُ  سَزُ لََ جَزَوَ ضُهِ الشُّ  ییٔ الشُّ

 ٌَ َّي يَظِ ًُ رَأسِٔي حًَ شٔذَ وَلََ أزَِصُ َّي یَتَّ ًَلیَ جَشَسٔی حًَ ِّی لََ أَُشِٔلُ ثوَِبیٔ الَّذٔی   ثَ أنَ



 

 

محمود بن خالد دمشقی، مرفاؿ بن محمد، محمد بن مہاجر، عباس بن سالم دمشقی حضرت ابوسلاؾ حبشی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے مرفی ہے کہ 

لیفہ، عمر بن عبدالعزیس مجھے اپنے پاس آنے کا پیغاؾ بھیجا۔ میں نے ہر چوکی پر تازہ دؾ گھوڑا )لے کر جلد جانے کی نیت سے( اؿ کے 

۔ انہوں نے کہا میں نے تجھے افر تیری سواری کو تکلیف دی مگر ایک حدیث سننے کے لئے۔ میں نے کہا بے شک پاس پہنچا

امیرالمومنین انہوں )لیفہ،( نے کہا میں نے سنا ہے کہ تو حوض کوثر کے متعلق بیاؿ کرتا ہے ثوباؿ سے۔ جو رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

ہوں کہ اس حدیث کو تیرے منہ سے سنوں۔ میں نے کہا مجھ سے ثوباؿ نے بیاؿ کیا جو رسوؽ  فآلہ فسلم کے مولی تھے تو میں یہ چاہتا

 اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے مولی تھے رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا کہ میرا حوض انا  بسا ہے جیسے عدؿ سے

شہد سے زیادہ ہے۔ افر اسکے برتن اتنے بے شمار ہیں جیسے آسمانوں پر ستارے جو ایلہ تک اس کا پانی دفدھ سے زیادہ سفید افر شیریں 

انساؿ اس میں سے ایک گھونٹ بھی لے گا اسے پھر کبھی پیاس نہ لگے گی افر سب سے پہلے مہاجرین افر میلے کچیلے کپڑفں فالے جو 

اؿ کے لئے درفازے نہیں کھولے جاتے۔ ابوسلاؾ بیاؿ  سرفں سے پریشاؿ لگتے ہیں جو کبھی عمدہ عورتوں سے نکاح نہیں کرکتے  افر

کرتے ہیں حدیث سن کر عبد العزیس بہت رفئے کہ اؿ کی داڑھی تر ہوگئی۔ پھر کہنے لگے میں نے تو خوب سے خوبصورت عورت سے 

میں کنگھی کرفں  نکاح بھی کیا افر میرے درفازے بھی کھلے ہیں۔ میں اب اس طرح کرفں گا کہ کبھی کپڑے نہ تبدیل کرفں نہ سر

 یہاں تک کہ پریشاؿ لگوں۔

 محمود بن خالد دمشقی، مرفاؿ بن محمد، محمد بن مہاجر، عباس بن سالم دمشقی حضرت ابوسلاؾ حبشی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کا بیاؿ زہد :   باب

 حوض کا ذکر۔

     1185    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 نصر بً ًلی، ہظاو، ٗتازہ، حضرت اىص رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

الَ رَسُ  َٗ الَ  َٗ ًِ أىَصَٕ  ًَ تَازَةَ  َٗ  ًِ ًَ ثيََا صظَٔاوْ  ثيََا أبَیٔ حَسَّ ًَلیٕٔٓ حَسَّ  ًُ ثيََا نَصِرُ بِ هَ مَا بيَنَِ حَسَّ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ولُ اللَّهٔ ػَل

 ٌَ نَا بيَنَِ الِنَسٔیيَةٔ وًَنَُا َٛ ائَ وَالِنَسٔیيَةٔ أوَِ  ٌَ نَا بيَنَِ ػَيِ َٛ  ىاَحئًَيَِ حَوِضئ 



 

 

فرمایا میرے حوض کے نصر بن علی، ہشاؾ، قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 دفنوں کنارفں میں انا فاصلہ ہے جتنا صنعاء افر مدنہ میں ہے یا جیسے مدنہ افر عماؿ میں ہے۔

 نصر بن علی، ہشاؾ، قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 حوض کا ذکر۔

     1186    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 حنيس بً مشٌسہ، خلَز بً حارث، سٌيس بً ابی عروبہ، ٗتازہ، حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًُ ثيََا خَالسُٔ بِ سَةَ حَسَّ ٌَ ًُ مَشِ ثيََا حنَُيِسُ بِ ًُ مَالکٕٔ  حَسَّ الَ أىَصَُ بِ َٗ الَ  َٗ تَازَةَ  َٗ  ًِ ًَ وبةََ  ًُ أبَیٔ عَرُ ٌٔيسُ بِ ثيََا سَ الِحَارثٔٔ حَسَّ

نَ  ٔ ىحُُوؤ الشَّ سَز ٌَ َٛ ةٔ  ّـَ ٔٔ صَبٔ وَالِ ُٙ الذَّ هَ یزَُی ٓئطٔ أبَاَریٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ ىئَيُّ اللَّهٔ ػَل  ائٔ َٗ

ث، سعید بن ابی عرفبہ، قتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے مرفی ہے کہ حوض کوثر پر حمید بن مسعدہ، خلاد بن حار

 سونے افر چاندی کیلئے بے شمار کوزے )برتن( ہیں جن کا شمار آسماؿ کے تارفں میں ہے۔

 للہ تعالیٰ عنہحمید بن مسعدہ، خلاد بن حارث، سعید بن ابی عرفبہ، قتادہ، حضرت انس بن مالک رضی ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 حوض کا ذکر۔

     1187    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 ً، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہمحنس بً بظار، محنسبً جٌفر، طٌبہ، ًلَء بً ًبسالزحن :  راوی

ًَبِسٔ الزَّحِ   ًٔ لََئٔ بِ ٌَ ًِ الِ ًَ بَةُ  ٌِ ثيََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ ًُ جَ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ حَسَّ ًَ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ  ًٔ نَ

 َّ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ أىَ َّی اللَّهُ  ٌِ طَااليَّئيِّ ػَل ٔ َّا إ وِوٕ مُؤِمٔيئنَ وَإىٔ َٗ لَيِٜهُِ زَارَ  ًَ لََوُ  الَ الشَّ َ٘ َٓ برََةٔ  ِ٘ ًَلیَ الِنَ هَ  شَلَّ َٓ برََةَ  ِ٘ ئَ اللَّهُ طُ أتَیَ الِنَ

الوُا یاَ رَسُولَ اللَّهٔ أوََلَ  َٗ سِ رَأیَيَِا إخِٔوَاىيََا  َٗ َّا  الَ لَوَززِٔىاَ أىَ َٗ ٌَ ثهَُّ  و ُ٘ ٔ اییَ بٜٔهُِ لََح ٌَ الَ أنَْتُمْ أػَِحَابیٔ وَإخِٔوَانیٔ تَ َٗ شِيَا إخِٔوَاىکََ 

 ِ ًِ لَهِ یَأ ُٖ مَ ٔ ز ٌِ َٕ تَ يِ َٛ الوُا یاَ رَسُولَ اللَّهٔ  َٗ ًَلیَ الِحَوِقٔ  كُٜهُِ  َ ََ سٔی وَأىَاَ  ٌِ ًِ بَ ٌَ مٔ ًَ یَأتِوُ الَ أرََأیَتُِهِ الَّذٔی َٗ تکَٔ  ًِ أمَُّ تٔ مٔ

ٌَّ رَجُلَّ لَطُ خَيِلْ غٌَُّ  ٌَ یوَِوَ  لَوِ أَ َّضُهِ یَأتِوُ إىٔ َٓ الَ  َٗ الُوا بلَیَ  َٗ ُٓضَا  ٔ ز ٌِ ًِ يَ لَةْ بيَنَِ هَضِزَانیَِ خَيِلٕ زصُهِٕ بضُِهٕ ألََهِ یَُٜ  الِ٘ئَامَةٔ مُحَحَّ

ٌَّ رجَٔالْ  الَ لَيُذَازَ َٗ ًَلیَ الِحَوِقٔ ثهَُّ  كُٜهُِ  َ ََ الَ أىَاَ  َٗ ٔ الِوُؿُوئٔ  ًِ أثَزَ لئنَ مٔ ا مُحَحَّ الُّ  غًَُّ ّـَ ٌٔيرُ ال نَا یذَُازُ الِبَ َٛ ًِ حَوِضٔي  ًَ

 َٓ ابضٔهِٔ  َ٘ ًِ ًَلیَ أَ  ٌَ و ٌُ سَکَ وَلَهِ یَزاَلُوا یَزِجٔ ٌِ لوُا بَ سِ بسََّ َٗ َّضُهِ  الُ إىٔ َ٘ يُ َٓ وا  أىُاَزیٔضهِٔ ألَََ صَلنُُّ آَ ّ٘ ا سُحِ ّ٘ ُٗولُ ألَََ سُحِ َ  أ

حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے مرفی ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ  محمد بن بشار، محمدبن جعفر، شعبہ، علاء بن عبدالرحمن،
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 ؿَ فآلہ فسلم قبرستاؿ آئے افر سلاؾ کیا قبرستاؿ فالوں کو تو ارشاد فرمایا ا
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ؿْ  َ

یا کہ میری خواہش ہے کہ کاش میں اپنے بھائیوں کو دھوں۔ں تو صحابہ کراؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے عرض کیا یا رسوؽ اللہ پھر ارشاد فرما

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کیا ہم آپ کے بھائی نہیں ہیں؟ تورسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا کہ تم لوگ میرے اصحاب

 جو لوگ پیدا ہوں گے میرے بھائی ہوں گے افر میں تمہارا ش ک یمہ  ہوں حوض کوثر پر۔ اصحاب رضی اللہ ہو میری ففات کے بعد

تعالیٰ عنہم نے عرض کیا یا رسوؽ اللہ جن لوگوں کو آپ نے دیکھا نہیں آپ انہیں کیسے پہچانیں گے؟ تو رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ 

گھوڑے سفید پیشانی افر سفید ہاتھ پاؤں فالے ہوں افر فہ خالص مشکی سیاہ گھوڑفں میں  فسلم نے ارشاد فرمایا کہ ایک شخص کے پاس

 مل جائیں تو کیا فہ اسے نہیں پہچانے گا؟ صحابہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے عرض کیا بے شک پہچاؿ لے گا تو رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ

 پیشانی افر سفید ہاتھ پاؤں فالے ہو کر آئیں گے فضو کیوجہ سے آپ فسلم نے ارشاد فرمایا میری امت کے لوگ قیامت کے دؿ سفید

شاد نے فرمایا میں تمہارا ش ک یمہ  ہوں گا )یعنی میں فہاں حوض کوثر پر تمہارا استقباؽ کرفں گا افر میں ہی تمہیں پانی پلاؤں گا( پھر ار

افنٹ کی طرح فہاں سے ہانک دیا جائیگا( افر میں انہیں اپنی فرمایا چند لوگ )میری امت میں سے ایسے ہوں گے جنہیں بھولے بھٹکے 

طرػ بلاؤں گا افر مجھ سے کہا جائیگا یہ فہ لوگ ہیں جنہوں نے تمہارے بعد تمہارے دین کو بدؽ دیا تھا افر ہمیشہ دین سے ایزیوں پر 

 منحرػ ہوتے رہے پھر میں کہوں گا دفر ہو جاؤ۔



 

 

 شعبہ، علاء بن عبدالرحمن، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن بشار، محمدبن جعفر،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شفاعت کا ذکر۔

 زہد کا بیاؿ :   باب

 شفاعت کا ذکر۔

     1188    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ابومٌاویہ، اًنع، ابوػالح حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًِ أبَیٔ صزَُیِ  ًَ ًِ أبَیٔ ػَالحٕٔ  ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ اویَٔةَ  ٌَ ثيََا أبَوُ مُ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ َّی حَسَّ الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ اللَّهُ زَةَ 

وَتیٔ ًِ ِّی اخِتبََأتُِ زَ ٔن ًِوَتَطُ وَإ حَّلَ کلُُّ ىئَيٕٓ زَ ٌَ تَ َٓ ًِوَةْ مُشِتَحَابةَْ  لَيِطٔ وَسَلَّهَ لکٔلُِّ ىئَيٕٓ زَ ًِ مَاتَ  ًَ َٓهیَٔ ىاَئلَٔةْ مَ ًئ  ًَةّ لْٔمَُّ ا َٔ طَ

کُ بأللَّهٔ طَيِئّا  مٔيِضُهِ لََ يُشِْٔ

، ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے مرفی ہے کہ رسوؽ اللہ نے ارشاد فرمایا ہر نبی ابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ، اعمش

کی ایک دعا ہوتی ہے جو ضرفر قبوؽ ہوتی ہے )اپنی امت کیلئے( تو ہر نبی نے اپنی دعا جلدی کر کے دنیا میں ہی پوری کرلی لیکن میں نے 

  امت کی بخشش کیلئے تو میری دعا ہر اس شخص کیلئے ہوگی جس نے شرک نہ کیا ہوگا۔آخرت کیلئے اپنی دعا کو پا ک رکھا ہے اپنی

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ، اعمش، ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 شفاعت کا ذکر۔



 

 

     1189    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

محاہس بً موسيٰ، ابواسحٙ ہزوی، ابزاہيه بً ًبساللَّه بً حاته، ہظيه، ًلی زیس بً جسًاٌ، ابی نضرہ، حضرت  :  راوی

 ابوسٌيس رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًُ مُوسَ  ثيََا مُحَاصسُٔ بِ ًَلیُّٔ حَسَّ ثيََا صظَُيِهْ أىَبَِأىَاَ  الََ حَسَّ َٗ ًٔ حَاتهٕٔ  ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًُ َٙ الِضَزَویُّٔ إبٔزَِاصئهُ بِ ًٔ ي وَأبَوُ إسِٔحَ ًُ زَیسِٔ بِ بِ

هَ أَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ٌٔيسٕ  ًِ أبَیٔ سَ ًَ ةَ  ًِ أبَیٔ نَضِرَ ًَ  ٌَ ا ًَ لُ جُسِ خَُِ وَأىَاَ أوََّ َٓ ىاَ سَيِّسُ وَلَسٔ آزَوَ وَلََ 

 ٔ َٓخَُِ وَل ٍٕ وَلََ  َّٔ لُ مُظَ ٍٕ وَأوََّ ٔ لُ طَآ خَُِ وَأىَاَ أوََّ َٓ ًَيِطُ یوَِوَ الِ٘ئَامَةٔ وَلََ  ُّٙ الِْرَِقُ  ًِ تَيِظَ وَائُ الِحَنِسٔ بئَسٔی یوَِوَ الِ٘ئَامَةٔ مَ

خَُِ  َٓ  وَلََ 

اسحاؼ ہرفی، ابراہیم بن عبداللہ بن حاتم، ہشیم، علی زید بن جدعاؿ، ابی نضرہ، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ مجاہد بن موسی، ابو 

سے مرفی ہے کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا حضرت آدؾ کی افلاد کا سردار ہوں افر مجھے اس پر کوئی غرفر 

نعمت ہے( افر رفز قیامت زمین سب سے پہلے میرے لئے پھٹے گی )میں قبر سے باہر نکلوں گا( میں  نہیں ہے )یہ تو اللہ کافضل افر

غرفر سے نہیں کہتا افر میں سب سے پہلے شفاعت کرفں گا افر میری شفاعت سب سے پہلے منظور ہوگی اس پر مجھے کچھ غرفر نہیں 

  حمد )اللہ کی تعریف( کا جھنڈا میرے ہاتھ میں ہوگا۔ہے افر میں یہ بھی کوئی غرفر سے نہیں کہتا کہ رفز قیامت میں

مجاہد بن موسیٰ، ابواحق، ہرفی، ابراہیم بن عبداللہ بن حاتم، ہشیم، علی زید بن جدعاؿ، ابی نضرہ، حضرت ابوسعید رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 شفاعت کا ذکر۔

     1190    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 نصر بً ًلی، اسحٙ بً ابزاہيه بً حبيب، بشْ بً مٔـل، سٌيس بً یزیس، حضرت ابوسٌيس :  راوی

 ٔ ًُ إبٔزَِاص ُٙ بِ ًَلیٕٔٓ وَإسِٔحَ  ًُ ثيََا نَصِرُ بِ ةَ حَسَّ ًِ أبَیٔ نَضِرَ ًَ ًُ یزَیٔسَ  ٌٔيسُ بِ ثيََا سَ لٔ حَسَّ ّـَ َٔ ًُ الِنُ ثيََا بشُِْٔ بِ الََ حَسَّ َٗ ًٔ حَبئبٕ  يهَ بِ

ًَ صهُِ أصَلُِ  ا أصَلُِ اليَّارٔ الَّذٔی هَ أمََّ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ٌٔيسٕ  ًِ أبَیٔ سَ ًَ ٌَ َٓلََ ینَُوتوُ ٌَ  ضَا  ٓئضَا وَلََ یَحِيَوِ

 ُ َٓحِنّا أ َّي إذَٔا کاَىوُا  أمََاتَتِضُهِ إمَٔاتَةّ حًَ َٓ ًِ ىاَضْ أػََابتَِضُهِ ىاَرْ بذُٔىوُبضٔهِٔ أوَِ بدَٔلَایاَصهُِ  ٜٔ َٓحئئَ بضٔهِٔ وَلَ ًَةٔ  ا َٔ ٌَ لَضُهِ فیٔ الظَّ ٔ ذ

 ٔ ٘ َٓ ًَلیَ أىَضَِارٔ الِحَيَّةٔ  وا  بثُُّ َٓ يِلٔ ؿَبَائزَٔ ؿَبَائزَٔ  ٌُ فیٔ حَنئلٔ الشَّ ٌَ ىبََاتَ الِحٔبَّةٔ تَٜوُ يَيِبتُُو َٓ ًَلَيِضهِٔ  وا  ُـ يلَ یاَ أصَلَِ الِحَيَّةٔ أَٓئ

ٌَ فیٔ الِبَازیٔةَٔ  سِ کاَ َٗ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ  َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل َ أ َٛ وِؤ  َ٘ ًِ الِ الَ رَجُلْ مٔ َ٘ َٓ الَ  َٗ 

اہیم بن حبیب، بشر بن مفضل، سعید بن یسید، حضرت ابوسعید سے مرفی ہے کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ نصر بن علی، اسحاؼ بن ابر

ن گے )بے آراؾ رہیں گے( لیکن کچھ 
 
ن

ے

 ت
ن ح 

فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا ہنم کے لوگ جو ہنم میں رہیں گے فہ نہ اس میں مریں گے نہ 

کیوجہ سے اؿ کو جکڑے گی افر اؿ کو ختم کر ڈالے گی یہاں تک کہ فہ کوئلہ لوگ ایسے ہوں گے کہ آگ اؿ کے گناہوں افر خطاؤں 

کی طرح ہو جائیں گے افر اس فقت انکی شفاعت کا حکم ہوگا افر فہ گرفہ در گرفہ جنت کی نہر پر پھیل جائیں گے افر جنت کے لوگوں 

نہ نالی کے بہاؤ میں اگتا ہے بہت جلد بسھتا ہے کھاد افر پانی سے کہا جائے گا کہ اؿ پر جنت کا پانی ڈالو افر فہ اس طرح اگیں گے جیسے دا

کیوجہ سے۔ ایک شخص یہ حدیث سن کر بولا کہ ایسے لگتا ہے کہ جیسے حضور پاک جنگل میں بھی رہے ہیں افر زراعت کا حاؽ بھی پوری 

 طرح جانتے ہیں کہ کس جگہ دانہ خوب اگتا ہے۔

 حبیب، بشر بن مفضل، سعید بن یسید، حضرت ابوسعید نصر بن علی، احق، بن ابراہیم بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 شفاعت کا ذکر۔

     1191    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 زاہيه زمظقی، وليسبً مشله، زہير بً محنس، جٌفر بً محنس، حضرت جابزًبسالزحنً بً اب :  راوی



 

 

ًُ مُ  ثيََا زُصَيرُِ بِ ًُ مُشِلهٕٔ حَسَّ ثيََا الِوَلئسُ بِ مَظِقیُّٔ حَسَّ ًُ إبٔزَِاصئهَ السِّ ًٔ بِ بِسُ الزَّحِنَ ًَ ثيََا  ًِ حَسَّ ًَ سٕ  ًٔ مُحَنَّ فَرٔ بِ ٌِ ًِ جَ ًَ سٕ  حَنَّ

ا َٗ  ٕ ًِ جَابزٔ ًَ ٔ أبَئطٔ  َٜبَائ ًًَئ یوَِوَ الِ٘ئَامَةٔ لْٔصَلِٔ الِ ا َٔ ٌَّ طَ ٔ ولُ إ ُ٘ هَ يَ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  تُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌِ ًئلَ سَنٔ ًِ أمَُّ ٔ مٔ  ز

 فآلہ عبدالرحمن بن ابراہیم دمشقی، فلیدبن مسلم، زہیر بن محمد، جعفر بن محمد، حضرت جابر سے مرفی ہے کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ

فسلم ارشاد فرماتے تھے کہ رفز قیامت میری شفاعت اؿ لوگوں کیلئے ہوگی جو میری امت میں سے بہت نیک پرہیزگار ہیں یعنی صلحاء 

 افر افلیاء کراؾ کی شفاعت ترقی کے درجات کیلئے ہوگی۔

 ت جابرعبدالرحمن بن ابراہیم دمشقی، فلیدبن مسلم، زہیر بن محمد، جعفر بن محمد، حضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 شفاعت کا ذکر۔

     1192    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

، ربعی بً حراغ، حضرت موسيٰ اطٌزی رضي اللَّه اسناًيل بً اسس، ابوبسر، زیاز بً خيثنہ، نٌيه بً ابی ہيس :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ

ًٔ أبَیٔ صئِسٕ  يِهٔ بِ ٌَ ًِ نُ ًَ ًُ خَيِثَنَةَ  ثيََا زیٔاَزُ بِ ثيََا أبَوُ بسَِرٕ حَسَّ ًُ أسََسٕ حَسَّ ٌٔيلُ بِ ثيََا إسِٔنَ ًِ أبَیٔ  حَسَّ ًَ اغٕ  ًٔ حٔرَ ًِ ربٔعِیِّٔ بِ ًَ

الَ رَسُ  َٗ الَ  َٗ زیِّٔ  ٌَ ًئ الِحَيَّةَ مُوسَي الِْطَِ ُٕ أمَُّ ٌِ یسَِخُلَ نؼِٔ ًَةٔ وَبيَنَِ أَ ا َٔ ِّرتُِ بيَنَِ الظَّ هَ خُي ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ   ولُ اللَّهٔ ػَل

ا ٜٔيَّضَا للِٔنُذِىبٔئنَ الِدَلَّ ٘ئنَ لََ وَلَ فیَ أتَزَُوِىضََا للِٔنُتَّ ِٛ ًَهُّ وَأَ َّضَا أَ ةَ لْٔىَ ًَ ا َٔ اخِترَتُِ الظَّ  الِنُتَلَوِّثئنَ  ئئنَ َٓ

بن خیثمہ، نعیم بن ابی ہند، ربعی بن حراش، حضرت موسیٰ اشعری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے مرفی ہے کہ  اسماعیل بن اسد، ابوبدر، زیاد

افر آدھی  رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا کہ مجھے ایار ر ملا ہے کہ یا شفاعت کرفں یا میری آدھی امت کو جنت ملے

دفزخ میں جائے تو میں نے شفاعت کو اپنایا کیونکہ فہ تو عاؾ ہوگی کافی ہوگی افر تم سمجھتے ہو کہ میری شفاعت صرػ پرہیزگارفں کیلئے 



 

 

 ہوگی نہیں فہ اؿ سب سے پہلے ہوگی جو گناہگار خطاکار افر قصورفار ہوں گے۔

 بن ابی ہند، ربعی بن حراش، حضرت موسیٰ اشعری رضی اللہ تعالیٰ عنہاسماعیل بن اسد، ابوبدر، زیاد بن خیثمہ، نعیم  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 شفاعت کا ذکر۔

     1193    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 نصر بً ًلی، خالس بً حارث، سٌيس، ٗتازہ، حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًٔ مَالکٕٔ  ًِ أىَصَٔ بِ ًَ تَازَةَ  َٗ  ًِ ًَ ٌٔيسْ  ثيََا سَ ًُ الِحَارثٔٔ حَسَّ ثيََا خَالسُٔ بِ ًَلیٕٔٓ حَسَّ  ًُ ثيََا نَصِرُ بِ َّی اللَّهُ حَسَّ ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل أَ

لَيِطٔ وَسَلَّهَ  يَا  ًَ ٌِ َّٔ ٌَ لَوِ تَظَ ولوُ ُ٘ يَ َٓ ٌٔيسْ  ٌَ طَکَّ سَ و ٌَ أوَِ یضَُنُّ ٌَ یوَِوَ الِ٘ئَامَةٔ یلُِضَنُو ٍُ الِنُؤِمٔيوُ الَ یحَِتَنٔ أرََاحَيَا َٗ َٓ ٔییَ رَبِّيَا  إ

 ٔ کَ اللَّهُ بئَسٔظ َ٘ ٌَ أىَتَِ آزَوُ أبَوُ اليَّاضٔ خَلَ ولوُ ُ٘ يَ َٓ ٌَ آزَوَ  يَأتِوُ َٓ ًِ مَکاَىئَا  ٍِ لَيَا ًئِسَ رَبِّکَ مٔ َٔ َٓاطِ َٜتَطُ  ٔ وَأسَِحَسَ لَکَ مَلََئ

يَشِتَحِ  َٓ هِ وَیذَِکَُُ وَيَظِٜوُ إلَٔيِضهِٔ ذَىبَِطُ الَّذٔی أػََابَ  ُٛ ولُ لَشِتُ صيَُا ُ٘ يَ َٓ ًِ مَکاَىئَا صَذَا  ًِ ائتُِوا یزُحِٔيَا مٔ ٜٔ ًِ ذَلکَٔ وَلَ ٌئ مٔ

 ٌَ لُ رَسُولٕ بَ َّطُ أوََّ إىٔ َٓ هِ وَیذَِکَُُ سُؤَالَطُ رَبَّطُ مَا لَيِصَ لَطُ بطٔٔ ىوُحّا  ُٛ ولُ لَشِتُ صيَُا ُ٘ يَ َٓ يَأتِوُىطَُ  َٓ ٔییَ أصَلِٔ الِْرَِقٔ   ًلِٔهْ ثَطُ اللَّهُ إ

هِ وَلَ  ُٛ ولُ لَشِتُ صيَُا ُ٘ يَ َٓ يَأتِوُىطَُ  َٓ ًٔ إبٔزَِاصئهَ  ًِ ائتُِوا خَلئلَ الزَّحِنَ ٜٔ ًِ ذَلکَٔ وَلَ ًَبِسّا کلََّنَطُ اللَّهُ وَيَشِتَحٌِئ مٔ ًِ ائتُِوا مُوسَي  ٜٔ

ًِ ا ٜٔ صٔ وَلَ ِٔ ٔ اليَّ يرِ َِ صَ بٔ ِٔ تِلَطُ اليَّ َٗ هِ وَیذَِکَُُ  ُٛ ولُ لَشِتُ صيَُا ُ٘ يَ َٓ يَأتِوُىطَُ  َٓ وِرَاةَ  ًِلَاظُ التَّ بِسَ اللَّهٔ وَرَسُولَطُ وَأَ ًَ ئتُِوا ًئسَي 

 َٓ يَأتِوُىطَُ  َٓ َ وَکلَنَٔةَ اللَّهٔ وَرُوحَطُ 
ََّ َ ًِ ذَىبِطٔٔ وَمَا تَأ وَ مٔ سَّ َ٘ بِسّا ُفََرَ اللَّهُ لَطُ مَا تَ ًَ سّا  ًِ ائتُِوا مُحَنَّ ٜٔ هِ وَلَ ُٛ ولُ لَشِتُ صيَُا ُ٘ يَ

ًِ الِنُ  نَاكيَنِٔ مٔ أمَِشٔي بيَنَِ الشِّ َٓ الَ  َٗ  ًٔ ًِ الِحَشَ ًَ  َٖ َٓذَکَََ صَذَا الِحَِْ الَ  َٗ  ُٙ ٔ أىَلَِل َٓ يَأتِوُنیٔ  َٓ الَ  ٔییَ ؤِمٔ َٗ ًَازَ إ الَ ثهَُّ  َٗ يئنَ 

يَسًَُىئ مَا طَائَ اللَّهُ َٓ تُ سَاجٔسّا  ٌِ َٗ إذَٔا رَأیَتُِطُ وَ َٓ ٌُ ییٔ  يُؤِذَ َٓ ِّی  ًَلیَ رَب  ٌُ ٔ أسَِتَأذِ َٓ الَ  َٗ الُ حَسٔیثٔ أىَصَٕ  َ٘ ًَىئ ثهَُّ يُ ٌِ یسََ  أَ

ٍِ تُ  َٔ لَطِ وَاطِ ٌِ ٍِ وَسَلِ تُ ُٗلِ تُشِنَ سُ وَ ٍِ یاَ مُحَنَّ َٓ يُسِخلُٔضُهِ ارِ َٓ ا  يَحُسُّ ییٔ حَسًّ َٓ  ٍُ َٔ لِّنُيئطٔ ثهَُّ أطَِ ٌَ أحَِنَسُظُ بتَٔحِنئسٕ يُ َٓ  ٍِ َّٔ ظَ

ًَىئ ثهَُّ  ٌِ یسََ يَسًَُىئ مَا طَائَ اللَّهُ أَ َٓ تُ سَاجٔسّا  ٌِ َٗ إذَٔا رَأیَتُِطُ وَ َٓ اىئَةَ  ُٗ  الِحَيَّةَ ثهَُّ أًَوُزُ الثَّ سُ  ٍِ مُحَنَّ َٓ الُ ییٔ ارِ َ٘ ٍِ يُ لِ تُشِنَ



 

 

يَحُسُّ ییٔ حَ  َٓ  ٍُ َٔ لِّنُيئطٔ ثهَُّ أطَِ ٌَ أحَِنَسُظُ بتَٔحِنئسٕ يُ َٓ ٍُ رَأسِٔي  َٓ أرَِ َٓ  ٍِ َّٔ ٍِ تُظَ َٔ لَطِ وَاطِ ٌِ يُسِخلُٔضُهِ الِحَيَّةَ ثهَُّ أًَُوزُ وَسَلِ تُ َٓ ا  سًّ

يَسًَُىئ مَا طَ  َٓ تُ سَاجٔسّا  ٌِ َٗ ِّی وَ َٓإذَٔا رَأیَتُِ رَب الثَٔةَ  لَطِ الثَّ ٌِ ٍِ وَسَلِ تُ ُٗلِ تُشِنَ سُ  ٍِ مُحَنَّ َٓ الُ ارِ َ٘ ًَىئ ثهَُّ يُ ٌِ یسََ ائَ اللَّهُ أَ

يُسِخلُٔ  َٓ ا  يَحُسُّ ییٔ حَسًّ َٓ  ٍُ َٔ لِّنُيئطٔ ثهَُّ أطَِ ٌَ أحَِنَسُظُ بتَٔحِنئسٕ يُ َٓ ٍُ رَأسِٔي  َٓ أرَِ َٓ  ٍِ َّٔ ٍِ تُظَ َٔ ةَ وَاطِ ٌَ  ضُهِ الِحَيَّةَ ثهَُّ أًَوُزُ الزَّابٔ

 ٌُ آ ًِ حَبَشَطُ الِقُِْ ُٗولُ یاَ رَبِّ مَا بقَیَٔ إلََّٔ مَ َ أ ٌَّ رَسُولَ  َٓ ًُ مَالکٕٔ أَ ثيََا أىَصَُ بِ ٔ صَذَا الِحَسٔیثٔ وَحَسَّ ًَلیَ أثَزَ تَازَةُ  َٗ ولُ  ُ٘ الَ يَ َٗ

الَ لََ إلَٔ  َٗ  ًِ ًِ اليَّارٔ مَ دُ مٔ الَ یخَُُِ َٗ هَ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ًِ اللَّهٔ ػَل دُ مٔ ٕ وَیَخُُِ ًِ خَيرِ ٌٔيرَةٕ مٔ الُ طَ َ٘ لِبطٔٔ مٔثِ َٗ ٌَ فیٔ  طَ إلََّٔ اللَّهُ وَکاَ

 ًِ ًِ اليَّارٔ مَ دُ مٔ ٕ وَیخَُُِ ًِ خَيرِ ٕ مٔ الُ بزَُّة َ٘ لِبطٔٔ مٔثِ َٗ ٌَ فیٔ  الَ لََ إلَٔطَ إلََّٔ اللَّهُ وَکاَ َٗ  ًِ ٔ اليَّارٔ مَ ٌَ ف الَ لََ إلَٔطَ إلََّٔ اللَّهُ وَکاَ َٗ لِبطٔٔ   َٗ ی 

 ٕ ًِ خَيرِ ةٕ مٔ الُ ذَرَّ َ٘  مٔثِ

نصر بن علی، خالد بن حارث، سعید، قتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے مرفی ہے کہ رسوؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ 

کہیں گے کہ کاش ہم کسی فسلم نے ارشاد فرمایا کہ رفز قیامت سب مومنین اکھٹے ہوں گے پھر اللہ اؿ کے دلوں میں ڈالے گا افر فہ 

کی سفارش اپنے آقا کے پاس لے جائیں افر اس تکلیف سے رہائی پائیں )کیونکہ میداؿ حشر میں گرمی کی شدت پسینے کی کثرت افر 

پیاس حد سے زیادہ ہوگی( آخر تماؾ امت حضرت آدؾ کی خدمت میں آئیں گے افر کہیں گے کہ آپ سارے آدمیوں کے باپ ہیں 

 ہاتھ سے آپ کی تعمیر کی افر اپنے فرشتوں سے آپ کو سجدہ کرایا۔ اب آپ ہماری سفارش کریں اپنے مالک سے کہ افر اللہ نے اپنے

فہ ہمیں اس جگہ سے نکاؽ کر کسی آراؾ دہ جگہ پر لے جائیں فہ کہیں گے کہ میرا مرتبہ ایسا نہیں کہ اسوقت میں مالک سے کچھ عرض 

گوں سے بیاؿ کریں گے کہ البتہ تم لوگ ایسے فقت میں حضرت نوح کے پاس جاؤ فہ پہلے کرسکوں فہ اپنے گناہوں کو یاد کر کے لو

رسوؽ ہیں جن کو اللہ نے زمین فالوں کے پاس بھیجا۔ پھر یہ لوگ حضرت نوح کے پاس آئیں گے )اؿ سے بھی فہی کہیں گے جو 

پنے اس سواؽ کو جو انہوں نے دنیا میں اللہ سے کہا تھا حضرت آدؾ سے کہا( فہ بھی کہیں گے کہ میں اس قابل نہیں افر یاد کریں گے ا

جسکا انہیں علم نہ تھا افر شرؾ کریں گے اس فقت مالک کے پاس جانے میں افر سواؽ یاد کریں گے فہ یہ تھا کہ طوفاؿ کے بعد نوح نے 

میرا بیٹا کہاں ہے جو اپنی بے فقوفی سے کشتی  اللہ سے عرض کیا کہ تو نے مجھ سے فعدہ کیا تھا کہ میرے گھر فالوں کو تو بچالے گا اب تائ

ؾ پر سوار نہیں ہوا افر ڈفب گیا تھا۔ اس پر اللہ کا عتاب ہوا افر ارشاد ہوا کہ فہ تیرے گھر فالوں سے نہ تھا )افر جو بات تجھ کو معلو

 جن سے اللہ نے بات کی افر اؿ کو توراة نہیں فہ مت پوھ ( افر کہیں گے کہ تم البتہ موسیٰ کے پاس جاؤ افر فہ اللہ کے ایسے بندے ہیں

نازؽ کی پھر یہ سب لوگ حضرت موسیٰ کے پاس جائیں گے فہ کہیں گے کہ میں اس قابل نہیں جو انہوں نے دنیا میں بغیر کسی فجہ سے 

یا تھا افر فہ مر گیا البتہ تم خوؿ )قبطی کا( کیا تھا اس کو یاد کریں گے )حالانکہ یہ عمداً نہ تھا( انہوں نے صرػ ڈرانے کیلئے ایک مکا لگا



 

 

حضرت عیسیٰ کے پاس جاؤ فہ اللہ کے بندے افر اسکے رسوؽ ہیں افر اللہ کا کلمہ افر رفح ہیں پھر یہ سب حضرت عیسیٰ کے پاس آئیں 

 ہوئے شرؾ گے فہ کہیں گے کہ میں اس قابل نہیں کیونکہ میری امت نے مجھے خدا بنا کر پوجا اس فجہ سے مجھے اللہ کے سامنے جاتے

سب گناہ معاػ ہیں۔ آپ نے فرمایا فہ میرے  آتی ہے البتہ تم حضرت محمد صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس جاؤ اؿ کے اگلے پچھلے

پاس آئیں گے میں اؿ کے ساتھ چلوں گا اؿ کی ہر خواہش پوری کرنے کیلئے )آفرین ہے آپ کی ہمت افر محبت پر( دف صفوں کے 

کی( اپنے رب سے آنے کی اجازت مانگوں گا افر جب میں اپنے مالک کو دھوں۔ں گا اسی فقت سجدے میں گر درمیاؿ سے )مومنوں 

پڑفں گا افر جب تک اللہ کو منظور ہوگا میں سجدے میں ہی رہوں گا پھر اللہ حکم کرے گا اے محمد صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سر اٹھا افر 

فر جو تو چاہے گا ہم دیں گے افر جس کی تو سفارش کرے گا ہم منظور کریں گے۔ میں اس کی کہہ جو کہنا چاہتا ہے ہم اس کو سنیں گے ا

تعریف کرفں گا اسی طرح سے جس طرح فہ خود مجھے سکھا دے گا۔ اس کے بعد شفاعت کرفں گا لیکن میری شفاعت کیلئے ایک حد 

۔ اس کے بعد میں دفبارہ اللہ عزفجل کے پاس آؤں مقرر کر دی جائے گی کہ جو لوگ اس قابل ہوں گے اہی  کی سفارش قبوؽ ہوگی

 گا۔

 نصر بن علی، خالد بن حارث، سعید، قتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 شفاعت کا ذکر۔

     1194    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

سٌيس بً مزواٌ، احنس بً یوىص، ًيبشہ بً ًبسالزحنً، ًلَٚ بً ابی مشله، اباٌ بً ًثناٌ، ابً ًثناٌ،  :  راوی

 حضرت ًثناٌ بً ًٔاٌ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ثيََا أحَِنَسُ  ٌَ حَسَّ ًُ مَزوَِا ٌٔيسُ بِ ثيََا سَ ًٔ  حَسَّ ٌَ بِ ًِ أبَاَ ًَ ًٔ أبَیٔ مُشِلهٕٔ  ٚٔ بِ ًَلََّ  ًِ ًَ  ًٔ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًُ ًَيِبَشَةُ بِ ثيََا  ًُ یوُىصَُ حَسَّ بِ

ٍُ یوَِوَ الِ٘ئَا َٔ لَيِطٔ وَسَلَّهَ يَظِ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ  ٌَ ا َّٔ ًَ  ًٔ ٌَ بِ ًِ ًثُِنَا ًَ  ٌَ َ ًثُِنَا ىبِئَائُ ثهَُّ مَةٔ ثلَََثةَْ الِْ



 

 

ضَسَائُ  لَنَائُ ثهَُّ الظُّ ٌُ  الِ

سعید بن مرفاؿ، احمد بن یونس، عنبسہ بن عبدالرحمن، علاؼ بن ابی مسلم، اباؿ بن عثماؿ، ابن عثماؿ، حضرت عثماؿ بن عفاؿ رضی 

لوگ شفاعت کریں گے۔۔ انبیاء  اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا قیامت کے دؿ تین

 ر ۔۔ علماء کراؾ۔۔ پھر شہداء۔
ی

 

ن ن غ

 یعنی 

سعید بن مرفاؿ، احمد بن یونس، عنبسہ بن عبدالرحمن، علاؼ بن ابی مسلم، اباؿ بن عثماؿ، ابن عثماؿ، حضرت عثماؿ بن  :  رافی

 عفاؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 شفاعت کا ذکر۔

     1195    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 اسناًيل بً ًبساللَّه رقی، ًبيساللَّه بً ًنزو، ًبساللَّه بً محنس بً ً٘يل، كٔيل بً حضرت ابی بً ٌٛب :  راوی

ٌٔيلُ  ثيََا إسِٔنَ ًِ  حَسَّ ًَ ًَ٘ئلٕ   ًٔ سٔ بِ ًٔ مُحَنَّ بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ًِ ًَ نِزوٕ  ًَ  ًُ ثيََا ًبُيَِسُ اللَّهٔ بِ ِّیُّ حَسَّ بِسٔ اللَّهٔ الزَّق ًَ  ًُ ًٔ  بِ ًٔ أبُیَِّ بِ يِلٔ بِ َٔ اللُّ

ٌَ یوَِوُ  الَ إذَٔا کاَ َٗ لَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَ َّی اللَّهُ  ٌَّ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ًِ أبَئطٔ أَ ًَ بٕ  ٌِ يِتُ إمَٔاوَ اليَّبئِّينَ وَخَلٔيبَضُهِ وَػَاحبَٔ  َٛ ُٛ الِ٘ئَامَةٔ 

َٓخُِٕ  ًَتضٔهِٔ ُيَرَِ  ا َٔ  طَ

اسماعیل بن عبداللہ رقی، عبید اللہ بن عمرف، عبداللہ بن محمد بن عقیل، طفیل بن حضرت ابی بن کعب سے رفایت ہے نبی صلی اللہ علیہ 

 تو میں سارے انبیاء کراؾ کا اماؾ ہوں گا افر انکاطیب  افر انکی شفاعت کرنے فالا افر یہ فآلہ فسلم نے فرمایا جب قیامت کا دؿ ہوگا

 میں فخر کیلئے نہیں کہتا بلکہ حق تعالی نے یہ نعمت مجھے عطا فرمائی اس کو ظاہر کرتا ہوں۔

 ت ابی بن کعباسماعیل بن عبداللہ رقی، عبیداللہ بن عمرف، عبداللہ بن محمد بن عقیل، طفیل بن حضر :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 شفاعت کا ذکر۔

     1196    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 رجاء ًلار، حضرت ًنزاٌ بً حؼين رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ محنس بً بظار، یحٌيٰ بً سٌيس، حشين بً ذٛواٌ، ابی :  راوی

ًِ أبَیٔ رَجَائٕ الِ  ًَ  ٌَ وَا ِٛ ًُ ذَ ًُ بِ ثيََا الِحَشَ ٌٔيسٕ حَسَّ ًُ سَ ثيََا یَحٌِيَ بِ ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ حَسَّ ٌَ بِ ًِ ًنِٔزَا ًَ لَارزٔیِّٔ  ٌُ

ًَلَ  َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ ٌَ الِحَضَيَّنئِّينَ الِحُؼَينِٔ  وِ ًًَئ يُشَنَّ ا َٔ ًِ اليَّارٔ بظَٔ وِوْ مٔ َٗ  ًَّ جَ الَ لَيَخُُِ َٗ هَ   يِطٔ وَسَلَّ

محمد بن بشار، یحییٰ بن سعید، حسین بن ذکواؿ، ابی رجاء عطار، حضرت عمراؿ بن حصین رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے نبی صلی اللہ 

 عت کیوجہ سے کچھ لوگ ہنم سے نکالے جائیں گے انکاناؾ )ہی( جہنمی ہوگا۔علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میری شفا

 محمد بن بشار، یحییٰ بن سعید، حسین بن ذکواؿ، ابی رجاء عطار، حضرت عمراؿ بن حصین رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 شفاعت کا ذکر۔

     1197    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ًٔاٌ، وہيب، خلَز، ًبساللَّه بً ط٘يٙ، حضرت ًبساللَّه بً ابی الحسًاء :  راوی

ا َّٔ ًَ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًٔ أبَیٔ حَسَّ بِسٔ اللَّهٔ بِ ًَ  ًِ ًَ  ٕٙ ًٔ طَ٘ئ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًِ ًَ ثيََا خَالسْٔ  ثيََا وُصيَِبْ حَسَّ ٌُ حَسَّ

ًَةٔ رَجُلٕ  ا َٔ ًَّ الِحَيَّةَ بظَٔ ولُ لَيَسِخُلَ ُ٘ هَ يَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ٍَ اليَّئيَّ ػَل َّطُ سَنٔ ًَائٔ أىَ ثرَُ مٔ الِحَسِ ِٛ ًئ أَ ًِ أمَُّ ًِ بىَئ تَنئهٕ مٔ



 

 

ًَلَيِطٔ وَسَلَّ  َّی اللَّهُ  ًِ رَسُولٔ اللَّهٔ ػَل تَطُ مٔ ٌِ ُٗلِتُ أىَتَِ سَنٔ الَ سٔوَایَ  َٗ الُوا یاَ رَسُولَ اللَّهٔ سٔوَاکَ  تُطُ َٗ ٌِ الَ أىَاَ سَنٔ َٗ  هَ 

رفایت ہے انہوں نے نبی صلی اللہ علیہ ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ، فہیب، خلاد، عبداللہ بن قیق،، حضرت عبداللہ بن ابی الجدعاء سے 

فآلہ فسلم سے سنا آپ فرماتے تھے قیامت کے دؿ میری امت کے ایک شخص کی شفاعت سے بنی میم، سے زیادہ شمار میں لوگ جنت 

 میں داخل ہوں گے عرض کیا یا رسوؽ اللہ آپ کے سوا یہ شخص بھی شفاعت کریں گے؟ آپ نے فرمایا ہاں میرے سوا۔ عبداللہ بن

 قیق، نے کہا میں نے ابن الجدعاء سے پوچھا تم نے یہ حدیث نبی سے نی  ہے؟ انہوں نے کہا ہاں میں نے نی  ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ، فہیب، خلاد، عبداللہ بن قیق،، حضرت عبداللہ بن ابی الجدعاء :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 شفاعت کا ذکر۔

     1198    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ہظاو بً ًنار، ػسٗہ بً خالس، ابً جابز، سليه بً ًامز، ًوٖ بً مالک اطحعی رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ارٕ حَ  ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًَ حَسَّ َٖ بِ وِ ًَ تُ  ٌِ ولُ سَنٔ ُ٘ ٕ يَ ًَامٔز  ًَ تُ سُلَيِهَ بِ ٌِ الَ سَنٔ َٗ  ٕ ًُ جَابزٔ ثيََا ابِ ًُ خَالسٕٔ حَسَّ ةُ بِ َٗ ثيََا ػَسَ سَّ

ِّیَ اللَّ  َّرَنیٔ رَب ٌَ مَا خَي ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ أتََسِرُو َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ ولُ  ُ٘ ًِلَهُ يِلَةَ مَالکٕٔ الِْطَِحَعیَّٔ يَ ُٗلِيَا اللَّهُ وَرَسُولطُُ أَ

ُٗلِ  ةَ  ًَ ا َٔ اخِترَتُِ الظَّ َٓ ًَةٔ  ا َٔ ًئ الِحَيَّةَ وَبيَنَِ الظَّ ُٕ أمَُّ ٌِ یسَِخُلَ نؼِٔ َّرَنیٔ بيَنَِ أَ َّطُ خَي إىٔ َٓ الَ  َٗ ٌِ َُ الَلَّه أَ يَا یاَ رَسُولَ اللَّهٔ ازِ

الَ هیَٔ لکٔلُِّ مُشِ  َٗ ًِ أصَِلضَٔا  لَيَا مٔ ٌَ  لهٕٔ یَحِ

ہشاؾ بن عمار، صدقہ بن خالد، ابن جابر، سلیم بن عامر، عوػ بن مالک اشجعی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ 

 فسلم نے فرمایا تم جانتے ہو مالک نے آج کی رات مجھ کو کوؿ سی دف باتوں میں ایار ر دیا؟ ہم نے عرض کیا اللہ افر اسکا رسوؽ خوب جانتا

ہے آپ نے فرمایا پرفردگار نے مجھ کو ایار ر دیا ہے کہ یا میں تیری آدھی امت کو جنت میں داخل کر دتا۔ ہوں یا تو شفاعت کی اجازت 

لے لے میں نے شفاعت کو ایار ر کیا ہم نے عرض کیا یا رسوؽ اللہ! آپ اللہ سے دعا فرمائیے کہ ہم کو آپ کی شفاعت نصیب 



 

 

 ہر مسلماؿ کیلئے ہوگی۔ کرے۔ آپ نے فرمایا فہ تو

 ہشاؾ بن عمار، صدقہ بن خالد، ابن جابر، سلیم بن عامر، عوػ بن مالک اشجعی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دفزخ کا بیاؿ ۔

 زہد کا بیاؿ :   باب

 ؿ ۔دفزخ کا بیا

     1199    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنس بً ًبساللَّه بً ىنير، يٌلی، اسناًيل بً ابی خالس نٔيٍ ابی زاؤز، اىص بً مالک رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 َٗ لیَ  ٌِ ثيََا أبَیٔ وَيَ ٕ حَسَّ ًٔ ىنَُيرِ ًَبِسٔ اللَّهٔ بِ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ حَسَّ ًِ أىَصَٔ بِ ًَ ٍٕ أبَیٔ زَاوُزَ  يِ َٔ ًِ نُ ًَ ًُ أبَیٔ خَالسٕٔ  ٌٔيلُ بِ ثيََا إسِٔنَ الََ حَسَّ

ٌٔينَ جُزئِاّ مٔ  ًِ سَبِ ٔ جُزئِْ مٔ هِ صذَٔظ ُٛ ٌَّ ىاَرَ ٔ لَيِطٔ وَسَلَّهَ إ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ َّضَا مَالکٕٔ  ًِ ىاَرٔ جَضَيَّهَ وَلَوِلََ أىَ

ٌٔيسَصَا ٓئضَ  ٌِ لََ يُ زَّ وَجَلَّ أَ ًَ َّضَا لَتَسًِوُ الَلَّه  تُهِ بضَٔا وَإىٔ ٌِ َٔ ئَتِ بألِنَائٔ مَزَّتَينِٔ مَا اىتَِ ٔٔ ِ  اأكُ

فآلہ  محمد بن عبداللہ بن نمیر، یعلی، اسماعیل بن ابی خالد نفیع ابی داؤد، انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے نبی صلی اللہ علیہ

فسلم نے فرمایا تمہاری دنیا کی آگ دفزخ کی آگ کے ستر جزفں میں سے ایک جز ہے افر اگر فہ دفبارہ بجھائی نہ جاتی پانی سے تو تم اس 

 سے فائدہ نہ لے کتے  افر اب یہ آگ اللہ تعالی سے دعا کرتی ہے کہ دفبارہ اس کو دفزخ میں نہ ڈالا جائے۔

 ، یعلی، اسماعیل بن ابی خالد نفیع ابی داؤد، انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن عبداللہ بن نمیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب



 

 

 دفزخ کا بیاؿ ۔

     1200    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ًبساللَّه بً ازریص، اًنع، ابوػالح، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًِ ًَ ًِ أبَیٔ ػَالحٕٔ  ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ ًُ إزِٔریٔصَ  بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الَ  حَسَّ َٗ الَ  َٗ رَسُولُ اللَّهٔ  أبَیٔ صزَُیزَِةَ 

لَ لَضَا ٌَ حَ َٓ ا  ّـ ٌِ ضٔي بَ ٌِ الَتِ یَا رَبِّ أکَلََ بَ َ٘ َٓ ٔییَ رَبِّضَا  َٜتِ اليَّارُ إ هَ اطِتَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  تَائٔ  ػَل صْ فیٔ الظِّ َٔ شَينِٔ نَ َٔ نَ

ًِ زَمِضَزیٔزصَٔ  ٔ مٔ ًِ الِبرَزِ ٌَ مٔ ةُ مَا تَحسُٔو ظٔسَّ َٓ  ٕٔ يِ صْ فیٔ الؼَّ َٔ ًِ سَنُومٔضَاوَنَ ًِ الِحَِّْ مٔ ٌَ مٔ ةُ مَا تَحسُٔو  ا وَطٔسَّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن ادریس، اعمش، ابوصالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ 

مالک! میں خود ایک دفسرے کو کھاگئی۔ آخر فسلم نے فرمایا دفزخ نے اپنے مالک کی نچہب میں شکایت کی افر اس نے عرض کیا اے 

مالک نے اسکو دف سانس لینے کا حکم دیا ایک سردی میں ایک گرمی میں تو تم جو سردی کی شدت پاتے ہو یہ دفزخ کے زمہریر طبقہ کی 

 سردی ہے افر جو تم گرمی پاتے ہو یہ اسکی گرؾ ہوا ہے۔

 ، ابوصالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن ادریس، اعمش :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 دفزخ کا بیاؿ ۔

     1201    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 زوری، یحٌيٰ بً ابی بٜير، شیک، ًاػه، ابی ػالح، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہًباض بً محنس،  :  راوی

 ًِ ًَ ًَاػٔهٕ   ًِ ًَ یکْ  ثيََا شَٔ ٕ حَسَّ َٜيرِ ُ ًُ أبَیٔ ب ثيََا یحٌَِيَ بِ وریُّٔ حَسَّ سٕ السُّ ًُ مُحَنَّ بَّاضُ بِ ٌَ ثيََا الِ ًِ  حَسَّ ًَ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ أبَیٔ ػَالحٕٔ 



 

 

احِنَزَّ  اليَّئيِّ  َٓ َٕ سَيَةٕ  تِ ثهَُّ أوُٗسَٔتِ ألَِ ّـَ ابيَِ َٓ َٕ سَيَةٕ  الَ أوُٗسَٔتِ اليَّارُ ألَِ َٗ لَيِطٔ وَسَلَّهَ  ًَ َّی اللَّهُ  َٕ ػَل تِ ثهَُّ أوُٗسَٔتِ ألَِ

َٓهیَٔ سَوِزَائُ کاَللَّيِلٔ الِنُوِلهٔٔ  اسِوَزَّتِ  َٓ  سَيَةٕ 

یک، عاصم، ابی صالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے نبی صلی اللہ علیہ عباس بن محمد، دفری، یحییٰ بن ابی بکیر، شر

فآلہ فسلم نے فرمایا دفزخ ہزار برس تک سلگائی گئی اس کی آگ سفید ہوگئی پھر ہزار برس تک سلگائی گئی تو اس کی آگ سرخ ہوگئی پھر 

 ایسی سیاہی ہے۔ جیسے اندھیری رات میں ہوتی ہے۔ہزار برس تک سلگائی گئی تو فہ سیاہ ہوگئی اب اس میں 

 عباس بن محمد، دفری، یحییٰ بن ابی بکیر، شریک، عاصم، ابی صالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 دفزخ کا بیاؿ ۔

     1202    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 خليل بً ًنزو، محنس بً سلنہ حرانی، محنس بً اسحٙ، حنيس كویل، حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًُ سَلَنَةَ الِ  سُ بِ ثيََا مُحَنَّ نِزوٕ حَسَّ ًَ  ًُ ثيََا الِدَلئلُ بِ ًٔ مَالکٕٔ حَسَّ ًِ أىَصَٔ بِ ًَ ویٔلٔ  ًِ حُنَيِسٕ اللَّ ًَ  َٙ ًٔ إسِٔحَ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ انیُّٔ  حََّْ

ًِ ا ىيَِا مٔ هٔ أصَلِٔ السُّ ٌَ هَ یؤُِتیَ یوَِوَ الِ٘ئَامَةٔ بأٔنَِ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  الُ اُنِشُٔوظُ فیٔ اليَّ َٗ َ٘ يُ َٓ ارٔ  َّٔ ارٔ لُِٜ

ٌٔيهْ  ولُ لََ مَا أػََابىَئ نَ ُ٘ يَ َٓ مُّ  َٗ ٌٔيهْ  ٌُ صَلِ أػََابکََ نَ ُٓلََ الُ لَطُ أیَِ  َ٘ نَصُ ٓئضَا ثهَُّ يُ ِِ يُ َٓ مُّ وَیؤُِتیَ بأٔطََسِّ الِنُؤِمٔيئنَ َُنِشَةّ  َٗ

نَصُ ٓئضَا ُنَِشَ  ِِ يُ َٓ َُنِشَةّ فیٔ الِحَيَّةٔ  الُ اُنِشُٔوظُ  َ٘ يُ َٓ ا وَبلَََئّ  ولُ ضُرًّ ُ٘ يَ َٓ مُّ أوَِ بلَََئْ  َٗ ٌُ صَلِ أػََابکََ ضُرٌّ  ُٓلََ الُ لَطُ أیَِ  َ٘ يُ َٓ ةّ 

مُّ ضُرٌّ وَلََ بلَََئْ  َٗ  مَا أػََابىَئ 

خلیل بن عمرف، محمد بن سلمہ حرانی، محمد بن اسحاؼ ، حمید طویل، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے نبی صلی اللہ 

فسلم نے فرمایا قیامت کے دؿ کافرفں میں سے فہ شخص لایا جائے گا جس کی دنیا بسی عیش سے گزری ہو افر کہا جائے گا کہ علیہ فآلہ 



 

 

اس کو ہنم میں ایک ر طہ دف اسکو ایک ر طہ ہنم میں دے کر نکالیں گے پھر اس سے پوچھیں گے اے فلانے کبھی تو نے راحت 

نتا راحت کیا ہے افر مومن کو لایا جائے گا جس کی دنیا بسی سختی افر تکلیف سے گزری ہوگی افر دیکھی ہے فہ کہے گا نہیں میں نہیں جا

حکم ہوگا اس کو جنت میں ایک ر طہ دف پھر فہاں سے نکاؽ کر اسکو لائیں گے افر پوچھیں گے اے فلانے تو نے کبھی سختی افر تکلیف بھی 

 پہنچی۔دیکھی ہے فہ کہے گا مجھے کبھی سختی افر بلانہیں 

 خلیل بن عمرف، محمد بن سلمہ حرانی، محمد بن احق،، حمید طویل، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 دفزخ کا بیاؿ ۔

     1203    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ابوبکر بً ابی طيبہ، بکر بً ًبسالزحنً ًيسيٰ بً مدتار، محنس بً ابی ليلیٰ، ًليہ ًوفی، حضرت ابوسٌيس خسری  :  راوی

 رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 ًٔ ًَبِسٔ الزَّحِنَ  ًُ ثيََا بکَِرُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ةَ  حَسَّ ًَلٔيَّ  ًِ ًَ ًٔ أبَیٔ لَيِلیَ  سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ ًُ الِنُدِتَارٔ  ثيََا ًئسَي بِ حَسَّ

وُ  ٌِ َ لَيَ َٔ ٌَّ الِکاَ ٔ الَ إ َٗ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ ٌٔيسٕ الِدُسِرٔیِّ  ًِ أبَیٔ سَ ًَ وِفیِّٔ  ٌَ ًِ أحُُ الِ ًِوَهُ مٔ َ سَطُ لَْ ٌَّ ضٔرِ ٔ َّي إ سٕ هُ حًَ

سٔطٔ  ًَلیَ ضٔرِ هِ  ُٛ يلَةٔ جَشَسٔ أحََسٔ ٔـ َٔ َٛ سٔطٔ  ًَلیَ ضٔرِ  ٔ يلَةُ جَشَسٔظ ٔـ َٓ  وَ

ابوبکر بن ابی شیبہ، بکر بن عبدالرحمن عیسیٰ بن مختار، محمد بن ابی لیلیٰ، طیہ  عوفی، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

یا بے شک کافر )دفزخ میں( بسا کیا جائے گا یہاں تک کہ اس کا دانت احد پہاڑ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرما

نت بسا ہوگا )اس سے اسکی صورت بگاڑنا افر دفزخ کا بھرنا منظور ہوگا( افر پھر اس کا سارا بدؿ دانت سے انا  ہی بسا ہوگا جتنا تمہارا دا

 سے بسا ہے۔



 

 

  عیسیٰ بن مختار، محمد بن ابی لیلیٰ، طیہ  عوفی، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، بکر بن عبدالرحمن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 دفزخ کا بیاؿ ۔

     1204    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، ًبسالزحنً بً سلیماٌ، زاؤز بً ابی ہيس، حضرت ًبساللَّه بً ٗيص رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًٔ أبَیٔ صئِسٕ حَسَّ  ًِ زَاوُزَ بِ ًَ  ٌَ ًُ سُلَیِماَ بِسُ الزَّحئهٔ بِ ًَ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ يِتُ ثيََا حَسَّ ُٛ الَ  َٗ يِصٕ  َٗ  ًُ ًَبِسُ اللَّهٔ بِ

ٌَّ رَ  ثيََا الِحَارثُٔ لَيِلَتَئذٕٔ أَ حَسَّ َٓ يِعٕ  َٗ ُ ًُ أ لَيِيَا الِحَارثُٔ بِ ًَ َٓسَخَلَ  ًَلَيِطٔ ًئِسَ أبَیٔ بزُزَِةَ ذَاتَ لَيِلَةٕ  َّی اللَّهُ  سُولَ اللَّهٔ ػَل

ًِ یسَِخُلُ الِ  ًئ مَ ًِ أمَُّ ٌَّ مٔ ٔ الَ إ َٗ هَ  ٌَ أحََسَ وَسَلَّ َّي یَٜوُ وُهُ للٔيَّارٔ حًَ ٌِ ًِ يَ ًئ مَ ًِ أمَُّ ٌَّ مٔ ٔ ًِ مُضَرَ وَإ ثرَُ مٔ ِٛ ًَتطٔٔ أَ ا َٔ حَيَّةَ بظَٔ

 زَوَایَاصاَ

ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالرحمن بن سلیماؿ، داؤد بن ابی ہند، حضرت عبداللہ بن یس، رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے میں ایک 

پاس تھا اتنے میں حارث بن یس، ہمارے پاس آئے افر اس رات کو ہم سے یہ حدیث بیاؿ کی کہ نبی صلی اللہ علیہ  رات ابوبردہ کے

فآلہ فسلم نے فرمایا میری امت میں کوئی شخص ایسا بھی ہوگا جسکی شفاعت سے اتنے لوگ جنت میں جائینگے کہ انکار شمار مضر کی قوؾ 

 بھی ہوگا جو دفزخ کیلئے بسا کیا جائیگا یہاں تک کہ فہ دفزخ کا ایک کونہ ہو جائیگا۔ سے زیادہ ہوگا افر میری امت میں ایسا

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالرحمن بن سلیماؿ، داؤد بن ابی ہند، حضرت عبداللہ بن یس، رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب



 

 

 دفزخ کا بیاؿ ۔

     1205    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنس بً ًبساللَّه بً ىنير، محنس بً ًبيس، اًنع، یزیس رٗاشي، حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًَبِسٔ اللَّهٔ   ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ الَ حَسَّ َٗ ًٔ مَالکٕٔ  ًِ أىَصَٔ بِ ًَ اشٔيِّ  َٗ ًِ یَزیٔسَ الزَّ ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ ًُ ًبُيَِسٕ  سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٕ حَسَّ ًٔ ىنَُيرِ   بِ

لٔ  َ٘ َّي یيَِ ٌَ حًَ يَبِٜوُ َٓ ًَلیَ أصَلِٔ اليَّارٔ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ یزُِسَلُ الِبکُاَئُ  َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َّي  ٍَ َٗ وَ حًَ ٌَ السَّ َُ ثهَُّ یبَِٜوُ مُو السُّ

ًُ لَحَزَتِ  ُٔ ٔ لَوِ أرُِسٔلَتِ ٓئضَا الشُّ ضَيِئَةٔ الِْخُِسُوز َٛ  يَؼٔيرَ فیٔ وُجُوصضٔهِٔ 

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، محمد بن عبید، اعمش، یسید رقاشی، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے نبی صلی اللہ علیہ

فآلہ فسلم نے فرمایا دفزخیوں پر رفنا بھیجا جائے گا فہ رفئیں گے یہاں تک کہ آنسو ختم ہو جائیں گے پھر خوؿ رفئیں گے یہاں تک کہ 

 انکے ہرہفں میں نالوں کی طرح نشاؿ بن جائیں گے اگر اؿ میں کشتیاں چھوڑی جائیں تو فہ بہہ جائیں۔

 عبید، اعمش، یسید رقاشی، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن عبداللہ بن نمیر، محمد بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 دفزخ کا بیاؿ ۔

     1206    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 محنس بً بظار، ابً ابی ًسی، طٌبہ، سلیماٌ، محاہس، حضرت ابً ًباض رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًَ  ًٔ ًِ ابِ ًَ ًِ مُحَاصسٕٔ  ًَ  ٌَ ًِ سُلَیِماَ ًَ بَةَ  ٌِ ًِ طُ ًَ ًَسٔیٕٓ  ًُ أبَیٔ  ثيََا ابِ ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ أَ رَسُولُ اللَّهٔ حَسَّ الَ قََْ َٗ بَّاضٕ 

َّی اللَّهُ ًَّ إلََّٔ وَأنَْتُمْ مُشِلنُٔ  ػَل اتطٔٔ وَلََ تَنُوتُ َ٘ َّٙ تُ وا الَلَّه حَ ُ٘ ًَ آمَيوُا اتَّ ٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ یاَ أیَُّضَا الَّذٔی وو ُّٗ ًِ الزَّ ةّ مٔ طََِ َٗ  ٌَّ ٌَ وَلَوِ أَ و



 

 

 ٔ َٕ ب َٜيِ َٓ ٌٔيظَتَضُهِ  ىيَِا مَ ًَلیَ أصَلِٔ السُّ ِٓشَسَتِ  َ تِ فیٔ الِْرَِقٔ لَْ طَََ َُيرِظُُ َٗ اوْ  ٌَ َ ًِ لَيِصَ لَطُ ك  نَ

محمد بن بشار، ابن ابی عدی، شعبہ، سلیماؿ، مجاہد، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 
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ڈرنے کا ہے افر مت مرف مگر مسلماؿ رہ کر افر فرمایا کہ اگر ایک قطرہ زقوؾ )دفزخیوں کی خوراک( کا زمین پر ٹپک آئے تو ساری دنیا 

 ائے اس کے افر کوئی کھانا نہ ہوگا۔فالوں کی زندگی خراب کر دے پھر اؿ لوگوں کا کیا حاؽ ہوگا جن کے پاس سو

 محمد بن بشار، ابن ابی عدی، شعبہ، سلیماؿ، مجاہد، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 دفزخ کا بیاؿ ۔

     1207    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

محنس بً ًبازہ واسلي، يٌ٘وب بً محنس زہزی، ابزاہيه بً سٌس، زہزی، ًلاء بً یزیس، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه  :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ

ًُ مُحَنَّ  وبُ بِ ُ٘ ٌِ ثيََا يَ ًُ ًبَُازَةَ الِوَاسٔلٔيُّ حَسَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًَلَائٔ حَسَّ  ًِ ًَ ًِ الزُّصزِیِّٔ  ًَ سٕ  ٌِ ًُ سَ ثيََا إبٔزَِاصئهُ بِ سٕ الزُّصزِیُّٔ حَسَّ

ًَ آزَوَ إلََّٔ  الَ تَأکِلُُ اليَّارُ ابِ َٗ هَ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ ًٔ یَزیٔسَ  ًَلیَ اليَّ بِ وَ اللَّهُ  حُوزٔ حَرَّ ٌِ  أثَزََ الشُّ َ ارٔ أ

 ٔ حُوز  تَأکِلَُ أثَزََ الشُّ

محمد بن عبادہ فاسطی، یعقوب بن محمد زہری، ابراہیم بن سعد، زہری، عطاء بن یسید، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت 

دے گی اللہ نے آگ پر ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا دفزخ کی آگ سارے بدؿ کو کھا لے گی مگر سجدے کا مقاؾ چھوڑ 

اأء سجدہ کرنے میں لگتے ہیں اؿ میں سجدہ کے مقاؾ محفوظ رہ جائیں گے اؿ سے یہ بھی نکلتا ہے کہ

 

ض
ع
 اس کا کھاناحراؾ کر دیا ہے یعنی جو ا



 

 

 بعض مسلماؿ بھی دفزخ میں جائیں گے۔

 بن یسید، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن عبادہ فاسطی، یعقوب بن محمد زہری، ابراہیم بن سعد، زہری، عطاء  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 دفزخ کا بیاؿ ۔

     1208    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ، محنس بً بشْ، محنس بً ًنزو، ابوسلنہ، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر بً ابی طيبہ :  راوی

ًِ أبَیٔ سَلَنَةَ  ًَ نِزوٕ  ًَ  ًٔ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ ًُ بشِْٕٔ  سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الَ رَسُولُ حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ

َّی اللَّهُ َٓ اللَّهٔ ػَل الُ یاَ أصَلَِ الِحَيَّةٔ  َ٘ يُ َٓ انٔ  َ ًَلیَ الصرِّ  ُٕ َٗ يُو َٓ هَ یؤُِتیَ بألِنَوِتٔ یوَِوَ الِ٘ئَامَةٔ  لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ ٔٔينَ   ٔ ٌَ خَائ و ٌُ ٔ ل يَلَّ

 ٌُ ٔ ل يَلَّ َٓ الُ یاَ أصَلَِ اليَّارٔ  َ٘ ًِ مَکاَىضٔهِٔ الَّذٔی صهُِ ٓئطٔ ثهَُّ يُ جُوا مٔ ٌِ یخَُُِ ًِ وَجٔلئنَ أَ جُوا مٔ ٌِ یخَُُِ حئنَ أَ ٔ ََ  ًَ ی ٌَ مُشِتبَِشْٔٔ و

يُذِبَ  َٓ َٓيؤُِمَزُ بطٔٔ  الَ  َٗ هِ صَذَا الِنَوِتُ  ٌَ الوُا نَ َٗ ٌَ صَذَا  ُٓو ٔ ز ٌِ الُ صلَِ تَ َ٘ يُ َٓ الُ مَکاَىضٔهِٔ الَّذٔی صهُِ ٓئطٔ  َ٘ انٔ ثهَُّ يُ َ ًَلیَ الصرِّ حُ 

 ٔ صنَُا خُلوُزْ ٓیَٔما تَح ينِٔ کَِٔ َ٘ ي ٌَ لََ مَوِتَ ٓئضَا أبَسَّاللِٔفَرٔ  سُو

فسلم ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر، محمد بن عمرف، ابوسلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ 

لو! فہ یہ آفاز سن کر گھبرا نے فرمایا قیامت کے دؿ موت کو لائیں گے اس پل صراط پر کھڑا کرائیں گے افر کہا جائے گا۔ اے جنت فا

کر ڈرتے ہوئے افپر آئیں گے ایسا نہ ہو کہ فہ جہاں ہیں فہاں سے نکالے جائیں پھر پکارا جائے گا اے دفزخ فالو! فہ افپر آئیں گے 

پھر حکم ہوگا اس خوش خوش کہ شاید اؿ کے نکالنے کیلئے حکم ہوگا اتنے میں کہا جائیگا تم اسکو پہچانتے ہو؟ فہ کہیں گے ہاں یہ موت ہے 

کو پل صراط پر ذبح کر دیں گے فہ بصورت ایک مینڈھے کے ہوگی اللہ تعالی کی قدرت سے کہہ دیا جائے گا اب دفنوں فرشتے ہمیشہ 

 رہیں گے اپنے اپنے مقاموں میں موت کبھی نہ آئے گی۔



 

 

 ہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر، محمد بن عمرف، ابوسلمہ، حضرت ابوہریر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت کا بیاؿ ۔

 زہد کا بیاؿ :   باب

 جنت کا بیاؿ ۔

     1209    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ویہ ، اًنع، ابی ػالح، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر بً ابی طيبہ، ابومٌا :  راوی

ًِ أبَیٔ صزَُیِ  ًَ ًِ أبَیٔ ػَالحٕٔ  ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ اویَٔةَ  ٌَ ثيََا أبَوُ مُ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ َّی اللَّهُ حَسَّ الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ زَةَ 

ولُ  ُ٘ هَ يَ لَيِطٔ وَسَلَّ لِ  ًَ َٗ ًَلیَ  تِ وَلََ خَطَََ  ٌَ ٌْ سَنٔ ًَينِْ رَأتَِ وَلََ أذُُ الحٔٔينَ مَا لََ  ٌٔبَازیَٔ الؼَّ ٔ ًِسَزِتُ ل زَّ وَجَلَّ أَ ًَ بٔ بَشَْٕ اللَّهُ 

 ِٔ لَهُ نَ ٌِ لََ تَ َٓ ٌِ طٔئِتُهِ  ٔ ؤُا إ ًَلَيِطٔ اقَِْ ٜهُِ اللَّهُ  ٌَ سِ أكَلَِ َٗ ًِ بلَِطَ مَا  الَ أبَوُ صزَُیزَِةَ وَمٔ ًِينُٕ جَزاَئّ بنَٔا َٗ ةٔ أَ ًِ قَُّْ صْ مَا أخُِفیَٔ لَضُهِ مٔ

ًِينُٕ  اتٔ أَ ًِ قَُّْ ؤُصَا مٔ ٌَ أبَوُ صزَُیزَِةَ يَقَِْ الَ وَکاَ َٗ  ٌَ نَلُو ٌِ  کاَىوُا يَ

فآلہ فسلم نے  ابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ ، اعمش، ابی صالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے نبی صلی اللہ علیہ

و  نہ کسی آھ ا نے دیکھا افر نہ کسی کا
ک

 

ت  
خ

ؿ نے سنا فرمایا اللہ تعالی فرماتا ہے میں نے اپنے نیک بندفں کیلئے فہ ساماؿ افر لذتیں تیار کی ہیں 

لی نے بیاؿ کر دیا اؿ کے افر نہ کسی آدمی کے دؽ پر فہ گزرا۔ ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا اؿ لذتوں کو تو چھوڑ دف جن کو اللہ تعا
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افر مشہور قرائت قرة اعین ہے بہ صیغہ فاحد یعنی کوئی نفس  ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ اس میں قراۃ العین پڑھتے تھے جمع کیشتھ

 نہیں جانتا جو مومنین کے لئے آنکھوں کی ھنڈاکیں پا ک کر رکھی گئی ہیں یہ بدلہ ہے اؿ کے نیک اعماؽ کا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ ، اعمش، ابی صالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
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 زہد کا بیاؿ :   باب

 جنت کا بیاؿ ۔

     1210    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 یٰ ًيہابوبکر بً ابی طيبہ، ابومٌاویہ، ححاد، ًليہ، حضرت ابوسٌيس خسری رضي اللَّه تٌای :  راوی

ٌٔيسٕ الِدُ  ًِ أبَیٔ سَ ًَ ةَ  ًَلٔيَّ  ًِ ًَ ادٕ  ًِ حَحَّ ًَ اویٔةََ  ٌَ ثيََا أبَوُ مُ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًَلَيِطٔ حَسَّ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّئيِّ ػَل ًَ سِریِّٔ 

لَيِضَ  ًَ ًِ الِْرَِقٔ وَمَا  الَ لَظٔبرِْ فیٔ الِحَيَّةٔ خَيرِْ مٔ َٗ هَ  ىيَِا وَمَا ٓئضَاوَسَلَّ  ا السُّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ، حجاج، طیہ ، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 فرمایا ایک بالشت برابر جنت میں ساری دنیا سے افر جو اس میں ہے اس سب سے بہتر ہے۔

 ، ابومعافیہ، حجاج، طیہ ، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 جنت کا بیاؿ ۔

     1211    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ہظاو بً ًنار، زکَیا بً ميوور، ابوحازو، حضرت سہل بً سٌس رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

الَ  َٗ سٕ  ٌِ ًٔ سَ ًِ سَضِلٔ بِ ًَ  ٕ ثيََا أبَوُ حَازؤ ًُ مَيِوُورٕ حَسَّ یَّا بِ ثيََا زَکََٔ ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ َّی اللَّهُ حَسَّ الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ



 

 

هَ  ىيَِا وَمَا ٓئضَا ًَلَيِطٔ وَسَلَّ ًِ السُّ ٍُ سَوِنٕ فیٔ الِحَيَّةٔ خَيرِْ مٔ  مَوِؿٔ

ہشاؾ بن عمار، زکریا بن منظور، ابوحازؾ، حضرت سہل بن سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا 

 ایک کوڑا رکھنے کے برابر جگہ جنت میں بہتر ہے دنیا افر مافیہا۔

 ہشاؾ بن عمار، زکریا بن منظور، ابوحازؾ، حضرت سہل بن سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  فیرا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 جنت کا بیاؿ ۔

     1212    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 سویس بً سٌيس، حٔؽ بً ميسرہ، زیس بً اسله، ًلاء بً يشار، حضرت مٌاذ بً جبل رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ٌَّ ًٔ يَشَارٕ أَ ًَلَائٔ بِ  ًِ ًَ ًٔ أسَِلَهَ  ًِ زَیسِٔ بِ ًَ ةَ  ًُ مَيِسَرَ ِٔؽُ بِ ثيََا حَ ٌٔيسٕ حَسَّ ًُ سَ ثيََا سُوَیسُِ بِ ًَ جَبَلٕ حَسَّ اذَ بِ ٌَ الَ مُ َٗ

 ِ ولُ الِحَيَّةُ مٔائةَُ زَرَجَةٕ کلُُّ زَرَجَةٕ مٔيِضَا مَا بيَ ُ٘ لَيِطٔ وَسَلَّهَ يَ ًَ َّی اللَّهُ  تُ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل ٌِ ٌَّ سَنٔ ٔ نَائٔ وَالِْرَِقٔ وَإ نَ الشَّ

ًَلیَ الِفٔرِ  زغَِ  ٌَ ٌَّ الِ ٔ زَوِضُ وَإ ٌَّ أوَِسَلَضَا الِفٔرِ ٔ زَوِضُ وَإ ًِلََصَا الِفٔرِ إذَٔا مَا سَألَِتُهِ اللَّهَ أَ َٓ زُ أىَضَِارُ الِحَيَّةٔ  حَّ َٔ زَوِضٔ مٔيِضَا تُ

زَوِضَ  شَلُوظُ الِفٔرِ َٓ 

سوید بن سعید، حفص بن میسرہ، زید بن اسلم، عطاء بن یسار، حضرت معاذ بن بل  رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے نبی 

تے تھے جنت میں سو درجے ہیں ہر درجہ کا فاصلہ دفسرے درجہ سے انا  ہے جتنا آسماؿ افر صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے سنا آپ فرما

زمین کا فاصلہ افر سب درجوں سے افپر جنت میں فردفس ہے افر جنت کا درمیاؿ بھی فہی ہے افر عرش فردفس پر ہے اسی میں سے 

 مانگو۔جنت کی نہریں پھوٹتی ہیں تو تم جب اللہ تعالی سے مانگو تو فردفس 

 سوید بن سعید، حفص بن میسرہ، زید بن اسلم، عطاء بن یسار، حضرت معاذ بن بل  رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
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 زہد کا بیاؿ :   باب

 جنت کا بیاؿ ۔

     1213    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ًباض بً ًثنانی زمظقی، وليسبً مشله، محنس بً مہاجز انؼاری، ؿحاک مٌاَی، سلیماٌ بً موسيٰ، کَیب،  :  راوی

 حضرت اسامہ بً زیس رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

 ًُ ثيََا الِوَلئسُ بِ مَظِقیُّٔ حَسَّ ٌَ السِّ ًُ ًثُِنَا بَّاضُ بِ ٌَ ثيََا الِ اکُ حَسَّ حَّ ّـَ ثىَئ ال ٕ الِْنَِؼَاریُّٔ حَسَّ ًُ مُضَاجٔز سُ بِ ثيََا مُحَنَّ مُشِلهٕٔ حَسَّ

الَ  َٗ ًُ زَیسِٕ  ثىَئ أسَُامَةُ بِ الَ حَسَّ َٗ ًَبَّاضٕ   ًٔ یبِٕ مَوِییَ ابِ ًِ کََُ ًَ ًٔ مُوسَي  ٌَ بِ ًِ سُلَیِماَ ًَ یُّ  ٔ َٔ ا ٌَ َّی الِنَ الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ  

لَيِطٔ  ًَ بَةٔ  اللَّهُ  ٌِ َٜ ٌَّ الِحَيَّةَ لََ خَطَََ لَضَا هیَٔ وَرَبِّ الِ ٔ إ َٓ ةٔ  زْ للِٔحَيَّ هَ ذَاتَ یوَِوٕ لْٔػَِحَابطٔٔ ألَََ مُظَنِّ ىوُرْ یتََلََِلَُْ وَرَیحَِاىةَْ تَضِتَزُّ  وَسَلَّ

يحَةْ وَزَوِجَةْ حَشِيَا ٔـ ثئرَةْ نَ َٛ اٛضَٔةْ  َٓ زْ وَ ٔ صِرْ مَظٔيسْ وَىضََزْ مُطََّ َٗ ةٕ فیٔ وَ اوٕ أبَسَّا فیٔ حَبرَِةٕ وَنَضِرَ َ٘ ثئرَةْ فیٔ مَ َٛ ئُ جَنئلَةْ وَحلَُلْ 

ٌِ طَائَ اللَّهُ  ٔ ُٗولوُا إ الَ  َٗ ٌَ لَضَا یاَ رَسُولَ اللَّهٔ  زوُ ًُ الِنُظَنِّ الُوا ىحَِ َٗ ةٕ  ًَالئَةٕ سَلئنَةٕ بضَئَّ لَيِطٔ  زوُرٕ  ًَ  ثهَُّ ذَکَََ الِحضَٔازَ وَحَفَّ 

نی دمشقی، فلیدبن مسلم، محمد بن مہاجر انصاری، ضحاک معافری، سلیماؿ بن موسی، کریب، حضرت اسامہ بن زید رضی عباس بن عثما

اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایک دؿ اپنے اصحاب سے فرمایا کیا کوئی شخص جنت کیلئے کمر نہیں 

دفسری کوئی شے نہیں ہے قسم خدا کی جنت میں نور ہے چمکتا ہوا افر خوشبو دار پھوؽ ہے جو جھوؾ رہا باندھتا اس لئے کہ جنت کی مثل 

ہے افر محل ہے بلند افر نہر ہے جاری افر میوے ہیں بہت اقساؾ کے پکے ہوئے افر بی بی ہے خوبصورت خوش اخلاؼ افر جوڑے ہیں 

فر بسا افنچا افر محفوظ افر رفشن محل ہے لوگوں نے عرض کیا یا رسوؽ اللہ صلی بہت سے افر ایسا مقاؾ ہے جہاں ہمیشہ تازگی بہار ہے ا

 اللہ علیہ فآلہ فسلم ہم اس کیلئے کمر باندھتے ہیں آپ نے فرمایا اؿ شاء اللہ کہو پھر جہاد کا بیاؿ کیا افر اسکی رغبت دلائی۔

ضحاک معافری، سلیماؿ بن موسیٰ، کریب، حضرت اسامہ بن  عباس بن عثمانی دمشقی، فلیدبن مسلم، محمد بن مہاجر انصاری، :  رافی

 زید رضی اللہ تعالیٰ عنہ



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 جنت کا بیاؿ ۔

     1214    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابوبکر بً ابی طيبہ، محنس بً ٓـيل ًنارہ بً ٌٗ٘اَ، ابی زرًہ، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

ًِ أبَیٔ زُ  ًَ  َٔ ا َ٘ ٌِ َ٘ ًٔ الِ ًِ ًُنَارَةَ بِ ًَ يِلٕ  َـ ُٓ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِ حَسَّ ًَ ةَ  ًَ الَ رِ َٗ الَ  َٗ ةَ 

ٔ لَيِلَةَ الِبَ  نَز َ٘ ٔ الِ ًَلیَ ػُورَة ٕ تَسِخُلُ الِحَيَّةَ  لُ زُمِزَة هَ أوََّ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ًَلیَ ؿَوِئٔ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ًَ یلَوُىضَُهِ  سِرٔ ثهَُّ الَّذٔی

ٌَ وَلََ  نَائٔ إؿَٔائةَّ لََ یبَوُلُو یٕٓ فیٔ الشَّ بٕ زرُِّ َٛ وِ َٛ صَبُ وَرَطِحُضُهِ أطََسِّ  ٌَ أمَِظَاكضُُهِ الذَّ ُٔلُو ٌَ وَلََ یتَِ ٌَ وَلََ ینَِتَدلُٔو كوُ وَّ َِ  یتََ

 ٔ ًَلیَ ػُورَة ٙٔ رَجُلٕ وَاحسٕٔ  ًَلیَ خُلُ ُٗضُهِ  ٌٔينُ أخَِلََ ةُ أزَِوَاجُضُهِ الِحُورُ الِ ا الِنشِٔکُ وَمَحَامٔزصُهُِ الِْلَوَُّ ًّ ٌَ ذرَٔا و  أبَئضهِٔ آزَوَ سٔتُّ

ًِ أبَیٔ صزَُیزَِ حَ  ًَ ًِ أبَیٔ ػَالحٕٔ  ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ اویَٔةَ  ٌَ ثيََا أبَوُ مُ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ ًِ سَّ ًَ يِلٕ  َـ ُٓ  ًٔ ةَ مٔثِلَ حَسٔیثٔ ابِ

 ًُنَارَةَ 

تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن فضیل عمارہ بن قعقاع، ابی زرعہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ 

فآلہ فسلم نے فرمایا افؽ جماعت جو جنت میں جائےگی فہ چودھویں رات کے چاند کی طرح ہوگی۔ پھر اؿ سے قریب ایک بہت 

کی ہوں گی  رفشن تارے کی طرح آسماؿ میں نہ فہ پیشاب کریں گے نہ پائخانہ نہ ناک سنکیں گے نہ تھوکیں گے۔ انکی کنگھیاں سونے

رے افر انکا پسینہ مشک کا ہوگا افر انکی انگیٹھیاں عود کی ہوں گی یعنی عود اؿ میں جل رہا ہوگا بیویاں بسی آنکھوں فالی حوریں ہونگی سا

جنتیوں کی عادتیں ایک شخص کی عادتوں کے مثل ہونگی افر سب اپنے باپ آدؾ کی صورت پر ہوں گے ساٹھ ہاتھ کے لمبے۔ ترجمہ 

 گزر چکا ہے۔بعینہ 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن فضیل عمارہ بن قعقاع، ابی زرعہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 جنت کا بیاؿ ۔

     1215    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

واػل بً ًبسالًَلی، ًبساللَّه بً سٌيس، ًلی بً ميذر، محنس بً ٓـيل ًلاء بً سائب، محارب بً ًثار،  :  راوی

 حضرت ابً ًنز رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ

ًَلیُّٔ  ٌٔيسٕ وَ ًُ سَ بِسُ اللَّهٔ بِ ًَ ًِلیَ وَ َ بِسٔ الِْ ًَ  ًُ ثيََا وَاػٔلُ بِ ًٔ  حَسَّ ًَلَائٔ بِ  ًِ ًَ يِلٕ  َـ ُٓ  ًُ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ الُوا حَسَّ َٗ ًُ الِنُيِذٔرٔ  بِ

َٜوِ  هَ الِ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًٔ ًنَُزَ  ًِ ابِ ًَ ًٔ زثٔاَرٕ  ًِ مُحَاربٔٔ بِ ًَ ائبٔٔ  ًِ الشَّ تَاظُ مٔ َّٓ ثزَُ ىضََزْ فیٔ الِحَيَّةٔ حَا

شَلٔ وَأطََسُّ بيََاؿّاذَصَبٕ  ٌَ ًِ الِ ًِ الِنشِٔکٔ وَمَاؤُظُ أحَِلیَ مٔ رِّ تزُبِتَُطُ أكَيَِبُ مٔ ُٗوتٔ وَالسُّ ًَلیَ الِيَا لِخٔ  مَحِزَاظُ  ًِ الثَّ  مٔ

لیٰ فاصل بن عبدالاعلی، عبداللہ بن سعید، علی بن ذر،ر، محمد بن فضیل عطاء بن سائب، محارب بن عثار، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعا

عنہ سے رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا کوثر ایک نہر ہے جنت میں اس کے دفنوں کنارے سونے سے 

 ے گ ہوئے ہیں افر پانی بہنے کے مقاؾ میں یا قوت افر موتی ہیں اسکی مٹی مشک سے زیادہ میٹھی ہے افر برػ سے زیادہ سفید ہے۔

الاعلی، عبداللہ بن سعید، علی بن ذر،ر، محمد بن فضیل عطاء بن سائب، محارب بن عثار، حضرت ابن عمر رضی فاصل بن عبد :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 جنت کا بیاؿ ۔

     1216    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

 ابوًنز ضریز، ًبسالزحنً بً ًثناٌ ، محنس بً ًنزو، ابوسلنہ، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہ :  راوی

 ًِ ًَ نِزوٕ  ًَ  ًٔ سٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًَ  ٌَ ًُ ًثُِنَا ًٔ بِ ًَبِسُ الزَّحِنَ ثيََا  یزُ حَسَّ ٔ ثيََا أبَوُ ًنَُزَ الضرَّ الَ رَسُولُ  حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ أبَیٔ سَلَنَةَ 

ٌَّ فیٔ الِحَيَّةٔ طَحَزَةّ يَشٔيرُ الزَّاٛبُٔ فیٔ هلِّٔضَا مٔائةََ سَيَةٕ لََ يَ  ٔ هَ إ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ٕ اللَّهٔ ػَل ٌِ طٔئتُِهِ وَهلٕٔٓ مَنِسُوز ٔ ؤُا إ ضَا وَاقَِْ ٌُ لَ ِ٘

 وَمَائٕ مَشِٜوُبٕ 

بوعمر ضریر، عبدالرحمن بن عثماؿ ، محمد بن عمرف، ابوسلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ ا

فآلہ فسلم نے فرمایا جنت میں ایک درخت ہے اس کے سایہ میں )گھوڑے کا( سوار سو برس تک چلتا رہے گا افر درخت تماؾ نہ ہوگا 

( یعنی جنت میں لمبا افر دراز سایہ ہے۔ انا  بسا ہے افر تم
ٍ
و ب
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 اگر چاہتے ہو تو یہ آیت پڑھو )ف

 ابوعمر ضریر، عبدالرحمن بن عثماؿ ، محمد بن عمرف، ابوسلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 جنت کا بیاؿ ۔

     1217    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

ہظاو بً ًنار، ًبسالحنيس بً حبيب بً ابی ًشْیً، ًبسالزحنً بً ًنزو اوزاعی، حشاٌ بً ًليہ، حضرت سٌيس  :  راوی

 ٌاییٰ ًيہ سے روایت ہے وہ حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہبً النشيب رضي اللَّه ت

بِسُ الزَّحِنَ  ًَ ثىَئ  ًَ حَسَّ ی ٌٔشِْٔ ًٔ أبَیٔ الِ ًُ حَبئبٔ بِ ًَبِسُ الِحَنئسٔ بِ ثيََا  ارٕ حَسَّ ًَنَّ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ نِزوٕ الِْوَِزَاعیُّٔ حَسَّ ًَ  ًُ ًٔ بِ

ةَ حَسَّ  ًَلٔيَّ  ًُ ٌُ بِ ا ثىَئ حَشَّ ٍَ بيَِىٔ حَسَّ ٌِ یَحِنَ الَ أبَوُ صزَُیزَِةَ أسَِألَُ اللَّهَ أَ َ٘ َٓ َّطُ لَقیَٔ أبَاَ صزَُیزِةََ  ًُ الِنُشَيَّبٔ أىَ ٌٔيسُ بِ ي وَبيَِيَکَ ثىَئ سَ

ًَلَيِطٔ  َّی اللَّهُ  هِ أخَِبرََنیٔ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل ٌَ الَ نَ َٗ  ْٚ ٌٔيسْ أوََ ٓئضَا سُو الَ سَ َٗ ٚٔ الِحَيَّةٔ  ٌَّ أصَلَِ الِحَيَّةٔ إذَٔا زَخَلُوصَا  فیٔ سُو وَسَلَّهَ أَ

يَزوُرُو َٓ ىيَِا  ًِ أیََّاؤ السُّ ةٔ مٔ ٌَ سَارٔ یَوِؤ الِحُنُ ِ٘ ٌُ لَضُهِ فیٔ مٔ يُؤِذَ َٓ ًِنَالضٔهِٔ  لٔ أَ ِـ َٔ طَطُ ىزَلَوُا ٓئضَا بٔ َّ وَجَلَّ وَیبُرِزُٔ لَضُهِ عَرِ ًَز ٌَ اللَّهَ 



 

 

ی لَضُهِ فیٔ رَ  ُٗوتٕ وَمَ وَیتَبََسَّ ًِ یاَ ًِ لؤُِلؤُٕ وَمَيَابزُٔ مٔ ًِ ىوُرٕ وَمَيَابزُٔ مٔ ٍُ لَضُهِ مَيَابزُٔ مٔ تُوؿَ َٓ ًِ رٔیَاقٔ الِحَيَّةٔ  ًِ وِؿَةٕ مٔ يَابزُٔ مٔ

ثِبَا ُٛ ًَلیَ  ةٕ وَیَحِلصُٔ أزَِىاَصهُِ وَمَا ٓئضهِٔ زَىئئْ  ّـَ ٔ ٓ ًِ ًِ ذَصَبٕ وَمَيَابزُٔ مٔ ٌَّ زَبزَِجَسٕ وَمَيَابزُٔ مٔ ٌَ أَ ُٓورٔ مَا یزَُوِ ٌٔ الِنشِٔکٔ وَالِکاَ

 َٗ ُٗلِتُ یاَ رَسُولَ اللَّهٔ صَلِ ىزََی رَبَّيَا  الَ أبَوُ صزَُیزَِةَ  َٗ لَ مٔيِضُهِ مَحِلشّٔا  َـ ِٓ َ اسٔيِّ بأٔ ٌَ فیٔ أػَِحَابَ الِکَرَ هِ صَلِ تَتَنَارَوِ ٌَ الَ نَ

ٔ لَيِلَةَ الِبَسِرٔ  نَز َ٘ نِصٔ وَالِ زَّ وَجَلَّ وَلََ یَبِقَی فیٔ ذَلکَٔ الِنَحِلصٔٔ رُؤِیَةٔ الظَّ ًَ ٌَ فیٔ رُؤِیةَٔ رَبِّٜهُِ  ذَلکَٔ لََ تَتَنَارَوِ َٛ الَ  َٗ ُٗلِيَا لََ 

ُٓلََ  جُلٔ مٔيِٜهُِ ألَََ تَذِکَُُ یاَ  ولُ للٔرَّ ُ٘ َّطُ يَ َّي إىٔ ةّ حًَ َّ وَجَلَّ مُحَاضَرَ ًَز ظُ اللَّهُ  ًَ أحََسْ إلََّٔ حَاضَرَ فَ ٌُ یوَِوَ  ٌِ ظُ بَ ُ
ذَا یذَُکَِّ َٛ ذَا وَ َٛ نلِٔتَ 

تَ مَيِزلَٔ  ِِ تیٔ بلََ فٔرَ ِِ ةٔ مَ ٌَ َٓبشَٔ ولُ بلَیَ  ُ٘ يَ َٓ فٔرِ ییٔ  ِِ لَهِ تَ َٓ ولُ یاَ رَبِّ أَ ُ٘ يَ َٓ ىيَِا  ذَلکَٔ ُسََرَاتطٔٔ فیٔ السُّ َٛ بيَِيَنَا صهُِ  َٓ  ٔ تَکَ صذَٔظ

 ًَ تِ  أمَِطَََ َٓ وِٗضٔهِٔ  َٓ  ًِ ًِسَزِتُ لَٜهُِ َُظٔيَتِضُهِ سَحَابةَْ مٔ ٔییَ مَا أَ ُٗومُوا إ ولُ  ُ٘ مُّ ثهَُّ يَ َٗ لَيِضهِٔ كئبّا لَهِ یَحسُٔوا مٔثِلَ رٔیحٔطٔ طَيِئّا 

َٜةُ ٓئطٔ مَا لَهِ تَيِوُزِ  ٔ تِ بطٔٔ الِنَلََئ َّٔ سِ حُ َٗ ا  ّٗ ِتیٔ سُو يَأ َٓ الَ  َٗ دُذُوا مَا اطِتَضَيِتُهِ  َٓ امَةٔ  ًِ الِکَرَ ٔییَ مٔثِ مٔ ٌُ إ يُو ٌُ ٍِ الِ لطٔٔ وَلَهِ تَشِنَ

َُ ٓئطٔ طَيِئْ وَلََ يظُِترََ  يُحِنَلُ لَيَا مَا اطِتَضَيِيَا لَيِصَ یبَُا َٓ الَ  َٗ لوُبٔ  ُ٘ ًَلیَ الِ ٌُ وَلَهِ یَدِطَُِ  ذَا ِْ ٚٔ یلَِقَی ا و ی وَفیٔ ذَلکَٔ الشُّ

بلُٔ الزَّجُلُ ذوُ الِنَيِزلَٔةٔ الِ  ِ٘ يُ َٓ ا  ّـ ٌِ ضُهِ بَ ُـ ٌِ يرَوًُطُُ مَا یَزَی أصَلُِ الِحَيَّةٔ بَ َٓ ًِ صوَُ زوُىطَُ وَمَا ٓئضهِٔ زَىئئْ  يَلِقَی مَ َٓ ةٔ  ٌَ ٔٔ نُزِتَ

َّطُ لََ  ًُ مٔيِطُ وَذَلکَٔ أىَ لَيِطٔ أحَِشَ ًَ لَ لَطُ  َّي یتََنَثَّ ُ حَسٔیثطٔٔ حًَ َٔ ضٔي آ َ٘ نَا یيَِ َٓ ًِ اللِّبَاضٔ  لَيِطٔ مٔ ٌَ ٓئضَا ًَ ٌِ یحَِزَ  یيَِبَغیٔ لْٔحََسٕ أَ

ا ٌَّ بکَٔ مٔ َٗ ٔ سِ جٔئتَِ وَإ َ٘ ًَ مَزِحَبّا وَأصَِلَّ لَ لِ ُ٘ يَ َٓ اىاَ أزَِوَاجُيَا  َ٘ تَلِ َٓ ٔییَ مَيَازلٔئَا  ُٖ إ ا لَ ثهَُّ ىيَِصَرٔ لَ مٔنَّ َـ ِٓ َ يبٔ أ ًِ الِحَنَالٔ وَاللِّ

زَّ وَجَ  ًَ َّا جَالَشِيَا الِيَوِوَ رَبَّيَا الِحَبَّارَ  ولُ إىٔ ُ٘ يَ َٓ ًَلَيِطٔ  تيََا  ِٗ ارَ لَبيَِآَ َ٘ لبَٔ بنٔثِٔلٔ مَا انِ َ٘ ٌِ ىيَِ يَا أَ ُّ٘  لَّ وَیَحٔ

ہشاؾ بن عمار، عبداحمیدب بن حبیب بن ابی عشرین، عبدالرحمن بن عمرف افزاعی، حساؿ بن طیہ ، حضرت سعید بن المسیب رضی اللہ 

للہ تعالیٰ عنہ نے اؿ سے کہا میں اللہ سے یہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے فہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے ملے ابوہریرہ رضی ا

 دعا کرتا ہوں مجھ کو افر تم کو جنت کے بازار میں ملائے۔ سعید نے کہا کیا فہاں بازار ہے؟ انہوں نے کہا ہاں مجھ سے نبی صلی اللہ علیہ

اعماؽ کے درجوں کے لحاظ سے فآلہ فسلم نے بیاؿ کیا کہ جنت کے لوگ جب جنت میں داخل ہوں گے تو فہاں اتریں گے اپنے اپنے 

پھر اؿ کو اجازت دی جائےگی ایک ہفتہ کے موافق دنیا کے دنوں کے حساب سے یا جمعہ کے دؿ کے موافق کیونکہ جنت میں دنیا کی 

ؿ طرح دؿ افر رات نہ ہوں گے افر بعضوں نے کہا جنت میں بھی جمعہ کا دؿ ہوگا۔ فہ اللہ تعالی کی زیارت کریں گے افر پرفردگار ا

کیلئے اپنا تخت ظاہر کرے گا افر پرفردگار خود موددار ہوگا جنت کے بار ں میں سے افر منبر سونے کے افر منبر چاندی کے یہ سب 

کرسیاں ہوں گی افر مالک اپنے تخت شاہی پر جلوہ گر ہوگا یہ دربار عالی شاؿ ہے ہمارے مالک کا افر جو کوئی جنت فالوں میں کم درجہ 

ں کوئی کم درجہ نہیں فہ مشک افر کافور کے یلوںں پر بیٹھیں گے افر انکے دلوں میں یہ ہوگا کہ کرسی فالے ہم سے زیادہ ہوگا حالانکہ فہا



 

 

نہیں ہیں درجہ میں۔ ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا میں نے عرض کیا یا رسوؽ اللہ کیا ہم اپنے پرفردگار کو دکھیں  گے؟ آپ نے 

دفسرے سے جھگڑا کرتے ہو چودھویں رات کے چاند افر سورج کے دھنے ک میں ہم نے کہا نہیں۔ آپ نے فرمایا  کیا تم ایک فرمایا ہاں

اسی طرح اپنے مالک کے دھنے ک میں بھی جھگڑا نہ کرف گے افر اس مجلس میں کوئی ایسا باقی نہ رہے گا جس سے پرفردگار ارقطب ہو کر 

مائے گا اے فلانے تجھ کو یاد ہے تو نے فلاں فلاں دؿ ایسا ایسا کاؾ کیا تھا اس کے بات نہ کرے گا یہاں تک کہ فہ ایک شخص سے فر

بعض گناہ اس کو یاد دلائے گا فہ کہے گا اے میرے مالک کیا تو نے میرے گناہ بخش نہیں دئیے افر تیری بخشش کے فسیع ہونے ہی 

ناگہاں ایک ابر افپر سے آؿ کر انکو ڈھانپ لے گا افر ایسی خوشبو کیوجہ سے تو میں اس درجہ تک پہنچا پھر فہ اسی حاؽ میں ہوں گے کہ 

 برسائے گا کہ فیسی خوشبو انہوں نے کبھی نہیں سونگھی ہوگی پھر پرفردگار فرمائے گا اب اٹھو افر جو میں نے تمہاری خاطر کیلئے تیار کیا

عنہ نے کہا اس فقت ہم ایک بازار میں جائیں گے جس کو  ہے اس میں جو جو تمہیں پسند آئے فہ لے لو افر ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ

ملائکہ گھیرے ہوں گے افر اس بازار میں ایسی چیزیں ہوں گی جنکی مثل نہ کبھی آنکھوں نے دیکھا نہ کانوں نے سنا نہ دؽ پر اؿ کا خیاؽ 

خریدی جائے گی افر اسی بازار میں سب جنت فالے گزرا افر جو ہم چاہیں گے فہ ہمارے لئے اٹھا دیا جائے گا نہ فہاں کوئی چیز بکے گی نہ 

ایک دفسرے سے ملیں گے پھر ایک شخص سامنے آئے گا جس کا مرتبہ بلند ہوگا افر اس سے فہ شخص ملے گا جسکا مرتبہ کم ہوگا فہ اس 

سے بہتر لباس بن جائے گا افر کا لباس افر ٹھاٹھ دیکھ کر ڈرجائے گا لیکن ابھی اسکی گفتگو اس شخص سے ختم نہ ہوگی کہ اس پر بھی اس 

ی اسکی فجہ یہ ہے کہ جنت میں کسی کو رنج نہ ہوگا ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا پھر ہم اپنے اپنے مکاؿ میں لوٹیں گے فہاں ہمار

فر خوشبو اس سے کہیں عمدہ بیویاں ہم سے ملیں گی افر کہیں گی اہلا ف سہلا ف مرحة! تم تو ایسے حاؽ میں آئے کہ تمہارا حسن افر جماؽ ا

 ہے جس حاؽ میں تم ہم کو چھوڑ کر گئے تھے ہم اؿ کے جواب میں کہیں گے آج ہم اپنے پرفردگار کے پاس بیٹھے۔

ہشاؾ بن عمار، عبداحمیدب بن حبیب بن ابی عشرین، عبدالرحمن بن عمرف افزاعی، حساؿ بن طیہ ، حضرت سعید بن المسیب  :  رافی

  سے رفایت ہے فہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہرضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 جنت کا بیاؿ ۔

     1218    حسیث                               جلس سوو  :  جلس



 

 

س ازرٚ، ابومزواٌ زمظقی، خالس بً یزیس بً ابی مالک، خالس بً مٌساٌ، حضرت ابوامامہ رضي اللَّه ہظاو بً خال :  راوی

 تٌاییٰ ًيہ

ًٔ أبَیٔ مَالکٕٔ  ًُ یَزیٔسَ بِ ثيََا خَالسُٔ بِ مَظِقیُّٔ حَسَّ ٌَ السِّ ُٚ أبَوُ مَزوَِا ًُ خَالسٕٔ الِْزَِرَ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًٔ  حَسَّ ًِ خَالسٔٔ بِ ًَ ًِ أبَئطٔ  ًَ

ًِ أحََسٕ یسُِخلُٔطُ اللَّهُ  هَ مَا مٔ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٗ الَ  َٗ ًِ أبَیٔ أمَُامَةَ  ًَ  ٌَ سَا ٌِ زَّ وَجَلَّ مَ ًَ جَطُ اللَّهُ   الِحَيَّةَ إلََّٔ زَوَّ

ٌٔينَ  ٌٔينٔ وَسَبِ ًِ الِحُورٔ الِ ٌٔينَ زَوِجَةّ ثئِتَينِٔ مٔ ُٗبلُْ ثئِتَينِٔ وَسَبِ ًَّ وَاحسَٔةْ إلََّٔ وَلَضَا  ًِ أصَلِٔ اليَّارٔ مَا مٔيِضُ ًِ مٔيرَاثطٔٔ مٔ مٔ

ىئ رٔجَالَّ زَخَلوُا ٌِ ًِ أصَلِٔ اليَّارٔ يَ ًِ مٔيرَاثطٔٔ مٔ ًُ خَالسٕٔ مٔ الَ صظَٔاوُ بِ َٗ وَرثَٔ أصَلُِ الِحَيَّةٔ  طَهیٌّٔ وَلَطُ ذَکََْ لََ یيَِثَىئ  َٓ اليَّارَ 

ٌَ  نشَٔائضَُهِ  وِ ًَ ِ َٔ نَا وُرثٔتَِ امِزَأةَُ  َٛ 

ہشاؾ بن خالد ازرؼ، ابومرفاؿ دمشقی، خالد بن یسید بن ابی مالک، خالد بن معداؿ، حضرت ابوامامہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت 

یعنی بہتر بیویاں نکاح میں کر  ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس شخص کو اللہ تعالی جنت میں داخل کرے گا اسکو ستر پر دف،

دے گا تو دف بسی آھ ا فالی حورفں میں سے عنایت فرما دے گا افر ستر بیویاں جن کا فہ فارث ہوگا دفزخ فالوں میں سے، اؿ میں سے 

خ فالوں میں سے فہ ہر ایک بیوی کی شرمگاہ  منیت خوبصورت ہوگی افر اسکا ذکر ایسا ہوگا جو کبھی نہ جھکے گا۔ ہشاؾ بن خالد نے کہا دفز

مرد مراد ہیں جو دفزخ میں جائیں گے افر اہل جنت انکی عورتوں کے فارث ہو جائیں گے۔ جیسے فرعوؿ کی بیوی اسکے فارث بھی اہل 

 جنت ہو جائیں گے کیونکہ فہ مومنہ ھی؟۔

 ت ابوامامہ رضی اللہ تعالیٰ عنہہشاؾ بن خالد ازرؼ، ابومرفاؿ دمشقی، خالد بن یسید بن ابی مالک، خالد بن معداؿ، حضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 جنت کا بیاؿ ۔

     1219    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 امز احوؾ، ابی ػسیٙ، حضرت ابوسٌيس رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہمحنس بً بظار، مٌاذ بً ہظاو، ً :  راوی



 

 

ًِ أبَیٔ الؼِّ  ًَ ٕ الِْحَِوَلٔ  ًَامٔز  ًِ ًَ ثيََا أبَیٔ  ٕ حَسَّ ًُ صظَٔاو اذُ بِ ٌَ ثيََا مُ ارٕ حَسَّ ًُ بَظَّ سُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٌٔيسٕ حَسَّ ًِ أبَیٔ سَ ًَ ٙٔ اليَّاظیِّٔ  ی سِّ

الَ رَسُولُ اللَّهٔ َٗ الَ  َٗ ًَةٕ  الِدُسِریِّٔ  طُ فیٔ سَا ٌُ ٌَ حَنِلطُُ وَوَؿِ ًُ إذَٔا اطِتَهَی الِوَلَسَ فیٔ الِحَيَّةٔ کاَ لَيِطٔ وَسَلَّهَ الِنُؤِمٔ ًَ َّی اللَّهُ  ػَل

نَا يَظِتَهیٔ َٛ  وَاحسَٔةٕ 

اللہ علیہ فآلہ محمد بن بشار، معاذ بن ہشاؾ، عامر احوص، ابی صدیق، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی 

فسلم نے فرمایا مومن جب افلاد کی خواہش کرے گا جنت میں تو حمل افر فع  حمل افر بچہ کا بسا ہونا سب ایک ساعت میں ہو جائیگا 

 اسکی خواہش کے موافق۔

 محمد بن بشار، معاذ بن ہشاؾ، عامر احوص، ابی صدیق، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 جنت کا بیاؿ ۔

     1220    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 اللَّه تٌاییٰ ًيہًثناٌ بً ابی طيبہ، جزیز، ميؼور، ابزاہيه، ًبيسہ، حضرت ًبساللَّه بً مشٌوز رضي  :  راوی

بِسٔ اللَّهٔ ًَ  ًِ ًَ ًَبئسَةَ   ًِ ًَ ًِ إبٔزَِاصئهَ  ًَ ًِ مَيِؼُورٕ  ًَ ثيََا جَزیٔزْ  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَسَّ ٌُ بِ ثيََا ًثُِنَا الَ رَسُولُ حَسَّ َٗ الَ  َٗ وزٕ  ٌُ ًٔ مَشِ  بِ

َ أصَلِٔ اليَّ  َٔ ًِلَهُ آ َ ِّی لَْ ٔن هَ إ ًَلَيِطٔ وَسَلَّ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّارٔ اللَّهٔ ػَل دُ مٔ َ أصَلِٔ الِحَيَّةٔ زخُُولَّ الِحَيَّةَ رَجُلْ یَخُُِ َٔ وجّا مٔيِضَا وَآ ُ َُ ارٔ 

ولُ یَ  ُ٘ يَ َٓ  ٍُ يرَِجٔ َٓ َّضَا مَلََِی  لُ إلَٔيِطٔ أىَ يُدَيَّ َٓ يَأتِئضَا  َٓ ةَ  َٓازِخُلِ الِحَيَّ الُ لَطُ اذصَِبِ  َ٘ يُ َٓ يَ حَبِوّا  َٓ ولُ اللَّهُ ا رَبِّ وَجَسِتضَُا مَلََِی  ُ٘

ولُ یاَ رَبِّ وَجَسِتضَُا مَ  ُ٘ يَ َٓ  ٍُ يرَِجٔ َٓ َّضَا مَلََِی  لُ إلَٔيِطٔ أىَ يُدَيَّ َٓ يَأتِئضَا  َٓ َٓازِخُلِ الِحَيَّةَ  ولُ اللَّهُ سُبِحَاىطَُ اذِصَبِ اذِصَبِ  ُ٘ يَ َٓ لََِی 

 َٓ َّضَا مَلََِی  لُ إلَٔيِطٔ أىَ يُدَيَّ َٓ يَأتِئضَا  َٓ ازِخُلِ الِحَيَّةَ  َٓ ٌَّ ٔ إ َٓ ةَ  َٓازِخُلِ الِحَيَّ ولُ اللَّهُ اذصَِبِ  ُ٘ يَ َٓ َّضَا مَلََِی  ولُ یاَ رَبِّ إىٔ ُ٘ يَ َٓ  ٍُ يرَجِٔ

ولُ أتََشِخَُُ بیٔ  ُ٘ يَ َٓ ىيَِا  ٔ أمَِثَالٔ السُّ ة ًَشََْ ٌَّ لَکَ مٔثِلَ  ٔ ةَ أمَِثَالضَٔا أوَِ إ ًَشََْ ىيَِا وَ حَکُ بیٔ وَأىَتَِ لَکَ مٔثِلَ السُّ ِـ الِنَلکُٔ أوَِ أتََ



 

 

الُ صَ  َ٘ ٌَ يُ َٓکاَ َّي بسََتِ ىوََاجٔذُظُ  ًَلَيِطٔ وَسَلَّهَ ؿَحٔکَ حًَ َّی اللَّهُ  سِ رَأیَتُِ رَسُولَ اللَّهٔ ػَل َ٘ لَ َٓ الَ   ذَا أزَِنیَ أصَلِٔ الِحَيَّةٔ مَيِزلَّٔ َٗ

لیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ عثماؿ بن ابی شیبہ، جریر، منصور، ابراہیم، عبیدہ، حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعا

فآلہ فسلم نے فرمایا میں جانتا ہوں اسکو جو سب دفزخیوں میں اخیر میں دفزخ سے نکلے گا افر سب جنتیوں میں اخیر میں جنت میں جائیگا 

 میں داخل ہو جا فہ فہاں جائے فہ ایک شخص ہوگا جو دفزخ سے گھسٹتا ہوا )پیٹ افر ہاتھوں کے بل نکلے گا( اس سے کہا جائے گا جاجنت

گا اسکو معلوؾ ہوگا کہ جنت بھری ہوئی ہے فہ لوٹ کر آئے گا افر عرض کرے گا مالک میں نے تو اس کو بھری ہوئی پایا ہے پرفردگار 

 بھری ہوئی فرمائے گا جاجنت میں داخل ہو جا فہ جائے گا اسکو بھری ہوئی معلوؾ ہوگی فہ لوٹ آئے گا افر عرض کرے گا مالک فہ تو

دس ہے پرفردگار فرمائے گا جاجنت میں داخل ہو جا تجھے اتنی جگہ ملے گی جیسے دنیا ھی؟ افر دس دنیا کے برابر یا یوں فرمائے گا تیری جگہ 

 نے دنیا کے برابر ہے فہ عرض کرے گا اے مالک تو مجھ سے مذاؼ کرتا ہے یا مجھ سے ہنستا ہے حالانکہ توبادشاہ ہے۔ رافی نے کہا میں

دیکھاجب آپ نے یہ حدیث بیاؿ کی تو آپ ہنسے یہاں تک کہ آپ کے اخیر دانت کھل گئے تو یہ کہا جاتا ہے کہ یہ شخص سب سے کم 

 درجہ فالا ہوگا جنتیوں میں۔

 عثماؿ بن ابی شیبہ، جریر، منصور، ابراہیم، عبیدہ، حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 جنت کا بیاؿ ۔

     1221    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

  تٌاییٰ ًيہہياز بً سری، ابوالَحوؾ، ابی اسحٙ، زیس بً ابی مزیه، حضرت اىص بً مالک رضي اللَّه :  راوی

 َ ًِ أ ًَ ًٔ أبَیٔ مَزیِهََ  ًِ یَزیٔسَ بِ ًَ  َٙ ًِ أبَیٔ إسِٔحَ ًَ ثيََا أبَوُ الِْحَِوَؾٔ  یِّ حَسَّ ٔ ًُ السرَّ ثيََا صَيَّازُ بِ الَ رَسُولُ حَسَّ َٗ الَ  َٗ ًٔ مَالکٕٔ  ىصَٔ بِ

ًِ سَألََ الِحَيَّةَ ثلَََثَ مَزَّاتٕ  هَ مَ لَيِطٔ وَسَلَّ ًَ َّی اللَّهُ  ًِ اليَّارٔ  اللَّهٔ ػَل ًِ اسِتَحَارَ مٔ الَتِ الِحَيَّةُ اللَّضُهَّ أزَِخلِٔطُ الِحَيَّةَ وَمَ َٗ

ًِ اليَّارٔ  الَتِ اليَّارُ اللَّضُهَّ أجَٔزظُِ مٔ َٗ  ثلَََثَ مَزَّاتٕ 



 

 

نبی صلی اللہ علیہ ہناد بن سری، ابوالاحوص، ابی اسحاؼ ، زید بن ابی مریم، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے 

فآلہ فسلم نے فرمایا جو شخص جنت کو تین بار مانگے تو جنت کہتی ہے یا اللہ تعالی اسکو جنت میں داخل کرے افر جو شخص تین بار دفزخ 

 سے پناہ مانگے تو دفزخ کہتی ہے یا اللہ تعالی اسکو پناہ میں رکھ دفزخ سے۔

  بن ابی مریم، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہہناد بن سری، ابوالاحوص، ابی احق،، زید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد کا بیاؿ :   باب

 جنت کا بیاؿ ۔

     1222    حسیث                               جلس سوو  :  جلس

 ابی طيبہ، احنس بً سياٌ، ابومٌاویہ، اًنع، ابی ػالح ، حضرت ابوہزیزہ رضي اللَّه تٌاییٰ ًيہابوبکر بً  :  راوی

 ًِ ًَ ًِنَعٔ  َ ًِ الِْ ًَ اویٔةََ  ٌَ ثيََا أبَوُ مُ الََ حَسَّ َٗ  ٌٕ ًُ سٔيَا ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَأحَِنَسُ بِ ثيََا أبَوُ بکَِرٔ بِ الَ  حَسَّ َٗ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ أبَیٔ ػَالحٕٔ 

ٌٔ مَيِزلْٔ فیٔ الِحَيَّةٔ َٗ  ًِ أحََسٕ إلََّٔ لَطُ مَيِزلََٔ لَيِطٔ وَسَلَّهَ مَا مٔيِٜهُِ مٔ ًَ َّی اللَّهُ  إذَٔا مَاتَ الَ رَسُولُ اللَّهٔ ػَل َٓ  وَمَيِزلْٔ فیٔ اليَّارٔ 

اییَ أوُلَئکَٔ  ٌَ وِلطُُ تَ َٗ َٓذَلکَٔ  ٌَ َٓسَخَلَ اليَّارَ وَرثَٔ أصَلُِ الِحَيَّةٔ مَيِزلَٔطُ   صهُِ الِوَارثٔوُ

ابوبکر بن ابی شیبہ، احمد بن سناؿ، ابومعافیہ، اعمش، ابی صالح ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ 

مرجائے علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم میں سے کوئی ایسا نہیں ہے کہ اس کے دف ٹھکانے نہ ہوں ایک جنت میں دفسرا ہنم میں۔ جب فہ 

 ؿَ( فہی فارث ہیں
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 جو فارث گا افر دفزخ میں چلا گیا )معاذاللہ( تو جنت فالے اسکا ٹھکانا لافارث سمجھ کر لے لینگے )أ

 ہوں گے فقط فردفس کے۔ کے یہی معنی ہیں۔

 بوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، احمد بن سناؿ، ابومعافیہ، اعمش، ابی صالح ، حضرت ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 


